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MOBO3HABCTBO

Beponika bBAHbOI

3AKAPIIATCBHKI MIKPOTOIIOHIMHU BACEWHY PIUKHU VKA,
MOTHUBOBAHI KOJIOPATUBAMUA

HayxoBuii BicHuk Yikropoacekoro yHiBepcutety. Cepis: ®@isonoris.
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Banboi B. 3akaprnaTcbki MiKpOTONOHIMH OaceliHy piukd Yka, MOTHBOBaHI KomopatuBamu; 20 cTOp.; KiIbKicTh 0i0-

nmiorpadiuHux mKeper — 21; MoBa ykpaiHChKa.

AHoOTalis. Y cTaTTi NpoaHaIi30BaHO CTPYKTYPHO-CEMAaHTHIHI OCOOIMBOCTI KOJIOPATUBIB y CKIAMl 3aKapHaTChKUX Mi-
KPOTOIOHIMIB OaceliHy piuku Yka. 3’sCOBaHO, 1110 HAHOLIBIIOW MPOIYKTHBHICTIO XapaKTePU3YIOThCsl HOMEHH YOpHHUH, Oi-
JIMH, YepBOHUH. AHAJII30BaHI JJEKCEMH, 30epirarody OCHOBHE KOJIpHE 3HAYEHHs1, HAOyBaIOTh OIIHHUX KOHOTAMiH, SIKi BHHUKIIN

BHACITIZIOK 00pa3HOTO CIIPUIIMAHHS CBITY.

Ki11040Bi cj10Ba: MIiKpOTOTIOHIM, GaceiH piuku Yika, KOJIOPATHB, CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHI OCOOJIMBOCTI, CEMaHTHYHI

Tpanchopmanii.

IMocranoBka npodiemu. MeHTanbHE CHOPUIHS-
TTS JIIOJMHYU BH3HAYa€ThCs OararbMa YHMHHUKAMH. Y
Tporieci Mi3HAHHA IHCHOCTI (OPMYIOThCS 3araibHi
00pasu, 1O PEHPE3CHTYIOTh OIS JIFOMUHK Ha CBIT 1
BJIACHE MiCIIe B HhOMY. BiITBOPHTH HaBKOIWIIHIO Jiii-
CHICTb JIOTIOMArae KoJiip, SKAi € HeBiJl €EMHUM 1 BaXKJIH-
BHUM CKJIaJHUKOM KapTWHHU CBiTY: «EcreTnuni imeanm,
BiJJOOpayKeHi KOJIOPUCTHYHUMH YSBICHHSIMHU, CHHTE3Y-
FOTh TICBHI CBITOTVIS/IHI IPUHITAIN, 3HAHHS, HACTAHOBH
1 MepEeKOHaHHsI, 1110 € KOMITIOHEHTAMH HapOJTHOTO CBITO-
msimy» [10, c. 49]. A. BexxOuipka BBakae, Mo «KOJIbO-
POBI KOHIIENTH» IOB’SI3aHi 3 NMEBHUMHU «YyHIBepCallb-
HUMH eJIeMEHTaMH JIOICHKOTO AocBimy» [1, c. 283],
a 3HA4YEHHsI Ha3B KOJHOPIB (SIK 1 3HAYCHHS Ha3B €MO-
i) € «apredakTaMu KyasTypu» [TaMm camo, c. 285].
Ha nymky JI. Mapuyk, MEHTanbHHH CBIT yKpaiHIIs
MICTHTD «O3HAKy aHTPOTOIEHTPHYHOCTI Ta JT03BOJISIE
ineHTH(hiKyBaTH 0COOMCTICTH Yepe3 OMUC TPEIMETIB Ta
00’ €KTIB TOBKIIS, COPUITHATTS 1HIITUX 0COOMCTOCTEHH,
X eMOIIii, MOYyTTiB TepMiHaMK KOIbopy» [12, c. 20].

AHai3yI0un «KOJTHOPOBI yHiBepcamii», A. Bex-
OWIlbKa TPOMOHYE 3MIHUTH HAMPSM JOCIIIKCHHS U
BHUBYATH «yHIBEpCaJlii 30pOBOTO CIIPUUAHATTA». YUeHA
BBaXkae, M0 «KOJbOPOBHX YHIBepcallii» HeMae, mpoTe
LIJTKOM YHIBEpCATbHAM JIOACHKAM TIOHATTSAM € «0a-
yeHHA» [1, c. 232], amxe 30poBe CIIPUHHATTS HABKO-
JUITHBOI JIMCHOCTI HE OOMEXYETHCS JUIIE PO3MipOM
i KOJIbOPOM 00’€KTiB, HOMIHAI[iS BioOpa)kae IMUTICHY
XapaKTePUCTHKY, MOETHYIOYH BCi «30pOBi1» 0COOIH-
BocTi. CBOEPITHUM pe3yNIbTaTOM «OaueHHsD) HaBKOJIO €
MiKpOTOITOHIMHA peTioHalbHa CHCTEMA.

HaiimenyBanHs reorpadiuHix 00’ €KTiB 3a KOJIip-
HUMH OCOOJMBOCTSAMH PETPE3CHTYE BaXKIMBI 3arajb-
HOTONOHIMIYHI TPUHIMITA: AHTPOIOJIOTIYHUN, MPO-
CTOPOBHH, BHYTPINIHINA Ta ifeonoriyHnii. BiamoBigHo
CEeMaHTUYHUI OMHC MIKPOTOIIOHIMIB 3 «KOJIPHUMID»
CKJIaTHIKAMH TAaCTh MOXKJIMBICTH BUSBUTH CHelH(DiKky
«30pPOBOTO» CHPUNHSTTS MIHCHOCTI, SKEe «Ma€ TBOOIY-
HUH XapakTep: Tak, CTIIepITy HOMIHATOp peaji3ye CBOIO
KOHIICTITYallbHy KapTHHY CBITY Y MIKPOTOIIOHAa3Bi SIK
MIKpPOTEKCTi, a 3Tr0ZIOM PEUHUIieHT (TOH, XTO crpuitmae

el MIKPOTEKCT SK TOTOBHI) PO3KOIOBYE aBTOPCHKI
ySIBJICHHSI, 3aKJIaJIcHI y Ha3Bi, TBOpPYO iHTEpIIpeTyeE i,
JTOJIAI0YH BJacHi acomiarii» [21, ¢. 43].

AHnauiz pociigxenb. KonbopoHazBu Bixke Heo-
JTHOPa30BO CTaBAIXA 00’€KTOM Pi3HOACTIEKTHUX IOCHi-
JUKEHb, 1[0 CTOCYBAIHMCS MEPEBaXKHO CTPYKTYPHO-
CEeMaHTHYHUX O3HAK HOMEHIB, IXHBOTO IMOXOKCHHS,
CTaHOBJICHHSI, 0COOMUBOCTEH (DYyHKIIIOHYBaHHS, TCOPE-
THYHUX 3aCaj ONpPALFOBAHHS KOJIPHOI JIGKCHKH TOIIO
(P. Animmiesa, 1. Tony6oBcrka, JI. I'panoscrka, O. [13i-
Bak, A. [mnmakos, T. Kopcyncrka, A. Kycmuk, H. Tle-
nesina, T. Cemamko, M. CypoBuoBa, P. ®pymkina,
JI. Mecrak Ta inami). OcoOnuBUil iHTEpEC CTaHOBIATH
Tpalii, 0 CTOCYIOTHCS aHaIli3y JIEKCHKO-CEMaHTUYHHIX
0COOIMBOCTEH KOIOPATHBIB Y CKITa/Ii BIACHUX Ha3B, 30-
KpeMa ToroHiMiB. Hanpukiaz, BepbanizaTtopu Koiibo-
py B MikpoTonoHimMax BofikiBImiHM, sIKi peani3oBaHi B
«TpupoHii Ta o0pasHiit mamitpi» [20, c. 57], BiaTBO-
PIOIOTH BHYTPIITHINA CBIT, MTHOWHY MOYYTTIB JIOIUHH,
oxapaktepusyBana H. Cokin. Bona fiiniuia BUCHOBKY,
IO TICUXOEMOUIWHUHN CTaH JIONUHH CIyTyBaB OCHO-
BHUM YMHHUKOM IIiJl 4Yac TBOpeHHs oHiMiB. I. ['epacu-
MEHKO IpoaHajlizyBajia TPYIy TOMOHIMIB i MiKpOTO-
TIOHIMIB y pOCIHCBKIH MOBI, Y CKJIaji SIKHX BHUSBICHO
3B'SI30K 3 OCHOBAaMH Ha3B-KOJIOpaTUBiB. JlocimigHuIst
3'sicyBaja, 0 «KOJIPHA» BHXIiJHAa CEMaHTHKa MOXE
BTpadaTH ¥ HaOyBaTH MEPEHOCHUX, CHMBOJIYHUX,
YTHIITAPHUX, TPOTHIICKHHUX JI0 OCHOBHOTO KOJIPHOTO
3MicTy 3Ha4eHs [3, ¢. 71]. Ha3Bu 1ieHTpanbHUX Ta CXij-
HUX paiioHiB JIBBIBIIMHHU, MOTHBOBaHI KOJILOPOIIO3HA-
YEeHHSIMH, CTaIM 00’ exToM mociimkends H. Sdxinpkoi
[21]. OcHoBHY yBary 30cepe/KeHO Ha ceMax KoJIopaTu-
BiB «UOPHMIN» Ta «OiMnii», sIKi € HAWOLUTBIT TPOITYKTHB-
HUMH y CTPYKTYpi MikpoToroHimii periony. O. Cmainb
ommcana mikpotononimu JliBooepexoxs M. Kuesa, mo
30epiraroTh y CBOill OCHOBI 200 B OJJTHOMY 3 KOMITOHCH-
TIB JIEKCEMY, siKa BKa3ye Ha KOJip, 3 sicyBaJja, 110 B Ha-
3BaxX «BIJIOMTO BY3bKY I'aMy KOJBOPIB: OUTHIA, YOPHUIA,
4epBOHMH (KpacHmA), cpiOHmI» [19, c. 184].

HesBakaroun Ha HasIBHICTH HIMPOKOTO Jiania3oHy
HAayKOBHX CTYIii, MPUCBIYCHHUX KOJOpATHBAM, ITUTaH-
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HS aHAJ3y «KONIPHHUX» OTUHHIb € JIOCI aKTyalIbHHM.
BaxBuM, 30Kpema, € «BUBYCHHSI KIJTbKICHOTO Ta SIKi-
CHOTO CKJIaJy MHOKHHHU KOJIPHUX ITO3HAYCHb Y TIiH
YY IHIIIA MOBI, a8 TAKOK MUTAHHS [[00 BUHUKHCHHSI,
o0csTy 3Ha4eHb 1 (YHKIIOHYBaHHS MOXiTHUX KOJBO-
pOHa3B i3 BTOPHHHOIO KOJOPAaTUBHOIO CEMaHTHKOIO.
BuBYeHHS LBOTO JISKCHYHOTO PSIy CIIB JacTh MOJXK-
JIMBICTh IIHOIIE NMPOHUKHYTH B YHCJIEHHI MpoliemMu
ceMaciosorii, JEKCHYHUX CHCTEM, CEMAHTHYHUX ITOIIB
Tommo» [16, c. 352]. OcobmuBo noTpedye IPYHTOBHOTO
BHUBYCHHS KOJIipHA JIEKCHKA, IO cTana 023010 TBOPCHHS
TOIIOHIMIB SIK BR)KJTUBUX TIOKA3HUKIB CYCIUIbHO-KYJIb-
TYpPHHX Ta IyXOBHHUX (popMartiii.

Meta crarTti — mnpoaHamizyBaTH O0COOIMBOCTI
CEMAaHTHUYHOI CTPYKTYpH aTpHOyTHBiB-KOIOPATHUBIB Y
CKJIa/Ii 3aKapIaTChbKUX MIKPOTOIIOHIMIB OaceiiHy piuku
Vxka, a caMe: BU3HAUYUTH CEMaHTH4HI TpaHCopmarlii
0a30BHX KOJIIPHUX Ha3B, 3'CyBaTH HMOBIpHI MOTHBH
HOMIHAIl ¥ BIAMOBINHO HAIiOHATBHO-KYJIBTYpHE 3a-
GapBIICHHS KOJIOPATUBIB.

Bukiaang ocHoBHoro marepianay. YiTkux mpuH-
LUMIB MO0 KiIacu(iKaIii KOJIbOPOBOTO CICKTPY HE-
Ma€, OFHAK Y CXIiJHOCIIOB’SIHCHKOMY MOBO3HABCTBI
TPaAMILIITHUM € BUOKPEMIJICHHS OJMHAIATH TEepMi-
HiB-KOJIBOPOTIO3HAYCHB: O1JI0T0, YOPHOTO, YSPBOHOTO,
CHHBOTO, >KOBTOTO, KOPUYHEBOIO, CIpOro, 3eJICHOTO,
(hiomeToBOrO, POKEBOTO 1 TOMApaHUEBOTO, SKI «3aKpi-
MTUITACS SIK OCHOBHI CKJIaJIOBI KOJIIPHOT HOMEHKJIATypH
yKpaincekoi MoBm» [8, c¢. 190]. Kompopomno3naueHHs
SIK OKpeMa rpylia CIIOBHMKa MOBH MalOTh MICTKy ce-
MaHTHYHY CTPYKTYpPY, «3yMOBJEHY, 3 OIHOTO OOKY, Oa-
raTCTBOM XPOMATHYHOI TaMU 00’€KTHBHOI IIHCHOCTI,
3 {HIIIOTO — COMIOKYIBETYPHOIO CYTHICTIO KOJBOPY, IO
BTUTIOETBCS B HOTO CKCIIPECHBHIN, acOI[iaTUBHIN Ta
CHUMBOIIYHIH 3HauymocTi» [17, c. 14].

ba3oBi Ha3BM Ha MO3HAYCHHS KOJIBOPY B MIKPOTO-
oHIMIi GaceiiHy Yka penpe3eHTOBaHi epeBakHO HO-
MCHAMH OLIULl, YEPBOHUU, YOPHUL, HCOGMULL, 3€eHULL.
Le TUIOBI KOJTOPATHBH, SIKi BiTOOpaKaIOTh TPaTUIIiHHI
YSBJIEHHS YKPaiHIIIB PO HABKOJWIIHIO AiHCHICTh. Lli
JIEKCEMH XapaKTepH3yIOThCS MAKCHMAJIBHO IIHPOKUM
ACOIIaTMBHUM TOJIEM: «CIIONYYalOThCsl 3 IMCHHUKaMHU
HaWpI3HOMAHITHIIINX JIGKCUKO-CEMAaHTHYHHUX TPYTI,
BHPaXKalOUM XapaKTEPUCTHKH MpPEAMETa YM SBUINA 32
KOJILOPOM, a TaKOX HaOyBalOTh MEPEHOCHUX 3HAYCHB
[16 c. 355]. Ha3B KombopiB i3 cepeHIM acoIliaTHBHIM
moneM y (yHKuii 6a30Boro arpubyTHBa HEMa, OKpPIM
HOMEHA CUBUIL.

BinmpmIicTh KONMBOPOHA3B PEIPE3CHTYE CEeMaH-
THYHI TpaHchopMallii, o 3aCBiUyIOTh HalllOHAJIBHO-
MEHTAJIbHY 0COOIHMBICTH CIIPUHHATTS KOIBOPY, OCKiTh-
KH «Ha TIpoIeCc BilOOpaXEHHS B MOBi KOJBOPOBOTO
CHPUHHSTTS CBITY BIUIMBAIOTH, OKPIM JIiHTBICTHYHUX,
eKCTPAJIHI'BaJIbHI YMHHUKH: KYJIBTYPHI TPaaHMIIii, CIo-
ci0 KUTTs, 3BM4ai, 0COOIMBOCTI HAIIOHAILHOI IICHXO-
Jorii 1 cBimoMocTi y3ycy» [17, c. 18].

Ha mepmmii mimaH BUCTymae «30poBHi» 00pa3s
TIpeIMeTa, M0 BTLIIOETHCS B KOJBOPOHA3BI, sika 30e-
pirae mepBicHe 3Ha4deHHs OapBU ab0 3a3HAE JONATKO-
BHX KOHOTaTMBHMX HamapyBaHb. Llei mpomec moxe
CYIPOBODKYBATHCS TAKHM SIBHIIEM, SK ITO3UTHBI3aLlis
Yy HErarWBsi3alliss CEMaHTHKH ciioBa. [loxiOHa 3MiHa
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xXapakTepHa U1t 0a30BOTO aTpuOyTHBA Ha PiBHI armems-
THUBHOT JIEKCHKH, TOOTO Ha JIOOHIMHOMY PiBHI, OCKIiJIb-
KI BJIACHA HA3Ba BXKE Mepeae He MOHSITTS, a YSIBICHHS
npo o0’exT HaiimeHyBanHs. HaiiwacTime komopaTtus
BUKOPHCTOBYETHCS TiJ HYac HOMiHAmIii 3 yCTaJeHHM
3HAYECHHSIM — IPSIMUM 41 IEPEHOCHNUM. 3BHYAiHO, Ha-
IIapyBaHHS KOHOTAIlf MOXJIMBE i B Tporeci (hyHKIIi-
OHyBaHHs TomoHiMa. Sk 3a3Hauae T. Cemariko, «Mix
MPSMHUMH 1 IEPEHOCHUMH 3HAYEHHSIMH MTPUKMETHUKA-
KOJIOpaTHBa iCHy€E MeBHUI B3aeM03B’s130K. Excripecus-
Hi, OLIHHI CEMH MPUKMETHHKIB Ha TIO3HAYCHHS KOIBO-
Py HaIIapoBYIOTHCSI HA OCHOBHE 3HAYEHHSI, 1110 CIIPHSIE
YCTaJICHHIO 3BOPOTY sIK BTOPMHHOI Ha3BU. IlepeHocHe
3HAYCHHS CITMPAEThCS Ha MpsSMe 3HAYCHHS KOJbOpY, B
HBOMY HasIBHHH NEBHHUN 30pOBHI 00pa3, aje Ha IepIe
MicCIle BUCYBA€ThCSI OL[IHHA XapaKTEPUCTHKA MTPEIMETa.
J1s pi3HUX MePEHOCHUX 3HAYECHBb XapaKTePHUH Pi3HIHA
cTymiHb abctpakTHOCTI» [17, c. 18].

CeMaHTHYHI 3MiHM HaW4acTile peanizyroThCs
gyepe3 MeTadopuzallito Ta METOHIMI3AIlI0, [0 BUHH-
KalOTh Ha OCHOBI IEBHHX acOIliaTUBHHUX 3B’S3KiB (3a
noztiOHICTIO, CyMDKHICTIO). KpiMm acoriatuBHUX, «B
OCHOBI SIKUX JIeXKATh Pi3HI CHMBOJIIYHI 3HAUEHHS KO-
JBOPY, TPEJCTABICH] y KyJIBTYPOJOTIYHIN Mapaaurmi
MIEBHOTO MOBHOTO KOJIEKTHBY», JOCTIJHUKNA BHOKPEM-
JIIOIOTh IHTEHCIOHAJIBHI («XapaKTepU3YIOTh BiTHOIICH-
HS MDK 3HAQUCHHSMH, IO TPYHTYIOTHCS Ha 31CTaBICHHI
KOJIIDHUX O3HAK, SIKi € aHAJIOTOM Pe3yJIbTaTy KoJlipHOTO
BIUTMBY Ha HEMOHATTEBUH, EMOLINHUNA CIEMEHT TICH-
XIYHOT NISUTBHOCTI JIFOMUHIY») Ta IHTCHCIOHAIBHO-aC0-
IiaTUBHI (BU3HAYAIOTH «BiTHOIIEHHS MK 3HAYCHHSIMH
SIK PE3yNbTaT CIIBBITHECEHOCTI KONIPHUX O3HAK y Ha-
MPSMKY: TICUXOJOTiYHE — CHMBOJIYHE 3HAUYEHHS KO-
asopy») [13, c. 156].

CemaHTHYHE HalOBHEHHs 0a30BHUX KOJOpPATH-
BIB MIKpPOTONOHIMIB OaceliHy piuku Yka 3yMOBIe-
HE HalyacTillle HAasBHICTIO acCOILlaTUBHUX 3B SI3KIB,
TIOB’SI3aHUX 13 CHUMBOJIIYHUM CIPUHHSATTSIM KOJIBODY,
piamie — iHTEHCIOHANBHUX, IO BifOOPaXaroTh MCHXO-
EMOIIHY CKIIaJIOBY CIIPUHHATTA JilicHOCTI. [ly»Ke uac-
TO TIPUYMHU CEMAHTUYIHUX 3PYyIICHb BU3HAYUTH CKIIAM-
HO dYepe3 3MilIaHuil (acoIiaTHBHO-IHTEHCIOHATIBHUH)
XapakTep BHYTPILITHIX 3MiH.

3a cTpyKTyporo 3adikcoBaHi MiKpOTOIIOHIMHU Oa-
ceitHy Yxa 3 6a30BUMH «KOJIPHUMID HOMEHAMH € TBO-
KOMITOHEHTHUMH OJIMHHIISIMH, YTBOPCHUMH 32 MOZEISI-
MH «Yy3TOJUKEHE O3HAUYEHHS + ameysITUB > JBOWICHHA
Ha3Ba», «JABOWICHHA Ha3Ba > OJHOWICHHA Ha3Ba»
(cybcrantusiti). CyOCTaHTHBOBAHUX Ha3B OOMEXEHa
KijgbkicTh. Ha mouarkoBomy etarti (yHKIIOHYBaHHS
MIKpPOTOIIOHIMA HAsSBHICTh CTPHUIKHEBOTO KOMITOHEHTA
Ba)KJIMBA, OCKIJIBKH «BiJl BHOOPY CyOCTaHTHBHOIO KOM-
TIOHEHTA 3aJIC)KNTh CEMaHTHKA KOJIOPATHBa, SKUH MOXKE
O3HauaTH He JIMIIEe KOHKPETHY O3HaKYy, aje i mepeHoc-
HY, KOHOTaTuBHY» [17, ¢. 15]. loMiHaHTHIMH B MiKpO-
TOTOHIMIT OacelHy piukn Yika € 6a30Bi JIEKCEMH Ha I10-
3HA4YEHHS 0110T0, YePBOHOTO i YOPHOTO KOJIBOPIB, SKi
O. l'omyOoBChKa 3apaxoBye 710 apXeTUITHUX [4, c. 148].

Haiibinpiry rpymy CTaHOBIATH MIKPOTOIIOHIMH
OaceliHy Yka 3 KOJOPAaTHUBOM wopHuii. AHalizoBaHa
JIeKceMa K CKIIaJHUK MIKPOTOMOHIMA X04 1 ITOB’sA3aHa
3 TMIEPBUHHOIO KOJIIPHOIO CEMAaHTHKOIO (‘KOJIbOPY Caxi,
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BYTLIIIA, HATEMHIIIHI; ipoTriiexHe oimmit’ [CYM X1,
c. 352]), mpoTe BKUBAETHCS B IHIINX TPAJTUIIIHHIX 3HA-
YeHHSAX, 3a(DIKCOBAHNX TIIyMAauHUM CJIOBHUKOM:

1) TeMuumii, He ocsAHMil cBiTIOM: I Y'Op'n'i
Typxu (TTop.) (< anen. eypku ‘HeBenuKi ropoH’, mop.:
2lpka ‘3MeHIL-TiecTI. 1o eopd’ [CYM 11, c. 74], eopa
‘3HaYHE MiABUIIEHHS HaJ HAaBKOJIHMIITHHOI MICIIEBICTIO
abo cepex iHmux migsumeHs’ [CYM 11, c. 124]), o,
T ‘1’5p 't J{onunvr (3aB0.) (< amen. 0onunsl ‘MONWHA,
op.: donuHa ‘piBHA IJIOCKA MICICBICTh, PO3TAIIOBaHA
Mik ropbamu uu ropamu’ [CYM 11, c. 358]; domina
‘J0JIMHA; HU3MEHHOCTB, 3apocliasi TPaBOW; paBHHUHA
(B o0mmemM 3HaYCHNN); IMUPOKasi HUI3SMEHHOCTh; MOKpast
HU3MEHHOCTh; HU3MEHHOCTb BO3JIC PEUYKH; HHU3MEH-
HOCTB, 3apOCIiiasi IECOM; MOKPOE MECTO MEX/y B3ro-
pesamu’ [Map., c. 226]; domina “HW3WHA, iTHDKKS,
Hu3uHa mig ropofo’ [y, c. 50]);

2) TeMHHH, ITIMOOKHUH, Ky/I1 HE TPOHUKAE CBITIIO:
TOT., TI. Q’(fp 'n'i Boowr (HoBoc.) (< amen. 800w piuko-
Ba Tevis’);

3) HeNpOIMATHWHA, HETPOXiTHWHA, TyCTHH, TeM-
HUH, TeMHO-3eneHnit: 1., T. 4 opnui (JIyr) (< cyOcran-
THBIT 3 TpHUKM. u 'dpuui < Y. JKony6?), n. 4 '6pnui
JKon'io" (Cryk.) (< amen. ocon'i6" '3amaamHa Mix To-
paMu’, TIop.: ocO100 ‘TPO 3araguHy, 3arTHONICHHS MK
ckaamu, ropamu’ [CYM 11, c. 543]; owconin “xomo0;
xomobunka’ [OwH. 1, c. 254]; oc6106 ‘TiryOoKast n y3Kas
JIOJINHA; TONIMHA MEXKTY JIByMsI TOPAMHU UJIU B3rOPhsIMH’
[Map., c. 227]; oconi6, sx#conod ‘Taybokas u y3Kas J10-
muna’ [I'p. 1, c. 490]; orconod ‘momuna’ [Ty, c. 56]),

4) TOKPUTHH CaXero, KINTSIBOIO, IOTOPITHIL:
. Y’opna llac'ika (Ayop.) (< anen. nac'ika ‘BAdmIe-
Ha IUTSTHKA JIiCY AJIS TTOJIA; TIOp.: ndcika ‘BiiBeeHa Ha
3py0 numsaka Jicy’ [CYM VI, ¢. 86]; ndcika ‘ninsHKa
micy, mpusHadeHa Ha 3py0’ [ET. 4, c. 304]), . Y 'oprui
Y upm'inc (JIyr) (< amen. u upm'ioc ‘BUKOpUyBaHA
IUIIHKA, TIOP.: Yepmidc ‘“TIPOCTip, MIiCIIEBICTS, 1e 3 Je-
peB 001IepTO KOpY, MO0 BCHUXAIH 3 METOIO iX MOIalb-
moro kopayBauHa [Byk., c. 640]; uepmioc ‘monsHa Ha
Micmi Buropisnoro ticy’ [y, c. 220]);

5) G6pyammuii, 3a6omnouennit: nor. Y’ opra Kdn'en'
(Kam.) (< amen. kdn'en’ 00510TO; CHIBHO 3a0pymHe-
Ha Boma’, mop.. uopHuti ‘Tpssueni’ [Ip. 4, c. 470];
kalv ‘tmunHa, Gomoro, Opyn’ [ET. 2, c. 350]; [rare-
Huys] ‘TIOCYIMHA JUIsi PO3BEACHHS TIUHU , [Kaiiio]
“‘Opyn’... kdusnui 6pymunit’ [ET. 2, ¢. 345]; kan / MH.
kanu ‘6onoro, rpszioka’ [[yi., c. 74]; [kar] ‘rpssio-
Ka’; “MicIie B JIici, I¢ KyMaloThCs AWK CBUHI [3X.IIOI.
1, c. 205]), mot., u.c. Y opnui I6m'ix (JIyr) (< amem.
nom’ix ‘piuka’, mop.: nomix ‘piuxa (IepeB. HEBEIH-
Ka), CTPYMOK i3 cTpimkoio Tediero’ [CYM VII, c. 409];
nomix, nomouiina ‘NOTIK, MOTiUOK, cTpymMoK’ [y,
c. 152]), mx., n. Y’opnui Cmyn:ux (Pak.) (< ameun.
cmyH.: UK TOKepeno’, mop.: cmyonux ‘kpunaui® [ET. 5,
c. 456], cmyoua ‘xpununs 6e3 3pydy’ [CYM IX,
c. 801]), m. Y’op'n'i Madku (P. Tlact.) (< amen. mudku
‘GooTHCTI MiclA’, TIOp.: MAdKa “3a00I0ueHa HU3UHA;
TpsicoBuHa’ [CYM 1V, c. 764]; mndxa “3abonoucHa HU-
3muHa; OarHo; TpsicoBuHa’ [ET. 3, c. 489]), n. Y 'opnoi
boromo (HoBoc.) (< amen. 6oromo ‘3abojodcHa HU-
3WHA’, TIOP.: 6010mo ‘TPy3bKe MicIie 3 HaJMIPHO 3BO-
JIO)KEHUM TPYHTOM, 4acTO 3 CTOSYOIO BOJIOIO Ta BOJIO-

o
TOIO0HOI0 POCTMHHICTIO; 6arHo, TpscoBuHa’ [CYM I,
c. 215]; 6boromo “Mokpasi 3a00JI0YCHHSI HU3MCHHOCTH;
MOKpO€ MECTO MEKIy B3ropesiMu’ [Map., c. 218]).

Mikporononivu ~ Y’op'n'i  Jonuner, 4 op'n'i
Béowt, Q’épnui Cmyn:ix, 9’op'n'i Madru, 9’6pnoi
bonomo MoXyTh PO3BHBATH ¥ J0OJATKOBY KOHOTAIIIO
‘TIOB’AI3aHUI 3 HEYHCTOIO CHJIOI0’, HaOyBarodW Hera-
TUBHOTO 3a0apsieHHs. Sk crBepmkye JI. JloBOHS, iH-
TerpajibHa ceMa «TeMHHUID» JIeKNUTh B OCHOBI TBOPEHHS
MeTahOPUIHOTO 3HAUCHHS «OPYIHUI», 10 € BUXITHUM
JUTSI CEMEMU «3B’SI3aHHI 3 HEUHCTOIO CHIIOIO» [5, . 84].
B ocHOBI TpakTyBaHHSI MiCIIEBUMH MEIIKAHIISIMU Ha3BH
Jokepena Y opuui Cmyn:ux 3aKkiajieHe YSBICHHS IpO
3B 130K YOPHOTO KOJBOPY 3 TEMPSIBOIO, YAKITyHCHKUMHU
JISMU: paHiIIe )KiHKA BUKOPHUCTOBYBAJIN BOMY 3 IIHOTO
JUKepena JUIs MaridyHux i, putyanis. Taki acomiaTis-
Hi 3B’ 3KH MATBEPKYIOTh, 0 «HANTIHOIIIM 3HAYCH-
HSIM YOPHOTO € 3aTeMHEHHS i 3apOJKEHHS B TEMPSIBI»
[9, c. 557].

KosnpopoHasBa uepsonuii B MIKpOTOTIOHIMIT Oa-
CeifHy HaW4acTilleé BHKOPHUCTOBYETHCS B TIPSIMOMY
3Ha4YeHHI W yKa3ye Ha OCOOJIHMBOCTI KOJBOPY IPYyH-
Ty: . Y'epeéna 3umn'a (Jomam.) (< anen. sumn'a
‘TpyHT’, TOp.: 3emas ‘TPYyHT, SIKUH 0OpoOJIseThCS
i BHUKOPHCTOBYETHCS JJs BHPOIIYBAHHA POCIHH
[CYM 111, c. 558]), Y ’epeéna Hima (n. — 3aB6., nac.
— Mokpa) (< amen. #dma 3anaauHa’, mMop.: sima ‘mij-
HDKOKSI TOpY; HalfHIDKYE MicIle Ha CKelli; MH. Amu Oa-
raro 3armbun’ [I'yu., c. 234]), n. Y'epsena Mndka
(< amen. madxka '3a00j0YCHA MICIEBICTH’, TOP.:
maaxka 3abomoueHa Hu3mWHA; TpsicoBuHa [CYM 1V,
c. 764]; mndxa ,3a00N04YCHAa HU3WHA, OarHo; Tps-
cosuna” [Et. 3, c. 489], madka ‘3abomoueHHAsT HU3-
MEHHOCTbB, TpsicuHa’ [Map., c. 236]; mudra ‘60m0-
TO’, ‘mparoBuHA’; ‘MoKpa ciHokats’ [OH. 1, c. 447];
madka ‘3ab0ll04eHa MICIEBICTB; TPSICOBHHA; MoYap’
[Tym., c. 103]), n. Y’epsénui (ber. I1.) (< cybcTan-
THUBIT 3 SKICHOTO NMPUKM. ¥ ‘epeérnui < Y. [opn?), M.B.
Y’epsénui bépex (3ap., [1act.) (< amen. 6épex ‘Geper’,
nop.: Oépee ‘Kpail 3emili, IO MEXYE 3 MOBEPXHEIO
piuku, o3epa, mopst i T. iH.” [CYM 1, c. 158]; 6épee
‘BO3BBILIEHHOCTb, IPUTOPOK; TOPA, CKIIOH TOPBI; CKIIOH
OBpara, TOJIMHbI; BRICOKHH OTBECHBIH Oeper, mponacts’
[Map., c. 216]; 6épee ‘cxun ropu’ [I'yiL., c. 12]), m., .
Y’epsénui T'opn (HoBoc.), 1. Y'epsénsvii Topo" (Mup-
ya) (< amen. eopn/zop6” ‘HeBenuka ropa’, mop.: copo
‘HEBEJIMKE OKPYIJIC MiABUIEHHS Ha IUIONIUHI; Oyrop,
naropok’ [CYM 11, c. 125]; cop6 “HeBBICOKast OTIIOTast
TOpKa, XOJIM; BO3BBIMIEHHOCTH (B OOIIEM 3HAYCHHH);
XOJIM B Jiecy, 3apocmuil aepeBbsamu’ [Map., c. 223];
‘BO3BBINICHHOE M OTKPBHITOE MECTO; ropa (B oOmiem
sHaueHun)’ [Map., c. 224]), n. Y’epsénui Ipynok
(Pak.) (< amen. epynok Top0O’, TOp.: 2PYH ‘XOIMb,
Bo3BBIICHHOE MbcTo, Topka’ [I'p. 1, c. 333]; epyu
‘HeBeNMKa ropa, ropook, ropbok Ha y3rip’i’ [OH. I,
c. 195]; epyn “xomm’ [Map., c. 225], rpynux ‘TOpOOK,
narop0, miaripox’ [['ym., c. 44]).

Pigme 6azoBuii arpuOyTHB MO3HA4Ya€e KOJIp IO-
KJIa/1iB, BOIU abo MITy4yHOTO 00’€KTa: T., 1. Y 'epgéna
Ckdna (JIyr) (< anen. ckana ‘ckensi’ + 03Ha4. u 'epeéHa
uepBoHa (MO KoOJip KameHs)', K., 1. Y 'epgéna
Cmyn’:a (Ilon. T\) (< amen. cmyn’:a ‘mxepeno’ +
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O3HaY. Y ’'epgéna ‘UepBOHA (IPO KOJip BOMHM)’, TOP.:
cmyousi ‘kpununs 6e3 3pyoy’ [CYM IX, c. 801]), m.,
u.c. Y'epeonui Micm (JIrota) (< amen. wmicm ‘Mict’ +
O3Ha4. u’'epgoHul "depBOHUM, O(apOOBaHUI YepBO-
HOIO (apbo10’, Top.: micm ‘cropyna U rmepeizmy abo
Nepexojty 4epes3 piduKky, 3ajIi3HULI0, aBTOMAricTpab, sip
it in’ [CYM1V, c. 749]).

CVYM nopae Take 3HaUE€HHSI YEPBOHOTO KOJIbOPY:
«Mae 3a0apBICHHAS OJHOTO 3 OCHOBHUX KOJBOPIB CITEK-
Tpa, IO iJie epe/] OpaHKEeBUM; KOJIbOPY KPOBIi Ta HOro
Oomu3pkux BiATiHKIBY [CYM XI, ¢. 296]. 3a HammMu
CIIOCTEPEKEHHSIMU, BUKOPHCTAHHS KOJIOPATUBA YepEo-
HUll y CKIal MIKpPOTiIpOHIMIB H MIKPOOPOHIMIB TOsIC-
HIOETHCSI 3B SI3KOM HE 3 KPOB 10, @ 3 BOTHEM, caMe Horo
KOJIip TOYHIIIE PeTPEe3eHTY€E 30pOBE CIPUHHATTS (DHi3i-
orpadiyHUX 0cOONIMBOCTEH HaliMEHOBaHUX 00’ EKTIB.

Mu 3adikcyBamum MIKpOTONOHIM [{uenogamoi
(ciH., mac., Tux.), 0a30BHIl KOJIOPATUB SKOTO TEpPEaae
BiITIHOK YEpBOHOTO KOJBOPY i XapaKTepru3y€e 0COOIH-
BOCTI TPYHTOBOTO TIOKpHBY. Take KOJIbOPOIIO3HAUCHHS
3apaxoOBYIOTh JI0 JIEKCEM JAPYToro MOpsaKy (OinsaBuid,
YEPBOHSCTUI TOIIO), IO CEMAHTHYHO 00’ €IHYIOTHCS
HABKOJIO CIIiB MEPIIOTO MOPSAKY (CHHIH, CipHii, 3eme-
Hull Ta iH.) [11]. YKuBaHHS HOMCHA YU2106dMOI HABO-
JUTH Ha TyMKY, II[0 KOJIip TPYHTY MaB KOBTHH BiITiHOK,
caMe TOMY TpaJulliiiHa KOJIipHA JIEKCeMa uepEoHuUll,
sIKa MOTJIa O Y)KMBaTHCSA Ha TIO3HAYEHHS 00 €KTIB yCiX
BIJTIHKIB YEPBOHOTO KOJIbOPY, HE CTana 0a30BOIO IS
aHAJII30BAaHOTO MIKPOTOIIOHIMA.

Jlo rpymu 4epBOHOTO KOJIBOPY 3apaxOBYEMO M
HOMEH MuO ani ‘KOIbOpy Mijii, 4epBOHO-)KOBTHUIL’,
[0 cTaB 0a3010 yTBOPEHHs MIKpOTOmOHIMa Mud'anul
II6m'ix (notu., Tux.) (< amen. nom'ix ‘piuka’ + o3Had.
Mmud'anut, nop.: midsinuu ‘Mbaueiii’ [Ip. 2, c. 430];
MIOsiHULL “KOIIbOPY Miji; depBoHO-xk0BTHI® [CYM 1V,
c. 725]; miosnut “MimHUI; MiOTHO-YCPBOHMIA; SKUN
mictuth Mige’ [ET. 3, ¢. 472]. 3 miei )k Ha3BW MOCTaB
Ha MO3HAYEHHS JIiCY OHIM, SKHH (QyHKIIOHYE y dopmi
1BOX BapianTi: Mud'amii ITom'ik /| Mud'amii. esxi
PECIIOHJICHTH 4epe3 CIIB3BYUYHICTh 31 CIOBOM Medo-
68Ul TIOB’ SI3yBaJIH ITI0 Ha3BY 31 CMaKOM BOJH — CMayHOI,
COJIONKOT, MeoBOI (TOp.: méosnuu “Menobit’ [[p. 2,
c. 415)).

YuyacTh y TBOPEHHI Y)KaHCHKHX MIKpPOTOIIOHIMIB
Opama nmexcema 6inuil, KOIipHE 3HAYCHHS AKOi (“SKUH
Ma€e KoOJip Kpeian, MOJIOKa, CHIr'y; IPOTHIIEKHE 4Op-
Huit’ [CYM 1, c. 181]) penpe3enToBane B Ha3Bax Ainul
Cmyonux (mx., . berIl.) (< amen. cmyonuk ‘mxepe-
70°, mop.: cmyoHa ‘Kpunui 6e3 3pyoy’ [CYM IX, c.
8011]), binoi Kamin'a (1., Hes.) (< anen. kamin'a ‘kamiH-
HS', TIOP.: KAMiHb ‘TBEpAa TipchKa MOPOAA Yy BHIVIAII
CYLIJIbHOT Macu ab0o OKpEeMHX IIMATKiB, 10 HE KY€Tb-
cs i He po3zunHAeThea y Bomi’ [CYM 1V, c. 83]), binol
Ilone (1., ber.Il.) (< anen. none ‘mone’, mop.: noie “3Ha-
YHa IIJI0IIA YW JUISHKA 3€MJIl, CIELiaJbHO BigBEIeHa
i mo-uedyns’ [CYM VII, c. 64]). Ha nymky MoBO3-
HABIIiB, CJIOBO Oizuti TIEPBICHO O3HAYAIO ‘OIUCKYUHH,
MIPO30pHil, HEBUIUMHUI, a Mi3HIIIe — “YHUCTUH Ta CBIT-
nuit’ [9, c. 24]. BigmoBigHo 3adikcoBaHi MiKPOTOIIOHI-
MH MOXYTb OyTH NOB’si3aHi 3 0a30BMM HOMEHOM, IO
MMO3HAYaB HE KOJNIip, a BUpaXXaB 3HAUCHHS ‘OIUCKYUHH,
CBITJIMH, YHCTHI.
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Binuit xomip O6yB cakpadbHUM i CHMBOJIYHUM Yy
0araTb0X HApOMIB CBITY, YOCOOJIIOBAaB COHIIEC, JKUTTS,
mock OImcKyde, mpo3ope, 3uMy, cHIr [9, c. 24]. «B
YKpaTHCBKIH Tpaaumii OLIMi KoJip aOCOMOTH3YETHCS
yepe3 boxecTBeHHE CBITIO, CBATICTH, ICTHHY, YHUCTO-
Ty Ta HEMOPOYHICTh, HAJCKHICTh JO CHMBOII3aIlii
Bora-orms, boroponuti, anrenscekux unHiB. [Ipo e
CBITYMTH iM’s 1aBHBOTO Oora bioOora — moBennTens
nmo6pa, Conrrs, TBOpIld 3eMiiy». [ 14, ¢. 123]. Ha iimoBip-
HICTh CUMBOJIIYHOTO 3MICTY, IO BifoOpaxae ysiBICHHS
YKpaiHIIiB TIPO CBITOOYAOBY 30KpeMa, TyXOBHY KYJIbTY-
py 3arayiom yka3sye Ha3Ba binol Kamin'a: «Y Komsakax
Oinuil kaminb BUCTymae cuMBOIOM CBITOBOTO JiepeBa;
3a HApOJHUMH TOBIp MU, JesIKI KaMEHi CIIy’KaTh 00e-
peramm» [6, c. 272].

bazoBuii  komoparuB  MiKpoTomoHiMa  binui
CmyOnuK TEX PENpe3eHTyE MO3UTUBHY KOHOTAIIIO.
3a CBIIYCHHSM PECIIOHICHTIB, BOJA 3 JDKEpEIa MOXe
BIJTIKYBAaTH BiJ ycix xBopo0. I. ['epacumenko mpurryc-
Kae, 110 1Mo/i0H1 reorpadivni 00’ €KTH OTpUMaIH Ha3By
HE Yepe3 CBITIMH KOMip BOAW, BOHM MOIJIH BHPaXKaTh
3HaueHHs ‘cBsmeHHnit’ [3, c. 70]. BayTpimsiii 3mict
KOJIOpaTHBA Oizuti y TIhbOMY BHUITQAKY pealtizye 3Ha4CH-
HS “3 IUTFOIIO0 BOJIOKO’, “3 BOJIOIO, SIKa M€ JIIKyBaJIbHI
BIIACTUBOCTI .

MIiKpOTONIOHIMH 3 €THMOJIOTIYHO CIOPIAHEHUMHU
KOJIOPATHUBAMU J#CO8MULL 1 3e1eHuli CTAaHOBIISTh HEUHC-
JICHHY Tpyly. BHKOpHCTaHHS 3€JIEHOTO KOJIbOpY JUIst
HOMIiHaIi reorpadigHuX 00’ €KTiB BHIAETHCS, 3 OTHO-
ro OOKy, BMOTHBOBAaHHMM, OCKUIBKH 3€JICHUH — 1€ KOJIp
POCIMHHOCTI, IPHPOIHE TIO, 3 IHIIOTO — HEIOTIIHHUM:
TpaIuUIiiHO BHOIp 03HAKY JUIsl HANMCHYBaHHS 00’ €KTa
30IMCHIOETCS 32 MIPUHINIIOM BHOKPEMJICHHS HETHIIO-
BOI XapaKkTepHOi pHcH, sika MOIJIa O CIyryBaTH I03Ha-
YEHHAM BaXKJINBOI HOMIHALIWHOI KOOpIMHATH, TOOTO
OyTH CBOEPITHUM pPO3Ii3HABATBHUM 3HaKOM. CHMBO-
JIYHO 3€JIEHUH KOJIp — KOJIp CIIOKOI0, Oe3MeKHu, 0co-
0JMBO 1€ CTOCYETHCS TepeHocHoro 3HaueHHs. [Ipore
oMy BIIaCTHMBI ¥ HETaTWBHI CHMBOJIYHI OCMHCICHHS
[15, c. 634].

VY ckmani onimiB Jenéna (1., Kam.) (< cybcran-
THUBIT 13 SKICHOTO MPUKM. 3enena < 3. Topa?), 3enéna
IIén'anxka (1., Cwmep.) (< amed. non'anka “HEBEIHKA MO~
nstHa’), 3enénui bBap (6.-m., T.Ion.) (< anen. b6ap “6ap,
Kade’), 3enénui Topoox (1., JIyr) (< amen. eopb6ok “He-
BEJIMKE TTJIBUIICHHS) 30€peKeHO OCHOBHE 3HAYCHHS
JIEKCEMH 3eleHuti ‘OMUH 3 OCHOBHUX KOJBOPIB CIIEKTpPa
— CepelHid MK XKOBTHM 1 OmakutHUM. // SIkwii Mae
KoJip Tpasw, mucTs, 3eneni’ [CYM 111, c. 553] 3 gact-
KOBUM HaKJIaJaHHIM MOXIJJHOTO ‘3po0JieHnit 13 3ereHi,
pocauHHOCTI // SIKuii 3apic 3eneHHI0, TPaBoOlo, KyIa-
mu i T. in.’. Konoparus y Hassax 3enéna Ilon'anxa ta
3enénui I'opbok MOXKe PENpe3eHTYBATH MINPIIAN Ce-
MaHTHYHHUN 00CSAT 1 T03HAYaTH TAKOX ‘CBITIIHH, sICKpa-
BUIi’, ‘moOpe OCBITIIEHWII COHIIEM’, ‘CBITIIO-3€TCHHUI
KOJTip, OJIM3BKHUI JI0 cajJaToBoro’.

Howmen owcoemuii craB 6a3010 TBOpeHHS OfHiel
HA3BH Ha TO3HAYCHHs ypounia JKoymui Bépuiok (Jlo-
Marll.) (< amel. 8épuioK ‘BEpXHs YaCTHHA TOPH’ + O3HAH.
orcOymui “xoBTHiT (PO KOip IPYHTOBOTO TOKPHBY)’,
mop.: eépuioxk ‘BepmmHa Topel’ [Map., c. 220], gepx
‘BEpXHs, HaMBHINA YaCTHHA YOro-HEOy/b; BepUIMHA’
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[CYM 1, c. 334]). KomnipHa ekcema peani3ye OCHOBHE
3HAYCHHS ‘IKMH Mae 3a0apBJICHHS OJHOTO 3 OCHOBHHUX
KOJILOPIB CHEKTpa — CepeHiil MK OpaH)KEBHUM 1 3eJe-
HUM; SIKUF Mae KOJIip 30J10Ta, SIEYHOTO JKOBTKA, COHSIIII-
HukoBoro cymBiTTs’ [CYM II, c. 540]). fx 3a3nauae
JI. 1oBOHSI, «ITPUKMETHUK JKOBTHH B YKpaiHCBKil MOBI
MiUIATae MiHIMaJIbHIA CEMaHTHYHINA TpaHChOpMAIlii: y
HBOTO PO3BUBAETHCS JIUIIIE OJJHE TTOXiIHE (MeTadopry-
HE) 3HaYCHHSI «OTiIUH, 3 )KOBTUM BiITIHKOM» [5, C. 86].
OnHak y MiKpOTOIOHIMIT Oaceiiny Yxka KoJipHa Ha3Ba
21c06MULL, YKNUTA, HA TIEPIINN TONISA, y IPIMOMY 3Ha-
YeHHI, 3a3HaJla CEMaHTHUYHOI TpaHchopMariii: ‘KoB-
THI — ‘CcBITIMI’ — ‘OMUCKy4Hii” — ‘OCSIHUMN (OCBIT-
JICHWI) COHIEM . ACOI[IaTUBHUIA 3B’SI30K 31 CBITJIOM,
COHIIEM 3aCBiTUyIOTh 1 aBHi ((pOMBKIOPHI) TEKCTH, ¥
SIKMX «ITPUKMETHUK JKOBTHH MaB OOMEXEHY CIIOIydy-
BaHICTh (TTCOK, Kydepi, OCTpiB, 9000TH, KiHb)», a cama
JIEKCeMa «Majla HEeOTHO3HAYHY CEMaHTHKY, CIIOTyYaro-
YU 3HAUEHHS «TEMHUI» 1 «cBiTIMi» [7, ¢. 31].

3a3HaB CEMAaHTMYHHMX 3MIiH Yy CKJaJi MiKpOTO-
nonima Céyra /onuna // Cuyra [onuna (1., Mokpa)
(< amen. 0dauna ‘piBHUHHA HU3WHA® + O03HAY. céyka //
cuyka) NaBHIE HOMEH cueka // ceéka 3 MPSIMUM 3Ha-
YeHHSIM “cipuii’ (mop.: céska — cusuil [ET. 5, ¢. 202];
cugkosuil ‘CUBWHN; cipui, i3 cipoi mepcti’ [ET. 5,
c. 224]; céséxa ‘Bun rpuba i3 CHUBYBaTOIO INAIKOIO
[ET. 5, c. 224]). Jlekcemu cuguil, cuzutl TpaguIiiiHO
M03HAYaI0Th TEMHO-CIPi KOJIbOPH, BOJHOYAC MOXKYTh
nepenaBaT cBiTaIi (OimyBaTti) [2, c. 78]. 3a HammMu
CIIOCTEPEKEHHSIMH, TIOSIBY aHaJIi30BAHOTO MiKPOTOIO-
HiMa COPWYUHIIN acOLiaTHUBHI 3B S3KU 3 TEMPSABOIO.
OCHOBHI KOHOTATMBHI 3HAYCHHS, 3aKJIaJcHI B JaB-
HBOMY KOJIbOPOTIO3HAYECHHI, MOKJIMBO, IPOUIIIIIN TaKi
TpaHchopmanii: ‘TemHuii’ — ‘cipuii’ — ‘mo30aBie-
HUN SCKPaBOCTi, TBMSHUN — ‘HEBUpPA3HWHA , ‘Cipwii’
— ‘ONOBUTHH TyMaHOM — ‘HEBUpPA3HUIL .

BucHoBku. MokeMo CTBepIKyBaTH, Mo (yHK-

JITEPATYPA

o
IIOHYBaHHS KOJIOPATUBIB y MIKPOTOMOHIMII OaceitHy
piuky Y>ka MOBHICTIO BIATBOPIOE OCOOIMBOCTI XpoMa-
TUYHOI i€papxii, Ka CKIanacs B 3arajJbHOYKPaTHCHKIH
koJipHii cucremi [ 10, c. 51]. HaitO1IbII0k0 POy KTHB-
HICTIO XapaKTepU3yIOThCS HOMEHHU YOpHUlL, Oinuil, yep-
60HULl, HEYMCICHHUMHU € MIKPOTOIIOHIMH, 0a30BUMH
KOJIPHUMH Ha3BaMU SKHAX € J#co8muil, 3eneHuti. binb-
IIICTh OHIMIB 3 KOJIOPAaTHBaMH y CTPYKTYpi YTBOpPEHi 32
TPaANLIHHOIO MOJEIIIIO Ky3TO/PKeHEe O3HA4YCHHS + arte-
JSITUB > JIBOYJICHHA Ha3Bay». HeuncieHHi cyOcTaHTHBI-
TH € JIMIIE PEe3yIbTaToOM TPUBAJIOTO (yHKIIOHYBaHHS B
MIKpOTOIOHIMIT OaceiHy IBOYJICHHOIT Ha3BH, IO TIepe-
TBOpWJIAcS Ha OXHOWICHHY IUIIXOM YTPaTH CTPYIKHE-
BOTO KOMIIOHEHTA.

VY mporeci HOMiHAIi KOJIOPAaTHBH BHKOPHUCTO-
BYBINCHh Ha TO3HAYEHHS NPHPOIHHUX 00’ €eKTiB (Tip,
MOJIiB, YPOUHII, JIiCiB, JOKEpelN, MOTIUKiB, MICIhb Bij-
MOYMHKY), PiJIe — OJUHUIb IITYYHOTO TMOXOJKEHHS.
BignoBigHO CTPMKHEBUMH KOMIIOHEHTAMH AaHAJi30-
BaHHMX MIKPOTOIIOHIMIB € ameJsITHBY, 0 MO3HAYal0Th
TUTIOBI [T MiCIIEBOTO JIaHAMA(Ty Teorpadidni peanii
(6épuwiox, epyHok, OOnumbl, 3umn'a, xdai'en', xkamin'a,
MIAKa, non 'anka, cmyn':a TOMO).

Komip € penpe3eHTaHTOM CEeMaHTHYHUX TpaHC-
¢dopmariii, M0 BUHUKIA BHACTIIOK MCUXIYHOT TisUTb-
HOCTI JIIOMHY, BIUIMBY Ha Hel CyCHUIBHO-KYJIBTYPHO-
TO CEepemoBHINA. 3arajoM ycCi aHai30BaHI JEKCEeMHU
30epiraroTb OCHOBHE KOJIIpHE 3HA4YEHHs, MPOTE JesKi
(apxeTHunHi 3a MPHUPOA0I0) HAOYyBAIOTh OLIHHUX KOHO-
Taliif. B 0cHOBI TiTyMayeHHS Ha3B i3 KOJIOPaTHBAMH 3a-
KJajieHe o0pas3He CTIpHMaHHs CBIiTY, HOTO OCMHCIICH-
HS 4epe3 MpHU3My TPaJaullil, BipyBaHb Ta YSIBICHb PO
cBiTOOYIOBY. [lepcriekTHBOIO MOAATBINNX JOCHTIKEHb
BB)KAEMO TTOTIMOJICHE BUBUCHHS BIUTUBY TICHXOJIOTIY-
HUX Ta COILIOKYJIETYPHHUX YHHHHKIB Ha (OpPMyBaHHS
KOHOTATMBHUX 3HAYCHb 0A30BHX OJMHUIIb HIINX IPYI
MIKpPOTOIIOHIMIB OaceifHy piuku Yxa.
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CIITMCOK CKOPOYEHBb HA3B HACEJIEHUX TYHKTIB

Benuxobepesnsancokuii paiion: ber.Il. — c. berenasipka [Tactine, JJomam. — c. [lomammus, JIyr — c. JIyr, JTrota
— c¢. Jliota , Mupua — c. Mupua, P.Ilact. — c. Posroupka ITactins, Cmep. — c. Cmepekosa, Ctyx. — ¢. CTyXuIs,
Tux. — c. Tuxuii. llepeuuncoxuu pation: Iyop. — c. yopunndi, 3aB0. — c. 3aBOy4, 3ap. — ¢. 3apuuoBo, Mokpa —
¢. Moxkpa, HoBoc. — c. HoBocemus, ITon.I'. — c. I[Tonsuaceka I'yta, Ilep. — m. Ilepeunn, Ilact. — c. [TacTinkn, ITop.
— c. [TopomikoBo, Pak. — c. PakoBo, T.IToxn. — c¢. Typ’s [lonsHa. Varceopoocoruil paiion: Kam. — c. Kam’stauris, Hes.
— ¢. HeBunpke.

CIIUCOK CKOPOYEHb I'EOTPA®IYHUX TEPMIHIB
Byn. — OynuHOK, T. — ropa, K. — JDKEpeo, J. — Jic, M. — MICT, M.B. — MICII¢ BiJITIOYMHKY, II. — TIOJIE, ITac. — Ia-
COBHIIIE, TIOT. — MOTIK (pigKa), HOTY. — MOTIYOK (CTPYMOK), CiH. — CIHOKIC, 4.C. — aCTHHA Cela.

CIIMCOK CKOPOYEHBb ITHIIUX TEPMIHIB
Armen. — anensTUB, O3Ha4. — O3HAUYEHHS], IPUKM. — IPUKMETHHUK.

TRANSCARPATHIAN MICROTOPONYMS OF THE UZH RIVER BASIN,
MOTIVATED BY COLOR NAMES

Abstract. The description of the structural-semantic features of colouratives as constituents of microtoponyms
represents the specificity of «visual» perception of reality, a person’s view of the world and their own place in it.

The purpose of the article is to analyze the peculiarities of the semantic structure of the attributes-colouratives
in the Transcarpathian microtoponyms of the Uzh River basin, namely: to determine the semantic transformations
of colour names, to find out the probable motives of the naming and, accordingly, the national-cultural connotation
of the colours.

According to the structure fixed microtoponyms of the Uzh basin with basic «colour» nomens are two-
component units, formed by the models «concordant atribute + appellative > binomial name», «binomial name
> monomial name» (substantives). Here is a limited number of substituted names, they are only the result of
long-term functioning in the microtonymy of the basin of the binomial name, which has been transformed into a
monomial by truncation of the core component, which denoted mainly geographical realia.

Functioning of colouratives in the microtoponymy of the Uzh River basin completely reproduces the
features of the chromatic hierarchy that has developed in the Ukrainian colour system. The highest productivity is
characterized by the nomens black, white, red, not numerous are microtoponyms, the basic colour names of which
were yellow, green.

Color is a representative of the semantic transformations that have arisen as a result of a person’s mental
activity and the influence on the socio-cultural environment. In general, all analyzed tokens retain their primary
colour value, but some (archetypal in nature) acquire evaluating connotations. At the heart of interpretations of
names with colors laid figurative perception of the world, its understanding through the prism of traditions, beliefs
and ideas about the universe.

Keywords: microtoponym, Uzh River basin, colourative, structural-semantic features, semantic
transformations.
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®YHKIIII EINIT'PA®IB Y CYUACHOMY ®EHTE3I
(HA MATEPIAJII POMAHIB JI. KOPHIA «TOHUXMAPHUK»
I M. IETPOCSHH «IOM, B KOTOPOM...»)
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Boiiko O. ®ynkuii emirpadis y cygacHoMy dentesi (Ha marepiani pomanis /. Kopriit «lornxmapauk» i M. [letpocsH
«JloM, B KOTOpOM...»); 13 cTOp.; KiNbKICTh OibTiorpadiuHmx jKepen — 7; MoBa yKpalHChKa.

AHoTamis. Y cTaTTi po3nsiHyTO QYHKIIT enirpadis SK iHTEPTEKCTYyaIbHIX MapKepiB y cydacHoMy ¢enresi. JJocmimke-
HO JDKepela 3aro3nuyueHb Ta 3po0JIeH0 BHCHOBOK, IO B YKpaiHChKOMY ()eHTe3i MepeBaXkaloTh MHUTOMI YKpaiHCBKi JKepena,
y POCIHCBKOMY — ITUTaTH 31 CBITOBOI JIiTepaTypH Ta eJIeMeHTH (IKTUBHOI IHTepPTEKCTyaIbHOCTI. PO3kpuTO 3Ha4YeHHs emirpada
SIK METaTEKCTOBOTO €JIEMEHTA, IPOaHali3oBaHo ioro ¢pyHKuii. Y pomani /1. KopHiii inpopmatuBHa dhyHKIis enirpada nos’s3ye
HOro 3 3aroJIOBKOM 1 TEKCTOM Miapo3ainy. Y pomani M. [lerpocsiH nepeBaxxae cyrecTHBHA poiib emirpada, o CTBOPIOE HACTpiil

1 BIUINBA€ HA PO3YMiHHS TEKCTY.

KirouoBi ciioBa: iHTEpTEKCTyallbHICTh, METATEKCTYaJbHICTD, emirpad, (GiKTUBHA IHTEPTEKCTYaJIbHICTh, 1HPOPMATHB-

HICTb, CyrecTis.

IMocranoBka nmpodsemu. [ToHsTTS iHTEpTEKCTY-
AIBHOCTI YBIWIIITO B HayKOBHUii 00ir 1mie B 60-1 poku XX
CTOJIITTS 3aBIsIKM HaykoBUM po3Biakam 0. Kpucresoi,
ane ¥ moci mocigae 3HaYHE Micle y CTymisX yKpaiH-
cekux (O. CeniBanosa, H. Kongparenko, M. [lamosai,
I. Crota, O. IlepenomoBa, 1. Aprompa, 1. Koneraesa
Ta iH.) 1 3apy0Oixuux (M. dyko, XK. XKenert, H. [T’ere-
I'po, H. ®ateeBa, B. Uepnsscrka, [ Jlenuncosa Ta iH.)
nociiagHukiB. Cepes IHTepTEeKCTyaIbHUX MapKepiB Xy-
JOKHBOTO TEKCTy BHM3HAYHA PONb HAJIEKHUTH CIrpa-
(am. DopMu BKIIIOUSHHST «UYyXKOTO CIIOBA» B TEKCT, 1X
Kmacudikamis Ta PO3MEKYBaHHS 3alUIIAIOTHCS [TH-
CKYCIIHUMM NUTaHHSIMHM, OJHAK CHJIbHA ITO3MILIS elli-
rpada He BUKJINKAE CyMHiBiB. Sk 3a3Ha4ae 1. ApHONIBA,
aBTOp JIOCATa€ BUKOHAHHS BAXJIMBUX IpPAarMaTHYHHUX
3aBOaHb, IO TIOB’SI3aHI 31 «BCTAHOBJICHHSAM iepapxii
3MICTiB, (DOKyCyBaHHSIM yBaru Ha HalBa)KJIMBIIIOMY,
MTOCHJICHHSIM E€MOIIWHOCTI Ta €CTETHYHOTO €(EeKTy...»
[1, c. 205]. Enirpadu € pakynbraTHBHUMHU BKITFOYESHHSI-
MH, 1 camMe 3a paXyHOK iXHbOI (haKyIbTaTUBHOCTI BOHH
aKTyaJi3yIOTh yBary 4uuTaya i JOCIiIHUKA. 3BaXKaloun
Ha IIe, aKTYaJbHICTh CTaTTi MOJATae B HEOOXiTHOCTI
BU3Ha4YeHHs iHpopMaTrBHOI (QyHKIIT enirpada B ykpa-
THCBKOMOBHOMY Ta POCIHICEKOMOBHOMY XyIOKHBOMY
JucKypei nodarky XXI cTomiTrs.

AHaJji3 nocaimkenb. Emirpag sx rimep-, mapa-
ab0 MErarekCTOBHH eJIeMEHT CTaBaB 00’ €KTOM JOCIi-
mkeHHs ykpaiHcbkux (T. duanudenko, I. Komerae-
Ba, O. Ilepenomona, O. SIpema Ta iH.) Ta 3apyOi>KHUX
(H. ®areeBa, H. Ky3smina, 1. Apronsa, O. Llykanosa,
B. Jlapkin, K. /laBujoBa ta iH.) gocnigHukiB. Huni He
iCHy€ 3araJbHONPUHHATOI TOYKH 30py IIOAO TOTO, IO
SIKOTO PI3HOBHJY IHTEPTEKCTYaJbHOCTI IOTPIOHO yHa-
JISKHUTH erirpad, i HaBiTh He BC1 HAYKOBIII MTOTPAKTO-
BYIOTb #oro sik nurary (Hanpukian, O. Ileperomosa i
O. fIpema BBakaroTh, IO 1 3arOJOBOK, 1 emirpag Mo-
KyTh OyTH 1 amo3iero, 1 peminicienuiero). [Ipore no-
CJTiTHVIKH 3TO/IHI Y BU3HAYCHHI YHKII] emirpada — BH-
OKpEeMJICHO iH(OPMATUBHY, CYI'€CTHBHY, ()OPMOTBOPUY
¢ynkmii. ¥V ¢yHknii emirpaga 3ae01IbIIoro BUCTYTIA-

10Th arpuOyToBaHi, HeTpaHchopMoBaHi nurar. Emi-
rpa¢ mepeOyBae B CHIIbHIN — iHIIIQNBHIN MiCIS 3aT0JT0-
BKY — IO3UIIT B TEKCTI, 1 BOIHOUYAC € (DaKyJIbTaTHBHHUM.
OTxe, HasBHICTH emirpada € BaXIIMBUM YHHHUKOM IS
PO3YMIHHS 3MiCTY TBODY.

Tak, I. ApHONBA Bin3Hauae came iHQOPMATUBHY
ponb enirpada: «IHhopmaniiini 3B’s3ku ioro € piz-
HOCKEPOBAaHMMH: BiH MOSICHIOE 3aroJIOBOK, BiJCHIIAE
nam’siTb 10 TOTO KOHTEKCTY, 3 SIKOrO BiH Y35THH, 1 10
TOTO, IKOMY TIepeaye. Pa3oM i3 3aroroBKkoM BiH mocigae
CHIIbHY TIO3UIIIO 10YaTKY, ajie Ha BIIMiHY BiJI 3aroio-
BKa € (haKkyJapTaTMBHUM, IO MiABHINyE iHPOPMATHB-
HicTb» [1, ¢. 355]. JocninHuils Haroiomiye: emirpadu
«CITIIB3BYYHI HE JIMIIE 31 3MICTOM PO3IiTy, aje ¥ Mix
co0o10. ...BoHM MOXYyTH IO-pi3HOMY B3a€EMOJISTH, B
TOMY YHUCIIi # ipOHIYHO, 3 HAPATUBHOIO YACTHHOIO PO3-
nimiey [1, . 358]. B inmriit posiaii I. ApHoib 3a3Ha-
9ae, M0 «UISA BiTHOMIEHb TEKCTY A0 3aroJIOBKa, MiCiIs-
MOBH, TIEPEMOBH T2 KOMEHTapiB iCHYE CIIeLialbHUN
TEepMiH — MmaparekcTyainbHIcTh» [1, c. 429]. H. Ky3b-
MiHa aHaiizye emnirpad 3 KOMyHIKaTUBHOI TOUKHU 30Dy,
MIPE/ICTABIIsIE HOTO SIK «<KOMYHIKaTHBHUI 3HAK, CYTHICTh
SIKOTO PEeaji3yeThCsl JIMIIEC B Mporeci (QyHKIIOHYBaH-
Hi. OYHKIIOHYBaHHAM JIs emirpada MO)KHA BBayKaTu
HOro BKIIIOUEHHS B MeTatekcT» [4, ¢. 147]. ocmigHu-
I BHOKPEMJIIOE HYOTHPH BapiaHTH CITiBBiTHOIICHHS
enirpada Ta TEKCTy B IPOLECI TBOPUOCTI: iCHYBaHHS
emirpada 10 TeKCTy, BUHUKHEHHs erirpada omHodac-
HO 3 TEKCTOM, Iiz0ip emirpada 10 roTOBOTO TEKCTY Ta
3HIMaHHA enirpada mpu nepirii a0o HaCTyITHUX ITyOTi-
Kauisix TBopy [4, c. 147]. Ha xomno3uuiitaiii poni ermi-
rpaga akmnentye yBary H. @areeBa. Ha ii gymky, meit
METaTeKCTOBHH €JIEMEHT — «HACTYITHA IiCJIs 3ar0JIOBKY
CTYMiHb NMPOHUKHEHHS B TEKCT, IO 3HAXOAUTHCS Ha[
TEKCTOM 1 CIIBBIHOCHUTBCS 3 HUM SIK 3 LJIMM. Biac-
He HeoOOB’S3KOBiCTh emirpada poOuTh ioro ocobmm-
BO 3HaUyIIMM. SIK KOMIO3MLIHHMN npuiioM emnirpad
BHUKOHY€ POJIb €KCTIO3MUIII] MICII 3aT0JI0BKa, aje Iepen
TEKCTOM 1 NPONOHYE PO3’sCHEHHs abo 3arajku Juis
MIPOYNTAHHS TEKCTY B HOTO BiTHOIICHHI JI0 3aTOJIOBKa)
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[7, c. 140]. Sk Bim3Hauae 1. Komeraesa, «omns emirpa-
(iB SIK OKPEMHX TEKCTIB € CBOEPITHOIO, OCKIJIBKH BOHU
Jy’K€ 4acToO € TIPELEeJeHTHUMHU (PEHOMEHAMH I 0
BXOJDKCHHS B METATEKCT, 1i¢ biOmiitHi BUCIOBH, cTpodu
MMOCTUYHUX TBOPIB, MPUCIIB A 1 T. iH.» [2, c. 241].

Merta crarti — BusBUTH cnenndiky QyHKIiO-
HyBaHHA erirpaga B cydacHOMY (pEeHTE31HHOMY TBODI,
10 MOTHBYE BHKOHAHHSI HU3KH 3aBIaHb: 1) pO3KpHUT-
TS 3HAUEHHS emirpada sK METaTeKCTOBOTO EJIEMEHTY;
2) BU3HAYCHHS JIITEPaTypHUX JDKEPEN, IIUTATH 3 SIKUX
MOCIIal0Th CHIIBHY MO3MIiI0 emirpada; 3) BUABICHHA
iHpopmaruBHOi 1 cyrectuBHOI (yHKLIH emirpada Ta
HOTo0 3B 53Ky 3 3arOJIOBKOM Ta OCHOBHUM TEKCTOM.

JlkepeIbHOI0 63010 CITyTyBaJIH Xy/JI0XKHI TEKCTH
(enresiitanx TBOpiB — pomaniB dapu Kopriit «IoHux-
MapHHK» Ta Mapiam Ilerpocsa «J{om, B KOTOpOM...».
[epmii TBip HanFcaHUit YKpaiHCHKOIO MOBOIO, a JPy-
THH — POCIHCHKOIO.

Bukiaag ocHoBHoro Mmartepiaay. Amnamizyroun
poub emirpadis y 1BOX pomMaHax, BiA3HAYNMO, IO aB-
TOPKH TIOCITYTOBYBAJIMCS PI3HAMH O BHOOPY LWTAT
JUTS «CWJIBHUX TIO3HIiH». AJie € 1 criibHe — emirpadu
B 000X TEKCTax BIUIMBAIOTh HAa PO3YMIHHS TEKCTY 1 €
TICHO TIOB’sI3aHUMH 3 Horo 3MicToM. LluTara, o BuHO-
CUTBCA B emirpad, Moke HaBiTh TOCIIBHO OyTH BKITIO-
YEHOIO B TEKCT.

Po3rnsHeMO 3B’S130K AEAKHX emirpadis i3 3arono-
BKOM Ta 3MicTOM po3ainy B pomani lapu Kopwiii «I'o-
HUXMapHUK» [3]. Sk coymHo Bin3zHayae JI. Mepkoras,
«B JINCKYpCi cydacHOi YKpaiHCBHKOI IIPO3H 3a 03HAKOIO
TTOXO/KEHHS JDKepelia epeBakaloTh emirpadu, mare-
pianizoBaHi BiacHe YKpailHCBKUMH ITOCTHYHUMHU TBO-
pamm» [5, c. 181]. YV pomani 27 po3xiniB (He BpaxoBy-
104N emiJior), i3 HUX 22 BiAKPHUBAIOTHCS emirpadamu 3
TBOPUYOCTI YKPaiHCHKUX TOETIB, 3 — 3 HAPOTHOI TBOP-
YOCTI, OMH — IuTaroro 3 bionii 1 oxuH — i3 TBOpUOCTI
Owmapa Xaiiama. Atpulymist emirpagiB oOMeEXyeTbCs
BKa3iBKOIO Ha aBTOpa, ajie 0e3 Ha3BU IIEepIIOLKEpea:
YUTa4 TOBUHEH BimHaiTH fioro cam. Bubip emirpagis
TaKOX YMOTHBOBAHHI 3MiCTOM ILJIOTO PO3JILTY, Y KOXK-
HOMY 3 SIKMX (KpiM IIOCTOTO) IO YOTHPH IiAPO3IiIH.
Tak, y nepmomy po3isi H1eTbest Ipo KUTTS TOIOBHOT
repoini AniHM B cydacHoMy JIpBOBi, OTke, B emirpa-
(ax po3MilleHi IUTATH 3 CyYacHHUX, I11€ )KUBHX MOETIB:
Koctsuruana Mockaneist, Jlinu Kocrenko, Onera Cra-
cuka i Ceprist XKanana. J{pyruii po3zmia mpHCBSYEHO
OTIMCY TIOAiH, BiJaNeHNX y daci, IO pO3TOPTAIOTHCS
B 3axisHOyKpaiHchkoMy cemi. [lepmmii, TpeTiit 1 uer-
BEPTUH MiAPO3AiIN MOYMHAIOTHCS 3 HAPOIHUX ITICEHB
a0o raiBok, a Ipyrui BiAKpUBA€ IUTATa 3 ICTOPUIHOTO
pomany Jlinm Kocrenko «Mapycs Uypaii». B iHmmx
PO3/isIax He CIOCTEpIiraeThes TAKOl YiTKOI 4acoBOl rpa-
Jarii, OAHaK MOXKHA TIPOCTEKHUTHU 3B’ 130K MiXK KOKHUM
emnirpad)oM Ta 3aroJOBKOM 1 TEKCTOM Mifpo3aity. Bin-
3HAYMMO TaKoX, Io emirpad 3 bibmii mocizae xomro-
3UIIIHO CWJIBHE MiCIle — y CepeluHi TeKCTy (TpeTii
MAPO3IiT TPETHOTO PO3ALTY), AK 1 emirpad i3 TBopuOC-
Ti OMapa XaiisiMa — B OCTaHHBOMY TIiJIpo3iii. BBaxa-
€MO, IO TaKi aKI[EHTH J0MOMararoTh BKIFOUUTH TEKCT
pOMaHy 70 KOHTEKCTY CBITOBOI KYJIBTYpH.

Jpyruii miapo3maisa nepIioro po3airy Ha3HBa€ThCS
«ITommaroBane HeOO», emirpad)oM 10 HHOTO € IUTATa
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3 Bipmra Jlinn Kocrenko «Ha mampy»: Yyownuil napoo
— XY00duCHUKY, noemu. Yce iM cHUMbCA me, 4020 Hema.
YV TekcTi #imeTsest mpo coH AuiHM Tpo rpo3y: «Bona
CTOITB Ha BEPIINHI TOPH, JOBKOJIA KJIEKOUE Tpo3a, OT-OT
3axJIronoue 3mmBa...» [3, ¢. 26]. [Ticisa cHoBUIiHHS AJTi-
Ha THIIe KapTuHy 1 HasuBae 11 «[lommMaroBaHe HEOOY.
Komno3umiiiHo Ha3Ba KapTUHHU BBOJUTHCS HA TIOYATKY
— B 3aroJIOBKY, 1 B OCTaHHIX psiJiKax MiApO3/iy, CTBO-
PIOIOYN KOMITO3HUITifHE KOJIO.

[urara 3 TBopuocri Jlinn Kocrenko (3 icropnu-
HoTrO pomany «Mapycs Uypaii») HasBHa i B emirpadi
JIO IPYTOTO MiAPO3ALLY APYyroro po3aiiy, [0 Ma€e 3aro-
noBoK «JIBomymrHUK»: T06i dano i ipumu, ti Koxamu.
A wo meni? Hxi maxi kywi? Heneexo, kasxcymo, scumu
Ha 080 xamu. A we Henezuie — dHcumov Ha 06i oywi! Y
OMY HiJIpo31iii WAeThes mpo 3ycTpiu Ipunu (Marepi
Anian) 3 [oanxmapauKoM, J{BomymrHIKOM: Panmom i3
mpasu Hagnpomu wocs niogooumscs. lemoma 3 060-
ma auyunamu. Ooun 8pooausuti, 00bpul, ...IHWUL —
cmpawnuil, 3mopwenuii... Lle 0eodywnuk. onuxmap-
Huk. I padodbyp [3, c. 81].

Be3yMoBHUII 3B’130K MK 3ar0JI0BKOM, erirpadom
Ta 3MICTOM TEKCTY BiI3HAYA€MO 1 B TPETHOMY ITiIPO3Ii-
JI PYTOr0 pO3/iiy, 0 Ha3uBaeThCs «KprBuii TaHeb).
B enirpadi mutyeTshest ykpaiHcbka raiBka: Mu Kpueozo
manuyro idemo, idemo, Mu 6 HimM Kinys He 3Haidemo.
Ani kinya, aui naoy, 1ady, He enisnamu, kompa 33a0y; i B
CepeNuHI MiPO3/IiTy 3HAXOAUMO: Yce mak 3aniymano-
€51, MO8 HA CIMApUX OTUHCLKUX pyuiHukax. He 0obepeuu,
de nouamox cmedicku, a oe it Kineys. Kpueuit maneuys
scummas, Kpueuit maneus [3, c. 84]. J{ns Oinprroi ak-
LIEHTOBAHOCTI 11i CJI0Ba 3HAXOIATHCS TEpe/l MOABIHHUM
ab3a1om, a OTXKe, € BHIUICHIMH TpadigHo.

Ille oquu momiTHUIT npuKIaa — enirpad 10 Tpe-
THOTO TIAPO3ILTY TPETHOTO PO3MILTY. 3ar0I0BOK — «Be-
cellka Juist Apyray, emnirpadom odpano nurary 3 biomii,
Kuauru Bytta, 9: ...I 6y0e 6ecenka y xmapi, i nobauy
i, wob nam smamu npo eiunull 3anosim mixc bozom
i MiJIC KOJCHOW JH#CUBOIO OYUUEI0 8 KOMCHOMY Mili, ujo
60HO Ha 3emai. 3B’S130K MIXK 3arojIoBKOM, emirpadom i
TEKCTOM ITiIKPECITIOEThCS TBOMaA 3acobamu. [To-mepre,
TUM, 1110 AJliHa noapysasna jipyrosi [lerpy kapTuny i3
300pakeHOI0 BECENKOI0 Ta Ha3Bama ii «Becemka mms
napyra». Ilo-npyre, MOBHICTIO HPOLMTOBAaHUM eIlirpa-
(oM, 110 3HAXOANUTHCS B APYTiH CHIBHIN MO3HIIT — Ha-
NPUKIHII TIaBU: B en. cKpuHbyi yexkae nogioomnienns
8i0 00H020 3 ii Opy3i6 no aucmysannuio: «I dyoe ecenka
Y xmapi, i nobauy ii, wob nam’smamu npo GiuHUL 3a-
nosim misxxc boeom i MidC KOXHCHOW HCUB0I0 OyuLero 8
KOJHCHOMY Mini, o 60HO Ha 3emaiy 3, c. 145].

[otpiOHO BiA3HAYMTH 1 TICHUI 3B’S30K 3arolio-
BKa i emnirpada 3 TEeKCTOM y I’SITOMY PO3iii, Miapo3-
JIUT 9eTBEPTHH, IO Ma€ 3aronoBok «CoHIey: ... 3a6y-
6aio s, wo emiro ouxamu, I wo xooumu emiro, 3a6y6aio
(I'puropiit Yybait). Li psaaku — 3 micHi «Komn mo Ty0
TBOIX» rypry «Ilnau €pemii»; Jlapa KopHiii He 3a3Ha-
4yae aBTOPCTBO TYPTY, JIHIIE BKa3ye aBTOpa BipmIiB. Y
TEKCT1 HasBHA [IUTATH 3 MICHI, T Ky TaHIFOIOTh AJIi-
Ha i Kaxan: V cminu xeapmupu epusaromocs HidxcHi
cnoea, 3aniemeni 6 mepedcuso mysuxu.: «Koau oo 2yo
MEoIX Muuacmyca nienoouxy, Koau 00 2yo meoix nu-
Wacmycs niGKPOKy — 3iHuYi meoi 6umKani i3 noouey,
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6 ouax y mebe cunvo i muporo» [3, c. 242]; «A uop-
HUIl nmax noeixk meoix 30ilMaemvca i 6neHenicms
Moto Kyoucw giomae. Hecmynnenum niekpoky 3anu-
Wacmupcs, RiGROOUXy y 20pii 3acmpazacy, — uienode
Ha 8yxo xaoneys. 3a3HAYNMO, 110 B TEKCT BKIIIOUEHI HE
Ti pSIAKHM, 10 BUHECEH] B emirpad. [T1aBa 3akiHuyeThCs
cnoBamu: bo Koxanns — mo Conue! 3, c. 244], mo Bu-
3HAYa€ 3B°SI30K 13 3arOJIOBKOM.

Tropuicts I'punpka Yybas crae emirpadom i 10
JPYTOro MiAPO3TY YETBEPTOTO PO3/UTY ITiJ] Ha3BOIO
«HebecHi koHi»: Cmonouunu 3axcypeni Maxku eeuopa
eony6i-eony6i nowama. CEeMaHTHYHUA 3B’SI30K MiXK
3aroJIOBKOM, emirpa)oM Ta 3MiCTOM TEKCTy CKOMIIO-
HOBaHM Ha CaMOMY TOYATKy, MiJAPO3IT MOYNHAETHCS
pankamu: — Cmosame KoHI Ha npunoni... Kosxcnuil King
2001CUl, KOJICHUIL KIHb cunvHull. b toms ceoimu xonuma-
Mu, braearoyu eunycmumu ix na gonro... [3, c. 174].

Buxopucranus cydacnoi (I. Uy6aii, JI. Kocrenko,
C. XKaman, K. Mockanens Ta iH.) i kmacnasoi (I. @pan-
xo, JI. Ykpainka, B. Cumonenko, O. Onecsb) ykpaiHCBKO1
moe3ii, yKpaiHCbKOi HapOIHOT TBOPYOCTI SIK emirpadis, a
TaKOX JOJIydeHHs 0i0iiiHUX BUCIIOBIB Ta pyoai O. Xa-
WsMa, JTOTIOMaraloTb CTBOPUTH OaraTOBHMIpHHUH iHTEp-
TEKCTyaJIbHUH KOHTEKCT, SIKUHM BKJIFOYAE TEKCT POMaHy
JI0 CBITOBOI KYJBTYpH, OAAE HOMY IHTEIEKTYaIbHOI
DIMOWHM 1 PO3KpPHBAE TEKCTOBI Mexi. [HpopmarnBHa
pous emirpada HEPO3pUBHO TIOB’s3aHa i3 3aTOJIOBKOM 1
TEKCTOM, 3aB/ISIKH YOMY BUOYIOBY€THCSI 1ILTICHA KapTHHA
XyZI0’KHBOTO CBITY poMaHy «[ OHUXMapHHK».

[TopiBHsIIMO 3po0NEH] CcroCTEpekeHHS W y3a-
TalbHEHHS 3 IHIMUM TBOpOM. IIpmHIMI CTBOpEHHS
cucremu emirpadiB y pomani M. Ilerpocsn «/lom, B
KOTOPOM...» [6] TonsATae B TOMY, 100 SIKOMOTa ITOBHi-
1Ie BUKOPHCTATH iHpopMaTHBHY (QyHKILIO erirpada y
HOTO 3B’SI3KY 13 3ar0JIOBKOM 1 3MicTOM po3miry. Poman
CKJIQJIA€THCS 3 TPHOX KHUT; Y MEpIIii KHN31 Maiike Bij-
cyTHi emirpadu (okpim octaHHbOTO po3airy «[locmen-
Huli Ooi Ilommes»), a 3aroloBKH iH(QOPMYIOTH IPO
3MICT po3miny, mop.: «Kypurswux. O 83aumononuma-
Huu benvix gopony, «Kypunvwuk. O nemyuux mbiuax,
OpaKoHax u CKOpiyne 6acunuckogy Tomo. B ocran-
HBOMY PO3/IUJI K ermirpad) BUKOPUCTOBYETHCS TEKCTO-
BE€ BKJIIOUEHHS TIiJl Ha3BOIO «JloxkaeBasi mecHs», Mo €
MIPUKIIAJIOM BHYTPIIIHBOI, (DIKTHBHOI, KOMIIO3UIIHHOT
iHTepTeKcTYyanbHOCTI (3a I. ApHONB), TOOTO IMTOBAHI
¢parmenTty Hanexars Bracue M. [lerpocsin:

B Cepoodomnom Jlecy cecoons 6ooa npomexaem

Ha Hac c Hebec,
Buibupaiics uz mxa u coceoa 6you. /[oxcob uoém
u manyyem Jlec!
He uono 2naz u nemy auya, u 6bIMOKIA wiepCma,
u max 6e3 Konya,

U nemy npasobvi 6 nucbme MOEM, MoM, YUMo Jje-

arcum noo YEpHuLM OYNILOM.

Ipocynw orce pyky, docmans u npoumu 4EépHvix

36epell Ha benoil bymaee,

Onu mebe ckadcym, u mol He MOIYU, PACCKAAICU

opyaum npaeoy.

Ty npasoy, komopou mam 808ce Hem, NPUOYMAL

cam u bezu,

B xontoueii mpase ocmasnaa cied wecmunanou

KO2MUcmotu Ho2u.

o
beau u noti, kpuuu u manyyii, mot ypoo, nycmo
3Haem eeco Mup —

Tot podunca om Oepesa u om cmpyii 1eCHO20 Py-

Ubsi NOO HUM.
Ilpunes:
Ypa, Ypa! Kycuém mypagws!
3akunem ywu na 2opo!
U Opyoicro cnnsuwem u Opyscro cnoém!
Mo — 2opoviii necHoti Hapoo!
(Hooicoesas necns)

Benmkuit 3a obcsrom emirpad 3aiiMae 1Bi CTO-
PIHKH, OJJHAK BiH €IUHHI HE MA€ YiTKOrO 3B’SI3Ky 3i
3mictoM posniry. OTxe, foro iHpopmaTnBHA (QYHKIIIA
€ 3HIKEHOI0, Ha MIePIIOMY IUIaHI — CyreCTHBHA.

VY nmpyriit KHA31 HA3BU PO3ILTIB € MEHII iH(opMma-
TUBHHMMH, OJJHAK KOXKEH PO3JILJI IOYNHAETHCS 3 eIirpa-
(ha. Bulip muTar, mo CTOSATh Ha CHIIBHIN TO3MIIIT erTi-
rpada, NnoB’si3aHNil He TUIBKU 31 3MICTOM TEKCTY, aje
it cy0’exTom posmoBiai. Koxken po3nin «llakannHoro
BOCbMHJ/IHEBHUKA» IOYMHAETbCS 3 IMTyBaHHS «[lo-
moBaHHg Ha CHapka» JI. Keppoma. Baxknueum BOaya-
etbest 1 BUOIp nepexnany I. Kpykkoa; kokHa Jiist Mae
Ha3By «Bommb» (B iHmmMX mepexianax — «Hamactey,
«IlecHby», «Boii»), IKUX ychOTo BiCiM, K 1 AHIB y KHU31
«BocemuaaeBHnKk Tabakmy»; mpote pparMeHTH, 10 BH-
CTYIAIOTh emirpadoM KOXKHOTO IIHS, HE BIIIOBIIAOThH
mopsiAKOBOMY HoMepy «Borursy, ix migiOpano 3 ypaxy-
BaHHSM 3MICTy po3ziny. Bakaemo, mo Takuii BuOip
3YMOBJICHO XapaKTepoM repcoHaxka Tabaki, siKuid po3-
noBizae npo cede B «Ilepmmii geHpy». CXWIBHICTD 10
abCcypAHNX, HA TEePIIAN MOV, Ail i BUCIOBIIOBaHb
HAOYHO LIIOCTPY€EThCs emirpadamu 3 adbCypaucTChKo-
ro tBopy JI. Keppoma. IToTpiGHO Bim3HAYMTH, IO caM
Tabaki momo0msie «BOIINY: Yepez kakoe-mo epemsi
60 MHe HAYUHAem 3apoAHCOAMbCA 60NUTKA. ...30AHCMY-
pusaroce u suszoicy: « Ipan na 6ody! @ypeonul 6 kpye!
Opyous k 6oro! I[Inu!»...Bom monvko cmaro mou 6oniu
nepsupyrom [6, c. 1233].

Po3misiHeMO NeKinbKa IPUKIA IiB MapaTeKCTyallb-
HOTO 3B’S13Ky B pO3/ijiax, npucBsiueHnx Tadaki, Harp.,
«Tperiit neHs» BimkpuBaeThes emirpadom: M kamanu
eco, wexomanu eco, Hamupanu eucku eunespemom,
Topmowiunu, 6younu, 6 ceba npusoounu Ilosuorom u
000pbim cosemom. Y TIbOMY PO3LITI HAETHCS PO XBO-
po6y Tabaki i 3aco0u ¥oro JmiKyBaHHS: V Hawux oueHsb
PA3HBLL NOOX00 K Je4eHut0o OOHUX U mex dce 0ones-
Hell... cHayana Topbau ycepOHo 0asum HA MOUX KOC-
MAX Kaxue-mo mouku no memooy opesHux Kumaiyes.
Iomom, no memody CguHkca, MeHs 3anuxusarom 8
MAKy1o 2opA4YyIo 6aAHHY, YMO GNOJIHE MONCHO C8APUMb-
¢ 3a0cu6o... Jlanvuie MHe CKapmausarom méo, a 3anu-
6amb €20 3acmasisiiom Moiokom... 6, c. 659].

VYV «BocbeMoMy mHI» BKe 3 MEPIINX PSIKIB pO3-
JITy BHSBISIETBCS MOTO 3B’SI30K 13 emirpadom, mop.
emirpad: Tpuoyame 6ocemvb mi0K08 OH HA NPUCAHb
npueés, U na rxadxcoom — ceoll Homep u gec... 1 Aani:
Ympom nac scoém cropnpus. Bozspawenue uz Hapyorc-
nocmu Jlemyna ¢ 3axazamu... Kpvica ooun 3a opyeum
sbIMaAcKUsaen U3z CymMKu c6Epmku u packaaovledaen ux
Ha cmore... [3, c. 829].

VY mepmoMy po3aiii TPeThOi KHATH BiTHAXOAUMO
srajky npo ueit Tip JI. Keppona: Ymo maxoe « Oxoma
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na CHapkay 6 cpasnenuu ¢ « Oxomoti Ha Toncmaxay 6
Hlaxanunom ucnonenuu! [6, c. 918] —y npomy BUMagKy
napasnens mpoBoauTh CPiHKe.

OnoBiib y pi3HUX PO3ALIaX MOXKEe WTH BiJ mep-
moi ocobu abo Big TpeThoi. Y OyIb-sIKOMY BHITAIKY
BuOip emnirpada nos’s3aHuil i3 00’€kTOM (Cy0’€KTOM)
MoBneHHsI. HaouHoto imrocTparieto € emirpad mo pos-
niny «Bopox0Oa» y npyriit kHu3i: 3naio, 3uaio, 3auem
muvl npuwinal — ckazana pycanouke MopcKas 8edbmd.
— Iiynocmu mot 3amesaewn... X. K. Andepcen. Pozain
TTOYMHAETHCA 31 CHIB: Pycanka caoumcs Ha Kopmouxu
¥ 8b108UHYMO20 AWuKa cmond. B nem — opox ecsako-
20 X1aMA BnepemMeuiKy ¢ HeMHOSUMU OeliCmEUMeTbHO
yennvimu eugamu (c. 732), 1 WaeTbes B HHOMY PO 00-
PsST IPUBOPOTY Ha KOXaHHS — TepoiHs Ha iM’s Pycai-
Ka 3alllMBa€ MacMO CBOTO JOBIOTO BOJOCCS B amyJjeT
Ccinkca. Bim3HaunmMo TakoXk, IO TPH PO3IUTH, IO
OIOBIJAlOTh NPO BuXoBarels Panbga, MaloTh 3a eri-
rpa¢ muratu 3 TBopY boba [linmana «Tapantym». Y mux
BHIIaJIKaX TAKOX IEPEBaKAE CyreCTHBHA, a He iHPOp-
MaTHBHA POIIb emirpagis.

Po3ninu TpeTboi KHHUIM MalOTh JIy)Ke KOPOTKI
Ha3BH, 10 BKa3yIOTh TINBKH Ha Cy0’€KTa MOBJICHHS:
Coinke, Tabaki, Pansd tomo. Enirpagu y3sto 3 ma-
JIOBIIOMUX JDKEpeIl, BOHU aTpuOyTOBaHI i iMEHEM aB-
TOpa, i HA3BOIO TBOPY. IX POk MEPeBaKHO MONATAE Y
CTBOPEHHI HACTPOIO, HI)K Y JOCTIBHOMY ITOKJIMKAaHHI Ha
3MICT pO3JiJTy, @ OT)KE, TAKOXK IepeBaXkae CyrecTis, a
He iHpopmaTuBHICTE. Hampuknan, y po3nimi «Kypuis-
LIMK», Y SKOMY HAEThCs IPOo MIBUAKE oBepHEHHs Kyp-
1 3 MOTMIIBHUKA, B3ATO 3a emirpad murTatry 3 TBOPY
Jxxona Jlennona «Icmanens y konecin: «Omueco bl
8epHyIUCL MaK cKopo?» — nounmepecosancia Mopo,
MEHOBEHHO Y3HABAS CEOUX CIIye NYMEM MHO20MemHell
npaxmuxu. Po3nin «CouHKC» Mae 3a emirpad HACTYTI-
HUM QparmMeHT: B poouuxe meoux 2naz M eucenuya,
u eucenvnuk, u eepeska. llayne Lenan. Xeana meoum
Oansim. Y TEKCTI 3HAXOIUMO BIANOBITHUN (hparMeHt:
A cmompio 6 2naza, o6eederHbvle 3€/eHOU MYUbI0, U
BUICY 8 HUX PAOYICHYIO BOPOHKY KOPUOOPA, YEOOAUYVIO
Kyoa-mo... ewje He CMYNu8 6 3Mmom Kopuoop...3Haw
— on 3axkanuusaemcsi 0gepvio... A denaio wae... — He
cmetl gnezams 6 mens! — eusorcum Xumepa... [6,c. 932].

Pozninu y apyriii kausi, ski npucssiaeni Kyputo,
MTOYMHAIOTHCS 3 BEJIMKHX 33 00CATOM YpPUBKIB 3 XKyp-
Haiy «bmom» — e oauH npukian GiKTHBHOI iHTEp-

JITEPATYPA

TEKCTYyaJbHOCTi, OCKIIBKH aBTOPOM CTaTeil BKa3aHO
Tabaxi. [Top.:

Kypuasmuk. IIpo6aembl T1eii 1 He0OyUeHHBIX

OyJIbTepbepoB

HncmpyKkyus no 8uloicusanuio KousCHUKa 6 Obimy.
Iynkm 1. Cnedyem uzbecamo 00bIX YROMUHAHULL HA-
PYIACHOCIU 6 PA3206OPAX, 30 UCKIIOUEHUEM CUMYayull,
K020a oHa ynomunaemcs. A) éne ces3u ¢ 2060pAUUM;
B) sne cesasu ¢ cobeceonuxom; C) 6ne cesazu ¢ kem-muoo
u3 obwux 3naxomuix. He npusemcmeyromes ynomuna-
HUSL HAPYICHOCMU 8 HACMOoAWeM U OYyOyuiem epemenu.
IIpoweowiee gpems no36onUmenvHo, Xoms, ONAMb Jice,
He peKoMeHOYemcs. Ynomunanue HapyxrcHocmu 8 6yoy-
wjem 6pemMeni 6 CeA3U ¢ cOOeCeOHUKOM AGIACIC MANHC-
Kum ockopbienuem nociednezo. Pazeoeop 0soux 6
9MOM KII0He — JleeKas opma uzepawyenus, OOnycmu-
Mas Iub MeAHcOy ONUSKUM JTH0O0bMU-COCAUHUKAMU.

«bmom» Ne 7. PELHETITBI OT ITAKAJIA

«Crarti» 3a aBropctBoM Illakama Tabaxki, sKi 9u-
tae Kypenp, a Takox BignoBiai Tabaki Ha 4uCIICHHI 3a-
nuTaHas Kyprs UTIoCTpYIOTh 3B’ 30K MK ITMMH JBOMA
TeposIMH, SIK apXETHITHI CTOCYHKH «HpodaH — Typy»:
Kypers mikaBuThCs XUTTIM ByauHKy, ane He po3ymie
MOSICHEHb, sIKi Hazmae Tabaki, TOMy IO CiIyXae, ajc He
BMmie uyTH (mop. Kapmoc Kacranena — Jlon Xyan Ta iHmi
TPUKIIAH «CAKPaJIbHOTO BUCHHS»). AJe ISl YBaXKHO-
ro yuTada cjuoBa Tabaki — sIK TIPOMOBIICHI Brojioc, Tak
1 HaJpyKoBaHI — PO3KPHBAIOTH BHYTPIIIHI MEXaHI3MHU
CTOCYHKIB >kuTemiB BymnHKY (30Kpema, KOISICHHKIB,
SIKUMH B 4eTBepTii rpymi € Tibku Kypens i [1lakai) Mixx
c00010, i3 30BHIIIHIM CBITOM Ta BiacHe 3 ByanHKOM.

BucnoBku. Binznauumo, mo i [dapa KopHiii, i
Mapiam IleTpocsH TpUAINAIOTs BETUKY yBary iHGOp-
MaTHBHIH 1 CyrecTHBHIH (QYHKIisSM emnirpadiB; BOHH
peTenhHO 0OMparoTh (parMeHTH, aTpUOyTYIOTh iX
1 TICHO TOB’SI3yIOTh 31 3MICTOM po37iny. BinMiHHICTH
y mobopi mxepen monsrae B Tomy, mo Japa Kopmiii
MEPEBAYKHO TOCIYTOBYETHCS IIUTAaTaMH 3 yKpaiHCHKOT
miTeparypu i HapomHoi TBopduocTi, a Mapiam Iletpo-
CSIH — TUIBKH 31 CBITOBOI, MOJEKYAX BUKOPHUCTOBYIOUH
(hIKTUBHY I1HTEPTEKCTyalbHICTh. TakoX BiI3HAUYMNMO,
mo Jlapa KopHiif JOTpUMY€ETBCS MapaTeKkCTyaabHOTO
3B’SI3Ky MIJK 3ar0OJIOBKOM, €Mirpadom i TeKCTOM pO3Ii-
JIy, MATPUMYIOUH Horo tyonroBaHHsM rutart, a M. Ile-
TPOCSH OUNBIIy yBary MOpPUAIAE BiAMOBIAHOCTI Ha-
cTpoto i TemH emirpada, i po3aiiy.
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THE FUNCTIONS OF THE EPIGRAPHS IN MODERN FANTASY (ON THE MATERIAL
OF THE NOVELS BY D. KORNIY <kHONYKHMARNYK»
AND M. PETROSYAN «HOUSE IN WHICH...»)

Abstract. The article analyzes the functions of the epigraph as one of the intertextual markers in modern
fantasy (Ukrainian and Russian). The relevance of the article lies in the fact that comprehensive studies of
intertextuality in modern fantasy texts have not yet been presented. The purpose of the article is to identify the
specifics of the functioning of the epigraph in modern fantasy. The authors perform important pragmatic tasks,
establishing a hierarchy of meanings and focusing attention in the strong position of the epigraph on the emotional
and aesthetic effect. The sources of borrowing are investigated and the conclusion is made that primordially
Ukrainian sources (literary and folklore, from modern and classical Ukrainian literature) prevail in Ukrainian
fantasy, and in Russian quotes from world literature or elements of fictitious intertextuality are more often used.

The significance of the epigraph as a metatext element is revealed and the informative and suggestive
functions of the epigraph are studied. It is concluded that the epigraphs in both texts influence the understanding of
the text and are closely related to its content, but the informative function plays a more significant role in the novel
of the Ukrainian writer Dara Korniy, which is reflected in the paratextual connection of the epigraph with the title
and text of the chapter. A quote that is placed in the epigraph may be included verbatim in the text.

In the novel by Mariam Petrosyan, epigraphs play a suggestive role — they create mood and, in turn, influence
the understanding of the text and create a peculiar connection of the novel with the corresponding moods of world
literature, in particular, L. Carroll’s absurd work «The Hunting of the Snark». A citation made in a strong position
can refer to pseudo-intertextuality, that is, to belong to the pen of the same author. The choice of an epigraph may
also be related to the nature of the subject of the action. In addition, the shorter the title of the chapter, the more
the informative function of the epigraph increases, with the meaningful title of the chapter the suggestive function
prevails. Both authors have noted particular care in choosing citation sources for creating epigraphs.

Keywords: intertextuality, metatextuality, epigraph, fictitious intertextuality, informational content,
suggestion.
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Jleca BY/IHIKOBA

BIJJII1€CJIBHI HA3BH OCIB Y CJIOBAIIBKIN
TA YKPATHCBHKIN MOBAX
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BynnikoBa JI. BixmiecmiBHi Ha3Bu 0ci0 y cIOBalbKii Ta yKpaiHCBKii MoBax; 18 cTop.; KinbkicTs 0i0miorpadidanx

JoKepen — 25; MoBa yKkpaiHChKa.

AHOTAalis. Y cTaTTi po3MISAA€THCS TBOPEHHS BiIi€CIIBHUX aTpUOyTUBHUX Ta aleHTUBHUX HA3B 0Ci0 y CIIOBALBKii Ta
yKpaiHChbKili MOBaX. Y pO3Bi/lli MOKa3aHO MEXaHi3M TBOPEHHs aTpuOyTHBHHX Ta areHTUBHUX Ha3B 0Ci0 MpacioB’sHCBKUMU
cydikcamu, a TakoK BU3HAYEHI MPOAYKTHUBHI Ta HEMPOAYKTUBHI CIOBOTBIPHI MOZETI.

KirouoBi ciioBa: arpuOyTuBHA Ha3Ba, areHTHBHA HA3Ba, CIIOBOTBOPYHMIA cy(ikc, Ha3Ba 0COOU, TBIpHA OCHOBA.

IocTtanoBka mpodaemu. Ha3eu oci® 3maBHA
MIPUBEPTAIIM yBary IOCTITHUKIB. BoHN ckianaioTh Ba-
TOMY YacCTHHY JIEKCHKH yCiX CIJIOB’SHCBKHMX MOB. Lle
CTOCY€ETHCS TAKOXK CJIOBAILIBKOI Ta YKPaiHCHKO1 MOB.

AHaJi3 gocaiTKeHb. ATCHTHBHI Ta aTprHOyTHBHI
Ha3BU Oy/nu IPEAMETOM 3alliKaBJICHHs OararboX J0-
CITiTHVIKIB, BUBYAJIN HACaMIIepPe] CIOBOTBIpHY OyIOBY
arentuBHUX Ha3B (T. bacosa, I1. binoycenko, C. bor-
nmaHoBa, 3. bymuk, JI. Bacuibesa, JI. JlinkiBcrka, P. XKe-
ne3noBa, K. Jlenenp, A. Maiibopona, I. Manumiko,
A. Moiicees, 1. Omiitnuk, M. Cka0, B. Toxkap, . To-
peubkuii, I1I. [en’sip Ta iH.), OKpeMi CeMaHTHYHI ITiJ-
rpymu (B. bekim, B. Bakypos, B. Xopob6ers, O. [a-
BugoBa, K. XKanpko, H. 3axmionana, B. Komomoenp,
I. Cyxommun, H. Jlutapenko, €. UepHOB Ta iH.), CTH-
JICTUYHI MOXJIMBOCTI Ta (DYHKIIOHYBaHHsS nomina
agentis y Texcrax (JI. lexe, I'. [lonros, I. €pmonenko,
@. Tkau, M. Xynam Tta iH.). B okpemux mparsx mpo-
BEJICHO 3iCTaBIICHHS KiTBKOX JIEKCHYHHUX TPy (cepen
SIKMX 1 HA3BU 0Ci0 3a POIOM JisUTBHOCTI Ta IPOQECi€r0)
y MDDKMOBHOMY, TIopiBHsLTEHOMY TutaHi (JI. XKypascopka,
H. Kab6anosa, A. Kustokesuy, B. Koiomiern, 1. Kosa-
muk, JI. JlazapeBa, A. Mampak Ta iH.). OqHAK TIparp,
Je 0 po3mIsaaIocs 3iCTaBlIeHHs Ha3B 0Ci0 yKpaiHCHKOT
Ta CIOBAaIbKOi MOB, Maibke HeMae. Tomy Hamie JOCi-
JUKEHHSI MU TIPUCBSITWIIN TTOPIBHSHHIO Ha3B 0Ci0 came
IIUX JIBOX MOB.

MeTta HamIOro AOCHIZKEHHSI — TOPIBHSATH TBO-
PeHHS BIITIECTIBHUX areHTHBHUX Ta aTpPHOyTHB-
HUX Ha3B OCI0 y CJIOBaIbKiil Ta YKpaiHCBKi MOBax,
3’siCyBaTH MOAI0HI Ta BiIMIHHI PUCH TBOPESHHS ITNX HA3B.

Buknaan ocHoBHoro marepiamy. Haiinmpomyk-
TUBHIIAMHU Cy(iKcaMu, SKAMH YTBOPIOIOTBCS aTpH-
OyTHBHI Ta areHTHBHI Ha3BH OCI0 Bij Ji€ciiB B 000X
MOBaX, € cydikcn -¢/-a¢, -tel’.

[ToxomxenusiM cydikc -€/-a€ csrae  mpacio-
B’STHCBHKOTO Itepiony. BiH yTBOpHBCs BHACIIIOK YCKITA-
HEHHS -aKb -jb — PO3LIMPEHHS, B SIKOMY K Iepej Io-
JIOCHUM TIEPIHBOTO Psny b mepermioB y € [1, c. 108].
I.I. KoBanuk BBakae, IO IMEHHHKOBUH cy(ikc -a4
chopmyBaBcs Ha CIIOB’THCBHKif MOBHi# TepuTOpii B pe-
3yJIBTaTI IOETHAHHS €JIEMEHTa -K 3 HACTYITHUM -jb (-i0)
Ta IUIIXOM a0copOrii KiHIIEBOTO -a Ji€CTIBHIX OCHOB
[7, c. 53]. IL.1. BimoyceHko CTBEPIKYE, 110 Ccy(hike -alh
— HE €IMHUH MOX1THUH IFOTO THITY B TIPACIIOB’ THCHKIN
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MoBi. CriogaTky BiH MaB Takuil BUTTIAL -Cb (-Kb+-jb),
Harpukian, bice Bin biti. OpHak Taki yTBOPEHHsI HUHI
TPAIUIAIOTHCA pifKo [3, c. 46].

VY crnoBanpKiii Ta YKpaiHCBKiH JepuBarosorii
MPOOJIEeMHNM € TUTaHHS METOINKH BHUIUIEHHS cydikca
-a4 abo -u. 5. [openpkuii ykasye, 1o 3a J0IOMOIOI0
cydikca -¢ yTBOPIOIOTECS Ha3BH OCi0, SKi BUKOHYIOTh
MEeBHY [0 Ta Ha3BM 0CI0 3a POJIOM 3aHATh Ta BHIOM
nisuteHOCTI. II1. Tlew’sip cTBepaXKye, MO IEepUBATH HO-
JIOBIYOTO POy Ha -¢ YTBOPIOIOTHCS BiJl OCHOB JII€CITIB
HEJIOKOHAHOTO BHIY. JleBepOaTHBH TaKOro THITY YTBO-
PIOIOTHCS BiJl OCHOBU Ha -ovat’/-uje, -at/-a (-a), -it’/-i
(-i), 3pinka Big miecmiB Ha -at’/-e 1 TUIIe OKpeMi Ha3BU
YTBOPIOIOTHCS Bijl IHIIMX THUMIB JiecioBa. Bin miec-
7B MOoKOHaHOTO BHAY, 3a L. Iler’sspom, y crroBambKii
MOBI YTBOPIOETHCS JIAIIIC OTHA HA3Ba Jisua viamac Bix
vlamat [20, c. 135].

JlocuTth 0OMeKeHy TPYIly CTaHOBJISTH Ha3BH 0CI0
Ha -a¢ (3a f. Toperpkum). OCHOBOIO TYyT BHUCTYTAIOTh
niecioBa Ha -at’, ne -a- nepeq cypikcoM -¢ MOJOBKY-
eTbes. Tak BuHHKae cydike -4¢. Cydikcom -a¢ yTBO-
PIOIOTHCSI BiJI JIIECITIB HAa3BU 0Ci0, SIKI BUKOHYIOT SIKYCh
Iito (drac, hrac, zvac).

M. JHoxymin y mpami «Tvofeni slov v Cesting.
Odvodzovani podstatnych jmen» Takok CBiTUUTH TIPO
TBOPEHHS areHTHBHUX Ha3B 0Ci0 3a J0MOMOror0 Cy(ik-
ca -¢. OkpiM TOTO, aBTOp BUALISIE PO3IIMPEH] BapiaHTH
poro cydikca -a€, -i€, -e€. OCHOBHMM KpUTEpiEM Yy
BUAUICHH] (opMaHTa -¢ BiH BBaXKae KiachQikamiiHuH
3HaK OCHOBHOTO JieciioBa. Ha ocHOBI 1poro BHiIsiE
4 rpymm Ha3B: 1) Ha3BW 0ci0 i3 3aKiHYEHHAM Ha -ovac
(Big miecrmiB Ha -avat); 2) Ha3BU Ha -a€, 3 MATPYIOO HA
-avac¢ (Bix mieciiB Ha -at); 3) Ha3BH Ha -i¢ (BiJ Ai€CITiB HA
-it); 4) Ha3BU Ha -e€ (Bij JieciiB Ha -et). Y cIoBax TUIY
hlavac, nohac ta pekac suninse cygike -a€ [23, c. 35].

B ykpaincekiit moi 1.I. KoBanmuik Buainsie e
cyikc -a4, SKAN y CHONyYeHH] 3 Ji€CIiBHUMH OCHO-
BaMH Ha -2 BUKOPHUCTOBYETHCS Y CJIOB’STHCBKHX MOBax
JUT TBOPEHHS HA3B 0Ci0 3a poaoM iX HisTBHOCTI, CTa-
HOM 3aHSTTs, npodeciero [7, c. 54].

oxi6éro no LI. KoBammka, cydikc -ay BUAIIIE
i I1.I. binoycenko. Bin koHcTarye, mo mei GopMaHT
B YKpaiHCBKiil MOBi HaOyB OCOOIHBOI TMPOIYKTUBHOC-
1i micnsa 1917 p. [3, c. 139]. @.5. Cepena y po3simii
«Cyikc -4 (-a4) y cydacHiil yKpaiHCBHKiif MOBI i fioro
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BiJIMOBITHUKH B POCIHCHKIH 1 OLITOPYCHKiif MOBax» BH-
ainsie cydike -4 Ta 3’SCOBYE CTYMiHb MPOIYKTHBHOCTI
-4 (-a4) B YKpaiHCHKIN Ta IHIINX CXiTHOCIIOB’ THCHKUX
MoBax. JIOCHITHUK CTBEPIXKYE, IO IeH Cy]ikc y cy-
YacHIH YKpaiHCBKii MOBI OCHTH TIPOSYKTHBHUM,
OCKIUIBKHM YTBOPIOE IMEHHHKH, III0 O3HAYAIOTh JIIOJEH,
3afHATHX Y TIEBHUX raiy3sx BUpoOHUITBa. Ha BimMiHy
BiJl yKpaiHCHKOI, Cydike -4 (-a4) y pociiichKiii Ta 6iyo-
PYCBKiif MOBaxX HEPOAYKTHBHHH [76, c. 81].

A.®. TliHgyK AeTaibHO PO3MISLAAE MUTAHHS J10-
LITHHOCTI BUIINICHHS B YKpaTHCHKiH MOBI cydikca -4, a
He -a4 [11, c¢. 51 — 52]. 3 npuBony uwsoro JI.M. YcTio-
TOBa 3ayBaXYe€, 10 SIKIIO IPUHHATH IO TOUKY 30Dy, TO
JIOBEJICTHCSI TOBOPHUTH IPO pi3Hi cy(dikcH B aeBepOaTh-
Bax (-4) i B necybcranTBax (-a4), o HE BiANOBigae
Hi reHe3ucy Iboro cy(ikca, Hi HOro MOI0KEHHIO B CHC-
TeMi CydacHO! yKpaiHCBhKOI MOBH: y AecyOCTaHTHBaX
THITY 20/106-a4 BUIUISTH TUTBKK Cy(DIKCH -a4, OCKUIBKH
Mop¢y -4 Hemae. Ha mormsa qociiiHuti, OIiIEHO BH-
3HaTH (haKT HaKJIaJaHHSI MOP(]IB TpH YTBOPEHHI JIeBEp-
0aTuBIB (oxon00ocysamu — oxonodaxucysfaf-au) 1 BUmI-
JIATH €TUHUH CY(PIKC -a9 JTs MMOXIHUX 1 BiJl IMCHHHUX, 1
BiJI JiecimiBHUX OCHOB [14, c. 46].

[Tpn BupinenHi cydikca -¢/-4¢ y cloOBaIbKUX
0co0OBHMX Ha3BaxX KEpyBaTUMEMOCS apryMEHTaMH
S1. Toperpkoro Ta M. Jlokyimina, siki BUIUISIOT Y Bifl-
JIECITIBHUX areHTUBHHUX Ha3Bax cy(ikc -¢, a B yKpaiH-
ChKHMX Ha3Bax oci0 — aprymenrtamu l.I. KoBammka Ta
JI.M. YcTroroBoi.

VY crnoBaipKiii MOBI HaWOUIBIIY KUTBKICTH CTa-
HOBIISITH areHTHBHI Ha3BH 0Ci0, yTBOpeHI cydikcom
-€. ATpuOyTHBHHUX K€ Ha3B i3 IIUM Cy]ikcoM Habara-
TO MeHIIe. ATEHTHBHUX Ta aTpUOYTHBHUX Ha3B OCi0
ciioBaIbKoi MOBH i3 cydikcoM -a¢ HapaxoByeMO IIO-
Hax 40 [24]. B ykpaincekiit MoBi, 3a cmoBamu 1.I. Ko-
BaJIMKa, Cy(iKc -a4/-14 MPOJYKTHBHUI ITPU TBOPEHHI
BIJIIIECTIBHUX areHTHBHUX Ha3B 0ci0. 3-TOMDK ycCixX
CX1THOCJIOB’SIHCBKMX MOB II€{ CIIOBOTBIPHUH THIT Haii-
IIFpIIe BUKOPUCTOBYETHCS caMe B YKpaiHCBKIH [7].
O.B. KpoBuipka 3acBiguye, 1o Mepr Ha3BH 3 UM
(hopmaHTOM (IKCYIOTBCS Y TPACIIOB’THCHKUH TIEPioz.
Y HacTynmHuWil mepiof y CIOBOTBIpHIN cucTeMmi el
agikc HEe BUABISAB 0COONMMBOT aKTUBHOCTI, 110 OyII0 3y-
MOBJICHO, Ha AYMKY AOCIIHUII, OLIBIIOI0 aKTUBHICTIO
Ta MPOAYKTHBHICTIO ()OPMAHTIB -ap i -TeJIb y TBOPCHHI
Ha3B ocib [8, c. 9 — 10]. «IuBepciitHnii CIOBHUK yKpa-
THCBEKOT MOBM» (ikcye moHan 80 areHTUBHUX 140 aTpu-
OyTHBHUX Ha3B 0ci0 i3 cydikcom -ad [6].

OcHOBaMU JUTs TBOPEHHS areHTUBHHUX Ha3B 0Ci0
cJI0BaIbKoi MOBH 3 cy(ikcoM -€/-a€ cIyryroTh aiecio-
Ba. Ha3Bm oci0 i3 muM cy(ikcoM 9acTo YTBOPIOIOTHCS
i B ykpaincekiii MoBi. Sk 3acsimuye LI. Tapauenxo,
y CydacHilf yKpaiHCBKilf JiTepaTypHii MOBi cydikc
-a4 Jy’Ke NPOAYKTHBHHH 1 YTBOPIOE 3HAUHY KIUJIbKICTh
iIMEHHHKIB Ha 0a3i Ii€CTiBHUX 1 IMEHHUKOBUX TBIpHHIX
ocHoB [13, c. 110].

Cepen BifgiecTiBHIX areHTUBHUX Ha3B OCi0 cIo-
Balbkoi MOBH, yTBOPEHUX cy(dikcoMm -€, BUALIIETHCS
JIEK1TbKa TPYI 0COOOBHX HA3B 3a CIIOCOOOM 200 BHIOM
JisutbHOCTI. HaltbinpIny TpyIly CTaHOBISATH Ha3BH 0Ci0
3a mpodeciero abo daxom (brusic, dlazdic, dohliadac,
hoblovac, kutac, lakovac, lisovac, predavac, presivac,

o
rubac, rysovac, sifrovac, umyvac, viazac, vysmolovac,
zasobovac). B ykpaiHChKiil MOBI HasiBHI IOI0HI Ha3BH
ocib i3 cydikcom -au (3asidysau, 30upad, Haznadad,
Hatmay, 0606usay, OYiHIEay, CypmMay, Miymay).

3adikcoBaHi Ha3BH 0cCi0 CIOBambKOi MOBH, SIKi
MO3HAYAI0Th 0Ci0, [0 BUKOHYIOTH MEBHY Mif0 abo 3a-
HATTA (poberac, podpalovac, ponukac, poshichac,
nakupovac, skupovac, uchadzac, upravovac, verbovac,
vypravac). B ykpaiHCBKiii MOBI HasBHI MONiOHI Ha3BU
oci0 (doensdau, oonosioau, 30upau, nioKop8ay, uLy-
Kav).

Takox € ciioBaibKi Ha3BH 0Ci0 i3 cyikcom -€, sIKi
[M03HAYaIOTh 0CI0, [0 3alMAarOThCs a00 IIKABIISITHCS
MEBHUM BUJOM cHOpPTY (odbijac, nahravac, podavac,
potdpac, pretahovac, rozohravac, vrhac, vzpierac). B
YKpaiHCBKil MOBI ITOAI0HUX Ha3B OCi0 HE BUSBIICHO.

BingiecniBaux arpuOyTHBHHX Ha3B ocib i3 cy-
¢ikcom -¢ y cioBalpbKiii MOBI 3HaYHO MEHIIE, HIX
areHTHBHHX. lle, sIK mpaBmiIO, HA3BM HA [TO3HAYCHHS
0ci0 3a X BHYTPILIHIMU SIKOCTSMH, 3/1€01IBIIOTO TIeH0-
paruBHoOTO 3abapBneHHs (hltac, obsSmietac, podlizovac,
pochlebovac, povalac, pretvarac, rozkradac, rozvracac,
vydierac, vyzZierac, zabijac, zahalac). B ykpaiHChKilt
MOBI € MOJiOHI Ha3BU 0CIO (ompyrosau, nioopixysau,
nioenaday, npueHoo08ay, po3dewysad, po3Kkpaoa,).

3a gonomoror cydikca -a¢ y cloBalbKiii MOBi
YTBOPIOETHCS HEBEJIMKA IpyIia aTpUOYTHBHUX Ta areH-
TUBHHX Ha3B 0ci0. TBIpHOIO OCHOBOIO TYT BUCTYIIAE Ii-
€CIIOBO Ha -at’, jie MOJOBKYEThCs mepes cyhikcom -€
TeMaTH4HE a 1 BUHUKae cydike -a€ [18, c. 89].

Cyike -a¢ y cioBalbKiii MOBI CIyTry€e JUisi yTBO-
PEeHHS Ha3B 0cCi0 3a crocoOOM AisUTBHOCTI Ta Mpode-
ciero (Cesac, kopac, kovac, orac, patrdc, rezac, sekac,
tkac, trepdc). 3a nmormomMororo mporo cydikca yTBO-
PIOIOTBCS 1 aTpHOYyTHBHI Ha3BH OCI0, AKi MTO3HAYAIOTH
oci0 3a IX BHYTPILIHIMH SIKOCTAMU (drichmac, fiukac,
papkac, pyskdc, rapotac, spac, stvac, zrac). B ykpain-
CBbKiil MOBI M 3/1€01JIBIIIOTO BiAINOBINAIOTH Ha3BU 0CI0
THUITY epad, 0pay, KOnad.

VY cnoBanpkiii MoBi noHas 20 areHTHBHUX Ha3B
0ci0, sIKi MarOTh IO KIJbKa 3HadyeHb. Takl Ha3BH, SIK
podavac, potapac, pretahovac, Ha3uBarTh 0co0y 3a il
npodeciero, ado 0coly, sKa 3aiiMaeThCSI IEBHUM BHIOM
cnopry. Ha3sa rozbijac noznauae oco0y 3a npodeciero
‘KaMEHOJIOM ™ Ta 3a aTpUOyTHBHOIO O3HAKOIO ‘PyiTHIB-
HUK, WKiAHUK [24]. ToOTO 111 MOBHA OIMHUIIS € 1 aTPH-
OyTHBHOIO, i aTEHTHBHOIO HAa3BOIO OCOOM.

HasBui Bunaiku, xomu cydikc -¢/-a€ y ciosaiib-
Kiif MOBi, TIOPSIZT 3 Ha3BaMHU 0Ci0, YTBOPIOE i OMOHIM-
Hi Ha3BU NpEIMETIB, HANPHUKJIAJ, Ha3Ba rozsievac To-
3HAYa€ JIOAWHY, SKa IIOCh Ci€ Ta MPUCTPIH ‘CisAIKy’,
rozpusta¢ — ‘poOITHHK, KUl pO3YMHSIE MIO-HEOYIb 1
‘po3uMHHUK’, skusac¢ — ‘1. BUMpoOOByBad, 2. MipHUK’
Ta ‘iHamkatop, npoOHuk’ [24]. Ha moniOHe sBuIie
A.B. Mampak ykasye i B yKpaiHCBKilf MOBi: «bararo
HaliMEHyBaHb, SKi PEIPE3EHTYIOTh KaTeropiajibHe 3Ha-
YeHHs Jis4a, SBISIOTH COO00 Ha3BU OCi0 i MpeaMeTiB,
HAaIpUKIIaL, 3 €OHy6ay — “TOH, XT0 3 €IHY€E’ 1 3 '€OHysay
— ‘TpUCTPiil 1A 3’ €THAHHS YOTO-HEOYAb , nepexon.iro-
6au — ‘“TOM XTO MIEPEXOILIIOE ... KOTO-, II0-HeOyIb’ 1 ne-
pexonrosay — ‘mitak’» [10, c. 131].

Bararo BimmiecniBHMX Ha3B 0Ci0  yTBOpIO-
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Bunyck 1 (41)
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erbes cydixcom -tel. TloxomxenusMm cydikc -tel’
CHUIEHOCIIOB  THCHKUI, BUHUK Ha CJIOB’THCHKOMY MOB-
HOMY TPYHTI SK YCKJIQIHEHHS KOJHIIHBOTO Cydikca
-ter cydikcoMm -jb (<jb <ju) Ta 3miHOIO -ter > tel -
XOM JucuMimsii [7, c. 36].

TBipHOIO OCHOBOO JJIsl HA3B, SIKi YTBOPIOIOTHCS
Cy(iKCOM -TeJIb, CIIYTY€E NTI€CIOBO, K MPAaBUIIO, HEIO-
KOHaHOTO BHIY. SIK 3aCBIMYYIOTh TOCTITHUKH, (DyHK-
LIOHYBaHHA Ha3B i3 CY(IKCOM -Tesib JEKCHYHO O00-
MEKCHO 3[cOLIBIICHO B JICPHBATaX, YCIAJIKOBAaHUX 3
TIOTIEPEIHIX €MOoX, MPHYOoMy 0araTo 3 HHX YXKe CTald
apxaizmamu. Cydikc -TeJIb IPUETHYBABCS HACAMITEPE]T
JI0 OCHOB THUX JII€CITIB, 3HAYCHHS SIKUX BHPI3HATIOCS BH-
COKHM CTYIIEHEM a0CTpaKTHOCTI. Y CydacHii ykpaiH-
CBKilf MOBI TOXifgHI 3 cy(piKCOM -TeJIb TPAKTHIHO HE
nonoBHIOOTHES [ 14, c. 17]. JLM. Yctrorosa 3a3Hauae,
0 3iCTaBJICHHA IMEHHUKIB i3 Cy(iKcOM -Tesdb y po-
CiiichKil 1 yKpaiHCBKIM MOBax IOKasaio, II0 B 000X
MOBax 30epiraeTbcs HHU3Ka JIEKCEM, YCHaIKOBAaHUX 13
JTAaBHBOPYCHKOI MOBH (uumens, onumeis, 2youmeis,
JHCEPMBYBAMENb, MUCIUMETb, MYYUMELb, CEIMUMELb,
cayocumens) [14, c. 17].

YV croBanpKii MOBI, sik 3a3Ha4ace 1. [1er’sp, aren-
THBHI Ha3BH 13 cy(ikcoM -tel’ Hanekarh 710 POIYKTHB-
HUX CIIOBOTBIPHHUX THIIIB, OJIHAK MEHII MPOIYKTHBHUX
HiX Ha3BH i3 cydikcom -¢ [19, c. 209]. A.YO. [donHuk
3acBiqUye, 110 CIOBOTBIPHUI THN Ji€CTiBHA OCHOBA +
cydixc -tel’, 3a SIKUM yTBOPIOIOTHCSI areHTHBHI Ha3BU
0Ci0, OXOITTIOE CEMaHTUYHO TPABHIIbHI TIOXiTHI, TOOTO
MTOX1/THI, CJIOBOTBIPHE 3HAUCHHS SIKMX y3TO/DKYETHCS 13
JIEKCUIHUM 3Ha49eHHsM [ 17, c. 13].

Cepen BiIIIECTIBHUX arcHTHBHUX Ha3B y CIIO-
BaIbKilf MOBI BUAITISETHCS KiJIbKa TPy Ha3B 0Ci0 3a BH-
JIOM iX misibpHOCTI. HalGinpnry rpymny CTaHOBIATH Ha-
3BH 0ci0 3a mpodeciero (budovatel, cvicitel, dorabatel,
dorucovatel,  hlasatel,  pestovatel, prekladatel,
riaditel, skladatel, spisovatel, spojovatel, Skolitel,
veritel, vychovovatel, vySetrovatel, zamestnavatel,
zasobovatel) [24]. IloxiOHi Ha3BM 0ci0 HasBHI 1 B yKpa-
THCBKI MOBI (8uxoeamenwv, Hacmosmensb, ynpasumeis,
yuumerns) [6].

Jpyry Tpymny arcHTUBHUX Ha3B CTaHOBIIATH Ha-
3BH, SKi MO3HAYAIOTh OCOO0Y, II0 BHKOHYE SIKYCh IO
(Cakatel, nasledovatel, objavitel, plnitel, pouzivatel,
pozorovatel,  premozitel, rozvijatel, zakladatel,
zavrsovatel, zostavovatel) [24]. B ykpaiHCbKiil MOBI €
moiOHI Ha3BU 0Ci0 (3auunamens, Hocumensb, npeodso-
oumenv, xoponumens) [6].

TpeTio Tpymy CTaHOBISATH Ha3BH, MO MO3HAYA-
FOTh 0C00Y, sIka BUKOHY€ TICBHY (QYHKILitO (dopisovatel,
odosielatel, odpisovatel, ohlasovatel, prihlasovatel,
sporitel, spotrebitel, sprostredkovatel, upisovatel,
uzivatel, zmocnitel, Ziadatel) [24]. B yxpaincpKkiit MOBi
TaKOXX HasBHI MOJIOHI HA3BU 0CI0 (Oepoicamens, noda-
menw. cmsicamens) [6].

BimmiecniBai arpuOyTHBHI Ha3BH 0Ci0 CIOBaIlb-
KO MOBH TTO3HA4YarOTh 0co0y 3a ii BHYTPIIIHIMHU SKOC-
M (ctitel, horlitel, hubitel, mstitel, mucitel, nicitel,
obdivovatel, ososovatel, pomstitel, popudzovatel,
porusovatel, potesitel, prznitel, tesitel, trpitel,
tryznitel, tupitel, uctievatel, utlacatel, vymdhatel)
[24]. B ykpalHCBKiii MOBI HasiBHI IOJIOHI BiJlIi€CITIB-
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Hi aTpuOyTHBHI Ha3BH 0Ci0 (cHobumenwv, dywumens,
Jcepmeysamens, 0OUMeNnb, My4umenb, HUWUMEND,
CHOKycumerny).

V cnoBaupKiii MOBI HasiBHI €KBIBAJIEHTH TaKHX
areHTUBHHUX Ha3B 0ci0 i3 cydikcom -€/-a€, Hampu-
knan, prekladatel’ — prekladac, skupovatel’ — skupovac,
zasielatel’ — zasielac, Zehnatel’ — Zehnac. Ha3su oci0 Ha
-tel’ 03HA4YAIOTH MPSIMUIA CTOCYHOK J10 Aii, a Ha3BH 0Ci0
Ha -€/-a€ — Oe3nocepe/Hill CTOCYHOK 0 Aii, SIKy BH-
KOHye naHa ocoba. Hanpuxian, HasBa ocodu prekladac
03HavYa€e 0coly, sSKa MIOCh MePeKIIaaae 3 Micld Ha Mic-
ue, a prekladatel — ocoOy, sika Tepekyagae 3 OHi€l
MOBH IHIIOIO.

BimmiecniBHI areHTHBHI Ha3BU 0CI0 y CIOBaIlb-
Kiif Ta yKpaiHCHKili MOBaxX YTBOPIOIOTHCA 1 Cy(hikcoMm
-HEK. Ll 3me0impinoro Ha3By, sKi MO3HAYAIOTH 0CO0Y
3a pozioM ii AisUTBHOCTI, BUIOM JiSUTBHOCTI a0 Tipode-
ciero (Calunnik, hlasnik, lakovnik, polovnik, pracovnik,
straznik, uctovnik, timocnik, trhovnik, verbovnik) [24].
B yxpaiHChKili MOBI TeX HasiBHI MOAIOHI Ha3BU (Mip-
HUK, OOMIpHUK, 000pOHHUK, NoOOpHUK). SIK 3a3Havae
A.B. Mawmpak, nepeBakHa OUIBLIICTH IMEH Jiisiua Ha
-HMK YTBOPIOE KOPEJIATHBHY Iapy 3 A1€CIOBAMH JJOKO-
HAHOTO BUJLy; BITYyTHOIO € 1 TEHACHIIIS IO YyTBOPEHHS
Ha3B 0cib cy(dikcoM -HMK BiJ mpedikcarbHUX TIECTIB:
3as6HUK, 36ipHUK, nepesipnux [10, c. 48].

BingiecaiBaux aTpuOyTHBHHX Ha3B OCi0 i3 1M
Cy(iKCOM CIIOBHUKH CJIOBAIlbKOT MOBH (DIKCYIOTB JyKe
maio. Ile 31e0iIbpIIoro Ha3BH, SKi MMO3HAYAIOTh OCO-
Oy 3a i1 BHyTpimHIME sikocTsmu (lichotnik, milovnik,
putovnik, suloznik, vandrovnik). B ykpaiHChKili MOBI
TaKOX HasiBHI OAI0HI HA3BU 0Ci0, HANPHUKIIAM, gepeo-
HUK, 3DAOHUK, HCAPMIBHUK, KPUBOHUK, OOPA3HUK.

BinmmiecniBHi Ha3BU 0Ci0 y CIOBAIBKii Ta yKpaiH-
CBKilf MOBaxX yTBOPIOIOTECH 1 cyikcoM -ec. Binmiecmin-
HUX aTpUOYTHBHUX Ha3B 0Ci0 3a()ikCOBaHMX Yy CIOBHH-
Kax CJIOBAIbKOT MOBH Jy’Ke Majlo, HalpHKJIai, ¢ Ha-
3BU chodec, vestec [24]. Habararto 6inbliie areHTUBHUX
BijiecniBHUX Ha3B 0ci0. Ile 37¢01bIIOro Ha3BH, sKi
No3Ha4YaTh 0coly 3a 11 mpodecieto, MicueM podoTH
Ta BUAOM 3aHATTA (beZec, honec, jazdec, kosec, kupec,
letec, lezec, lovec, mlatec, plavec, trhovec, znec) [24].
B yxpaiHchKiit MOBi IOmIOHIX BiATIECTIBHIUX areHTHB-
HUX Ha3B 0ci0 Habararo OLIBIIC (UKOHABEYD, JiCHEUD,
J108eYb, nodaseysb, NPooaseyb, Moposelb).

BigniecniBai arpuOyTHBHI Ha3BH 0Ci0 i3 cy(ik-
coM -4k y croBarpKiii MOBi ITO3HAYAIOTH 37€01TBIIOTO
oci0 3a iX BHYTpIIHIMU siKoCTAMU (babrak, blaciak,
divak, hutordak, mrauciak, papak, pijak, Skrabdk,
Susliak, tulak, ulievak, vrtak, zabijak, Zobrdk). B yxpa-
{HCBKiN MOBI HasIBHI Ha3BH 0Ci0 THITY JtceOpak, nusx.

BigmiecinmiBHAX CI0BallbKMX areHTHBHUX Ha3B
ocib i3 cydikcom -ak/-iak y «Bemmkomy crioBambko-
pociiicbkoMy CIIOBHHKY» 3a¢ikcoBaHo Bchoro 4. Ile
Ha3BH, sAKI MO3HAYAIOTL 0CI0 3a CrocoOOM IX 3aHSATTS
a0o0 misIbHOCTI (nabijak, pasak, paserdk, pytliak) [24].
B ykpalHCBKiH MOBI TeX € KiJTbKa TTOTIOHMUX Bi/Ti€CITiB-
HUX Ha3B 0¢i0 (cisak, X00axK).

3a JOMOMOTOI0 PO3IIMPEHOTO BapiaHTa cydikca
-¢ik/-a€ik y croBaupbkii MOBiI YTBOPIOIOThCS arpuly-
THBHI Ta areéHTHBHI Ha3BHM OCIO, MOXIAHI BIJ JI€CIIIB
(hladacik, kupcik, plavcik) [24].
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B «IHBepciiHOMY CIIOBHHKY YKpaiHCHKOi MOBH»
3adikcoBaHo noHax 80 areHTUBHMX Ta aTPHOyTUBHUX
Ha3B 0ci0 i3 cydikcaMu -YHK, -IIUK (2OHUUK, OOHOC-
WUK, JHOOUMYUK, HAOOPHUK, OOMAHWUK, NPOXOOUUK,
pycasyuxk, cnaasuux) [6]. Sk 3a3nagae O.K. besmoscko,
HOBI Ha3BM HA -IIMK/-YHK HE IPOTYKYIOTHCS, & BXOISTh
JI0 CIIOBHUKOBOIO CKJIaZy YKpaiHCbKOI MOBH SIK 3allo-
3uueHHs [2, c. 34]. YxuBaHHSA IMEHHHKIB 13 Ccy(ikcoM
-IIUK/-9HK, K 3ayBaxye B.I1. Onexcenxo, € mopyIeH-
HSIM CIIOBOTBIPHOI HOPMH Cy4acHOI yKpaiHCBKOT JiiTepa-
TypHOi MOBH. IM BifINOBINAIOTE TyT iIMEHHUKM HA -HHUK,
-a4 Ta -ap/-Ap, HAIPUKIIAJ, POC. paZMEMUUuK 1 yKp. po3-
MIMHUK, POC. NOCMABWUK 1 YKP. NOCMAYATbHUK.

Cyikc -ca sIK y cJI0oBalbKii, Tak 1 B yKpaTHChKIi
MOBaxX CIyTy€e Uil TBOPEHHS areHTHBHHUX Ta arpuly-
TUBHUX Ha3B 0ci0. Bix mieciis Ha -it’, -ovat’ y cioBaiib-
Kiif MOBI YTBOPIOIOTBCS TaKi aTpHOYTHBHI Ta ar€HTHB-
Hi Ha3BH 0Ci0 (obhajovat — obhajca, platit — platca,

strojit' — strojca, sudit' — sudca, tvorit — tvorca, vodit

—vodca, zastavat' — zdstanca). B ykpaTHCbKili MOBI Ha-
SBHI Ha3BU 0CI0 TUILY 86U81Ys, 30Upysl.

OxpiM TOrO, y CIIOBaIbKiii MOBI € Oararo Ha3B
ocib i3 cydikcom -ca, MOTHBOBAHUX 1 JIECIOBOM, i
iMeHHHKOM. J[0 HUX HaJexarh HA3BU OCIO TUMy radca
— ‘kto radi, dava rady’, u#nosca — ‘kto niekoho uniesol,
kto uskutocnil wnos’, vyherca — ‘kto nieco vyhral,
kto ziskal vyhru’. TlomsifiHy ix moTmBamito ¢ixcye
«Slovnik slovenského jazyka». OxpiM HUX MOTHBYBa-
THCS 1 T1€CITOBOM, 1 IMCHHHKOM MOXYTh Ha3BH 0Ci0 5K
dozorca — ‘kto dozera nieco, kto ma dozor’, nakupca
— ‘kto nakupuje, kto robi nakup’, sudca — ‘kto sudi
alebo vykonava sud’, vyrobca — ‘kto nieco vyraba, kto
uskutociiuje vyrobu’, zdujemca — ‘kto sa o nie€o alebo
o niekoho zaujima, kto ma zaujem’ [22].

BinniecniBai arpnOyTHBHI Ha3BH 0Ci0 i3 cydikcom
-0§ y cioBaIbKiii MOBI MMO3HA4YalOTh 0co0y 3a ii BHY-
TPIIIHIMHE SKOCTAMH abo moBeninkoto (babros, brblos,
buntos, dudros, frflos, hitos, hundros, jedos, krados,
mrmlos, Somros) [24]. B ykpalHCBKili miTepaTypHiif MOBi
TaKHMX Ha3B 3 UM Cy(DiKCOM HE 3HaXOMMO.

BinmiecniBanx aTpuOyTHBHHAX Ha3B 0¢i0 i3 cydik-
COM -4l y cloBaIbKiii MOBi 3a)iKCOBaHO JIy’Ke MalIo.
e wa3Bu ocib Tumy cifran, glgan, chmuran. B ykpain-
CBHKill MOBI1 HasiBHI Ha3BU 0Ci0 THITY 20piaHb, NPOXAHD,
yuobunans [3, c. 138].

Cydoixkc -k-0 1y cioBanpkii, i B ykpaiHChKiif MOB1
CITyTYy€ Ui TBOPCHHS aTpHOyTHBHHUX Ha3B 0ci0. 3a 1m0-
TIOMOTOI0 IIHOTO Cy(iKca yTBOPIOIOTHCSI TAKOXK 3/pi0-
HiTl Ha3BHU. BimmiechiBHi Ha3BH i3 M cy(diKcoM Imo-
3HAYaro0Th 0Ci0 32 X BHYTPILIHIMH SIKOCTSMH a00 IoBe-
niakoto (bojko, hnevko, mumko, placko, rojko, smejko,
strasko). B ykpalHCBKili MOBI HasiBHI aTpuOyTHBHI Ha-
3BH OCI0 THILY 8i02a0bKO, 8U2A0bKO, 2PU3LKO, 3HALUKO,
CMIWIKO, X6AIbKO.

BinmiecniBai arpuOyTHBHI Ha3BH 0ci0 i3 cy(dik-
COM -aj y CJIOBAaIbKiil MOBI XapakTepH3yIOTh 0CO0y 3a
11 BHYTPIITHIMHA SKOCTSIMH, 37€01TBIIOT0 HETAaTHBHIMHA
(hundraj, logaj, motaj, nedbaj, papaj, pobehaj, taraj,
trepaj). B ykpaiHCBKili MOBi HasiBHI Ha3BH 0Ci0 THITY
pyoaii, waxpail.

Cyixe -0k mpomoBxye mpacioB’ THCEKHHN cydike
-0Kb (3 1.-€.-K0-). [ToyaTkoBUiil -0- HAIEKAB CIIOYATKY

J
TBIpHUM OCHOBaM. Y TIpaciioB’STHCHKHUH mepioxn cydike
-0Kb 3acBimueHWi cnabo. €nuHe IpaciioB’sTHCHKE
CJIOBO, SIKE HAJIHHO MOXHA PEKOHCTPYIOBaTH, — L€
svvedokvy — ‘CBIIOK’ Bif svvédeti — ‘BifaTh, 3HATH
mock pobpe’ [25, c. 80]. BimmiecniBai Ha3BU 0cCib i3
MM Ccy(]iKCOM y CIIOBAIbKiil MOBI T03HAYAIOTH 0COOY
3a i 30BHIIIHIME a00 BHYTPIIIHIMH BIIACTHBOCTSIMH
(poskrabok, svedok, vyrastok, zaprdok). 11i Ha3Bu 0ci0
€ KOJWIITHIMA IeMiHyTHBaMH. B ykpaiHCBKiil MOBi Ha-
SIBHI TaKi Ha3BH OCI0, K 6UPOOOK, NiOAimoK, niopoc-
moxk [4].

Cydixkc -an K y cJIOBaIbKii, Tak 1 B yKpaTHChKii
MOBAX CIIyTYy€ IUTSI TBOPSHHS aTpHOyTHBHUX Ha3B 0Ci0
Ta Ha3B 0ci0 13 MiACUICHUM HEraTUBHUM BiJTIHKOM.

[ToxomxeHHsIM Cy(]iKe -an — 11e MpaciaoB’ THCHKHIH
cy(ikc -anb, sIKMH YTBOPHUBCS BHACIITOK PO3IIMPEHHS
IMEHHHKIB 3 a-OCHOBaMH (OPMAHTOM -Nb Y TEPioz
OanTo-cioB’ssHChKOT €qHOCTI [16, ¢. 52]. Bigmieciis-
Hi Ha3BU 0Ci0 i3 M cy(dikcoM y CIIOBambKii MOBI
XapaKTepU3yI0Th 0co0y 3a I BHYTPIIIHIMH SKOCTSIMU
(galgan, pijan, ozran, skokan) Ta 3a ii 30BHIIIHIM BHU-
siaoM (Slkban, trhan). B ykpaiHCBKiit MOBI HasIBHI 110-
niOHI Ha3BU 0CI0 THUIY O0AH, eaneaH.

Cydixkc -l 5K y CII0BalbKil, Tak i B yKpaTHCHKIH
MOBaxX TAaKOXX CIYTYe JJIsl TBOPEHHs aTpuOyTUBHUX Ta
areHTHBHHUX Ha3B 0ci0. J[aBHbOCXiITHOCIIOB’ SHCHKHUI
Cy(iKC -yHB TIPOJOBXKYE MPACIOB’ THCHKUN -UN'b, IKAN
csirae J1o 0anTo-CIIOB’THCBKHUX YTBOpPEHH [3, c. 49]. Sk
3acBiauye ®. CnaBchkuii, cydikce -l BUHUK y pe3yJib-
TaTi HApOILICHHS CTPYKTYPHOTO -jb Ha Cy]ikc -unsb [21,
c. 135]. Y npacioB’sHCBKiH MOBI 32 TIOTIOMOTOIO I[HOTO
cyikca yTBOPIOBAIIUCS MIEPEBAXKHO nomina agentis 3,
c.49]. BingieciBHi arprOyTHBHI Ha3BH 0Ci0 i3 UM Cy-
(bikcoM y cloBaubKiii MOBI XapaKTepH3yIOTh 0CO0y 3a
il BHYTpIIIHIMH SKOCTSIMH, YacToO i 3 BIATIHKOM 3HEBaru
(chrapun, chvastun, Splhun, vrestun). B ykpalHCbKii
MOBI Takux Ha3B 0oci0 Habararo OUIbIIE, OCKUIBKH
YTBOpPEHHS i3 Cy(IKCOM -yH XapakTepHi 37eOUIbIIo-
TO JUIA CXiJHOCIIOB’SHCBKHX MOB. B «IHBepciitHOMy
CIIOBHUKY yKpaiHChKOT MOBM» 3adikcoBaHo moHan 50
BIJUTIECTIBHUX HAa3B 0CI0 THITy OanaKyH, BOPKOMYH,
JIU3VH, MOP2YH, DEBVH, De2OMmyH, XPAanyH, YOKOMYH.
BigiecniBHi areHTHBHI Ha3BH 0ci0 13 cydikcoMm -ui y
CJIOBAIIBbKiil MOBIi 3€OUIBIIIOrO MO3HAYAIOTH 0CO0Y 3a
BUIOM ii TismbHOCTI (behui, Spehun, pestun). B ykpa-
THCBKIH MOBI HasiBHI ar€HTUBHI Ha3BU OCI0 THUITY GiuyyH,
ONIKYH, NAUSYH, CEUCMYH, CIMPUOYH.

3a nmomomororw cydikc -tuch y crioBampkiii Ta
YKpaiHCBKAX MOBaX YyTBOPIOIOTHCS aTpPHOYTHBHI Ta
areHTHBHI Ha3BH 0ci0. [loxomkeHHsaM cydikc -uchb
MIPAciIOB’ THCHKHM, alle TeHe3a HOro MOKH M0 OCTaTo4-
HO He 3’scoBaHa. Y MpacyioB’sSTHCHbKil MOBI BiH TBOPUB
BiIIPUKMETHUKOBI aTpUOyTHBHI IMEHHUKH, BiTiMEH-
HUKOBI Ha3BU 0OCi0, a TAKOXK HA3BH MPEIMETIB Ta BiJ-
JieCTiBHI areHTHBHI Ha3BU [3, ¢. 58]. BimmiecniBHUX
aTprOyTHBHHX Ha3B 0Ci0 13 UM CY(IKCOM y ClIOBallb-
Kiif MOBi Tex Mmaio. Lle Taki Ha3Bu 0cib, K najduch,
smraduch. B ykpaTHCBKi# MOBI TakuX Ha3B 0cCi0 Jemo
OUIBIIe (OpimaioxX, 3HAUOYX, CNIIOX).

B 000X MoBax Tako)X HasBHI Bijti€ciiBHI Ha3BU
0cib 13 cydikcom -as. Y mpaciioB’ssHCbKHit 1iepion (hop-
MaHT -a§ Y)KMBAaBCsI JUIsl TBOPEHHS, HacaMIiepen, ycide-
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HUX 0COOOBHX IMEH Ta €KCIPECHBHUX BiIMEHHHKOBHX
nepuBariB. Lleil cydikc BUHUK y pe3yabTaTi Hamapy-
BaHHA CEKyHIApHOTO CTPYKTypasJbHOTO -jo (<-i0) Ha
a-0CHOBHU 3 cy(dikcoM -cho (-a§ <-*axio) [3, c. 158]. [lo-
CITITHUKH TaKOXK BBaXKAIOTh, IO Cy(dikc -amr abcTpary-
BaBCsI 13 JICKCHYHHUX MaJIIpU3MIB Ha -ac, -0C 1 CTaB yiKU-
BaTHCS U TBOPEHHS cBoiX ciiB [9, c. 14]. Cydike -am
TIPUEIHYETHCSI SIK 10 YTOPCHKUX, TaK 1 10 CIIOB’STHCHKUX
ocHOB [6, 158]. BimmiecmiBHi areHTHBHI Ha3BH OCI0O i3
UM Cy(IKCOM Y CJIOBAIBKiil MOBI ITO3HA4YalOTh 0COOY
3a MmicreM abo BUIOM poOOTH (vartds). B ykpaiHChkii
MOBI B 3aKapHaTChKUX TOBIPKax MpECTaBICHI Taki Ha-
3BH 0CI0, SIK 8 s13aw, kocaut, cisut 5, c. 56].

Cyikc -aP’ y croBaIpKiii MOBI EPEBaXKHO YTBO-
proe arpubyTHBHI Ha3BU 0cib. B ykpaiHChKil MOBi 3a
JIONIOMOTOI0 IIHOTO Cy(piKca YTBOPIOIOThCS M areHTHBHI
Ha3BH 0cib. B ykpaiHCBKiii MOBi, Ha BiAMiHYy Bij cIo-
BaIbKOi, HAasIBHI Bii€CIiBHI Ha3BH 0ci0. Lle mepeBax-
HO areHTHBHI Ha3BH 0CI0 THITY K08A/lb, KONAIb, CMPU-
eanv, cmpudcans [3, c. 157]. Sk 3a3nauae €.1. UepHos,
JIaBHE YKPaiHCBKE CIIOBO K08A/Ib CHOTOIHI NEPEe)KUBAE
CBOE JIpyre HApOKCHHS, yTBOPIOIOYM HOMIHATHBHO-
CTIHiKE CIIOBOCHONIYYCHHS: KOBATb-UUMAMNYBATbHUK,
Koganv-npecysanvhuk [15, c. 99].

BimmiecniBai Ha3Bu 0ci0 y clIOBanbKiid Ta ykpa-
THCBKil MOBax yTBOPIOIOTBCS 1 cydikcom -eft. 3 mpu-
BOIy TeHE3W Ccy(dikca -ell ICHYIOTH pi3HI TyMKH.
C. I1. BeB3enko BBa)kac HOro HacIiAKOM KOHTamiHawil
IMEHHUKOBOTO Cy(ikca -Hb 3 MPUKMETHUKOBHM -bHb

JITEPATYPA

[1, c. 114]. M. baniifi BUBOIUTH HOTO 31 CIIOTyYEHHS
MPUKMETHUKOBOTO Cy(ikca -bHB Ta IMCHHHKOBOTO -jb,
TIOETHAHHS SKUX BiAOY70CS B Tporieci cyOcTaHTHBaIii
BIZIMOBITHUX TPUKMETHHKIB [16, c. 235]. BigmiecmiBHi
aTpuOyTHBHI HAa3BHU 3 ITMM CY(IKCOM y CIOBAIbKiii MOBI
XapakTepu3yloTh 0coly 3a ii BHYTPINIHIMH SIKOCTS-
MU (mucen, potlken, vizen, ucert). B ykpaiHCBKiif MOBI
BIJUTIECITIBHI HAa3BH HA3WBAIOTh OCO0Y 33 XapaKTCPHOIO
TIOBE/IIHKOIO (J1€XceHb, eneneHs, nepesepmenns, niou-
3€Hb, CUOCHD).

BucHoBku. OTxe, CITOBOTBIpHHHN aHAMI3 BiAie-
CJIIBHUX Ha3B OCi0 Cy4acHOI clloBalbkoi MOBH B 3i-
CTaBIJICHHI 3 BiAIIOBIAHUMH TPyIIaMi MOBH YKPaiHCHKO1
TMOKa3ye, 110 B 000X MOBAaX JJIsi TBOPEHHS aTpUOYTHB-
HHX Ta areHTUBHMX Ha3B 0CI0 MPOTATOM CTONITh BHKO-
PHCTOBYIOTHCS TIEPEBaYKHO TOTOXKHI CITOCOOM Ta 3aco-
Ou mpacioB’ THCHKOTO TTOXOKEHHS, 10 3a0e31eYyBajIo
OJM3BKICTh 31CTaBIIOBAHUX MOB.

VY cnoBampKiif MOBI B MeXax PpO3pALy Biaie-
CJIIBHUX areHTHBHUX Ha3B 0Ci0 HAHNpPOIyKTUBHIIIMMHI
cydikcamu € €¢/-al, -tel’, a arpubyTUBHHMX Ha3B — -ec,
-nik, -af, -o0§, -aj. B ykpaiHCBKiil MOBI IpPOIYKTHB-
HICTIO Cepesl areHTUBHUX HAa3B 0Ci0 BUPI3HAIOTHCS CY-
(ikcH -HHK, -a4, -TeJb, cepe/l aTpUOYTHBHUX — -ellb,
-HUK, -YHb, -€Hb, -iii, -aHb.

Crierin¢piyHUMH  cy(dikcaMu CIIOBAIbKOI MOBH,
AKi He BKMBAIOTHCSA B YKPATHCHKIH JliTepaTypHiit MOBI,
BUSIBIJIHCS JiHne cydikcu -och, -oi, a cydikcu -o$, -el’
HasBHI TIJBKH B JiaJleKTaX yKpaiHCHKOT MOBH.
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DEVERBAL NAMES OF PERSON IN THE SLOVAK AND UKRAINIAN LANGUAGES

Abstract. The article deals with the creation of verbal attribute and agent names in Slovak and Ukrainian
languages. The work shows the mechanism for creating attribute and agent names by pre-Slavic suffixes, as well
as identifying productive and non-productive word-building patterns.

The names of individuals attracted the attention of researchers for a long time. They form a significant
part of the vocabulary of all Slavic languages. This also concernes Slovak and Ukrainian. The nomina agentis
and nomina attributive have been the subject of interest of many researchers; first of all they studied the word-
formation structure of nomina agentis (T. Basova; P. Belousenko; S. Bogdanova; Z. Bulik; L. Vasilyeva and others).
L. Zhuravska; N. Kabanova; V. Kolomiets; 1. Kovalyk; A. Mamrak and others studied the names of the persons
in the interlanguage and comparative plan. However, there are almost no works where comparing the names of
the persons in Ukrainian and Slovak languages names was discussed. Therefore, our research is dedicated to
comparing the names of persons in these two languages.

The purpose of our study is to compare creation of the verbal nomina agentis and nomina attributive of
persons in Slovak and Ukrainian languages, to find out similar and distinct features of creation of these names.

Analysis of formation of verbal names of persons in modern Slovak language, in comparison with the
corresponding groups of the Ukrainian language, shows that mostly identical methods and means of Slavic origin
were used in both languages for centuries to create nomina agentis and nomina attributive, which promoted their
closeness.

In Slovak language among the nomina agentis the most productive suffixes are ¢ / -a¢, -tel' and among the
nomina attributive they are -ec, -nik, -an, -os, -aj. In Ukrainian language among the nomina agentis the most
productive suffixes are -nik, -ach, -tel, and among the nomina attributive they are -ec, -nik, -un, -en, -ij, -an.

The specific suffixes of the Slovak language, which are not used in the Ukrainian literary language, were only
the suffixes -och, -on, but the suffixes -0, -e/’ are available only in dialects of the Ukrainian language.

Keywords: nomina agentis, nomina attributive, word-formation suffix, name of person, constructive basis.
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Mixan BAIIIHYEK

K DYNAMICE DIALEKTU UKRAJINSKO-SLOVENSKEHO
POHRANICI: SPOJKY V NARECICH OBCI UBL A
A MALYJ BEREZNYJ

Hayxosuii BicHuk Yakropoacskoro yHiBepcurery. Cepis: ®@ijosoris.

Bumnyck 1 (41).

YIK 811.161.2°282.2(477.87) DOI: 10.24144/2663-6840/2019.1(41).25-32
Bammuex M. [lo nuHaMiky TiaeKTiB yKpaiHCHKO-CIIOBAIIBKOTO MOPYOINOKS: CIIOTYYHUKH B TOBIpKax cin Yous 1 Manmii

Bepesnuii; 26 crop.; KinpkicTh 6i0miorpadidnux prepen — 11; MoBa dechka.

AHoOTAalis. Y cTarTi IpoaHali30BaHO BXKMBAHHS CIIOJyYHHKIB Y CydacHHUX roBipkax cin Yoms (CnoBayunHa) Ta Manuit
Bepesnnii (Ykpaina), po3raiioBaHuX Ha HEBEJIHKiH BifcTaHi ogHe Big oguoro. [Ticns Jpyroi cBiToBoi BiliHM BOHU OyiH po3i-
JIeHI 9eX0CII0BabKO-PaASTHCEKUM KOPIOHOM 1 MOTPAIMIIH MiJl BIUTMB Pi3HUX JIITEPaTypHUX MOB — CIIOBAIbKOI, 3 OJHOTO OOKY,
1 yKpaTHCBKOI Ta pOCiiChKOi, — 3 iHmoro. s aHamizy OyJl0 BUKOPHCTAHO 3BYKOBI 3aIHCH CyYaCHOTO A1aJIeKTHOTO MOBIICHHS,
NPOBEJICHI aBTOPOM IMPOTSTOM MOJIBOBHX AOCIIDKEHD Y 3rajanux cenax y 2011 — 2016 pokax, Ha OCHOBI SKuX OyJI0 CTBOPEHO
TiaJleKTHI Kopirycd. B 000x mimmianekrax Oyid 3amucaHi Taki CHOTYYHUKH 3 OHAKOBOIO (YHKIIIEIO: a, a'bo, a'by, aj, a'le, bo,
by, ci, i, 'doki, xoc, xot, i, Jjak, ja'kij, kid, ki / ki'by, ko'li, ko'tryj, kulko, 'lem by, 'poki, So, ta, taj, ta'kij, Zato, zato Ze, e, ée'by.

AHati3 ToKasas, IO JiaJeKTHA CHCTEMa CIIONYYHHKIB y JOCITIDKYBaHUX TOBIpKax Jo0pe 30epekeHa, Xoua BHUSBICHO
JesiKi 3MiHH, SIKi € Bi3epKaleHHsIM AMBEPTEHTHOTO PO3BUTKY LUX TOBipoK micis 1945 poky. Hanpukman, B Yomi Oymno 3a-
3Ha4eHo croBakizmu a'lebo, ked’ i 'lebo, sikux Hemae B cydacHii rogipii Masioro Bepestoro, i HaBnaku, Hami iHGOPMaHTH 3
Mauioro BepesHoro BKHBaIOTh CIIONYYHUKH X0'Ca, xo't'a, jak'So, po'tomu So, 'Sob(y), to'mu So, skux He 3Hae ToBipka Youi, 1110 €
CBiTYCHHSM BIUIMBY JITEPAaTypHOI YKPAiHCHKOI Ta pOCiChKOi MOB. Pe3ynpraTn Hamoro aHamizy JiaJeKTHUX CHONYyYHHKIB J10-
3BOJIIFOTH IIPUITYCTHTH, 1110 HaBITh MOPIBHAHO KOPOTKUH Yac iCHyBaHHs HalllOHAJIbHUX KOP/OHIB 1, SIK HACIIZOK, BIUTHB Pi3HUX
JITepaTypHUX MOB IPU3BOJMUTH 10 3HAYHOI AiaJIeKTHOI qudepeHmianii.

OTxe, epBicHA JiaJleKTHA CHCTeMa CIIOyYHHUKIB B OCHOBHOMY 30epekeHa B 000X TiaJIeKTax, 1 3aBASIKH JITepaTypHIM
MOBaM y Hei MPOHHUKAIOTh HOBI MOBHI OIMHUIII, aJie MOKH IO JIMIIE K PiIKICHI CHHOHIMHM JiaJIeKTHUX CHONy4YHHUKIB. [IpoTe
HaBITh Ha MPUKIAIi (yHKIIOHATBHOI JEKCUKH OYEBHIHO, IO OOWIBA JiaJeKTH MOCTYIOBO BiUIATSIFOTHCS OMUH BiJl OJJHOTO

yepes pizHy MOBHY CHUTYaIIilo0.

KirouoBi cs10Ba: roBOopu yKpaiHCHKO-CJIOBAIIBKOTO MOPYODKKS, JHHAMIKA TOBIPOK, MiaJeKTHI KOPIYCH, CIIOJNYYHUKH,

Manmuit bepesuuit, Yous.

Formulace problému. V tomto pfispévku se
pokusime analyzovat uzivani spojek a spojovacich
vyrazii v nateCich dvou obci, lezicich na riznych
stranach ukrajinsko-slovenské hranice — Ubla na
Slovensku a Malyj Bereznyj na Ukrajiné. Obce jsou od
sebe vzdaleny jen piiblizné 5 km. A¢koli je v minulosti
délila hranice zemplinské a uzské zupy, jejich nareci se
podle udaji dialektologické literatury lisila jen malo.
Ob¢ nafe¢i patii k pomérné¢ jednotnému nafecnimu
typu vyskytujicimu se v povodi horniho a stfedniho
Uze; jsou ukajici, po zadopatrovych konsonantech

maji /i/, napt.: /kisne, 'xiza, piro'hi/. Od roku 1945 se
zkoumana nafeci vyvijeji v riznych statech a v odlisné
sociolingvistické situaci, leze tedy predpokladat jejich
postupné vzdalovani.

Analyza dosavadniho vyzkumu. Analyza
systému spojek v nafec¢ich obci Ubl'a a Malyj Berezny;j
a Casticim v téchto dialektech [10; 11] a zasazuje tak
zaveéry tohoto prispévku do S$ir§tho ramce vyzkumu
synsémantického lexika obou vybranych nareci.
Vychazi z jazykového materialu, ktery byl ziskan pfi
terénnich vyzkumech v letech 2011-2016 v obcich
Ubla a Malyj Bereznyj. Ubl’a byla pro vyzkum vybrana
proto, ze se ji v minulosti dostalo zcela mimofadné
pozornosti dialektologdi a vyjimeéné podrobného
popisu jejiho nafeci, diky ¢emuz Ize jeho vyvoj
sledovat jiz po vice nez stoleti. Monograficky jeji nafeci
zpracoval jiz na sklonku 19. stol. norsky slavista Olaf

Broch, v 70. letech pak ¢esky slavista Oldfich Leska [2;
5]. Nafeéni texty z Ubl'i najdeme v monografii Ivana
Pankevyce [8], dynamice jejiho nafeci vénoval ¢lanek
Jaroslav Moravec [6]; Ubl’a je také pfedstavena v atlase
Vasyla Latty [4]. Malyj Bereznyj je nejblizsi obci na
ukrajinském uzemi, ranéj$i stadia jeho nafeci jsou
zachycena ve dvou vyznamnych dialektnich atlasech —
AYM a OKJIA [1; 7].

Cil prace. Ugelem prace je vyzkum systému
spojek v nafecich obci Ubla (Slovensko) a Malyj
Bereznyj (Ukrajina).

Hlavni ¢ast. Pfi sbéru materidlu byla pouzita
metoda fizeného rozhovoru exploratora s informanty,
zaznamenany byly i spontanni promluvy a dialogy
informanti. Nafeéni promluvy byly nahravany na
diktafon a pfepsany pomoci fonematické transkripce.
Vznikly tak textové korpusy nareci obou obci — korpus
nare¢i Ubli, ¢itajici 62182 textovych slov, a korpus
nare¢i Malého Berezného, obsahujici 47962 textovych
slov; rozsah obou korpustije tedy srovnatelny. Ubl'ansky
korpus obsahuje nafec¢ni promluvy 22 informantt,
malobereznansky korpus tvofi jazykovy material od
28 informantd. Informanti byli voleni tak, aby, pokud
mozno, zastupovali v§echny vékové kategorie, piesto
bylo vyrazné vétsi mnozstvi materidlu zaznamenano
od mluv¢ich stfedni a star$i generace. S nafe¢nimi
korpusy jsme pracovali v programu MonoConc, ktery
umoziuje snadné vyhledavani a frekvenéni analyzu
zadanych slovnich forem.
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Spojky zaznamenané v nafec¢i Ubli a Malého
Berezného uvadime v tabulce €. 1 spolu s jejich frek-
venci v obou nafecnich korpusech. Pokud je frekvence
v hranaté zavorce, znamena to, ze se jedna o absolutni
frekvenci daného slovniho tvaru bez vylouceni homo-
nymnich slov patficim k jinym slovnim druhiim
(napt. kromé spojky a jsou zapocitany také castice a,
citoslovee @). V kulaté zavorce uvadime spojky do-

Bunyck 1 (41)
o

materidlu nevyskytly [5].

Dale roztfidime vSechny zachycené narecni
spojky podle jejich funkci a uvedeme ptiklady jejich
uziti v kontextu. Budeme se piidrzovat klasifikace
spojek obvyklé v gramatikach cestiny [3; 9]. Spojky
v zahlavi pfepisujeme morfologickou transkripci, tak

jako v tabulce ¢. 1. Kontexty jejich uziti z korpust
uvadime ve fonematické transkripci.

lozené v ublanském nareci LeSkou, které se v naSem Tab. 1.
Ubra f M.Bereznyj f Ubra f M.Bereznyj f
a [1602] [a] 880 kid' 142 kid! 71
a'bo 160 a'bo 71 Ki / kiby 40 Ki / kiby 13
a'by 4 a'by 2 ko'li 38 ko'li 127
aj [384] aj 2 ko'tryj [74] ko'tryj [19]
a'le 594 a'le 220 'kul'ko [52] 'kul'ko [47]
a'lebo 12 - - "lebo 38 - -
bo 339 bo 203 lem by 1 lem by
by [124] by [88] - - o'by / vby
ci [68] ci [59] 'hoki 14 poki 21
& [16] & [19] '‘pokl'a 3 - -
'doki 2 'doki 2 - - po'tomu $o 3
'dokl'a 4 - - So 643 o 568
xi'bal' ze'by 1 - - - - 'Sob(y) 13
X0C 6 X0C 1 ta 792 ta 489
- - xo'¢a 2 taj 126 taj 86
xot' 4 xot' 4 ta'kij 623 ta'kij 524
- - xo't'a 2 - - to'mu 8o 9
i [229] [i] 564 (zaki) ] - -
jak [620] jak [558] - - 'zakl'a 1
ja'kij - ja'kij - 'zato 59 'zato 21
- - jak'so 19 'zato Ze 45 'zato ze 2
(ka'dyj) - - - ze [911] ze [215]
ked' 87 - - ze'by 109 ze'by 62

1. Spojky parataktické

1.1. Slu¢ovaci spojky

V obou narecich se vyskytuji v poméru sluéovacim
spojky a, i, ta, taj. Konjunkce ¢ miize byt pouzita
v poméru odporovacim i slu¢ovacim, konjunkce i v
pomeéru slucovacim i stupfiovacim.

A

U.: suSen’t 'planki a "hriski tak sa pocu'kruvut’,;
v vod’l sa zva'rili a poso'lilo sa to a sme'tanka a'’bo
kvas'noj molo'ko sa roskolo'tilo; ‘'moja 'mati a 'baba (...)
ni 'furd lem za'prazovali 'leves, no a tu'ty 'holovki pak
sa na 'sjatki ‘pravje | na ‘sjatyj 'vecur vybe'rali a s 'toho
sa ro'bili "holubki; a 'poki 'biidu 'hodna 'biidu sa "tomu
veno'vati a 'biidu pereda'vati; rus'naki | a ma'd'are | a
'malo 'serbu, i$’lo sa do kova'¢a | a ko'vac¢ ko'vav '(v)
brucki.

26

M. B.: no ta 'vse od 'n’oho s’a od'ryvav 'pes a 'bihav
do su's’ida a 'znav za'hrysti zajc’a; ta u'bl’anka | tam
‘tul’ko 'toji r'i'ki | a 'furt kala'mutna; 'pak to rozo'brali a ne
'bylo de xo'diti; z ma'Synov z’'me xo'dili v 'horot | na 'tod
ba'zar ‘optovyj ve'likij | a na baza'r’i Sos’ da'li nor'malnoj;
me'ne ma'd’ary za'brali do kiskumfejle 'hazu a 'vyttam ja
po'pav u juho'slaviju; my 'jizdili ras do mi'hal’'ovec’ a
po'tomu z’me pri'sli do 'sniny.

|

U.: duzem 'mala 'vstax ot 'tuj vu'bl'anskuj
kul'tur’t | od vu'bl'an’skuj 'spivan’c't | od vu'bl’'an’skim
zw'kum i tra'dicijam; kol'adni'ki | xod’at' i kol'a'duvut’,
i 'spud’'n’oj Sat'a i 'ver’xn’oj; no ta 'bylo 'svoj ‘maslo | i
‘syr | i sme'tanka.

M. B.: to je ta'kij e'kran | ‘palcom vo'diti i 'tic’kati;
ta 'vyjdu vonka i 'prijdu; 'vidno tam 'bulSe T'ude xo'dili
'nasi i s’a spilko'vali; 'bulse ja hodu'vala s’a v 'd’ida | u
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'baby i v 'd’ida; to torho'vali | v be'reznum 'byv 'rinok i
'vui tam torho'vali.

Ta

U.: u%e ‘'mali ‘d’iti ta xo't ili pokres’titi, ta te'per’ka
Jjak ‘prijde ta vie 'bide 'svad’ba; 'rohi | kid’ ve'l'iki ta
rozyska, ko'li 'pup pri's’that’ ta 'tag na 'holovu da’je
tu'ty | 'dvoj tyx vin'¢at; d’t'tino ‘'moja ta to 'ty?

M. B.: jak ne 'budes rozu'miti ta me'ne 'klic, 'kazu
Jjak 'vojna s’a 'vuhrala ta so'veckij So so'juz byv ta 'byli

v osnov'nomu lem tu pravo'slavni ‘cerkvi; 'my ne '"hon’n’t

z'me naj'ti jo'ho mo'hilu | ta 'zato ja pi'taju s’a.

Taj

U.: a ‘n'en’ko prisli o'do mn’t taj mn’a ji'mili za
ple'ce; tot cop'nar’ 5o mav ja'kus’ tam 'fl'asocku taj tam
pona'livav | taj pri'sli hu'daki | taj tam zahu'li.

M. B.: 'tam ros’ijs’ka 'armija nastu’pala 'taj jix
za'brala u 'plen; 5o 'ande 'ubl’a to ‘bylo Sytkoj 'razom taj
s’a zu'stalo 'mnoho slo'vaku; 'treba zahra'nicnij 'pasport
so'bi zro'biti | taj 'jti.

1.2. Stupriovaci spojky

V Uble je dolozen casty vyskyt stupiiovaci
spojky aj, ktera se pouziva i ve slovenstiné. V Malém
Berezném je slovo aj hojné dolozeno jako castice s
vyznamem ,,ano‘ (94x), jako spojka se vyskytuje velmi
ziidka, jeho funkci ma nejcastéji spojka i.

Aj()

U.: ta jsli aj ct'la 'svad’ba jsla z 'nima; 'd’iti sa
Tubl'ad’ aj rozu'mivut’ si.

M. B.: jurko 'tot o v ame'ric’i 'byv | So 'mav
devia'tox | 's'tim sy'nu aj 'vos’mu 'd’ivku.

1.3. Odporovaci spojky

V odporovacim poméru byly dolozeny v obou
nafecich spojky a, a'le.

A

U.: 'my So z’me 'tu ty ‘star’l 'slova ja'kojz’ z’me
voxabili 'hej a 'vni tu'ty ‘slova (...) 'vni jix pouZy'vavut’.

M. B.: ‘moja 'mama u kn’a'hin’i | a ja vie s’a
'rodila 'tu; tu vZe 'byla ‘spal’'n’a | v sere'din’i 'vanna | tam
'kuxn'a a tu ve'lika ji'dal’n’a; ta na'let’ili 'hev (bak'lany) |
a 'tu v 'nas ri'ka 'byla nezamer'znuta, v nas 'krompl’t | a
‘tam 'kazut’ 'bul’i; dako'li vop'S’e ne otpoci'vavu a 'naras
‘robl’'u do'mas’n’t i vs'o | a 'dalse s’a 'bavl’u; te'per’ka
v nas ves'na vze | a to'dy sn’t'hi 'byli.

Ale

U.: ‘nas’tvu'blan’ski 'hvar’ad’ Ze 'vni ne 'sut’ 'romy
| alle sut’ ci'gane; 'ja jem Studo'vala zo za'c¢atku 'etiku
ale 'mn’a to ne 'bavilo, ale 'jag je to ‘'moznoj?; §’e 'byli
kete'fiji | to 'bylo 'tys ta'koj jak kan'tar’ a'le do zu'bedla
sa da'valo; jede'nacat’ 'roku sa ne ro'bili festi'valy ale
'bylo to na Skodu.

M. B.. ‘Cexa porozu'mijeme nor'mal’no a'le
‘mad’'ara n'e; 'my ti 'kaze da'li vizu a'le z 'n’ov ro'biti
ne ‘majes ‘prava; ko'lis’ 'buli u nas 'd’idy ‘klikali 'kl’oci
| ale te'per 'tramy, 'to 5o 'bude ‘nixto ne znaje ale 'to 5o
'bylo si colovik pa'mn’atat’; 'mn’t s’a Skola T'ubit’ ale
u'citi s’a 'n'i.

1.4. Vylucovaci spojky

V poméru vylu¢ovacim vystupuji v obou narecich
spojky a'bo, ci a ¢, v Uble pouZivaji nékdy mluvei
mladé a stfedni generace slovenskou spojku ‘a'lebo.

o

A'bo

U.:vuv'c’a 'bekat’ abo 'bl’aje, 'mali na 'sobi 'tri abo
co'tyri 'kabaty; ‘planki abo 'hriski znali su'Syti; no ta
u'stupl’at’ 'vni abo 'my; z 'mat’arov abo s 'kim jem 'byla;
‘asi tri 'roki abo co'tyri; sme'tanka abo kvas'noj molo'ko
sa roskolo'tilo; i'sli 'klikati za ku'mit | abo za 'kiima;
no ale 'hvar'u tver'doj 'derevo 'jas’in’ abo aj be'reza;
ja sa 'musu 'jti pro’vitr'ati | abo 'ja tu ‘doraz zaspl'u;
abo — abo: i'Sli v 'vecur | abo v 'vecur abo pak u su'botu
‘rano; 'vun za'kazovav na dija'lekt’t bisido'vati 'svojim
Stu'dentom | a'bo po slo'ven’ski a'bo po ukraljins’ki.

M. B.: ja 'kazu 'hrum do 'toho by posa'diti abo
po's’ijati; ta ‘'mozut’ muro'vati s 'tim | s 'maltov abo
vako'vati 'xizu, tu Zyje je'den his'torik So vze ‘pjat’ abo
$'ist” 'knizok pro se'lo napi'sav, oku'l'ar’i to je 'nasoj
u'krajins’koj a oc'ki to je 'rus’koj | abo oc’ki abo oku'l'ar’i.

Alebo

U.: 'bylo nas tam ‘asi §’is'nac’at’ alebo 'kul’ko; ne
'mos tak po'visti ze 'je alebo 'ne je,; 'nasa 'sut’az je 'spivy
‘moho 'rodu | ‘alebo | mako'vicka 'struna 'hej; v 'Skol’t
alebo na 'verejnosti po slo'ven'ski samo'zrejme a'le
‘doma po rus'nac’ki; 'jinsaka ‘'narodnost ne 'byla lem
slo'ven’ska 'alebo ukraljinska.

Ci

U.: ujéino | 'pujdete mi na 'svad’bu ci 'n’i; a 'sut’
ta'ki 50 'maje 'holos ci ne 'maje a 'spivat’; zZe 'jak xo't'iv
i 'hlupse o'rati ci 'milse.

M. B.: S0 xoce tuto 'kupit’ | ci pro'dukty ci Sat’a ci
‘obuv; v 'druhomu ci ‘tret'omu ‘klas’i; ‘persa 'byla 'han’a
ci 'persij byv jur'ko?; ci v cor'nic’t | a'bo v faso'lin’u des’
‘byla.

Ci

U.: slucovaci robime 'mnoho 'mnoho ‘akciji &
festi'val & k mezi'narodnomu 'd’'n’u Zjen ‘program & na
‘d’en’ 'mat’jek.

M. B.: u vus’emde's’atyx & 's’'imde's’atyx ro'kax;
to ‘pul’ki | ci'sarki & jak po litera'turnomu; tak 'klalo sa
i 'pot’im privo’zilo sa i na dvo'r’i & v pe'levni.

2. Spojky hypotaktické

2.1. Obsahové

Nejfrekventovanéjsi obsahovou spojkou je
v obou narecich Ze, ostatni spojky a spojovaci vyrazy,
uvozujici vedlejsi veétu predmétnou, se obvykle
vyskytuji ve spojeni s ni: Ze ci, Ze ¢i, Ze 'kul’ko, Ze jak,
Ze xto, Ze 5o, Ze de, ze com, Ze kot'ryj, ze ja'kij.

Ci

U.: roz'diimuvu ci 'vha ukrajin'éinu ne v'éila; ja ji
nor'maln’e za'klicu ci ‘maje 'host’u ci by ne pri§la; ne
Znavu ci vam to 'biide xutiti; ci — ci: vna ‘'maje 'd’ivku |
ne znavu ci ta'ka 'byla jag 'ja | ci 'starsa.

M. B.: xo't'iv jem popro'siti s’a | ¢i jo'mu 'rincu §’i
to'tu 'treba; ne 'znavu ci 'bude tak jak u 'vas; 'klice Zo'nu
| ¢i to ‘pravda 'bylo, ne znavu ci vun ‘doma je; ta jo'ho
s’a pro‘sila Ze ci by'vaje u 'vas 'vad’ba ci 'n’t.

Ci

U.: tu'ta sa 'nas pro'sila Ze & ne xoceme 'jti na
ukraljinskoj gim'nazijum; to sa 'furd mi'n’alo ‘podl’a
‘toho & ‘daxto pro'pav | abo 'daxto pribud’nuv.

M. B.: ne znavu & v slo'vakiji sut’.

'Kul’ko
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U.: 'to sa ani ne 'dast’ po'visti Ze 'kul’ko 'kolo 'toho
ro'boty; ja jo'mu tu'to povi'dala | Ze 'kul’ko 'roku ‘mati
'moja 'mala; ‘podl'a 'toho 'kul’ko sa d’i'tej pri'hlasilo;
poob'zerajte kul’ko to mav tyx 'spivanok tu.

M. B.: d'le ci Vid'ili ste | 'kul’ko tam u'2e ‘nazat
smi'ta; po'mn’atas ‘kul’ko to 'roku?; 'vidite ‘kul’ko
‘'mnoho 'slov 'd'iti je u ‘nas

Ze

U.: kona'r'i 'byli ta'ki Ze 'musivem jix put'perti; 'vni
mi po'vili Ze tak ros't thujeme 're¢,; vun 'hvariv Ze pri'Sov
za 'Stiri "hodiny; vZem so'bi ‘ditmala Ze 'ras to 'dam do
slo'ven’skoho 'muzea; ‘aspon’ 'mali tu'to Ze mo'hli so'bi
‘svuj ja'zyk pouzy'vati aj u'r’adno.

M. B.: Viba¢ Ze ja na ty kazu; po'tomu na'zvali
nas Ze s’'me zakar'pat’ski rusi'ni 'lemkami; poci'nalo s’a
is 'toho Ze zbudo'vali kap'licku,; cuj to'to je nec’T'kave
fe so'larka doro'ha; ka'zali 'stars’t d'iv'cata Ze jak |
za'koncu de'vjatyj klas| ta 'mozu 'jti 'dagde s’a u'citi;
mi s’a vidit' Ze 'vun je ‘najl'ipsyj; jag vy tam v 'horax
bi'dujete | %e 'r’ipu jis'te; dumav Ze 'vs'o | vie ko'nec’;
tak nam ka'zali ‘rus’ki ko'li za'jsli Ze ne 'bujte s’a; tam
vZe v nas na ba'’zar’t tak po slo'vac’ki ho'vor’at’ %e | i ne
po'dumajete Ze nas’i.

Spojka zZe také uvozuje predmétné véty ve spojeni
s dal$imi spojovacimi vyrazy: Ze So, Ze xto, zZe jak, Ze
com, Ze de, ze ja'kij, Ze kot'ryj, Ze 'kul’ko apod.:

U.: ja poze'ravu do'zadu Ze xto to tam zad 'mene;
o Tide 'musili vid'iti Ze So molo'da s so'bov pri'nese;
tak ‘nam to ‘bylo cud'noj e ‘Fom 'majeme bisido'vati po
slo'ven’ski; tam s’a vidit’ Ze kot'r’i to 'byli; toh'dyj sa ne
Znalo Ze ‘de pu'sia.

M. B.: v ‘mircu tak jed'nu 'babu put't'ahli Ze ci
fajno “Zyti za ra'd’ans’koji 'viady; ta jo'ho s’a pro'sila
fe ci byviaje u vas 'vad’ba ci 'n’i; podivit's'a Ze 'de
xto 'maje 'jti; te'per’ka vy'dumuvut’ Ze jak pere'bo'roti
Jiji; vaa 'toze Vid'ila | Ze jak vun 'brav 'toho "zajc’a;
za'bylam Ze ja'koho Ccis'la vun ka'zav, Ze ja'ka 'nasa
‘najbulsa 'xiba to ta’ka %e ‘my ne 'znajeme jak pi'sati
sa'mi; ta 'vie mi poviz Ze 'kul’ko; 'treba s’a pro'siti |
fe Ko jak.

2.2. Pri¢inné

Vedlejsi véty pricinné byvaji v Uble uvozeny
spojkami bo, lebo (jen u stiedni a mladé generace),
'zato Ze, v Malém Berezném spojkami bo, po'tomu So,
to'mu So, zato Ze, Ze, pfiemz v této funkei jednoznaéné
dominuje spojka bo. Spojovaci vyraz po'tomu So
je adaptovanou piejimkou z rustiny, to'mu So je ze
spisovné ukrajinstiny.

Bo

U.: ja vam ne povim bo 'ja vie ne znavu, 'moja
'mati 'vs’ahdy xo'dila sva'Siti | bo 'svaska a sta’rosta to
ve'li 'svad’bu; aj do 'cerkvi sa vin'¢a 'vilo | bo ko'li pup
pri's’that’ ta tag na "holovu da'je tu'ty | 'dvoj tyx vin'cat;
ta mu po'zvon’te zZeby pri'Sov bo ja ho tu ‘¢ekavu; pak to
zrusili bo ne 'byli 'hrosi; ‘pujdeme | bo vun 'ne’ska vze
'takoj 'rixlikom jde 'het,; vun ji 'vyhnav ne za'dar'mo bo
Yna tu ro'bila ‘¢iido; xizu 'bylo 'treba no'vu ro'biti bo
'padala.

M. B.: ja jdu bo mi s’a treba 'strojiti; vy znajete
S0 'nam u jev'ropu puj'ti ne tak 'prosto | bo 'nam 'treba
'pasport | vizu; ne znavu ci vun 'doma je bo 'vun
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posto'jano na slo'vaki 'jizdit'; ne pamja'tavu u'ze 'tocno
bo ja $’i d’i'tinov 'byla; muj 'n’an’ko 'toze po ma'd’arski
hovo'riv bo ro'biv na ze'l'izn’ij do'roz’i | na 'Strec’i;
to vZe 'znavu bo mi i'van po'viv; a'le 'vun xodit’ 'tam
bo ‘tam Zyvut’; 'tz u 'nas te'per’ 'r'izut’ bo 'buk na
je'vropu 'jde.

'Lebo

U.: vublum 'nigda ne opus'tila lebo 'bylam tu
'kazdyj 'tyzden’; xo'dila tam po gim'naziju | lebo na jamu
JI po 'persum 'tum ne vz'a'li; ‘potom jem si to roz'diimala
lebo ‘dva ¢u's’i jazy'ke sa 'véiti 'to je 'dosta nama'havoj;
na matema'tici zme bisido'vali po slo'venski lebo ta
Yéitel'ka je slo'vacka So nas "véila; 'vun sa tak dos'tav
tam lebo 'vun mav ko'legu zoz mezi'laborec, bereme
nasyx amaterskix folkloristu kotr’i sa v svojum volnum
cas’t venuvut’ tomu lebo mavut’ k tomu vst'ax.

Po'tomu $o

M. B.: ale 't'asko 'bylo po'tomu So to vojna 'byla;
‘Casti 'voza "znaju | po'tomu o u ‘nas 'vuz je.

To'mu $o

M. B.: no ¢o'mu sered’'n’an’s’kij | to'mu $o je 'hory
Zl'iva | je toj sjat'versok 'sprava; co'mu cer'necki 'luki
to'mu $o | to 'bulo | 'zeml'a mo'naxiv.

'Zato ze

U.: ja mav ‘duze ve'likij 'vst'ax od ukraljinskuj
‘movi zato %e ‘persa 'moja 'kniska 'byla buk'var’; no
ru'sin’ska 'mova sa v nas ne 'duze zav'naz’ila | zato Ze
tod dija’lekt ‘duze da'lekij od 'nasoho dija’lektu.
M. B.: tu nam xi2’T na'strojili | %ato Ze tam
po'padalo | tam zemle'trus byv.

Ze

M. B.: Ze ja ro'bila v medi'cin’t | 'stavki 'byli 'duze
ma'll | telper’ 'penziju ne 'mozu ‘'mati ve'liku.

2.3. Divodové spojky

Vedlejsi véty diivodové v obou nafecich uvozuje
spojka “zato.

'Zato

U.: ¢'t'la ‘debr’a 'ter'n’om 'byla zaros'nuta | zato
ten 'pas popri pu'ti zus'tav nat'ter’'n’'om

M. B.: ne 'mavu 'pasport | zato ne xo3’u; v ‘Skol’t
z'me hovo'rili po ukra'jins’ki a | ta ne tak po ukra'jins’ki
i1 'kazu jak po 'naSomu tu po rus'nac’ki | a zato nam
'bylo 'taze; te'per’ pere'smenka taj zato vni tak 'dovse
'majze 'budut’.

2.4. Ulelové spojky

P1i vyjadieni uc¢elového vztahu si v obou narecich
konkuruje né€kolik spojek, jak v Uble, tak v Malém
Berezném je vSak nejbéznéjsi konjunkei Ze'by, v Malém
Berezném se dale uZivaji spojky a'by, by, o'by / vby,
Sob(y), v Uble je z nich jen a'by. Zesileny vyznam ma
slozeny spojovoci vyraz lem by.

A'by

U.: a do'lov zarezy 'malo (vere'tenko) a’by sa
ne 'smykali 'nitki; za'raska j vytty | a'by sa ros'tax
'nasyroko, 'hvarit’ 'druhi 'd’ivki xo'dili po | ta Spaciro'vali
| a 'ty 'furt a’bys’ vy$y'vala a'bys’ | to'bi 'kraja ro'boty
'nikoli ne 'bylo.

M. B.: ho'vor’ po 'nasomu | tad’ aby rozu'miv; ta’ki
'stars’t 'bapki 'byli | ta kiby 'mav to colo'vik zapi'sati a'’by
to poza'pisuvav 'jixn’ij tot | 'bes’idu tu'tu.
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By

M. B.: i za ru'l'om 'tak s’a poze'rav | by T'ude ro'bili;
| taj 'kul’ko ‘'maje ‘'mati 'to5’5’a zu'bu (...) ‘dva | je'den by ji
furt bo'l'tv a 'druhij by 'z’at’ovi otkry'vala ‘pivo

Lem by

U.: tak sa bo'ju | lem bym tu'tu cu'kr’ovku ne ‘'mala

M. B.: uSytkoj by colo'vik pere'n’us lem by
zdo'rovl’a 'bylo; do'br’i tak i tak 'bude | lem by 'bylo
ypiti; lje So ‘treba lem by "hros’t 'byli.

Sob(y)

M. B.: tak zne'nac’ka Soby ne po'palo s’a; a Tude
Sob ‘doma ne si'd’iti pis'li do ‘cerkvi nu 'pravil’no mo'liti
sa; ne opxodic’a ni'komu So pola'mav nohu Sob vin ne
vZi'vav tot 'havjas.

Vby / oby

M. B.: ja to'bi 'takoj ha'zetki dam vby ja s’a
z 'nima ne 't'thala; 'samoj holov'noj So v nas je | vby
sme zbereh'li 'svoji tra'diciji, 'lisiv s’a tam zasran | vby
Zo'na ne vid'ila; za'konciki zrobl'at’ (...) oby ‘c’iny na
XI'th slu'¢ajno ne u'pali.

Ze'by (Ze'bym, Ze'bys’, Ze'bys’me, Ze'bys’te)

U.: tak jem so'bi to pri'pravila Ze'by to 'd’iti vid'ili;
lja vie ne za'2yla | Ze'bym vam 'pravdu po"ila; s 'tov
mis'ljenkov nas ve'la gu 'tomu Ze'bys’me sa Véili; ‘'mati
as po'tomu | as po'tomu pu'sla | vie z d’itinov Ze'by ji |
to v nas sa 'hvarilo na 'vyvutki | Ze'by ji ‘pup u'viv s tov
d’t'tinov do | | ako do ‘cerkvi hej.

M. B.: privesti pi'sok i pri'vesti to Zeby na den’
‘majstry vZe 'mali ro'boty, navit’ tyx ne'je kom'bajnu Zeby
zo'brati pse'nic’u, ta 'vni 'pros’at’ Zeby z ‘nima bisido'vali
tak, ‘nigdem ne stri'¢av Zeby ta'koj ‘bylo; to jed'nu zar'platu
za 'mis’ac’ 'treba oddati Ze'by zro'biti so'bi ‘pasport;
put'sn’iZniki u’2e e tak Ze'bys’me jix ne ‘rvali.

2.5. Podminkové spojky

Mezi nejbéznéjsi podminkové spojky patii
v obou natecich vyrazy kit ki'by, v Malém Berezném
se jesté paralelné s prvni z nich pouziva piejimky ze
spisovné ukrajinstiny jakSo, pomérné Casta je v této
funkci i spojka jak.

Jak

M. B.: jak ne ‘budes rozu'miti ta me'ne 'klic
‘dobre?; jag ja pujdu do kijeva do sto'lici ukra'jiny
ta 'nas tam ne rozu'mivut’; jag ot izt o'dyjdu ta vie
je'd’n’t ‘druhih ne rozu'mijeme.

JaksSo

M. B.: a jakSo xtoz’ i'Sov v a'meriku to ‘treba
'bylo az v mosk'vu i'ti na vizu, bo jak'So 'sport pro'pade
u 'nas | ta ho'tovi z’me; Co'tiristo visem se'mej | jak'So
'budes pamn’a'tati; vy ko'l'atki zbe'rajete? || jak'§o vam
'treba to 'mozeme jed'nu zaspi'vati.

Kid’ (ked’)

U.: &5 to je v mad'arcin’t kid’ 'vam to ne 'vadit’;
kid’ 'dva 'kon’i sa 'malo ta ve ‘¢inov sa 't ahlo na 'lamanu
vahu; ked’ z’'me si ras 'potykali tag 'majes mi ‘tykati.

M. B.: ta ja 'kavu zva'r'u kit’ xocete; a com ne
'kazes kid’ znajes?; 'rusi nas 'klikali ban'derami | kid’
iste ¢u'vali 'daso | ta’kij byv ban'dera, to 'fajnoj d'ilo kit’
ko'pijki je, kid’ ve'l'iki 'krompl’t ta 'kazut’ trompa’ki; no
kit’ 'staryj tak mi'xajlo | kid’ molo'dyj ta 'misa; 'nas tam
ne rozu'mivut’ (...) kit’ 'prijdeme do ‘nix tam u 'kijev kid’
ho'vorime po svo'jemu.

o

Ki('by)

U.: dako'li na n’a Tide poze'ravut’ jak ki'by jem
'byla ne znav vytki; ki'bys’me Sli te'per’ka do'luv |
po'tocina sa 'klikala vo'n’icina, ale kibyz’ znala ja'koj
ja ‘peklo perezy'vav, ja vam 'dam svuj 'mejl | kiby
'nahodov ste 's’e da'so potrebo'vali.

M. B.: ja kibym 'muh u'trimati 'pamn’at’ | to So
Jja pamn’a'tavu; ja'finy (...) kibyz’ vid'tv ja'koj to ros'te
v si'biri.

2.6. Pripustkové spojky

V Ubl’e jsou ve vété pripustkové dolozeny spojky
aj kit’, xoc, xot’, xi'bal’ Ze'by, v Malém Berezném spojky
xoc, xo'ca, xot’, xo't'a, xot’ by.

Aj kit

U.: @j kit’ po rus'nacki bist'duje d’it'vak tak sa
'navcit’ po slo'ven'ski.

Xibal’ (Zeby)

U.: d't'tinu kres'tili a$ u 'tri 'tyzn’t | 'hej Ze | 'perse
n'e | xi'bal’ Zeby d'i'tina daso xvora 'byla.

Xoc

U.: ja 'mavu ukra'jins’ku ‘'narodnost’ (...) ta 'tag jem
aj si ukraljins’ku 'lisila | xoc 'moja 'mati v 'ubli na'rozena
| n’an’ko v zboji na'rozenyj ; 'ja tam zmiscu i dvi 'nohi
‘svoji x0% jem pri'brala; tu 'nijaki boha'¢i ne 'byli | xo3’
‘'mav 'pol’a a'le jak vun 'bosyj xo'div | ta to ne 'byv ‘pan.

M. B.: ale Zyjeme tak xoc i...

Xo'¢a

M. B.: 1o d’ija'lekti rozu'mijete | no xo'¢a tam
bu'ditel’t ka'zali 5o ja ru'sin jes’ i 'budu, xo'¢a u principt
Jja to'bi 'skazu muj ‘syn 'vun fak'ticno di'rektorom.

Xot’

U.: ja so'bi od'rizu a zjim | So 'bitde zo ‘mnov | xot’
po'vezut’ 'nazad do nemoc'nict | xot’ 'pujdu aj pud 'noz’t
| @ 'musu ‘zjisti bom ne 'hodna sa 'strimati; no xot’ 'bylo
Jjak 'sonce 'hr'ilo | krem xust’ati 'byla .

M. B.: koza'ki pobe'rali s’a 'razom xot’ fa'milija
'byla jinsaka, xot’ 'to i 'des’ad’ 'raz 'dosta dl'a der'zavy
| vs'o rul'no 'c’iny 'mus’at’ s’a 'trimati; 'nas’i xot” 'mavut’
‘toji mu'ki 'dosta | da'le do 'toji texno'logiji ne 'hodn’t
duj'ti; 'plut s’a ot'’kryv | xot’ to 'bylo ne vidno

Xo't’a

M. B.: tam 'vs'l povtTkali s slo'vaku | xo't’a v 'naz
na'mnoho xuze; 'vno tam ‘bulse 'bylo mexan’izovanoj |
bo 'tam ja'kojz’| xo't’a to socijalis'ticna 'byla slo'vaccina.

Xot’ by

M. B.: to 'bulo ko'nopl’i | teper to vrodi i ne
'mozna | zabo'roneno | ale xot’ by i ne zabo'roneno to
"Tude bi ne vZi'vali.

2.7. Casové spojky

Spojek s ¢asovym vyznamem je v obou naiecich
pomérné¢ mnoho, v Ubl'e byly zaznamenany vyrazy
‘doki, 'dokl’a, kid’, ket’, ko'li, jak, 'poki, 'pokl’a, v Malém
Berezném ‘doki, kit', ko'li, 'poki, zakl'a. Vyrazy 'dokla,
'pokla, jez jsou v Ubl'e synonymy spojek ‘doki, ‘poki,
nejsou v Malém Berezném doloZeny; spojka zaki,
kterou uvadi Leska pro Ubl'u, rovnéz nebyla v nasem
materidlu zaznamenana.

'Doki:

U.: fraz 'znaje ‘doki ‘biidu | lex’ko cej lem ja 'biidu
do 'stovki Zyti.
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M. B.: si'davut’ | o'bidavut’ tam | 'host’'at’ s’a ‘doki
'hodn’i; ne 'prijde 'nixto ‘doki 'my sa'mi ne zrobime.

'Dokl’a

U.: to $’e 'bylo 'dagde v 'tricat’ 'semum 'roc’t
| Sestum | 'semum vos'mum | ‘dokl’a nas ma'd’ary ne
za'brali; $'i majetki ‘dokl’a 'byli ta 'jak to xot’ 'runoj |
TipSoj 'pole no ta obro'bl’ali.

Kid’ (ked’)

U.: sa 'verhnuv tam i 'cuker a kid’ ne 'byv taj 'tak
bez ‘cukr’u n’e; vytki by 'znali kit’ to 'nigde ne vid'at’;
no a do'l't 'berehom kit’ sa ‘Slo ta sa hamo'valo, muj
‘svekor | 'vun kit’ xo't'iv da'So pi'sati 'vun fur 'tejku
pro'siv, molo'dica kit’ sa odda'vala ta ‘druski 'klikala;
ru'da to 'kislyj 'dos’ kit’ 'sonce 'svitit’ 'dos ‘padat’; a'le
tu'to pomoh’lo | fakt | z vo'Cej ked’ byv xvoryj; ked’
'daxto ‘cuje Ze 'tod je z nat'tern’a 'znaje Ze 'byvat’
v ma'luj Viibli; to ked’ véitel’ po'viv | to ta'koj ‘bylo; j§'i
poci'tavu | ket’ 'sonce 'hr'ije; vna 'znala tu xo'diti | od
'n'omu | kid’ 'byli pra'zniny.

M. B.: a kit’ xizu 'pravili | jak s'a ro'bilo?;
s fa'sol’t lis'tok kit’ ti s’a prilipit’ ta ‘trimat’ s’a;
kit’ xodite dag'de na 'svad’bax | hos'tinax | ja'ki tam
spivan'ki Tubl’at’ 'nas’t spi'vati; my §'e kit’ tanc'u'vali |
ta my na zavosi'nu xo'dili vystupati.

Ko'li

U.: vy ne znajete ko'li 'biidete ver'tati 'nazat?,; muj
'staryj 'dvac’at’ 'pjad’ mav ko'li sa Ze'niv; ja sa z 'n’ov
ko'li mo'lotsa 'byla tak 'kazdyj 'ruk str'i'¢ala; do ‘cerkvi
ne 'jsla 'mati | jak ko'l kres'tili d’t'tinu | to 'tam lem tu'ty
ku'move $li; vie ko'li sa 'mali 'jti pris’t'hati do ‘cerkvi
| molo'dyj prijSov za molo'dov; no tu'ta me'lodija sa
‘spivat’ lem na ve'likodn’a | ko'li tu'ta 'paska sa sja'tit’;
tu'to je 'najl'ipsoj ko'li 'majes tu'to sja'toj ako na'lacno,
a'le ko'li pri’jsla ta 'doxtor 'dez’ ody'Sov.

M. B.: 'pot’im ko'li na'pr’ali ta'ke 'bylo moto'vilo,
Yja §’e ta'ka ma'la 'byla ko'li to spi'vali; Vsytki ko'li '5li
‘dumali Ze 'vun | po'zerat’ s’a 'furt; Sato'vav jem "zrana
na ve'likodn’a u 'varo$ | na ve'likodn’a | zrana | ko'li
polivati 'treba; ‘¢ekat’ ko'li mu pri'nesut’ 'pivo; ‘treba
ko'siti ko'li su'xa po’hoda | ko'li 'sonce 'hr'ije; bo tak
nam ka'zali 'rus’ki ko'li za’jsli | Ze ne 'bujte s’a; ho'vor’te
ta jak iste hovo'rili | ko'li ste 'mali 'des’at’ 'roku, 'vna
ko'li vko'tila ta 'macata poz'dyxali.

Jak

U.: $’e dako'li dav'no jak 'jarka 'byla ma'len’ka;
te'per’ka jak ‘prijde ta vze 'bide 'svad’ba; vun furt jak
wytty 'pujde tag ta po'tomu v 'praz’i xvoryj, jak 'biideme
Yjti 'nazad 'musu za'staviti bo vi'talig mi ne pere'bacit’.

'"Poki

U.: 'tul’ko 'palinki do n’a na'l'ali ‘poki z’'me si ne
po'tykali; ja ji 'n’igda ne vid'ila ‘poki my ne xo'dili na
ukra'jinu; nas tam Smarili 'troj a zme po 'tum ska'kali
‘poki zme ne stolo'Cili ka'piistu; ‘poki 'biidu 'hodna
'biidu sa 'tomu veno'vati; sina'suv §’i z’me 'hvarili poki
sina'Sovy byli.

M. B.: pozad 'toho 'moze lex'ko pjat’ Sist’ 'roku |
pu'Slo ‘poki zaosno'vali kal'hos; ‘ade na 'tuj ho'r’i no ta
‘tam vze 'byla Skola | inter'nat | poki'cer’kov ne za'brala;
ta naj 'prijde s'w'da 'poki my poho'vorime 'razom; no
'bapka 50 vna §’e ‘poki 'byla neza'mizn’a ta 'tam xo'dila;
ta'ki S0 'c’ilkom ma'l't sa 'hravut’ z 'ihraskami ‘poki tu'ty
ros’kazuvut’.
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'Pokl’a

U.: no ‘mnoho je 'tak zZe 'rodic¢ 'doma "vucit’ |
pokl’a ma'len’koj ta 'vucit’ po slo'venski.

'Zakl’a

M. B.: ja'ki byli prifjizn’i do 'vs'oho | na vsytkoj |

vin

%akl’a | 'poki 'nas’t bat’'ki 'byli §’i molo'd’r.

2.8. Relativa uvozujici privlastkové véty

Mezi relativy uvozujicimi  vedlejsi  vétu
ptivlastkovou jsou nejbéznéjsi kot'ryj, So a ja'kij, dale
slova, jez jsou od ptivodu zdjmennymi pfislovci — de,
vytki apod.

Ja'kij

U.: no a to 'pole na ja'kum je ta 'bylo poko'lodnyj;
a cu'3'i jazy'ki ja'ki vy'ucujeme taj je | n’t'meckij ja'zyk |
ang'lickij ja'zyk | 'rus’kij ja'zyk.

M. B.: coloik ja'kij buv u t ur'mi; pri'nosit’ xo'sen
s 'tym ta'lantom ja'kij mu 'boh ‘dav.

Ko'tryj

U.: u 'naz byv $’e ta'kij 'dos 'staryj 'mojuj 'materi
‘wan’ko ko'tryj mav vus’ams’at’ ‘pjat’ 'roku jag u'mer;
'n'aj sa 'd'iti 'uc’at’ 'nas rus'nackij ja'zyk | bo 'najblizyj
ja'zyk od ukra'jinskomu jazy'kovi | ko'tryj je kul'turnyj
ja'zyk| ko'tryj je l'itera’turnyj ja’zyk | ko'tryj je uzna'vanyj
ja'zyk;, to 'byv u'Citel’ ko'tryj ‘duze ‘krasno ‘znav
deklamo'vati; v stas’i'n’t je ta'kij 'istyj 'subor ko'tryj $’i
'dovse egzi'stuje jag 'my, d'it'vak je 'tvor ko'tryj po'xitit’
tu'to | Vytkoj 'hned’; to byv 'pravi 'tod ja'zyk ko'trym tu
bisido'vali 'nas’i ‘pretki.

M. B.: I'tpili tam piro'hi (...) pi'sali pe'tro | va'sil’ |
mi'xajlo | i ko'tryj 'skorse 'vspliv | ros'krila | hm naj 'tot;
i ne 'mavut’ 'toji I'u'bovi ko'troj xo't'tli by od 'svojoj
'materi.

So

U.: to Vsytkoj So vidime to 'bylo vu'bl’an’skoj;
vo'suj tod 'ver’x $o 'tam; ko'lega muj $o ro'biv v sko'dove’t
zo ‘'mnov.

M. B.: ‘my zber'i'hali tu'tu viru $o 'byla; ti 'sela
So 'tu sut’ 'blize; to je 'druhij uroZaj | 'druha pse'nic’a |
S0 'majeme.

Zavér.Vétsina spojek se tedy v obou narecich
shoduje. V nasem materialu jsou z obou obci ve stejné
funkci doloZzeny tyto spojky: a, a’bo, a'by, aj, a'le, bo,
by, ci ¢, 'doki, xoc, xot, i, jak, ja'kij, kid, ki / ki'by, ko'li,
ko'tryj, 'kulko, 'lem by, 'poki, So, ta, taj, ta'kij, zato,
Zato Ze, ze, Ze'by. N&kdy se viak vyrazné 1isi frekvence
jednotlivych spojek v kazdém z nafec¢i — spojky aj a
Zato Ze, dolozené v Malém Berezném jen sporadicky,
maji v Ubl'e naopak dosti vysokou frekvenci.

V nare¢i Malého Berezného bylo zaznamenano
jesteé nekolik dalsich spojek, kterych se v Ubl'e neuziva:
xo'¢a, xo't'a, jak'so, 0'by /vby, po'tomu 5o, 'Sob(y), to'mu
So, zakl’a. Jedna se pfedevsim o neologismy piejaté ze
spisovné ukrajinstiny — xo'ca, jak'so, Sob(y), to'mu So,
méné &asto z rustiny — xo't'a, po'tomu So. V piipadé
spojek o'by / vby a zakl’a jde ziejmé o star§i nafecni
rozdily.

Jen ublanské, v narfec¢nich textech z Malého
Berezného se nevyskytujici, jsou spojky a'lebo,
‘dokl’a, xi'bal’ Ze'by, ked’, 'lebo, ‘pokl’a. Konjunkce
a'lebo, ked’ a ‘lebo jsou slovakismy uZivané v Uble
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jen mladou a stfedni generaci mluvéich, a to vzdy
paralelné s nafe¢nimi spojkami a'bo, kid’, bo. Spojky
‘dokla a 'pokla, pokud v nafe¢i Malého Berezného
difve existovaly, ustoupily synonymnim spojkam ‘doki
a 'poki.

Nékdy vede vliv riznych spisovnych jazyka ke
stejnému vysledku, plati to v piipad€ spojky c¢i, kterd
se v podobné mife objevuje vedle pivodni spojky ci
v obou nafecich.

Dodejme jesté, ze dalsi spojky typické pro mnoha
nareci Zakarpatské oblasti — parataktickd odporovaci
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ON THE UKRAINIAN-SLOVAK BORTHERLAND DIALECT DYNAMICS:

CONJUNCTIONS IN THE UBLA AND MALYI BEREZNYI SUBDIALECTS
Abstract. This paper is devoted to the current state and development of conjunctions in Southern Carpathian
dialects in the Ukrainian-Slovak borderland. It is focused on the subdialects of two villages — Ubla (Slovakia,
Snina District) and Malyi Bereznyi (Ukraina, Velykyi Bereznyi District). After World War II they were separated
by Czechoslovak-Soviet border and came under the influence of different literary languages — Slovak, on the one
hand, and Ukrainian and Russian on the other hand. This analysis is based on the dialect material obtained during
our own field research, carried out since 2011 in this area. The dialect corpus of the Ubla village consists of 62182
language units, and the dialect corpus of the Malyi Bereznyi village consists of 47962 language units. Acquired
recordings were transcribed and processed into dialect corpora, which made it possible to compare the selected
part of the dialect lexical system including the word frequency. In both subdialects the following conjunctions
with the same function were recorded: a, a’bo, a’by, aj, a’le, bo, by, ci, ¢i, ‘doki, xoc, xot, i, jak, ja’kij, kid, ki /
ki’by, ko’li, ko’tryj, ‘kulko, ‘lem by, poki, So, ta, taj, ta’kij, zato, zato ze, zZe, ze’by. The original dialect system of
conjunctions is therefore essentially preserved. However, significant differences were also noted. For example,
in the subdialect of Ubla Slovak borrowings a'lebo, ked’ and 'lebo were recorded, which do not occure in Malyi
Bereznyi, on the contrary, speakers from Malyi Bereznyi use conjunctions xo'ca, xo't'a, jak'so, po'tomu 5o, Sob(y),
to'mu So, which are borrowings from standard Ukrainian or Russian and are not known in Ubla. The results of our
analysis of dialect conjunctions therefore suggest that even a relatively short time of existence of national borders

and consequently influence of different literary languages leads to a significant dialect divergence.
Keywords: dialects of the Ukrainian-Slovak bortherland, dialect dynamics, dialect corpuses, conjunctions,

Ubla, Malyi Bereznyi.
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Berem A. HarionansHa Ta perioHabHa 3HAYYIIICTh JIITEpaTypHO-XyAOKHIX aHTPOIIOHIMIB y poMaHi Bonomumupa Jluca
«Cromnitts SIkoBay; 14 cTop.; KinbKicTh GiOniorpadiuHux mreper — 8; MoBa yKpalHChKa.

AnHoTtanis. CTaTTIO IPUCBSIYCHO NOCTIHKEHHIO JTITEpaTypHO-XyIOKHIX aHTPOIOHIMIB 3 HAIliOHAJTBHOIO Ta PETiOHANb-
HOIO 3HAaYyMIICTIO, 10 (QyHKUIOHYIOTh y poMaHi Bonoaumupa Jlnca «Cromitrs SlkoBay». [TonaeTbes onuc HaiiMeHyBaHb Tep-
COHAXIB, BU3HAYAETHCS X IHPOPMAIIHIN ITOTEHIIial, POJIb y CIOKETHOMY PO3TOpTaHHi. 3’5ICOBaHO, IO PKEPETIOM TBOPSHHS
Ha3B MEPCOHAXIB € TpaauliliHa YKpaiHChbKa aHTPOIOHIMIs. Jl0BeeHO, 110 TiTepaTypHO-XyA0KHI aHTPONOHIMH y pOMaHi Bif-
3HAYAIOTHCS JETABHICTIO, KUTBKICHUM Ta CTPYKTYpPHUM 0araTcTBOM, a I1€ MPOSIBISETHCS y BIATBOPEHHI TUIIOBHX 3arajbHOHA-
[IOHAJBHUX PHUC YKPATHCHKOI aHTPOINOHIMIT Ta 11 perioHaIbHUX 0COOIMBOCTEH.

KiouoBi ciioBa: aHApOHIM, amessTHB, JITEpaTypHO-XyHIOXKHIH aHTPOMOHIM, MPi3BUCHKO, PETiOHANBHI OCOOIMBOCTI,

PO3MOBHHMIA BapiaHT.

IocTtanoBka mpo6aemu. Ha TBOpm Bimomoro
YKpaiHChKOTO MuchbMeHHnKa Bonogumupa Jluca Hanm-
caHo 0araTo pemeHsii, crareif, BiarykiB. Maemo crat-
Ti pI3HOTO IUIaHy, MOBO3HABYOTO B TOMY 4HMCIi. Ale
(yHKIIOHYBaHHS BIACHUX Ha3B y TBOPax MHChbMEHHH-
Ka 111e He OyJI0 MPEeAMETOM JOCIIKSHHS.

BaxxmmBuM 00’ €KTOM HayKOBUX JIOCIHIKEHB ChO-
TOJHI € JIITepaTypHO-XYy/IOXKHI aHTPOIIOHIMH, IO BXO-
JSITH 10 OHOMACTHYIHOTO IIPOCTOPY XyHOXKHBOTO TBO-
py. Came B JniTepaTypHO-XyJAOKHIH aHTPOIIOHIM aBTOP
yKJIagae BENMYC3HUN XapaKTePpUCTHYHHUH TOTEHIIIAN,
HaHM3Y€ YHUCICHHUMH AaHAJIOTISIMH, CHUMBOJIIYHICTIO,
KOHOTAIIIMH.

AKTyaJIbHICTh HAIIOTO JOCIIDKEHHS 3yMOBIICHA
THM, II0 y Cy9aCHOMY MOBO3HABCTBI III¢ HEOCTaTHHO
BHUBYCHO MOTCHINMHI MOXKIHBOCTI JITePaTyPHO-XYI0XK-
HIX AHTPOIOHIMIB IMPO30BHX TEKCTIB BiJOMHUX aBTO-
piB. ToMy, Ha Hallle TIEpEKOHAHHS, BUBUCHHS BIIACHOTO
iMeHi repost moTpedye 0coOMUBOI yBary, a IPyHTOBHUH
aHaJi3 JITEepaTypHO-XyJAOKHIX aHTPOIOHIMIB pOMaHy
B. Juca «Cromitts SIkoBa» BiIKpHBa€ MOKITUBOCTI IS
MOJANIBIINX Y3araJibHeHb Y [ApUHI BiIMOBIAHOT JIIHT-
BOCTIJTICTHYHOI TIPOOJIEMaTHKH.

AHaJi3 mocaimkeHb. YKpalHChKa JliTeparypHa
OHOMACTHKa ITOITOBHMJIACS 3HAYHOIO KiJBKICTIO TIpamb,
MIPUCBSIYEHUX JOCIIHKEHHIO (DYHKI[IOHAIBLHO-CTHIIIC-
THYHUX OCOONMBOCTEH JITepaTypHO-XYAOXKHIX aH-
TPOTIOHIMIB TBOpPIB YKpaiHCHKUX NHUCHMEHHHUKIB, IO
BimOOpa3miaocs B AWCEPTAIlifHUX poOOTaxX Ta BEJH-
4e3Hill kibKocTi HaykoBux crareit (E. boesa, H. bep-
oep, T. I'pumenxo, JI. 3enenko, JI. Kpuuayn, O. Jlasep,
H. Jlicusk, I Jlykam, M. Makcumiok, JI. MaceHko,
M. Mensnuk, C. ITanmpo, JI. Cronosapa, 1. Cropyk,
A. Coxonosa, I'. llloroBa-Hixonenko Ta in.). [Ipore
BJIacHi Ha3BH TBOPiB B. Jluca 3ammmarotecs criopaand-
HO BUBYCHUM SIBUILIEM.

MeTo¥0 HaIIOI CTATTI € JOCHTIHKEHHS HAIlOHAJIb-
HO Ta PErioHaJbHO 3HAUYIIMX JITEPaTypHO-XYIOKHIX
AHTPOTIOHIMIB, IO (YHKIIOHYIOTH Y pOMaHi BiJOMOTO
yKpaiHChKOTo NucbMeHHUKa Bonmoanmupa Jluca; Hae

3aBIaHHS — OIMCATH JITEPaTyPHO-XyAOKHI aHTPOIIO-
HIMH, B OCHOBI SIKHX BIIYUTYETHCS HAI[lOHAJbHA Ta
perioHambHa 3HAYYIIICTD, 3’ ACYyBaTH CHIIMKIIOTICANIHE
Ta CMHUCIOBE HABaHTAKEHHS JIITEPaTypHO-XYJOKHIX
AHTPOTIOHIMIB, iX (PyHKIIOHYBaHHS y TBOPI.

Buknan ocHoBHoro marepiamy. Poman «Cro-
TTTA SIKOBay «TsDKi€ HE JIWMIE IO BIATBOPEHHS iCTO-
pPUYHMX peauii, ane i 10 (iIocopChKO-eCTETHYHOTO
OCMHUCIICHHS MIHCHOCTI Ta 1i MHOWHHOTO XyAOKHBOTO
OCMHCJICHHS. ... XYIOKHIA JOpOOOK MHTIIT Bpaxkae
YUTANbKUNA 3araj MAailCTepHICTIO Ta MAacCIITaOHICTIO
OTOBIIi, OaraTOMaHITTAM IHTEJIEKTYaTbHUX, (Binocod-
CBKHX, MOPAaJbHO-ECTETHYHNX, COILIATbHUX OIIHOK 1
CBOEPITHUM OAYCHHSM POJIi 0COOMCTOCTI B CTAHOBJICH-
Hi icTopii Bciel gep:xaBu» [2]. be3 cymHIiBY, pois oco-
OHCTOCTEH € BKIIMBOIO JJAHKOIO y PO3KPHUTTI CIOXKETY,
ajie MU B)Ke HE pa3 IepEeKOHYBAJINCS, 1110 IMEHA TePOIB €
BY3JIMKaMH, «reHamm» croxxery. CrpoOyeMo 1ie goBec-
TH, TOCIIPKYIOYH JITepaTypHi aHTPOTIOHIMH 3 pOMaHy
«CromitTs SIkoBay.

Te, mo y Ha3Bi TBOpYy Girypye iM’s TOIOBHOTO
repost, y)Ke € BOKIMBAM. AJDKE MU 3HAEMO, IO Ha3Ba
TBOpY, sk mmcaB 0. KapmneHko, € «HaWTOIOBHIIIOO
BJIACHOIO HA3BOIO, IEHTPOM HOTO OHOMAacCTUYHOTO MPO-
cTopy» [5, c. 260]. 3aromoBok «MicTuUTh iH(OpMaITiii-
HUI 3MICT» 1 «OI[IHHUHA MOMEHTY, III0 3arajoM «Ipa-
IIO€ Ha TEeMy, i7Ief0, XYIOXKHIH BHMHCEI», TOOTO Ha
aBTOpChKUi 3aayM [4, c. 218].

«Cromitra SIxoBa» B. Jluca — pomasn mpo cTo po-
KiB JKUTTS TOJIOBHOTO reposi. BiH mepexuB J1Bi CBITOBI
BilfHHM, KOJIEKTUBI3aIlil0, COliaNi3M, BIDKHBae y Hesa-
nexHid Ykpaini. Haponuses, nmpairoBas, BOIOBaB y pi3-
HUX JepkaBaX Ha MPAKTHYHO OfHiil Tepuropii. KMoro
icTopist — 1e ictopis Yipainn XX CTOMITTSL.

PoMan BuKIMKaB JXKBaBHI iHTepec, aje Halry
yBary TPHUBEPHYIM Ha3BH IEPCOHaXIB pomaHy. Mu
3HAEMO, III0 y BIACHUX Ha3BaX repoiB 3aK0J0BaHA 3Ha-
9yHa 1H(OpMAIlis, 1 KOXKEH aBTOp HAMaraeThCsl BKIACTH
y JTTepaTypHO-XyAOKHIH aHTPOIIOHIM TaKWid 3aps,
o0 o0pa3 i HaliMEeHHS! CITiBIPAIlOBAJIN, JOMOBHIOBA-
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JM OAWH OFHOTO. Y XyOOKHBOMY TBOPI JIITEpaTypHO-
Xy/I0OKHI aHTPOIIOHIMH aKTHBI3yIOTh CBOi NPHXOBaHI
CEMaHTHYHI MOKJIMBOCTI, CYT€CTHBHI OCOOIHBOCTI,
BTUTIOIOTH aBTOPCHKE CBITOOAUEHHS, BUPAXKAIOTh I10-
SIIA aBTOpa, (YHKIIOHYIOTH Yy TEKCTI SK 0COONMBI
METOHIMi1, aHToOHOMa3ii Tomro [7, ¢. 159].

3BUYAWHUN YUTad CIIIKYE 32 CIOKETHOIO JIHIETO,
YHTa4a-OHOMACTA I[IKABJIATh HA3BH JIIONCH, reorpadivni
Ha3BH ToI110. YoMy aBTOp caMe Tak Ha3BaB CBOTO MEPCO-
Haka? Yu 3akiIageHuii SIKUHCh iHPOpMAIiHUN 3MICT Y
Ty 49¥ iHIIy Ha3By? Ha meprmii mormisg BUAAETCS, 110
Ha3BH MPOCTO 1IEHTH(IKYIOTh MEPCOHaXIB, ajie KON
TIOYMHAENT BJMBIISITUCST B ETHMOJIOTIIO AHTPOIOHIMA,
SIKy POJIb Ha3Ba BHUKOHYE ITOCTOPIHKOBO, PO3YMIEII, 1110
1Ie He MPOCTO HOMiHamisA. ToMy YnTad-HayKOBEIlh MPO-
YHUTYE TBIP KiJbKa pa3siB, 10 KparuimHKax 30Mpae Ty iH-
(opmartiro, sika 6 MOTIIa PO3KPUTH X0 SIKYCh YaCTHHKY
3aKJ1a/ICHOTO Y JIITepaTypHO-XY0’KHEOMY aHTPOIIOHIMI.

B. JIuc Ha3BaB cBOTO repost 3BUMaliHUM XPUCTH-
SIHCBKMM 1MeHeM SIKiB, KOTpE MOXOJWTH 3 JAaBHBOEB-
peiicbkoi MOBH 1 0O3HAYA€ «II’ATa», «BiH i/1€ caimom» [8§,
c. 413]. Y XpHCTHSIHCBKOMY CBITI 11e iM’sI OyJ10 Biziome
AK aloCTOJIbChKE. ATOCTON SIKiB BITAaHOBYETHCS BCiMa
XPUCTUSIHCBKUMH LIEPKBAMH SIK CBSTHIH-BEIMKOMYYe-
HUK. [ooBHUI Tepoit SIkiB Mex mpokKuB HEJETKE KUT-
Ts1, IPOMIIOB Yepe3 Oarato BUNPoOyBaHb, TOMY acolli-
arriro 3 610MIHHUM BETUKOMYYEHHUKOM, Ha HAIIl TIOTJISI,
HE BapTo BIIKNIATH.

Mu 3adikCyBany BETHKY KUTBKICTh Ha3B TOJIOB-
Horo reposi. OTpUMyBaB BiH iX y PI3HHX CHUTyaIlisiX, Ha
PI3HUX eTamax CBOTO JKUTTA. X04eMO Bi3HAYUTH Ha-
3BHYaliHy pPO3MAiTICTh 3MEHIICHO-TIECTIMBUX (OpPM
BJIACHOTO 0coOoBorO imMeHi SIkiB: Akyoux, Acux, Aco,
AHcwxo, Acvo, Hwro, Awa. Y TATHHCTBI repost KIMKAIN
Slmkom, mama HazuBana fmero, koM ta Scem («Bin,
manuti Huwiko, nouys, K i3-3a x1iea, 00 eimpy eepmas-
cay [6, c. 21]; «wxky! Acto! Cnunuca! ... Acro! Kpuua-
J1a Mamu max po3snaiauso, Hiou ein exce K020ch youeas
yu yinuecsa 6 nei camyy [6, c. 391; «Illo 3 moboro, Awio?
— Mama cxapanyounaca ne na dcapm, 63514 ti020 20710~
8y 8 c80i pyKu, 3aznanyna 6 odiy [6, c. 24]). [ns xoxa-
Hoi YnstHkH BiH Oyzne ScukoM, Scuukom, ScpkoMm («Ta
wo mu Hadymas make codi, Acio? — Yianxa aswc Hisc-
KO0 mynHyna, pyku 6 60ku 63sua — eems oopociay [0,
c. 24]; «Tu ne posymicut, Acuxy... A xouy b6ymu meero
sapa...» [6, c. 26]; «Ou, Acoky, nawo mo mobi... Tu
meHe ntoou ninuwey 6, c. 311; «Hy, npowaiimocs, Acuu-
Ky...» [0, c. 225]). [Tonbka 3ocs Ha3uBae ioro Skyoom,
Sxy6exoMm («Hozo orc 6u cmoime, nane Axkyo, ckazana
oaii, maxk-mak, xai ide, sy 6ac, He ougyimecs, 30upa-
1ocs 00820 eocmrosamuy [6, c. 109]; «Xodimo 0o xicy,
AHrybexy, — ckazana panmom 3ocsiy [6, c. 228]).

[ToBHMM OiIiifHIM iMEHEM Ha3WUBAIOTh HOTO HA
CIy)01 («...y1an 0coOMUB020 KABANEPILICHKO2O NOIKY
Biticoxa Ionvcokoeo [pyeoi XKeui Ilocnonumoi psaoo-
suti Axie Mex» [6, c. 67]; «Om 6u 3anpucsenyscs Axis,
Wo y mi Mummeeocmi He MilbKu No4y8aemscs, d il €
mooice cnpaexcuim nanom. Ilan HAxyo Mex! Tex!» [6,
c. 69]). ComianpHoi 3HauymocTi HaOyBae BIaCHA Ha-
3Ba 3aB/SIKY ATEIATUBY IaH, a BUTYK «TeX» JIMII ITij-
KPECIIIOE CWITy 3BYYaHHS JITEpaTypHO-XyHI0XKHHOTO
AHTPOIIOHIMA 1 BIaje puMyBaHHS: MeX — rex. [loBHUM
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iMEHEeM Ha3MBa€ aBTOP Tepos Y 3piJoMy Billi. ATICIATHB
IIPU [IbOMY BKa3y€ Ha 00’ €KTHO-BIKOBI XapaKTEpPHUCTH-
KM TiepcoHaxa: crapuii Jkis, nix Axis, nigycs Skis.

Tpuunenny ¢opmy Ha3uBaHHS (TIpi3BHULIE + IM S
+ iM’s1 10 GaTHKOBI) TaKOXK (PIKCYEMO Ha CTOPIHKAX pO-
Mmany. Tak SlkoBa Ha3MBalOTh Y JIaBaxX YEpBOHOI apmil
(«Psi0osoii Mex Axoe Ilnamonosuy — 6om on, — Kasice
iXHA medcecmpa, KOMpa CynpogooACYE Yio HCIHKY cep-
acauma» [6, c. 213]). Take Ha3mBaHHA He Oyrno Xa-
pakTepHUM st BoimHi, SIK 1 3BepTaHHS 32 IMEHEM Ta
iMeHeM 1o OarpkoBi: SkiB [Inaronosud. He Bumaako-
BO, IO TaK 3BEPTAIOTHCS HE MICIEBI: JIiKapi, BUNTEI]
(«Xoua cepye y sac, HAxose I[lnamonosuuy, ckazana, sk
y monodoeox [6, c. 175]).

Haprxomanka AnpoHa HaszuBae SIKOoBa, BHKOPHC-
TOBYIOUM CBill HaOip amensatuBiB: nexn («eo, coenaii
arce umo-mo...» 6, c. 18)); nexyna («/laoywxu, 0eoy-
a1, wepm ¢ moo6oii...» [6, c. 21]); xonayH («Kondyn mu,
HABEPHOE, a, 0€0...» [6, c. 20]); xoBOOi, Mado («Kos-
ootl, mauo... Axie He 3nas mux yydepHayvbkux ciiey [0,
c. 26)); mimxycro Miit JTIOOHIA.

[IpizBumie Mex — ykpaiHCbKe Mpi3BHIIE, IO MO-
mmpene Ha BomuHi.

€ y ronoBHOTO repost npi3zBuchko L{BipkyH. BoHo
TIepeaeThCs i3 poAy B pifl. ABTOP A€ MOSICHEHHS, YOMY
caMe Tak Ha3MBaroTh MexiB moan y 3aropsiHax: «He
pas yio 3ycmpiu i posmogy npucaodyeas Ilnamon Mex,
no-gynuunomy L{gipkyn. Aeoicedic, uococv Lleipkynamu
ix nposusanu. Mamu xasana, cnigyuuti pio 0y8, xomo i
6ioHuy [6, c. 36]. «Ceped cmpawnoi Kpusaguyi cmo-
imw 8iH, npocmutl, MUKO Ui MO20 WO MPOXU 2PAMOMHULL
noniwyx Axie Mex, no-eynuunomy Lsipxyn» [6, c. 140].
SIk 6aunMo, Tak Ha3uBaJIM OaThbKa, TaK HA3UBAIOTh SIkOBa
Ta ¥ XKIHOYY IOJIOBHUHY TEX. 3a TI[yMauHUM CJIOBHUKOM
TI3HAEMOCS, IO IBIPKYH — «KOMaxa TIPSRy MpsMO-
KPWJINX, SIKA TTiJ1 TEPTSM KPUJI CTBOPIOE TPICKYUi 3BYKH
// ompoBa KOMaxa IIi€i pommHM; KOHUK» [3, c. 1579].
LIBipKyH /ay*e 4acTo CIOpYHTH y XaTi SIkoBa. Bin #oro
Ha3WBAE «IIBIPKYHHUCHKOMY, «3aIli3HITUM TOCTEM», «HE
CHAJILHUKOM OCIHHIMY, «3apa3or0 MaJIory. (« Tym tiomy
NPUIULLA XUMEPHA OYMKA — B0OHU JHC 000€ YBIpKYHUL. Bo
J1C me npi3eUCcLKo nepetiuiio He 3uamu 4o2o. Toxitinutl
bamvko Kazas, wo 1oeo npababycio, aka poma He 3d-
Kpueana, i 0anauku HeCmpUMHI 8ed, i 8 XOpi YepPKOGHO-
My cnigana, Llgipkynuxoro nposzeanu. Tak i nosenocs. A
menep i On1bKy max no3aovi Kiyyms, cam 4yeé — Lgip-
kynuxa. I 3ocio max, 6ysano, npo3uganu — mas noibKa-
Lsipxynuxa. [onvka Lsipkynosa» [6, c. 176]). I Tenep,
Ha CTapicTh JiT, SIKiB yce wacTime ciyxae NBipKyHa.
OT Tax i KMBYTh KOMaxa-I[BIpKyH Ta JorHa-LIBipKyH.
(«L{gipryHucvKro, AK020 8iH HACIYXABCA 0082UMU Oe3co-
HHUMU Houamu. Jloku 3uma ve nputiwna. Hesioomo, sixuii
YBIPKVH i3 pOOY YBIPKYHIB, U0 HCUIU CHOKOHBIKY 8 Xami,
xassig sikoi modice npossanu Lsipkynamuy [6, c. 235]).
Ironi SIkiB Beme po3MOBY 3 IBIPKYHOM, BOHH PO3yMi-
I0Th OINH OJTHOTO («3ame 3H08 03UBAEMbCS YGIPKYH. ...
Yoz0 mobi? ...I{6IpKyH, Haue nouysuiU 1020, 3aMOBKAEY
[6, c. 180]). Y ceni nromu TITHKU TaK HA3WBAIOTH SIKOBa:
Surko [Tnarownis, L{BipKyHIB CHH.

Baxmuy poinb y xuTTi SIkoBa Mexa BifirpaBaiu
xiHKU. Hazminsge aBrop skiHOYY MOJIOBHUHY 3BHUAHUMUA
XPUCTHSIHCBKUMHU iMeHaMu. Mu 3adikcyBaiy BEIHKY
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KUTBKICTh PO3MOBHHX BapiaHTIB iMeH, AESKi MalOTh pe-
rioHanbHi ocoOmuBocTi. [lepmie koxanus SlkoBa — cy-
cizicbka miBumHa YisHa. Mu BUAUMIN pi3Hi HeoPimin-
Hi GpopMu HaliMeHYBaHb: VisHka, Ysics, Yiaceka, siki
MICTSITh JIOJaTKOBiI €MOIIiITHO-EKCIIPECHBHI KOHOTAIII].
Porb OHIMIB 3MIHIOETHCS 3aJICKHO Bifl XapaKTepy MOB-
HOI cuTyallii. SIkiB Ha3MBa€ repoiHio YISIHKOIO, YIIACEIo
1 B IUTHHCTBI, 1y 3pinoMy Biui. («/ mana ma snunka
tmennst Yaaukay (6, c. 56]). Yasacwkoro ii HasuBae 30cs
(«Tasn oesra, mas Yusaceka, 6yna meoetl KOXaHkow?»
[6, c. 135]).

Jpyxuny SlkoBa 30ct0, MOJIBKY 32 HalliOHAJBHIC-
TIO, aBTOP IMEHYE I[iJI0I0 HI3KOIO PO3MOBHHX BapiaHTIB:
3ocs, 3ocenvra, 3oceura, 3ocvka, 30¢h s. Bubip Toro un
HIIIOTO BapiaHTa 3aJICKUTHh HAacaMIIEPesa BijJ CHTYarlii,
JTyMOK SIkoBa, roziiit Tomo. SIkiB 3aKkoxaBcst y 30Cto, sIK 1
y came 11 iM’s1 («O0ua 3 nux o6yna 3oca. Ipexkpacha 3oca
3 PO3NYWEHUM, YOPHUM, K BOPOHAUE KPUILO BONOCCAMY
[6, c. 76]; «3ocbra, 3oca, 3oceuxa. Tooi 6 momy Taphysi,
CKLnbKU Jic pa3zie eoHu koxanucal» [6, c. 95]). [lombebka
nuiaxTaHKa 30 st M simkoBChKa Oyita MyaIporo JKiHKOIO,
HE BHIIQJIKOBO y TEKCTI POMaHy pO3KPHUBAETHCS TEp-
BicHe 3Ha4eHHs iMeHi 3ocs (Codist), mo y mepexnami 3
rperbKoi MOBH O3Ha4Yae «MyapicTb» [8, c. 344]. Contrc
MIPOTIOHYBAB il poOOTY AioBOA, OyXTranTepa, yauTews.
Bona He omuH pa3 mpuiiMana MpaBIIbHI PIMICHHS JUIS
cebe, SIkoBa, 3aropsHIiB. ABTOp HaauIsge 30CI0 IIIO0
HU3KOIO aleNsITHBIB, SIKI TAKOX XapaKTepPHU3YIOTh repoi-
HIO: NAHAHKA, WIIAXMAHKA, NAHI-NA8a, WIboHOpa, bada-
JIOKC, KYPBOYKA, 6EPMUXGICIKA, 8ap SAMKd, PO3NOYeHd
muepuya («3oca? [lewesa uinbonopa uu WiAXmMAHKA,
wo cmoimv i3 20p00I0 NOCMABOIO 207108U Neped HUM,
xnonyem 3 Ilonicca?!» [6, c. 81]; «l{a nanauka Oyna
cama kpaca i 36a6a...» [6, c. 98]).

IMeHa 1HIMKX KIHOK TeX XapakTepHi UId Imiei
micueBocti: Heonina (Hinka), I'anna (I'anoss, ans,
T'annyca, Tanka, 'anvka). CAMBOIIYHEM € T€, IO
BCIX XXKIHOK Tepoii MOPIBHIOE 3 NMTaxamu. YJSHKa s
HBOTO Oyna mrameHsM («I/Imawena mane 2opuynocs
00 Hbo2oy [6, c. 32]). 3ocs mana o nraxa («3ocs
OUBUNACA HA HbO2O CB0IMU NPEKPACHUMU 3eleHK)-
BAMUMU OYUMA 3 NOBOIOKOIO, 8 MUX 0YaX, iH 0obpe
oauus, cuoie nmax eiouaio. Biouaro, ane 1 3nesazu»
[6, c. 98]). 'ar3st moxommia 3 6igHOI cim’i COBHKIB,
«SIK TIO ByTMYHOMY X Ha3WBaJIN», TOMY SIKiB ITOXyMKH
0XpecTHB 11 coBeHsIM («He mie i3 yum cogeHsm nopyy
moguku timuy [6, c. 105]). Onenky SIkiB Ha3uBae Ii-
BUYMHOIO-METEINKOM, NTaxor («bo 6ona, yas diska,
AK HANONOXAHA NMAWKA, Wo 38I0KiIACL npuiemina
HansiKkana, mMoeou 3 nasypie wiyniku eupsand...» [0,
c. 711; «ITmawa, wo supsanocsa 3 cunxiey» [6, c. 79];
«...0I6UUHA OUBULACS OYUMA, 8 AKUX, 30A8ANOCS, ON-
om 3’a8umscs 303yis...» [6, c. 92]). Ane pa3oMm 3 THM,
repoiHsIM BIacTUBE 1 Komade: Yisics 3 NMTAIIKK Mepe-
TBOpIOBAJIacS Ha KKy («3upHyé y8 oui, wo xowa-
uyumu, eemov Kowauumu mei mumi 6yau» [6, c. 106]);
NUIAXTSHKA 30CS BAWUBISIETBCS «3€l1eHUMU, KOIbOPY
Hecmu2noi ciusu, Maidce KOWAYUMU OYUCLKAMU Y
mempagy...» [6, c. 129]; Tanmzs «uepes micays gaice
Ul npumynunacs nepeo NPOwaHHAM 1a2IOHUM MALeHb-
Kum xouwtenamy [6, c. 105]; Onenka «Ha Kiwky, ujo
om-om nasypuxu sunycmums, cxodica» [6, c. 71]. Bia-

o
YyTHE BAaJIe TOEJHAHHS NTaxa (MOBITPSTHA CTUXis) Ta
XIKaka (TIpU3EMIICHICTD), SIK HaTAK Ha Te, K Tpeda
BIDKUBATH B CKJIQJIHUX YMOBAX.

Hwuzkoro po3MoBHUX BapiaHTIB HajaIcHA 1 OeHa.
JliBunHa Ha3uBae cebe AJIBOHOIO, aje Juis Jijga SIkoBa
BoHa cTae AnboHOr-Onerkoro («Tiero nasmoro 1 Oyna
Onenxa, Onana, Onvona, Anvonar» [6, c. 15]). Im’s
Ourena y nepexiiaji 3 rperbkoi MOBH 03HAYAE «CBITION,
«CSHBOY», «HOIXYM’si CMOJIOCKHIIa» — CBITNa, OCAHHA»
[8, c. 265]. Onena Oyna HapKOMaHKOIO, SIKiB JOMOMIT
iif BUITH 3 TEMPSBHU Ha CBITII0, BOHA Binpoammacs. J{ns
SIKoBa BOHA TaKOXK aCOLIIOETHCS 3 TEIUIOM, CBITJIIOM:
«A natibinowe wyras y mymani Onenky...» [6, c. 228].
Tomy mepBicHe 3Ha4YeHHS iMeHi crpaioBano. Crapuit
SIxiB HasuBae OJEHKY i HU3KOIO aleNATHBIB, AKi He-
abusIK XapaKTepu3yIOTh TePOTHIO: doszacma bapsucma
nasma, OiGUUHA-NIAAMA, HAPKOMAHKA, OI8YUHA-NOMO-
pouusi, 0i6Ka, CcA8Ka-npubayoda, npudryda-HapKomad,
0i8UUCHKO, NONIMOK NiOpaHeHull, Oi8UUHA-MemeNux.
Onbka Ha3uBae i nougaporo, nousapuuyem.

VY pomani Hag3BUYalWHO 6araro JiTepaTypHO-XY-
JIOKHIX aHTPOIIOHIMIB 33IHBOTO TUIaHy. BoHu € Halime-
HYBaHHSAMH JIPYTOPSAHUX OCi0, emi30quuHuX. YCixX iX
3apaxoBY€EMO JI0 HAIllOHAJIBHO 3HAYYIIUX, 00 IIe € OHi-
MU, IO XapakTepHi 1 BonwuHi pi3HUX pokiB XX CT.
Jlesiki 3 HAX MarOTh OCOOJHBI JiaJIeKTHI PHCH, IO €
XapaKTepHUMH JUTSI Ha3MBAaHHSA TOJIIIYKiB, 1 3aco00M
TBOPEHHS YKPATHCHKOTO PET10HAIBHOTO KOJIOPHUTY.

Binomuit onomact JIrobomup beneit mucas: «Ha-
[iOHAJIbHE Ta peTiOHallbHE B JIITEpaTypHO-XYIOXKHIN
AHTPOTIOHIMIT TIPOSIBISETECSA HA IBOX PIBHAX: B OTHHUX
BUIIAJIKax JITEpaTypHO-Xy/J0XKHI aHTPOIOHIMHU CITy-
’KaThb MOBHOCTWJIICTHYHUM 3acO00M HAI[lOHAIBHOT 91
perioHanbHOI ineHTH(iKamii mepcoHaxa abo X CTBO-
PIOIOTH MTEBHUH HAI[IOHANBHUH YU PeriOHaIBbHAN KOJIO-
PHT; B IHIIINX — CITy>KaTh 3aC000M KOHCTATaIlil IEBHOTO
PIBHS HaIiOHATBHOI CBIJOMOCTI MEPCOHAXKA, III0 MOXKE
CYNPOBOJKYBATHCS i aBTOPCHKOIO OIiHKOIO» [ 1, ¢. 34].

Cepen )KIHOYHMX IMEH MA€EMO JIiTepaTypHi Ta po3-
MOBHI BapiaHTh: Bixmopis (Bixa), Kamovka, Jlapuca
(Jleca), Jlinvka, Jlrooka, Mompyna (Mompynxa), Ha-
cms, Onuka (Onvka), Hasnuna, [lapacka (Ilapacouxa),
Ionina, Pimka, Cogitixa, Tanvka (Temauka), Yemu-
nouxa, Xapumuna, HAeponvra, Axununa, Apuna.

Cepen donoBiunx: Apmem, bozoanxo, Banik
(Banvko), Taspunxo, I'anopiil, I'enux (Kenik), 3envko,
Iséan (Isanxo), feop, Kapno, Konvka, Pocmucnas, Cna-
suk (Apuux), Tepewrxo, Tumogit (Tumxo, Tumiw), To-
docs, Tonuk, Tpoxum, @edom.

Mu 3adikcyBaiaM BEIHMKY KUTBKICTH JTBOUYJICH-
HUX Qopm (mpizBume + im’s). IlpizBmma Takox
XapakTepHi s 300paKyBaHOTO perioHy: Tumii
Inywyyx, Cmenan Iapkasuii, [loman Apuyk, Cemen
Cemenaxa, lean Jlynunuil, Jlyxaw Hecmisn, @edvko
Bymmepeys, Munun Ipinomyn, Iaéno Pykamuii, Ho-
cun Bawyxk, Ipuyvko Kocmiox, Aumon TumoHwbuyx,
Aemyx ['ynaniecokuil.

Jns mofmiil paasgHCHKOTO Iepiofy XapakTepHe
Ha3MBaHH JIOZICH 3a IMCHEM Ta iMEHEM MO OaTbKOBI.
Takux JiTepaTypHO-XY/IO)KHIX aHTPOIOHIMIB MaeMoO
KinmeKa: Akie Ilnamonosuy, nikap Bikmopia Cemenigna,
napTiiHuii cexperap lean Ilaxomosuy.
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€ Takox TpuwieHHI hopmu: Mex Axie [Inamo-
nosuu, Iywux Tumogiin €2oposuy, Kpaniuyx Onena
Bimaniisna.

Cepenl ychOro po3mMairTs JiTeparypHO-XYAOKHIX
AQHTPONOHIMIB BHUIUITIOTECA aHAPOHIMHI YTBOPEHHS.
OpieHTylOouUCh HA TPAAWILIHHY YKpaiHCbKY HapOIHO-
PO3MOBHY aHTPONOHIMIiO, THCHMEHHUK BHKOPHUCTOBYE
Ha3MBaHHS JKIHKM IMEHEM YM NPI3BHIIEM 4OJIOBiKa. Y
JIHTBICTUUHIA JiTepaTypl MOmiIOHI YTBOPEHHS Ha3M-
BaroTh aHjpoHiMamu. Taki JiTepaTypHO-XYJOKHI aH-
TPOTIOHIMH BHKOHYIOTh XapaKTEPUCTUUHY (YHKIIIFO,
OCKUJIBKH iM IIpUTaMaHHa 00’ €KTHO-BIKOBA 3HAYYIIICTb.

31e01ThIIIoro 11e aHAPOHIMHI MO 3 cydikcamu
Ha -ux-a: epacumuxa, I puwuxa, Jlenenuuxa, Jlewynu-
xa, Jluxepuxa, Ilasnouuxa, Ilecuxa, @edomuxa. Taxi
BiZIaH/IPOHIMHI YTBOPEHHS MAIOTh 3arajbHOYKPaTHChKHN
apeaut momrrpenHs. QikcyBanu MU iX y TBopax M. Mari-
oc, I. Uennest, O. YipsiHeHKa, y IPO3i YKPaiHCHKUX TTHCh-
MeHHUKIB PymyHii Ta iH. BimanapoHimHI JiTepaTtypHO-
XyJOXKHI aHTPOIOHIMH BiJ[3HAYAIOTHCS CTPYKTYPHOIO
PI3HOTHIHICTIO Ta CHEIU(IKO0 X (YHKIIOHYBaHHS Y
TPaIMLIHHOMY aHTPOIOHIMIKOHI yKpaiHIiB BomnHi.

Mu 3adikcyBand LTy HHU3KY JiTEpaTypHO-XY-
JOKHIX aHTPOIOHIMIB, YTBOPEHMX BiJl IMEHi, Mpi3-
BHIIA, Mpi3BUCHKAa 4H mpodecii O6aTbka, YONOBIKa 3
cydikcamu: -oB-a: Hacmsa Tpoyvosa, Bacununa Hemy-
xosa, I'annycsa Cosuxosa, Kamoka I punvosa, Mompy-
na T'unvkosa, a TakoX Ha -ka: 0aba [ anmuuxa. XKinoui
YTBOPEHHS 3 cy(hikcaMu -0Ba (-eBa) MOUIHPEHI HE Tilh-
KM B YKPaiHCBKIH, a € B YCIX CJIOB’SIHCBKHX MOBaX.

Hamry yBary npuBepHynH IBOWICHHI (POpMy-
oM iM’st + IM’sL 3 O3HaKaMu NpHHAIEKHOCTI: [lempo
Bapuun, Banix Tapacis; iM’s + Tpi3BUIIE 3 TPUCBIHi-
HOIIPUKMETHUKOBUMH cy(ikcamu -iB, -UH, -OBHH: Ba-
cuns Tapacroxie, I'nam Ceporwkis, [lempynvo Jlyyvkis,
Jaunvko Inowis, unun Cyxomvkie, lean Tapymumn,
Mumvwko Jlaspukosuti, Bacune I'apacvrosuii. 1i cydik-
CH HaJIeXaTh JI0 OCHOBHHX CJIOBOTBOPYHX 3aC00IB BH-
pakeHHS POAWHHOI HAJIEKHOCTI.

[Tpi3BuCHK y pomaHi Hebararo, KpiM IMpi3BHChKa
TOJIOBHOTO Tepos LIBipkyH, MH HaTpamwid Ha Mpi3-
BUCBKO Bepeyn (Beprynm). Tak Ha3uBanu cyciis Sko-
Ba («Tumiuwt Bepeyn, Tumxo, Tumodhiu Iyuyx He 6y8
aui 6anvkamum, awi eumpiwikysamum...» [6, c. 24].

JITEPATYPA

Hasga Bepryn moxomuts Bix anensatusis: «1. Coprt Tio-
TIOHY. 2. CMa)keHEe B CMaJIbIIi YH OJIiT COJIOAKE TIEYNBO,
o Mae GpopMy MPOTOBTyBATHX cMykedok» [3, c. 121].
ABTOp HE Ja€ TOSCHEHHS JI0 TPI3BHChKA, MOKINBO,
pix MaB SKHMHCH CTOCYHOK YM /IO TIOTIOHY, UM TICUHBA,
3pO3yMIJIO, IO JO3BOJIUTH COOI TIOTIOH 1 CMaKOJIUKU
MOTJIH JIFOM 3aMOXHi, a Beprynn Oynu Oaragamu. Mu
HaTpalWiIM Ha TMPI3BUCHKO Y NPI3BUCHKY («Boice 6oHu
3 Kpanonom (nazeana eyauune npizeucbko cmapo-
20 Bepeyna)...» [6, c. 22]). Buxoauts, 1o crapuii Ha
Mpi3BUCHKO BepryH mae me ogne mpi3Buchko Kparmos.
A iioro Bayk Tumim, kypinauit YIIA, mae nicesno 1yo
(«... 6oiska nio xomanoysamuam Tumogpia [yuyka,
ncesoo [[y6, satiwna do eawoi xamu...» [6, c. 217]).
Tumim-/ly06 HactpaBai cuibHA JTOAUHA (SK 1y0), BiH
BUTPUMYE JIOTIUTH, CTIMKO TPUMAETHCS Ha Cy/i, Mij 4ac
OTOJIOIICHHSI BUPOKY.

JlireparypHo-xynoxHiid anTporonim  Capamo-
6eyb BIITOMOHIMHOTO MOXO/PKEeHH:. Tak Ha3uBaIM po-
JIMHY, sIKy BuBe3sn «Ha CapariBuiuny». Takoro x mo-
XO[DKCHHS TIPI3BUCBKO bymmepeys, SIKUM Ha3UBAIOTh
craporo 3aropsinuHa ®denpka («6o 3 Bymmepa, ceno
kono Ilpun’ami, 6yé pooom, 8 3acopenu npumaxom
npucmasy [6, c. 152]).

Jlo HarioHaBHO 3HAYYIIMX JIITepaTypHO-XYI0XK-
HIX aHTPONOHIMIB, KpiM YKpaiHCBKHX HaiiMEHYBaHb,
3apaxoByeMO W aHTPOIIOHIMH IHIINX aHTPOIIOCHUCTEM:
nonbebkoi (3o¢h’s M sinkoecvra, EOmyno Paosusinn,
Kwuwmod (Kwuce, Kuwuwux) Cobecvruil, Tade-
yut (Taoduk) Maescokuil, 36iecnes Kypmoscki, I[Ivomp
I'ypa, Kamaoicinka, Pysa, Vpycs); eBpericbkoi (Kpamap
Tepuiko); pociiicekoi (kamitan Koxoaxog, JTEHTCHAHT
Kapnywun, conpar Jlinmixos, Tinka, Konvka, Pimka,
Mapinyxa).

BucHoBku. fx 6agaumo, Bomogumup Jluc mobpe
00i3HaHUH 13 CHCTEMOI0 HA3WUBAHHS OCI0 y pealibHO-
My JKHTTi, TOMy HOMIHAIll IJI CBOIX JIiTepaTypHHUX
repoiB BHOMpAE BiMOBITHO JO PEABHOTO IMCHHHKA
TOTO dYacy, SKWi BiH omucye. JliTepaTypHO-Xya0XKHI
AQHTPOIOHIMH TPUBEPTAIOTH YBary CBOE€IO (hOPMOIO Ta
BHYTPIIIHIM 3MICTOBHM HamoBHEHHsAM. Ha3pwu mitepa-
TYpPHHX T€pOIB JIONIOMAraroTh y CTBOPEHHI 00pas3iB Ta
XapakTepiB, BHKOHYIOTh pPi3HI (YHKIII, BHKIUKAIOTH
eMoIlii y YMTaua Ta BKa3yloTh Ha aBTOPCHKE CTABIICHHSI.
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NATIONAL AND REGIONAL SIGNIFICANCE OF THE PROPER NAMES
OF THE LITERARY HEROES IN THE NOVEL «YAKIV’S CENTURY» BY VOLODYMYR LYS

Abstract. The article is devoted to the study of the proper names of the literary heroes with national and
regional significance that function in the novel «Yakiv’s Century» written by Volodymyr Lys.

The relevance of our research is due to the fact that in modern linguistics the potential possibilities of the
proper names of the literary heroes in prose texts by well-known authors are not yet sufficiently studied. Therefore,
in our opinion, the study of the hero’s own name requires special attention, and a thorough analysis of the proper
names of the literary heroes in V. Lys’ novel «Yakiv’s Century» opens up possibilities for further generalizations
in the field of relevant linguistic and stylistic issues.

The purpose of our article is to investigate nationally and regionally significant proper names of the literary
heroes in the novel of the famous Ukrainian writer Volodymyr Lys; our task is to describe the proper names of the
literary heroes that underlie national and regional significance, to find out the encyclopedic and semantic load of
the proper names of the literary heroes, their functioning in the work.

We have explored a large number of diminutive and petty forms of personal names of both the protagonist
and the minor characters. Attention was drawn to the role of the appellatives in naming the characters.

A description of the characters’ names is given, their information potential is determined, so as the role
in the plot deployment. It is found that the source of creation of the characters’ names is traditional Ukrainian
anthroponymy. It is proved that the proper names of the literary heroes in the novel are marked by detail,
quantitative and structural richness, and this is manifested in the reproduction of typical national features of
Ukrainian anthroponymy and its regional features.

The novel has a lot of proper names of the literary heroes (names, surnames, nicknames, andronyms). All of
them are considered to be of national importance, because they are onyms, which are typical for Volyn in different
years of the twentieth century. Some of them have special dialect features, which correspond to the poleshuks’
names, and are means of creating Ukrainian regional coloration.

Volodymyr Lys carefully selects the proper names of the literary heroes that correspond to the realities of the
depicted period. They attract attention with their form and internal content.

Key words: andronym, appellative, proper name of the literary hero, nickname, regional features,
conversational option.
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Ben:xkunoBuu H. [Ipo KOMIIOHEHT-CUMBOJI Y MOBHHX OIUHHILIX; 22 CTOP.; KUIBKICTh OiOmiorpadivaux mrepen — 32;

MOBA yKpaiHChKa.

AnHoTtanis. CTarTs NpUCBAYECHA ONICY TEOPETUIHOTO MIIPYHTS U BUBYCHHS KOMIIOHEHTIB-CHMBOJIB Y MOBHHX O/IU-
HHILIX. AKTYaJIbHICTh JOCHIIKEHHS 3yMOBIICHA 0COOIMBOIO 3HAYYILICTIO HA3PIIMX MPOOIIEM, IO CTOCYIOThCS CITiBBiTHOILICH-
HSI MOBH, MUCJICHHS, ITI3HAHHS H KyJABTYpH. Y CTaTTi HAETHCS PO Te, IO (pa3eoIoriuHi CHMBOJM € HEBIZ €EMHHUM CKJIAHHUKOM
CHMBOJIiB KYJIBTYPH, aJIe B MeXax (hpa3eoJOriyHuX CHCTEM BOHU HaOyBarOTh Crenr()iYHOTO HaBAHTAKEHHS. YHACTIJOK OISy
TEOPETHYHOr0 TOPOOKY BiIOMHX YKPaiHCHKHUX Ta 3apyODKHUX YUYSHUX aBTOpKA aKLEHTYE yBary Ha iXHiX TBEP/UKEHHSX MPO Te,
mo crnernudika GpazeonorivHoOl CHMBONIKA BiJ3HAYAETHCS CHCTEMHICTIO, OPTaHi30BaHa 3a MPUHIIUIIOM i€papXii, aCHMeTpHIHa
IIO/I0 1HIINX CHMBOJIIYHUX CUCTEM B MEXKaX MEBHOI JIIHTBOKYIBTYPH.

Ki1i04oBi cJioBa: KOMIIOHEHT-CHMBOJI, MOBHA OJIMHUII, ()pazema, TEOPETHYHE MiAIPYHTs, crierndika Gppa3eosoriqHoi

CHUMBOITIKH, MEHTaJIbHI 0COOIMBOCTI €THOCY.

IMocTtanoBka mpodjemu. CBIT CUMBOJIIB € HE
JUIIEe yOCOOJEHHSIM BipyBaHb, 3a0000H, Tpaguilii,
3BMYAiB, a ¥ 3acO00M YCBIJIOMJICHHS il camoBHpa-
JKCHHSI, YTBEP/UKCHHS HAI[iOHAJIEHOI CaMOCBiIOMOCTI
Ta piBHS PO3BUTKY KYJIBTYpH €THOCY. Y CHMBOJIaX
3a(ikCOBaHO EBOMIOLINHUN PO3BUTOK HAPOAY, IO €
MOKa3HUKOM HEBITMHHOTO ITOCTYITy 3arajbHUX Hallie-
TBOPYHX MPOIIECIB.

OJHi€I0 3 HAWSCKPABIIINX 03HAK CUMBOJIIB € BiJl-
OWTTS B HUX TIHOWMH HAPOAHOI MYIPOCTi, BTUICHUX Y
CBITOIISITHUX TTO3UILISX, (DOJIBKIOPHUX MEpIUHAX, Ji-
TONHCAX Ta IHIIHMX IaM’ATKaX, XPUCTHAHCHKUX JOTMax
i KaHOHaX, BarOMUX ICTOPUYHUX TOMISX, XYTOKHIX
TBOpaX BHIATHUX MMCbMEHHHKIB. TOMy BBa)Xa€Mo, 10
HHHI BKpail Ba)KJIMBO MPOAHAJi3yBaTH TEOPETUYHE ITijI-
IPYHTS BUBYCHHS CIIIB-CHMBOJIIB Y MOBHHX OJMHHIIAX,
30KpeMa W y (pazemax, 3aKiajieHe y IMparsix HHU3KH
YKpaiHCBKUX Ta 3apyO0iKHUAX YUCHUX.

AHaui3 gocailzkeHb. BUBUEHHSM KyIbTypHOI,
30KpeMa CHMBOJIBHOI iH(OpMamii B MOBHHX 3Ha-
kax 3aiimanucs FO.M. Jlorman, €.A. bepe3oBuu,
B.T. Koctomapos, €.M. Bepemarin, 3./1. [ToroBa ta
iH. BogHouac 1ociiKeHHs KyabTypHOTO HaIltOBHEHHS
came y ¢pa3ecooTiyHIi ceMaHTHII MPOBOAMIIUCS Ta-
KUMH BueHHMH, sk B.M. Moxkienko, O.I1. JIeBueHKo,
J.0. JobpoBonbcekuii, B.M. Temis, M.JI. KoBmrosa ta
iH., HEBUIAJIKOBO, aJKe IHTEPTEKCTyalbHI (hpa3eoso-
Ti3MH IOCIAI0Th 0co0OnmBeE Micie y GopMyBaHHI MOB-
HOI KapTHUHH CBITY, BIATBOPIOIOYH PEabHy JIHCHICTD.
Y monorpadii «®Ppaszeonoriuna ineorpadis (mpobme-
Matuka gociikeHsb)» (1997) FO.@. Tlpanina 3podie-
HO crpoOy po3B’sI3aTH HU3KY TEOPETHUYHUX MpoOIeM
(bpaszeosorii Kpi3k MPU3MY CyYaCHUX JIHTBICTHYHUX
mapaanrM. HoBiTHI KoHIENIii MOTHBAIlIHHUX TIPOIe-
CiB y ()pa3eosOriuHUX OJUHMISX, MIIPYHTIM SIKUX €
CIiBBITHOIIICHHS OHOMACIOIOTIYHUX CTPYKTYP ppazem
1 CKJIQIHUKIB €THOCBIZIOMOCTI y IPOEKIIT Ha KyJIbTYPY
Hapomy, #oro 3BHWYai, Tpamuiii, oOpsau, BipyBaHHS,
a TaKoXX POJIb CUMBOJIY Y TBOPEHHI (ppa3eosoriyHux
OUHUITh, KOPENALii MK KOHIIETITAMH W CHMBOJAMH
npezacrasieHi B MoHorpadisix «Hapucu 3 ykpainchkoi
(hpaszeomnorii (ICUXOKOTHITUBHUHN Ta €THOKYIBTYPHHA
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acriektn)» (2004) O.0. CeniBanoBoi, «®Ppazeosno-
TiYHa CHMBOIIIKA: JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHHNA ACTICKT
(2005) O.I1. Jlepuenko, «JluHaMiuHi npouecu y ¢pa-
3€OJIOTIUHIA CHCTEMI CXITHOCJIOB’SIHCBKMX MOBY
(2007) M.B. XKyiikoBoi. ¥ KOHTEKCTI KOTHITUBICTUKH,
KOHIICTITOJIOTIi Ta JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii BHKOHAHO T0-
cmijukeHHs «Konnenrtocpepa BOI' B ykpaiHCbKOMY
MOBHOMY mpoctopi» (2007) I1.B. MarpkiBa, «3ako-
HOMIPHOCTI KOHIIETITyasi3amii Ta MOBHOI KaTeropusa-
ii cakpanpHOi chepu» (2008) M.B. Ckabd, «MoBa y
KOHTEKCTi KynsTypu» (2008), «CuMBoJIN yKpaiHCHKOT
MoBm» (2013) B.I. Kononenka, «JIekcuko-ceMaHTHY-
HUH BUMip MOBHOI KapTuHHU cBiTy» (2009) JIL.A. Jlu-
CHYCHKO Ta iH. | X0u 3pobieHo B miif mapuHi HEMao,
BB2)KAEMO, 1[0 MMOCTajda HEOOXiTHICTh CHCTEMAaTH3Y-
BaTH HAsBHI HAYKOBi JOCATHEHHS, MPEACTABUTH Hal-
BaKJIMBIIII MOIVISIM BUYCHUX HA 3a3HaYeHy Ipoliemy,
BUPOOUTH TEBHY CHUCTEMY aHaNi3y MOBHHUX OIMHHUIb
i3 CHMBOJIBHUM KOMIIOHEHTOM, CIIMPAIOYHCh Ha OCHO-
BOTIOJIOKHI HAyKOBI Tpali 3 ypaxyBaHHSIM HOBITHiX
MapagurM JIHTBICTHYHUX CTYMIM.

AKTyaJIBHICTB TOCIHIDKEHHS SKpa3 1 3yMOBICHA
OCOOJIMBOIO 3HAUYIIICTIO HA3PUIUX MPOOJIEM, IO CTO-
CYIOTBCS CITIBBITHOIICHHS MOBH, MUCIICHHS, TTi3HAHHS
W KyJnbTypH, pO3B’si3aHHs SIKUX 0a3y€ThCsl Ha MPHHIH-
max i MeToax KOTHITHBHOTO ¥ JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi-
HOTO aHaJi3y.

Meta cTaTTi — BHOKPEeMHTH HaiBaromimii Io-
VIS BIJIOMHX YKPATHCHKHUX Ta 3apyOiKHUX YYSHUX Ha
JIOCTTDKYBaHy TIpo0IIeMy, CHCTEeMaTH3yBaTH TEOPETHY-
HE MIAIPYHTS CTY/IIIOBaHHS 0COOJIMBOCTEI CHUMBOJIBHO-
TO KOMIIOHEHTa B MOBHHX OJMHUIISX.

B. XKaiiBopoHok, 30kpema, 3a3Hauae: «Uepes mo-
YyBaHHS 1 MONAJBHICHI BIJHOIICHHS JIONMHA TiCHO
MOB’s3aHa 3 TPHUPOIOI0 (JOBKLLISAM) 1 CBITOM Y Haii-
MIMPIIOMY PO3YMiHHI IIbOTO cioBa. [Ipwm mpOMy CBiT
JUIsl HET I0CTaE y IBOX BUMipax — peasbHOMY (30BHIII-
HBOMY) Ta ippea’tbHOMY (BHYTPIIIHBOMY). |[...] Oymb-
sIka MOBa KOHIICHTPY€E B c00i OC3KIHEUHE 1 HEBUYCPITHE
IiJTe TyXOBHHUX YCTPEMIIIHb TOTO YH IHIIOTO €THOCY.
ToOTO cama MOBa OKPECIIIOE CBOEMY HOCIEBI HAIIPSIMKH
CBITOCTIPHHAHATTA, OCKIJIBKH, SK BiZIOMO, Ma€ TPH ILIa-
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HU — TUTaH TPEAMETHOI TIHCHOCTI, TUIaH AyMKH 1 IJIaH
BHUPaKCHHS IIi€i TyMKA MOBHHMH 3acobamuy [JKaiiBo-
ponok 2004, c. 24]. Y cBoiii «AHTOJOTI{ 3HaKIB yKpa-
THCBKOT ETHOKYJIBTYpH» BUCHHH TaKOX CTBEPIKYE:
«3aHypIOIOYNCH CBOIM KOPIHHAM y Mi(pOIOTIIHHN CBIT
JTABHBOTO HAPOJHOTO CBITOCIPUHMAaHHS BOHA (MOBa
— H.B.) 30eperia s Hac 6arato BOICTHHY Hemepe-
BEpILICHUX 3pa3KiB €THOCHMBOJIKH CIIOBAa ¥ BUpPazy»
[PKaiiBoponoxk 2018, c. 3].

Bukiag ocHoBHOro Marepiajy. 3HaHHS JHOA-
CTBa 3aKPIIUIIOIOTHCS B MEXKAX MEBHOT JITHTBOKYIIBTYpPH
1 IPOJIOBKYIOTh PO3BHMBATHCS 1HIMBITyansHO. O0Opas-
HO-CHMBOJIIYHOTO 3MicTy HaOyBalOTh TepemyciM Ha-
3BM Ha ITO3HAYCHHS SIBUII 1 IPEIMETIB TOBCSIK/ICHHOTO
KHUTTS, 110 BiJOWBAIOTH MPUKMETH HABKOJIHMIIHBOTO
cepenoBuINa, Mo0yTy, KYJIbTYpH, Tpamumii i 3Bu4ai, a
3pEIITOI0 1 caM CBITOINIS, CIIOCIO MUCICHHS MEeBHOI
Harii. [Toka30Bo, 110 HOCISIMHU BiAMOBIAHUX CHMBOJIIY-
HUX KaTeTopii 37e0iIbpII0oro BUCTYAIOTh Ha3BU HE a0-
CTPaKTHHUX MOHSATb, & Peaii, 10 MOBCIKIAC CYIPOBO-
TOKyI0Th TroauHy [Kononenko 2001, c. 134]. Ili3nanns
JIIOJIHOIO CBITY IMOYMHAETHCS 3 YyTTEBOTO KOHTAKTY 31
CBITOM, 3 «OKMBOTO MOIIsIIaHHD). [1i/] «GKUBUM CIIOTIIA-
JAHHSIM» PO3YMIIOTh YyTT€EBE BiJ0OpakeHHs JIIHCHOCTI
B TakuX (opmax, sIK BIJUYTTs, CIPUIIMAHHS, ySABICHHS.
VYei i popmu, K 1 MI3HAHHS B LIIIIOMY, OTTOCEPEIKOBaH1
Ta 3yMOBJIeHI MpakTukoio [CnoBHUK cuMBOIiB 1997,
c. 248 —249].

VY crarTi cniupaemMocs Ha Take TIYyMadeHHS CHUM-
Boity: «CHMBOJ — OaraTro3HauHUH NMpeaMeTHHH 00pas,
AKAHA 00’ €AHye MK cO00I0 Pi3HI IUTAaHU XyAOKHBOTO
BIITBOPCHHS IHCHOCTI Ha OCHOBI IX CYTTE€BOI CIIiJIb-
HOCTI, CIIOPiTHEHOCTI; OJTMH 3 MOCTUIHNUX TPOIIiB.

CumBout HaOyBae y TEKCTax, KpiM CBOTX OCHOBHHX
(CTTOBHUKOBHX, IPEAMETHHX ) 3HaUCHb HOBI (TIEPEHOCHI
abo ymoBHi). Sk aneropist Ta Metadopa yTBOPIOE CBOT
TIePEHOCHI 3HAYEHHS Ha OCHOBI CITOPIAHEHOCTI, MOi-
OHOCTI MiXK IIEBHUMH SIBUIIIAMH JTIHCHOCTI.

CuMBOIamMu, KpiM CIiB, MOXXYTh OyTH TIPEMETH,
BiJIOMi SIBHII[A, O3HAKU TPEIMETIiB, Aid Ta iH. (Hamp.,
XJT10-CUTh — CHMBOJT APY>KOH, TOCTUHHOCTI; 3Misl — CUM-
BOJI MYIPOCTIi; PAaHOK — CHMBOJ MOJIOJIOCTI; TOITyOMid
KOJIip — CHMBOJI HaJil; CHMBOJIYHI TaHIi, 3Bu4ai). [lo-
XOJKEHHSI CHMBOJIIB Ty’Ke JIaBHE, XOua B KOHKPETHUX ic-
TOPUYHMX YMOBAaX BHHUKAIOTH 1 HOBI CHMBOJH a00 3Mi-
HIOEThCS TXHIl cMuciy» [ Ykpaincbka MoBa 2004, c. 582].

3a reHe30r0 cepen YKpaiHCHKUX CHMBOIIIB PO3-
PI3HSIOTH HapojHi (TPUPOJHI, acTpasibHi, aHTPOIOHI-
Mi4Hi, TOOYTOB1, KOJIOPUCTUYHI, YUCIIOBI), S3UIHHIIBKI,
XPUCTHUSIHCBKI Ta CHHKPETHYHi, 00psI0Bi, 1€MOHOJIO-
Ti4Hi, ICTOPUKO-KYJIBTYPHI, aHOHIMH, IepKaBHi, JIiTe-
parypHi [nuB. Cynpyn 2007].

I'K. Bapunosa, K.JI. I'tyxoBueBa 3a IOXOIKEH-
HSIM CJIOBa-CHMBOJIN TIOJUISIIOTH Ha:

a) apXeTHITHI — BUXi/IHi, OCHOBOITIOJIOXHI, IO CY-
MIPOBOJIKYIOTH JIFOIMHY CITIOKOHBIKY (8020Hb, 8004);

6) OibmiiiHi, IO MAarOTh XPUCTHAHCBHKI KOpe-
Hi: (ocobu: anocmon, npopox, gapuceii; TPEIMETH:
Xpecm, xpam; IPOCTOPOBi MOHATTA: [ oneogha, Codom,
Tomoppa, Xpucmoc);,

B) KOCMOTOHIYHI, TOB’S3aHi 3 AaBHIMHU YSBICH-
HSIMU HAIIUX MPEIKIB (COHYe, Micayb);

o

T') CHMBONIM JOBKULIA (7ic, eaul, 0ibposa, 2opa,
cKenisl, Mope, nycmeis, 6010mo, 00po2a);

T) CHMBOJIA-HA3BH SBUII IPUPOIH (XMapa, gimep,
bypsi, epim, OIUCKABKA, CHi2);

JI) POCIMHHI CIIOBa-CUMBOJNH (HA38U KYuyis, Oe-
pes, Ha3eu KeIimis, NobO8UX Mpas);

€) CHUMBOJIM-HA3BU ICTOT (HA36u nmaxie, mea-
DUH, KOMAX),

€) CHMBOJIH-HAa3BH MTPEMETIB HABKOJIHMIITHBOI Tiii-
CHOCTI (nopie, Hamucmo, 3010mo, cpiono, mey, NHoIbKd,
yacnuk, yuoyna) [Ykpaiaceka etHomiarBicTuka 2011,
c.97].

CumMmBomizariis — 1e mporec, KA, B 0CHOBHOMY,
XapaKTePU3YEThCS HAJIAHHIM JOIATKOBUX 3HAYCHB 3a-
TaJTbHOBXUBAHUM CJIOBaM (SIBHIIE KOHOTAIIIT).

BaxuBUM MEXaHI3MOM CHMBOJIOTBOPEHHS €
TaKOXX HEOJOTi3alisd — BAHUKHEHHS HOBHX CJIB Ha TIi
pi3HOMaHITHUX c(ep iICHYBaHHS JIIOAUHM (PEJiris, 1mo-
JTHKa, iCTOpis, TEXHIKa, HayKa TOIIO).

CrunictuuHa (QYHKIIS JIEKCEM 13 CHMBOJIIYHUM
HaIIapyBaHHSAM MOJATAE y BigoOpakeHHI eMOLiHHOTO
W EKCIIPeCHBHOIO, MOPATbHO-ETUYHOTO, YYTTEBOTO 1
KyJIBTYPHO-IIIHHICHOTO aCIIeKTiB NIMOWH HApOTHOI My-
JpocTi. DONBKIOPHI CUMBOJIM € HEBIJl'€MHUM CKJIaJ-
HUKOM TOBCSAKIEHHOTO JXHUTTS YKPaiHCTBa, OCKITBKU
BTUTIOIOTH PI3HOMAHITHE BiJJI3ePKAJICHHS SIBUIL, TIPE/I-
MeTiB, (DaKTiB JOBKOIUIIHBOI TIHCHOCTI.

IcTopuyHi mocTari, JiereHaapHi repoi, rpomaj-
CBKi, KyJBTYPHI isf4i, THCEMEHHHUKH B3araji € He JTUIIIe
TBOPIIMH HOBO{, YJIOCKOHAQJIOBaYaMH TPaJULIAHOT
CHMBOJIKH, @ § 0COOMCTOCTSIMHM, IO CTaJd CHMBOJIIY-
HUMHU JJ1s1 Haworo Hapoxay [aus. Cynpys 2007].

CuMBoOJIiYHE 3HAYECHHS CTBOPEHE 3a3BHYail KO-
JICKTHBHUAM JIOCBIJIOM, KOJICKTHBHOKO BOJICKO CEpeJio-
BUIIIA, BOHO BiJOOpa’ka€ KOJNIEKTHBHE CBiTOOAYCHHS,
Ma€ CBOIO €CTETHKY. 3Ha4YHA KUIBKICTh CHMBOJIIB Ma€e
TaHeTapHU xapakrep. Lle, 30kpema: 1) apxerwmw,
HApPOJ/DKEHI Ha PaHHIX CTaJisX JIFOJACHKOIO ICHYBaHHS
(8020mb, 800a); 2) CUMBOIH, IO MAIOTh ACTPATbHE 3HA-
YeHHs (3ipka, micays, conye); 3) cakpalibHI CHMBOJIA
(xpam, aneen); 4) cMMBONH, TIOB’s13aH1 3 ICTOPUKO-KYITb-
TYPHUMH, TPUPOAHO-TeOrpadiyHUMH, TOJITHKO-EKO-
HOMIYHUMH YNHHUKAMU (Mey, cKunemp, 1asp).

[Ipore OinbLIICTh CIIOBECHUX CHMBOJIB MOPO-
JUKEHI HApOAHUM CBITOCTpUHHATTAM. HaBiTh 3aranpHa
i7iest yacTo HaOyBa€e HAIlIOHAJIBHO BHUPAKEHOTO Xapak-
Tepy. Hampukiman, cuMBOJIH, MO BiATBOPIOIOTH 3MiCT
3arajbHOJIOACHKUX TIOHATh — JICUIMS, CMePMmb, Wac-
ms-Hewjacms, 2pix, 3M00yBarOTh BUPAa3HI HAIlOHAIBHI
o3Haku. i yKpaiHI[B 1€ CJIOBO-CUMBOI 0051, IO Bi-
nmoOpaxkae HalliOHATBHI PUCH XapakTepy (YMiHHA mepe-
HOCHUTH KUTTEBI BUIIPOOYBaHHS, TEPIUISAUICTD).

Jlo 3araibHOCIIOB’IHCHKUX CHMBOJIIB BIHOCSTB,
30KpeMa: X1i6, ciib, 600a, mpasa, 3mis, ocd, KpOnued.

IHomi iHTepmperariss CHUTPHEX OOpa3iB iHIIA:
CHUMBOJI 303YJIs B POCIACHKIN HApOIHIH moe3ii — 6e3Typ-
OOTHICTB, HEMOOOB 10 CBOIX [iTeH; B YKpaiHCHKii Ha-
POMHIN Moe3ii — HOCI# ka0, cymy, rops [ YkpaiHcbka
etHomiHTBicTHKA 2011, c. 96].

CMHUCIT CHMBOJTY HE pO3MIHA(DPOBYETHCS TIPOCTUM
3yCHJUISIM pO3YyMY, BiH iCHY€ B KOJIEKTHBHIN CBiTOMOCTI
MIEBHOI KYJIBTYPHOI IPYITH, 30KpEMa, €THOCY, B TOTOBO-
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Bunyck 1 (41)
o

My BUTJIAI W BIUTydaeThes 3a motpebn. Sk i FO. Jlot-
MaH, BBO)KAEMO, III0 CHMBOJI HIKOJIM HE HAJICKHUThH 0
OJTHOTO CHHXPOHHOTO 3pi3y KYJABTYpH — BiH 3aBXKIN
MIPOHU3YE HOTO 10 BEPTHKANi, BUXOASYH 3 MHHYIIOTO
Ta ixyun B MaitbytHe [auB. CeniBanora 2000, c. 537].

CeMaHTHKa CUMBOJIB € 0araromapoBoro, ake i
HEIOCTaTHRO 3BECTH /0 ACQiHimii, OCKITBKH 3a Ii€I0
JIeQIHIIEI0 TaKOXK CTOITh CHMBOJ, YacTO OUTBII iH-
TEJEKTYyaTi30BaHUH (HANPHUKIAL, CHMBOJI COOOpY SK
JyXOBHOI €THOCTI Ykpainu nepenbadae oOrpyHTyBaH-
Hs i€l xyxoBHOI eqHOcTi). O. JloceB 3ayBaxKyBaB, 110
CHMBOJI MICTHTh Yy3araJlHeHWH IMPUHININ JIAJIBIIOTO
PO3TOpTaHHs 3rOpPHYTOrO B HEOMY 3MicTy. B. Macnosa
OTOTOYKHIOE 3MICT CHMBOJY 13 CEMAaHTHYHOIO CITipai-
JIFO, 10 MICTHUTDH IUPOKUI CHEKTP 3HAYCHB: SIK 1MILTi-
LUTHUX, TaK 1 IKaJIM CEMAaHTHYHHUX CyOCTUTYTIiB, TOOTO
3arporpaMoBaHOIO 3aMiHOIO OJJHOTO 3HAYCHHS 1HIIIHM.

OTKe, CHMBOJI Ma€ OCOOJIMBY JIOTIKY pO3TrOpTaH-
HS BIIACHOTO 3MiCTy. SIKIIO BiH yTpadae TaKy Oe3KiHed-
HY CMHCIIOBY TIEPCIICKTHBY, TO pyiiHyeThcs. Te came
BiIOyBAa€THCSI 32 YMOBH BTPaTH KYJIBTypHO-9aCOBOI
MEPCIeKTUBH. MOXIIMBHM € OHOBJICHHS CHMBOJY 32
YMOBH #oro obpa3Hoi Tpanchopmamii Ta mepeinTep-
npeTanii B iHIIiH MOHATIHHIN cdepi KyIbTypH [nB. 3a:
CeniBanona 2008, c. 296].

CHUMBON — MpenMETHHH abo CIIOBCCHHU 3HAK,
SKAH OINOCEPEIKOBAHO BHPAXa€ CYTHICTh HEBHOTO
sIBUIIA (HAIIP., 10MOc — CAMBOJ 00XKECTBa B 1H/IIAHIIIB,
X11i6-cib — CAMBOJI TOCTHHHOCTI B YKpAIHIIIB, O1aKum-
HUl KOp — CAMBOJ HAJIIT).

Jocmimkyroun cienniky CHMBOJIYHUX 3HAYCHD
CJIOBA, BUCHI BU3HAYAIOTh TaKi O3HAKH CHMBOJIY:

® CumMBon Mae (PitocopChbKy CMHUCIIOBY Harlo-
BHEHICTb, TOMY BiH HE TOTO)KHUH 3HAKOBI.

® CHMBOJI TICHO TIOB’SI3aHHHN 3 HAyKor0, Mihom,
BipOI0, TIOE3i€10, aJic HEe 3BOTUTHCS 10 HUX, CUMBOJI TsI-
XKI€ 10 IEBHOTO y3arajJbHEHHS.

® CHMBOJI YTBOPEHHUH y MpOLECi MEepeTBOPEHHS
BHYTPIITHBOTO Ha 30BHIIIHE, a00, HABIAKH, YHACTIOK
BUIUICHHS BIJIMIHHOCTEH BHYTPIIIHBOTO 1 30BHIIIIHBOTO.

CumBOJI HE MOYKe 30iraTucs 3a CBOIM 3HAUCHHSIM
i3 Oyab-SIKUM TPOTIOM (11e He MeTadopa, He MOPIBHIHHS
i T. iH.). SIkmo MeTtadopa. BUKOHYE XapaKTepPH3yBalb-
Hy (YHKIIIO, 30Cepe/PKYIOUNCh Ha 00pa3Hiil 000I0H-
i, TO CHMBOJI iCHY€ B O€3KiHEYHO O3HAYaJIbHIA poIi,
TSDKI€ JTO 3araJibHOI 1/1ei, PO3IINPIOE 3MICT JICKCEMH, a
HE OKpEMOro 3HaueHHs [YKpaiHChKa eTHONIHTBICTHKA
2011, c. 92 - 93].

Ha nymxy B. Kononenka, «mepexif Bif apXeTH-
TIOBOTO CHMBOITY JIO BJIACHE HAIlIOHAJIBHOTO JIOKaJi30-
BAHOTO BiI0yBAETHCS IIUIIXOM CKIAJJHUX CEMAaHTUYHUX
TpaHcdopmalliii, 3yMOBICHHX MeTa(OPUIHUM TIEPEHO-
COM Ha TPYHTI JJaHOI €THOKYJIBTYPH, 3 OITOPOIO HA Bij-
noBijHi (poHOBI 3HaHHS. ..» [KoHonenko 1991, c. 33].

[TopiBHSHO 3 00pa3oM, CHMBOJI Ma€ OiNBII BH-
COKHMI CeMiOTHYHHH craryc, Hik o0pa3. Obpa3 € ncu-
XOJIOTIYHHM SIBHIIIEM, CHMBOJI — CTa0UTBHOIO (PyHKIII-
OHAJILHOIO KaTeropiero KyabTypu. CHMBOJI BHKOHYE
MOTYXKHY PETYIATOPHY U IHTETpyBaslbHY (QYHKIIO B
KyJIbTypi. Po3mexyBaHHs 00pa3sy it cuMBOIy yCKIaa-
HEHe Yepe3 HaJI3BHYaifHy OaraTo3HayHICTh MEpIIOTO.
Lle 3yMOBIIIO€ TBEpKEHHS TIPO T€, IO B OCHOBI CHUM-
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BOITy JIEKUTH 00pa3 [auB. CeniBanora 2008, c. 297].

B. KoHoHeHKO BBaXkae, 110 CHMBOJI TAaKOXK BXO-
UTh y CTPYKTYpy KOHIIENTY dYepe3 o0pa3 i MOHSAT-
T. ACOIIaTHBHO-Cy0’€KTUBHE, KOHOTATHBHO-OI[iH-
HE HAIOBHEHHS CJIOBECHOTO 00pa3y B HOro pyci mo
CHUMBOJIy SIK BTIJICHHS KOHIENTYaJbHOTO 3HAYCHHS
00’€KTUBY€ETBCS Yepe3 YCBIMOMIICHHS CHMBOJIYHOTO
SK HOCISl KOHIIENTYaJbHOTO CMHCIY. SIKIIO KOHIENT
YTUTIOETBCS 1 B CIIOBi, 1 B ONpPEIMEYCHOMY MOHSATTI,
T0OTO Tepenbadae acoliaTHBHE HAllapyBaHHS KyJb-
TYpPHUX CMHCIIB Ha OCHOBHE 3HAUEHHS, TO CIIOBECHUH
CHMBOJI 3a0e3reuye peaiizanilo BCiX (OpM yTUICHHS
KOHIIETTY, 00 € i cToBOM, 1 06pa3oM, 1 — 31e01IbIIoro —
HOMIHOBaHUM MarepiaibHuM npeameToM [KoHoHeHko
2013, c. 74 - 75].

Ha nymxy O. CeniBaHOBOI, OCHOBOIO HPOLECIB
CHUMBOJTI3aMii € meBHa Mipa obpasHocTi. Ha BiqmiHy Bix
3HaKa, CUMBOJI € HE MPOCTO KOHBEHILIIHNUM Yy JIIHTBO-
KyJIBTYPHIH CIIUTFHOTI, & KAHOHI30BaHUM, HOTO cemio-
THUYHA MIPUpPOJa 3HAYHO CKJIaJ(HiIIa, BiH 3roprae pi3Hi
KOHIIENTYaJbHI cepu Ha MiAcTaBi IMMOMHHNUX aCOIi-
ati, € Kynsrypomictknm [CeniBanoa 2008, c. 297].
Y oMy CXOXKICTh CHMBOIY 3 Mi(oM, KU TaKOX 3a-
HYPIO€ KOXKHE SIBUIIE JI0 CTUXIi ITEPIIOPKEPEIT 1 TaK 1Mo-
Jae mimicHni 06pa3 cBiTy. OnHak He BCAKHN CHMBOI
BUXO/INTH 13 Miy, a SKII0 HOTo JOKEpeIoM 1 € Mid, To
BiH MEPEXOIUTH Y CUMBOJI y c(epi KyITbTYpPHOTO 3pi3y
[CeniBanosa 2006, c. 537].

B. . Yxuenko ta [[.B. VxdueHnko BBakaroTh, 110
CHUMBOJIM BUKOHYIOTb TaKi (DYHKIIIi:

1) poOnATh BUAMMUMHU i7e1 JTIOIMHH, TEPEAAI0Th
mIMOOKI M JIaBHI [yMKH IIPO camy JIIOJHHY, ii MEHTa-
JITET;

2) Oyay4d IPOCTUMU, HAA3BUYAHHO HACHYCHI 1H-
¢bopmariiero;

3) gacrto 6araro3HavHi (HaBiTh /10 MPOTHIIEKHOTIO);

4) MaroTh 3aTHICTh YAaCTKOBE MiJHOCHTHU JIO BH-
COKOT'O CTYTICHS y3araJbHEeHHS.

Cucrema JKUTTEBUX CHMBOIIIB 3TyPTOBY€ JIOIEH,
00’etHye onHiero ineer0. CUMBOJIIKA — TUHAMIYHA CHC-
Tema: ii Jiarma3oH BiJf HACKENFHUX MAJIFOHKIB 0 Cydac-
HOI pekiiaMu. bararo cuMBoOIIiB yHIBEpCaIbHI, KYJABTYp-
HO pi3HOMaHiTHI [ Yxuenko, Yxaenko 2005, c. 63].

Cranosnenns cuMBoiiB O. [ToreOHs moB’s3yBaB
3 E€BOJIOIIEI0 CEMAaHTHUKHU CJiB, CTAHOBJIEHHSAM 1 3a-
OyTTsIM 1X BHYTPIIIHBOT (pOPMH, BHHUKHEHHSIM HOBHX
ciiB. «HoBI MOHATTSA, MHCaB yYeHUH y paHHIH poOOTi
«[Ipo nmesiki CHMBOJHM B CJIOB’SIHCBKiM HapOJHIN IO-
e3ii», yXomaun B AYMKY i MOBY Hapo.y, TTO3HAYAIOTh-
s 3ByKaMH, sIKi paHimnie Maysu cMucil. [leBHa o3Haka B
KOYKHOMY HOBOMY CJIOBI JicTaBaia OCOONMHMBI BiATIHKH,
a 3BYK, 3)KUBAIOYNCH 3 HOBUM ITOHSTTSIM, TAKOX 3MiHIO-
BaB IMEPBICHE 3HAYCHH» [IIUT. 3a: YKUCHKO, YKICHKO
2005, c. 62].

VY O. INotebHi 3HAXOAUMO i Tepenik OCHOBHHX
CHUMBOJIIB, TIOB’SI3aHUX 13 TpEeIMETaMH, IXHIMH O3Ha-
KaMH ¥ JiSIMU: 8020Hb, c8imiio, numms, idxca, 2ipkomad,
CONOOKICMb, MAHEHHS, KVBAHHS, 6020Hb (1H0008), OuM,
Mopos, bimu, 3eneHull, KpacHull, KayuHd, 3010Mo, 4op-
HUL, YOPHA XMApA, MeMHA Hiy, clabKe c8imao i MOPOK,
WBUOKICMb, WBUOKICMb — PO3YM, 3HAUIMU, 800 X0N00-
Ha, bucmpa 800a, 6oda i gimep, CIUHA, GMONUMU, CEIM-
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J1a 800a, TUMU, OOTUBAHHS, OOCUNAHHS, POTUBAHHS, PO3-
CUNANH3, XMapa, TUcms, pitl, BUMu, 8 ’a3amu i 8 A3aHHs,
MOHKe 0epe6o, Humbv, nymo, 8y30d, KIioy i 3amMoK, pea-
mu, niammsl, 00po2a, Opamu, pieHUHA, 20py Ta 1H.

AHami3youn mepexiJ Bil CIOBa 0 CUMBONY W
MiQy, aBTOp Ja€ 3pa3ku YUCICHHHUX B3a€EMOIIEPEXOJIiB
Ha Marepiaji MepeBaXKHO HAPOIHUX ITICEHb [INB. TaM
camo].

B.M. BinoHo)xeHKO 3a3Hayae, M0 MOBa XyIOXK-
HBOTO TBOPY 3 JIHIBICTUYHOTO IOIVISLy CTAaHOBHTH
OpTraHiYHy €IHICTh IIMPOKOTO CIIEKTPa BUPAKAIBHIX
3ac00iB, cepell IKMX MOMITHE MiICIE HAICKHUTh (pa3zeo-
norigauM oxuHUIBIM. O.1. €¢dimMoB, TOCTITHUK CTHITIC-
TUKH (PPa3eoIOTiYHUX OJUHUIIb, ITIKPECIUB MIPOBIIHY
poib (pa3eosori3MiB Y CHCTEMi MOBHHX 3aC00iB Xy-
JO)KHBOT BpayKaJIbHOCT1, BOHW BU3HAYAIOTh CTHJIb [ JIUB.
Binonoxenko1989, c. 28].

®pazeosoriuHi CUMBOJIM € HEBiJl'€MHUM CKJIAJ-
HUKOM CHMBOJIIB KYNBTYpH, ajie y Mexkax (paszeoo-
TYHUX CHCTEM BOHM HaOyBalOTh crielu(idHOI CHMBO-
Ji9HO{ HABaHTAXXEHOCTI. SIApoBa YacTHHA CHMBOIIKH
(pazeooriYHOro KOMIIOHEHTA MEPETHHAETHCS 13 CUM-
BOJIIKOIO 3HAKa B 1HIIUX TEKCTaX KyJIBTYPH, aje He TO-
TOXHA 1.

Ha moBHOMY piBHI (hpa3eonorisMu € KOMILIEK-
CHMMHU 3HaKaMHM BTOPHMHHOI HOMiHamii, CTPyKTypHO-
CEeMaHTHYHA MOJENIb SKUX PENPe3eHTYE CBOEpiTHE
O6auennst cpiry [KormoBcekuii 2006, c. 218]. Ha-
IOHANBHO-KYIFTYpHA CIerudika (pas3eororizMis,
0CO0JIMBO B IpOIECi TPaAMLIHHOIO CEMaHTHYHOTO
aHami3y, TOCTIKYEThCA y ABOX HAIpsAMKax, a came
OHOMacioJIoriuHOMy Ta cemacionoriyaomy. OHoma-
ClOJIOTiS Ja€ MOYKJIMBICTB 3PO3YMITH K B PEe3yibTaTi
MEPEeTUHAHHS CEMaHTHUYHUX 1 CEMacioJIOTIYHUX TIPO-
neciB GOpMyIOThCS CHMBOJBHI MOBHI 3HaKku. [lo3Ha-
YyBaHE MOBHOTO 3HaKy IO BiJIHOLICHHIO JIO €KCTpa-
JTHTBICTHYHUX (PAKTIB BUCTYIIAE ITYKAHUM; TIPEAMETH
00’ €KTUBHOI AIMCHOCTI Ta JIOACHKOI MISIBHOCTI IIij-
MMajaroTh MifJ AaHi, B SKUX MOYNHAETHCA TONIYK 3aCO-
0iB 1X MMO3HAYCHHS [JIUB. TaM caMmo].

®pazeonorisi BUHUKAE€ B HAIllOHAJTHHUX MOBaX
Ha OCHOBI OOpa3HOro ysBJIEHHs MpO JAIHCHICTH 1 Bi-
nobpaxae MOOYTOBO-€MITIpHYHUH, 1CTOPHYHUA abo
JyXOBHHI JIOCBIJI MOBHOTO KOJeKTUBY. lleil mocBin
0e3yMOBHO TIOB’SI3aHUH 3 KYIBTYPHUMH TPAIHUIiIMA
Hapony, 00 cy0’eKT HOMIHAI] Ta MOBJICHHEBOT MislIb-
HOCTI — IIe 3aBXKAW CyO €KT HAI[lOHAIBHOI KyJIBTYPH,
HalllOHAJBHOTO MeHTajiTeTy. Ppa3eoynoriyHuil cKias
MOBH BioOpaxkae 0coONMMBOCTI HAIIOHAIEHOTO CBIiTO-
OaueHHs1 Ta caMOOYTHOCTI Hapoxy-Hocis [€Brpagosa
2004, c. 360]. KapTtuna cBiTy B pi3HUX KYIBTypax, 0CO-
0J1MBO B Cy4acHy €Ioxy, OararorpaHHa Ta MojiBapiaHT-
Ha. Bona BKiIO9ae B cebe i 3arabHOIOCTYITHI KOMITO-
HEHTH HAayKOBOTO 3HAHHSI, PENIriiiHi BipyBaHHS, 1 AaHi
xkutTeBoro nocsiny [[logompepka 2003, c. 45].

KoHnenTyanbHa KapTHHa CBITY — L€ HE JIMIIE
CUCTEeMa TMOHATH MPO CYKYIHICTh peayiil JOBKIIIA, a
i cUCTeMa 3HAueHb, 10 BTUTIOKOTHCS B IIi pealii yepes
CIIOBO-3HAK 1 CIIOBO-KOHIIETIT. TO/i MOYKHA TOBOPHUTH SIK
PO 3arajibHOJIIOJCHKY KOHLENTYalli3allio peabHOCTI,
TOOTO 3arajbHONONCHKUI TOHATTEBUI YHIBEPCYM, TaK
1 TIpo HauioOHANBHY i KOHLENTYali3alilo, [0 BKIO-

J
yae crenn(ivdHi s KOXKHOI KyIbTypH aCIeKTH CBITO-
cnpuitmanns [XKaitBoporok 2004, c. 26].

MoBHa KapTHHA CBITY — IIe MO3aikonoxiOHa 1o-
JbOBAa CHCTEMa B3a€EMOIIOB’SI3aHUX MOBHHX OJMHUIIb,
O 4epe3 CKIajHy cucreMy (HOHETHYHUX SIBUII,
JICKCUKO-CEMaHTHYHUX 1 TIpaMaTHYHUX 3HA4YeHb, a
TaKOXK CTIJIICTHYHHUX XapaKTepUCTHUK BigOWBae Bif-
HOCHO 00 ’€KTHBHHH CTaH pedeil JOBKUUISL 1 BHYTpIlI-
HBOTO CBITY JIOAWHHU, TOOTO 3arajioM KapTHHY CBITY
[Tam camo, c. 26].

Y MOBHI# KapTHHI CBITY CHMBOIHN YKPaiHCHKOTO
MEHTAJIHOTO MIPOCTOPY MOUISIOTH Ha TaKi TPYIH:

a) 3arabHOHAIIOHANBHI (3eM, Yep8oHa Kaau-
Ha);

0) cHMBOJH, Y)KHBaHI B 0OMEKXCHOMY MOBJICH-
HEBOMY cepetoBHIi (Y MEBHIH COIiabHIN YU Mpo-
(heciiiuiil rpymi Tommo), Hamp. [ly6in — moMoBHiA, 10
JKMBE B IIaxTi (32 BipyBaHHSMH LIaXTapiB, BIH MOXKe
OyTH JOOpPHUM 1 37TUM, TOMY POOITHHKH HOTO 3a7100pIo-
10Tb, JINIIAIOYHN YaCTHHY CBOET 1K1 B IIAXTi;

B) CHIMBOJIM BY3bKOTO BKUBAHHS, 1HINBITyaIb-
HO-aBTOpChKi. Hanpukian, Hic — 3apo3yMuTicTh, KiHb
— TPY/AiBHHUK.

VYBech MacuMB CHMBOJIIYHUX Ha3B Mae€ SICKpaBe
OIliHHE 3Ha4eHHS. ToMy CHMBOIIM € 3aCO00M XapaxTe-
PHCTHKH 0Ci0, CTBOPESHHS O3UTHBHOTO YK HETaTHBHO-
ro monA [ Ykpainceka etHomiaTBicTHKA 2011, ¢. 97].

OCHOBOIO JIIHI'BOKYJIBTYpOJIOTIYHOTO HArpsiMy, B
SIKOMY, 30KpeMa, aHAJII3YIOThCS CIIOBA-CUMBOJIH B MOB-
HUX OJIMHMILIX, € 171es B3a€MO3B 3Ky MOBH 1 KYJIBTY-
pu. YkpaiHChKa JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTisl Opi€HTOBaHAa Ha
CTYAIIOBaHHS HAaliOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO CKJIA/JHHUKA,
10, ¥ CBOIO Uepry, mepeadadac 3’ aCyBaHHSI HOTO KOMY-
HIKaTUBHO-(DYHKI[IOHAJIBHAX (YHKIIH, y4acTi B TEK-
cToTBOpeHHI. Ponp momiOHOTO ckiagHuKa HE 0OMEX-
YETBCSI KOHCTATALIEI0 TPAUIIiHHO-HAPOJAHUX YSIBIICHD,
BiH BOIHOYAC CTBOPIOE THIT30BaHI KapTHHH CBITYy B
MEHTAJIEHOMY ITPOCTOP1 YKpaiHIliB, aKTyali3ye 3HaHHS,
MpUTaMaHHI HOCIsAM pigHOi MOoBH [nmB. KoHOHEHKO
2008, c. 34]

JI. MarmpKo TiAKpecHtioe, Mo JIiHTBOKYIETYPO-
JIOTIYHMH aHani3 nependayae 3’sICyBaHHS 3MICTYy I10-
HATTS JIiH260KYIbMYypema K TaKoi MOBHOI OIWHHUII,
y CEeMaHTHII KOl 30cepe/KeHa Baroma M akTyalbHa
KyJapTypHa iHpOpMariis. Y HayKoBiil jiTepaTypi BOHU
Ha3MBAJINCS TI0-PI3HOMY: KOHYeNnm HaAyloHAIbHOT KViib-
mypu (H. Apytionosa, }O. CrenanoB), zine6oxyiemyp-
Hutl konyenm (B. MacoBa), 1ineeoKyibmyponociuHuii
xonyenm (B. Kapacuk), kynomypro maprosana oounu-
YA, C1080 3 HAYIOHANLHO-KYILIMYPHUM KOMHOHEHMOM
cemanmuxu (€. Bepemarin, B. Kocromapos), mos-
Ho-ecmemuyni 3naxku Hayionanonoi kynemypu (C. €p-
MOJIEHKO), MOGHI 3HAKU KYIbMYPU, €MHOKYIbIMYPHULL
Konyenm, 3nax emuokynomypu (B. XKaiiBopoHOK), 3Hak
nayionanvroi kyremypu (B. Kamamnwuk), ninesoxyno-
mypema (B. Bopo6iioB, ®@. banesuy) [YkpaiHcbka eT1-
HominreicTuka 2011, c. 15].

[I’ste xomiB Kynbrypu BHOKpemmoe K.I. Mi-
3iH: aHTporoMop¢HUH, OioMOophHUH, TPOCTOPOBHIA,
yacoBUi Ta apredakTHUH. Pi3HOMaHITTS KOIIB Kyib-
Typu O.I. T'aBpuiIoBUY NpeacTaBisie aHTPOITHUM, CO-
MaTHYHUM, MPOCTOPOBUM, YaCOBHUM, IPHPOIHUM,
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MIPEAMETHUM, TYXOBHUM, XapdOBHM, KOJILOPOBUM Ta
300MOp(hHUM KofaMu . JIo 6a30BHX KOJIIB KYJIBTYpH 3a-
PaxoBYIOTh TAKOX 1 TaKi: pOCIMHHHUN (BEr€TaTHBHUM),
300MOp(hHUN (aHIMaNbHUH, OPHITOJOTIYHHUIL, EHTO-
MOJIOTIYHHUH), aHTPONOMOPGHUNA, TMPEIMETHHH, Xap-
YOBHH, IPOCTOPOBUIA, yacoBuil [nuB. 3a: ['ypOaHChKa
2012, c. 35].

MoskiuBocTi (POpMyBaHHS €KCHPECHBHUX €MO-
LifHO-OLIHHIX KOHOTAMii y cdepi ppaseornorii Haba-
raTo mmpuI, HiX y cdepi aekcuku. Toxx ocobnmBocTi
CEMaHTHKH CJI0BA Ta (pazeooTiuHOl OIMHHUII 3yMOB-
JIIOIOTH HEOJIHAKOBE X IMPU3HAYEHHS B XyIOXKHBOMY
MOBJIICHHI, OCKITBKH Yy (hpa3eonori3mMi KOHOTATUBHHA
CJIEMEHT 3HAUCHHS 3aBX/IU JIOMIHYE HaJl JICHOTATHB-
HUM.

B. Kononenko 3a3Havae, 110 y TIIyMadeHHi IO-
HATb KOHYenm 1 CuMG01 YMMAJIO CIIUIBHAX O3HAK:
00u/1Ba BOHU XapaKTEPU3YIOThCS BiIHOCHOIO TIOJIice-
MIYHICTIO BKJIAJICHOTO Y HAX CMHCIY, OaraToMipHiCTIO
OCMHCJICHB, [IEBHOIO PO3MHTICTIO MEXOBHX KOPJIOHIB;
Ha MOBJICHHEBOMY PiBHI CYIPOBOIKYIOTHCS ITHPOKHM
Ha0OpOM KOHOTaIlil, EMOTHBHHX CYITPOBOJIIB, aKC10JI0-
riunux yssieHb [Kononenxo 2013, c. 174].

BigmiHHICTE y TITyMadeHHI IOHATh YYEeHUH BOa-
4yae y pi3HOMY CTyIeHi aOCTparyBaHHS B yCBiIOMIIe-
HOMY cripuiiMaHHi 1ux Kareropiil [Kononenko 2013,
c. 175].

IMoromxyemocs 3 B. Kanamnukom, sikuii BKasye,
10 OAHUM i3 0a30BUX MOHATH y KOTHITHBHIN JIHTBiC-
TUI B 11 B3a€MO3B’S3KY 3 TAKOK CYYacHOK HAyKOO,
AK KYJIBTYpPOJIOTisl, € KOHYyenm, 10 To3Ha4dae iHdhopma-
LiiiHy CTPYKTYpY CBiJIOMOCTI, IEBHY CYKYIHICTh Hal0y-
THX JIOAWHOIO 3HaHb. Ha #oro ocHOBI chopmyBanocs
PO3yMiHHSI KapTHHHU CBITY B JIIOJCBKIH CBIZIOMOCTI SIK
KoHIIeNTyanbHOi. OCTaHHSA IPYHTYETHCS Ha TOMOBHIN
(TcuxivHii) KapTUHI CBITY W 3yMOBIIOE€ (DOpMYBaHHS
BJIACHE JIIHTBAJIBbHOI, MOBHOI KapTuHH CBiTYy [Kamam-
Huk 2011, c. 194]. dpaseonoriydi OUHUIL, TOPIBHIHO
31 cimoBamH, sk 3a3Havae JI.I. CKpUITHUK, € BUpa3HIIIH-
MH 3 eMOIIHHO-eKCIPecHBHOTO nonsiay |[CKpUITHUK
1973, c. 10].

Ha nymxy O.O. CeniBanoBoi, (pa3zeosorizm €
MPOAYKTOM  KyJIBTYPHO-THOCEOJIOTIYHOI ~ 3[aTHOCTI
eTHOCYy (DiKCyBaTH SIK CTEPEOTHITHE BJIACHE aHTPOIIO-
METPHUYHE BiJHONICHHSA 10 00’ €KTUBHOTO CBITY, IO 3
4acoM TIepPETBOPIOETHCS Ha MPOTOTHITHE B €THOCBIJIO-
MocTi. IlcuxonoriuHuM MiAIPyHTAM (hpa3eonorigyHol
CTEpEOTHII3allil € TOJIOBHE NMParHeHHs! JIOANHHE BUITY-
YUTH 3 HAIBHOI CUTYyaIlii yce, 10 B Hilf € KOPHCHOTO, i
BIJIKJIACTH PO 3ar1ac y BUINISAI PYXJIMBOI 3BUUKH BUPO-
OJIeHy B TAKOMY BHIIQJIKY PEAKIifo, 00 BUKOPUCTATH
i y curyanisx Toro camoro tuny [Cenianosa 2006,
c. 641].

OcoOnuBicTIO (pa3eonoriyHoi KapTHHH CBITY
€ Te, MO 11 OAWHUI MICTATH iH(OpPMAIIifo, JIeImo Bija-
MiHHY Bix iH(OpMaIi, MO3HAYYBAHOI OJWHUISIMH
JIeKCUYHOTO piBHA. BracTWBicTIO TEBHOI YacTHHH
(pazeoOTiYHNX OAMHHIG € 3aTHICTh PENPE3CHTYBa-
TH JiSTBHICHUN 00pa3 CBITY, BIACWIAIOYH 1O CIICH Ta
CIICHAPITB, IO MISUTHOCTI SIK CYKYITHOCTI [l 9¥ TIpoIIe-
Iyp, CTBOPIOIOYH CBIT MPOTOTUIHHX (CTEPEOTHUITHHX )
curyamiid. ®pa3eonoris — e CUMBOJIIYHHIA CBIT, Y KO-
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My pi3HOMaHITHI 00’ €KTH, SIBUIA Ta TMPOIIECH TiCTAIOTh
CHMBOJIbHI ITO3HaueHHs1. dpaszeosyoriyna KapTuHa CBITy
BiJIPI3HAETHCS BiJl JIGKCHYHOI OiNBIIOI0 apXaidHicTIO,
MmicdororizoBanicTio. dparMeHTapHICTh (paseosnorii-
HOI CHCTEMH Ta PETPEe3eHTOBAHOI HEI0 KapTHHH CBITY
KOMIIEHCY€E BUCOKHUH PIBEHb ANCKPETH3ALl] IIEBHUX JIi-
JITHOK, BiAMIHHUX BiJ THX, SIKI KaTETOPU3Yye JEKCHKa
[JIeBuenko 2008, c. 557].

O. JleBueHKO CTBEpIKYE, MO y (pa3eonorii Bi-
JIOOpa’KeHO TPOIeCH OHTOTeHE3y JIOAMHH. KOrHiTHB-
HE OCMHCIIEHHS MIACHOCTI BigOyBaeThCcs uepes Mito
Ta eMOIil0. Bymb-sKki icrora, 00’€KT, MPOIEC, SBUIIEC
MOXYTh BHUKJIKATH €MOIIiI0, SIKa JiCTa€ parlioHaTbHe
ocmucnenns. Ilpuuomy y ¢paseornorii BUKOpHCTaHO
CHUMBOJIKY U TIO3HAYeHHS Mid, eMouii Tomo [Jle-
gyenko 2008, c. 22]. dpazeonoriaMu € CBOEPITHUMHU
MIKPOTEKCTaMH, M0 IMIUTIIUTHO ab0 eKCILTIIHUTHO
MICTSITh y cO0i BCi PI3HOBH/JM OLIHOK 1 BBA)KAIOTHCS
HaWOIIBII KyIbTypHO PEJIEBAaHTHUMH MOBHHMH OJH-
HULSIMH. SIKIIO 3HaHHS MOBIIS MAlOTh JIAKYHH B TYKii
KyJIBTYpi, TO BiH TIEPEBaKHO KOMIICHCY€E IIi JIAKyHU
PIIHUM KYJIBTYPHHUM KOJIOM, @ II€ MOXKE CIIPHYMHUTH
HETIOPO3yMiHHS W TICEBIOKOMYHIKamio. Y ¢paseono-
Tii BUsBJICHA crienu(ika MUCICHHS W MOBIICHHS KOX-
HOI HaIlii, [0 YacTO 3yMOBIIOE€ HEMEPEKIaTHICTh a0
Ba)KKOIEPEKJIAIHICTh CTiMKKX 3BopoTiB [bapsina 2010,
c. 95].

3HaHHS CHMBOJIKH — TiJBajHHA IS YCBIJIOM-
JICHHA KapTHHU CBITY IIEBHOTO €THOCY, HOTO MOTIISAIB,
BipyBaHb, ifieaniB. CHMBOJIIKa IIEPEBAKHO CITLTbHA IS
PI3HUX MOB JIUIIIE B OCHOBHIH CBO{# 9aCTHHI, aJie MOXKe
CEpHO3HO BIJPI3HATHCS B JeTaAX 1 (YyHKIIOHYBaHHI
CUMBOJY [TaM camo, c. 96]. ®pa3eonoriuyHi CHMBOIN
— IIe HEBiJ’€MHUH CKJIQJIHUK CHUMBOJIIB KYJIBTYPH, aje
y Mexax (pa3eosOTIYHHX CHUCTEM BOHH HaOyBaroTh
crenuivyHOi CHMBOJIIYHOT HaBaHTa)XKEHOCTI. Smposa
YacTWHA CHMBOJIKH (Ppa3eonoriyHOro KOMIIOHEHTa
MepeTUHAETHCS 13 CUMBOJIIKOIO 3HAKa B IHIINX TEKCTax
KyJBTYPH, ajlie He ToTokHa iif [Jleuenko 2005, c. 34].
O. JIeB4eHKO 1O CHMBOJIIB BITHOCHTH TaKi KOMITOHEHTH
bpazeM, «iKi 30epiraloTh CEMiOTHYHY HAaBAaHTAKCHICTh
y Oylb-SIKMX TEKCTaX KyJBTYpH, iX JIEKCHYHA CHMBO-
JiKa PO3BHHYINACS, MOXIJINBO, CAME Yepe3 CKOPOUCHHS
(pazeonorizmy 710 cioBay». JoCTiTHHLS JOXOIUTH BH-
CHOBKY, 3 OHOTO OOKY, y Takili «KyNbTypHil» orpa-
IIbOBAaHOCTI CHMBOJY B PI3HHX KYIBTYpPHUX cdepax
BHUSIBIISIETHCS HOTO 3HAYMMICTBD, a 3 1HIIIOTO, — caMe Bif-
MIHHOCTI y cepax 3aCTOCYBaHHSI CHMBOJY B PI3HHX
MOBaXx — OJIHE 13 JDKepes acuMeTpii [TaM camo, ¢. 66].

OO0pa3He MEepeOCMUCICHHS BUTBHHX CIIOBOCIIO-
Jy4eHb CIIPUYMHHUIIOCS 10 BTPATH NEPBUHHUX JIEKCH-
HUX 3HAUCHb BIAMOBITHUX KOMITOHEHTIB 1 popMyBaHHS
BJacHE (hPa3eoNOTiYHOT CEeMaHTHKH. Y I[HOMY TIPOIeci
BXJIMBA pOJIb Haliexkasa Metadopusaiii, mepeHeceH-
HIO SIKOI-HEOyIb KOHKPETHOI Jii, 03HaKH, PHUCH ITOBE-
JIIHKU TOIO Ha OCHOBI IX THITi3allii, y3araJbHCHHS Ha
30BCIM iHIII cepu ITOACHKOI MisTbHOCTI. Po3puB Mixk
NepBiCHUM 1 (ppa3eosoriyHNM 3HAYEHHSIMH CJIOBOCIIO-
JMy4eHHS MOXKe OyTH TaKWM, IO JIUIIE CIEIiaTbHIH
STHMOJIOTIYHUI aHali3 Ja€ MOXIMBICTb 3’CyBaTH
MOXO/DKEHHS BiAMOBiAHOT (ppa3eonoriyHoi OJMHMII
[Mpunyneka 2009, c. 209 —210]. Ha gymxy @.I1. Men-



Hayxosuii éicnux Yoiceopoocwvkoeo yrisepcumemy, 2019

BeZ€Ba, (Ppa3eoori3MH MPOTATOM ICTOPIi 3 YacoMm Ha-
OyBarOTh IIUTKOM HOBOTO 3HAuCHHsI. Y HU3I[ BHIIAJKIB
BiTIyBA€THCS 3aTEMHEHHS X «BHYTPIIIHBOI (OPMI»,
3aTeMHEHHS JITaBHBOTO iX cMuciy. [Hoai ¢paseonoriuni
BHCJIOBM HACTINBKH BiTXOZSTH BiJl CBOTO IEPBICHOTO
3HAYEHHS, 10 JTyXe CKJIQJHO, a TO i HEMOMJIMBO Ha-
BITB 3’SICYBaTH iX ETHMOJIOTIIO, TOXOKEHHS 1 TT0YaTKO-
Be 3HaueHHs [Mensenes 1982, c. 70].

BucnoBku. O1xe, BHACTIIOK OIVISITy TEOPETH-
HOTO JIOPOOKY BIiJJOMHMX YKpPAiHCBKHX Ta 3apyODKHHUX
YYCHUX AaKLEHTYEMO yBary Ha IXHIX TBEp/DKCHHSX,
30KpemMa, Ipo Te, o crenudika ppazeonoriqyHoi cum-
BOJIIKA BiA3HAYA€THCS CHUCTEMHICTIO, OpTaHi30BaHA
3a TIPUHIMIIOM i€papXii, acMMETpUYHa IOAO IHIIUX
CHMBOJIIYHHX CHCTEM B MEXaX IIEBHOI JIIHI'BOKYJIBTY-
pu. CumBomy, 30kpema y ¢hpaseosorii, npuramaHHa
0araro3HA4YHICTh, ICHYBaHHS SKOi 3YMOBIIOETHCS aK-
TyaJli3aIi€lo y CBIIOMOCTI MOBIIB THX YH IHIIMX HPO-
TOTUITHHUX aTpuOyTiB. J[OCTHiKEHHS CHMBOIIKH KOM-
TIOHEHTIB (h)pa3eM CHpusie Kpamomy YyCBiJOMIICHHIO

JITEPATYPA

o
CEMAHTHYHUX BiTHOIICHb y MOBI, JOIIOMara€e BCTAHO-
BUTH 3B’SI30K JIGKCHKH Ta MEHTAJIBHUX OCOOJIMBOCTEH
Hapoay. BUKOpHCTaHHSA CIiB-CHMBOIIIB BIATBOPIOE
KOMITJICKC HaI[lOHAJIbHUX YsBJICHb, BipyBaHb, CBITOOA-
4eHHA, GOpPMYy€e KapTUHY CBITY YKPaiHIIiB.

OnHUM 13 HaWOUTBII BaTOMUX JDKEPET IMOTOBHE-
HHS (hpa3eosIOTIYHOT CHCTEMHU YKPaiHChKOI MOBH € Xy-
JIOKHI TBOPHU, B SIKMX ITUCBMCHHUKH IHTEPIPETYIOTh
(bpazeonoriuHi OMHMUIII, CTBOPIOIOYH HOBI (ppazemu un
ix BapianTH. YacTo Take MepeoCMHUCICHHS! CEMaHTHKN
CTIFIKOTO BHCIIOBY 3yMOBIIIO€ 3MiHY 3MiCTOBOTO TUIAHY
(pazeornorizmy. [losBa HOBUX (pa3eM UM OHOBIECHA
iHTepIpeTarist yxe 3adikcoBaHUX (Ppa3eorqorigHIX
OJIMHUIIb 3aCBITYy€ HE JIMILEC TAJAHT aBTOPIB, a M I0-
CTIfHMH PO3BHTOK MOBHOI cucTeMH. ToMy mepcriek-
TUBY TNMOAAJBIINX HAYKOBHX JOCHI/PKCHb yOauaeMo B
JIOKJIQJHOMY aHali3i CHMBOJBHHX KOMITOHEHTIB (ppa-
3€0JIOTIYHMX OJIMHMIIb 13 3AyYSHHSIM HOBITHIX JIIHT-
BICTHYHHUX TapaJurM Ha MaTepiami XyIOXHiX TBOPIB,
aBTOpAaMU SIKMX € Cy4acHi YKpaiHChKi MUCbMEHHUKH.
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ON SYMBOL-COMPONENT IN LANGUAGE UNITS

Abstract. The article deals with the description of theoretical basis in learning symbol-components,
occurring in language units. The topicality of the study is stipulated by special significance of the ripe problems,
pertaining to the correlation of language, thinking, knowledge and culture, the solution of which is based on the
principles and methods of cognitive and linguocultural analyses.

The purpose of the article is to single out the most significant views of well-known Ukrainian and foreign
scholars on the problem under consideration, systematize the theoretical basis of studying the peculiarities of a
symbol-components in language units.

The article focuses on the assertion that phraseological symbols are an integral part of culture symbols,
but within phraseological system they acquire specific symbols colouring. The main body of the phraseological
component symbolism is intersected with sign symbolics in other texts of culture, but is not identical with it.

The author bases herself on the opinions of well-known scholars, who indicate that a national and cultural
component proves the actual existence of a certain ethnos in the world reality and language. On the language
level phrases are complex signs of secondary nominations, the structural and semantic model of which represents
a peculiar world outlook.
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As a result of the overview of theoretical achievement of the guiding Ukrainian and foreign scholars
the author accentuated their assertions that the specificity of phraseological symbolism is distinguished with
systematicity, organized according to the principle of hierarchy, asymmetrical pertaining to other symbolic
systems within a certain linguoculture. The study of phrase symbol components promotes a better understanding
of semantic language relations, helps to establish the connection of lexis and mental peculiarities of people. The
use of symbolic words reproduces the complex of national ideas, beliefs, world outlook, forms the world model
of Ukrainians.

One of the most significant sources of replenishing the phraseological system of the Ukrainian language
are works of art in which writers interpret phraseological units, creating new phrases or their variants. The
emergence of new phrases or the renewed interpretation of already fixed up phraseological units testifies not only
to the talent of the authors but also to a constant development of the language system. Therefore, the prospect
of further scholarly studies we perceive in the detailed analysis of symbolic components of phraseological units
with attraction of the newest linguistic paradigms on the material of works of art, written by contemporary
Ukrainian writers.

Keywords: symbol-component, language unit, phrase, theoretical basis, specificity of phraseological
symbolism, mental peculiarities of the ethnos.
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BunorpanoB A.O. YropceKi MiCIsIOTY W poCiHChKi MPUHMEHHHKH — OJTHE 1 T€ XK 13 «IPOTHICKHIM 3HaKOM?»; 22 cTOp.;

KuIbKicTb Gibmiorpadiunux xepen — 32; MoBa pociiichka.

AHoOTaNis. YTOpChbKi MCISIIOTH W POCIHChKI TPUIMEHHUKH — OJTHE 1 T€ K 13 «IIPOTHIIC)KHUM 3HAKOM?». Y poOoTi po3-
[NISIA€THCS TUTAHHS PO CHIBBIAHOCHICTh YTOPCHKHUX MOCT(IKCIB (MIC/SUIOTiB) 1 pOCIHCHKUX MPUIMEHHHKIB B aCMEKTax: Mo-
3HULIHHOMY, CEMaHTHYHOMY 1 (DYHKIIIOHAJTbHOMY — 3 METOI0 BCT@HOBJICHHS CTYICHS 1X ONU3BKOCTI, 1[0 BUKJIMKAHO CIIPHOIO

JediHITIEro MepInX Yepe3 ApyTi.

['0JI0BHOIO METOIO TOCIIKSHHS € aHaJi3 TOCTYINATY, [0 POCIHCHKUI MPUIMEHHHK 1 yTOPCHKUI MICISIIOT — Lie «KOHBEp-

CUBHI» YaCTHHU MOBH.

ABTOp BBaKae, 0 LIJIKOM OOTPYHTOBAHO i BUIPABAAHO PO3MIAAATH NPUIHMEHHUKH W MICISUIOTH SIK BaXKIUBHIA (par-
MEHT y «JIHIBICTHYHOMY CYOCTpaTi» MOBHHUX KapTHH CBITY Pi3HMX €THOCIB i, 3 iHIIOTO OOKY, B MOPIBHSJIBHOMY OIHCI IIHX
KapTHH CBITY, 30KpeMa, B cepi c1oBoTBOpeHHs . JlOCIIKeHHS 3raJaHiX PEIITHBHUX CJIIB 10 TIPaBy 3aliMae BasKJIMBE MiCIle B

CyYacHii mapaanurMi KOTHITUBHOI JTIHTBICTHKH.

VY pe3ysbTaTi MpoBEACHOr0 JOCIIPKSHHS aBTOP JIOXOAUTh BUCHOBKY IIPO Te, 1[0 CEMAaHTHYHUI apaesismM MK pociii-
CHKUMH MPUAMEHHUKAMHU W YTOPCHKUMH MICISUIOTaMH XapaKTePHUH JINIIE U1l KOHCTPYKITiH, B SIKMX Ti ¥ 1HII BIITBOPIOIOTH

OCHOBHI JJIs1 HUX (SpOBi) 3HAYEHHS MICIISI i yacy.

VY KOHCTPYKLISIX 13 HIIMMH 3HAYEHHSIMH PEryIsipHi KOpesiLii Mk KOHKPETHUMH 3HAYSHHSIMH OKPEMUX CITiB-peIISITOPiB

B 000X MOBax BCTAHOBHUTH HEMOXKIIUBO.

V miomuHi CeMaHTUKH CIiBBIIHOUIEHHS Ha 3pa30K «OIHH 10 OJHOTO» MK pOCIHCHKUMH NPUHMEHHUKAMHE i yTOPCHKU-
MH IICJISUIOraMH — CKOPIllle BUHATOK, HIK IIPaBHUJI0. ABTOP BBaXKae, 110 KBATI(iKyBaTH MICISUION SIK «aHTUIIOI» PUIMEHHHKA,
110 BiAPI3HAETHCS BiJ] HHOTO TLTBKHU «IIPOTHIICKHUM 3HAKOM» — IIOCTIIO3HIIT IEPIIOTo VS. MPETO3HIIil APyroro, HeMae IMijCTaB.

KirouoBi cjioBa: yropchki micisiioru, pocidcbki MpUHMEHHUKH; MO3UIIIIHA, CEMaHTUYHA 1 (yHKIIOHAJIbHA CITiBBiJ-
HOCHICTb, YHKIIIOHATbHO-CEMaHTHYHUI MTapasiesTi3M, KOrHITHBHA JITHTBICTHKA.

MotuBanus. OfHIM U3 CTUMYJIOB K IIOCTaHOBKE
JTAHHOTO BOIPOCA BBICTYNACT COMOCTaBHTENIBHOE H3Y-
YEeHHE B Pa3JIMYHBIX ACMEKTaX PYCCKUX M BEHI€PCKUX
IJIaroJIbHBIX TPUCTABOK (IIPEeBEpOOB), KOTOPHIE BOT yiKe
JUTUTEIIbHOE BpPEMsl OCTAIOTCSl LEHTPAIBHBIM OOBEK-
TOM Hay4HBIX MHTEpecoB aBropa. Kazamock Obl, Kakoe
OTHOIIIEHHE HMEIOT PYCCKHE M BEHICPCKHE IJIaroib-
Hble NPEPUKCHI K YIOMSHYTBIM CIIY)KeOHBIM ClloBaM?
Tem HE MeHee B pszie padoOT, MOCBAMICHHBIX N3YYCHUIO
MPEIOTOB U TOCIENOTOB B KKIOM W3 ITHUX SI3BIKOB
110 OTJETBHOCTH, KOHCTaTHPYeTCs MapajuienusM (Kop-
PETSITUBHOCTH), C ONHON CTOPOHBI, MEXAY PYCCKUMHU
NPe/UIOraMH M IIaroJbHBIMH IPUCTABKaMHK', a ¢ PYroi’
— MEXIy BEHIepCKMMH IpeBepOaMH M IOCIEIOraMH.
[TosTOMY BBIIIAIUT €CTECTBEHHBIM U JIOTHYHBIM COOT-
HECTH OTH CIIy)KEOHbIE YacTH PEYM, WIN PEISITUBHBIC
ci10Ba%, B 000X S3BIKAX B KAYECTBE OTACILHOIO 00bEKTa
U3Y4EHHs], TaK CKa3aTh, OTTAJKHUBASICH» OT OOBETUHAIO-
IIell UX Kareropuu riaronbHbIx npedukcos®. (K ciosy,
aHAaJIM3 Ha3BaHHBIX A3BIKOBBIX €AWHHUIL B «TPUETUHCTBE»
TIPEJICTABIISIETCS I0OCTATOYHO MHTEPECHOH HpOOIeMOi,
KOTOpasi 3aCITy>KHBAET CIEUATIBHOTO PACCMOTPEHH. )

BrickazanHbIe cOOOpaKeHHs OTHOCATCS K chepe
JIMYHBIX HAYYHBIX MOOYKICHUI aBTOpa B INIAHE MOTH-
BalMy BbIOOpa 00beKTa A n3ydeHus. Bmecre ¢ Tem
CYIIECTBYIOT U OOBbEKTUBHBIC IPUYHHBI I TOTO, YTO-
OBl COIOCTABJIEHHE IPEAJIOrOB M IOCJIEIOr0B MOIJIO
OBITh 3a/1a4€ii OT/IEILHOTO MCCIIEI0BAHUSL.

Ananu3 ucciaenoBanuii. Ciry)xeOHbIC 9aCTH pPeU
OOBIYHO HAXOASTCS HA Mepudeprur KOHTPACTUBHBIX UC-
cienoBanmidc. OmHaKko crienuduieckuii (QyHKIMOHATb-

HBIH CTaTyC B sI3bIKE y IIPEJIONOB KaK MapKepOB HAIHO-
HAJIbHO-SI3BIKOBOI KapTHHBI MUPa OTMETHJI y’KE B CBOEM
dynmamenranmsHOM Tpyne B.B. Buaorpamos: «B ce-
MaHTHYECKOM CHCTEMEe NPEJIOTOB OTKPBIBACTCS CIIOXK-
Hast 00J1acTh OTBJICYCHHBIX OTHOIICHUH, BBIPAKAIOIINX
obujecmeennoe (BbleneHO MHOU. — A.B.) nmoHumanue
CaMBIX pa3HOOOpPA3HBIX CBA3CH MEXIy HpeIMEeTaMH,
MpU3HAKAMH, COCTOSIHUSAMU | JeUCTBUSAMIY [2, ¢. 540].
Takast aHTPOIOLEHTPUYECKH OpPUEHTHPOBAHHAS,
BIIOJIHE COBPEMEHHAs KOTHUTHUBHO-JTHMHIBUCTHYECKAsS
MHTEpIIpeTanys IpeyIoros, TyMaeTcs, B IOJIHONH Mepe
MOXET ObITh TPHIOKHMMA TaKke K Tmocienoram. M3
9TOTO CJIE/YeT, YTO BIIOJIHE OOOCHOBAaHHO M ONpAaB/IaH-
HO paccMaTpUBaTh MPEJIOTH U IMOCTEIOrd B KauecTBE
BaKHOTO (pparMeHTa B «IMHIBHCTHYECKOM CyOCTpare»
SI3BIKOBBIX KapTuH mMupa (IKM) pasHbIX 3THOCOB H, C
JIPYTOif CTOPOHBI, B CONOCTABUTEIILHOM OIHMCAHUH ITHUX
SIKM, B wactHOCTH, B chepe cioBooOpasoBaHus. Vc-
CJICIOBAaHUE YIOMSIHYTBIX DPEJIITUBHBIX CJIOB, Ha Hall
B3IUISI, TI0 TIPABY 3aHSUI0 Obl BAYKHOE MECTO B COBPEMEH-
HOI mapaaurMe KOTHUTUBHOM JTMHIBUCTUKH. K ToMy ke
HHTEPEC K 3TUM CIyKCOHBIM SI3BIKOBBIM 3JIEMEHTaM, B
YAaCTHOCTH, K MPEIOTaM y YUEHBIX B ITOCIIEIHEE BpeMs
3aMETHO BBIPOC, HAMISAHBIM CBUIETEILCTBOM UETO SIB-
JsIeTCs aKTUBHASI COBMECTHAs paboTa B paMKax MeXHa-
[HOHAJIBHOTO TMpoekTa «CIaBIHCKUE MPEAJord B CHH-
XPOHHU 1 TMAXPOHUH: MOP(OJIOTHS U CHHTAKCHC).
I'1aBHOM LeJIbI0 HALLETO UCCIIEI0BAHUS ABISETCS
aHaJIN3 TIOCTYJIATa, YTO PYCCKHI MPEIOT U BEHIePCKUI
MOCTIETIOr — 3TO CBOETO POjia «KOHBEPCHBHBIC» HYACTU
peun, Kak BBITEKAeT M3 ONPEACNICHNUS TI0CyeNnora, JAaH-
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Horo Oonee 30 ner Hasan A. lansroii: «Ilocnenor —sto
YacTh pe4H, COOTBETCTBYIOILIAs PYCCKOMY TMPEIIIOTY»
[22, c. 88]. Hy)HO OTMETHTB, UTO C TeX MOp MOmO0HAs
TPAKTOBKA ITOCJIEJIOTOB B HAyYHBIX HCTOYHHKAX, B CYIII-
HOCTH, He M3MeHmIack: «[locienor — 310 ciryxeOHOe
CJIOBO, BBITIONHSIOMIEE (QYHKIMIO MPEUIora, HO B OTIH-
YHe OT HETO HaXOJSIIEecs He TIepes] yIPaBIeMbIM CJI0-
BOM, a nocyue Hero» [28]. Cp. Taxxke: « DyHKIIMOHAIBEHO
TIOCIIEJIOT COOTBETCTBYET MPEAJTIOrY, HO B OTIMYUE OT
HETO BCerja HaxoauTes B moctnozummmy» [17, c. 389].

N3no:xxeHue ocHOBHOro Matepuadia. [Ipusenen-
HBIC TOJIKOBAHUS ITOCIIENIOTa «Uepe3 MpeyIorn) Harai-
KMBAIOT HAa MBICJb, YTO 3TO, B 00IIIEM, BeCbMa OJIM3KHE
U COOTHOCHTEIIbHBIC, OJHOTHITHBIC BEJIMYUHBI (4acTh
peun), pasIHyaronIecss TOIBKO «IPOTHBOMOIOKHBIM
3HAKOM», €CJI TIOHUMATh T10J] TUM HX Ipe- U IMOCTIIO-
3UIHIO 110 OTHOIICHUIO K XapaKTEPU3yeMOMY MMEHH,
Yalre BCero CyIecTBUTeIbHOMY. TeM Goliee 4To JMHT-
BHUCTBI, NIEPEUHCIIAS OTIINYUS TIOCIIEIOTOB OT TPEJIo-
TOB, JJABHO ¥ €IMHOYIITHO HAa3bIBAIOT UX MOCTIIO3UIIUIO
IO OTHOIICHMIO K UMEHH B YHUCIIE MEPBOTO (ITIABHOTO)
npuzHaka [11, c. 274; 22, ¢. 90; 17, c. 389].

Ho ecnu B OCHOBY pasrpaHUuYeHHs TeX U APY-
TUX TIOJOXKUTH B TEPBYIO OYEpElb IO3UIMOHHYIO
pasHHIly MEXIYy HHMH, TO TAaKyl0 Pa3HHUIy MOXHO
O6but0 OBl cuecTh YHCTO (OPMAIBHOM, IMOCKOJIBKY
(YHKIHS y TOH B IpyTOH 9acTH peyd B 000UX SI3BIKAX
BBITVISIIAT OJHOW M TOHM ke; MO0 BEHTCPCKUE IMOCIC-
JOTH YKa3blBAlOT HA «CHHTAKCHYECKHE OTHOIICHUS
UMEH, a TaKke W MECTOMMEHHMH K APYTHMM CIIOBaM
B mpemiokeHun» [11, c. 274], a pycckue mpemiorn
«0003HAYar0OT CHUHTAKCHYECKHE OTHOMICHUS MEX1y
(hopMaMu KOCBEHHBIX MaJeKeil IMEH CYyIIECTBUTEINb-
HBIX, MECTOUMEHHNH HIIM CyOCTaHTUBHUPOBAHHBIX ITPH-
JaraTelbHBIX W YUCIUTENbHBIX, C OHOW CTOPOHBI, U
IarojaMi, MMEHaMM CYIIECTBUTEILHBIMH, MECTO-
UMEHHSAMH, TPHIIATATEIbHBIMH, PEKE HAPCUUSIMH, C
Japyroit cropons» [2, ¢. 531].

Bosnmkaet, TakuM 00pa3oM, HEOOXOTUMOCTD He-
CKOJIBKO TIOJIpOOHEe pazo0parh COOTHOIICHUE PYCCKHX
MIPEUIOTOB M BEHTEPCKUX ITOCIIENOTOB Ha MPEIMET UX
CXOJICTB M DAa3IMUUi 10 Psily IapamMeTpoB, KaKOBbIC
MOIIIH OBl BBICTYITUTH B POJIM Pa3IMIUTEIbHBIX IPU3HA-
KOB JJIs 3THX CJIOB-pensiTopoB. K Taknum, Ha HaI B3I,
OTHOCATCS CIEAYIOIINE: MO3ULHS CIIOBA, €0 CEMaHTHKA
1 (YHKIHOHAIBEHO-3bIKOBOI cTaryc. CHHcoK momo0-
HBIX TIPU3HAKOB, OYEBHUIHO, MOXKET OBITH PACIINPEH, Of-
HaKO 3TH IMPE/CTABISIIOTCS] HauOoIee CyleCTBEHHBIMH.
PaccmoTpuM KakIIblii U3 HUX I10 TOPSIKY.

IMo3unms. Kak Tonbko 4to ObUIO CKazaHO, sIp-
KUM BHEMIHUM Au(QepeHnnaTopoM MpeioroB U Imo-
CJICJIOTOB SIBJISICTCS. WX IPENO3UIMS M TOCTIIO3HIIUS
110 OTHOIICHUIO K XapakTrepuzyeMoMmy uMmeHu. OgHako
rapameTp «IO3MIMs», CYJs Mo Py IyOnuKanui, B
TIOCTIEIHEE BPEMsI yTPadMBAcT CBOIO HEIABHIOIO POIb
OYEBH/IHOTO M MCYEPIBIBAIOIIETO (hOpMaIbHOTO pas-
JWYUTENS UIs TeX U ApYrux. Tak, pacTeT KOJIN4ecTBO
paboT, aBTOPBI KOTOPBIX CKJIOHHBI TPAKTOBATh PYCCKHE
(crmaBsTHCKHE) TIPEIIOTH, PACIIONOKEHHBIE TIOCTIE UMEH
CYIIECTBHUTEIBHBIX U MPH 3TOM MO-TIPEKHEMY yIpaB-
JISTFOIIME UMH B KOHCTPYKIMSAX TUIIA He KOPLICMU Paou,
3a6a6bl 01°, MPYOHOCMAM GONPEKU W HEK. Jp. KaK
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3aKpeIUIsioNIeecss HOBOOOPAa30BaHWE B COBPEMEHHOM
cucrteme yactei peuu [4; 5; 6; 8; 13; 15;19; 30], — 1. e.,
B CYLIHOCTH TOBOPS, KaK HOBYIO YacTh PEUH.

OnHako 3Ta HOBas yCTaHOBKA Ha MEPECMOTP IIPH-
BBIYHOW cHCTEMBI yacTeil peun B PS noka uro He BO30-
Onamana B mopgonorun. U Te uccienoBareiu, KOTOpbie
NPHUICPKUBAIOTCS JTAHHOW YCTQHOBKH M PaCLCHHUBAIOT
MOCTIIO3UTHBHOE YIOTPEOIeHHE PE/IOrOB 110 OTHOILIE-
HHIO K CYLIECTBUTEIILHOMY (SIBIICHHE, U B CAMOM JieJIe
HE CTOJIb YK PE/IKOE B COBPEMEHHOH peueBOM MPaKTUKE,
XOTb U 3aTparuBaeT OHO OTHIOAb HE BCE MPEIJIOTH) KaK
BEIYIIMH U JIaKe «CBEPX3HAUMMBIN» TPH3HAK HX OCO-
00ro «4acTepeyHoro» craryca, — T.e. Te, KTO paTyer 3a
TpaHc(OpPMALIUIO IPUBBIYHBIX MTPEVIOTOB B HOBYIO LISl
PYCCKOTO 5i3bIKAa YacTbh PEYH, OCTAIOTCS B HACTOSIIEE
BpeMsI B MEHBILIMHCTBE, 00pa3ysi, €CJIM MOXKHO TaK BbI-
Pa3HUTHCS, HEKYIO «IUCCUICHTCKYIO (ppakiro». OmHaKo
YJIEHBl ATON «(paKuum» — CTOPOHHUKH HOBOW MHTEp-
HpeTaLyy IPEIoroB — TBEPIO YOSHKICHBI, YTO PYCCKUM
npeyioraM B TOCTIIO3UIUK JIOJDKEH OBITh MPUCBOEH
CTaTyC HOBOM S3BIKOBOM €IUMHMITBI (JaCTH PEYH), KOTO-
PYIO HaUIEKHUT 0003HaYaTh COOTBETCTBYIOLINM TEPMH-
HOM «ITOCJIENOr»®, HECMOTPSI Ha MPSIMBIC M TIOPOH [Taxke
KaTeropuueckrue yTBEp)KJICHHS B, KaK KayKeTcs, J0CTa-
TOYHO aBTOPUTETHBIX HAYYHBIX HCTOYHUKAX, YTO «B PyC-
CKOM $I13BIKE TIOCJIEJIOrOB HeT» [28].

be3 comHeHHs, BOIPOC O IOCIIENIOrOBOM Kaye-
CTBE PYCCKHX IPEMJIOrOB JIOCTATOYHO MHTEPECEH U B
TOH e CTeNeHU IUCKYCCHOHEH; OH, BIIPOYEM, 3aCiy-
JKUBACT OTAEIBHOTO W 0ojiee MOAPOOHOr0 paccMo-
TPEHHs, KOTOPOE HE YKJIaJIBbIBACTCS B PAMKH JaHHOM
crarby. [Ioka 4TO MOXKHO KOHCTaTHMpPOBAaTh, YTO IIPH-
3HaK «J0 VS. IOCJE CYLIECTBHTEIBHOIO» B KaueCTBE
(hopMabHOTO pasrpaHUUuUTEINs NPEIOTOB U IIOCIIEIIO-
OB HE OTJIMYAETCSI CTOIPOLEHTHON HAaJeKHOCThIO. B
BEHI'EPCKOM $SI3bIKE, KCTATH, TAK)KE BCTPEYAIOTCS (XOTS
W U3peIKa) CIydad MPEMO3UTHBHOTO YIIOTPEOICHUS
HEKOTOPBIX ITIOCJICJIOTOB, a UMEHHO tul, at, keresztiil,
Ha 4To oOpamaer BHMMaHue, Hampumep, K.E. Maii-
THHCKasl B CBOeH u3BecTHOW kHure [11, c. 276]. Bos-
MO>KHOCTB TaKOTO, HE XapaKTePHOTO JJIsl OOJIbLIINHCTBA
BEHIePCKHX MOCJIEI0roB, yIoTpeOieHus o0ycioBieHa
y AaHHBIX TIOCIIETIOTOB UX OOJBIICH CaMOCTOATEIBHOC-
TBI0 (aBTOHOMHOCTBIO) 110 CPABHEHHIO C IPYTHMH, XOTSI
9TH TOCTIENIOTH, KaK U APYTHE, IMUPOKO (M CTAaHIAPTHO)
UCIIOJIB3YIOTCS B TOCTIO3UIHH.

UepToii, B OIIpEACICHHON CTETeHN COMMKaromeit
PYCCKHE TPEJIOTd W BEHIePCKUE MOCIHENOrd ¢ TOYKU
3peHHs MO3MLHH, SIBJISCTCS, BO-TIEPBBIX, CHOCOOHOCTD
TEX M JPYTUX BCTYyIaTh B KaXJIOM M3 SI3bIKOB B OTHO-
IICHUsT OJHOPOIHOCTH, OTHOCSACH K OIHOMY H TOMY
)K€ XapaKTepu3yeMOMY HMEHH CYIIECTBUTEILHOMY:
Rakjad ki a hadz elé vagy mellé = Bviepysu nepeo uiu
0K010 0oma. Bo-BTOPBIX, OMH U TOT K€ MPEIIOT WU
HOCIIEIOl MOYKET OTHOCHTBCSI OJHOBPEMEHHO K JIBYM
UMEHAM — OJIHOPOIHBIM ulicHaM’ (B TpUMEpax HIKe
nomuepkHyTHl): Csak vedd el valahova — a szekrény vagy
a kredenc mogé = Jla ybepu kyoa-nubyow — 3a wikagd unu
3a KomoO.

K uemy ke, COOCTBEHHO, CBOJISITCS B TAKOM CITy-
Yae pazInyus MEXIy NPEeIIOraMH M IOCIIENIOraMH C
TOYKH 3PEHUS MX TO3ULMHU JI0 WM I0CJE CYIIECTBH-
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tenpHOTO? Kak ciienyeT W3 NPHMEpOB, TakoBas HE
SIBJISIETCS] MX TVIABHBIM Pa3IMUUTENEM; U BCE XKe, oue-
BUJIHO, TIO3UINS PENSTUBHBIX 3JIEMEHTOB IO OTHOIIE-
HUIO K CYIIECTBUTEIIFHBIM MOXKET PaccMaTpUBATHCS B
KadecTBe UG PEepeHImaTopa MPEaIoroB U MOCIENO-
TOB, HO JIMIIb B aCHEKTE YaCTOTHOCTH HJIM JIaXXe BO-
00IIle TUMMYHOCTH COOTBETCTBYIOIINX KOHCTPYKIIHH,
W TIPH DTOM JUISl K&XKJIOTO sA3bIKa B OTJEIBHOCTH. Tak,
A. IlTasnbra oTME4aeT, YTO KOHCTPYKLUU IPUBEIEHHOTO
THIIa, T.€. C TIOCJIEIIOTOM B a0COJIOTHOM KOHIIE (hpasbl,
BCTPEUAIOTCS] B BEHI'€PCKOM Yallle, YEM B PYCCKOM, T7ie
TOXKE UMEIOTCS aHAIOTHYHBIE KOHCTPYKIUH C TIPEJIO-
rom, Tamna Tede koge ¢ caxapom unu 6e3? [22, c. 90].
On cuntaer 310 AU(PEPSHINPYIONIUM TPU3HAKOM
BEHIEPCKHX TTOCIIENIOTOB Ha (JOHE PYCCKUX MPEATIOTOB.
OTO yTBEpK/IEHHE BEHTEPCKOTO JIMHTBHUCTA, OXKAITYH,
MOYKHO TPUHSTH, HO HE B TaKOH Oe3ameuIaInOHHON
(opme, a TOIBKO ¢ OTOBOPKOM, UTO paccMaTpUBAEMbIi
MPU3HAK MO0 CBOGH MpHpome — HE aOCOMIOTHBIN, a
IpaJlalliOHHBIN; @ 3HAYMT, €r0 PEJIEBaHTHOCTH MCUUC-
JSIETCS CTATUCTHYECKH, ITOCKOJIBKY MPOSIBIISETCA B Pa3-
HOM CTETICHH M HE Ha BCEM MacCHBE COOTBETCTBYIOIINX
YHOTpeOIeHUH.

[TornyTHO CTOUT OTMETHTH, YTO B KAa4eCTBE CIIE
OIHOH MU depeHIUPYIONICH YePThl PYCCKUX MPEAIo-
TOB M BeHrepckux mnocnenoroB A. Illlamera nassiaer
TIOBTOPEHHE TIOCIIENIOTOB ITPU OTHOM YTIPABIISIEMOM CY-
LIECTBUTEIBHOM, THIIA @ mogott a bokor mégott [Tam
ke]. B maHHON KOHCTPYKIMHU €CTh TOJBKO OHO CYIIe-
CTBUTENBHOE — 3T0 Kycm (bokor), u B pycckoM AeHCTBH-
TEJIbHO HEBO3MOXHBI KOHCTPYKIMU-KAJIBKH BpOJE *3a,
3a Kycmom Wi '3a kycmom, 3a. Ho, ¢ Apyroi CTOPOHBI,
B BEHIEPCKOM ISl KOHCTPYKIMH, MONOOHBIX IpUBE-
JICHHOM, XapakTepHa JKCIPECCUBHAS OKpacka, KOoTopas
JOCTUTAETCSI CIIEUANIBHBIM ACHKTHUECKAM aKIICHTHPO-
BaHHEM CYIIECTBUTEIBHOIO — ITOCPEACTBOM BBEACHMS
JyOJIETHOTO IOCIIENIOTa MOCHIE OMPEETICHHOTO apTHUKIIS
a (‘ToT, Ta, TO’) B TOCJIEJIOTOBYIO KOHCTPYKIMIO C 5THM
CYILIECTBUTENBHBIM. APTHKIIb, B CHITy 3TOTO, (DYHKIIH-
OHAJIBHO TIPHOJIIKACTCS K yKa3aTeJIbHOMY MECTOMME-
HUIO az (¢ TeM ke 3HadeHWeM). Kak m3BectHO, B PS
apTHUKJICH HET, M SKCIIPECCUBHYIO HAarpy3Ky B I0J00-
HOM Cllyyae MOXET HECTH, HalpuMmep, CTPYKTypHO
KOppEISITHBHAsE BEHIEPCKOW pycCKasl JIBYIPEIUIOKHAS
KOHCTPYKIHS 3@ meM 3@ KyCmom, AMEIoLas SIpKyko
Pa3srOBOPHO-CTHIIMCTHUYECKYIO (MM (DOJBKIOPHYIO) H
9KCIIPECCUBHYIO OKPACKY; TEM O0JIee UTO yKa3aTeJbHOe
MECTOMMEHHE mom B Hel (QyHKIMOHAIBHO M CeMaH-
THYECKH KOPPETATUBHO BEHI'€PCKOMY OIPENCICHHOMY
apTUKIIO @. B cBeTe TONBKO YTO CKAa3aHHOIO IpHBE-
JICHHBIC YyTh PaHEe MPUMEPBI PYyCCKUX KOHCTPYKIMH
B Ka4€CTBE HEIOIYCTUMBIX CIIy4acB — C MIOBTOPEHHEM
MIPEAsIora 3@ MPU OHOM CYIIECTBUTEIBHOM — TOXE,
MOXKaJTyH, MOXKHO paccMaTpUBaTh KaK OKKa3HMOHAJb-
HbIe 00pa30BaHMS B Pa3TOBOPHO-OBITOBOM KOHTEKCTE:
Jla nocmompu enumamensvHee, 3d Kycmom, 3d! — ¢ M-
(baTHueCKNM MHTOHALIMOHHBIM BBIAEICHUEM MTPEAJIOTa.

WTak, ¥ TOJIBKO HYTO pacCMOTpPEHHas OCOOEH-
HOCTh yNOTPEOJICHUSI BEHIEPCKHUX TOCIJIEIOTOB TaKXke
HE MOXET CIY)XUTh OTJIMYMTEIILHOM YepToil, KoTopas
BBIIVISITUT OCTATOUYHBIM OCHOBAHUEM ISl IPOTHUBOIIO-
CTaBJICHUSI X PYCCKUM HPEIOTaM.

o

Taxum 00pa3zoM, IPENO3ULHUS WIH TTOCTHO3HLIUS
CITy’KEOHOTO PEJISITOpa IPH CyIeCTBUTEIBHOM, OY/Ib TO
PYCCKHIl IPEJIOT UM BEHI'€PCKUMN IIOCIIENIOL, )KECTKO
He 3ajlaHa W3HA4YaJbHO M I'EHETHYECKH HE 00yCIIOBIIe-
Ha cTpoeM s3bika. OHa, cKopee, 3aBUCUT OT TOTO, Ha-
CKOJIBKO TECHBIE CBSI3M COXPAHSIOTCS y 9TOTO pelsiTopa
C APYTMMH YacTSMHU PEUH C aHAJOTUYHOM CeMaHTHYe-
CKO#1 (0OCTOSTENECTBEHHO) QyHKIIMEH B TAHHOM SI3bI-
Ke. DTO, B CBOIO 0Yepeb, CO3IAET OOIBINNIT NITH MEHb-
MM MOTEHIMAN K aBTOHOMHOMY (DYHKITHOHHPOBAHUIO
CTaHJApPTHO IPEIO3UTHBHOIO WM IOCTIIO3HTHBHOTO
persiTopa 1, Kak Cle/ICTBHE, 00eCIIeUNBACT Y HETO BO3-
MOKHOCTH (MJTH HEBO3MOXKHOCTh) M3MEHSITh MTO3UITHIO
B paMKax OOCTOSITEILCTBEHHO-MMEHHOM KOHCTPYK-
uu. MHBIME CIIOBaMU, IPEUMYLIECTBEHHAS Npe- HIH
TIOCTIIO3UIINS CITY)KEOHBIX CIIOB — PEIISITOPOB, TaK K
KaK 1 BO3MOXKHOCTH/HEBO3MOKHOCTb MX IO3UIIMOHHON
BapUaTUBHOCTH, OTPAKAIOT MHUBHAYaJIbHbIE 0COOCH-
HOCTH PYCCKOTO M BEHICPCKOTO S3BIKOB.

CemanTtuka. Cpa3y OroBOpHMCsI, YTO ITOpOOHOE
M3YYCHHE COOTHECEHHOCTH IIPEAJIOTOB U IOCIIEIOroB
B aCIEKTe MX CEMaHTHYECKUX XapaKTEpUCTUK TpeOdy-
€T CHeLHaIbHOT0 BHUMAHUS U 3aHUMAeT JOCTAaTOYHO
MHOTO MECTa, YTOOBI MOYKHO OBLIIO 00CTOSITETLHO OCBE-
THUTB 3Ty NpoOIeMy, HAPAIY C APYTHMH BOIIPOCAMH, B
OTHOCHUTEJIBHO HeOOIbIION cTarke. Tak, B JaHHOM CITy-
Yae, OYEBHHO, CIIEIOBAJIO OBl 10 OTIEIBEHOCTH pac-
CMOTPETh COOTHOIICHHE CITY>KEOHBIX CIIOB-PEISITOPOB
B 000MX $3BIKaX, BO-TIEPBBIX, B IUIAHE BBIPAKACMBIX
B HHMX MPOCTPAHCTBEHHBIX (IUPEKTUBHBIX) 3HAYCHUI,
a BO-BTOPBIX, B aCIEKTe 3HAYCHHH BPEMEHHBIX, KOTO-
pbIe SIBISIFOTCS TPOM3BOJIHBIMH OT HEpBbIX®. J[aHHBIC
3HAYEHHs SBIIOTCA BEIYLIMMH y PaccMaTpUBaCMBIX
PEISTOPOB B 000MX si3bIKaX. [Ipy 9TOM JIOKaTUBHO-IH-
PEKTHBHBIE M TEMIIOPATHBHbIE 3HAYCHHS1, BBIPAKaeMble
PYCCKHMHU TIPEJIOTaMH M BEHTePCKUMH TIOCIJIEIOTaMy
B K&XKJOM M3 SI3BIKOB M IIPEJCTaBICHHbIC B BHJE CITH-
CKOB, OTHIOZIb HE Oy/IyT TIOJTHOCTBIO WICHTUYHBI.

Ho xpome yka3aHHBIX BBILIE ABYX OCHOBHBIX 3Ha-
YEHWH y TPEIOrOB U MOCIENOroB (KOTOphIe yIIOMHHA-
IOTCSI €]Ba JIM HE BO BCEX COOTBETCTBYIOIINX PadOTax),
B IIOCJICTHHX BBIPQXKAIOTCSI M MHBIC 3HAYCHUS : IPUYUHBI
(onosoame u3z-3a 0oxcos — az eso miatt elkésni), obpaza/
crioco0a JCHCTBHS (8Mecho odicudaemor npemuu noiy-
uun 8vieogop — varando dij helyett a megrovdast kapta),
COBMeCTHOCTH (nputimu ¢ cotnom — a fidval egyiitt'
eljonni), nemm (udem 6 60u padu xcusHu — az élet végett
harcba megy) n np. [2, c. 538 — 539; 22, c. 89; 31; 32].
OTH U momoOHBIE (aKThI, MOBTOPSEM, TPEOYIOT IIPH-
CTaJIBHOTO BHUMaHHMS 1 TTOAPOOHOTO, TIIATEIBHOTO H3Y-
YEeHHsI, KOTOPOMY IIerecoodpas3Hee ObIII0 ObI IIOCBSITUTD
OTJIENIBHOE HCCIIEJIOBAHKE. 37IECh YK€ MBI BBIHY)KICHBI
OIPaHMYUTBCS DIEMEHTAPHBIMU KOHCTAaTallMsMH HaIlo-
Jo0ue TOro, YTO MEXKIY PyCCKHMH IPEIOraMy U BEH-
TePCKHMH IIOCIIENIOTaMH NMEIOT MECTO KaK CXOICTBA B
BBIP2)KAEMBIX MU 3HaYEHHSIX, TaK U PACXOXKJICHUSL.

3HaYeHHs PYCCKUX IPEAJIOTOB M BEHICPCKHX
TIOCJIETIOTOB B IPUBE/ICHHBIX BBIIE TPUMEpax sBIIs-
I0TCSL ONHMMH M TeMH jke. V, 3HauuTeNnbHO ynpomias
CHUTYaIMI0, MOXXHO OBUIO OBI CKa3aTh, YTO IS LIEJIOTO
psima cirydaeB, THIIA 3aumu 3a 0om — a hdz mogé jonni,
bpocums nod cmon — az asztal ald dobni, nocmasums

49



Cepisn: @inonozis
©

Bunyck 1 (41)
o

nepeo menesuzopom — a téve elé letenni, nocne obe-
0a — ebéd utdn, 3a obeoom — ebéd alatt u 1.11., MEKITY
PYCCKHMH ¥ BEHTEPCKHMH PEIATHBAMH UMEET MECTO
ycroiunBas GpyHKLIHMOHAIbHAS KOPPEJSIUs, OCHOBaH-
Has Ha CXOJCTBE UX CeMaHTHKU. OIHAKO NPUITH K Ta-
KOMY 3aKJIFOUCHHUIO TIPETISTCTBYET PsiJi 00CTOATENLCTB.

Bo-nepBbIx, KOpIyChl 3HaUEHUH paccMarpuBac-
MBIX CJIOB-PEJISITOPOB B O0OMX sI3bIKAX HE COBIAJAIOT
HU KOJIMYECTBEHHO, HU cojepkarenbHo. OcoOeHHO
HaISIHO B 9TOM YO@XIAloT, B YaCTHOCTH, CIIUCOK U
aHAJIN3 3HAYCHUH PYCCKUX IIPEAJIOrOB, HAIpUMep, B
tpyzne B.B. Bunorpanosa [2, c. 538 — 540], nns koro-
PBIX B BEHIEPCKOM SI3BIKE TAJICKO HE BCEra MOYKHO I10-
J00paTh CEMaHTHYECKHM SKBHBAICHTHBIA Mmocienor''.
W3 sToro cnenyert, BO-BTOPBIX, YTO PYCCKYIO IPEIIIOK-
HO-MMEHHYIO KOHCTPYKLHMIO II€peiaThb IMO-BEHI€PCKU
AQHAJIOTHYHBIM (DOpMAEHBIM CHOCOOOM, T.€. TOCpesn-
CTBOM ITOCJIEIIO)KHO-MMEHHOW KOHCTPYKIMH, BO3MOX-
HO He Bcerza. Tak, B BEHI€PCKOM, BMECTO IOCIIEIIOTa
B COYETaHMUHU C MIMEHEM B Ka4eCTBE O’KHJIAEMOTO IKBH-
BQJICHTA PYCCKOMY COYETAHHIO ITPEIOra U HIMEHHU, MO-
JKET MCIOJIb30BAThCS M1a/1€)KHOE OKOHUAHHE: O0POMbCs
3a nobedy — gyozelemért harcol, omovixams 00 ocenu —
0szig pihen (npumepst A. llaneru [22, c. 89]), dymame
o demsax — gyerekekrdl gondolni, uz-3a/no mesnuma-
menvHocmu — a figyelmetlenségbdl, coenan paou co6-
CMBeHHOU 8b1200bl — sajdt hasznodért tetted v MH.TIp.
[Tpuyem ozxHa ¥ Ta ke pycckas NMPeayIoKHO-MMEHHas

Hpumeuanus

KOHCTPYKIHS, Hampumep, paou +N,, Ha BEHIepCKOM
MOXKET IepeaBaThCsl pa3HbIMU CIIOCO0aMH, KaK C I10-
CJIEJIOTOM, TaK 1 0€3 HEro — ¢ y4acTHEM OKOHUYaHHUS; CP.
B BBILICTIPUBEJICHHBIX IPUMEPAX: paOU JCU3HU — PAOU
86120001 <> élet végett — hasznodbol. Jlannoe o6cTos-
TEJILCTBO U 0€3 TOr0 OCIIOKHSET MOIBITKY YCTAaHOBUTH
KaKHe-IM00 CUCTEMHbIE, 3aKOHOMEPHBIE COOTBETCTBHUS
MEXIy CEMaHTHYCCKHMH MapagurMamMu'? pyccKux
MPEIIOTOB M BEHIePCKUX Iocienoros. Hakowner, u3-
BECTHBI (PyHKIMOHAIBHO-CEMaHTHYECKUI Tapasie-
JU3M MEXIy PYCCKHMHU TNPEIJIOTaMH U BEHTEPCKUMHU
MOCJIEIOTaMHt, KakK JIETKO 3aMETUTh, XapaKTePEeH JIUIIb
Ul KOHCTPYKLHUH, B KOTOPBIX T€ M APYIUE BBIpaxka-
10T OCHOBHBIE JUIsl HUX (sZ€pHBIE) 3HAYCHHSI MecTa U
BpEeMEHHU. B KOHCTPYKIHMSAX K€ C APYTUMH 3HAYCHUSIMHI
peryJsipHble KOPPEJSIIMN MEXK/y KOHKPETHBIMH 3Ha4e-
HUSIMH OTJEIIBHBIX CJIOB-PEISITOPOB B O0OMX S3BIKAX
YCT@HOBUTD HE IPEJICTABISETCSI BO3MOXHBIM.

IpenBapureibHble UTOru. MHBIMU cllOBaMu, B
TUIOCKOCTH CEMAaHTHUKH COOTHOIIEHHUE THIA «OIMH K OfI-
HOMY» MEXy PyCCKHMH IPELIOTaMH M BEHI'€PCKHUMHU
MOCJIENIOTaMH — CKOpee MCKIIIOUeHHUE, YeM IpaBuiIo. U,
C YYEeTOM JTaHHOTO OOCTOSITENBCTBA, KBATH(PUIIIPOBATH
TIOCJIEIIOT KaK «aHTUIIOI TPEAJIora, OTIINYAIOIIMNCS OT
HETO TOJBKO «ITPOTHBOIIOIOXKHBIM 3HAKOM» — ITOCTIIO-
3UIMEH MIEPBOTO VS. MPENO3UIIUH BTOPOT0, — OUYEBHIHO,
HET OCHOBaHHI.

(OkoHuanue cmamou 8 credyiowem vinycKe)

1. O HenocpeACTBEHHOM ITPOUCXOXKICHUH NPUCTABOK (MTpeBepOOB) OT MPEATIOroB roBOpuT, B yactHocTH, O.M. Tpax-

terbepr [20, c. 122] n maxke OTMeEUaeT MX TOJHYIO TOXKIECTBEHHOCTh B OTIENBHBIX CIyJasX — HalpUMep, PH IJ1arojax
KOHKPETHOTO JEWCTBHS MM ABIDKEHUS [Tam ke: ¢. 126]. CxomHbIe MBICIH 110 TIOBOTY IPHCTaBOK BhICKa3biBaeT A .M. Mocees,
HanpuMep, YTO OHH I10 3HAUSHUIO COBMAAIOT ¢ mpeaiorami [14, c. 124] — npaBna, ycMarpuBasi B 3TOM S3bIKOBYIO aHTHHO-
MHIO, TIOCKOJIBKY 0ZIHO(OHEMHbIE MOpdeMbl (TTpeduKehl U mpeuiord. — A.B.), 1o MHEHHIO 3TOro aBTOpa, camu 1o cede He
MMEIOT 3HaueHus (7).

2. Cp.: «B BeHIrepcKoM SI3bIKE HEKOTOPBIE IVIArOJIbHBIC MPUCTABKU TOXK/ICCTBEHHBI MOCIIETI0ram, Oarogaps ux oouie-
My MPOUCXOXKACHUIO OT Hapeuuit» [10, c. 77]. Cm. takxe: [12, c. 173-174].

3. JlaHHbIA TEPMHH, KOTOPBIH 3/1€Ch MbI HCIIOJIB3YeM JUIsi 0011ero 0003HAYEHUs! PYCCKHX MPEUIOTOB M BEHI€PCKUX
niocinenoros, npuHauiexnut K.E. Maiitunckoii [ 10, c. 9].

4. TakoBbI€, B CBOIO 04€pE/lb, KOPPEIATHBHBI CEMAaHTHYECKH U (DYHKIIMOHAIBHO B MEXKBSI3BIKOBOM acrekte. CM. 00
9TOM, Harpumep, Haury pabory [1].

5. CyuiecTByeT OpUrHHAIBLHOE MHEHHE, YTO MOCTIIO3UTUBHOE YIIOTPEOICHHE COBPEMEHHBIX MPEAIOroB PajH U A1
BOCXOJMT K ITyOOKOH JIPEBHOCTH, K 3I0XE MPACIaBSIHCKOrO A3bIKa, B KOTOPOM OHM OBUIM IIOCJIENIOraMH, a MpeuioraMu
CTasu ¢ TedeHrneM Bpemenu [18].

6. Becbma nmoka3aTesbHBIM B 3TOH CBSI3U NMPEACTABISETCS YTBEPKACHNUE, YTO «COBOKYITHOCTh HATMUUS MAJEKHOM
BaJICHTHOCTH U 0COOOM MMO3MLNHU B CJIOBOCOYETAHUH TT03BOJISIOT BBIJICJIUTD [TOCIIEIIOTH B OTJCNIBHYIO YacTh peun» [29],
OTHOCsIIEECs K IPUMEpaM CIIOBOYHOTPEOICHUI U3 pyccko2o A3biKd.

7. O06 5TOM CBOMCTBE BEHI'€PCKUX TTOCIIEIIOTOB YIIOMHUHACTCS B PsIJIC UCCIIEA0BAaHMM, B YaCTHOCTH, B: [25, . 113].

8. B.B. Bunorpaos orMeuasn, 4To BpeMEHHbIE 3HAYEHNUS IPEITIOr0B «COBMEIAIOTCS ¢ MPOCTPAHCTBEHHBIMU U Pa3-
BHBAIOTCS Ha UX ocHOBe» [2, ¢. 538]. B. Camapac, aHanu3upys My TH Pa3BUTHS B BEHI€PCKOM SI3bIKE IPOCTPAHCTBEHHO-BpE-
MEHHBIX MeTadop, IPUBOAUT KOHCTPYKIIMH € TTOCIEIIOraMH, B YACTHOCTH, U HEK. Ap. ¥ YKa3bIBACT, YTO UX UCKOHHBIN MPO-
CTPAHCTBEHHBIH CMBICI B «TEMIIOPATUBHOM KOHTEKCTE» (B COYCTAHHMHU C CYIIECTBUTEIBbHBIMH, 0003HAYAFOIIMMH BPEMSI)
TpaHcGOpMHUpPYETCsl BO BPEMEHHOI; Mpu4eM HampasieHue MeTadopu3auuu KOHrpysHTHO jib Bektopy [TPOCTPAH-
CTBO — BPEMZI, Ho He Haobopot [26, c. 101].

9. DT npyrue 3HaueHHs WHOTAA MPUBOISTCS 1O 0000IIAIOIINM HaWMEHOBAaHNEM «OTBIIeUeHHBIe» («elvontabby)
[25, c. 114; 24, c. 74].

10. 13 cka3aHHOTO OTHIONB HE CJICYET, YTO BEHIepCKasi CHCTEMa MOCIIEIOTOB HE CIIPABIISCTCS MK CJ1a0o CIIpaBIisieT-
Csl C BBIPAXKEHHEM MHOXECTBA Pa3HOOOPA3HBIX 0OCTOSATENbCTBEHHBIX HIIM 00bEKTHO-00CTOSTENbCTBEHHBIX 3HaueHuH. OO
9TOM JIOCTAaTOYHO TOAPOOHO HJET Pedb, Hamp., B: [27]. Ho, moBTOpsiem, He Bce (eciy He OONBIIMHCTBO) U3 OTHX TOCIIEN0-
TOB MOT'YT OBITh TIOCTABJICHBI B TIPSIMOE CEMaHTHYECKOE U (PYHKI[MOHAIBHOE COOTBETCTBUE PYCCKUM IPEIOTaM.

11. VI3 cka3aHHOTO OTHIOIb HE CIIEAYET, YTO BEHIePCKasi CUCTEMa MOCIIEIOTOB HE CIIPABIISETCS MUK cl1abo CIipaBlisieT-
Csl C BBIPAXKEHHEM MHOXECTBA Pa3HOOOPA3HBIX 00CTOSATENbCTBEHHBIX HIIM 00bEKTHO-00CTOSTENbCTBEHHBIX 3HaUeHuH. OO
9TOM JIOCTAaTOYHO MOAPOOHO HJET Pedb, Hamp., B: [27]. Ho, moBTOpsiem, He Bce (eciy He OONBIIMHCTBO) U3 OTHX TOCIIEN0-
TOB MOT'YT OBITh TIOCTABJICHBI B TIPSIMOE CEMAaHTHYECKOE U (PYHKI[OHAIBHOE COOTBETCTBUE PYCCKUM IPEIOTaM.

50



Hayxosuii éicnux Yoiceopoocwvkoeo yrisepcumemy, 2019
o o

12. B naHHOM city4ae 110/ CeMaHTHYECKOH napajnurmMoii npeasora (1, COOTB., HOCIIENOra) IOHUMAeTCsl CUCTEMa €ro
3HA4YEHHUH, O0OHAS «CEMAHTHUECKOI CeTH», KOTOPYIO UCCIIEIOBATENN NPEIIaraloT Ui OIHUCAHNS CEeMAaHTHKU IPeBepOOB
(cM. B yacTHOCTH, KHUTY M.A. KpoHray3a [7] u cchiikM B Hell Ha JaHHYIO METOIUKY). OTMETHM, 4TO B Psijie COBPEMEHHBIX
paboT, MOCBSIIEHHBIX U3YYCHUIO MTPEJIOTOB, TOHATUE UX TTapaIurMbl TpakTyeTcs uHaue [9, ¢. 281; 3, ¢. 267 u np.]. Cymie-
CTBYIOIIIAs K€ JIEKCHKOrpaduieckas pakTHKa IPeCTaBICHNS 3HAUCHNI ITPEATIOroB Y HEKOTOPBIX JIMHIBUCTOB BBI3bIBACT
HETaTUBHYIO OLIEHKY, T.K. ITHOPUPYET OTHOLICHUS MEKY OTAEIbHBIMU 3HaUeHUsAMU npejyiora [21, c. 32].
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HUNGARIAN POSTPOSITIONS AND RUSSIAN PREPOSITIONS -
THE SAME PHENOMENON HAVING THE «OPPOSITE SIGN»?

Abstract. The paper deals with the problem of correlation of the Hungarian postpositions and Russian
prepositions in positional, semantic and functional aspects. The analysis has been carried out to establish the
degree of their closeness being caused by controversial defining of the former through the latter.

The primary purpose of the study is to analyze the postulate, that the Russian prepositions and the Hungarian
postpositions are the «conversion» parts of speech.

The author considers it to be quite reasonable and justified to treat prepositions and postpositions as an
important fragment in the «linguistic substratum» of the language world view of different ethnic groups on the
one hand, and in the comparative description of these world views in the sphere of word-formation on the other.
The study of the aforementioned words rightly occupies an important place in modern paradigm of cognitive
linguistics.

As a result of the study, the author concludes that semantic parallelism between Russian prepositions and
Hungarian postpositions is characteristic only of the constructions in which they reproduce the basic (nuclear)
meanings of place and time.

In both languages it is impossible to fix regular correlations between specific meanings of individual word-
relators in constructions possessing other meanings. Concerning semantics, the one-to-one correlation between
Russian prepositions and Hungarian postpositions is an exception rather than a rule. The author considers, that to
qualify a «postposition» as an «antipode» of a preposition, being different by the «opposite sign» — postpositions
of the first versus the second, isn’t justified.

Keywords: Hungarian postpositions, Russian prepositions, positional, semantic and functional correlation,
functional-semantic parallelism, cognitive linguistics.
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JToomuna F'PUHIAEHKO

®OPMYBAHHSA ETUYHUX 3ACAJTI AKAJEMIUHOI
JOBPOUYECHOCTI B MAMBYTHIX NEJATOI'IB
IHPU BUKJIAJAHHI IUCHUIIJIITHHU
«PUTOPUKA TA MUCTEILTBO NPE3EHTAIIII»

Hayxosuii BicHuk Yikropoacskoro yHiBepcurery. Cepis: ®@ijosoris.

Bumnyck 1 (41).

YIK 378.174:808.5 DOI: 10.24144/2663-6840/2019.1(41).54-59
I'punaenko JI. ®opmyBaHHS €THYHHX 3acal aKaJIeMidHOT T0OpOYECHOCTI B MaiOyTHIX MearoriB Mpy BUKJIAIaHHI IUC-

uIutiHg «PUTOpHKa Ta MECTELTBO Npe3eHTawii»; 15 crop.; KinbkicTs 6i6miorpadiuHux mKepen — 7; MoBa yKpaiHChKa.

AHoOTalis. Y CcTaTTi pO3MISHYTO MUTaHHSA (POPMYBAaHHSA CTUYHUX 3acall aKaZIeMI4HOI JOOPOYECHOCTI MpH BUKJIAAaHHI
JHCLMIUTIHA «PUTOpUKA Ta MECTELTBO MPE3CHTALII1», PO3KPUTO aKTYaJIbHICTh TEMH Ha Cy4acHOMY €Talli.

YV po6oTi JOoCIiKEHO BIUIUB CTapOTPebKIX BICHHX, (PiT0CO(iB, BH3HATHUX PUTOPIB-IIEJaroriB BITIU3HIHOIO KPAaCHO-
MOBCTBa Ha ()OPMYBaHHS MOPAJIBHO-IYXOBHHUX YECHOT Y MailOyTHIX menaroris. JloBeaeHo, 110 MiATOTOBKA MPE3EHTAllii, BUTO-
JIOILICHHSI IPOMOBH TIEPEJT ayJUTOPIEIO CIPHUSIIOTH BUXOBAHHIO €THYHHX 3aca]] aKaJIeMi4HOi J0OPOUSCHOCTI: BIAMOBIAAIBLHOCTI,
CaMOCTIHHOCTI, My»HOCTI, YECHOCTI, MMOPSTHOCTI, JIOBIpH, MTOBArd JI0 CIyXadiB. 3a3HaueHO, 0 MOPAIbHO-ETHYHI I[IHHOCTI,
3aJeKJIapOBaHi aKaJIEMIYHOIO CIUTBHOTOIO, € KIFOYOBUMH IpH (OpMyBaHHI iHANWBIAYaTbHOCTI MalOyTHIX MEIaroriB sk BUCO-
KonpogeciiHuxX (axiBIiB, 3AaTHUX JI0 TBOPYOTO CAMOPO3BUTKY.

KawuoBi ciioBa: putopuka, MACTEITBO CIIOBA, MIPE3CHTAIliS, aKaJeMiuHa JTOOPOUECHICTh, MOPATbHO-CTUYHI IHHOCTI,

CTYACHTH, Mal{OyTHI Me1aror.

IMocranoBka mpodiemu. BpaxoByroun OCBITHI
TEHJICHIIII Cy4acHOCTI, a came II00aIbHy iH(pOpMAaTH-
3aIio, IHTepHAIIOHAII3AIIII0, TTOCUIICHHSI MIXKKYJIBTYp-
HOI KOMYHIKaIlil, y Taly3i OCBITH aKTHBHO BiOyBa€Th-
cst OOMiH iH(OpMaIli€l0, 3HUKAIOTh TPOCTOPOBI MEXIi B
iHpOpMamifHOMY IO 3HaHb, HAYKOBHX BiJKPHUTTIB.
[HTEepHeT, IHHOBALII{HI TEXHOJIOTI] HEe JIMIIe «BIJIKPUIN
(haHTACTHYHI MOKITMBOCTI TIPO(ECIITHNX Ta COLIANEHIX
KOMYHIKalliif, ajie i MpuHecu npodiieMy 3JI0BKHUBAHHS
JOCTYTIOM, MaHIMyJISILi1, TIepeKpy4IEHHS Ta IPUBIACHEH-
Hs iH(opMmarltil. OnHUM 3 HaHHEOE3MeUHININX HACTIIKIB
opOTO CTaB (DEHOMEH IUIariaTy, SKHi IoYaB IIBUIKO
NPOHUKATH y HAyKOBI CEPEIOBHUINA HANUTIOBAKHILIMX
OCBITHIX Ta HAyKOBHX IHCTHTYLil. Pi3HOMaHITHI TIpO-
SIBU aKaJeMIYHOI HEYCCHOCTI 3/1aTHI HE JMIIe 3ryOHO
BIUIMBAaTH HA SKICTh OCBITH, aine i aedopMyBaTH CBi-
JIOMICTh HOBHUX IOKOJiHb 3700yBa4iB OCBITH Ta JOCIIi-
HUKIB» [7, c. 219]. YV HayKkoBiii Ta OCBITHIH HisITBHOCTI
3akiaaiB Buioi ocsiti (3BO) roctpo mocrae nuraHHsm
akaneMigyHol Jo0podecHOCTi, TpodeciitHol KymbTypH,
TOOTO JIOTPUMaHHSI YYaCHUKaMH OCBITHBOTO IIPOLIECY
€TUYHHUX HOPM, MOpaJIbHUX NIHHOCTEH, BU3HAHUX aKa-
JIEMIUHOIO CHiIbHOTO. Ha MikHapomHiii koH(pepeHii
y byxapecrti 2004 poxy ydacHrkamu OyI10 3asiBJICHO, 110
«BOJIOHCHKHIA TIPOIIEC TPUBEAEC 10 AATCKOCSHKHUX 3MiH
Y CTPYKTYDi (2 B IOBTOCTPOKOBIH MMEPCIIEKTUBI — Y KYJIb-
Typi) €BporeichKoi BUIIOi OCBiTH... L{iHHOCTI 1 HOpMHU
aKa/ieMigyHOI T0OOPOYECHOCTI € OCHOBOIO ISl PO3BUTKY
3HaHb, 3a0€3IeYEHHs SIKOCTI OCBITH 1 MIJTOTOBKU CTY-
JICHTIB K BiIIIOBIAIEHUX TPOMAJISH i BUCOKOKBAIi(i-
KOBAaHHX CIICIIaNICTIB. AKaJieMiYHa CIIJIbHOTA Ma€e OyTH
3allikaBlieHa B TIOIIMPEHHI i/1el akaaeMidHo1 JoOpodec-
HOCTI i aKTUBHO TIPAarHyTH peaji3yBarH i Ha MPaKTHULll y
CBOI IOBCSAKICHHIN AIsITHHOCTI» [2].

[paniBHUKHK 3aKIIa/1iB BUINOI OCBITH, BUCTYIIA0-
YH TBOPIISIMU IHTENIEKTYaIbHUX, KYJIBTypHHX, €CTETHY-
HHX, JIyXOBHUX LIHHOCTEH KpaiHW, MalOTh HE JINIIE
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JIOTPUMYBATHCh BUCOKHX ETHYHUX CTaHIApTIB MpO-
(heciifHOI KyIBTYpH, a TaKO)K BYNTH aKaJeMigHOI dec-
HOCTI, CIIOHYKAaTH 10 BiAMOBINAIBHOCTI, MOPSIHOCTI
CTYICHTIB 5K B OCBITHBOMY IIPOIIEC], TaK 1 B MAHOyTHIN
npodeciiiniii aisuibHOCTI. «Micis BunTens Bij bora —
JIOJIaTH Xa0C CBITJIIOM BIIACHOTO CEPIIsl, TBOPUTH IapMO-
HIIO Yepe3 YTBEP/UKEHHs ICTHHH, J100pa, KpacH 3aco-
Oamu OmarogatHoro cioBay [6, c. 165].

3 HaiilaBHIIIMX YaciB PUTOPUKA SIK HayKa Ipo
KPaCHOMOBCTBO, TPO €(EeKTHBHY KOMYHIKAIifO, PO
PO3BUTOK MHUCJICHHEBO-MOBJICHHEBOI ISIBHOCTI JIFO-
JMHU 4epe3 OBOJIOAIHHS MHCTELTBOM CJIOBA CIIPHSE
BUXOBAHHIO MOPAJIbHO JIOCKOHAJIOT i TAPMOHIIHO PO3-
BHUHEHOI ocobucrocTi. «barpko puropuku... [lumepon
nucaB: «Kpaima y cBiTi MeTa — CTaTH XOPOUIOK JTFOIH-
HOO» [6, ¢. 4]. ToMy B Kypci HaBYaIbHOI JUCIUTUTIHA
«PuToprka Ta MUCTENTBO MPE3CHTALIiD» OIHUM i3 3a-
BIaHb € (pOpPMyBaHHS Yy CTYICHTIB, MalOyTHIX Ieaa-
rOriB, MOPAJIbHO-ETUYHHX I[IHHOCTEH aKajeMiuHOi Ta
npodeciitHoOl KyIbTypH.

AHagi3 mocaimkenb. Ha cyuyacHomy etarmi mpo-
Oomema (opMyBaHHS OCOOMCTOCTI Iemarora depes
PUTOPHYHY KYJBTYpY, 4€pe3 MOBY 1 MOBIJICHHSI pO3-
IISITA€ThC B HAYKOBUX MpAIPIX TaKMX YYEHHUX, 5K
C. Aopamorwuu, /1. Bynsaeskuii, B. Banaumes, H. To-
ny0, JI. Manpko, O. Marpko, B. Monmosas, I. Caray,
H. Tapacesuu, M. UikapbkoBa Ta iH.

[TuTanHs MeAarorivyHoi €TUKH, €THYHUX CTaHAAp-
TIB BUILOi OCBITH € PEIMETOM JIOCIIJKEHb TAKUX Ha-
ykoBIIiB: B. AHnpeesa, I1. ApteomoBa, I. BacsnoBuua,
JI. Beiinanpe, 1. lertsapoosa, I. ToBkaneus, M. Poro-
xwu, [. Caray, I. Xopymxkoro. LliHHiCHO-eTHYHMI ac-
MEeKT aKaJeMiqHOI JOOPOUECHOCTI sIK POsiB Mpogeciii-
HOI KyJIBTypH B aKaJI€MI9HOMY CEpPEIOBHII PO3TIITHYTO
B npausix yuenux: l. bexa, C. Tonuapenka, T. Jlo0ka,
L. 3s3roHa, O. €poxinoi, B. Kpemens, C. Puka, B. Ca-
uyka, B. Typunnoscekoro, T. ®inikoBa Ta iH.
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HayxoBmi Bin3Ha49aroTh, MO MiATOTOBKA MaiOyT-
HIX NEIaroris, IHTEJIEKTYaJIbHOI eJIITH CyCIIbCTBA, 110-
iepirre, «mependadae GopMyBaHHS y CTYICHTIB y TIPOIIe-
Cl OCBITH 1 BUXOBaHHS PUC TPOMaJITHUHA MaiOy THHOTO:
TIEPCTICKTUBHI i7Iead, TIEPCIICKTUBHI BUIHU TiSUTBHOCTI,
TIepCIICKTUBHI B3a€MOBIZTHOCHUHH, BUCOKY MOpaJlb, sika O
BiJITTOBi1a1a 3aBIaHHAM MIEPCTIIEKTHBHOTO PO3BUTKY CYC-
niseeTBay [6, ¢. 185]; mo-apyre, BUMarae mouryky Ho-
BHUX OCBITHIX KOHIIEITIIIH, TEXHOJIOTIH 1 METOIUK. AHaII3
TIOTIEPEAHIX JOCII/DKeHb TI0Ka3aB, M0 «E(EKTHBHUM
PO3B’SI3aHHAM IIi€i CKJIAIHOI 3aJa4i € pUTOpU3aIlis
OCBITHBOTO NPOLIECY (BUKOPUCTaHHSI 31100y TKIB PUTOPH-
KH y TpodeciifHiil TiATBHOCTI MEeIaroris, MiABUIICHHS
PiBHS TX pUTOPHYHOT KyABTYpH...)» [1, c. 38].

HesBaxarounm Ha 3Ha4YHY KIUTBKICTh HAyKOBHX
JOCII/DKeHb 3 aKTyaJbHUX IMTaHb aKaJeMIuyHOi Ta
PUTOPUYHOI KyIBTYpH MaWOyTHIX TENaroris, IIo-
JAJIBIIIOT0 aHaNli3y Ta BUBUCHHS MOTpeOye mpobiema
BIIPOBAKCHHS aKaJEMIYHOTO MHUCHbMa, JOTPUMAaHHS
STUYHUX HOPM CTY/ACHTAaMH ITi/1 4ac ONaHyBaHHs Kypcy
«PuTOpHKa Ta MECTEITBO MPE3EHTAIII».

Merta crarTi — focninT nuTaHHs GopMyBaHHS
STHYHHX 3acajl aKaIeMi9HO] J0OPOIECHOCTI B MaitOyT-
HIX TICIArOTiB MPY BUKJIAAHHI JUCIUILTIHN «PuTopu-
Ka Ta MUCTELTBO MPE3CHTAMIi».

Bukiax ocHoBHOro marepiajiy. YTBepIkKeHHS
Ykpainu B €BpONEeHCHKOMY Ta CBITOBOMY IPOCTOpi He-
MOXJIBE 0e3 pedopMyBaHHS CHUCTEMH HaIliOHAIBHOI
OCBITH, 5TKa Ma€ 06a3yBaTHCs HA MOPAJBHO-ETHIHUX ITiH-
HOCTSAX Ta HOpMax akaaeMidyHoi 7oOpovecHOCTI BifImo-
BiZHO 110 BUMOT bomnoHchkoi nexnmapartii, HamionansHO1
JOKTPHHHM PO3BHUTKY OCBITH, 3akoHIiB Ykpainu «IIpo
OCBiTY», «IIpo BHIIly OCBITY» Ta IHIINX HOPMATHBHHX
JOKYMEHTIB y raiy3i ocBiTH. Y byxapecrcokiii [lexma-
parii eTHYHAX IIHHOCTEH 1 MPHHITAITIB BHUIO] OCBITH B
€BporTi BU3HAYEHO, 10 «KIFOYOBHMH HIHHOCTSIMHU JI0-
OpOYECHOCTI aKa/JieMidHOl CITIIBHOTH € YECHICTb, JIOBi-
pa, IpsIMOTa, TIoBara, BiAMOBITAIBHICTH 1 MiI3BITHICTS.
Ili miHHOCTI... KUTTEBO HEOOXIIHI IS 3a0e3MeUCHHS
e()CKTUBHOCTI 1 IKOCTi BUKJTAIAHHSI 1 JOCIITHUIIBKOT i~
sipHOCTI. KoykeH akafieMiuHuiH /1isT9 TOBUHEH MParHyTH
JI0 YECHOCTI 1 JIMIIIE TOTIM IMOIINPIOBATH 1I€ YCTPEMIIiH-
Hs Ha IHIIKX YJI€HIB aKaJeMIYHOI CIIILHOTH, ITOCIIII0B-
HO yTPUMYIOUHNCH Bijl OpexHi, MaxpaicTBa, Kpaaikok i
iHIUX (OpM HEYECHOi MOBEMIHKH, KOTpi MiIpHUBAIOTh
SIKICTB aKaJICMIUHHX CTYTCHIBY [2].

BaxxmBo, mo0 memaroridHi Ta HayKOBO-TIEJa-
TOTIYHI TPAIiBHUKU Yy HaBYaJbHIiH, METOJMYHIN, Op-
TaHi3amiiHifA Ta JOCTIAHUIBKIN MiSTBHOCTI JOTPUMY-
BAJINCSl MOPAJILHO-ETUYHUX HOPM 1 YCBiZIOMITIOBAN
BiJIMOBITANBHICTH 3a AKICTh HABYAHHS 1 AKICTH HAyKO-
BUX A0cCHimKeHb. HeoOximHo, mo0 megaror, HacTaB-
HUK, MOJIEPATOp, THIOTOP, BUUTEIh-(DaCHITITATOp, BUH-
TENb-KOYY (HE3aJISKHO BiJl CYYaCHUX TEPMiHOJIOTTYHUX
TpaKkTyBaHb) OyB BHCOKO MOPAJBHOIO OCOOHMCTICTIO
3 0araTuM JIyXOBHHM CBITOM, 0O JIUIIC TaKa JFOIMHA
3MO)Ke HAaBYATH 1 BHXOBATH TiTHY OCOOHCTICTH, TpO-
MaJisTHUHA, (QaxiBusg-npogdecionana, OpieHTOBAHOTO Ha
npocgecionanism i mpodeciitay rigHicTs. ChOroaHi — 11e
CTYIEHTH, a 3aBTpa — NeJarory, siki OyIyTh HaBYaTH,
BHUXOBYBaTH, (POpMyBaTH MaiiOyTHI TOKOJIHHS, a, OTXKE,
MaiOyTHE Haii, KpaiHu.

J

Jlo KJTacCHYHOTO TPHUBiyMY I'YMaHITapHUX JHUCITH-
TUTIH HanexuTh puropuka. Ha mouarky XVIII ct. pek-
Top, putop KumeBo-Morunsucrkoi akagemii @. Ilpo-
KOTIOBUY BHU3HAYAB PUTOPHUKY SIK «Yapuyio Oy,
KKHS2UHIO Mucmeymsy». 1i Halexana To4ecHa Micis:
Mo-Tieple, MiJrOTyBaTH CIIPaBXHBOTO Oparopa, iHTe-
JIEKTyasia, sIKAi OBOJIOAIB O MHCTEIITBOM KPaCHOMOB-
CTBA: «XMO C80IM CIOBOM I NOBUAE CYXAYIB, I OAE HACO-
J100Y, i cnpasiae Ha Hux cuibHe spadicentay (Llutiepon);
MO-JIpyTe, BUXOBATH Ti/IHY, YECHY, HOPSIHY JIOHHY,
SIKA «CBOIM BNAUBOM | MYOpicmIo He ulie coDi NOULYKYE
nouecmi, a il 6a2ameom SpoMAaodSHAM, MaA YCill 0epAucasi
3aeanom npuHocums wacms i 0oopooymy (Llumepon);
no-TpeTe, naii 3a cioBamu Llunepona, «uivoco nema
NPEeKpacHiuio2o 3a 00CKOHAN020 opamopa», TO0TO 3a
TapMOHIWHY, IHTENEKTYIFHO i JyXOBHO pPO3BHHEHY
OCOOWCTICTh, IKA MUCTELITBOM CJIOBA MOXKE PO3KPHTH
CBill YXOBHHU CBIT ISl TOTO, MO0 3aIaTUTH BOTHUKU
Mi3HaHHS, TBOPYOTI'O MOITYKY BIOCKOHAJIEHHS y JyIax
CBOiX CJIyxadiB (y4HiB), MTPOOYIUTH Y HUX HpParHeHHs
JI0 CaMOPO3BUTKY, CaMOBJOCKOHAJICHHS, PO3KPUTTA 1X
TBOPYOTo MOTEHIay. «Yuenb — ye ne nocyouna, saKy
nompibHo HanosHumu, a ¢axen, AKul NompioHo 3ana-
Jaumuy, — Ka3aB JJaBHbOTpelbKuit (inocod Ihryrapx.

BpaxoByroun HOBITHI OCBITHI TEHACHIIii, BIpO-
BQ/DKEHHS CyYacHHMX iH(pOpMamiiHO-KOMYHIKaiHHIX
TEXHOJIOT1H, mpodeciliHa MisUTbHICTh Tearora ypisHo-
MaHITHIOETBCS, 3MIHIOEThCS crenudika mpodeciiiHol
JISUTBHOCTI, aKTyaJbHOCTI HaOyBae BMIHHS OpraHi3y-
BaTW Ta MPOBECTH MPE3EHTAIlil0, aKTHBI3yBaBIIM Ha-
BUAJIbHY ayJUTOPi0 IJIsi JOCSTHEHHS ITOCTaBICHOT
MmeTu. PuTtopuka sk HaBYanbHa JUCHUILIIHA IHTETpPY-
€TBCS Y AWCHMILIIHY «PuTOpMKa Ta MHCTEUTBO Tpe-
3eHTallii», JIEMOHCTPYIOYH HOBI KOMYHIKAaTHBHI (op-
MU, BUpPaKeHI depe3 0COOIMBOCTI €IEKTPOHHOI MOBH,
CJICKTPOHHI PeCypCH, eIEKTPOHHUH JAUCKYPC, EIEKTPO-
HHi TEKCTH 3 TiNEePIOCHIaHHAMHE, IPE3CHTAIIi] TOIIIO.

Hapuanpha nmuciumuiina «PUTOpuKa Ta MUCTEIITBO
Tpe3eHTaIli» BUKIagaeTbesi y KnuiBChKOMy HallioHab-
HOMY YHIBEpPCHTETI TEXHOJIOTIH Ta JAM3aiHy CTyJIeHTaM
nepiroro (6akanraBpChKOTO) PiBHS BHIIOI OCBITH Taly3i
3Hanb 01 Ocgira / [lemarorika crerianpHOCTEH: [Ipo-
(heciitaa ocita (TexHoorist BHUpoOiB JIETKOI TPOMHUCIIO-
Bocrti), [Ipodeciiina ocsira (/{u3aiin). Mera — cdopmy-
BaTH PUTOPUYHY OCOOHMCTICTD SIK HAIIOHAIBHO CBiIOMY,
IHTEJICKTyalIbHY, TBOPUY, AyXOBHY, sIKa JIOCKOHAJIO 3HAE
1 BONOZIi€ BCiMa BHAMH KPaCHOMOBCTBA, KOMYHIKAaTHB-
HO BUIIPABJIaHO KOPUCTYETHCS 3aC00aMU PiHOI MOBH Y
KOHKPETHIN CHTYyaii CIiJIKyBaHHS, IPOTIarye 3arajJbHo-
JIFONICBKI i7Iealli Ta MOpPaJbHi [IHHOCTI, TIparHe 70 ca-
MOOCBITH, CAaMOBJIOCKOHAJICHHS, TTPO(eciitHOTO 3pOoCTy,
camopeaizamii. J{ucipruiina «Putoprka Ta MUCTEITBO
MIPE3EHTAIl» CKIAAA€ThCS 3 BOX 3MICTOBHX MOMYIIB:
MEepIIMH — ICTOPHYHI €Tl PO3BUTKY PHUTOPUKH (Yach
aaTraHocTi CraponaBHBOI [perii Ta pO3BUTOK BIiTUM3-
HSIHOTO KPaCHOMOBCTBA); APYTHH — TEOPETHYHI Ta MpaK-
THYHI aCHEKTH 3arajibHOi PUTOPUKH.

Ve Ha nepuioMy 3aHATTI 3 AUCHMIUIIHE «Pu-
TOpPMKa Ta MHCTELTBO IPE3EHTALI» CTYICHTH 3Ha-
HOMIISITBCS 3 TIOHSATTSM «aKaJIeMiuHa JI0OpOYECHICThY,
3aKoHaMHU YKpainu, kogekcoMm 3BO, mam’saTKoo 3 aka-
JIEeMIYHOT TOOPOYCCHOCTI Ta IHIIMMU JTOKYMEHTAMHU, 110
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BCTaHOBJIOIOTh MOPAJIbHI IPUHIIMITH 1 3aTajbHi €THYHI
HOPMH Yy BIJHOCHHAX MDX IPE/ICTaBHUKAMHU YHIBEPCH-
TETCHhKOI CcIibHOTH. [IpoTe Ba)XJIMBO HATOIOCUTH, IO
MTUTAHHSI €THYHOCTI, MOPAJILHOCTI MAlOTh CBOI BUTOKH
3 KITACHYHOI AUCIUIUIIHA PUTOPUKH, KA 0a3yeThcs Ha
YOTHPHOX OCHOBHHUX MOHSTTSIX: JIOTOCY, €TOCY, nagocy,
TOIOCY. YCTPEMITIHHS JIIOCTBA IO ONAHYBaHHS Cydac-
HUMH KOMYHIKAI[IHHUMH TEXHOJIOTISIMH, HayKOBHUMH
BIZAKPHUTTSAMH, NIParHeHHs BCE OCATHYTH PO3YMOM, JIO-
TIKOIO («JIOTOCY — «CIIOBOY, KBUCHHSD», «3HAHHS») TIPH-
3BOJIUTH JI0 TOTO, 1[0 3a0yBaeMO MO iHII JBa CKIIAA-
HUKH, BBEJICHI y HAyKOBUI 0OIT I1Ie Y 4acH aHTUYHOCTI
Coxparom, [Tmaronom, ApructoTrenem: eToc (ETHIHICTB,
MOpaJIbHICTh 0cO0H), Taoc (OUyTTS, MPUCTPACTD, 3a-
a1, €HTy31a3M, IUPICTh BUCTYMAIOYOT0).

ETruni 3acaqu akageMigHoi 100OpodecHOCTI 30i-
TalOThCSl 3 OCHOBOIIOJIOXKHUMHU HOHATTSAMU KITACHYHOT
PHUTOPHKH, SKi CTaaH (yHIAMEHTAJIbHUMH JIISI Cydac-
HOI HayKH: «JIOTOC» € KPUTEPIEM ICTHHHOCTI, KETOC)» —
KPHUTEPIEM IUPOCTI, «11a)ocy» — BiAMOBITHOCTI MOBHOI
TOBEMIHKY [4, ¢. 12].

[Tpn nopanpmiomy BuBYEeHHI putopuku Crapo-
JIaBHBOI [pemii 3BepTaeMo yBary CTYIACHTIB HE JIMIIIE
Ha OCBITHI KOHIEMNIii, a 1 Ha MOpaJbHO-CTHYHI 3a-
Caad IIKIJT BiJOMHUX Tpeubkux (izocodiB-Myaperis:
darneca, Xinona, bianra, ['epakiira, [Tigaropa, Jlucis,
Topris, Icokpara, Cokpara, [Tmatona, Apucrorens ta
HanpsIMK{ 1K1 (iocodiB 1 codicTiB — JiaIeKTHKIB,
eneariB, mMQaropiiiliB, KMHIKIB, IEPUITATETUKIB Ta iH.,
IXHI} BHECOK Y PUTOPHYHY HayKy.

Ha ceminapchkux 3aHATTAX CTYIEHTH, MalOyTHI
TIeJIaror v, BYaTHCSI MOPAIBHUX YE€CHOT, BUBYAIOYH JKUT-
TEBUHM NUIAX BUAATHHUX MiA4YiB aHTUYHOCTI, Ta depes
MOpPaJIbHO-ETHYHUI aCIEKT, 3HAHOMIIATBHCS 3 TBOPUYOIO
CHaaIMmuHOI0 puTOpiB-nieqaroriB CrapomgaBHbo1 [ perii.

Oco0nuBy yBary 3BepraeMo Ha ocoOucticts [1i-
(haropa, SKOTO Cy4yaCHWKH BBa)KaJIM HaImiBOOTOM 3a
HOTO JOCKOHAJICTh y BCIX HPOsIBax, SIK OCOOMCTOCTI,
rpoMajsHuHA, BuHTend. Biamosime Ilidaropa pos-
KpPHMBA€E HOro MOpajibHi NPUHIMUNMN 1 3BYYHUTH SIK JKUT-
TEBE Kpeno: «/[ai peui pobaams n00uHy HaAniebo2om:
orcummsi Ha 611azo cycninbemea i npasousicmuy. [liga-
rop BBaXKaB, L0 PO3IYMH HA CaMOTi CIPHSAIOTH CaMo-
BIOCKOHAJICHHIO, TPOOY/HKEHHIO 1HTYIIIT — 37aTHOCTI
BHYTPIIIHIM Oa4eHHSM PO3KPUBATH TPHYUHH 1 TIOPS-
JIOK JIi#i, IO CIIpHsI€ TyXOBHOMY POCTY OCOOHMCTOCTI. A
TOMY B Ti(aropificbKux MIKoJaX Ha MOYaTKOBOMY €Ta-
Ii BiJ] YYHIB BUMarajaocs aOCONOTHE MOBYAHHS, 11100
HE BHUXOBYBATH «ITyCTHX OanakyHiB». Ilemaroriumi ta
MopaibHO-eTH4HI rorsiay Ilidaropa 3Halmmm cBoe
BiToOpaxeHHS Y «30JI0THX BipIIax».

Hanpuxnan: «llosaoicaii nodeil 006pouechux,
npayentooHux, a He JHUBUX.
Byou cnpaseonusum 6 cnogax i BUUHKAX CE0IX
mu He3MIHHO,
Cnioyil y HUX HeyXuibHO GeNIHHAM YMA I 3aKOHY...
3nail, wo braca 3emui, AKi 3 1€2KiCmio
JIOOAM 0AI0MbCsl,
Tax camo i 1e2ko 3HUKAIOMb.
Xail ne benmedsicamv mebe yuunKu 1 OYMKU MI Yyucii;
Xaii ne 3axauuymo mebe 00 31UX Ci6 [ YUUHKIB
[3, c. 88].
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VY kypci «Putoprka Ta MACTENITBO MPE3CHTAILiI»
IHTPUTY€EMO CTyAeHTIB noctarTio Cokpara, sIK|ii He Ha-
IHCaB KOIAHOTO PANKA CBOTO BUCHHS, IPOTE BBIHIIOB B
ICTOPII0 PUTOPHKH SIK MYJZIPEIlb, BUMTEIB, (PiITOCOD-MO-
paumict CrapomaBupoi ['perii. Cokpar 0aumB CyTHICTb,
CCHC JIIOJICBKOTO OyTTSi B MOpaJbHHUX MPOIMOBIIAX 1
BunHKax. «OcHOBOIO (himocodii # ernkn Cokpara cra-
JU TOOPOYECHICTh 1 ONaro Ta 3acymKeHHs 3ia... Ha-
BYAHHS 1 MTI3HAHHS CBITYy Yepe3 OCBIUEHICTh — I1€ TTOMIYK
nmoOpouecHOCTI 1 Omara. «JIromelt JOCTONHIX 1 YeCHUX
— YOJIOBIKIB 1 XKIHOK — 5 3By IIAaCIMBHUMH, HECIIpaBeI-
JMBHX 1 JIypHUX — HEIIACHUMM», — TaKk ToBopuTh Co-
Kpar B gianosi [Tmatona «loprii» [4, c. 36]. TomoBHUM
npeameroM po3MoB Cokpara Oyl MOpaibHO-ETHYHI
MUTAHHA. 3aCTOCOBYIOYM METOJ MAa€BTHKH, B Jiano3i
i3 CIIBPO3MOBHUKOM CTBOPIOBAaB arMocdepy ma00po-
YECHOCTI, IOBipH, IMHPOi MOBATH 10 TyMKH OMOHEHTA.
CriBpO3MOBHHK, X04 MITI' «HPHATHU»I0 TPOTHIIEKHOT
TOYKH 30py IpH OOTOBOPEHHI MEBHOI TEMH, TIPOTE Bif-
qyBaB ceOe «OKPWJICHHM», OJyXOTBOPCHHM Ha IIJIs-
Xy mi3HaHHA icTWHU. CTyIeHTH, MaiOyTHI TeJaror,
03HaHOMITIOIOUHCH 13 (hitocodiero Ta eTnkoto Cokpara,
YCBiTOMITIOIOTB, III0 B OCBITHBOMY IPOIIECi HEOOXiTHO
CTBOPIOBATH aTMocQepy akaaeMiqHoi JoOpOUECHOCTI,
aTMoc(epy AOBipH, YECHOCTI, CTIpaBeIIMBOCTI. TiTbKN
B TAKMX YMOBaX MOXKJIMBUI TapMOHIHHUH 1 BCeOIYHMI
PO3BHUTOK JTyXOBHOI OCOOMCTOCTI: Y TBOPYOMY TIpoIIeci
Mi3HAHHS, TPOLEC] IHTEIEKTYAIEHOTO MOMIYKY.

Cokpar BelIHMKy yBary HpPUAISB BHXOBaHHIO,
cui 3HaHb, cuii CroBa: «Koeo ne 6’c cnoso, mozo ne
oumume U namuysa. Xopowutl cni8pOIMOSHUK Kpauye
6y0b-sK020 bazamcmea. Xmo xoue 3sminumu c8im, moi
mae 3minumu cebe» [3, c¢. 36 — 37]. Bin mpomosinxyBas
JIyXOBHICTb, JI0OpOYECHICTh, BigBary (OpaB ydacTb y
BilfHaX K TPOMAISHUH-TIATPIOT), 67aro, BiIMOBiTANb-
HICTB, IParHyB JI0 MOPAJILHOTO CAMOBIOCKOHAIEHHS 1
IIFOTO HABYAB IPOMAISTH AQiH.

CripaBeyTUBICTh, YECHICTh, BIIMOBIANTBHICTD,
MiA3BITHICTE OynM IS APEBHIX TPEKiB HE IyCTHMHU
cioBamu. Y CrapopasHiii I'penii OyB 3arnpoBapxeHni
OCTpaKi3M (3 epey. gepemnok) — ocobnmBa popma moxa-
paHHs, SIKi¥ MiIaBaJIN JTUIIE TyXKE BIIOMUX JIFONCH, STK
TIPaBUJIO, IOMITHYHUX 1 AepkaBHUX AisdiB. Ha gepenky
6000 cymiB mucay iM’ st JIFOJIWHY, sTKa MOTJIa CTaTH He-
0e3MeYHOI0 I IEMOKpATii, THPaHOM Y CyCIiJIbCTBI U1
MOpyIIyBaJia MOJITHYHI, MOPaJbHI YCTOI CyCIiIbCTBA.
Tak OyB 3acy/keHui 10 cMepTHOT Kapu Cokpar, BUTHA-
Hui 3 ArTkn Ha 10 pokiB pedopmarop, puTop Cy10BO-
T0 KpacHOMOBCTBa COIIOH, TPHYi HAMAaralucs IOKapaTH
ocrtpakizmMom oparopa [lepikia, sknii npaBuB Adinamu
40 poxkiB (MaB THTYN BOX/S aiHCHKOT AEMOKpATIi), aje
Tpui He Habupanocs 6000 romnocis [4, c. 27].

VY cygacHOMY CyCITIIBCTBI aKaieMiqHa CITBHOTA
HeTeprnuMa J10 MpOosiBiB akaJeMiuHOi HeJJ0OpoUYecHOC-
Ti, «YHIBEPCUTETH HE MOXYThb BBAXKATHUCS BITbHIMH
BiJl I[IHHOCTEH 1 ETUYHUX HOPM, SIKi JKUTTEBO BAXKITUBI
JUISL aKaJIeMigHOTO, KyJIBTypHOTO 1 TOJITHYHOTO PO3-
BUTKY CIIIBPOOITHUKIB 1 CTYAEHTIB, 1 TaKOX BIUIUBA-
IOTh Ha MOpajJbHE OONNYUS CYCIIIECTBA B IIJIOMY...»
[2]. ¥V Kypci pUTOPUKH CTYJCHTH O3HAHOMIIIOIOTHCS 3
BHJAMH aKaJeMi9HOI BiJIIOBIJAIBHOCTI 32 MOPYIICH-
HS aKaJIeMIYHOi JOOPOUYECHOCTI, SIKMMHU € aKaJeMid-
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HU# 1ariart, Gpadpukaris, oOMaH, CTUCYBaHHS Ta iH.

dopmyIoun eTHYHI 3acaay aKaaeMidyHOi J100po-
YEeCHOCTI B MalOyTHIX Iearoris, i3 mo3utii ¢inocoda
ICTHHHOCTI 1 IPUCTPACHOTO MOPAJTiCTa BUBYAEMO TBOP-
vy criaaumay [lnaTona. AKIIEHTyeMO yBary CTYJCHTIB
Ha ToMmy, 110 [1naToH MpoJOBXyBaB CIIpaBy CBOTO BYH-
tens Cokpara, po3poOisIo9r MOpaNTbHO-ETHYHI TIPO-
6iemu, BuxoBytoun CnoBoM: «He 3010mo nompiono
3anoeioamu 0imsam, a coeicmvy, «boe 6 nac camuxy,
«OcHosa 6csakoi myopocmi — mepninHsy. AHaTI3yeEMO
adopmsmu Ilnmarona, ki BHpaKalOTh TITHOWHHO CYyT-
HICTb PUTOPHKHN: «KpAcHOMOBCMBO — ye MUcmeymeo
ynpaeninua ymamu. Pumopuxa — natibinbuie 0006po 0na
aodetl. Pumopuxa — doicepeno enaou. Axkujo xmo 6u-
Ppiwiug 060100imu KPACHOMOBCEOM NO-CHPABIHCHLOMY,
8IH NOBUHEH Oymu JHOUHOI cnpasedausor. Kpacho-
MOBCMBO HANEHCUMb 00 MUX MUCMeEYM8, AKI yce 30ili-
CHI0I0Mb 1 YCb020 00CA2A10Mb CLOBOM... A0dice 80HO 3i-
bpano it mpumae y c6oix pykax, MOJICHA CKA3amu, CUlU
yeix mucmeyms!» [3, c. 93].

Oco0nmuBOi yBaru 3aciyroBye «HailyHiBepcaib-
HIIUI pO3yM aHTUYHOCT» — APHUCTOTEIb, SIKMH BUBIB
PUTOPHKY Y PaHT HAayKH, BAOKPEMHUB JIOTIKY, ETHKY SIK
HaBYaJbHI JUCHUIUIIHKA, NPOTE JOTPHUMYBABCS IyM-
KH: «Xmo pyxaembvcs éneped y Haykax, aie iocmae
y mopani, mou weudwe tioe Hazao, Hixc ynepeoy. Y
BiJIOMiHf IIpalli Ha MOPaTbHO-ETHYHY TeMaTHuKy «Hixo-
MaxoBa €THKa» APHUCTOTENIb CTBEPXKYBaB, IO KOXKHA
JIIOJIHA, a 0COOJIMBO BYUTE/Ib, MA€ BOJIOAITH BHCOKH-
MH MOpaJIbHUMH JIOOPOYECHOCTSIMU: CITPABEUINBICTD,
PO3CYMINBICTh, MYXKHICTb, MpPaBIMBICTH, IIECAPICTH,
JPYXKEIMOOHICTh, JH00 S3HICTh, IUIIHICTh, BEIHYa-
BiCTB, YECTOMIOOCTBO. 3BEPTAEMO yBary CTY[ACHTIB Ha
BHCOKY OIiHKY OjekcanapoM MakeloHCBKUM CBOTO
BUNTENS Ta Oarbka: «Dininn HAGYUE MeHe Jicumu, a
Apucmomens Haguug dHcumu OOCMOUHOY.

MaifOyTHI Temarord IMOBHHHI YCBIIOMITIOBATH
BAaroMicTh, BIJIOBIJAJLHICTh MOKJIAJCHUX HA HUX B
MaitOyTHROMY TIpodeciifHnX 000B’s3KiB, 60 iHOI came
BOHU BU3HAYAIOTh JIOJIO JTUTHHH CBOIM CIIOBOM, BUMH-
koM, morsoM. IlloneHHO BUMTENb NMPOHUKAE Yy Cep-
11e, pO3yM JIUTHHH, BIJKpUBArO4X 1 HOBI 0Opii 3HaHB,
BIUIMBAIOYH HA TTOYYTTS, (POPMYIOUH 0COOMCTICTh. «SIK
JYXOBHUH HAacTaBHUK (JIpyruil 0AaThbKO), BUMTEINb TPH-
MICTTIOE TyITi AWTHHH BHCOKI MOpPaibHI IIHHOCTI #
SIKOCTI, 30KpeMa OJlaropojiHi MouyTTs BipH, Hafii, Jro-
60Bi, MMOOKOT TOBAary 710 PiAHOI 3eMITi, CBOTO TeHETHY-
HOTO KOPEHs, pofy, Hapony, Aep:kaBu» [6, c. 169].

BuxoBaHHS 0COOMCTOCTI, TPOMaITHIHA HEMOXK-
nMBe 0e3 BHXOBAaHHS MaTpioTH3MY, HalllOHAIBHOI CBi-
JIOMOCTI, SIKa BUSBIISIETHCS Uepe3 3HAHHS PiJHOI MOBH,
HaIllOHAJIBHOI KYJIBTYPH, ICTOPIl; MOYYTTSI HPUUCTHOCTI
JI0 JIOJTi CBOTO HApOmy, KpaiHU. 3 Ii€f0 METOI0 y Kyp-
ci «PUTOpHKM Ta MHCTENTBA TPE3CHTAI» CTYICHTH
O3HAHOMITIOIOTECSI 3 KpalUMHU 3pa3KaMu (OIBKIOPY
YKpaiHCBKOTO HapoJy, MOBOTBOPYICTIO THCHMEHHH-
KiB, myOmimucTiB. OcoOnuBy yBary 3BepTaeMo Ha Mi-
SUTBHICTH ~ TiefiaroriB-putopis  KneBo-MormmsiHebKoT
akazgemii: 1. T'izems, JI. Bapanosuua, 1. ['ansaToBcbkoro,
A. Pagusunoscekoro, C. fIBopcekoro, @. IIpokormo-
Brya. OpaTOpChKUM MHCTEUTBOM BOHH (HhOpMyBaIH
y CBOIX YYHIB BHUCOKI JyXOBHO-MOpAJIbHI Ta IHTEIEK-

J
TyaJbHI AKOCTI 1, sIK ciymrHO 3ayBaxye . Carad, «...
BOJIOJIIM IIMMHM YECHOTAMM CaMi, SIBJISIFOYM B3ipelb
JIIOTUHY MYZIPOi, TBOPYOI, BUCOKOOCBIYEHOT, MOPAIIEHO
JIOBEPIICHOI, SIKY MParHyJId HACJIi{yBaTH IXHI Kpari i
Hal3miOHImI y4Hi, cITyaei, CTyAeHTH, OpaTIuKN — BH-
XOBaHIII OpaTchKUX IIKLT YKpaium» [6, c. 172].

O3HalOMITIOEMO CTYACHTIB 13 TpenCTaBHUKAMU
CY4acHOTO aKaJeMiYHOTO KPAacHOMOBCTBAa Ta IXHIMH
HaykoBumu nparpsivu: C. AGpamosuua, B. Banaunmre-
Ba, H. T'ony0, . 3s3t0na, JI. Mankko, B. MonioBana,
I'. Carad Ta in. MaifOyTHi TIearory BYaTbcs y HUX IPO-
(heciiiHOi MaliCTEPHOCTI, JIFOOOBI 1 TOBATH O MUCTCIIb-
koro CioBa, BHCOKHMX MOPAJIbHO-yXOBHHUX HYECHOT:
MarpioTu3My, TyMaHi3My, JOOpPO3WYIMBOCTI, I'poma-
JITHCBKOT TiTHOCTI, YyHHOCTI, mopsaHocTi. B ogHOMY
3 iHTepB 10 Y 1998 p. OCHOBOIOJIOKHUIIS CYy9acHOI PH-
topuku I. Carad ckazana: «f croBinmyro imeanu ryma-
HICTUYHOI PUTOPHUKH, O1Ist il BUTOKIB CTOSIIM aHTHUYHI
tdimocodu: Cokpar, L{uniepon, ApuctoTens, B iM’a 10-
Opa, rapMoHii cepienb, Jialory MiX JIFOJIbMH 1 Hapo/a-
Mu. Putopwui Bmaaw, 6pexHi, TOOTO aHTHPUTOPHIT, MU
— MPEICTaBHUKM YKPaiHCHKOI MIKOJIM KPAacCHOMOBCTBA
— TPOTHCTABIIIEMO PUTOPHKY JTFO0O0BI. 3ramaeMo cio-
Ba myzaporo ['puropist CkoBopoau: «JIro00B € mxepeno
BCSIKOTO JKUTTS» [3, c. 70].

VY kypci «Putoprka Ta MUCTENTBO TpE3eHTAIIID»
aKIIEHTYEMO yBary MaiiOyTHIX I1e1aroriB Ha 3HAHHSX Ta
HaBMYKaxX SIKICHOTO aKaJIeMIYHOTO MMUCHhMA, SIKUMHU Ma-
IOTh OBOJIOJITH CTY/ICHTH, a CaMe: «IISTH y Tpodeciii-
HUX | HABYAJIbHUX CHUTYaIlisAX 13 MO3UIIH aKageMidyHOi
Jmo0podecHOCTI Ta TPOQEciifHOl eTHKH; CaMOCTIHHO
BUKOHYBATH 3aBJaHHs, KOPEKTHO ITOKJIMKATUCS Ha JKe-
pena indopmarii... YCBiIOMITIOBAaTH 3HAYYIIICTH HOPM
aKaJeMiYHOT JTOOPOYECHOCTI, OIIIHIOBATH MPUKIAIN
JIFOJICHKOT ITOBEMIHKHM BIAMOBIIHO 0 HHUX; JaBaTH MO-
palibHy OLIIHKY BIIACHUM BUYMHKaM, CITIBBIJTHOCHUTH iX i3
MOpaIBHUMH Ta TPo(eciHHUMI HOpMaMH Ta iH.» [5].

Ha cemiHapchbkuX 3aHSTTSX CTYAGHTH BYATHCS
MIPAIIOBATH 3 ayIUTOPi€I0, BUCTYNAIOYH 3 TPE3EHTAIli-
SIMH, pedeparaMu; IPOBOIATE Je0aTH, TUCKYCii TOIIO.
ETtruni 3acagn akagemMigHOi JOOPOYECHOCTI MPOSBIIS-
I0ThCS Yepe3 OBOJIOIHHS MOPAJIbHO-CTHYHNMH HOpMa-
MU: BIATIOBiAaIBHICTh, Y€CHICTh, MYXKHICTb, TIOBara 10
ayauTopii ciyxadiB. Y Imporeci BUCTYIIB nepes ayau-
TOpi€ro MaOyTHIM TeraroraM HEoOXimTHO (hopMyBaTH
i MOpaJIbHI SIKOCTI, Mparooun Haja coboro. [uciu-
riHa «PUTOpHKa 1 MHUCTENTBO TPE3CHTAILi» CIIpHsIe
I[bOMY, HaBYaIO4M CTY/ICHTIB IIMCATH Ta BUTOJIONITYBaTH
MIPOMOBH, PO3KPUBAIOYM TEOPETHUYHI ACHEKTH 3arajb-
HOI PUTOPUKH.

ToTyroun mpeseHTarii A CBOIX BHUCTYIIB, CTY-
JICHTH YCBIJIOMJIIOIOTH, IO TPE3CHTAlisl, SIK KOMYHi-
KaTMBHA B3a€MOJis, Ma€ IEBHI €Tamu IiArOTOBKH, SIK1
TICHO TOB’s13aH1 13 MOPaJbHO-ETHYHUM acnekToM. [1o-
YaTKOBHW €Tal MOJArae y MiArOTOBIN Marepiaiy [0
BUCTYITy, CTBOPEHHS IpEe3eHTalii 3 BHUKOPHCTaHHSIM
MYJIBTUME1a-TEXHOOTiH. ETanm HammcaHHS TEKCTy
BIJINOBIJIAIOTH OCHOBOIIOJIOXKHUM PO3MiJIaM KITaCHYHOT
PUTOPUKH. iHGeHyii (TIOip TeMH BUCTYIMY / Tpemme-
Ta OOTOBOPEHHSI Ta MPOEKTYBaHHS MailOyTHBHOTO BH-
CTymy), Oucnozuyii (OISR JUKepen iHpopmarii s
HAIpaIlOBaHHs OCHOBHHX TIOJIOXKEHb / apryMEHTIB 3a
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00paHOI0 TEMAaTHKOI0), enoKyyii (HaMCaHHS TEKCTY
CBOT'0 BUCTYITY 32 OOpaHOIO TEMaTHKOI0, ()OPMYIIFOBaH-

HS BIIACHUX TOJIO)KEHB / CTBOPEHHS CIAWIIB), Memopii

(BMBYEHHSI TEKCTY BHCTYILy 3 BUKOPHCTAHHSM IPHHO-
MiB MHEMOTEXHIKH). Y el Mepiof CTYACHTH IPOsB-
JISIFOTh CaMOCTIHHICTh, PO3KPUBAIOTH BMIHHS BOJIOAITH
KOMTI FOTEPHUMH TEXHOJIOT1SIMH, TIPOSIBIISIOTH 1HTENEKT,
epPYIUIIif0, 3aCTOCOBYIOUY 3HAHHSI 3 00paHOT TeMH, 3/Iiii-
CHIOIOYH TBOpUHi nomryk. Ha oMy etami poboTu Baxk-
JIMBO HAroJIOCUTH MaiOyTHIM IeaaroraM Ha €THYHHX
3acajax aKaJeMiqHOi JOOPOYEeCHOCTI, a caMe HaaaBaTH
JOCTOBIpHY 1H(OpPMAII0 TIPO PEe3yJIbTaTH BIACHOI Ha-
BYAJIBHOI (HAyKOBOI, TBOPYOI) MisTTBHOCTI, BMIHHS TIpa-
BUJILHO O()OPMITIOBATH JIITEPATYpPHI IKepena, IIMTaTh Ta
TIOCUJIAHHST; TIPUTaAaT! B TUIATiaTy TOILIO.

Hactynuuii eran — 1ie 1mo4aTtok BHCTYILY, CaMo-
Mpe3eHTallis, KoMu MaifOyTHii memaror (CTyOeHT) He-
3aJIC)KHO BiJ| BIIACHOTO Oa)kaHHS IMPE3CHTYe cede Tie-
pel ciayxadaMu i B Ieil 9ac MpOsBIIE MYKHICTB, Oepe
BIJIMIOBITAJIBHICTh 32 JOCTOBIPHICTH iH(OpPMAIIIT, SIKY
JOHOCHTH CTyAeHTaM. KBiHTiUTiaH Ka3aB CBOI yYHSM:
«Opamop nosunen cmoamu, AK 030pOcHUll 60iH Y
cmpoio, eupiulysamu Cnpasu GeIuKoi GadcIugocmi i
3a62/C0U NPASHYMU 00 NEPEMOULY .

3axonuTH ayguTOpif0 IIKaBOIO 3MiCTOBHOIO iH-
(dopmariiero Ha HACTYIHOMY KOMYHIKaTHBHOMY eTarli
MOKJIBO, OBOJIOIBIIN KOMYHIKaTHBHOIO KOMIIETEHT-
HicTIO (BepOaJbHUM Ta HEBEpOAJIbHUM MOBIICHHSIM),
PUTOPUYHAMH 3aKOHAMHU (MOJENIOBAaHHS ayIUTOIi,

JITEPATYPA

CTpaTeriyHuM, TAKTHYHUM, MOBJICHHEBUM, €(DEKTUBHOT
KOMYHIKalii Ta iH.), NearoriYyHo0 MaiCTEepHICTIO, 30-
Kpema ii CKITaJJ0BOIO — MEeJarorigHo0 TEXHIKOIO.
BucnoBku. Otmxe, Momarody TEOPil0 PUTOPUKH
Ta ICTOPUYHI €Tamy PO3BUTKY MHCTEITBA CJIOBA Yepe3
MOpaJIHO-eTHYHHHN aclekT y Kypei «Puropuka ta Muc-
TELTBO INPE3CHTallii», BUPILIyEMO IUTAHHSI HaBYAHHS,
BUXOBAHHS 1 PO3KPUTTSI TBOPUOTO TOTEHIIATy 0COOMC-
TOCTi, OpIEHTOBAHOI HA YECHICTh, IIUPICTh, MPATHEHHS
JI0 JTOCKOHAJIOCTi; (POPMYEMO BiAIIOBIIAIILHOTO TpoMa-
JITHAHA, OPIEHTOBAHOTO Ha MOBAry 0 JIFOICHKOI T1JHOC-
Ti; TOTYyeMO (haxiBIll, MaiiOyTHHOTO Iefarora, OpieHTO-
BaHOTO Ha TpodecioHani3M 3aus 6yara CyCrHijIbCTBa.
ETtryni 3acamy akajeMivyHOT T0OPOYECHOCTI: BiJ-
MOBiaJIBHICTD, YECHICTh, MYXKHICTb, TOJEPAHTHICTD,
CIIpaBE/TUBICTh, 00’ €KTHBHICTP 1 TIOBara sik JI0 CIIyXa-
4iB (CTyZIEHTIB, y4YHIB), TaK i IXHIX IyMOK, ITOYyTTiB Ta
Mpiit — pOpMYIOThCS Y CTY/ICHTIB, MAOyTHIX MEAroriB,
4epe3 OBOJIOIHHS TEOPETHYHHMH 3acalaMi PHTOPHKH,
KJIaCHYHUMHU 3pa3KaMH OpaTOPCHKOI IPOMOBHM AHTH-
YHOCTi, MOBOTBOPHUICTIO YKPaiHCHKHX NHCHMECHHHUKIB,
MyOJIIIMCTIB, HAYKOBIIIB, CBITOYIB JIFOACHKOTO JyXy Ta
MTOOOPHUKIB MPABAN BITYM3HSIHOTO KPACHOMOBCTBA.
Hapwanbna aucumiutina «Putopuka ta mmucre-
ITBO TPE3EHTAlii» PO3KPUBAE TOPU30HTH MK MHUHY-
JUM 1 MaiiOyTHIM y TenepiliHbOMYy 4Yaci, JIEMOHCTpY-
104l Oe3cMepTsi PUTOPUYHOTO, MaHCTEpHOro CIIOBa,
SIKE CITY)KHMTh BEJIMKHM i7leajaM JIIOJICTBA i NPOHU3aHe
EHEepPreTHKOIO 100pa, iICTHHHU, KpacH i JTI000BI.
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THE FORMATION OF ETHICAL PRINCIPLES CONCERNING ACADEMIC VIRTUES
IN WOULD BE PEDAGOGUES AT SUBJECT MATTER TEACHING «RHETORIC AND ART
PRESENTATION»

Abstract. The paper considers the formation of ethical foundations of academic honesty in future teachers
while teaching the “Rhetoric and the Art of Presentation” discipline. It also points to the topicality of the problem
at the present stage. It has been mentioned that with the introduction of modern information and communication
technologies, the professional activity of the teacher is diversified, the ability to make a presentation becomes more
relevant, and therefore rhetoric integrates into «Rhetoric and the Art of Presentation» discipline.The primary task
of the paper is to consider the formationof moral and ethical values in students, listening to the course of “Rhetoric
and the Art of Presentation”. To fulfil the task, the historical stages of the development of rhetoric, and the times
of Ancient Greecein particular, the development of national eloquence have been considered in the work through
the prism of moral and ethical aspect. Theoretical part of classical rhetoric has been paid much attention to as well.
The influence of ancient Greek scholars, philosophers, prominent rhetoricians-educators of national eloquence
on the formation of moral and spiritual virtues (humanism, patriotism, justice, honesty, goodness, love) in would
be teachers has been considered in the paper. It is proved that the presentation delivering, presenting the speech
to the audience contribute to the formation of ethical principles of academic integrity, and namely: responsibility,
independence, courage, decency, respect for the listeners. It has been mentioned that the moral and ethical values
declared by the academic community are the most important in shaping firstly the individuality of teachers to be,
being highly professional specialists, capable of self-improvement, creative self-development, and secondly, a
responsible citizen, committed to respect for human dignity, to professionalism for the benefit of society.

Thus, the paper proves that the ethical foundations of academic virtue are being formedth rough mastering
the theoretical foundations of rhetoric, classical examples of oratorical speech of antiquity, linguistic creativity of
Ukrainian writers, publicists, scholars, and holy speaking people.

Keywords: rhetoric, the art of speech, presentation, academic virtue, moral and ethical values, students,
future educators.
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I'yriii H., Ioaro:xxun M. Ocob6imBocti dpaszeonoriyHux MOPIiBHSIHE B aHDIICHKII Ta ykpalHChKiii MoBax; 15 crop.;
KUTBKICTB 0i0miorpadiqaux mKepen — 12; MOBa aHTITIHCHKA.

AHoranisi. CTaTTa NpUCBsYCHAa BUBYCHHIO (PPa3COTIOTIYHAX OJMHHUIIL 13 KOMIOHEHTOM MOPIBHSHHS B aHIIIMCHKIN Ta
yKpaiHChbKili MoBax. ®pa3eosoriuHi MOPIBHIHHS HIMPOKO 3aCTOCOBYIOTHCS B yCHOMY i MHCEMHOMY MOBJICHHI, X04 iXHi CTPYK-
TYPHO-CEMaHTHYHI 0COOIMBOCTI 3aJTUIIAIOTHECS HEIOCTATHRO BUBYCHUMH. [10CITiPKEHHS KOMITApAaTUBHIX 3BOPOTIB OyIO B KOJI
3ariKaBiIeHb 0ararboX JOCHiAHUKIB. [IpobieMa BUaIEHHS CTIHKNX MOPIBHSHB i3 3arajbHOro ckiaay ¢paseonoriunoro Gpoumy
BIiepiie Oysia po3MIsIHyTa Y MpalsxX TaKUX JiHrBICTIB, sik B.B. Bunorpanos, A.B. Kynin, A.I. Ha3zspsH, 1.1. YepHuinosa ta iH.,

SIK1 y CBOTX KOHIIETIIISIX BiTBOASATH MOPIBHUIIBHEM (hpa3eosioriaMaM OKpeMe MicIie.

Bararo HeBHpILIEHNX MUTaHb 3AJIMIIAETHCS B TEOPii Ta MPaKTULI MepeKIasy HUX OAUHUI 13 aHIIIHCHKOT yKpaiHCHKOIO
MOBOIO. Y BITUM3HSIHIN (pa3eosiorii e He JOCATHYTO OCTATOYHOTO BUPILICHHS 0ararbox mpoosiem, o i 3yMOBHIIO aKTyallb-
HICTBh poOOTH, TOMY HEOOXiTHE ITOANIbIIIC BUBYCHHS OCOOIMBOCTEH BCIX THITIB (hPa3eOIOTTYHUX OTUHHUID.

MeTtoro po0OTH € AeTaabHUI aHasi3 KOMIapaTUBHUX (Pa3eoaOridyHUX OAWHHI | HOPIBHIHHSI OCOOIMBOCTEH iX BHUKO-

PHUCTaHHS B aHIJIHCBKIH Ta yKpaiHChKiil MOBax.

JIOCSATHEHHS TOCTABJICHOT METH Hepei0adac BUKOHAHHS TAKUX 3aBJlaHb: JaTH BU3HAYCHHS (Pa3cosIOriyHIM OAUHUIISIM;
PO3IISIHYTH pi3Hi Kiacudikarii Gppa3eosoriamis; 3’1CyBaTH METy BUKOPUCTaHHs ()pa3eosori3MiB y pi3HHX MOBax; BimiOpartn
NIeBHY KUIBKICTh KOMITAPATUBHUX 1/1i0M aHITIMCHKOIO0 MOBOIO Ta MPOAHATI3yBaTH X; HOPIBHITH 3HAYEHHS KOMIIAPATUBHUX 111i-

OM B aHIJIIKCHKIH Ta YKpaiHCBKiil MOBax.

006’ €exkTOM 10CTIPKEHHSI € (hpa3eooridHi OMUHUI 3 KOMIIOHEHTOM MOPIiBHSHHS B aHDIICHKIi Ta yKpaiHCBbKili MOBaXx.
[Ipenmerom poGOTH € OCOOIUBOCTI MepekIany Gppa3eosori3mMiB i3 KOMIIOHEHTOM MOPIBHSAHHS aHIIIHCHKOT Ta YKpaiH-

CHKO1 MOB.

TeopeTryHa HIHHICTD AOCIIHKEHHS MOJIArae B TOMY, LIO Pe3yJIbTaTH, OTPUMaHi B XO/i TOCITIPKSHHS, MOXYTb OyTH BH-
KOPHCTaHi B TEOPETUYHOMY KypCl JIEKCHKOJIOTii, TEOpil Ta MIPAKTHKH MepeKiIay, Ha MPaKTHYHUX 3aHATTAX 13 aHIIIHCEKOT MOBH
Ha PI3HHX PIBHSAX HaBUaHHA. Pe3ynbraTu TOCTIHKEHHS CIPSIMOBAHI HA MOKPAIICHHS SKOCTI MEPEKIIAIiB 1 3alI00iraHHs HeTo-

PO3yMiHb.

Karwuosi ciioBa: ¢paseosnorisi, Gppaseonoriam, Gppa3eonoriyHi OUHUII 3 KOMIOHEHTOM TOPIBHSHHS, CKBIBAJICHTHICTb,

TpaHChOopMaIlis.

Setting the problem. People use different fixed
expressions when they are communicating with one
another. In communication there is a considerable con-
fusion about the terminology associated with different
word-groups.

The analysis of the studies. Phrasemes have
intrigued a number of linguists in many countries. V.
V. Vinogradov initiated a semantic classification of
phraseological units (phraseological fusions, unities,
combinations), O. I. Smyrnitskii suggested a struc-
tural classification of phraseological units (traditional
phrases, phraseological combinations, idioms), K.
I. Mizin researched cultural peculiarities of phraseo-
logical units and others [see: 1; 2].

The aim of the paper. Idioms come to be a very
numerous part of English. A number of linguistic stud-
ies of idioms have been made, but there are still impor-
tant gaps that need to be filled. The aim of the paper is
to provide a detailed analysis of some aspects of similes
and to compare their usage and meanings in the English
and Ukrainian languages.

The account of the basic material. Phraseology
is the study of set or fixed expressions, such as idioms,
phrasal verbs, and other types of multi-word lexical un-
its, in which the component parts of the expression take
on a meaning, which is more specific than predictable
from the sum of their meanings when used independ-
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ently. For example, Dutch auction is composed of the
words Dutch ‘pertaining to the Netherlands’ and auction
‘a public sale in which goods are sold to the highest
bidder’, but its meaning is not ‘a sale in the Netherlands
where goods are sold to the highest bidder’. Instead,
the phrase has a conventionalized meaning referring to
any auction where, instead of rising, the prices fall [6,
p. 39].

The basic unit of analysis in phraseology is often
referred to as a phraseme or phraseological unit, which
can be defined as a non-motivated word-group that
cannot be freely made up in speech, but is reproduced
as a ready-made unit. It is a group of words whose
meaning cannot be deduced by examining the meaning
of the constituent lexemes: a dark horse is a person
about whom no one knows anything definite; a bull in
a china shop is a clumsy person; fo let the cat out of
the bag is to let some secret become known; to bark up
the wrong tree means to follow a false scent; to look
for somebody or something in a wrong place; to expect
from somebody what he is unlikely to be done [7].

A. Koonin pointed out primary and secondary
ways of forming phraseological units.

Primary ways of forming phraseological units are
those when a unit is formed on the basis of a free word-
group:

a) most productive in Modern English is the for-
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mation of phraseological units by means of transferring
the meaning of terminological word-groups, e.g to link
up in its transformed meaning fo meet;

b) a large group of phraseological units was
formed from free word groups by transforming their
meaning, e.g. granny farm is home for the elderly;

c¢) phraseological units can be formed by means
of alliteration , e.g., a sad sack is an accident,;

d) they can be formed by using archaisms, e.g. in
brown study means in gloomy meditation where both
components preserve their archaic meanings;

e) they can be formed by using expressions of
writers or politicians in everyday life, e.g. corridors of
power (Snow), American dream (Alby), the winds of
change (Mc Millan).

Secondary ways of forming phraseological units
are those when a phraseological unit is formed on the
basis of another phraseological unit:

a) changing the grammar form, e.g. Make hay
while the sun shines is transferred into a verbal phrase
to make hay while the sun shines;

b) analogy, e.g. Curiosity killed the cat was trans-
ferred into Care killed the cat;

c) contrast, e.g. cold surgery was formed by con-
trasting it with acute surgery, thin cat was formed by
contrasting it with fat cat;

d) shortening of proverbs or sayings e.g. from the
proverb You can't make a silk purse out of a sow'’s ear
by means of clipping the middle of it the phraseological
unit to make a sow's ear was formed with the meaning
to make a mistake [4; 10].

The English language has some idiomatic ex-
pressions that emphasize a particular quality of a person
or thing by comparing it to something else.This type
of idiomatic expressions are called similes. They de-
scribe something by comparing it with something else,
using the words as or like. For example, imagine a new
laptop which is extremely thin and light and perfect for
travelling, because it doesn’t weigh down a backpack.
When describing the laptop, we can emphasize how
light it is by saying that it is as light as a feather.

According to Oxford Advanced Learner’s
Dictionary, simile is ‘(the use of) a word or phrase
that compares something to something else, using the
words like or as’ [11].

Generally, simile involves a clear comparison be-
tween two entities. The resemblance is usually indicat-
ed by the use of /ike or as, for example: as white as
snow, as cold as ice; to cry like a baby, life is like a
journey [9].

A simile may seem to be nearly similar to a
metaphor, yet they are different in some ways. Though
both of them compare one object with another, while
a metaphor only makes implicit comparison (He is a
lion), a simile can especially make it explicit and open
(He is as brave as a lion).

In English and Ukrainian idioms of comparison
have been considered to be a very engrossing topic
which has intrigued lots of linguists. The number of this
kind of idioms are comparatively large in both English
and Ukrainian. In estimation, there are approximately
600 of them in each language.

o

Comparative idioms are utilized very often in
daily life, both in spoken and written language. Gen-
erally, they have structural stability. With figurative
and symbolic meanings, they add vividness, emotions,
emphasis and “life” to the language, making every
conversation more exciting and engaging. Moreover,
through idioms of comparison, a considerable amount
of “culture” of each country is graciously and truthfully
revealed, helping us understand a lot more about the
lifestyle and viewpoints of those people who live far
away from us [2, p. 39].

Culture has an especially strong influence on
language which on its part, faithfully and remarkably
acts as a mirror reflecting culture [5, p. 11]. There are
lots of similarities and dissimilarities between English
and Ukrainian comparative idioms which mainly re-
sult from cultural differences. The same comparative
images can sometimes lead to different meanings and
vice versa, the same meanings can be expressed by
various images. To achieve an adequate translation
of similes it’s necessary to preserve their stylistic and
pragmatic qualities in the target language [3].

The English language has two widely used
phrases: quake/shake like an aspen leaf and quiver like
a jelly. The objects used in these similes are /eaf and
jelly. Both of them make sense due to their physical
qualities: a leaf is very fragile and shakes in the wind
and a jelly has a particular texture that makes it quite
shivery. In the Ukrainian language we also compare
a fearful person to a leaf mpacmuco ax ocuxoeuii
aucmox.But the other simile — quiver like a jelly — has
no equivalent. Marine creatures are not widely used in
stock similes as well as in other phraseological units in
general in Ukrainian.

Regardless of the lack of marine life presence in
Ukrainian folklore, there is an abundance of all types
of stock similes that very often refer to nature, animals
and plants. For instance, a fearful person can also be
compared to a hare: 6oa3kuil, Ak 3acys.

A distinctive nature of the Ukrainian language
is the presence of humorous, derisive expressions,
that have the opposite meaning to what the main verb
says. Many of these humorous stock similes also use
elements of nature as their objects: Horwce mebe, sk
MOPIUHBLO20 CHI2Y/AK 608K KO3U/AK 3a€yb OYOHA/AK
cobaxa myxu. The meaning of the above mentioned
similes is opposite — to not be afraid: boroco mebe, ax
mopiuinboeo chiey — I'm (obviously) not afraid of you.

To refer to a large group of people squashed in a
closed space English people use the following similes:
packed like sardines or packed like rabbits in a war-
ren. Ukrainians say: 6aeamo, sik mpagu, 6azayvko, xou
epebaro eamu. English people use sardines or rabbits as
the object of their simile (like sardines, like rabbits in
a warren) and Ukrainian see big amount of someone
or something in the grass (2x mpasu) or a full-flowing
river (xou epebnio eamu) [9].

However, not all stock similes in one language
have equivalents in others. In such cases we talk about
the so called lacunae.

There is a similar type of stock simile in Eng-
lish. Based on a cultural information it doesn’t have

61



Cepisn: @inonozis
©

Bunyck 1 (41)
o

equivalent in other languages. This simile — fo cry like
a banshie — means to cry bloodcurdlingly, desperately.
The background information reveals the story behind
its subject. Banshie is a ghost that cries. The name has
its origins in Scottish and Irish folklore: according to a
legend, banshie is a ghost that used to be a guardian of
a family, but when it started to cry and howl, it foretold
the death of one of the family members. Although
the simile has no equivalent in other languages, the
theory of translation postulates that there’s nothing un-
translatable. The possible way of its reconstruction in
target language could be literal translation. In this case
it depends on the type of the recipient, his background
knowledge of the folklore of the country to ensure that
he is capable of interpreting the simile in the correct
way. Frankly speaking, this translation technique seems
to have little use in this case as regular representatives
of another culture will rarely know the meaning. The
other option would be in such a case to give a foot-
note with the explanation. This is not a perfect solution
either, as a reader will have to digress from the essence
of the story and depend on the text that the simile is
used in.

Therefore, the context it’s used in should be
taken into consideration as it may have both a positive
and a negative effect on the translated text. The other
option of translation of this simile would use the sub-
stitution of the original simile in the source language
by an adjective or verbal adverb in the target language
Hecamosumo niakamu (to cry like a banshie).

This type of translation techniques has clear
disadvantages as it’s hard to avoid stylistic losses in
the target text. At the same time, depending on the
situation that the simile is used it could be logical and
appropriate to replace it by its incomplete equivalent
in the translation. By an incomplete equivalent we
understand a simile that is semantically similar but is
lexically different: To cry like a banshie — Ilnaue naue
ckpunxka epae/ Ilnawe cmapuii mog oumuna / Pege sk
Koposa.

It’s necessary to remember though that the
replacement of the object of a stock simile might not be
the best option, as it can lead to partial interference into
the connotation of the simile.

Especially tricky might be the similes that have
similar or even identical lexical structure, but have
different meanings in different languages: fo work as
a donkey means to work hard, but it doesn’t have the
connotation of stubbornness that is characteristic of the
similar stock simile in Ukrainian. That’s why an ade-
quate translation in Ukrainian would be npayrosamu sx
6in (to work as a donkey). A literal translation, though it
could be clear, would add at the same time unnecessary
expression and/or different meaning.

In everyday life, Ukrainian people usually have to
deal with different animals that effectively serve their
farming. Consequently, and easy to understand, when
making and using comparative idioms, they often take
those familiar things into comparison.

For instance, the image of ox was especially
familiar to Ukrainians in the past. As a strong, laborious,
amenable domesticated animal, oxen are considered
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to be good companions of farmers and sometimes an
indication of personal wealth.

On the other hand, when talking about strength,
English people, with nomadic culture, usually say as
strong as a horse. In the English culture, horses are
such versatile and special animals. Being very strong,
loyal and vigorous, they are used in wars, fighting, in
transportation and entertainment and even in farming
work. If a person is really sturdy and energetic, he
should be likened to a horse.

Certainly, that English people use horses in
comparative idioms does not mean that oxen are not
strong in their mind. It’s just because of differences in
culture that often lead to dissimilarities in a certain lan-
guage.

Similarly, take as grey as a badger and cusuii, six
2ony6 into consideration. As a matter of fact, a badg-
er is far more familiar to English people than it’s to
Ukrainian people.

In addition, the image of dog is sometimes
negative in Ukrainian people’s imagination. The
comparison zmuil, sk cobaka is utilized to indicate
someone who is very angry. On the other hand, Eng-
lish people, when talking about fury, they would like to
mention the bear, as in as cross as a bear.

There are many other cases in which English and
Ukrainian idioms, despite having a similar meaning,
use different images of comparison:

1) as stubborn as a mule — ‘Bueptuii, sx Oapan’;

He is as stubborn as a mule and never takes oth-
ers’ advice [12].

2) as like as two peas in a pod — ‘cX0Xi, K JIBi
Kparuti Boan’;

They’re very much alike, they’re as like as two
peas in a pod_[12].

3) as live as a bird — ‘Becenuii, sik BecHa’;

She was as live as a bird because it was her birth-
day [12].

4) to eat like a bird — ‘ictu, K Myxa’;

She was very thin because she ate like a bird [12].

5) as fast as a hare — ‘MIBUAKUH, SK CTpina’;

The winner of the race was as fast as a hare [12].

Those dissimilarities are the inevitable result
of different cultures, living condition as well as ways
of thinking, observing and interpreting the world. As
we can see, some concepts are obviously distinct in a
certain region or culture, which makes it easier to ex-
plain the unlikeness in language and particularly, in
idioms. This should be paid attention when it comes to
translation and teaching.

People of various cultures can sometimes share
the same ways of thinking and viewing in some matters.
That may result in the shared biological and cultural
features which are usually referred to as biological and
cultural universals. That’s to say, although Ukrainian
culture and English culture are remarkably different
from each other, there still exists some cases in which
the ways of observing the world of the two people are
so similar. Ukrainian and English people can at times
express concepts and ideas in the same way. That is re-
flected in language and also in idioms of comparison.
In fact, many comparative idioms in English have the
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exact equivalents in Ukrainian. Below are some ex-
amples illustrating those interesting coincidences:

1) as bold (brave) as a lion — ‘xopoOpwuii, Sk JIeB’;

We are as brave as lions and the best in the world
[12].

2) as cunning (sly) as a fox — ‘Xutpuii, K
JIACHIA

I thought you were simple and honest, but you’re
as cunning as a fox [12].

3) like cat and dog — ‘(cBaputTucs), K Killka 3
co0aKoro’;

They’re like cat and dog in court [12].

4) as dumb as a fish — ‘Himui, K puda’;

What is it, man? Have you committed a murder,
that you stand there dumb as a fish? [12].

To make better translations, especially when it
comes to idioms of comparison, there are some points
that should be taken into consideration. Firstly, since
each country has its own culture, differences in language
are usually caused by unlike cultures, a translator need
to keep in mind that a good understanding of culture
is a must if he/she wants to make a proper translation.
Mastering other cultures is indisputably strenuous and
time-consuming. In fact, the most important thing is
that we should foster a general and keen awareness of
cultural differences, which will in some ways help us to
avoid such unnatural and maladroit translating works
and improve ourselves in translation. Additionally,
encountering some unfamiliar concepts, exceptionally
different viewpoints or some idioms as well as ex-
pressions that appear hard to understand is something
we can’t help shunning in translation. It’s of paramount
significance to have an open-minded view to accept
the thought and belief of oversea people, to feel what
they feel and to say what they say. It’s also necessary to
“think twice” and base on the context, the circumstanc-
es or the situations in order to deduce, render the exact
meanings. Never should we firmly cling to word-by-
word translation, especially when it comes to idioms
since they are separate semantic units whose meanings
generally cannot be elucidated by translating all of
the component words. Moreover, we need to be flex-
ible when translating. In many cases, a translator has
to carefully make a decision on whether he/she should
keep the literal denotation or change it if necessary to
make better and the most satisfactory translations. Last
but not least, idioms as well as idioms of comparison
can be seen as a hugely intriguing and challenging part
in language. In fact, they are utilized very frequently
and effectively not only in spoken but also in written
forms. Thus, to develop or advance translation ability,
one should spend time investigating and enhancing his/
her knowledge of idioms, especially paying close at-
tention to those remarkably noteworthy dissimilarities
resulting from different languages and cultures. The
more properly one can translate idiomatic expressions
and structures, the better he/she is as a skillful and
competent translator.

Conclusions. In this paper we have found out the
proper definitions of phraseology, phraseological units
and similes. We have studied some aspects of similes.

We have grouped the seclected English

o
phraseological units of comparison by their meanings:

1) Mammals:

a) Equivalent translation: as hungry as a wolf
— ‘TONOJHUM, SIK BOBK’; as quiet (still) as a mouse —
‘TUXHH, sIK MAIIA’; as timid as a hare — ‘TIOJOXJINBUH,
K 3a€np’; fight like a lion — ‘Gopotucs, sk JeB’; roar
like a bull — ‘peBitn, six Oyraii’ [9].

b) Transformation: as blind as a bat — “cninuii, sk
KpiT’; as clever as a cartload of monkeys — ‘kmiTinuBwii’;
as grey as a badger — ‘cuBuii, sik rony0’; as to swallow
a camel — ‘He 3yNUHATHUCS TIepe TPyAHOIAMHA ; have
a memory like an elephant — ‘maru xoponry nam’siTb’.

2) Birds:
a) Equivalent translation: as gay (happy) as
a lark — ‘Becemmii, fK >XalBOPOHOK’; as graceful

as a swan — ‘BUTOHYEHHH, sIK 1€0inb’; as vain as a
peacock — ‘nmxatuii, Sk 1HIUK; chatter like a magpie
— ‘Oanakyuwii, SIK cOpoKa’; to sing like a nightingale —
‘CITiBaTH, sIK COIoBeH [9].

b) Transformation: as alert as a bird —*cniputhuii,
KMITIIUBUI; as plump as a partridge — ‘TOBCTCHBKHN ;
as proud as a peacock — ‘ropnoBuTHiA’; to live together
like a couple of pigeons — “>xutu B TapMoHii’; to walk
like a stork — ‘rizHo moBoANTHCS .

3) Pets:

a) Equivalent translation: as meek as a lamb —
‘OKIpHUI, SIK ATHS ' as strong as a bull — ‘cunpHAH, K
OuK’; have nine lives like a cat — *)XuBy4Hi, sK KiIlIKa’;
like a red rag to a bull — ‘six yepBOHa XyCTKa 7151 OUKa’;
like cat and dog — ‘cBapuTHCS, K KilIKa 3 COOAKO0’
[9].

b) Transformation: as a hen with one chick —
‘METYIUINBHH ; as agile as a cat — ‘THYYIKHi, )KBaBUH;
as clumsy as a puppy — ‘He3rpaOHuitl’; as weak as a
kitten — ‘cmaOkuii, KBONHUH, Oe3xapaxTepHuii’; like a cat
that ate the canary — ‘MaTn BUHYBaTHi BUDIISA .

4) Fish:

a) Equivalent translation: as dumb as a fish —
‘HIMUH, K pubda’; as mute as a fish — ‘HiMul, K prda’;
like a fish out of water — ‘sx puba 0e3 BoIU, HE3PYIHO
nouyBarucs’; swim like a fish — ‘nobpe 1mmaBath, SIK
puba’ [9].

b) Transformation: as flat as a flounder —
‘tuiockuitl’; drink like a fish — ‘6araro mutu’.

5) Insects:

a) Transformation: as afraid as a grasshopper —
‘HASIKAHUK; as angry as a wasp — ‘37, CepauTnii’;
as busy as a bee — ‘MeTYULTUBHMA, 3aiHATHIL ] as mer-
ry as a grig — ‘Becenuit’; as snug as bug in a rug —
‘3aTHUILIHO’.

6) Religion:

a) Equivalent translation: as poor as Job —
‘0imuuii, sx loB’; as wise as Solomon — ‘Mynpuid, K
Comnomon’ [9].

b) Transformation: as guilty as sin — ‘BuHHMIL’;
as good as a Lord — *no0pwuii’; as hot as hell — “ mymHo’;
as old as Adam — ‘(myxe) crapuii’; as patient as Job —
‘myxe tepruisauii’; like a bat out of a hell — ‘mBunKMiA’.

7) Natural phenomena:

a) Equivalent translation: as clear as day —
‘SICHHM, SK NIeHb’; as cold as ice — ‘XONOIHHUH, SIK
Kkpura’; as free as the wind — ‘BUIbHHH, sIK BiTep’; as
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quick as lightning — ‘3 mBHUAKicTIO ONMUCcKaBKH '; like a
streak of lightning — ‘OnuckaBu4HO’; to run like (the)
wind — ‘netith, K BiTep [9].

b) Transformation: as ageless as the sun —
‘BIYHMH, HecTapitoumii’; as changeable as the weather
— ‘minnuBui’; as fluid as a cloud (or air) — ‘Takwii, MO
Teue’; as high as the sky — ‘Bucokuit’; as plain as the
sun — ‘SCHUM’ .

8) Colors:

a) Equivalent translation: as black as soot
— ‘gopHMH, K caxa’; as black as a thundercloud —
‘4OpHUH, SIK TPO30Ba XMapa’; as grey as lead — ‘cipuii,
SK CBHHEIb ; as red as a poppy — ‘depBOHHMH, K MaKiB
UBIT’; as white as snow — ‘Ouui, sk cHIr’ [9].

b) Transformation: as black as coal — “aopumii’;
as green as grass — ‘3eJeHUi’; as red as a rose —
‘pyM’stHUIL’; as white as salt — ‘6imuit’; as white as a
sheet — ‘OITOCHIKHUI;

9) Everyday life:

a) Equivalent translation: as brittle as glass —
‘KpUXKHH, K CKJIO’; as flat as a board — ‘TIOCKWH,
SIK JIOIIKA’; as pretty as a picture — ‘KpacUBHUH, SIK
KapTuHKa’; like to look for a needle in a haystack —
‘IIyKaTH TOJIKY B CTDKKY ciHa’ [9].

b) Transformation: as bright as a new pin —
‘qucTUil, ONucKyuuit’; as sharp as a needle—‘ noTenHuA,
CTIIOCTePEXXIINBHNA ; as useful as a chocolate teapot —
‘HEeKOPHCHUH, HenpuaatHuid’; like pouring water into a
sieve — ‘TiepeNMBaTH BOAY 3 ITyCTOrO B IOPOXXKHE (MapHa
cnpasa)’; to look like a million dollars — ‘matu uynoBuit
BUITIIN; to smoke like a chimney — ‘Gararo manuTi’; to
talk like a book — ‘roBopUTH y4eHOIO MOBOIO, TOUHO

JITEPATYPA

BHUCJIOBJIFOBATH CBOT JyMKH .

10) Food:

a) Equivalent translation: as sour as vinegar —
‘KHCJIHH, SIK OUeT (He3amoBoeHuit)’[9].

b) Transformation: as busy as popcorn on a skil-
let — ‘axtuBHMIL’; cool as a cucumber — ‘CIIOKIHHUIA’;
as flat as a pancake — ‘mockuit’; as hot as pepper —
‘3ananeHuil’; like two peas in a pod — ‘myxe cXoxki’;
packed in like sardines — ‘iepenoBHEHNIL .

We have picked up Ukrainian equivalents to all of
the similes, or if they did not exist, then we have used
the transformations. Recent dominated and that proved
that culture has a great influence on language. We have
analyzed cases of usage and problems of translation.
On this basis, the dictionary was created.

Having analysed stock similes in English and
Ukrainian languages it seems reasonable to state that the
question of the adequate representation of stock similes
requires a detailed study. Inaccurate understanding of
the similes semantics in the original language can lead
to regrettable mistakes in the translation. Especially
tricky might be the similes that have similar or even
identical lexical structure, but have different meanings
in different languages.

Thus, investigating idioms of comparison in two
languages actually help to “harvest” a lot of useful
things, some of which are the increase in knowledge
of idioms, the more understanding of culture and the
improvement of researching as well as language con-
trasting skills. Moreover, after the study, there also
emerge many good points that can be feasibly applied
in language teaching and translation.

1. Bapan f1. A., 3umompst M. 1., binoyc O. M., 3umomps I. M. @paseornorist: 3HakoBi BennunHu. HaBuansHuit
NOCIOHUK JUIs CTY/IEHTIB (haKkyabTeTiB iHo3eMHUX MOB. Binnuit: Hoa Kuura, 2008. 256 c.

2. Miziu K. 1. 3ictaBHa JIiHrBOKYJIBTYpOJIOTIs (Ha MaTepialli aHDIIHCHKHUX, HIMEIIBKHX, YKPaiHCHKHX 1 pOCiii-
ChKHX ycTasieHux nopiBHsHb). Kpemenuyk: [llepbarux O.B. [Bun.], 2014. 163 c.

3. Misiu K. I. Ycraneni mopiBHSHHS aHIVIIHCHKOT, HIMEIIBKOI, YKpaTHCHKOT Ta pOCIHCHKOI MOB B acIIeKTi 3i-
CTaBHOI JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTii: aBroped. 1uc. Ha 3100yTTs HayK. cTyneHs IoKT. ¢in. Hayk. Kuis, 2012. 32 c.

4. Bogacz A. Idioms, set-phrases, word-groups, phraseological units: on various ways of approaching the
problem of English phraseology. Alloys Compd, 2011. 196 p.

5. Dynamic cultural influences on neural representations of the self / [J. Chiao, T. Harada, H. Komeda and
other]. Journal of Cognitive Neuroscience. 2010. Ne 22, P. 11.

6. Cowie A., Howarth P. Phraseology — a Select Bibliography. International Journal of Lexicography. 1996.

Ne 9. P 13.

7. Glaser R. The Stylistic Potential of Phraselological Units in the Light of Genre Analysis. Oxford:

Clarendon Press, 1998. 200 p.

8. A Dictionary of Similes / W. F. Jenners. Little, Brown and Co. Boston, 1916. 514 p.
9. English-Ukrainian Phrase Book (Dictionary) / K. T. Barantsev. Radyanska Shkola Publishing House.

Kiev, 1969. 1050 p.

10. English-Russian Phraseological Dictionary / A. V. Koonin. Vysca Skola Publishers. Kiev, 2005. 622 p.
11.0xford Advanced Learner’s Dictionary / A. Hornby. Oxford University Press. Oxford, 2015. 1815 p.
12. British National Corpus [Enexkrponnuii pecypc]. Pexxum mocrymy mo pecypey: https://www.english-

corpora.org/bnc/.

REFERENCES

1. Baran Ya. A., Zymomrya M. 1., Bilous O. M., Zymomrya [. M. (2008) Frazeologiya: znakovi velychyny
[Phraseology: sign dimensions]. Vinnycya: Nova Knyga, 256 p. [in Ukrainian].

2. MizinK. 1. (2014) Zistavna linghvokuljturologhija (na materiali anghlijsjkykh, nimecjkykh, ukrajinsjkykhi
rosijsjkykh ustalenykh porivnjanj) [Comparative Linguistics (English, German, Ukrainian and Russian established
comparisons)]. Kremenchuk: Shherbatykh O. V. [vyd.], 163 s. [in Ukrainian].

64



Hayxosuii éicnux Yoiceopoocwvkoeo yrisepcumemy, 2019
o o

3. Mizin K. 1. (2012) Ustaleni porivnjannja anghlijsjkoji, nimecjkoji, ukrajinsjkoji ta rosijsjkoji mov v
aspekti zistavnoji linghvokuljturologhiji [English, German, Ukrainian and Russian established comparisons in
Comparative Linguocultural Aspect]. PhD the author’s abstract. Kyiv, 32 s. [in Ukrainian].

4. Bogacz A. (2011) Idioms, set-phrases, word-groups, phraseological units: on various ways of approaching
the problem of English phraseology. Alloys Compd, 196 p. [in English].

5. Dynamic cultural influences on neural representations of the self (2010) / [J. Chiao, T. Harada, H. Komeda
and other]. Journal of Cognitive Neuroscience, Ne 22. P. 11. [in English].

6. Cowie A., Howarth P. (1996) Phraseology —a Select Bibliography. International Journal of Lexicography,
Ne 9. P. 13. [in English].

7. Glaser R. (1998) The Stylistic Potential of Phraselological Units in the Light of Genre Analysis. Oxford:
Clarendon Press, 200 p. [in English].

8. A Dictionary of Similes (1916) / W. F Jenners. Little, Brown and Co. Boston, 514 p. [in English].

9. English-Ukrainian Phrase Book (Dictionary) (1969) / K. T. Barantsev. Radyanska Shkola Publishing
House. Kiev, 1050 p.

10. English-Russian Phraseological Dictionary (2005) / A. V. Koonin. Vysca Skola Publishers. Kiev, 622 p.

11.0xford Advanced Learner’s Dictionary (2015) / A. Hornby. Oxford University Press. Oxford, 1815 p. [in
English].

12. British National Corpus [Enexrponnuit pecypc]. Pexxum moctymy mo pecypey: https://www.english-
corpora.org/bnce/. [in English].

THE PECULIARITIES OF PHRASEOLOGICAL SIMILES IN ENGLISH
AND UKRAINIAN LANGUAGES

Abstract. The paper deals with English and Ukrainian phraseological similes. Idioms of comparison come
to be a very numerous part of English.

Idioms are frequently neglected in general dictionaries and in classroom teaching, because they are
considered to be marginal items which are quaint but not significant. Yet the idiomatic researches show that they
are important in spoken language and in writing, in particular in conveying evaluations and in developing or
maintaining interactions

A number of linguistic studies of idioms have been made, but there are still important gaps that need to be
filled which account for the topicality of our research.

The aim of the paper is to provide a detailed analysis of some aspects of similes and to compare their
peculiarities of usage in the English and Ukrainian languages.

To achieve the set aim we determine the following tasks: to find out the definitions of phraseology,
phraseological units, idioms and similes; to analyze different classifications of phraseological units; to distinguish
different kinds of phraseological units; to understand the aim of the modern usage of idioms; to study the problem
of the translation of similes; to investigate solutions; to classify similes.

The object of the work is similes in the English and Ukrainian languages.

The results of the investigation are aimed at raising the quality of translations and preventing mistakes in
comprehension.

We have grouped the selected English phraseological units of comparison by their meanings. We have picked
up Ukrainian equivalents to all of the similes, or if they did not exist, then we have used the transformations.
Recent studies have proved that culture has a great influence on language.

Keywords: phraseology, phraseologism, phraseological units with a simile component, equivalence,
transformation.
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IcaeBa O., Hazapenko-Kpeiin T. JliHrBocTHIiICTHYHI 0COOIMBOCTI MEIUYHOT TEPMIHOJIOTIT YKpATHCHKOT Ta aHIIIHCHKOT
MOB; 13 crop.; KiibKicTh Oi0miorpadiyHux mKepert — 9; MoBa yKpaiHChKa.

AHoTamisi. JIIHrBICTH HUHI IPUIUISIOTH 0arato yBaru BUBYEHHIO 3aKOHOMIPHOCTEH TBOPEHHS TEPMIHIB, iX CTPYKTYpH
Ta CEMaHTHKH, OCKIIBKH TEPMiHOJIOTiIYHA cucTteMa cepr MEJUIMHU CTPIMKO 3pocTae. MeanyHa TEPMiHOJIOTS BBAXKAETHCS
OJIHI€TO 3 HaiiIaBHIINX (aXOBUX TEPMIHOJIOTIH 1 XapaKTEPU3YEThCS CKIIAJHOO ICTOPIEI0 PO3BHUTKY, TOMY IJIsl KOPEKTHOI CTaH-
JapTu3aiii MeJUYHUX TEPMiHIB IIEPIIOYSPrOBOIO NEPEIYMOBOIO € BUBYCHHS 11 ICTOPUYHUX ACIEKTiB, IOSTAHOT acCHMIJISILIT Ta
(YHKIIIOHYBaHHS Y MOBi-peleieHTi. YKpaiHChKa MOBa JIMIIE BHCTYIIA€ MOBOKO-PELEITIEHTOM ISl MEIUYHHUX TEPMiHIiB, TOOTO
MOCITYTOBY€ETHCS JIEKCEMaMHU aHIIIHCHKOI, JIATUHCHKOI, TPeLbKOi 1 (paHIly3bK0i MOB, BOJHOYAC aHIVIIMICbKAa MOBAa Ma€ CTaTyc
MOBHU-IIPOAYLIEHTA. AHIIIHCHKOMOBHI TEPMIHH IIBHUJIKO iHTETPYIOTHCS HE JIMIIE B MEJUYHY TEPMIHOJIOTIIO, aje i y TepMiHO-

CHCTEMH CyMIXKHUX Tally3eH.

KurouoBi ciioBa: MeauyHa TepMiHOJIOTISA, TEPMiH, TEPMIHOCHCTEMA, YKpaiHChKa MOBa, aHIVIIHChbKa MOBA.

IHocTanoBka mpobjaeMu. Y cydacHHX yMOBax
3pOCTAIOYOro iHTEpeCy A0 MPOIECiB MOBHOI Ii100ai-
3amii BUBYECHHS OCOOMMBOCTEH (YHKIIOHYBaHHS Me-
JUYHHUX TEPMIHIB € Ha/I3BUYAliHO BaKJIMBUM JIJIs BH-
pIIICHHS CKJIQ[HUX HAyKOBHX MpoOiieM, 30KpeMa, B
OHOBJICHUX CHCTEMax aHIIHChKOI Ta YKpaiHChKOT MOB.
TepMiHOJNOTIYHI acIeKTH TOCIIIKCHHS [TUX MOB IPH-
BEpPTAIOTh 3HAYHY yBary HayKOBI[IB YIPOIOBK TpUBa-
JOTO Tepiony, MpOTe iX IOCIIJUKEHHS, B OCHOBHOMY,
OOMEXKYIOTBCSl THIIOJOTTYHUMH OCOOJIMBOCTSAMH Pi3-
HHUX MOB. SIK BizloMO, iCHy€ HHM3Ka IIPOTHUPIY, aJUKE Me-
JIMYHA TEPMIHOJIOTIS PO3BUBAETHCS 1 3’ SIBIISIOTHCS] HOBI
HEBHPILICHI 3aBAaHHs, OCKUTBKH TEPMIHOJIOTISI BBaXKa-
€THCS1 OCOOJIMBUM CKJIAJIOM JIGKCHYHOT CHCTEMH MOBH.

Crix 3a3HaYUTH, MO MEAWYHA TEPMIHOJOTIS aH-
DTIHACHKOT Ta YKpaTHCHKOT MOB JIOCII/IKEHa HEI0CTaT-
HBO 3 OIVISAY Ha 3HAYHWHU NMPOPUB HAYKU Y MEAWUHIN
raiy3i. SIk 3acBimuye JI0CBIJ, JliKapi 4acTo 3BEPTAIOTh-
Csl 10 BUCHUX BJOCKOHAJIMTH CIIOBHUKH Ta YTOUHHTH
BIAMOBITHICTh YKPAiHCBKUX TEPMIHIB IOAO CyTi Me-
JMYHOTO sBUINA Toio. Ha cyuacHOMy erarti po3BUTKY
TEPMIHOTBOPEHHS y cdepl METUIMHHE CIIOCTEPIraeMo
TEHJICHIIIIO /10 BIIOPSIKYBAaHHS M YHOPMYBaHHS BCIiX
HassBHUX TEPMIHOCHCTEM pI3HHMX rajy3edl 1 HeomHO3-
HaYHICTh MOBHHX SBUII, SKi TPAaHC(HOPMYIOTHCS y TIPO-
1[eC TePMiHOTBOPEHHSL.

[ikoM JIOT19HO, IO JIIHTBICTH MPUIUIIOTH Oara-
TO yBard BMBYEHHIO 3aKOHOMIPHOCTEW yTBOPEHHSI Me-
JUYHUX TEPMIHIB, X CTPYKTYpH Ta CEMaHTHKH, OCKIJIb-
KM TEpMIHOJIOTIUHA crcTeMa chepr MEITUIIMHN CTPIMKO
3poctae. OcoOIMBOI yBaru 3aciyroBylOTh ACTICKTH yIIO-
PSIIKYBaHHS 1 TepeKIialy TepMIHIB, TaKOXk yBara 30ce-
PEDKYETBCS HA IPOBIIHUX TEHACHIISAX ITOTTOBHEHHS
JIEKCUYHUX OJIMHHIIb TA 3AKOHOMIPHOCTEH 1X TBOPEHHSI.

TepmiHomorist  po3mIsigaeTbess K BAKIMBUI
CKJIQJIHUK aHDIIChKOr0 Ta YKpaiHChKOTO MOBO3HAaB-
CTBa, 30KpeMa: CEMaHTHKa TepMiHa, HOTO iCTOpHYHE
HEpILIOKEPENIO, eTall BXOKEHHsI, Iepiol popMaibHOT
I CEeMaHTHYHOI aCHMUIAIII Ta Tmopaibiie (GpyHKIIOHY-
BaHHS Y MOBI-pELCII€HTI.
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AKTYaJIbHICTB  NIPEACTABICHOTO  JOCIIKCH-
HSl 3yMOBJICHA 3arajbHOIO CIPSIMOBAHICTIO CYy4aCHHX
PO3BIJIOK Ha aHali3 TEPMIHOCHCTEM Pi3HOCTPYKTYp-
HUX MOB, PO3KPHUTTS HalliOHAJIBbHO-KYJIBTYPHUX 0OCO-
O6mmBocTell (popMyBaHHS TEPMIHOCHCTEMH MEAWIIMHU
W TOANIBIIIOTO BIOPSAKYBaHHS Ta yHidikalii cucrem
MEIUIHHUX TEPMiHIB.

MerTy pociigkeHHsl BOauaeMoO B aHai31 CTPYK-
TYpPHO-CEMaHTHYHUX MapaMeTpiB TEPMiHIB MEIUIUHA
aHIIIChKOT Ta YKpaiHChKOI MOB il BH3HaueHHI Mexa-
HI3MIB TepMIiHOTBOpeHHs. Peasizarist mocraBieHOl
METH nepeadavae po3B’si3aHHs HU3KU 3aB/IaHb:

* OOIPYHTYBaTH BIJMIHHOCTI ETHMOJOTIYHOTO
CKJIaJly TEPMIHOCHCTEM YKpaiHChKOI Ta aHIIIHCHKOT
MOB;

* BU3HAYHUTH CIIOCOOM 3ar03MYeHb TEPMIHOCHC-
TEM yKpaiHCHKOI Ta aHIIIIHCHKOI MOB;

* OKpPECIUTH KOHLENTyalbHI pO30DKHOCTI Yy
CTPYKTYpi Ta CEMaHTHI[I TEPMIHOJIOTIYHOI JIEKCHKH
chepu METUITIHH.

AHaJi3 ocTaHHIX AociailzkeHb i myOsikamii.
3alikaBIeHICTh TEPMIHOJIOTIEI0 MEIMYHOI raiy3i 3a-
CBIIYCHO HE JIMIIE 3arajlbHOHAYKOBHUMH JIOCIKESHHS-
MU, ajie i YHCICHHOI KUIBKICTIO OKPEMHX HAyKOBHX
npaip. 3okpema, I. Kpaxosernpka i M. TepexoBa npo-
aHaJIi3yBaJIM ETUMOJIOTIYHHUH aCMeKT IPEeKO-JIATHHCHKOT
TEPMIHOCHCTEMH, MOPIBHIBHUH aHAJI3 MEIUIHUX KO-
JIOKAIlii y MONbChKil Ta aHnmiichKiii MoBax — O. Ba-
I3IHCHKAH; KOTHITHMBHE MOJICITIOBAHHS TEPMIHOJO-
rii eHJOKPHHOJOrIi Ha Marepiajii aHDIIHCHKOI MOBH
— O. bapramosa i C. CuHsIBcbKa; KJIHIYHY TEpMiHO-
norito — H. MiCHHUK; Cy10BO-MEIMYHY TEPMIHOJIOTII0 —
T. Jlenexa; craH cy4acHOi Kap/lioJOTi4HOI Ta Kap/Iioxi-
pypriunoi Tepminosorii — A. CyXoJ0nbChKa; TEpMiHH,
110 CTOCYIOThCs MIKipHUX XBOpoO — O. Tlerposa; pasmi-
onoriyny tepminonorito — I. Kopueiiko. Meanuna tep-
MIHOJIOTiSl YKpaiHCHKOT MOBH ITOCTIHHO TTOIIOBHIOETHCS,
YIOPSAKOBAHO CIIOBHUKH, B SIKHX CHCTEMaTH30BaHO
TEPMIHH PI3HUX MEAWYHHUX CICIIaTbHOCTCH, HOBUX
npenapariB Tomo. [IpuHIMIN YHOPMYBaHHSI yKpaiH-
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CHKOI MeIMYHOI TepMiHoorii po3pobmsimn M. [NanunHa,
I. TonoBxko Ta JI. ITerpyx, O. Kiuepa, 5. KopkuHChKHIA,
M. IlaBnosceknui, . KoBamuk, T. Kusk, O. Kypwuo,
C. Heuas, P. Cremtox, A. Tkau, M. [IpucsbKHIOK Ta iH.

Buxiiag ocHOBHOro Mmartepiagy W OOIpyHTY-
BaHHSI OTPUMAHUX Pe3yJIbTaTiB 10C/TizKeHHs. JIiHT-
BICTH CHCTEMATHYHO BUBYAIOTH OCOOIIMBOCTI MEANYHOT
TEpMIHOJIOTIi SIK aHTIIHCHKOI, TaK 1 YKpaiHCHKOI MOB,
30KpeMa BUHUKHEHHS HOBHX TEPMIiHIB y TEpPMIHOJIOTIU-
HUX TIOJISX, JIOTIOMAraroTh BUSBUTH IX MIXKMOBHI CITiJTh-
Hi ¥ BIIMIHHI O3HAaKH (OPMYBaHHSA TEPMiHOJOTTIHUX
cucteM. Y JIOCTI/DKEHHSX, NMPUCBIYCHUX BUBUCHHIO
MDKMOBHUX OCOOJMBOCTEH y DPI3HOCTPYKTYPHHUX MO-
Bax, 0COOJIMBA yBara MpHIUISETHCS aHATIZY TEPMIHIB 3
TOYKH 30Dy iX €TUMOJIOTIi, aCHMIIALIT Yy MOBi-peremni-
€HTI, @ TAKO)XK BCTAHOBJICHHIO CUCTEMAaTH3alli] TeMaTHy-
HUX 1 JICKCHKO-TPAaMAaTUYHUX TEPMIHOIOTIYHUX TPYII
Ta BHOPAJKYBaHHIO TepMiHOCHCTEMH. JloCimiqHUKN
BHOKPEMIIIOIOTH TaKi eTany (pOpMyBaHHS aHTIIHCHKOI
MEJIMYHOI TePMIHOJIOTII: apaOChKHil Mepiof, rpeibKui
Tepiosl, JTATHHCHKUH Tepiof], HaIllOHATFHUHA Tepion Ta
aHnIiceKuii epion [7]. B ykpaiHchkiit MOBI, 30Kkpema,
MIPOCTEXKYIOTBCSI TaKi €Talny CTAHOBJICHHS, SK I'PEKO-
JIATUHCHKUH, POCIHCHKUI, HAI[IOHAJIBHUN Ta aHIIIN-
CBKHUH TTepioan.

VY JHTBICTHYHHUX MOCIHIDKCHHSIX TEPMIH PO3-
TISIAETBCS K OCHOBA €IHOCTI popMu Ta 3MicTy. Bu-
BYAIOTHCSl MeTa)OPUYHI Ta METOHIMIUHI 3B’SI3KH MIX
KOMITOHEHTaMH CKJIQZICHUX TEPMiHIB ab0 yTBOPEHHUX
IIJISIXOM OMOCEPEIKOBAaHOT BTOPUHHOI HOMiHamii. Tep-
MiHH, 5IKi Tepe0yBaroTh Ha MEXi METUIIMHU Ta CyMiXK-
HUX Tally3ei, 3MIHIOIOTh CBO€ 3HAYCHHS 1 BHYTPIIIHIO
(hopMmy, 10 3yMOBIIEHO CEMAaHTHKOIO KOMIIOHEHTIB. Sk
3a3Ha4ae JI. CHMOHEHKO, y BU3HAYCHHI TepMiHa Ha Te-
penHiil MIaH BUXOAUTH CITIBBIAHOIICHHS caMe TepMiHa
1 TIOHSATTSI, OCKIJIBKH Oy/ib-sIKa HayKa € YiTKOI CHCTe-
MOIO B3a€MOIOB’SI3aHUX MOHATH, BUAIICHHS SIKUX Bifl-
OyBa€ThCSl HA OCHOBI HAyKOBOTO y3arajbHEHHS OCHO-
BHHX O3HaxK [6, c. 220].

BimoMo, mo TepMiHU BBa)KarOTHCS OpPraHi30oBa-
HOIO CHCTEMOIO B3a€MOIIOB’SI3aHMX HOMIHAIIH, sKi
MAIOTh 3B’S30K 3 HAYKOBUMH TMOHATTSIMHU 1 00’€IHAHI
CEMaHTUKO-TIAPAANTMaTHUYHIMH  BiTHOIIEHHAMH Yy
TEpMIHOJIOTIYHI Ipynu. Buainsioun TepMiHOMOTTYHUN
cekxtop, O. Pedopmarcrkuii 3a3Hadae, Mo TEPMiHOIIO-
Tist — I[e 3aMKHEHHH CIIOBHUKOBHH KOHTEKCT, MEXKI SIKO-
TO 3yMOBJICHI ITEBHOIO COIIATBHOIO OpPTaHi3aIli€ro Iii-
CHOCTI. X04 TepMiHU Oy/Ib-5IKOT HAyKOBOT TEpMIiHOJIOTIT
YiTKO MPOTHCTABICHI 3arajlbHAM CJOBaM, CIifJ 1mo0o-
I0BAaTUCh TMPOHHMKHEHHS B TEPMIHOJIOTIIO TOOYTOBHX
cMmucHiB ciiB [5, c. 165]. Tepminocuctema nependavae
peaizaiiro TaKuX BUMOT, SIK TOYHICTh 1 OTHO3HAYHICTh
y MeKax OfHi€l 1 Ti€1 5K, HasIBHICT YiTKOTO BU3HAYCHHS,
BIJIMIOBITHICTB Y BiZIOOpakKEHHI O3HAK IIEBHOTO 00’ €KTa,
CHUCTEMHICTD 1 CTHCIICTb, BiICYTHICTh €MOIIITHO-EKC-
MIPECUBHOTO 3a0apBIICHHS TOMIO: polycythemia vera is
a rare, chronic disorder involving the overproduction
of blood cells in the bone marrow (myeloproliferation);
synonyms of polycythemia vera are erythremia, Osler-
Vaquez disease, polycythemia rubra vera, primary
polycythemia, splenomegalic polycythemia, Vaquez-
Osler disease [9].

J

Takox noromxyemocs 3 TBepakeHHsIM M. Boio-
JIIHOT, sSTka HOMIHY€E TepMiH 0COOIMBOIO KOTHITHBHO-1H-
(hopMamiiHOIO CTPYKTYPOIO, Y AKiH aKyMyITbOBaHO BH-
pakeHe B 4iTKil (opmi npodeciiiHo-HayKoBe 3HAHHS,
3adikcoBaHe B KOHIENTYaJIbHIH penmpe3eHTarii HociiB
KOHKpeTHOT MOBH [ 1, ¢. 31]. ToOTO TepmiH BimoOpaxae
HE JIMIIE CEMAHTHYHI BiIHOMICHHS Mi’K KOMIIOHEHTAMH
Ta CrocoOH X o€ JHaHHSL, ajle i BUCTYIIAE B POJI ITOCe-
penHuKa B porieci mpogeciitHoro CrinKyBaHHS, TOOTO
Hece CMHUCIIOBE HaBAHTAKCHHS MEMYHOTO XapaKTepy.
Bimomo, mo cywacHa Menu9Ha TEPMIHOJOTIS yKpaiH-
CHKOT MOBH Ma€ HU3KY HOBHX ITOHSTH, PKEPEIIOM SIKHX
€ TIepeyCiM aHITiChKa MOBa, HANPUKIA: drugstore
— anmexka, shunt — wynm, innervation — iHHepsayis,
screening — cKkpunine, hospice — xocnic abo nikapHs
0711 De3HAOIIHUX NAYIEHMIG, nUrse — Meocecmpa TOIIO.

OTXe, TEPMIHOJOTIS K CYKYIHICTH TEpMIHIB
CTaHOBUTH YaCTHHY MOBH HAyKH, SKI PO3IISNAIOTHCS
SK CKJIQJHUK 3arajbHONiTepaTypHoi MoBH [8, c. 18].
ToOto edexTuBHICTH (DYHKIIOHYBaHHS Ti€l 4K 1HIIOT
TEPMIHOJIOTI] 3aJIeKUTh BiJ 1i CHCTEMaTH30BAaHOCTI Y
MOBI-pEIIeMi€HTI, sKa repeadayae BceOiuHe BUBYCHHS
TEePMIHOJIOTIH PI3HUX HAyK i, BIIMOBIIHO, YKIaJaHHS
Ha Iid OCHOBI BIOPSIKOBaHUX Kiacu(ikariii i, Ha-
BiTh, CJIOBHUKIB TE€BHOI ramy3i. Came MOBHI IpOIecH,
Ha SIKMX 0a3y€ThCs TIOXO/PKEHHS TEPMiHa, JI03BOJISIIOTh
Kpaiie 3po3yMiTH i1 3aCBOITH HOTO CMHCIOBE HaBaHTa-
JKCHHSI, KOPEJIIOI0YM 3 CEMaHTHKOIO Ta 1CTOPUYHUMH
MepeayMOBaMH, aHATI3YIOdd CMHUCIOBI 1 (hOHETHUHI
Tpancdopmanii, Hanpukian: Loeffler’s syndrome (a
disease in which eosinophils accumulate in the lung
in response to a parasitic infection) — xgopoba Jleg-
¢nepa; Gudden’s commissure (also called the ventral
supraoptic decussation, is one of three tracts that
comprise the supraoptic commissure) — cnaiixa Iyo-
Odena;, Meynerts commissure (also called the dorsal
supraoptic commissure, is one of three tracts that
comprise the supraoptic commissure) — cnaiika Maii-
nepma [9].

OCKITbKM MEIMYHA TEPMIHOJIOTIS BBAXKAETHCS
OIHI€I0 3 HaWHABHIMMX (DaxOBHX TEPMIHOJOTIH i xa-
PaKTEpU3YETHCS CKIIQJHOIO ICTOPIEI0 PO3BUTKY, TO JUIS
KOPEKTHOI CTaHAapTH3AIli{ MEIUYHUX TEPMiHIB ITEPIIO-
YEeproBo0 MEepeIyMOBOIO € BHBUCHHS iX ICTOPUYHHX
ACTICKTIB, MOETAMHOI aCHMUIIII Ta (YHKIIIOHYyBaHHS
y MoBi-penienieHT. Bracne came TepmiHoioTIS 320€3-
negye «(pOopMyITIOBaHHS MPoOIeM i HayKOBHUX 3HAHB,
BUCTYTIAIOYH B SIKOCTI OCHOBHOTO 3aC00y BHpPa)KECHHS,
30epiraHHs i mepenadi creniaabHuX HayKOBUX 1 TEXHIY-
HUX TOHATHY [3, c. 7].

Ocob6nuBYy yBary cy4acHi BUCHI MPHIUISIIOTH KOT-
HITUBICTHUIII, TOOTO BUBYAIOTH 1 MOJICTIOIOTH TIPUHITHITA
opranizarii Ta QyHKI[IOHyBaHHS TEPMiHiB, BUKOPHCTO-
BYIOUM MDKIUCHUILTIHAPHI 3B’s13kH. KoruituBHe Tep-
MIHO3HABCTBO PO3MIISIAETHCS SIK CyYaCHUH HaNpsIMOK
JIHTBICTUKH, SKMH MOTpeOy€e MONAIIBIIOTO PO3BUTKY.
C. I'puHBOB CTBEpIXKYE, IO «KOTHITHBHE TEPMiHO-
3HABCTBO Nependadae He JIMIIE BUBYCHHS 0COOIMBOC-
Tell PO3BUTKY HAyKOBOTO TIi3HAHHA, aie i BUBUCHHA
HISIXIB PO3BUTKY JIIOACHKOT KYJIBTYpH W HMBLITIZAI]
3arainom» [2, c. 33], 1m0 BBa)XKAa€ThCA aKTyaJIbHUM IS
MEIMYHOI TepMiHOCHCTEMH. TOMy KOTHITHBICTHKA
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YTBEPXKY€ CBOI OKpeMi (YHKII1 Ha MEePEeTHHI KITBKOX
HAayK — JIIHTBICTHUKH, JIOTIKW Ta BiJIOBITHUX HAyKOBO-
TEXHIYHUX 1 MEIUYHUX CHEMIATbHOCTEN.

Binomo, 1110 KoXKHE CI0BO Mae€ TeBHE CeMaHTH4-
HE T0JIe, SIKe JI0NoMarae 3100yBaTu YHCICHHI CMHUCIN
y pPI3HOMaHITHUX 3HAYCHHEBHX KOHTEKCTax. Teopis
TEPMIHOJIOTIYHOTO OIS, Ky 3ampornonyBas O. Pedop-
MarChKHH, nependadac KOpeKTHE PO3yMIHHS 0COOIH-
BOCTEH (YHKIIOHYBaHHS TEPMiHIB, a caMe IOJie IS
TepMiHa — [1e KOHKPETHA TEPMIHOJIOTIS, 32 MEKaMH K0T
CIIOBO BTpada€ CBOIO XapaKTEPUCTUKY TEpMiHa, TOOTO
TEpMIH TOB’SI3aHUI HE 3 KOHTEKCTOM, a 3 TEPMIiHOJIO-
TIYHAM TIOJIeM, SIKe 1 3aMiHIO€ COO0I0 KOHTEKCT [4, C.
51]. IIpote, s haxoBoOi TEpMIHOIOTIT 16 CEMaHTHYHE
T10JIe MAKCUMAaJIbHO 3BYykeHe. OTxe, Ha OCHOBI IIbOTO
TBEPKEHHSI CII1/T pO3IIIAIaTH i 0COOIMBOCTI TBOPCHHS
Ta (PYHKI[IOHYBaHHS TEPMiHIB MEIUIIHH.

[ToropkyemMocst 3 TpakTyBaHHSM, IO MPOLEC
YTBOPEHHSI HOBHX MEIUYHUX TEPMiHIB Ma€ TIEBHI 0CO-
61MBOCTI, 30KpemMa Mopdosoriune i MopdosIoro-cuH-
TaKCH4YHE CIOBOTBOpeHHA. CaMe TOMY HEMOXKIIHBO
30eperTh MOHOCEMHICTh Y MEAWYHIH TepMiHOJOTII,
OCKIIbKM HOBI MEIWYHI TEPMiHHU 3 SBISIOTHCSA CHUCTE-
MaruaHO. HOBOYTBOpEHI MOHSTTS BiA3EpKAIOIOTHCS
y MOBI, 30KpeMa B TTOJTiCeMil CIIOBA, SIKa BBAYKAETHCS O~
Hi€ro 3 (hOpM eKOHOMIT MOBHHX 3ac00iB. 3 TOUKH 30py
KOTHITHBICTUKH HAsBHICTh PI3HUX MIKPO-TEPMIHOCHC-
TEM 3YMOBIIOE BHKOPHCTAHHS OJIHAKOBHX 3BYKOBHX
KOMIUICKCIB ISl BHPAKEHHS PI3HUX TOHATH, a CaMe:
cap — 1) something that serves as a cover or protection
especially for a tip, knob, or end (as of a tooth); 2)
a natural cover or top; 3) a cluster of molecules or
chemical groups bound to one end or a region of a cell,
virus, or molecule: Dutch cap, knee cap, cap; root cap
— the loose mass of epidermal cells covering the apex
of most roots, serving to protect themeristematic cells
behind it [9].

Bapro 3akueHTyBaTH yBary Ha TOMY, IIO BYEHI
HaMaraloTbCs 3aMIiHUTH TEPMIiHH TPEKO-TaTHHCHKOTO
TIOXO/KEHHST 91 3pOOUTH cIipoOy MiAMIHUTH iX €KBi-
BaJICHTAMH, HapuKiIaa: Tepmin Kupffer s cell ciepury
OyB €IMHMM JUIS TIO3HAYEHHS SBUINA, BIJOMOTO Y Me-
TUIWHI 5K stellate macrophages and Kupffer-Browicz
cells; islets of Langerhans — the pancreatic islets [9].

Sk cBigUaTh HAYKOBI PO3BIIKHM, Y MEIHUHIN Tep-
MIHOJIOTIT yKpaiHCBKOI Ta aHIIIHCHKOI MOB HasiBHA
BEJIMKA KITBKICTh IHTEpHAIIOHATI3MIB TPEKO-TaTHH-
CBHKOTO TIOXO/DKEHHSI: absorption — abcopoyis, inhibitor
— ineibimop, adhesion — aoeesis, depression — denpecis,
determination — demepminayis. OTOX, TCPMIHU JIATHH-
CHKOTO TIOXOPKEHHS, B OCHOBHOMY, aHATOMI9HI TepMi-
HU, a TPEIBKOT0 — KITIHIYHI.

HeoOxigHo 3ragaté i Takwii cmoci® TepMiHOT-
BOPCHHS, SIK METOHIMIs, sSIKa NpEJICTaBIeHa Pi3HUMHU
THITAMU 1 BBOKAETHCS MPOLYKTUBHOIO JUII MOBH ME/IU-
nuHY. L{e TOsSCHIOETHCS THM, 1[0 METOHIMIYHI TICpeHE-
CEHHsI MAIOTh IIEBHI ITepeBary, 30KpemMa, IIPHHINI MOB-
HOI eKOHOMII 3 y’Ke HassBHUM TepMiHoM. [Ipu ibomy He
YTBOPIOETHCST ADCOIIIOTHO HOBE CJIOBO, & BHKOPUCTOBY-
€TBCSl Y HOBOMY 3HA4eHHI TEPMiH, SIKMH BXKE ICHY€E B
MOBI 1 CyMDKHHH 32 3MiCTOM 13 HOBHM MTOHATTSIM, TOOTO
3a acoliaTHBHIMHU O3HaKaMH BiJI0yBa€ThCs PO3IIUPEH-
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HSl CEMAHTUYHOI CTPYKTYpH, Hanpukiaaa: neck — wus:
neck of the tooth — wuiixa 3y6a, neck of the mandible
— WUTIKA HUXCHbOT ujenenu; Miuiok (AaHeBpU3MaTHIHIH,
eHoniMpaTHIHUN, KHJIOBHH, CIBO30BHIA); sac: bursa
sac, embryonic sac, lacrimal sac, hernial sac, etc. Kpim
TOTO, METOHIMISI CIIPHSIE PO3YMIHHIO 1 3aCBOEHHIO Ce-
MaHTHKH TepMiHa 3a JOMOMOTOI0 CYMDKHHX IOHSTE:
cyanotic disorder — cyanosis, blue, bluish or purplish
CUHIOWIHICb — YUAHO3, CUHABA, CUHIOXA; TEPMIHH-Me-
taopu: Canga’s bead symptom — Cumnmom oycun-
ku Kaneu; finger clubbing, also called “drumstick
fingers” — cumnmom bapabannux nanuuox, symptoms
like butterfly rash — cumnmomu, nooioni na eucunky
Memenura ToIo.

YkpaiHCcbka MeTUYHA TePMIHOJOTIS GopMyBaa-
Csl Ha OCHOBI HaIllOHAJILHUX €JIEMEHTIB 13 3aly4eHHsIM
TEepPMiHIB IHIIOMOBHOTO TOXO/KeHHs. OmHaK, BapTo
3a3HAYMTH, 110 B CyYaCHHX HAyKOBHX IpALsiX HasBHA
TEH/ICHIIiS1 YTBOPIOBATH HAIiOHANbHI TEPMiHHU, HAIPH-
knaa: murine leprosy — xeopoba Cmegancbkoeo Tomo.
OCOOMUBICTIO MEAWYHOI JIEKCHKH YKPaiHCBKOi MOBHU
€ Te, 1O il OAMHUII YTBOPIOIOTHCS HE JIUILE MUITXOM
mepminonozizayii 3araTbHOBKHWBAHUX CIIB, a CaMe:
complication of the disease — yckniaonenns xeopobou;
difficulty breathing — ympyounene ouxauus; the onset
of the disease — nepebie x6opobu, a i Ha OCHOBI pe-
mepminonozizayii — BiJl TEPMiHIB IHITNX Taly3ed Ha-
yKu: the apex of the lung, the cardiac apex beat; apical
periodontitis — anikanvruil nepiooonmum; pulmonary
apical mass — nezenesa anikaibHa mMaca TOLO.

Orxe, BBaXKAEMO, 1110 BIUTUB KYJIBTYp aHITIOMOB-
HUX KpaiH Ta BUKOPHCTaHHS aHIIIMCHKOI MOBU B Cy-
YacHIN MeAWYHIH TEPMIHOIIOTIi MOYKE 3TOIOM 3aMiHUTH
JIATUHCBKY MOBY, OCKIJIBKHM aHIJIIFICHKOMOBHI TE€pMiHU
IIBUJIKO IHTEIPYIOThCS HE JIMIIE B MEIUYHY TEPMiHO-
Jorifo, ane W y TepMiHOJOTIi cyMbKHUX raimyseil. Ha
Cy4acHOMY eTalli PO3BHTKY MEIHLHHU Ta MEJUYHOI
TEPMIHOJIOTI] JOMiHY€ aHIIifichka MOBa, 0COOJIMBO 1€
CTOCY€THCSI HOBOYTBOPCHUX TEPMIHIB Ha MMO3HAYCHHS
PI3HOMaHITHOTO MEIMYHOT0 00JIa/IHAHHS Ta IHIINX BH-
JIiB KIIIHITHOTO pEMaHEHTY.

BucHoBku. MennuHa TEpMIHOJIOTIS aHIIIN-
CbKOI Ta YKpalHCbKOi MOB PO3IVISIAAETHCS HaMHU SIK
opranizoBaHa cucteMa 00’ €THAaHUX CEeMaHTHKO-TIapa-
IUIMAaTHYHUX BIIHOIIEHL CHHOHIMII, aHTOHIMIT Ta 110-
Jicemii, sika nepeOyBae y NOCTIHHOMY JIMCKYCIHHOMY
monti. [lopiBHIOIOUM MEIWYHY TEPMIHOJOTIIO aHTIIH-
CBHKOI Ta YKpaiHChKOi MOB, BapTO 3aKIIEHTYBaTH yBary
Ha TOMY, 110 MK HUMH HPOCTEXYETHCS SIK CEMaHTHY-
Ha, TaK i rpaMaTHyHa BiIIaJICHICTh OKPEMHX E€JIEMEH-
TiB MEIUYHOI (axoBOi JEKCUKH, SIKA Ma€ OCOONHMBHIA
xapakrep (QyHKIioHyBaHHS Yy cdepi mnpodeciiiHoro
CIIIKyBaHHA (paxXiBI[iB OXOPOHHU 30POB’s, e HAHTIO-
BHIIIIE peai3yloThcs BIACTUBOCTI TepMiHa. Lle mosc-
HIOETBHCS ICTOPIEIO PO3BUTKY i CTAHOBJICHHS JEPKaB,
SIKI CITUPAJTUCS HA Pi3HI JOMIHAHTH BUBYCHHS ME/IH-
IIWHHU, Opajics 10 yBaru NeBHI COIiaTbHO-KYIBTypHI
Ta iICTOPUYHI MEPEITYMOBH.

Haftnommpenimmii cmoci® BXOMKEHHS HOBUX
TEPMIHIB y JOCIIDKYBaHI MOBH — II¢ TIOBHE 3aIio3u-
YeHHs, sKe mependadae eKCTpaliHTBaJbHI Ta iHTpa-
JIIHTBAJIbHI YMHHHUKH, TOB’sI3aHI MiX CO00I0, a TaKoX
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o
3aMiHa TepMiHA HaI[IOHAJHHUM BiATIOBITHUKOM a0o
OITMCOBHMH Tepekyaa. Sk mpaBuio, yKpaiHCbKa MOBa
JIMIIE BUCTYNA€ MOBOIO-PELUIIIEHTOM JUI MEIUYHHX
TEpMiHIB, TOOTO MOCITYTOBYETHCS JIEKCEMaMH aHIJIIH-
CBKOI, JIATHHCBKOI, TPEeNbKoi 1 (paHITy3bk0i MOB, TOMI
SIK aHIIIIHChKa MOBA Ma€ CTaTyc MOBH-TIpoyneHTa. On-

o
HaK IHIIOMOBHI HOMiHAIlil HasiBHI 1 B aHIIIIACHKiil MOBI
JUIsl TBOPCHHSI CKJIA/THHUX CITIiB Ta CIIOBOCIIONYYCHb.

IlepcneKkTUBY MTOJANBIINX JOCHTIHKEHb BOadae-
MO y MOIIMOJIEHOMY aHalli3i TepPMIHOJOTIYHOTO ITOJIS
MEIULMHNA YKPalHChKOI MOBU 3 MOy CTPYKTYpH U
CEMaHTHKH.
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LINGUO-STYLISTIC PECULIARITIES OF MEDICAL TERMINOLOGY
IN UKRAINIAN AND ENGLISH

Abstract. Medical terminology is rightly considered to be one of the oldest professional terminologies
characterized by the complex history of its development. Due to the fact, that medical terminological system
is rapidly growing, linguists pay much attention to studying the formation of medical terms, their structure and
semantics. However, later on the development of medical terminology has received less attention. Thus, the
primary prerequisite of the paper is to study historical aspects, gradual assimilation and functioning of medical
terminology for correct standardization of terms in the language-recipient. The efficacy of terminology functioning
depends on its systematization in the language-recipient.

Comparing the medical terminology of English and Ukrainian, both semantic and grammatical remoteness
of certain elements of professional vocabulary having a special character of functioning in the sphere of qualified
communication of healthcare specialists can be traced. The properties of the term are most fully implemented
in this sphere. The most common way of introducing new terms into the languages under analysis is a complete
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borrowing, which involves extra-linguistic and linguistic factors related to each other, as well as term replacement
by means of national correspondence or a descriptive translation.

The Ukrainian language acts only as a recipient language for medical terms, that is, it uses the lexemes of
English, Latin, Greek, Russian and French, while English has the status of a donor language. English terms are
quickly integrated not only into the medical terminology, but also into the one of related branches. The process of
borrowing is accompanied by assimilation at morphological, phonetic, derivational, lexical and semantic linguistic
levels. It is also significant to define a medical term using prefixes, suffixes, root lexemes, and combining vowels.
Some experts continue to insist that the intensive process of borrowing will lead to the loss of the identity of the
recipient language.

Thus, medical terminology usually refers to specific discourse used by professionals to communicate with
colleagues and pass along cognitive interest, information and knowledge to patients.

Keywords: medical terminology, term, terminological system, recipient language, donor language, Ukrainian
and English.
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Mensenb M. Po3BUTOK BHIABHHYO-TIONITPpadiyHOT TEPMIHOCHCTEMH ITiJ] BIUIMBOM 1HHOBALIHHHUX 3MiH Y Taxy3i BUPOO-
HMITBA; 15 cTop.; KinbKicTh Oi0niorpadivnux mkepen — 11; MoBa ykpaiHchbKa.

AHOTAaMis. Y cTaTTi MPOCTEKEHO BUTOKH YKPATHCHKOI BUAABHUYO-TIOTITpadiyHOT TEPMIHOJIOT], SIKi CATAIOTh CTOXH i3~
HBOTO CcepeHboBIuYs (cepenuna XV CT.), HABEICHO JIHTBICTUYHI MiATBEP/HKEHHS CHaIKOEMHOCTI IPYKapChKOi TEPMIHOJIOTII,
sIKa ycIa/IKyBaJla TepMIHOJIOTII0 PyKOITMCHOTO KHUTOBUTOTOBJICHHS; BiTHAIICHO MiATBEpKEHHS (DYHKIIIOHYBaHHS B CydJacHIl
BHIABHUYO-TIONIrpadivuHiil TEPMiHOJIOTII TEPMiHIB, SIKI YBIHILIA B Y>)KUTOK I’ SITh CTONITH TOMY. [liAKpeciieHO, 110 OCHOBHOIO
HNPUYMHOIO TUHAMIYHOTO OHOBJICHHSI BUaBHUYO-TIONIrpadivHOl TEPMIHOCUCTEMH CTaB HAYKOBO-TEXHIYHUI Tporpec.

KonrouoBi caoBa: TepMiHONOTis, BHIaBHHYO-TIONIrpadidHa TepMiHOCHCTEMa, APyKapchka TEpMiHOJIOTIS, BHIaBHHYA

TEPMIHOJIOTiSl, MOBHI 1HHOBAIIi1, TMHAMIKa MOBH.

IocTtanoBka mnpo6aemu. Sk Oygp-fka HaIio-
HaJIbHa MOBA, IO BifoOpaskae My/IpICTh 1 JKUTTEBHA
JIOCBIJI HaIlii, TaK i CHemiaJbHa MOBa HAayKH, TEXHIKH W
BHPOOHHMIITBA [IEPEIae 3HAHHS Ta POQECIHHUN TOCBIA
YCBOTO JIFOJICTBA.

HuHi Taki raysi npoMHUCIOBOCTI, SIK BUAaBHUYO-
moJirpadivHa, po3MIAAAIOTECS K CYKYHHICTH HayKoO-
BUX 1 TEXHIYHHMX 3aCO0IB JJIsl BUTOTOBJICHHS JIPYKOBa-
HOI MMPOAYKIIil: KHUT, Ta3eT, ’KypPHAIIB TOmO. Y 3B’ A3KY
3 IHTEHCHMBHUM PO3BUTKOM Taily3i (KOMIT FOTEpHU3aIli€ro
OUTBIIOCTI 11 MIPOIIECiB) KUTBKICTD CIIEI[ialbHUX TEePMi-
HiB cTpimKo 3pocrae. Kinenp XX — nouarok XXI cro-
JITTSA XapaKTEePHU3Y€ETHCS SIK MPOIEC TEXHITHOTO Tepe-
OCHAILICHHS BUJIABHULTB 1 JAPYKapCHKHX ITiIIPHEMCTB.
Came B meif mepios BUHHKAE BEIHKA KiJTbKICTh HOBHX
TEeXHIYHMX ITOHATH 1 TEPMiHIB, OaraTo 3acTapijux CIiB
3a3HAIOTH THX UM IHIIWX 3MiH, IO i 1a€ 3MOTy HaHIIo-
BHIIlIE TIPOCTE)KUTH IIUIIXH MOMOBHEHHS TEPMIHOCHC-
TeMH. YcTaleHa TePMiHOJIOTIS CIIPUsE B3aEMOPO3YyMiH-
HIO npodecioHalliB rajy3i, HE CTBOPIOE TPY/AHOLIIB Y
(haxoBOMy CITIIKYBaHHI, X0Y 37a€ TO3HUIli aKTUBHOTO
BXKHBaHHS (axiBIIMU.

BaxxmBoro mepeaymMoBor0 HopMamizamii  Oyab-
SIKOT Cy4acHOI TePMiHOCHCTEMH HacaMIlepes € OCITi-
JOKEHHS i1 icTOpi1 : BUSBIICHHS TEBHIX TEPMiHOJIOTTIHUX
SIBHILL, 1110 BUHUKJIM BHACJIIZIOK PO3BUTKY TEPMIHOJIOT I}
X JIOTiKO-CeMaHTHYHA Ta JIHTBICTHYHA IHTEPIPETAIIis;
3’sICyBaHHS MEPCIEKTUBHHUX 3ac00iB TBOPEHHS TEPMi-
HiB. lle mae 3Mory BHUCBITINTH 00’ €KTHBHI TEHACHIII]
PO3BUTKY TEPMIHOCHCTEMH, 0€3 ypaxyBaHHS SIKMX He-
MOJKJIUBE 11 Cy4acHE YHOPMYBaHHSI.

AHaniz JociigxeHb. YKpaiHCbKa BUJaBHU-
yo-niomirpadigaa tepmiHocuctema (Hamami — YBIIT)
TPUBAJIMI Yac He Majia HAJEXKHOTO JIEKCUKOTpadidHO-
TO OIpaIoBaHHs. € MiJCTaBH TOBOPHUTH JIMIIIE PO OK-
peMi emi30AnyYHi 3raJKu B Hpansx iCTOPUKIB KHUTH i
npykapctsa (S. IcaeBuy, I'. Komsina, C. Macnos, 1. Ori-
erko, I1. IToro, ®. TuToB), AOCIIAHUKIB POCIHCHKOT
apykapcekoi nekcuku (M. Bunorpagoa, M. @emnep)
Ta namityproi cnpasu (B. Kanyrin) [5, c. 5].

I umre B nocmimkennsax E. Orap 3aiiicaeHo Baa-

My, Ha HAIl TODISAN, cOpoly AOCTITUTH YKpPaiHCBHKY
JIPYKapCchbKy TEPMIHOJIOTIIO Mepiojy, SKUH OXOILIIOE
kinerp XV — XIX cromiTrs, 60 came Ha HHOTO IIpHIIA-
Jla€ 3apoLKEHHs (haXxOBOT TEPMIHOJOTIT Ta IHTEHCHUBHE
TEpPMIHOTBOPEHHS B YKpaiHCEKOMY cepemoButi. OTxe,
I JPYKapCTBOM PO3YMIEMO TEPMIHOJIOTIIO PEMiCHH-
4OT0 Ta MaHy(PaKTypHOTO MePioy KHUTOBUPOOHHUIITBA.
Came niepeficTopist KHUTH JJa€ 3MOTY BiATBOPHUTH TOH
IUIAX, SKAM 1IUTa JTIOAWHA, TIEePII HiK BUHANUTH TATip
Ta anasirt.

VYkpaiHcbka BHIaBHHYO-TONIrpadidyHa TepMiHO-
Joris O6epe cBill ITOYaTOK B €I10CI Mi3HBOTO CEPEIHBO-
Biyus. BoHa BHHHKIIA TTOHAZ I’ATH CTONITH ToMmy. Lle
TIOJ1isl BEJIMKOTO ICTOPHMYHOTO 3HA4YEHHS, 00 3 TOSBOIO
JIpyKapcTBa MMOYMHAETHCS HOBHUM €Tam B icTopil ykpa-
THCHKOTO KHM)KKOBOTO MUCTEITBA: MEpexXiJ BiJ py-
KormucHOI KHUTH (Oysla TBOPOM MAaispCTBa), 10 KHH-
roJpykyBaHHs — (cuHTe3 TpadidyHOro Mucrenrsa i
noirpadigHOi TEXHIKH).

Sk BiJIOMO, PO3BHTOK TEPMIHOJOTIT 3aJI€KUTh BiJ
PO3BHUTKY Tanmy3i. Y MOCHiIKEHHAX 0araThoX HayKOB-
uiB (€. Kaumnpxkax, f. Icaesuu, f. 3anacko, €. Hemu-
poBcekuit, B. OumaHikoB, O. Po3ym, M. Tumommuk,
I". [IIBenoBa-Boyika Ta iH.), XapaKTepU3yETHCS HE JIUILE
(haxoBHI PO3BUTOK JIPYKapCTBa, a i 3BEPTAETHCS OCO-
OnmBa yBara Ha npodgeciiiHy MOBY BiJIIOBIIHOTO TIepi-
01y, 1[0 OOCITYTOBYE TalTy3b.

MeTa cTaTTi — IPOCTEKUTH BUTOKH YKPATHCHKOT
BUIABHUYO-TIONIrpadiIHOT TEPMIHOJIOTII, SKi CATAIOTH
SIOXH MI3HBOTO cepenHboBivus (cepenuna XVCT.), Ha-
BECTH JIIHTBICTUYHI MiATBEPKCHHS CHAaJKOEMHOCTI
JIPYKapChKOl TEPMIHOJIOTI.

Bukjang ocHoBHoro wmarepiaay. JlpykoBane
CJIOBO € HQ/IIHHUM 3HapSUISIM HEBIIMHHOTO PO3BUTKY
OCBITH, HayKH, KyJABTYPH, BCI€l JIFONCHKOI ITMBLTI3aLIii.
3 MEepCIeKTHUBH BCIX Mi3HINIUX HOCATHEHB, 3100yTHX
JIONICTBOM 32 JOMOMOTOI0 MoJirpadigHoro crocoOy
NoMmMpeHHs 1 30epiranHs iHpopmarii, 0COOIMBO YiTKO
BHMAJIbOBYETHCS 3HAUCHHS MiSTPHOCTI THX JTIOEH, SIKi
B HEMOBIPHO CKJIaJIHUX OOCTaBHUHAX 3pOOMIM TepiIi
KPOKH Ha HUBI KHUTOAPYKyBaHHA [2, c. 5].
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Mpis epenoBuxX isf9iB KyJIbTYPH TPO 3arajbHy
JOCTYITHICTh KHWKOK TOYaja 3iACHIOBATUCS TUTBKH
mMicIs BHHAWACHHSA B cepenuHi XV CT. KHHTOAPYKY-
BaHHs. BUHAaXiTHUKOM KHHUTIOJPYKYyBaHHS 3a JOIOMO-
roto pyxoMmux jitep cras M. I'yrenbepr i3 M. Maitxiia
(Himeyunna). BiH 3HaimoB croci0 BHIOTOBICHHS
JIpyKapchKoi GOPMHU IIISIXOM Ha0OPY OKPEMHMH JINTH-
MU JITEpaMH 1 BUTOTOBUB PYYHHUH CIIOBOJMTHHN TPH-
naj. Momy BJanocst BATOTOBHTH JpyKapChKHMil CTAHOK
(mpec), 3a JOMOMOTIOIO SIKOTO 3JIiICHIOBAaBCS BIATHCK
TeKCTy Ha marip [3, c. 50].

CJ10B’SIHCBKI HapOM OJJHUMH 3 TIEPIINX OCBOLIH
sunHaxin W. Tyrenbepra (1440 p.) — ApyKyBaHHS KHHT
3a JIOTIOMOTOI0 PYXOMHMX JIITep, BIJIMTHX 3 METaily. 3Ha-
YHUH YHECOK Y PO3BUTOK CJIOB’ SIHCHKOTO, 30KpeMa KUPH-
JIMYHOTO JIPYKYBAHHSI BHECIIM TaKi CJIOB’STHCHKI TIEpIIIO-
npykapi: . ®ionp, iepomonax Maxkapiii, I. CxopuHa.
1. ®ionb mepImm 3aCTOCYBaB Y CIIOB’SIHCHKOMY KHHTO-
JIPYKyBaHHI KHPWIINIHUH IPHAT Ta OPUTIHATBHUH CTI0-
ci0 JIBOKOJIIPHOTO JPYKY, iepoMoHax Makapiit — 3HauHO
TIOJIIMIINB KUPUINYHI IIPUQTH, BIOCKOHAINB TEXHIKY
CKJIaJIaHHsI TEKCTY 1 camoro Apyky, . CkopuHa Briepiie
BBOAWTD BUXIAHUN JIMCT, HyMEPY€E apKyIll KUPUINYHH-
MU [U(paMH, BUKOPHCTOBYE CIOXKETHI TPABIOPH.

Ha mouatky KHUTOOpPYKYBaHHS JIpyKOBaHI KHUTH
MIPaKTHYHO TTOBTOPIOBAJIM PYKOIMCHI, aJiKe Oararo ix
€JIEMEHTIB 3aJIMIIAINCS He3MIHHIMH, SK 1 TEPMiHH, 10
HasWBaJM 1Ii eseMeHTH. [lepemycim, e TepMiHH, SIKi
Mo3Havany (QyHKII0 Ta €CTETHYHUH BUINIS KHUTH!
30BHINIHA (OpMa, HaKpecICHHs MPH(TY, BHYTPILIHS
CTPYyKTypa, o3mo0meHHs. Kommmeke ckiagHuX yMiHB
1 HaBUKIB, MOB’SI3aHUX 13 BUTOTOBJIECHHSM MIPUQTIB 1
HOTO 3aCTOCYBaHHSAM, BUMaraB HasBHOCTI (DaxiBINB y
raiy3i pi3pOsipcTBa, JIMBApHHUIITBA Ta IHIIUX PEMECE.
OpHuM i3 peMecern, sKe iCHyBaJIo 3a70Bro 10 IpyKap-
cTBa, ajie 0e3 3MiH BHKOPUCTOBYBAJOCS JAPYKapsiMH,
OyJ10 MaJiTYpPHUIITBO, IO TOTIOBHUIIO TEPMiHOCHCTEMY
MOBHUMH OJIMHHILIMH, 3aITO3HYCHUMH 3 JIPYyKapChKOi
TEPMIHOCHCTEMH, $5IKa, y CBOIO 4epry, Oynaa 3acBO€HA
3 TEPMIHOCHUCTEMH KHUTOpyKomnucy. JlpykoBana KHuTa
TeperHsIa Bifl PyKOMHCHOI (opMaTH, crocodu Opo-
LIypyBaHHS W ONpaBH, a PEMICHUKH pi3HUX (axiB Ha
BHCOKOMY piBHI MailCTEpPHOCTI 3aCTOCOBYBAd CBO€
YMIiHHS y ApyKapcTsi [2, c. 5].

OCKIJTBKH peMiCHUYA CIIpaBa BIMIIACS B ApyKap-
CTBO, TO caMe ii TEpMIHOJIOTisl B IOEJHAHHI 3 TEPMi-
HOJIOTI€I0 PYKOIHCHOTO KHHMTOBHIOTOBJIICHHS CTaja
OCHOBOIO JIJIsl CTAHOBJICHHS BUJaBHUYO-TIONTirpadigHol
TepMminoiorii. [TiqTBepIKEHHAM IIHOMY € 3apaxyBaHHS
JI0 IPYKapChbKHUX TEPMIHIB 3raJJlaHuX TEPMIHOJIOTIH Ha
TIO3HAYCHHS:

® (YHKIIOHAJBHUX EIEMEHTIB KHUIH Ta CKJIaJI-
HUKIB APYKapchKoi (popMHu, 0 X BiATBOPIOE;

® OJMHUIG BUMIipIOBaHHs (OpMaTiB Ta 00CATIB
JIPYKOBAaHOI KHUTH;

® OCHOBHHUX TEXHOJIOTIYHUX OMepaii;

® PYyKapChKOTO 3HAPSAIS 1 MaTepialis;

® pPyKapChKHX Mpodecii;

® pyKapchKUX 3aknanis [5, c. 30-31].

CrniaIkoOeEMHHN 3B’S30K, 3aCBITYCHHH CTOITTS-
MH, MATBEPIKYEThCS (DYHKIIOHYBAaHHIM y CydacHId
YKpaiHCBKIH MOBI TEpPMiHIB, TIyMay€HHS SIKHUX JI0-
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Temep BiIOMiI BUAABISIM Ta Tomirpadictam: OpyKy-
6aHHS, CKIAOAHHS, OpYKaApcvKka @opma, eepcmam,
nyamcou, mampuys, Konouyugpa, nacinayis. Ta Bce
K BIKOBHH Bif0Ip 3aJIMIIMB y MAaCMBHOMY B)XXHTKY 3Ha-
YHY KUTBKICTH TEPMiHIB, SIKI CIYTyBajdH JJIs ITO3HA-
YeHHsI JPYKapChbKUX NpoLeciB, Ha3B npodeciii, ampke
KHUTOZPYKYBaHHS OyJO CIIPaBOIO TPYIOMICTKOIO, Ha
e noTpioHo Oyno crenianbHe YCTaTKyBaHHs, Oararo
MarepialiB i MaiicTpiB pizHOTO (haxy. ¥ mpami O. ITo-
KpoBcbkoro «IleuaTHblf MOCKOBCKMI ABOp B NepBOM
nmonoBuHe X VII Bexa» (Bumanus 1913 poky) ommcaHo
MOPSIJIOK POOOTH B APYKapHi, 3 SIKOTO MOXKHA YSIBUTH
MOBY JIaBHIX MaWCTpiB-ApPYKapiB, a BiATAK TOTOYACHY
JIPYKapChKy TEPMIHOJIOTII0. ABTOP HABOAWTH MPHKJIIAJ
OJHOTO 3 HAaWHABHININX JOKYMEHTIB i3 MOCKOBCHKOTO
JipyKapcekoro asopy nepiuoi nonosunu XVII crt., B
SIKOMY OINMCaHO ITIPOIEC CTBOPEHHS KHWUTH BiJ PyKO-
IHMCy J0 BUXOAY B CBIT. Y HbOMY B ITyHKTI 5 CKa3zaHO
po Te, IO «... poboTa HabOpIIHKa — HAOWPATH CII0-
Ba, a TEPEAOPIIMKA — JPYKYBaTH JIMCTKHU, OaTHHIINKA
— CTaBUTH YOPHIJIA; 017151 KOXKHOTO CTAaHKA — I10 /1B Ha-
oopuuky, 4 Tepenopiiuku, 4 Oaruimuku, ycporo 10
JONeH... 1 Ha KO)KHOMY CTaHKY ApyKyeTbes mo 2400
JIMCTKIB Ha OJTHOMY OO11i, OIHE YOPHMIIO Oe3 KiHOBapi,
SKIIO Ha ABOX Ookax, To 1200 mmcTkiB; Tpeba aBa AHI
JUIsl TOTO, 11100 KOXKHHM JINCTOK Ha CTaHKY JIpyKyBaBCs
0 YOTHpH pas3u...» [1, c. 15-16].

I3 uporo npukIay 3po3yMiNo, sIKi BeJIUUE3Hi 3Mi-
HHU BIIOYNMMCS B JOPYKapchKill, a BiATaK i BHOABHUYIN
TEpMIHOJIOT1i, OCHOBOIO SIKOi CTaB IPOIPEC Y PO3BUTKY
ramy3i. AmpKe HaBpsI YA XTOCh i3 CydacHHX (axiBIIiB
cepell Ha3B JPYKapChKUX CICIHIATBHOCTEH Ta mpodecii
3HAE TEPMIHU OAMUUWUK, NUIKAP — ‘Ti, IO HAHOCSTH
hap0y’, mepedopugux, 3uyep — ‘CKIANA4’, NUCOMONIS-
menb — ‘TOH, IO BUWINBAE JITEPH, apxumunocpagh — To-
JIOBHUI HAJ| APYKAPSAME, MUROOIIOCMumens — ‘TOH, 110
3acTepirae Bil HOMHJIOK , MUnoKapogooeyb — ‘TOH, XTO
CTEXHB 32 BUJABHUYO-TEXHOJIOTTYHUM IporiecoM’ [6].

[lommpenHro  APYKapchbKUX  TEPMIiHIB B
CJIOB’SIHCBKY, @ Jaji yKpaiHChbKy TEPMIHOJIOTIIO II0-
cnpusB 1 (akT, MO € HEOIiHEHHHM YHECKOM Y PO3-
BUTOK POCIMCHKOT Ta YKpaiHCBKOi KyJIBTYpH, BITUM3-
HSHOTO KHUTOIPYKYBAaHHA Ta BHIABHUYOI CIIPAaBH
— oprasizauis JIpyKapcbkoi cripaBu Ha Pyci, 3amovar-
xoBaHa I. Cxopuroto Ta [. @egoposum. 1 6epesns 1564
poky, xomu IBan @enopos Ta Ilerpo MctHcnaBeus
BHJAIU CBIA CIIABHO3BICHUH «AIIOCTOJI», BBa)KA€Th-
Csl JIHEM HapoDKEHHsI KHUToApyKyBaHHs Ha Pyci [10,
c. 28-29]. [oci He po3rafaHi MPUYNHH, SIKi CIIOHYKaJIN
1. denoposa nepeixaru 3 Pocii criouarky B JInTBy, a mno-
TiM 1 B YKpainy, e B 1574 poui HakIa10M MpUOTH3HO
TUCSYY NPUMIPHHKIB BiH BHJAaB «AIIOCTOI», a TOTIM
«bykBapy, «HoBwuif 3aBiT» Ta BiHEIb CBOTO Ha/J0AHHS,
HAMOLIBIITY 32 00CATOM 1 HAlIOCKOHAIITY 32 MOJirpa-
(hivaIM piBHEM KHUTY — «Bi0miT0».

Vke B JaBHUHY BHPOOHHMITBO KHHI TpOOyBa-
T TIOCTaBUTH Ha IIPOMHCIIOBY» OCHOBY, CTBOPIOIOUN
MalCTepHi IepenucyBaHHs. BuHaleHHs apykapcTsa
MPUCKOPWIIO MOMIMPEHHS KHUT, BiAKPUBIIM JOCTYII 10
3HaHb 1 nporpecy. J{pykapcbka TepMiHOJIOTISI IPOTATOM
Maibke I’AThOX CTOJITh 3aMINANAach CTaJOK JIEKCHY-
HOIO TPYIIOI0, XO4Ya IOIIOBHIOBAJIACSI HOCISIMH Pi3HUX
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comianpHAX TpyM. Jlume B mepmriit momosuHi XIX cTo-
JITTS 3 Hel BHOKpeMuUIacs 1 opopMmIIacs sk caMoCTiiHa
OpraHi3amiifHo-TBOpYa Ta BUPOOHIYO-TOCHIONAPCHKA Ta-
JIy3b — BUJIaBHUYA CIIPaBa, BiMOBIHO 1 BUaBHUYA TEp-
MiHOJOTis, Tomirpadist Ta mosirpadidHa TepMiHOIOTIS.
Ta Bce  3rajaHi TePMIHOJIOTIT HE CTAH CAMOCTIHHUMH,
60, MarOYM OJHAKOBY SAPOBY TEPMiHOJIOTIIO, BOHH Maii-
Ke HaKJIaIal0ThCs O/IHA Ha OJHY, 110 CTAJIO CIIEU]IKOI0
X 00’€THAHHS B HAIIOMY JOCIIDKCHHI SIK TePMIHOJIOT1{
BUJIAaBHUYO-TIOJIrpaditHOro BUPOOHHIITBA.

Jocnigaums nepiony yHOPMYBaHHS 1 BIIOPSAKY-
BaHHS BUJABHUYOI TEPMiHOJIOTI1, IKUH mpumnamae Ha 20
— 30 poxu XX cromitTsi, M. [Ipomuk 1ieit mepiox Ha3u-
BAa€ MEpiojIoM YCIIIIIHOTO PO3BHUTKY Ta HaBITh PO3KBi-
Ty 3TafaHol TepMIHOJIOTIi, CIIMPAIOYNCh HAa TOW (AKT,
o came y Iei uyac IHCTHTYT ykpaiHCBKOI HAayKOBOI
MOBH TIpH BceykpaiHChkiil akazgeMii Hayk IMiAroTyBaB
3a POKHU CBOE€T Mparlli MOHaJ TPUAITE JIEKCHKorpadid-
HUX TIpallb, Ta, Ha KaJb, 9epe3 BiTOMI MOTITHYHI MOIii
nouatky 30-X pokiB (apenrTu Ta pernpecii npamiBHUKIB
[HCTHTYTY) HI COBHUK BHAABHUYOI, Hi Omirpadigaoi
TEpMIHOJIOTIi He BCTUIIM OIyOiiKyBarH. | Bce sk Takn
JesiKi BUAABHUYI Ta moiirpadidui Tepmian Oymm 3a-
(ikcoBaHi B 3arajJbHOTEXHIYHHMX JIEKCHKOTpa(iuHUX
mkepenax. Llima Temarudna rpyna Ha3B (axiBIiB Ta
MAPUEMCTB BHJIABHUYOI Ta JPYKapChKOI CIIpaBU
3HalmIa BimoOpaxeHHs y «Pocilickko-yKkpaiHCBKO-
My CIIOBHHYKY pemecel, mpodeciii Ta MiAmpueEMCTB»
1. JKuraga, naapykoBaHoMy lleHTpanbHUM cTaTUC-
THYHHUM yHpaBliHHAM M. Xapkosa (1925 p); Bxe yepe3
pik 200 BHAaBHUYO-IPYKAPCHKUX TEPMIiHIB (3 MMO3HA-
YKOIO /mun. — ‘Ha3BaHue TUIorpadckoe’) omyosikoBa-
HO B «PocCilichKO-yKpaiHCBKOMY TEXHIYHOMY CIIOBHH-
koBi» B. JlydpoBcbkoro (1926), sikuii BUHIIOB i3 IpyKy
y M. KueBi; okpeMi TepMiHM BHIABHHYOI Ta TMOJITpa-
¢iunoi crnpaBn BBiMNUIM 10 «CIIOBHMKA TEXHIYHOT
tepMminosorii. Komynamsae rocmomapctBo (ITpoexr)
K. Typkana, B. ®aBopcekoro (1928); naiibinblue, mo-
Haxa 350 yKkpaiHCHKUX OPYyKapChKUX TEPMIiHIB YMIIIEHO
B «CJOBHHMKY TEXHIYHOI TEpMIiHOJOTIi (3arajJbHOMY)
imkenepis 1. [emyapka ta T. Camoeskoro (1928) [8].

LlikaBuM BuiaeThesl GaKT, IO B Ty MOPY BEIMKE
3HA4YEHHS HAJaBaJlocsi HOBOTBOpPaM. ABTOPH CIIOBHHKA
I. Mlenynpko Ta T. CanoBcbkuil A1 TBOPEHHS HOBUX
TEpMiHIB 3aJTy9dajii HOMiHAIii IIPOCTIMIOT TEXHIKH, SKIIO
3 4acoM INPHHIUI i poOOTH HE 3MIHMBCS, a TAKOXK Ha-
pOnHi Ha3BH, 0COOIMBO 3BAKAIOUH HA T€, II0O HOBOTBIP
OyB TPHUIATHHUI U1 YTBOPCHHS Bil HHOTO IMOXITHHUX 1
cKmagHuX TepMiHiB. He MokHa He 3ramatn «CIOBHHUK
TEXHIYHOI HOMEHKJIaTypu. MaHy(akTypHi BHPOOHH-
urBa (IIpoext)» mpodecopa @. Jloxanska (1928). Came
Liel CIIOBHHMK MaB TI0O3HAaUKy N. — HOBOTBIp, Y CJIOBHHUKY
Oynu 3adikcoBaHi TEPMiHH, IO HAJIEKATH IO TCPMiHO-
cucTeMH ToJirpadiyHoi crpaBW, a TakOX HOMIHAIT,
CTIUTRHI 71t onmirpadii 1 BumaBHN4IOi cripasH [§].

Ha manry aymKy, 3raganuii nepiof JifiCHO 3acBij-
4yye yKpaiHChKU# TepMiHoiorigHmi po3ksit BIIT, xoua
MaiKe I’SITh CTOJITH NMPOMINUIO 3 Yacy BHHAMJICHHS
JPYKapcTBa, Ta JIUIIE HA T0YaTKy OCTAaHHBOTO CTOJNITTS
JPYKapCTBO TEPEPOCIO B MOTYTHIO Tajy3b — BHIaB-
HU4y crpaBy. CTpiMKHH PO3BHTOK Tay3i CIIPUIMHUB
BEJIMKE TTOTIOBHEHHST TEPMIHOCHCTEMH, ]I KOXKEH Tepi-

J
0]l BHOCHB CBOI KOPEKTHUBH B TaJly3€BE CIOBOTBOPCH-
HS, Horo HopMmaiizalito Ta (yHKIIOHyBaHHS. SIKIIO
mo9yaTtok XX CT. po3MOYaB yBEACHHS a00 MOBEPHEHHS
VYBIIT B nexcuuHy cuCTeMy yKpaiHCBKOi MOBH, TO BCE
X TIepIIi CTIpoOM HAyKOBOTO aHaJlizy, HOpMai3arii Ta
komikanii yKpaiHCbKOi BHJaBHUYOI Ta Tosirpadiv-
HOi TepMmiHOMOTIi po3movanucs jume y 90-Xx poxax
XX cT., 110 3yMOBJICHO HAI[IOHAJIBHUM 1 KyJIBTYpHHM
BiIPO/DKEHHSAM, MOTPEeOOI0 TEpersiay W HayKOBOTO
OCMHCIICHHS 1cTOPii YKpaiHChKOT TepMiHOJIOTI].

Maro4n 3HaUHY JIHTBaJIbHY Ta MTO3aJiHTBAIBHY iC-
Topito, YBIIT TpuBanuii yac crieriansHo He BUBYAIACS,
HAaBITB MOTIPH Te, M0 NpoTsroM 90-x pokiB XX CT. ykpa-
fHChKa HayKa aKTHUBHO 30aradyBaiiacsi MpalpsiMH, NpH-
CBSTYCHHMH TEOPETUIHUM 1 IPAKTUIHUM acTeKTaM (Gop-
MYBaHHsI, YHOPMYBaHHs Ta Komudikamii ykpaiHCBKOT
HayKOBO-TEXHIYHOT TEPMIHOJIOTI] 3arajoM H OKpeMux ii
TEPMIHOCHCTEM 30KpeMa. 3apOrOHOBaHE JIOCITIKEHHS
MOKJIMKaHE PO3KPUTH YMHHUKH BIUIMBY Ha OypXJIMBHI
PO3BUTOK BHJIaBHHYO-NIONITpadiuHOI TepMiHOCHCTEMU
3 Oy Ha il MMOMMOBHEHHS HOBHUMH TEPMiHAMH, TIOPO-
JDKEHE TITO0ATbHIMU 3MIHAMU B TaJTy3i.

VYKuBaHA B TEKCTaX CydacHOI (paxoBOi HAyKOBOi,
HaBYAJIBHOI ¥ JTOBIZAKOBOI JIiTEpaTypu yKpaiHChKa BH-
JTaBHIYA TEPMIHOJIOTIS 3arajioM BiZoOpakae Ti 3MiHH,
SKMX 3a3Hajia BHJaBHUYO-TIONIrpadiuyHa rary3p Ha
351aMi CTOINITh, 710 CJIOBAa, HAMKAPAWHAIBHIIINAX 32 BCIO
icTopito (axy: 3MiHM B opraizamii BHJIaBHUYO-TIONI-
rpadigHOTO TpOollecy Ta HOro OKpeMHX CTafil; mepe-
opieHTallisl BUJABHUYOI CIIpaBH Ha PUHKOBI MEXaHi3MHU
(hyHKITIOHYBaHHS;, TIEPEPO3MOALT YHACTIIOK AMHAMIY-
HOi KOMII'IOTepH3allii OCHOBHHX TEXHOJOTIYHUX OIe-
pamiif MK BHIaBHHYOIO Ta momirpadigaoo cheporo;
TMOSIBA HOBHMX BHJIAaBHUYMX MPOIYKTIB i3 BUO3MIHEHH-
MH THIOJOTIYHUMH O3Hakamu Totio [7, c. 32]. IIpo-
OreMamMy BUJJABHUYO-NIONIrpadiyHOTO TEPMiHOTBOPEH-
us 3aimanucs 1. Bacumummn, C. T'yasko, b. lypHsk,
O. MenbuukoB, B. 3anorounnit, C. Heuait, B. [Taptuka,
0. Cokon, M. Tumomuk, E. Orap, M. IIpomuk Ta iH.

AmHani3 cydacHOi BHJIaBHHYO-IPYKapChKOl Tep-
MIHOJIOTIT BUIAETHCS HEMOXKIIMBAM O€3 MTOIIHOIIEHOTO
BUBUCHHSI JPKEPEIl BUTOKIB JIPYKapChKOT TEPMiHOJIOTII.
Came me aprymentye OypxiuBuii po3BuTok Y BIIT.
Cepen AOCHIAHUKIB icTOpii ApyKapcTBa Ta BUJIABHH-
yoi cipaBu Bimomi mpari C. Macnosa «JlpykapcTBo B
VYkpaini 8 XVI-XVIII ct. (K.,1924), 1. CBenuiBcbko-
ro «IloyaTku KHHUrornewyaraHHs Ha 3eMJIIX YKpaiHU»
(JIsBiB, 1924), «Ykpainceka npykoBaHa KHIKKa XVI-
XVIII ct. (K.,1925), I. Orienka «IcTopist yKpaiHCHKOTO
npykaperBay (K., 1925); f1. 3anacko «MuctenTBo KHu-
ru Ha Ykpaini B XVI-XVIII ct.» (JIsBiB,1971), . 3a-
nacko, 5. IcaeBny «Bunanns IBana ®enoposay (JIbBiB,
1983), f. 3amacko «OmaTHICTh YKPaTHCHKOI PYyKOIIHC-
Hoi kuuru» (JIeBiB, 1998), 5. 3anacko, O. Maitok «I1o-
YaTKH YKpaiHCHKOTO npykapceTBay (JIsBiB, 2000); 5. Ic-
aesnua «llepmonpykap IBan demxopoB i BUHUKHEHHS
nIpykapcTBa Ha Yipaini» (JIpBiB,1983) ta «YkpaiHCchbke
KHUTOBU/IaHHS: BUTOKH, PO3BUTOK, IpooieMun» (JIbBiB,
2002); M. Tumommk «IcTopisi BHOAaBHHYOI CIIpaBI»
(K., 2003) Ta in.

Bararo TepmiHiB, gKi (yHKIIOHYBaJIU B MOBI JIpy-
KapiB yIpoioBxk 0ararbox CTONITh, YCIINIHO ITepeHece-
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HO 1 B HACTYITHE THCSUYONITTS: OpyK, KOpeKmop, aimepa,
wpughm, azbyka, 2nasa, sizepyHOK, Gopma, mabnuys,
eK3eMNAp, BUOAHHA (8uoamu), neuams, «Munocpa-
Qisny, Opykapus, opueinan ta 4. Ta kinenp XX CT. BHIC
HANCYTTEBINI KOPEKTUBU y BHIABHUUO-TIONITpadigHy
TEepMIHOCHCTEMY, 0O CTPIMKO IONOBHUB IX HOBHMH
TEepMiHAMH, IO YTBOPIJIMCS BHACTITOK OYypXJIMBOTO
PO3BHTKY Tary3i.

Xod HayKOBO-TEXHIYHHH IPOTPEC TOPKHYBCS
0araTbox rajy3eil rocronapcTBa Ta HayKu, Yd HE Hai-
O1UTBIIOTO HOTO BIUTMBY 3a3Halla BUAABHMYA CIIpaBa. Y
ki XX — Ha novatky XXI cT. BIAMOBIHI 3MiHU Bij-
4ylia i MOBa TaJy3i 3aBASKH CTPIMKOMY ITOITOBHEHHIO
HOBHMH TEpMiHAMH.

VY 3B’s3Ky 3 OypXJIMBHM PO3BUTKOM 3a3HAUCHOI
rajgy3i (axiBIi-JIEKCUKOJIOTH BBaKAIOTh, L0 aKTyallb-
HUM TUTAaHHSIM CHOTOACHHS € YHi(hiKarlis ii TepMiHiB.
MablyThb, y *oHil iHIIH chepi cycHiabpHOI AiSUTBHOC-
Ti HE TIPAIOE OIHOYACHO CTINBbKH (haXiBIiB HAWpPi3HO-
MaHITHIIIUX cep BUPOOHHUITBA TA HAJIAHHS MTOCIYT, SIK
y BUAaBHUYO-TIONITpadivHiii crpasi. Jlo Buxomy y CBiT
JPYKOBaHE BUJIAHHS TOTYE aBTOP TBOPY, 3aJEXKHO BiJ
MOTPEOH JTITEPaTypHUH 1 HAYKOBUH PETaKTOPH, XyITOXK-
HUK-0()OpPMITIOBAY, TEXHIYHUI PElaKTOp, TEXHOJIOTH I10-
JirpagigHOro BUPOOHHUIITBA, HAYKOBII, SKi OMPAIbOBY-
I0Th HOBI TeXHOJIOTi i Marepiain. [lockoHamuid 3micT Ta
BHCOKA SIKICTh TIiITOTOBKY BHJIAHHS 3QJIeKaTh BiJ PIBHA
IXHBOT KBaMi(hiKallil, a TAKOK e(hEeKTUBHOCTI CIIBITpALLi.

[IpoanamnizyBaBIIN HOPMH BXXHBAHHS THX YU 1H-
LIMX BUJABHUYO-NIONIrpadiyHUX TEPMiHIB Ta IXHI rpa-
Matn4Hi # opdorpadiuHi 0cOOMMBOCTI B Tramy3eBUX
TIyMa4HuX Ta opgorpadiyHuX CIOBHHKAX, & TAKOX
IXHIO CTaOUTFHICTh BUKOPUCTAHHS y (haXoBii TiTepaTy-
pi, TeKcTax MepiofNYHUX BHUJIAHb, POOMMO BHCHOBOK:
YBE/ICHHS HOBHX Ta BiJIHOBJICHHS JIaBHIX YKpaiHCHKHX
TEpMiHIB Ta BU3HAYEHb HAOYJIM MIBUAKOTO ITOIIUPEHHS
came HampuKiHIi XX — Ha moyatky XXI cTomiTTs.

Jlocnmi/pKytoun HOBOTBOPYHMIT aCHEKT Cy4acHOTO
ctany po3BuTKy Y BIIT, BuinsgeMo OCHOBHI eTany, sKi
CIPUYMHWIN TUHAMIYHE OHOBJICHHS (PaxoBoi TepMiHO-
JIOTii:

® kinenp XIX — nodatok XX CT.. po3rayyxeH-
HS TEPMIHOCHCTEMH «JIPYKapCTBO» Ha JIBI CAMOCTIiHHI
TEPMIHOCHCTEMH «HoJirpadis» Ta «BHJaBHUYA CIIpa-
Bay, SAPOBUM IUIACTOM SIKMX 3aJHMLIMINCS TPAAULiHHI
TEpMIHH 3 Yyacy BUHAWAEHHS KHUTOPYKYBaHHS;

® kirenp XX CT.: MOJEPHI3aIlisl TEXHOIOTIIHIX
MIPOLIECIB YHACIIIOK MEePEOCHAIIEHHs BUJABHUITB Ta
moirpadiuHuX MiANPHEMCTB, BHKINKAHA TTPOTPECOM
TEXHIKM 1 TEXHOJOTIH, MiABUIICHUMU BHUMOTAMH JI0
SIKOCTI BWJAaBHHYOI, APYKYyBaJBHOI Ta ITaKyBaJbHOL
MPOIYKIIIT;

® moyarok XXI cT.. 00’emHAHHA TEPMIHOCHC-
TeMH «Ioiirpadis» Ta «BHIaBHHYA CIpaBa» y Tep-
MIHOCHCTEMY «BHAABHUYO-TIONIrpadidHe BHPOOHH-
LTBO» YHACTIJJOK KOMII lOTepH3alii BHIABHUYUX Ta
moJirpadiuHUX TPOLECiB Ta IOMOBHEHHS KOPIIYCY
BUJABHUYMX Ta MOJIrpaiyHUX TEPMIHIB MOTYKHUMHU
1H’€KIiIMHU B YKPaiHCHKY MOBY aHIJII3MiB.

Criuparoyuch Ha JIOCIIJUKEHHS yYEHUX, MU BH-
SIBUWJIX OCHOBHI IPUYUHHN TMHAMIYHOTO OHOBJICHHS BH-
JIABHUYO-APYKapChKOT TEPMIHOJIOTT, CIIIBHI JUIsT KOXK-
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HOTO TIepiomy:

® HAayKOBO-TEXHIYHUH PO3BUTOK rajry3i;

® MoJepHi3aIlisl TEXHOJOTI] BHIABHIHYOTO IIPO-
necy;

® H’cKIlii JJEKCHYHUX 3all03UYEHb.

Ha po30OynoBy BumaBHHYO-modirpadiyHoi Tep-
MIHOJIOTi] TpPeThOrO eTamy OcoONMMBO BIUIMHYINA
KOMIT'IOTepH3allisl peJaKkiiiHO-BUJaBHUYUX Ta JIpy-
KapChbKUX IMIPOILECiB, Ha SKy BHAABHUYA CIIpaBa Ta
nomirpadist BigpearyBajiM IOSBOIO HOBHX HOMiHaIlii
(inmepnem-guoanus, Komn 'romepHa Kopekmypa, Ha-
CMINbHI PeOaKyiiHO-6UOAGHUYT CUCEMU, OYUPDPOBAHI
wpugmu, pusoepaghia, pexopoepu). AHaATI3yIOUN BXKE
3raJiaHi rajy3eBi CIOBHHMKH, MM 3BEpPHYJHM yBary Ha
TIOBEPHEHHSI B MOBHUII Y’KHTOK BHAABIIB Ta TOJIrpa-
(hicTiB Tpu3aOyTHX YKPATHCBKUX TEPMIHIB: CKIAOAHHS,
bepeau cmopinKu 8UOAHHS, OOHOMOMO8BE 8UOAHHS, 8ep-
cmanns 8 0onsimyeanni mexkcmom [11].

BaxmBe 3HaueHHS B MOMOBHEHHI Tpodeciifnoi
MOBH BHJIABIIiB Biirpa€ MOICEMisi, OMOHIMisl, CHHOHi-
Misl Ta aHTOHIMIis. Po3mIsiaroum JIEKCHKO-CEMaHTHYHI
seutia B cydacHin YBT, came 1i mpomecu M. IMpornmk
BiZIMiva€ K HAHAKTHUBHIII Y TEPMiHOTBOPEHHI, IO CII0-
crepiratorecs Hanpukinmi XX — noudarky XXI cr., Ta
3acTepirae BijJ HEIIPaBOMIpHOTO BBEICHHS B Y)KUTOK CH-
HOHIMIB BXXE YCTAJICHUX TEPMIHIB: KOIOHMUMY — ‘CHT-
HaJIBHI CITOBA’, KypcusHuil wipughm — ‘TUCaHuit mpudt’,
TOMY CIIYIIIHO, Ha Halll MOIJIS/L, paJiuTh HAaJaBaTH repe-
Bary yKpaiHCbKUM TE€pMiHaM, a He Uy>KOMOBHHUM 3aI103H-
YEHHSIM, a TAKOXX PEKOMEH Iy€e OCOOIMBY yBary 3BepTaru
Ha BIZITIOBITHICTH TEPMiHIB HOpMaM YKPaiHCBKOI JIiTepa-
TYpHOI MOBH, BOZIHOYAC HE MOCIIIIATH 31 CTaH/IapTh3a-
II€I0 OTHOTO TePMiHa i3 HU3KW CHHOHIMIYHHX, OCKITBKI
Ile MMUTaHHs HalKpalle BHPIIIye pealbHa MOBJICHHEBA
MpakThKa ¥ 9ac (kowmn tomepui wipudpmu — yugposi
wipugmu — oueunanvri wipugpmu) [9, c. 10—-11].

YHacTiIoK aHai3y 0COOMMBOCTEH TBOPCHHS TEP-
MiHIB BHJaBHHUYOI Ta mojirpadidyHoi TepMmiHOJOTIi y
CHHXPOHHOMY 3pi3i MM BHUSBWIM HAiBa)KIMBIII IUIA-
XM W HaWNpOAYKTHBHIIII criocobu ii 30araueHss. Lle,
30Kpema:

® BUKOPHCTAHHS CEMaHTHYHOIO CHOCOOY TBO-
PEHHS yHACHiZOK BTOPHMHHOI HOMiHamii — MeTadopu
Ta METOHIMII, Halp.: dpyKapka — ‘IpyKyBaJbHUI NpH-
CTpiH, o PopMye 300pakeHHS Ha TyOIbOBAHOMY Ma-
Tepiani MpOopi3aHHsIM BEpXHBOIO MOJIMEPHOTO Imapy’
[11, c. 558]; nopic — ‘NMOTIYHUI €JIEMEHT, BUXiTHHHA
CUTHAJ SIKOTO 3aJIeKHTh B PE3yNIbTaTiB TOPIBHSH-
HSl CyMM BXIHUX CHUTHAIIB 3 JESKHM yCTaHOBJICHUM
3HAUCHHSIM, 13 SIKUM MOPIBHIOETHCS BUXITHHUIA CUTHAI,
nepi Hix 300pakeHHs onnpoByeTbes [11, ¢. 542];

® TBOpPEHHS MOPQOJIOTIYHIM CHOCOOOM TO€E]-
HaHHI MopdeM Ha 0a3i HaIBHUX y MOBI OCHOB i CIO-
BOTBOpYHX a(iKCiB (pO30pyKi6KA, CKAHYBAHHS, GUOPYK,
eazemsap, OpyKy8anvHuil, inmepunem-guoannus) [11];

® 3a1I03MYCHHS HOBUX CJIB 13 YyXKHX MOB
(¢petimc, oucnaetl, inmepgpetic) [11];

® IOBEpHEHHS JI0 aKTMBHOTO BXXHTKY CIIB, IIIO
JIOHEJ]aBHA BXOAWJIN B TIACUBHUH IIJIACT JICKCUKHU (Oe-
peau, PUCYHOK).

CrpiMka MoOmepHi3armisi BHIaBHUYO-TIOMIrpadid-
HHUX TEXHOJOTIH BHOCHUTH CBOi KOPEKTHUBH Y (haxoBy
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o
MOBY, a 1HOJII BHIIEpeKae MOJCPHI3AIIIO CHeMiaabHOl
CyOMOBH ITOSIBOIO HOBOT CHELiaJIbHOT CEMaHTHKH (TUIaH
3MICTy TepMiHa 3MIHIOEThCA TpU 30epekeHHi (TTOBHO-
My ab0 4acTKOBOMY) Horo IutaHy Bupasy). Ipukiamzom
MOXe ciayryBatu TepmiH epanxa (80-90 merameBux
PAAKIB-CKJIAIHUKIB), SKHUA 13 3aMiHOIO METaJeBOTO
CKJIaJaHHS KOMII IOTEPHUM 3alUIIAETECA peatiero i
30epiraeTeCst IK OCHOBa BHJIABHUYHX KOPEKTYp, aJKe
BUYHUTYBAHHS 1 3UUTYBaHHSA 3/[IHCHIOETHCS CaMe B TpaH-
Kax, 1 TOMy HEMa€ IiJCTaB JUIs BHIYYEHHS YCTaJCHO-
TO TepMiHa 3 YKHUTKY. Uepe3 00’ €KTHBHI 3MiHH B HOTO
CHCIIaJbHIi CEMAaHTHII BUHHUKIIA TOTPeda B HOBOTBO-
PCHHI: YBECTH J0 TepMiHa yTOUYHIOBAIEHUI KOMIIOHEHT
Komn tomepHa (yugposa) epanxa [4, c. 33].
BucHoBku. Bukopructanas B cy4acHil ykpaiH-
CBbKIH BUIaBHUYO-TIOIrpadiuHii TepMiHOIOTIT TaBHIX

JITEPATYPA

J
JIPyKapChKUX TEPMiHIB, SIKi YBIMIIUTA B Y)KUTOK KHUTO-
JpykapiB me y XV CTOMITTI 1 NPOJOBKYIOTh (PyHKIIIO-
HYBaTH y MOBI BHJABIiB Ta MOIirpagicTiB moTernep,
MiATBEPIUKYIOTh (PAKT JIHTBICTHYHOI CHAJKOEMHOCTI
HE JIMIIEe TEPMIHOJIOTI{ MepImoapyKapcTBa, a i TepMi-
HOJIOTIT PyKOIIMCHOTO KHUTOBUTOTOBJICHHS; OCHOBHOIO
MPUYNHOIO JUHAMIYHOTO TTOTIOBHEHHS BUIaBHUYO-II0-
JirpaiyHoi TEPMIHOCHCTEMH CTaB PO3BHTOK BH[aB-
HUYO1 Ta moiirpadigHoi ramysi, skuii Oa3yBaBcs Ha
PO3BUTKY TEXHOJIOTIH Ta 3Hapsb JAPyKapcTBa, MOpPO-
JUKEHUH TI00aTbHUMH 3MiHAMH HAyKOBO-TEXHIYHOTO
nporpecy; YBIIT ¢opMmyBaau 4oTHpH OCHOBHI eTanH,
SK1 CIPUYMHIIN JHHAMIYHE OHOBIICHHS (haXxoBOi Tep-
MIHOJIOT1], aje TEepPMIHOJIOTIYHUM SIAPOM Y Hill 1 goci
3aITUIIAETHCA JPYKapChKa TEPMIHOJIOTS, KA MpoHIuIa
Y)KUTKOBE BHITPOOYBaHHS YIIPOIOBXK IT°SITUCOT POKIB.
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THE DEVELOPMENT OF THE PUBLISHING-POLYGRAPHIC
TERMINOSYSTEM UNDER THE INFLUENCE OF INNOVATIVE CHANGE
IN THE PRODUCTION INDUSTRY

Abstract. The paper traces the origins of the Ukrainian publishing-polygraphic terminology, dating back
to the late Middle Ages. This period is the successor of the printing terminology, which, in its turn, inherited the
terminology of handwritten book production. Also, the facts were fixed confirming the functioning of ancient
terms in the modern publishing and polygraphic terminology, which came into being five centuries ago, but still
continue to function in the Ukrainian modern professional terminology.

The terminological examples, confirming the succession of terms, the interpretation of which is still known
to the publishers and printers, as well as the dissemination of printed terms in the Slavic language, and later
Ukrainian terminology, has been suggested. The attention has been paid to the development of Ukrainian book
printing and publishing, the organization of the printing industry in Russia, initiated by the outstanding book
guards H. Scorina and 1. Fedorov.

Taking into consideration the historical background, having preserved for almost five centuries the printing
terminology as a permanent lexical group, the influence of social groups of different social layers on its development
has been revealed. It has been proved that only in the first half of the XIX™ century, two independent terminological
systems - publishing and polygraphic terminology were splited. As a result of the introduction of innovative
technologies, they rejoined in the end of the XX™ century, possessing the same nuclear terminology.

As the basis of this process the expansion of the publishing and polygraphic terminological system, leading
to a progress in the development of the field of printing and publishing, and causing the replenishment of the
terminology system, adjusting the branch of word-formation, its normalization and functioning has been used. The
paper highlights the basic stages in the development of the publishing and polygraphic terminological system and
identifies the reasons for its dynamic renewal. That is the period between the end of the XX™ and the beginning of
the XXI* century. This period is marked by the rapid introduction or returning of printing or polygraphic terms in
the lexical system of the Ukrainian language.

Keywords: terminology, publishing-polygraphic terminological system, typographical terminology,
publishing terminology, language innovations, language dynamics.
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Moceituyk O., YeoBa 1. ITigxonu 10 BUBUCHHS ifioMaTuky Ta (paseosnorii; 17 cTop.; KUIBKICT OibmiorpadidHux JuKe-

pen —25; MoBa ykpaiHCbhKa.

AnoTamisi. Jloci/DKeHHsT CIIpSMOBaHEe Ha BUSBICHHS OCHOBHHUX IIJIXO/IB 70 BHBYEHHS iiOMAaTHKH Ta (pa3eoorii,
IHTerpalis IKUX 103Boiisie chopMyBaTi BceOiuHEe OadeHHs OCIIKYBAaHOTO 00’€kTa. Y MeXax CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYHOTO
mizxony (paseosnorizm Ta iioMa TIyMadarhes SIK YCTaJeHe CIIOBOCIONYUCHHS, aKTyalbHe 3HAYCHHS SIKOr0 He BUBOAUTHCS 31
3HaUCHb HOTO CKJIa0BUX. JI0BEIEHO, 110 11iI0MHU € HOCISIMU 1JUTOKYTHBHOT CHJIH BHCJIOBJICHHS, BAKOHYFOTh IIEBHI TUCKYPCHBHI
cTparerii Ta ClpsIMOBaHi Ha TOCSTHEHHSI TIEBHOTO MEPIOKYTHBHOTO eeKTy.

KurouoBi ciioBa: inioma, hpa3eosnorism, CTpyKTypHO-CeMaHTHYHUH, (YHKIIOHANBHUH, KOTHITUBHUIA, €THOKYJIBTYPHUH.

IMocranoBka npodaemu. He3paxarouu Ha BeH-
KU JOCBIJ JOCIIIKEHHS 1110MaTHYHUX OJUHUIIb, I10-
HATTS «110Ma» Ta «1A1I0OMaTHYHICTE) 1€ W T0CI BUKIIN-
KalOTh CYIIEPeUKH cepe]] BITUM3HAHUX 1 3apyODKHUX
niHrBicTiB. CHifl 3a3HAYNTH, IO Y MPAIX PAITHCHKUX
BYCHUX IMHUTAHHS 1I0OMaTHKU TIEPEBAXKHO JIOCIIHKyBa-
JIICSl B paMKax (hpa3eodiorii.

MeTo10 IOCIIKEHHS € BU3HAYEHHS MIAXOMIB 10
BUBUYEHHS 1J1IOMaTUKN Ta (pa3eosorii, iX moTeHmiany
Ta aHAJIITHYHHUX MOKIUBOCTEH. MeToaoM aHaorii, 3i-
CTaBJICHHS, aHAJTI3Y, CHHTE3y Ta IHIYKIlii BAOKPEMIICHO
¥ TIPOaHATI30BaHO OCHOBHI IIIXOIU 0 BUBUCHHS iMi-
oM Ta (pa3eosori3MiB, y MEKaX SKUX y3aralbHIOEThCS
BITUM3HSIHMH Ta 3apyOKHHUI JOCBIA y Wil ramysi. InTe-
TPOBaHUH MiIXiJ 10 BUBYCHHS iAioMaTHKH Ta (paseo-
J0Tii CIPOMOXKHHMH BHMBECTH JIIHTBICTHYHY Tajy3b Ha
SIKICHO HOBUH 1HTEpIpETALiHAN PIBEHb.

VY cydacHill JIHIBICTHII BHOKPEMIIIOIOTHCS TaKi
MiIXOIW IO BUBUEHHS 1TIOMATHKH: 1) CTPYKTYPHO-
ceManTHUHHU# [6; 15; 20; 25]; 2) ¢pyHkuionaabHmit
[7; 8;9; 11; 14; 23]; 3) xkoruituBHuii [4; 16; 19; 22];
4) eTHOKYJAbTYpHU¥ [1; 2; 3; 4].

PesyabTaTi pociigxenb. KapauHanbHi 3MiHH,
SIKUX JITHTBICTHKA 3a3HaJIa ITij] BIUIMBOM 3arajibHOl TeH-
JISHITi1 10 aHTPOTOJIOTi3allii CyJacCHHX TyMaHITapHUX
HayK, 3yMOBMJIM 3CyB (DOKyCy yBarm JOCIHIJHUKIB 31
CTPYKTYpHO-(hOpMaIbHUX 0COOIMBOCTEH MOBHHUX OJIH-
HHUIb Ha IX 3MICTOBI BJIACTHUBOCTI. Y CBITJII LHX 3MiH
Ha TePIIHA TUTAH IT1J1 9aC BUBUEHHS 1/110M BUCYBAIOThCSI
Taki IX 03HaKH, K 00pa3HICTh, EKCIPECUBHICTb, OIliH-
HICTB TOIIIO.

CTpyKTypHO-ceMaHTHYHMI miaxin. JliHrsic-
THYHUAN pO3DIISA MPOOJIEMH iTIOMAaTUKA PO3IMOYABCS Y
cepeanHi XX CTOpIYUs MEPEeBaXKHO B Me¥Kax TpaHchop-
MarliitHo-reHeparuBHoi Teopii [12; 15; 25]. V 6inbmocTi
BHIIAJIKIB 1/liOMa BH3HAYAETHCS SK CTIHKE CIOBOCIONY-
yeHHs1 (iHOmI (hpa3eosIoriam), 3HAYCHHS SIKOTO HE BHBO-
JITHCS 31 3HAUCHB HOTO CKIa1oBUX. CTPYKTYPHO-CEMaH-
THUYHE OMPALFOBaHHsI Teopil Pppa3ecosorii Ta i[ioMaTHKK
CTaHOBUTH OCHOBY JIJISI TOJAJIBIINX JOCIIIKESHb PI3HIX
ACTIeKTiB OJJMHUIIL BTOPUHHOI €KCITPECUBHOT HOMIHAITI.

V. Baiinpaiix BU3Ha4ae i1ioMy sK (pazeosoriu-
HY OIMHHUIIIO, aJi¢c 3a3Hadae, 110 He BCi (hpa3eosiorizMu

€ imiomamu. OHIEIO 3 TOJOBHUX PHUC i71i0M, Ha HOTO
JIyMKY, € MTOTeHIIifHA TBO3HAYHICTh HA TJi IXHIX OyK-
BallbHUX ABIWHUKIB. OTXKe, 31 cepu 11i0OMaTUKHA BH-
Jy4aroThCsl OJUHHMLI Ha 3pa3ok spick and span, kith
and kin, by and large TOmO, OCKUIBKH BHACIHIIOK
cBo€i yHikanpHOI HeperymsipHocTi (ill-formedness)
BOHH HE 3/aTHI HPOTHCTABIATHUCS BIIBHUM CIIOBO-
CIIONTyYCHHSM, IO, [0 CyTi, yCyBa€ MOTCHIIHHY JABO-
3HAYHICTh. 3BiICH 1 BUBHAYEHHS 1J1IOMU SIK Ppa3eoio-
TiYHOI OMWHWIN, MO0 CKIATA€ThCA IIOHAHMEHINE 3
JIBOX IOJIICEMIYHUX KOMIIOHEHTIB, y SKHX € MOXKIH-
BUM BHUOIp 3BOPOTHHX KOHTEKCTYaJbHUX ITIJICMHCIIB
(reciprocal contextual selection of subsenses), T06TO
BITBOpEHHS BHYTpiHBOI hopmu. Kpim Toro, aBrop
PO3MEKOBYE JBA BAXIJIMBI MOHATTS — CTIHKICTH Ta i7i-
OMAaTUYHICTh, IMIUTIIIUTHO BKAa3yIOYH HA TE, IO CTili-
KIiCTh, B3siTa OKpEeMO, HE MOXe OyTH BH3HAYaIbHOIO
pucoro igiomu [25, c. 42, 68 — 71]. O1xe, BiH BUIy4a€e
(pazeonoriuni cnonxyuenns (collocations) i3 po3psi-
Jly i71i0M, CTBEpP/PKYIOUH, 110 BOHM HE MalOTh HIUOTO
CHIJBHOTO 3 igioMaMM, a € JIMIIE CTIHKHMHM Ta BCIM
BiJIOMHMH OJUHUIISIMHU.

OpnHak, Ha HaIll TTOTVISI, SIKIIIO BHITY4YeHHs (pazeo-
JIOTIYHUX CIIOTYYEHb 31 CepH 11I0MaTHKH € IOLUTBHUM,
TO BUJTyYCHHS iX 13 po3psimy (pazeosoriamis Oyio 0 3a-
HAJITO KATCTOPUYHUM 1 Iepe1aacHuM. MOXIIUBO, IIPHYH-
HOIO Takoi quckBati(ikaiii Gppa3eonoriqyHux CroaydeHb
Oyiia HEOIHO3HAYHICTh TIIyMAYCHb MOHATH «(Ppa3eolio-
Tis» Ta «1110MaTHKay, a 1HO/I IX OTOTOKHEHHS.

3Bijcu i TBepmKeHHs Y. BeliHpeiixa mpo Te, mo
«CEeMaHTHYHA PI3HMIISI MIXK iioMamMu Ta iX OyKBaJIbHH-
MU BIMOBITHUKAMU € JOBLIbHOIO» [25, ¢. 21, 55]. Ile
03Hauae, 10 BiAHONICHHS Mi 00pa3HO YMOTHBOBAHUM
3HAYEHHSAM 1J10MHM Ta 3HAYEHHSIM Ii KOMIIOHEHTIB Ma-
IOTh BHITQJIKOBHI Xapaktep. Alle, MBHUIIE 3a BCE, TaKi
BiJTHOIICHHS HE MOXXYTh XapaKTePH3YyBaTUCS JIOBLIb-
HICTIO, OCKUIBKH 3B’SI30K MDK 3arajbHHM 3HAUYE€HHSIM
iniomMu Ta (POpMOIO 1 3HAYECHHSM 11 CKJIQJHUKIB X04a O
9aCTKOBO BH3HAYAETHCS TUM, SIK JTIOIH KaTerOpu3yIoTh
Ta KOHICTITYai3yIOTh SBUILA, 3 SIKUMH CIIBBITHOCSATh-
cs1 iioMu, 1 ToMy BUOIp CKIIQZOBHX 3aJI€KUTh BiJ CHIM-
BOJII3YIOUMX KOHIIENTIB TUX Y1 1HIIMX SBUIL, SIKI yTPH-
MYIOThCS Y cBimoMocTi [13, c. 94].
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CyMHIBHAM HaM BHJIAETHCS KPUTEPi HEMOXKITH-
BOCTI BUBEIEHHS 3HAYEHHS 11I0MU 31 3HA4€HHS 1i KOMIIO-
HEHTIB, OCKIJIBKH 1[IOMaTHYHI OIMHMII € PEe3yIETaTOM
BTOPUHHOT HOMIHAIIi1, TOOTO OMUHUIIMH YMOTHBOBaHH-
mu. [1in BImBOM pi3HMX YMHHHUKIB BHYTPImIHS (opma
1IIOMH MOK€E YaCTKOBO, a 1HO1 i CUJILHO, 3aTEMHIOBATH-
csl 1 BTpadaTty MOTHBaLi10. OTKe, YMOTHBOBAHICTE 1 CTY-
TiHb HENPO30pOCTI 11i0M, Ha Hally TyMKY, Ma€ Tpajiy-
QIBHUIA XapaKTep i 3aJIKUTH Bifl TUITY CBITOCTIPHHHATTS
Ha MOMEHT iX YTBOpEHHsS Ta (yHKIIOHyBaHHs. BuOip
JUKepenia MOTHBaIlii 1 KOMIIOHEHTIB 1iOMH 3aJIeKUTh
BiJl TOTO, IKAM IIJISIXOM BiJIOYBa€THCS KOHIICTITYaTi3aIlist
TIEBHOTO SIBUIIA Y cBimoMocTi. CriocoOu KOHIIEeTITyai3a-
i1 MafOTh y3yalbHHUI XapakTep i, SIK MPaBUIIO, € CIEIH-
(hiYHUMH 71T HECTIOPITHEHNX KYIBTYP.

MoyKeMO JIOTIYHO TIPHUITYCTHTH: SIKIIO Y CBiJO-
MOCTi BiZOyBa€ThCs KOHIENTYyalbHE KOAYBaHHS 3HA-
HHSI TIPO CBIT, TO Ta cama JIIOACHKAa CBIJIOMICTH MOXeE
OyTy 31aTHA Ha 3BOPOTHHI TPOIIEC — IHTEPIPETAIIITO.

OTxe, nesiki iioMu € Habarato OULIBII TPO30PH-
MU 3a iHmIi. Hampuknan, cioBocnonydeHss fo skate on
thin ice BBaXalOTh 1IOMaTHYHUM dYepe3 MEpeoCMUC-
JICHHS 3HAYCHHS KOMIIOHEHTIB 1 CHUTyamii B3arami, y
pe3yabrari 4Yoro BUHHMKAE 3HAUCHHS ‘pPOOHMTH Te, IO
MOYKe TIPU3BECTH 10 HEOE3MEeUHNX HACTIIKIB', OCKiTb-
KM MIepeCyBaHHs MOBEPXHEIO TOHKOT'O JILOY MOB’sI3aHE
y cBimomocTi moneit 3 konnentom HEBE3ITEKA. Ile
JI03BOJIsIE (X04a O YaCTKOBO) IHTEPIPETYBATH 3HAUCHHS
17110MH, BUXOISTYHU 3 PO3YMIHHS 3HaU€Hb KOMITOHEHTIB.

Y. X0oKKeT po3yMie i/1ioMy K Oyab-sIKe YTBOPEH-
H$l, 3HAYEHHS SKOT0 HEMOXKIIMBO TIEPe0aunTH 3a HOro
CTpyKTyporo. SIkmo npuitHati 3a Y Oyab-sKy rpama-
THYHY (OpMY, 3HAYCHHS SKOi HE MO)KHA BHUBECTH 3 1i
CTPYKTYpH, TO Oynb-kuii Y (3a yMOBH, 110 BiH HE €
CKJIa/10BOI0 Oinboro Y) € imiomoro [15, ¢. 172]. Mop-
(bemi HaTa€ThCS 11IOMATHYHHUN CTATYC, OCKIIBKY i 3HA-
YeHHS HEMOXXJIMBO BHBECTH 3 ii cTpykTypu. CxiiagHe
HellioMaTHYHE YTBOPEHHs, Ha JyMKY aBTOpa, 3aBXKIU
Mac 11IOMaTHYHI CKIIaJHUKHA.

CTpyKTypHHI TODNISiT Ha 1IOMAaTHYHICTB, 3y-
MOBJICHHI TIAHIBHOIO B cepefnHi XX CT. CTPYKTYpHOIO
TapaurMolo, MiJIKPECIIoe, M0 MEeBHUH CTYIHb i1i0-
MaTHYHOCTI MAfOTh 1HIII OJUHUII, OJHAK HE 3aBXKIH J10-
cTaTHii, Mmoo yBiiTH 10 po3psny imiom. Ilpore ue, Ha
TIEPIINIA TIOIISAA, CYNEpPEUINBE TBEPAKEHHS JIa€ MOXK-
JIUBICTH TOAOJIATH TPAJAUIIHHUN Oap’ep HAJCTIBHOCTI,
KW, IIBU/IIE 32 BCE, € BIACTUBUM (PPa3eoori3My SK
CTPYKTYPI, HIX 1J1IOMi SIK SIBUILLY, III0 Ma€ OLTBII CKIIaTHY
TIPUPOMyY 1 6a3yeThCs HE JINIIE HA CTPYKTYPHUX 3acaaax.

A. Makka¥i mporoHye Taki Kpurepii JUisi BU3Ha4eH-
HS i1i0M: 1) HaJIC/TIBHICTB; 2) HEMOXKJIMBICTh BUBEICHHS
3HA4YEHHS 1J1IOMH 31 3HAYCHb ii KOMITOHEHTIB, OCKITbKH Y
CKJIai 11i0MH BOHHU BTPA4atoTh CBOE OyKBaJIbHE 3HAYCH-
Hs (empty of their usual senses); 3) BUCOKHIT CTyIiHb 110~
TeHmiiHO1 HeoxHo3HagHOCTI (disinformation potential),
TOOTO X KOMIIOHEHTH MAlOTh MOJTICEMIYHUN Xapakrep i
BHACITI/IOK ITOTO MOXYTh OyTH HEMPaBIIBHO 1HTEpIpe-
TOBaHi; 4) y3yaJi3allis K pe3y/ibTaT KOHBEHITIOHAI3a1lii
BUJIBHUX CJIOBOCTIONy4YeHb [20, c. 122].

Kpurepiii nmoreH1iitHoi HEOIHO3HAYHOCTI TIOPY-
ITy€ TUTAHHSA PO PO KOHTEKCTY B PO3YMIHHI 1/1i0M.
KoHTekcT Bitirpae BaXIIMBY PoJlb y PO3yMiHHI BUIBHUX
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CJIOBOCTIONTYYCHb 1 BUPIMIANBEHY — B iHTepIpeTamnii i/1i-
OM. SIK BU/IHO 3 BHIIEHABEACHUX IPHUKIIA/IIB, OMHHYTH
KOHTEKCTYaJIbHICTB ITi] YaC BU3HAYCHHS 17110M BUIA€TH-
Csl HeMOJJIMBHUM. [CHY€ jyMKa, 110 imioMu 30epiratoTs-
Cs1y CBIIOMOCTI HE SIK CAaMOCTiifHiI OAMHUIII, a CTIOYaTKy
IHTEPIIPETYIOThCsl OyKBaJIbHO, MPUYOMY YCHINIHIN iH-
TeprpeTallii cpusie came KoHTeKCT [24, c. 532].

Y. depHanno mpuaiisie 3HAYHY yBary posme-
YKYBAaHHIO TIOHATH «iIOMaTHYHICTE» Ta «igioMay, 3a-
3HAYaAIOuM, 1[0 MaiKe BCI IOMCPENHI JOCIIIKCHHS
Oy CIpsMOBaHI Ha JIEKCHKO-TPAMATHYHUAN AaCIICKT.
Inioma BH3HAYa€ThCS SIK HETOIUIBHA €IHICTh, KOMIIO-
HEHTH AKO{ HE BapilOIOThCs a00 BapilOIOTHCS B MEBHUX
Mexax. Jlo imioM, oTxKe, HaJleKaTh BUCIIOBH, SIKi € KOH-
BEHITIOHATBHO 3a()iKCOBAaHUMHU 32 MTOPSAKOM 1 JTEKCHI-
HOKO (opMOIO a00 Ti, IO MAKOTh YITKO OOMEKCHHU
Habip BapiaHTIB, MalOTh BOJHOYAC OA30Bi XapaKTepHC-
TUKH, IPUTAMAaHHI OUTBIIOCTI 11i0MaTHYHIX OJUHUII.

OnHi€I0 3 TONOBHHUX PHC 1TIOM € TIePEHOCHHH
XapakTep iX 3HAYEHHS B3araii abo 3Ha4eHb OHOTO 3
KOMTOHEHTIB. [IepeHoCHMIT XapakTep Mae TpagyalbHy
TIPUPOTY, SIK 1 CTYMIHB JIeKCHYHOI iHBapianTHOCTI. [Tiz-
KPECIIOETRCS TyMKa, 110 HE JIUIIE 11iI0MA MalOTh TaKy
03HAKY, SK 1JIOMATHYHICTh, MO TIIYMAauUThCS SIK HE-
MOXJIUBICTh 200 TPOOIEMaTHYHICTh BUBEICHHS aKTy-
aJBHOTO 3HAYCHHS 1MIOMH 3 1HIUBITYATbHUX 3HAYCHB
i xomMmoHeHTiB. OCKITBKY JHTBICTHYHA PEabHICTD —
II¢ TIO€THAHHS YUCTHX 1 TIOPUIHUX THUIIIB, IpaayaibHa
Kkiacudikamis yMOXKIUBIIOE BUOKPEMIICHHS OIMHHIIb,
SIKI BUSIBIISIIOTD JICSIKI PUCH 171i0M, ajie He € ijioMaMH.
Taxox aBTOp 3BEpTaE yBary Ha CTPYKTYPHHUH piBEHB Of1-
HOCIBHOI 1JTIOMaTHUKH, 3a3HAYaroOuH, 10 HHKYA MekKa
KJIacy i7iOM BH3HAUA€THCSA CKIIAJHUM CIOBOM (pitter-
patter, boot-licker, devil-may-care), cepen SIKUX BHJII-
NSAI0ThCS OyKBaNbHI (mother-in-law), HamiBOyKBaIbHI
(baby-sitter, sickroom) 1 00pa3Hi (foxglove, eavesdrop,
pick-me-up) [11, c. 30 — 31, 37 — 38, 41].

Maiixe B ycix poOOTax BHIIE3a3HAYCHUX MOBO-
3HABIIIB KpUTEPili HAJICTIBHOCTI BUCYBA€THCS HA TIEp-
e MicIie, i OJHOYACHO JIO KJIACU(iKaIlii iioM cyre-
PEUINBO BKITIOYAIOTHCS ITUTICHOO(DOPMIICHI OIMHHUIII
Ha 3pa3ok blackmail, high-handed, eavesdrop. 1le Ha-
IITOBXY€ Ha TYMKY, IO IUTiICHOO(GOPMIICHI Ta Hapiz-
HOO(GOPMIICHI 1TIOMATHYHI OJUHHMIII MArOTh Habararto
OUTBIIEe CHITBPHOTO y (YHKIIOHATHHO-CEMAaHTHIHOMY
TUIaHI, HIXK PO3MEXOBYIOThCS 38 POPMAILHO-CTPYKTYP-
HUM KPUTEPIEM.

dOynxuionansumii miaxin. [Ipuxunsauky QyHk-
[IOHAJIBHOTO MIJXOAy MOPYLIYIOTh NUTAHHS IPH3HA-
YEHHS 17110M, TX B3a€MOJIi 3 IHIIUMH OJUHUIISIMU TEK-
cty. [ligkpecmioeTbess AyMKa, MO cAMe TPU3HAYCHHS
00’eIHy€ 11IOMH PI3HUX CTPYKTYPHHUX THIIB B OAWH
(hyHKIiOHANBPHUHA KiTac 1 (opMmye iX TparMaTHIHHAN
npodins [7]. dyHkuionansHuH (y BY3BKOMY CEHCI
— ¢ynryionanvHo-npacmamuyHuil, MAPIIE — KOMYHi-
KAmMuHO-OUCKYPCUBHUL) TIAXIA IO BUBYCHHS 1[iOM
OB’ sI3aHUH 13 MParMaTuko0 AUCKYPCY, TOOTO 3 3aco-
Oamu BUpaKCHHS BiJIIOBITHUX IHTCHIINA Ta HACTAHOB,
OCKUTBKH 11I0MH € HOCISIMH 1JUTOKYTHBHOI CHJIM BH-
CJIOBJICHHSI, BUKOHYIOTh TI€BHI JAMCKYPCHUBHI cTparerii
Ta CHPSMOBaHI Ha JOCSATHEHHS IIEBHOTO IEPIOKYTHB-
HOTO C(CKTY.
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PoGora J[x. Crpecnepa [23] € mikaBoro 3aBms-
KM CBOiH (yHKIIOHaJBHIN crpsiMoBaHOocTi. Ha mym-
Ky aBTOpa, OAaTKOBa MEHKTWYHA iH(OpMaris, ska
MICTUTBCS B 1710Max, 3yMOBIIOE, 3 OIHOTO OOKY, iX
(yHKIIOHATPHE TIPU3HAYCHHS, a 3 1HIIIOTO — MOSICHIOE
X HasBHICTH / BIJICYTHICTH Yy DI3HHX cHTyamisx [23,
c. 78 =79, 85 -89, 101 — 103, 116 — 119]. 3anexuo
BiJl 0COOOBOIO 1 COIIAJILHOTO JCHKCUCY aBTOP BH3HA-
yae (YHKIIOHATIBHI THIH i7i0M, ajie, Ha HaIl OIS,
HEIOCTaTHBO YBAaru MPUIIILE XapaKTepy JTONATKOBOI
JIeHKTH9HO1 iH(opMarii, mprauHaM i1 mosBU Ta edek-
TaM, JI0 IKAX BOHA MIPU3BOIUTb.

M. A. K. Xamige#t [14] xmacudikye imiomn
3a (PYHKI[IOHAJTBHAM KpUTEpieM Ha: 1) MUCICHHEBI
(ideational), To6TO Taki, IO MO3HAYAIOTH CBIT PEYEH,
SIBHIII TOIIO (i1, CUTYaIlii, JIFOIH, pedi, OLliHKA, EMOIIii:
to do a U-turn, back-seat driver, cut-and-dried, Trojan
horse); 2) mixocoducricHi (interpersonal) igiomu, mo
BiTOOpaXaroThb KOMYHIKaTHBHHUI XapakTep IOBiIO-
MJICHHS (TIPUBITaHHS, BKa3iBKH, 3r0jia, HCBIICBHEHICTH,
BiIMOBA, BiABEPTICTh: good morning, believe you me,
say no more, I wasn't born yesterday, as a matter of
fact); 3) TexctoBi (textual) imiomu, sIKi € 3ac000M KO-
re3ii AUCKypcey: on the contrary, on one hand <...> on
the other, in addition, what is more. HeBaxxxo momiTa-
TH, 110 aBTOP PO3YMI€ iJTIOMaTHKY Jy>Ke IIHPOKO, TOMY
o kimacuikamnii mMOTpaIuIAIOTh CTIMKI HeigioMaTH4Hi
OJTMHHIII, T030aBJICHI EKCIPECUBHOCTI.

Ha nymxy Y. ®depHanno, sika BHCIOBIIOETHCS
JIOCHUTh y3araJlbHCHO, (PYHKI[IOHAJBHE IPU3HAYCHHS
iioM ToJsrae y 3a/10BOJNICHHI TOTped CyO €KTIB Awc-
Kypcy. YBara akIeHTY€ThCS Ha TOMY, IO 1iOMH 3/1aT-
Hi BHUKOHYBaTH CBOE€ (YHKIIOHAJIbHE MPU3HAYCHHS
came 3aBISKA KOHOTATHBHOMY CKJIAIHWKY 3HAYCHHS,
OCKIIbKH B OCHOBI 1/110M, Ha BIIMiHY BiJl HEUTPAITBHIX
BIJIMIOBITHUKIB, JIGKHUTh KPCATUBHUI MEXaHI3M MOBHOI
rpu [11, c. 75]. To6TO OCHOBHOIO PHCOIO 1AIOMATHIHUX
OJIMHHUIH IMIUTIIIUTHO BHU3HAETHCS CKCIPECUBHICTB,
OCKINBKH [T HEHTPANTbHOTO MO3HAYEHHS peanii (pe-
aizarii BjjacHe HOMIiHaTUBHOT (DYHKIIIT) ICHYIOTh HEeK-
CIPECUBHI MOBHI OIMHUIII.

KornituBamii migxia. I3 mosuimiii KOrHiTHBHOL
JHTBICTHKH ii0Ma PO3TIAAAETHCS SIK MPOMYKT KOH-
LENTYyaJIbHOI CUCTEMH, a HE JIUIIC SK MOBHHHA (PaKT
[10; 16; 17; 19; 22]. Imioma — 11e HE TMPOCTO BHUCIIB,
3araJibHe 3HAYCHHS SKOTO BiNPI3HSIETHCS BiJ 3HAYCHB
HOro KOMIOHEHTIB, a OAWHUIL, 3HAUYCHHS SIKOI € 3y-
MOBJIICHHM OiJbIIl 3araJlbHUMH 3HAHHSIMH IPO CBIT,
MPECTABICHUMHU B KOHILENTyanbHill cuctemi. OTxe,
MiJKPECITIOETHCS TyMKa, IO 11IOMHA MAaOTh KOHIICTITY-
ANBbHUHN, eKCTPATiHTBATbHIHN, a HE JIHIBICTHYHUN Xa-
paxtep [18, c. 330].

KorHiTHBHE MOJIETIOBaHHS 3HAYCHHS 17[iOM TIe-
penbadae BHSBICHHS CIIBBITHOIICHHS Ta B3a€MOJIi
CEMaHTHKH 1J[I0M 1 3HaHb, 1110 JIEKATh B iX ocHOBI. Li
3HAHHS TPEICTaBICHI Y BHUIVSAL YSIBICHb, 00pasis,
KOHIIENTIB Ta (perMOBUX CTPYKTyp. KorHiTHBHMIA
MiJX1] 0 BUBYCHHS i1iOM JOCUTHh YacTO 30aradyeTh-
Csl 3a paxyHOK meopii Ouckypcy, OCKUTBKH «IHCKYp-
CHBHHUI TPOCTIp CTIMKHMX JEHOTAaTHBHUX CUTyalidl €
MIPUPOTHUM JHKEPEIIOM TOPOKEHHSI OJTMHHUIIb BTOPUH-
HOI eKCIPeCHBHOI HOMIHAIi, SIKi 37aTHI OJHOYACHO

J
peTpe3eHTyBaT COMialibHY, CBITOIIAIHY Ta BIIACHE
JIHTBICTUYHY iH(pOpMAIiI0 B €IHOCTI CEMIOJIOTIYHHUX,
CHUTYaTUBHHX Ta COIabHO-KYIBTYPHUX (hakTopiy [4,
c.72-73].

Te, 1110 OIIBIIICTE 11I0M € X04a O YJaCTKOBO CEMaH-
THUYHO MPO30PHMHU, a IX 3HAYCHHS MOKHA BH3HAUUTH
3a JIOTIOMOTOI0 KOHIIETITYyaTbHOI TpoeKIii (conceptual
mapping) i3 30HHU jKeperna (source domain) Ha 30HY
pesynbTary (target domain), 103BoIIS€ OiTBII TETATBEHO
ornucary MexaHi3Mu (OpMyBaHHS 3HaUCHHS 11i0M [18,
c. 330 -331].

Li inei s B OCHOBY Teopii KOHIENTyaJIbHOT
MeTtagopu — abCTPaKTHOTO crmocoly iHTeprperarii
OofHUX TOHATH y TepMinax iHmmMX: ARGUMENT IS
WAR, TIME IS MONEY, IDEAS ARE OBIJECTS,
MIND IS CONTAINER, HEALH AND LIFE ARE UP,
SICKNESS AND DEATH ARE DOWN [19]. Cnig 3a-
3HAYWTH, 110 aBTOPH TE€Opil KOHIENTyaIbHOI MeTadopu
PO3yMiroTh MeTadopy MIHMPOKO, 00’ €THYIOUH ITiJ| M
TIOHATTSIM BiacHe Mertadopy (NMepeHeceHHs 3a MOji-
OHICTIO), METOHIMIIO ¥ TaKi 11 piISHOBUAM, SIK CHHEK0Xa
1 METaJIeTICHC, @ TAKOXK TirepOoiy, JIITOTY, CHHKPETHYH1
TpOTIETdHI 32CO0H TOIIIO.

[ToniOHI BHCHOBKM cymnepeyarb TpaJWIiHHO-
My MIXOAy AO BHBUCHHS SIBHINA 1TiIOMaTHKH, y Me-
JKax SIKOTO HaroJIOUIYEThCSI Ha JIOBUIBHOMY XapakTepi
3B’SI3Ky MK TIJITAHOM BUPAXCHHS Ta IJIAHOM 3MICTY ifi-
OM: «3HA4YEHHsI I71IOMH HE 3aJIeXKUTh BiJ ii T1aHy BHpa-
YKCHHS, OCKUTBKH 3B’ 130K MK HUMH XapaKTePH3YEThCS
a0COITFOTHOIO JTOBUTBHICTIO» [25, ¢. 53]. Aue, muBuiie
3a BCE, TOBUIbHA IPUPO/IAa TAKUX BiAHOIICHD BUAAETHCS
CYMHIBHOIO, OCKUTBKH 3B’SI30K MK 3HAYCHHSM 1]110MHU
Ta 3HAYEHHSIM il KOMITOHEHTIB X04a O YaCTKOBO BU3Ha-
Ya€eThCsl NIISIXOM KOHIENTyasli3amii sBHIL, 3 SIKUMH
CHIBBITHOCATBCS 1MIOMH, 1 TOMYy BHOIp CKJIaTHHUKIB
Oy/ie 3aJIeKaTH BiJ KOHIICTITIB-CUMBOJIIB THX YU 1HIITHX
SIBHIIT, TIT0 30epiratoThes y cBimomocti [13, c. 94].

Topkarouyuch MUTaHb MOTHBAIl 1TiOM, JEsKi
aBtopu [18, c. 330] 3a3Ha4arOTh, MO MOHATTS MOTH-
Ballii 3HAYHO BYX4Ye 3a IMOHATTSA IependavdyBaHOCTI
(prediction) 3Ha4YeHHS 11iOMH, BPaXOBYIOUH 3MiCT ii
ckiagHuKiB. e o3Havae, 1110 yuM Jieriie nepeadadnTi
3HAYEHHS 171I0MH, BUXOISIYHN 31 3HAYEHHS 11 CKJIaJ0BUX,
THUM SICHIIIA 1 Tpo3opimia ii MoTHBais.

OTxe, IHTEPIIPETYIOUH iTioMy fo put ones head
on the block for smb, Mmu 3BepTaeMocs 10 KOHBCHIIIO-
HAJBHOTO 3HAHHS MPO KOHKPETHY CHUTYaIlilo, OyKBaIb-
He 3HAYCHHS SIKOT MiJIKa3ye HaM, IO KAACMU 20108) HA
niaxy € HeOe3MeyHNM 3aHATTSIM, a POOUTH Iie 3apaan
KOTOCh O3HA4ya€ CBIZIOMO WTH Ha BEJIMKHUH PH3HK, KEPT-
BYIOYH CBOIM CTaHOBHIIEM a00 XUTTAM. Llg omepartis
BHUIA€THCS MOXKIMBOIO, oCKiIbku HEAD Haliuacrimie
KOHIIEITYaJi3y€ThCS B HAIIIH CBITOMOCTI K KHUTTA (f0
put one’s head on the block for smb) abo po3ym (to put
ones heads together).

KoruiTuBHUH MiAXin 10 3HAYCHHS HAJa€ Kparii
MOYJIUBOCTI JIJISl TOCHI/KEHB y cdepi JHTBICTUIHOTO
MOJICITIOBAaHHSI aKTyaJIbHOTO 3HA4YeHHsS imioM. Mera-
¢dopuyuHa MPHUPOAA 11IOMAaTHIHOTO 3HAUYEHHS JO3BOJISE
BIZTHOBHTH KOMIUIEKC THX KOHIIENTYaJbHUX IEPETBO-
PEHB, SIKi JIeXKaTh B OCHOBI (hOpPMYBaHHS aKTyaJIbHOTO
3HauCHHs i7ioM. PO3yMIHHS KOTHITUBHOIO MPOIECY
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TBOPEHHS 17[10M SK aCOIFOBaHHS HOCIsI MOBH 3 ICBHUM
¢dpeiiMoM 1 TepeHeceHHs JIEeCKPUNTHBHO-OI[IHHOTO
3MiCTy IIbOTO (ppeiiMy Ha TTOiOHY 3a IEBHUMH O3HAKa-
MH CHUTYaIil0 Y CBITI PO3KPUBAE IMOTEHIIAN KOTHITHB-
HOTO MOJICIOBAHHS 1/1i0M, Bi0Opaykaroul MOBY B Jii.
BinmoBiHO 10 Cy4acHUX ysBJICHb (DOHOBI 3HAHHS JTFO-
JHM MTOCTAIOTh Y BUTIIAI CYKyTHOCTI (ppetimiB. Hamri
3HAHHS PO CBIT YTBOPIOIOTHCS 332 BH3HAUCHUMH CIIiE-
HapisiMA MOBHHX 3HaHB IPO (ikcoBaHMUN Habip cTepeo-
TUITHUX CUTYyallill 1 MOXKYTb OyTH ONHCaHi, SIK pe3yib-
TaT (POPMAIHLHOTO 3aIIOBHEHHSI CIICHApiiB a0 (peiimis,
OCKIUTBKH (peiiM € YHOPSIKOBAHOIO CTPYKTYPOIO, IO
Ha OCHOBI JTOCBiTy aKyMYIIO€ 3HAHHS IIPO CTEPEOTHII-
Hy cutyamnito [21, c. 355]. ®peiim mocrae y BUIIII
MPOMO3HIii Ta Ma€ BiNMOBIMHY i€papXidHy CTPYKTY-
pY: CKJIaIa€eThes 3 By3JliB a00 CIIOTIB PI3HUX PIiBHIB Ta
3B’3KiB MK HUMH. CIOTH MOXYTh CTPYKTypyBaTHCS
y BIIACHI MIKPOCHCTEMH — CyO(dpelimu, sKi pa3oM yTBO-
PIOIOTH CKIIAJIHY i€papXidHy GppeiiMOBY CTPYKTYpY.

OTKe, B OCHOBY 1/110M MOKJIaJICHO KOHIIETITYaJIbH1
MeTaopH, METOHIMII TOIIO, SIKi TTOETHYIOTh KOHKPET-
Hi Ta a0CTpaKTHI cepH 3HAHb 1 CIIPUSIOTH PO3YMIHHIO
00pa3HOTo 3HAUYEHHS i1i0M. AHAJTI3 Onepariii Hax KOH-
LENTYyaIbHIMH CTPYKTYpaMH PO3KPHUBAE KOTHITHBHI
CTpaTerii, AKi CIpabOBYIOTh y BUMIAJIKY 1HTEpIIpeTartii
00pa3HOro 3HAYCHHS 1 CHPUSIOTH IHQEPEHIIT aKTyab-
HOTO 3HAYEHHS 1710M.

EtHokyabtypHmii migxia. IIpoGiemaruka Ha-
[IOHATBHO-KYJIBTYPHOI CBOEPITHOCTI KOPIYCY imioma-
THUYHHUX OJMHUIIb € MTPEAMETOM JIOCIIDKEHHSI 6araTbox
miarsictiB [1; 2; 3]. IligBumena yBara mo 1€l Temn
3yMOBJICHA 3arajlbHUM ITOCHJICHHSM 3aIliKaBJICHOCTI
TTUTaHHSIMU B3a€MOJIi1 MOBH Ta KyJIbTYPH, I10, aKTUBHO
JIOCITIJDKYIOTBCS B MEXKaX aHTPOIOJIOT YHOT MapaurMu
Cy4acHO{ JIHTBICTHKH.

JIIHTBOKYJIBTYpOJIOTiSt TIparHe J0 eKCIUTiKamii
KyJIBTYypHO-HAIIOHATBHOI 3HAYYIIOCTI 1i0M, IO 10-
CSITA€ThCSI HA OCHOBI CHIBBIJIHECEHHS IX 3 KOHIIENTa-
MU 3araJbHOIIOACHKO] a00 HaIllOHATBHOI KYIBTYpH |8,
c. 30]. 3actocyBaHHS JIIHIBOKYJIETYPOJIOTIHHOTO Mi/IX0-
Iy 70 BUBUCHHS iTIOMaTHKN OPIEHTY€E JOCITITHUKA Ha
BHBUCHHSI CIIBBIiJIHOIICHHS 1J1iOM 1 3HaKiB KyJIbTYpHU U
aKTyaJi3ye 3HaYCHHS CUCTEMH ETAJNOHIB, CTEPEOTHUIIIB,
CHMBOJIIB TOWIO JUIS OITUCY KYyJBTYPHO-HAI[IOHAJIBHOT
cnenniky i10MaTHIHOI CHCTEMH.

MoBHa KapTHHA CBITYy HPHITyCKa€ HAsBHICTH Yy
HOCIIB MOBHW II€BHOTO Ha0Opy 3arajdbHUX (HOHOBUX
3HaHb, 110 MOB’S3YIOTh KYJIBTYPHO MapKOBaH1 OJMHHMIL

JITEPATYPA

MOBH 3 KBaHTaMM KyJabTypu. Jlrogu cnpuiiMaloTe Ha-
BKOJIMIIHIH CBIT Kpi3b NPU3MY CBOiX MOB ITO-Pi3HOMY,
TOMY CIIOCIO KOHIIENTyasi3amii AIHCHOCTI B KOXHIH
MOBI Ma€ sSIK YHIBepCaJbHUH, Tak i crienniuHui xa-
pakTep. lmiomn € ogHHM i3 HAWIOTYKHIIIUX IKEpen
IHTepIpeTallii HalllOHAJTbHUX C€TAJOHIB, TOMIOMAralTh
po3mudpoByBaTH HAIiOHATBHO-CIICII(PITHIA 00pa3
CBITY, 1, OCKUIbKM Ha Cy4acHOMY €Tarli pO3BHTKY CyC-
MTbCTBA BiAOYBAIOTHCS 3HAYHI IHTETpaliiHi MPOIECH,
1e crpusie 30IMKEHHIO KYIBTYp Ta X JliaJory.

VY cydacHii JIHTBICTHIII JTiHMBOKYJIBTYPOIOTIdHA
napajurMa TiCHO IOB’si3aHa 3 KOTHITUBHO-1HTEpIIpe-
TaIiHOIO MapaJuTrMOI0 JOCHTIKEHHS, OCKIIBKH 3 T10-
3WIIHA OCTAHHBOI 1/1I0Ma TIIYMAYUTHCS SIK MIKPOTEKCT,
II0 CTPYKTYPYETHCS B X0/ IHTEpITpeTaIlii HoCieM MOBU
BCIX THIIIB CEMaHTHYHOI iH(pOPMAIIii iTIOMH B CEMaH-
TUYHOMY TIPOCTOPi KyJIBTYPHOTO 3HAaHHS, y SIKOMY Ie-
peOyBae cy0’exT auckypcey [5, c. 2].

BHCHOBKH Ta NepcleKTHBHM MOAAJIbIINX J0-
caikens. JIoBibHA MPUpPO/A 3B’ SI3KY MK 3HaUCHHSIM
iZioMn Ta OyKBaJIbHUM 3HAYCHHSAM i1 CKJIQAHUKIB €
CYMHIBHOIO, 0COOJIMBO SIKIIIO OpaTH JI0 yBaru Toi (axT,
0 crmoci6 abo MUTIX, SKUM JIIOAW KOHIETTYalli3yloTh
3HAHHS TIPO HABKOJIMWINHIM CBIT, BioOpa)kaeTbes y
MOBI, SIKy BOHU BUKOPHCTOBYIOTbh. [1I0MH BHCTYNalOTh
3HaKaMHU UDIOKYIIT B JMCKYpCi, MapKepOM iHTEpHaIli-
OHAJIFHOCTI Ta 3aCO00M TIparMaTHYHOI KOTEPEHTHOCTI.
Iniomaruka, BBaXxaemMo, € e()eKTHBHIM 3aCO00M pery-
JISIIT TOBEMIHKH JIFOEH 3aBISIKU 3IaTHOCTI 10 MOCHIIE-
HOTO BIUTUBY Ha CBIJIOMICTB CY0’ €KTIB TUCKYPCY.

OTxe, 17151 TOBHOTO BiT0OpayKeHHS HAI[IOHAIBHO-
KyJIBTypHOI CHenu]iKH 1iIOMaTHYHOT CHCTEMH MOBH
HEOOXiTHUM BHIIAETHCS CYKYITHE 3aCTOCYBAHHS KOTHI-
THUBHOTO, JIHI'BOKPAiHO3HABYOTO, JIHI'BOKYJIBTYPOJIO-
TIYHOTO Ta KOHTPACTUBHOTO ITiIXOIB, III0 TOCTAIOTH 5K
a0l aHai3y HAIIOHAIBHOI 1MIOMAaTHUKU: BUSBICHHS
0e3eKBiBAICHTHUX EKCTPANIHIBAJLHIX YMHHHUKIB, Bi-
JOOpakeHUX B 1710Max; BCTAHOBICHHS CTPYKTYPHO-
CEMAHTUYHNX OCOOIMBOCTEH MIXMOBHHUX 1710MaTHY-
HUX aHaJIOTiB; BUSBJICHHS HaI[lOHAJIBHO-KYJIBTYPHHX
KOHOTAIIi{l KITIOYOBUX CIIB 1 KOHIIENTIB KYJIBTYpH, IO
MICTSITh 11IOMHU; BUBYEHHSI 0COOIMBOCTEH HAIIOHAJE-
HOTO WICHYBAaHHS MOBHOI KapTWHHU CBITY U 0co0im-
BOCTEU (DYHKI[IOHYBAaHHS HAIlIOHAJTHHOTO MCHTAJITE-
Ty K JIIHTBOKpeaTHBHOro mucicHHs. IlepcnekTuBy
MOAIBIINX JIOCII/DKEHh BOAYaEMO B HOIIMOJICHOMY
BHUBYCHHI KOHTITUBHO-TIPAaTMaTUYHUX OCOOIMBOCTEH
(hpazeosorii Ta imioMaTHKH.
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INVESTIGATION APPROACHES TO IDIOMACY AND PHRASEOLOGY

Abstract. The investigation seeks to define the major approaches to studying idiomacy and phraseology
as multidimensional analysis triggers full perspective of the object under study. Among the major approaches to
studying idioms are semantic and structural, functional, cognitive, and ethnocultural frameworks.

Semantic and structural framework considers both an idiom and a phraseologism to be a set expression,
the actual meaning of which cannot be inferred from the meanings of its components. As a result an idiom and
a phraseologism are likened. But again, fewer than all phraseologisms have idiomatic meaning as all idioms do,
and not all idioms have the structure of a word combination, or a phrase. Idioms also include one-word expressive
nominations, which structurally do not belong to the category of phraseological units.

Functional approach clarifies the reasons for the occurrence of idioms in the context as well as the specific
features of their functioning. Functional framework focuses upon the pragmatics of the discourse, that is, interprets
the ways of expressing certain intentions and background assumptions. The functional purpose combines the idioms
of various structural levels (whether that be a word, a phrase or a sentence) into one whole functional category.
Idioms are proved to come laden with the illocution of the utterance, to actualize certain discoursive strategies as well
as to be aimed to achieve some perlocutionary result.

Within cognitive framework idioms are perceived as joining link that performs a bridging role between the
concepts. That is, the idiomatic meaning is determined by general knowledge about the world, which forms the
conceptual system of a person. Consequently, idioms are more likely to belong to conceptual, extralinguistic sphere,
rather than to be of a linguistic nature and origin.

Ethnocultural linguistics studies the correlation between culturally marked idioms and fundamental elements of
culture. Different cultures conceptualize the reality in a similar, specific, or, even, unique way. In this respect idioms
turn out to be one of the most powerful sources to interpret national codes and to decipher culture-specific concepts.

Keywords: idiom, phraseologism, structural and semantic, functional, cognitive, ethnocultural.
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ITocranoBka mpodjeMu. YpOaHOHIMHU HOKHU IO
HaJleKarh J10 cJ1abo BUBYCHOTO MPOILIAPKY TOIIOHIMIB,
1 J0Cl 3anMIIaloThes He3'sSCOBAaHMMH YMMAalo Teope-
THUYHHX NMUTaHb QYHKIIOHYBaHHS 1X y MOBI. Jlo Takux,
30KpeMa, HAJCKHUTh MPOoOJeMa BH3HAYCHHS (DYHKIIIHA
ypOaHOHIMHHUX Ha3B, IIO 3HAXOAMTH JIyXKE Pi3HE 1 Cy-
TIepewInBe TPAKTYBAHHS Y JIOCIITHHUKIB.

AHani3 JnociiKkeHb. 32 OCTaHHI JECATHIITTS
3’siBUIIOCS ©ararto mpanb, y SIKMX Il Ha3BH € IpeaMe-
TOM JTOCHiKeHHS, rop.: [15; 5; 10; 6; 11]. Jocnianuku
BHBYAIOTH CEMAaHTHYHI IpynH ypOAHOHIMIB, TUHAMIKY
PO3BHUTKY ypOAHOHIMHOI CHCTEMH SIK OKPEMHUX MICT,
TakK i IIeBHOI KpaiHu, 3’SICOBYIOTH, SIKE CaMe CeMaHTH4-
HE HaIOBHEHHs TepMiHa ypOaHoHiM. OfHak noci GyH-
KIii [IUX OJMHULG HE 3HAWIIUIM MOBHOTO 1 TIIHOOKOro
BUCBITJICHHS.

Merta crarTi. Posmisanatoun nutaHHS (YHKIIO-
HyBaHHs1 ypOaHOHIMIB, MM CTaBUMO COO01 32 MeTy 3’sICy-
BaTH, JUIs 4YOTO BOHM BUHHUKAIOTh, ICHYIOTh, TPAHC(OP-
MYIOTbCs, TOOTO BU3HAYUTH POJIb LIMX HAHMEHYBaHb y
JKUTTI MOBH Ta CYyCITUTBCTBA.

Bukiang ocHoBHOro marepiaiy. AHami3yrooun
poibs ypOaHOHIMIB Y MOBHIH CHCTEMI, MOTPIOHO Tepe-
JIyCIM BiIIIITOBXYBAaTUCh BiJl TOTO, IO BOHU € BIIACHUMU
Ha3BaMu. OTKe, OCHOBHOIO (DYHKII€I0 UX OAWHHIL
€ HOMiHaTMBHO-IUdepeHLitooya [aus., Hanp., 3]. i
MOKHa Oyi10 O Ha3BaTH NMEPBUHHOIO, IMAHCHTHOIO, Ta-
KOIO, sIKa HAJIAEThCSI CIIOBAM BXKE JIMILIE TOMY, 1110 BOHH
nosiBUIIMCS y MOBIi K oHimu. 0. Kapnenko 3a3nauae:
«Ilepru 3a Bce, Ha3MBHA CUIla — 1€ TA IMOWHHA O3HA-
Ka CeMaHTH4HOI CTPYKTYpH, SIKa IIPUXOBAHO MPUCYTHS
y KOXKHIM Ha3Bi 1 JISKUTh B OCHOBI BCIX BIAMIHHOCTEH
CEeMaHTHKO-/ICHOTaTHBHO-TPAaMaTHYHOIO  XapakTepy,
110 SKCIUTIIIUTHO BUSBIISIOTHCS B MOBIICHHI» [2, €. 53].

OpHak cucTeMa BJIACHUX Ha3B MOALIIETHCS Ha
MiJICUCTEMH, KOKHA 3 SIKHX Ma€e CBOIO crerudiky. Ls
cnenudika TmoNATaE y NpUponi, (YHKIIOHYBaHHI,
CTPYKTYpi OHIMIB.

[IpocTexxyroun eBOJMOIII0 ypOAaHOHIMIB Bif 0i-
WIAHKUX 10 HeODIIHHUX, MOXKHA BIAMITUTH crieliudiky
ix ¢ynknionyBanns. Jlocminnuk 0. Kapnenko niii-
IIOB BHCHOBKY, 110 KPiM OCHOBHO{, TaK 3BaHOI HOMi-
HATHBHO-iIeHTUDIKAIIITHO- T epeHTIiforouoi QyHKIIIT,
BJIACHI HA3BU BUKOHYIOTh JAOTMOMDKHI — iH(pOpMaLiiiHy
Ta emomiiHy [muB. 3, c. 12]). BigmoBigHO 10 1IBOTO
MO)KHa Oyiio 0 BuaiuTH Taki dakynsraTuBHI QyHKIIT
ypOaHOHIMIB, SIK iICONIOTiYHA, aCOIIaTHBHA (€CTCTHIHA

Ta eMOTHBHA) Ta XapakTepuctuuna. [lix ¢axynpraTus-
HUMH MH PO3yMieMO Taki (DYHKIIT, sIKI «CHHXPOHIYHO
. aKTyall3yrThbCs JIMIIE B YaCTHHI BIACHUX Ha3B, a
B IHIIMX ICHYIOTb B IPUXOBAHOMY BHIVISI/II, SIK ITOTEH-
HiHa MOXKJIMBICTBY [TaM camo, ¢. 12]. [neosoriuna ta
XapakTepucTHuHa (YHKIii, OYeBHHO, € PI3HOBUIAMHU
iHpopManiiiHoi. Y BUMAaOKy oQimiiiHHX ypOaHOHIMIB
HIeThCsl PO KOHKPETHHH BHI iH(OpMALT — XapakTe-
pucTHKa 00’ €KTa Ta BiOOpakeHH ITEBHOT 17IC0JIOTIi.

Tomy BBaXkaemo, 10, aHAII3YIO4YH YpOAHOHIMH,
SKi € OUTBII 3BY’)KSHUM TOHSTTSIM, HIXK TIPOCTO BIIACHA
Ha3Ba, MOTPIOHO HAJaBaTH IEpeBary TEPMiHAM 11€0JI0-
rivHa i XapakTeprcTHIHa (YHKIIii, OCKUTBKI BOHH TOY-
Hile BigoOpakaroTh crietiudiky odiniiiHOro Ha3uBaHH.

IneHTHdiKamis MeBHOI YaCTHHU MICBKOTO YH
CLIIBCHKOTO TIPOCTOPY 3YMOBJIFOETHCS OaXKaHHSIM 30Di-
€HTYBATH JIIONUHY Y HACEIICHOMY IIYHKTI Ta HOTO OKO-
JUISIX. Y 3B’53Ky 3 MM ICHYIOTh HAMaraHHs BUAUTUTH
aapecny ¢ynkuito [8, c. 6]. Cnouarky «axpecaris»
By BifOyBajiach HECBIZOMO, B Mipy BHHUKHEHHS
morpebu. Ane ypOaHi3amis CyCIiJIbCTBa MPH3BOAHUTH
JIO TOTO, 1110 JIHIHHUN 00’ €KT OTPUMYE Ha3By HE IICIIsi
MIEBHOT'O Yacy CBOIO iCHYBaHHs, a OIHOYAaCHO 3i CBO-
€10 TI0sIBOI0 a00 HaBITh TPOXHU paHirie (mmop. Byi. /1po-
exmua, Ilpoexmna 1, IIpoexmua 2 Tomo). «OHOMAC-
THYHA HOMIiHAIlisl BUOIPKOBA IO BiIHOIICHHIO JI0 BCIiX
IMEHOBaHMUX 00’ €KTIB, KpIM IIFO/IEH Ta MiCIlb, ¢ BOHU
KUBYTh. | Ti, i iHIII 00OB’SI3KOBO MalOTh CBOi Ha3BH.
[Hmi 00’€KTH OTPUMYIOTH HA3BH B Mipy CYCILUIBHOI
HeoOxigHoctTi» [13, c. 25]. Jocniguuus M. Impuuosa
3ayBaxkye: «OCHOBHOIO iX (TOOTO ypOaHOHIMIB) (hyHK-
LI€0 € TIOJICTTUTH OPIEHTAIII0 Y CIUICTIHHI BEJIUKOI
KUTBKOCTI MiCbKHX ByHIbY [ 14, c. 108].

AHami3yloud IMepBUHHI Ha3BH, YTBOPEHI Iepe-
BaKHO SIK XapaKTEPHCTUKHU 30BHIIIHBOIO BUIILSILY BY-
nuii abo BKa3iBKM Ha NEBHUI BIJOMHU 1 Ba)KIUBHN
00’€KT, 1[0 3HAXOAMTHCS Ha HiM 4M OIS HEl, MOKHA
CIIOCTEPEITH, SIK CYCIUILCTBO HAMATraja0Ch BUMAUIUTH Ti
O3HAKH BYJUIIL, IKi OM MOTIIH JIETKO 30Pi€HTYBATH JIIO-
JIMHY Y MicbkoMmy ripoctopi. [IpoTe, Ha Hamry JyMmKy,
MIPH IIHOMY HE MOJKHA IIPUITUCYBATH YpOaHOHIMAM Opi-
€HTAL}HY UM aIpecHy (QYHKIIi, SKi IBHUJIIIE € BUSIBOM
IIeHTU(IKYF0Y0T (PYHKITIT.

Ha Bigminy Bix odiuiiiHux, Heodiwiiini ypoaHno-
HIMH HOSIBIISIOTHCS CIIOHTAHHO, iX BUHHUKHEHHS HOCUTh
HEO0OB I3KOBUH XapaKTep, MPOTe MPU IIbOMY BOHHU BH-
KOHYIOTB Ty K HOMIHATUBHY (DYHKITIIO.
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[Ipn Bu3HavdeHHi audeperuiroodoi (QyHKIIT SK
OCHOBHOI /ISl ypOaHOHIMIB, KBati(hiKallisi XapaKTepuc-
THYHOI K (DaKy/IbTaTHBHOI HaM BHIAETHCS HE 30BCIM
MIPaBHJIBHOIO. 3 TIOYAaTKy CBO€I MOSIBU Ha3BU BYJIHIIb,
KyTKIB cenla, MiKpOpaioHiB, TOJB, ypOUMII OyIIH TI0-
KJIMKaHI OXapakTepu3yBaTd 00’€KT s HOro Jermoi
imenTHdikarmii y nmpoctopi. [TosBnstoTses HaliMeHyBaH-
HS, 10 XapaKTEepU3yIOTh BYJIHMIIO 33 MpogeciiHnM 3a-
HATTAM 11 MemkaHuiB (Byr.  onuapcoka, Yobomapcoka,
Boensna), Burisaom (Byi. [llupoka, Bysvka, Benuka), 3a
BiJJHOIIICHHSM JI0 IITYYHOTO 00’€KTa, PO3TAIIOBAaHOTO
Ha Hilf un Henonautik (Byn. bazapua, 3amxosa, Miunua),
110 ipupoaHoTo 06’ ekTa (BYI. Jlicosa, Ilonvosa, O3epHa,
Tononuncoka) Tomo. Ilpu npoMy HaBiTh BiaHTpOIIO-
HIMHI YTBOPECHHS CIIyTYBaJIH 3aCO00M XapaKTEPUCTHKH
(op. Byn. [lonpu Cmpiwiky — 100TO Ta, Ha SKii Oyna
posramoBana caanba Crpimkwn). [ToniOHi HaliMeHyBaH-
HSl BUHHMKAIOTh SIK pe3y/brar OakKaHHS MEIIKaHIUB -
(epenmitoBaTH 00’ €KTH 32 paXyHOK iX XapaKTePUCTHKH.
ToOT0 XapakTepucTHUHa (QyHKILSI BUCTYIIala HE TaKoOIO,
AKa aKTyaJi3yeThCs B YaCTHHI Ha3B, a TaKOIO K iMa-
HEHTHOIO TIPMKMETOI0 YpOAHOHIMIB, SIK 1 HOMIHAaTHBHA.
BigmToBXyrounch s BU3HAYCHHS (aKyIbTaTHBHOCTI
(byHKIT BiT ONO3UIIT «DYHKITIS, SIKA CTOCY€EThCS ISSTKIX
Ha3B ((paKyIbTaTHBHA) / III0 CTOCYETHCS YCiX Ha3B (OCHO-
BHA)», MU KBaJIIPiKyeMO XapaKTepUCTHIHY (YHKIIIO SIK
OCHOBHY (TIOpyY 3 HOMIHATHBHOIO) JUTA HEOQimiiHOI
ypOanoHimii. [Ipuaomy 110 QyHKIiI0 BUKOHYIOTb SIK Xa-
paKTepuCTUYHI Ha3BH (TIOP. 8)21. Mana), Tak i acoIliaThB-
Hi (1op. 8y. [ypranosuys — Bif Aiall. 2ypka — «BUJT KOB-
Oacmy», xapakTepuctruka popmu 06’exra). OcTaHHi, KpiM
OCHOBHHX HOMIHaTHBHOI Ta XapaKTEPUCTUYHOT, BUKOHY-
10T (PaKyJIBTATHBHY ACOIIaTUBHY (PYHKIIiFO. 3r0of0M, 3a
paxyHOK TIOSIBU 1JICOJIOTIYHUX Ha3B, XapaKTepPUCTUYHA
¢GyHKIS BiAXomuTh Ha mepudepito odimiiHIX ypoda-
HOHIMIB, IPOJIOBXKYIOUM OyTH JIOMIHYBIBHOIO Y cepi
HeoimiiHoi ypbanoHimii. Byab-ska oHIMHA TiicHCcTEMa
nparHe 710 GopMyBaHHS «YHUCTUX» BIACHUX Ha3B — I10-
30aBneHNX OyIb-IKOi CEMaHTHKH, aCOIIaTHBHUX Halla-
pyBaHb, BUKOHYIOUMX BHKJIIOYHO HOMIHAaTHBHY (DYHK-
11if0. 3aTHICTH 10 YTBOPEHHS TAKUX OTUHHUIIH CBITIUTH
PO BIATAJICHICTb IIi€T MiJICHCTEMH BiJl CHCTCMH ames-
THUBIB. AJKe, SIK BIIOMO, YITKOT MEXI1 MIJK 3araJIbHUMHU 1
BJIACHUMH Ha3BaM{ HeMae. BaXKIIMBICTh XapaKTepUCTH-
KH TIPY YTBOPEHHI Heo(iiiHuX ypOaHOHIMIB Ta 30epe-
JKEHHSI HUMH 1€l (PYHKIIT BIIPOJOBXK YChOTO ICHYBaHHS
CBITYHTH PO OIMHU3BKICTH X 0 areNATHBIB.

®dakynbTaTHBHA 171€00TI9Ha (DYHKILS OB’ I3aHa
3 ICHYBaHHSM Y TOTIOHIMIi TaK 3BaHUX MEMOpIaIbHUX,
KOMEMOpiallbHUX Ha3B, a00 Ha3B-NPUCBIT [2, ¢. 86; 9,
c. 124; 7, c. 78] Ta Ha3B-yIIaHyBaHb.

MW [IJTKOM YCBIZIOMIICHO BUAUISIEMO MEMOPiaiib-
Hi Ha3BW Ta Ha3BU-BIIAHYBaHHA K Pi3HI rpymnu (xoda
OUTBIIICTh TOCIHIIHUKIB BBaXKAFOTH I[i TCPMIHU CHHO-
HIMaMH#), OCKUIBKH TIepIi 00’ €IHYIOTh ypOaHOHIMH,
YTBOPEHI BiJI IPi3BHII OCi0, TKUM HE TPOCTO BiJTA€Th-
Cs1 3HAK ITOIIaHH (K y IPYTil TPyTIi), @ METOIO AKHX € 3a-
JIMIIATH Y T1aM’sITi HAIa/IKiB Ty UM 1HIIy OCOOUCTICTb,
TIOJIiI0 UM JaTy, IO BXKEe BigiMIumM y MUHYyNe, ane, Ha
JYMKY HOMIHATOpiB, T'i/IHI yBIKOBIUCHHs. Y TOH 4ac 5K
Ha3BH-BIIaHYBAaHHS TOKJIMKAHI BiIAaTH mMaHy mpode-
CisiM, sIKi B1IOMBAIOTh CYCIUIbHY OpPIEHTAIIiI0 B MOMEHT
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HOMIiHaIi, pi3HUM reorpadiqyauM 00’€KTaM, HAIIAM 1
3arajoM CTBOPIOIOThH Jy’Ke YITKy KapTHHY IPIOPUTETIB
Ta yrmogao6ans cycminbeTBa. [Ipote 1 mepi, 1 qpyri BU-
KOHYIOTH OfiHY (PYHKIIiIO — BiZI0OpaXaroTh 1J1€0JIOTiI0
MIEBHOTO CYCHUIBCTBA HA TEBHOMY eTarli HOro po3BH-
TKy. OCHOBY Tak 3BaHMX IaM SITHUX HallMEHyBaHb
(MeMopiaTbHAX) CKJIANAIOTh BiZaHTPOTOHIMHI YTBO-
PEHHS, TOAl K OLIBLIICTh Ha3B-BIIAHYBaHb 32 CBOIM
TIOXO/KEHHSIM € ameIaTHBAMHU. Y IIbOMY BUPAXKAETHCS
EBOJTIONIIS 1/1€010T1YHOT PyHKIIIT BTACHUX HA3B MICHKHX
reorpadigHuX 00’ €KTIB: CIOYATKy BOHH YBIKOBIUYIOThH
BIZIOMHX MICIIEBUX 3€MEJILHUX BIIACHHUKIB, IIOTIM — BHU-
JATHUX OCi0 MaHyIodoi IepKaBH, 3TOIOM — 3 TIOSBOIO
MOJITUYHO 3a0apBICHUX ameNsITHBIB — MOTHBAIliifHa
6a3a 11e0OTIYHNX HA3B 3HAYHO PO3IIUPIOETHCS 1 TMe-
pecTae OyTH PEPOTraTHBOIO aHTPOIOHIMIB.

1O. KaprieHko pornonye BUAIIATH (aKyIbTaTHB-
HY €MOIiiHy (yHKIiIO BIaCHUX Ha3B, ITOB’S3aHY 3 Bi-
JIOOpaXCHHSAM Y HUX JIONCBKUX emoii [3, ¢. 13]. Cam
TEpMiH nependadac MOsBy y MOBIISI IIEBHUX EMOIIN —
MO3UTHBHUX UM HeraTuBHUX. [IpoTe Ha3Bu Byn. MacHo-
a9 Manunosoi BUKIINYYTh IIBHIIIC IEBHE €CTETHY-
HE 33/I0BOJICHHS, HIXK TpocTo eMorii. CrijpHe Ui TakK
3BaHMX EMOIIIHUX Ta €CTETHYHHMX Ha3B — HaMaraHHs;
BUKJIKATH B YsIBI MOBIIS TTEBHI acoIiaiii.

Tomy BBakaeMoO, MO0 CTOCOBHO YpOaHOHIMIB
moTpiOHO HagaBaTH TepeBary TEpPMiHY acolliaTHBHA
¢yHk1is. BoHa nos’si3aHa 3 MparHeHHSM CYCIUIBCTBA
BiTOOpa3WTH y Ha3BaX IEBHI €CTCTUYHI YSABJICHHS Ta
TIOHSTTS, SIKi 3yMOBIIIOIOTH MOSIBY MTO3UTUBHUX EMOIIIH.
IcHYIOTH HAMaraHHs OKPEMHX IOCTIIHUKIB BUIITHTH
peksiaMHy (QyHKIII0 ypOaHOHIMIB, MpuyoMy iii Haja-
€Thcs OCHOBHA poutb [auB. 11]. IIpoTe, Ha HamTy AyMKY,
pekiamHa (yHKIIS, sSKa CHOpsSMOBaHa Ha «CTBOPEHHS
MO3UTHBHOTO 00pa3zy 00’€KkTa B OYaxX MOTCHIIHHOTO
BJIACHUKA» [TaM caMo, ¢. 161], € juie BUSIBOM acoili-
aTUBHOI. [HeHTHYHY (yHKIII0 BUKOHYBAJIHM Ha3BH I10-
cenenb y Pocii XIX cr. i3 MO3UTHBHUM 320apBICHHSM,
omnak 0. Kaprienko xBamidikye ii sk emorifiny. Amke
IIPY BU3HAYEHHI crienndiky QyHKIIOHYBaHHS BIaCHUX
Ha3B TOTPiIOHO OpaTu 10 yBaru peleBaHTHY O3HAKY, a
He oauH i3 T BusBiB. CamMe TOMy CTOCOBHO ypOaHOHI-
MiB MM HaJITa€EMO TIepeBary TepMiHy acoriaTuBHa QyHK-
isi. Bona Bucrynae akynpraTuBHOIO, MapriHaAILHOIO
10 BIJTHOIIIEHHI 10 OCHOBHOI HOMIHATHBHOI.

AcomiatnBHa QyHKIis Oyna 1 € (paKyJIbTaTUBHOIO
SIK JUTS JAaBHO CPOPMOBAHOT CHCTEMH HEODIiHHIX yp-
0aHOHIMIB, TaK 1 JJIs BIIHOCHO MOJIOIMX O(ilidHIX
Ha3B [nuB. 4, c. 108]. OueBuaHO, 11€ OYI0 3yMOBICHO
MOYaTKOBUM PO3BUTKOM Ha3B TEPUTOPIANBHOTO 4Jie-
HYBaHHS MICBKOTO TIPOCTOPY SIK MIKPOTOTIOHIMHHX Ha-
HMeHyBaHb, ISl IKHX 00pa3HICTh SIK BIATIHOK Xapak-
TEpUCTUKU Oyna 3aBKIW XapaKTEPHOIO INPHUKMETOIO.
3a Toii yac ypOaHOHIMIsI IepeXKnIa MEeBHY E€BOJIOLIIO.
[Ipote micns Buxomy odimiiiHoi ypdaHoHIMIi 3 po3psaLy
MIKpOTOIIOHIMIT BOHa He 1030yJacs 371aTHOCTI BUKIIH-
KaTH y MOBIISI [I€BHI MMO3UTHBHI acoIliariii.

Ha mymky pociticekoi mocnigauni B. Benenpkoi,
eCTeTHKa TONIOHWX HailMEHyBaHb TOCHTH BiJHOCHA,
TM03asIK «EKCIPECHBHICTh HA3B TEPECTac BiAUyBaTUCh,
BHYTpIIIHA pOpMa 3 pOKaMHU CTUPAETHCS 1 Ha3Ba (QyHK-
LiOHYe yXe sk eTnkeTka» [1, c. 22]. Xoua, 3 iHIIOrO
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00Ky, Tak caMO MOJKHa CKa3aTH, II0 y Ha3Bax CTHUpa-
€TbCSl U ifeornoriuyne 3a0apBiieHHS, ajpke OararbMa
MemKaHIIMH TsdaeBa Ha3Ba Bynui 50 Pokig JKosmms
CIPUIMAETHCS TMPOCTO K MapKep IEBHOTO MiCHKOTO
JiHIHHOTO 00’€KTa, a HE SIK YCIaBJICHHS IEBHOI IO-
mii. Yel TONOHIMHU TSDKIIOTH 10 1030aBJIEHHS 3aiBOI
MOHATIHHOCTI, IPOTE PI3HUIT MIX iICONOTIYHUMHU Ta
ACOIIaTUBHUMHY Ha3BaMU IOJISITA€ B TOMY, IO TIEPIIT B
CHITy CBO€i TTOB’A3aHOCTI 3 TUM YH 1HIIMM TONITHIHUM
PEKUMOM TIOCTIHHO MEPEOCMHUCITIOIOTHCS, Y 3B SI3KY 3
YUM iXHE €TUMOJIOTIYHE 3HAYCHHS HE CTUpaeThes. Tomi
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o
SK €CTeTHYHI 1 TaK 3BaHi TO3WTUBHI HAa3BH BimoOpaXka-
I0Th TIOHSTTS BIYHI 1 IEPEOCMHCIICHHS, a BIITaK 1 aKTy-
aiizamii ceMaHTHKA He TOTpeOyroTh. ToMy eKCITpecuB-
HICTh OCTaHHIX 1 HE/IOBTOBIYHA.

BucHoBku. OTxe, OCHOBHOIO (DyHKII€IO YCiX
ypOaHOHIMIB € HOMIHaTUBHO-iIeHTH(DIKyroua. Jlis
HeooiniiftHoi ypOaHOHIMIT K OCHOBHY MM TaKOX BH-
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TEPUCTHYHA.

1. benennbkas B.J[. TomoHumbI B cocTaBe Jiekcuueckor cuctemsl sizbika. M.: Mzn-Bo MI'Y, 1969. 168 c.
2. Kapnenxo I0.A. O cuaxponudeckoir TonoHumuke. [lpuammms Tomornvuku. [lox pen. B.A.HuxonoBa

O.H.Tpy0OaueBa. M.: Hayka, 1964. C. 45 — 86.

3. Kapnenxo 0. O ¢pyHKImsax coOCcTBeHHBIX UMeH. Spolocenske fungovanie viastnych mien: VII slovenska
onomasticka konferencia (Zemplinska Sirava 20 — 24 septembra 1976): Zbornik materialov. Bratislava: Veda,

1980. S. 9 —16.

4. Jloboga B.B. BrumB anTpomoHimii 1 TigpoHiMil Ha TBOpPEHHS Cy4acHOi OHKoHiMii IliBHIYHOTO
[pwaopromop’st. [lumannsa onomacmuku Ilieoennoi Yrpainu. K.: HayxoBa nymka, 1974. C. 07 — 112.

5. Jlsmenko P. JluHamika ypOaHOHIMIB Mi3HB0O3aCEIICHOTO periony Ykpainu (Ha marepiani KipoBorpamim-
HN). Haykosi 3anucku Teproninecvkozo Oeposc. ned. yu-my im. B. I'namioka. 2003. C. 129 — 132.

6. Me3senko A. Ypbanonumus benopyccuu: Aproped. aucc. ... TOKT. ¢pwioi. Hayk. MuHck, 1991. 35 c.

7. MopozoBa M.H. CnoBooOpa3oBaTenbHbIE THIBI Ha3BaHUH Teorpadmdeckux o0O0BeKTOB MOCKBHI (110
JIaHHBIM cripaBoyHHKa 1964 1. « Yiuuel MockBe»). Muxkpomononumus. Iox pen. O.C. Axmanooii. M.: U3n-Bo

MI'Y, 1967. C. 71-80.

8. Hukonos B.A. HayuHoe 3HaueHne Mukportononumun. Muxkpomononumus. Ilox pea. O.C. AxmanoBa. M.

V3p-8o MI'Y, 1967. C. 5 - 14.

9. Iepmmua H.B. O nyTsax popmuposanus olikonnMuu Jlonbacca coperckoro nepuoaa. [lumanmsa onomac-
muxu niedennoi Yxpainu. K.: HaykoBa mymka, 1974. C. 122 — 124.

10. PazymoB P. Ha3zBaHus »HJIbIX KOMIUIEKCOB — HOBasi Pa3HOBHIHOCTH ypOaHOHUMOB. Onomacmuxa Ilo-
sondicwba: Marep. X mexayHap. koH). Yda, 12 — 14 cent. 2006 r. Ya: Nzn-so BI'TLY, 2006. C. 160 — 163.

11.PazymoB P. Cucrema ypOaHOHUMOB pyccKOro IpoBHHIMaIbHOTO ropoaa konna XVIII — XX BekoB (Ha
npumepe Koctpomsl, Peionncka u Spocnasis). ABroped. nuc.... Kaua. ¢punoi. Hayk. Apocnasns, 2003. 19 c.

12. Pomantok M. CoriaibHO 3yMOBIIEH] iHHOBAIIIT B OHOMAacTHKOHI 3akaprarts KiH. XX — mod. XXI ct. Yxro-

poxn: I'paxma, 2007. 124 c.

13. Teopus u meronuka onomactuueckux uccienosanuil. Ilon pea. A.Il. Hemoxynnoro. M.: Hayka, 1986.

256 c.

14. Imrichova M. Structurne typy nazvov ulic a ich vhodnost’ na komunikaciu (na materiali z Presova).
Urbanonyma v kontexte historie a sucasnosti. Mater. z onomast. kolokvia (Banska Bystrica 3 — 5 septembra 1996).

Bratislava; Banska Bystrica, 1996. S. 106 — 109.

15. Urbanonyma v kontexte historie a suCasnosti. Mater. z onomast. kolokvia (Banska Bystrica 3 — 5
septembra 1996). Bratislava; Banska Bystrica, 1996. 285 s.

REFERENCES

1. Belenykaya V. (1969) Toponimy v sostave leksicheskoy sistemy jazyka [Toponims in the lexical system

of language]. Moscow: 1zd-vo MGU, 168 s. [in Russian].

2. Karpenko Y. (1964) O sinhronicheskoy toponimike [ About synchronous toponymy]. Printsypy toponimiki.

Moscow: Nauka. S. 45 — 86 [in Russian].

3. Karpenko Y. (1980) O functsiyah sobstvennyh imyon [About functions of proper names]. Spolocenske
fungovanie viastnych mien: VII slovenska onomasticka konferencia (Zemplinska Sirava 20 — 24 septembra 1976):
Zbornik materialov. Bratislava: Veda. S. 9 — 16 [in Russian].

4. Loboda V. (1974) Vplyv antroponimiyi i hidronimiyi na tvorennya suchasnoyi oykonimiyi Pivnichnoho
prychornomorya [The influence of anthropopymia and hydronymia on the creation of a modern oykonymy of the
terrotory near northern Black Sea]. Pytannya onomastyky Pivdennoyi Ukrayiny. Kyiv: Naukova dumka. S. 107 —

112 [in Ukrainian].

5. Lyashenko R. (2003) Dynamika urbanonimiv piznyozaselenoho rehionu Ukrajiny (na materiali
Kirovohradshchyny) [Dynamics of urbanonyms of the late-populated region of Ukraine (based on Kirovohrad
region)]. Naukovi zapysky Ternopilskoho derz. ped. un-tu im. V. Hnatyuka. S. 129 — 132 [in Ukrainian].

6. Mezenko A. (1991) Urbanonimiya Belorussiyi [Urbanonymi of Belorus]. PhD the author’s abstract.

Minsk. 35 s. [in Russian].

85



Cepisn: @inonozis Bunyck 1 (41)
o o
7. Morozova M. (1967) Slovoobrazovatelnyje tipy nazvaniy geograficheskih objectov Moskvy [Word-
forming types of names of geographical objects of Moscow]. Microtoponimiya. Moscow: 1zd. MGU. S. 71 — 80
[in Russian].

8. Nikonov V. (1967) Nauchnoje znacheniye microtoponimiyi [the scientific significance of microtoponymy].
Microtoponimiya. Moscow. S. 5 — 14 [in Russian].

9. Pershyna N. (1974) O putyah formirovaniya oykonimiyi Donbasa sovetskoho perioda [About the ways
of formation of the Donbas oikonomy of the Soviet period]. Pytannya onomastyky pivdennoyi Ukrayiny. Kyiv:
Naukova dumka. S 122 — 124 [in Russian].

10. Razumov R. (2006) Nazvaniya zhylyh kompleksov — novaja raznovidnost urbanonimov. Onomastica
Povolzhya. Ufa: Izd-vo BGPU. S. 160 — 163 [in Russian].

11. Razumov R. (2003) Sistema urbanonimov russkoho provintsialnoho goroda kontsa XVIII — XX vekov
(na primere Kostromy, Rybinska i Jaroslavlya). PhD the author’s abstract. Jaroslavl. 19 s. [in Russian].

12. Romanyuk M. (2007) Sotsialno zumovleni innovatsiyi v onomastykoni Zakarpattya kin. XX — poch.
XXI st. [Socially conditioned innovations in onomasticon of Zakarpattya in the end of XX — the beg. of XXI c.].
Uzhhorod: Grazhda. 124 s. [in Ukrainian].

13. Teoriya i metodika onomasticheskih issledovaniy (1986) [Theory and methodology of onomastic
research]. Moscow: Nauka, 256 c. [in Russian].

14. Imrichova M. (1996) Structurne typy nazvov ulic a ich vhodnost’ na komunikaciu (na materiali z Presova).
Urbanonyma v kontexte historie a sucasnosti. Mater. z onomast. kolokvia (Banska Bystrica 3—5 septembra 1996).
Bratislava; Banska Bystrica. S. 106—109 [in Slovakian].

15. Urbanonyma v kontexte historie a su€asnosti (1996). Mater. z onomast. kolokvia (Banska Bystrica 3—5
septembra 1996). Bratislava; Banska Bystrica, 285 s. [in Slovakian].

ON THE FUNCTIONS OF URBANONYMS

Abstract. Urbanonyms so far belong to the poorly studied layer of toponims. Though during last years many
studies, devoted to this problem, have appeared, many theoretical issues of how their functioning in the language
stay unclear. One of them is the problem of identifying of functions of urbanonyms.

Considering the issues of the functioning of urbanonyms, we aim to find out why they arise, exist, transform, that
is, to determine the role of these names in the life of language and society. At the same time it is necessary to start from
the fact that urban names are primarily proper names. Therefore, their main function is nominative-differentiating; it
is primary, immanent, such that is given to words only because they appeared in the language as onyms.

Optional functions are functions that are synchronously actualized only in part of proper names, and in others
are hidden, as a potential opportunity.

As we define an optional function as a function only for some names and the primary function as such, which
applies to all names, we classify the characteristic function as the primary one (next to the nominative one) for
unofficial urbanonymy.

The optional ideological function is related to the existence of the so-called memorial, commemorative, or
dedication and honors names in the toponymy. Both perform one function - reflecting the ideology of a particular
society at a certain stage in its development.

Common to so-called emotional and aesthetic names is the attempt to conjure up a certain speaker’s
imagination. It is connected with the desire of society to reflect in the names certain aesthetic ideas and concepts
that cause the appearance of positive emotions.

Thus, the main function of all urban names is nominative identification. For unofficial urbanonymy, we also
highlight the characteristic function as the primary one. For the other group, ideological, associative (aesthetic and
emotional) and characteristic functions are optional.

Keywords: urbanonyms, functions of urbanonyms, nominativic function, characteristic function, ideological
function, associative function.
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IManin €. Jlexcuko-(pa3eonoriyni THMH KOHLENTIB B aHITKUCHKiH MOBi; 10 cTop.; KiIbKicTh Gibmiorpadiyaux IKepesn

— 11; MoBa ykpaiHChbKa.

AHoTauisi. Po3B’s13aHHS Ha3pinux npoodneM kinacudikariii Ta CTpyKTypHu3alii 3HaHb 3HAXOAUTHCS B LIEHTP1 yBaru cyvac-
HHX BITUM3HSHHX 1 3apyODKHHX JIOCIIIHUKIB. MeTa cTarTi HoJisirae y BUsIBICHHI 1 OMKCI TUITIB KOHIETITIB B aHDIIHChKIil MOBI
Ha OCHOBI HasBHHX JIEKCHKO-CEMaHTHUHHX Kiacuikamiii. 3aCTOCOBAHO JIIHI'BOKYJIBTYPOTIYHUH Ta JTIHIBOKOTHITHBHHH ITif-
XOIH JI0 IPOBEJCHHS HAYKOBOTO aHANi3y KOHIENTIB B 00paHiil ramysi nociikeHHs. 3po0JIeHO BUCHOBOK TIPO Te, IO MEPETiK
THUITIB KOHIIENTIB HE € BUYEPITHUM i MOXe OyTH JOMOBHEHHH Y MPOIECi MOAAIBIION0 BUKOPUCTAHHS JITHIBOKOHIETITYaIbHOTO

aHamizy dpazem.

Ku1r04oBi cj10Ba: KOHIENT, TN KOHLENTIB, JICKCHYHI THUIX KOHIENTIB, ()pa3eoyoriuHi TUIHM KOHIENTIB, KOTHITHUBHA

JIHIBICTHKA, JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUH aHaJIi3 KOHIICTITIB.

IocTtanoBka mpo6aemu. CydacHW eTam po3-
BUTKY KOTHITUBHOI JIHTBICTHKH CYIPOBOIKYETHCS
BHUUTEHHSAM 0araTboX THIIB KOHIICMTIB 3a Haipi3HO-
MaHITHIMMU mnapamerpamu. Came TOMYy OJHUM i3
HaHaKTyampHIMINX TOCTIAHUIPKUX 3aBHaHb, IO IIO-
CTarOTh MEPEe/T JIIHIBICTAMU HUHI i JAIOTh 3MOTY TIIHO-
1€ IPOHUKHYTH B CyTh 1 IPHPOY KOHIICMTY, € 3aIo-
YaTKyBaHHSI HOBOT HAyKOBOT THITOJIOTIT Ta ONMUCY HOTO
OoCHOBHUX (QyHKIIi. HaykoBa HOBHM3HA CTaTTi MONATAE
y TOMY, 1110 B Hill ynepiie 3po0ieHa crnpoba BCTaHOB-
JICHHS ¥ OMHCY JIEKCHKO-(PPa3eoJOTi9HNX THITIB KOH-
LIENTIB B aHNIICHKINA MOBI.

AHaJi3 gocaimkens. TepMiH xonyenm e no-
HUHI He HaOyB YITKO OKPECJICHOTO BH3HAYCHHS, XOYa
B JIHIBICTHII BXXHBACTHCA BKE JOCHTH JABHO. Moro
JIOCITIJPKEHHSIM ITPUCBSIUCHI Mpalll TAKUX BIJIOMHUX yde-
HuX, K A. BexOumpka, A.Il. babymkin, H.JI. Apy-
TIOHOBa, B.A. Macnosa, B.M. Texis, PM. ®pywmkina,
O.C. Ky6psxoBa, M.M. TlonroxuH Ta iH.

Merta crarTi nossirae 'y BUsIBJICHHI i onuci THITIB
KOHIIENTIB B aHTVIIMCHKIM MOBI Ha OCHOB1 HassBHUX JIEK-
CHKO-CEMaHTUYHHX KJIACH]IKaIlii.

Buknang ocHoBHoro matepiamy. Cam TepMmiH
KOSHIMuUGHUUl TIOXOJWTh BiJ| JIATHHCBHKOI JIEKCEMH
cognitio — ‘3HaHHA, ‘TII3HAHHS 1 03HaYa€, IO B IEHTPI
yBaru nepedyBaroTh Ii3HaBaJIbHI (KOTHITHBHI) MPOIe-
CH, TIOB’s[3aHi 3 OTPUMAaHHAM, ITepepoOKoro, 30epiran-
HSIM, YIOPSAKYBaHHSM 1 BUKOPUCTAHHSM 3HAHHS Ta
JOCBI Ty JIIOAWHH, 11 iH(QopMaIii Ipo HAaBKOIWIIHIN CBIT
JUTSL PaIliOHAIBHOTO PO3B’sI3aHHs HAPi3HOMAHITHIIINX
MIPaKTUIHUX 3aBAaHE [5, ¢. 89]. Tepmin xonyenm i ioro
3MICT HaWYaCTIlIe CHiBBIHOCSTH i3 JTATHHCHKUM CIIO-
BOM conceptus, o 9acTO TPU3BOAUTD /10 OTOTOKHEHHS
KOHIIETITY 3 HOHATTSIM. Ha piBeHb KOTHITHBHOTO OCMHUC-
JICHHS KOHIIENITY K PO3YMOBOi CTPYKTYpPH, TIOB’I3aHO1
3 BIJIOOPAKEHHSIM Y CBIZIOMOCTI MEPIIOCYTHOCTI SIBUII|
M3HABAaHOTO CBIiTYy, BUBOIUTH HOTO CITiBBITHECCHHS 3
MapOHIMIYHUM TEPMIHOM conceptum, 10 Mae OUTbII
IIMPOKHNA CTPYKTYpHUI AiamazoH [1, c. 63].

30KkpeMa, TPEACTABHUKH JIIHIBOKOTHITHUBHOTO
nanpsamy (O.C. Ky6psxosa, 3.J1. IToroa, i.A. Crep-

HiH, A.Il. badymkin, M.C. dopodeera, O.0O. CemiBa-
HoBa, JI.A. JlucnyeHko Ta iH.) pO3MISAAIOTH KOHIENT
SK MEHTAJIbHY OIWHHIIIO OTIEPaTUBHOI CBITOMOCTI, SIK
r00allbHy MUCIICHHEBY OJMHUINIO, IO TPEICTaBISIE
MIPEIMET PEaNbHOTO YH iIealbHOTO CBIiTY Ta BepOab-
HO 30epiraeTbcsi y mam’siTi HOCiiB MOBH. Sk 3a3Havae
0.C. KyOpsxoBa, KOHIIETT — IIe «OTIepaTHBHA 3MiCTOBa
OJIMHUIIS 11aM’SITi, MEHTAJILHOTO JIEKCUKOHY, KOHIIETTY-
aNpHOT cucTeMu i MoBH MO3Ky (lingua mentalis), Bci€i
KapTHHU CBITY, BIIOOpaKeHOT y MCHXIIIl JIOANHIY, SKa
MOXKE PO3BUBATHCS, «ITiJaBaTHCS MONAIBIIOMY YTOU-
HEHHIO i Mo diKaIisiM», a TaKoXK «30epiratu 3HaHHS
mpo cBit» [5, ¢. 90]. M.M. IlomroxuH BKaszye Ha Te,
10 «KOHIIENTH YTBOPIOIOTH CBOEPITHUN KYJIBTYpPHUH
TUTacT, IO (YHKIIIOHYE MK JIFOAWHOIO Ta CEPEIOBH-
mem» [8, c. 215].

KoHmenTt € MEHTaJbHOI penpe3eHTAaLiclo, sSKa
BU3HAUAE, SIK PEdi MMOB’sI3aHi MiXK COOO0 1 SIK BOHH Ka-
TeropusyroTtecs [6, c. 268]. IlpuitHaTO BBaXKatw, IO
TOJIOBHA POJIb, SIKY BiJIrpaloTh KOHLENTH B MHCIJICHHI,
— [Ie came Kareropusalis. Bona nae 3mory 3rpymyBaru
y BIAMOBIHI KJIacK 00’ €KTH, 1110 MAIOTh MEBHI acolia-
il # momiOHOCTI. TOMy MPOCTEKYETHCS SIBHA TCHICH-
ISl BILAUISATH BiJl HECYTTEBUX JI€TalIel Ti BIACTUBOCTI
i IKOCTI TIPEIMETIB Ta SIBUIL HABKOJIHUIITHHOTO CBITY, SIKi
BUJIAIOTHCS] BAXKIIMBUMHU JUIsl OIMCYBAaHUX CYTHOCTEH.

Ha cygacHoMy ertami KOTHITHBHHX TOCIIiIKCHD
yUeHI PO3IISAAI0Th KOHIIENTH Y IIMPOKOMY M BY3bKO-
My pO3YMiHHI Ta pO3MEKOBYIOTh TEPMIHU KOCHIMUBHUL
KOHYenm 1 JiHe8OKYIbMYpHUUl KoHyenm. YBaKalouu
KOHIIENT OJMHHUIIEI0 KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH, JTOCIIJI-
HUKHU HE 3aBXK]IU YITKO BUAUISIOTH IXHI CMUCIIOPO3Pi3-
HIOBAJIbHI PUCH.

JIIHTBOKOTHITHBHHI Ta JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTYHUH
HaNpSIMKA  3aiIMalOThCS  TOCII/DKCHHSM KOHIICTITIB.
Po3merxyBaHHS moJisira€ B TOMY, II0 KOTHITOJIOTH aK-
[EHTYIOTh yBary Ha Ii3HABAJBHINA CYTHOCTI KOHIICTI-
Ty, B TOW 4ac K KyJIbTYPOJIOTH — Ha HOTO 3MiCTOBOMY
HAIIOBHCHHI B ICTOPUYHO-KYIBTYpHOMY pakypci [2,
c. 3]. Y TunonoriyHoMy aHai3i, 3alpOIOHOBAHOMY
B.JI. IBammenko, MeHTaNbHI CTPYKTYPH MOAUISIOTHECS Ha
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IHANBITyaIbHI, TPYTIOBi (BIKOBI, COIiabHI) Ta 3araib-
HoHanioHaybHil. C.O. ACKOIbIOB MMOALIAE KOHIETH Ha
Mi3HABaIbHI Ta XyAoHi. [li3HaBambHUIA KOHIENT, 5K
3a3Haya€ BUCHUH, € NICHXOJOTIYHO MPOCTUM, CYCIIiIb-
HUM 1 T030aBICHIM TIOYyTTiB, 0a)kaHb Ta ipparlioHaIb-
HOCTI, Ha BiIMIHY BiJl XyIOXXHBOTO KOHIlenTy. [Timxim,
3arponionoBanuii Tunonorieio A.I1. baGymkina, BKitro-
Yyae BUAIJICHHS TaKUX THITIB KOHIETITIB, SIK MUCJICHHEBA
KapTUHKA, cXeMma, ¢peiim, creHapii, iHcaiT 1 kamei-
JockoriuHa rpyna. IlepexoqumMo 710 aHamizy KOXKHOTO
3 HEX Ha MaTepialli BIACHOTO EMIIPUYHOTO MaTepiaiy,
BiZIiOpaHOTrO METO/IOM 3arajbHOI BHOIPKU 3 aHIJIIOMOB-
HUX JDKEpel.

[Nepmmii TvI, a caMe MuUCIeHHES] KAPMUHKU — 1€
00pasy, sIKi «3YUTYIOTHCS 30POBUM CIIPUHHATTAM (Ha-
npukian: dog, apple, house). JIOCHiTHUK MiAKPECITIOE,
110 MUCJICHHEBI KAPTUHKHU HE € «KMOMEHTAJILHUMH 3HIM-
KaMW», a TPECTaBIAIOTh COOOI0 JMCKPETHI OJMHUII
«ranepei 00pa3iB» y KOJEKTHUBHIA CBIiIOMOCTI JIFOICH.
[pu npOMy HasBHA iHIMBiTyadbHa «KapTHHHA rajepes
00pa3iBy» OKpeMoi JIFOIIHHU Ta «rajiepest 00pasiBy, BIH-
CaHa B HAIlIOHAJIBHY CBIIOMICTh HOCITB MOBH [3, c. 66].

Konyenm-cxema — 1e KOHIENT, IpeICTaBIe-
HUH NEBHOIO y3arajbHEHOIO NPOCTOPOBO-IrpadivyHOI0
abo KoHTypHOIO cxemoto. [loHATTS horizon, Ha ¥ioro
JIYMKY, € THIIOBHM IIPHKJIaJOM KOHIICTITY-CXEMH, sKa
MpPEJCTaBICHAa MPSAMOIO JIHI€I0, MEXer. Takox 1o
CXeM MO)KHA BIJIHECTHU TaKi MOHATTS, SIK road — ‘cMyra
3eMIIi, IO SIKil 37Tk 1 XomaTh’ [10, 11, c. 378]; tree —
‘bararopiuyHa poCJIMHA 3 TBEPAUM CTOBOYpPOM 1 TLIIIISIM,
o ytBoproe kpony’ [10, II, c. 246]; river — ‘BogamiA
TIOTIK, IO >KUBHUTHCS 13 JpKepesia abo CTOKOM aTMoc-
(epHUX OmasiB i TeUE IO BUAOBKCHHUX 3HIDKEHHIX pe-
needy Big Bepxis’s qo rupna’ [10, VIII, c. 574].

Konyenm-ghpeiim — 11ie CyKynHICTb 30€peKEHIX Y
mam’siTi acomiariin. Hanpukian: market, shop, hospital,
stadium. 1lefi THTI KOHIETITIB MOYKHA TIOPIiBHATH 3 «Ka-
JPOM», Y MEXI SIKOTO TTOTPAILISE BCE, IO € THITOBUM JUIS
MeBHOI CYKyNHOCTI 0oOcTaBMH. BupasHoro imrocTparii-
€10 (peliMa TaKoXkK CIYTYIOTh «MHUCJICHHEBI KaJpu» Mip
POKy: winter, spring, summer, autumn, BiJOOpaKeHHUX Yy
CBIZIOMOCTI KO’KHOTO HOCIst MOBH [3, c. 81].

Konuyenm-incaiim — 1ie 3HaHHS po QyHKITIHHE
MpU3HaYeHHs npeaMmera. Ha3Ba mboro THIy KOHIIETI-
TiB TIOXOOUTH BiJ aHIN. insight — ‘pO3yMiHHS, TIPO-
HUKHEHHA B cyTh . Hanpuxuan: telephone — ‘a device
that uses either a system of wires or a system of radio
signals to make it possible for you to speak to someone
in another place who has a similar device’; knife — ‘a
tool, usually with a metal blade and a handle, used for
cutting and spreading food or other substances, or as
a weapon’ [3, c. 83].

Konyenm-cyenapiii — 11e IOCTiJOBHICTH €ITi30/IiB
y 4aci, sKi nepe0avaroTh TCHICHIII0, PYX Ta PO3BHUTOK.
Crenapiif 3aBXIU Tieperae CIOKETHHH Xapakrtep, M0
MO)Ke 30araqyBaTHCs 3MICTOM 3aJIe)KHO BijJl KOHKPETHOI
curyarii [3, c. 86]. Takuit Tun 3a3Bu4ail mependadae
JICKIIbKa €TaIlB PO3BHUTKY CIOKETY, a caMe — 3aB’sI3KY,
KyJbMiHAIIo i po3B’s3Ky. Hanpukman: visit to a doctor,
listening to the lecturer, stand up; fight 1 T. iH.

Kaneitoockoniuni konyenmu — 1e CyKyITHICTBH
creHapiiB Ta QpeimiB, SKi TOB’S3aHI 3 TMOYYTTAMH,
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TOOTO KOHIIETITH a0CTPAKTHHUX HA3B COLIAIBHOI CKEpo-
BaHOCTI: happiness, conscience, fear, anger [3, c. 176].
Haifinpmmn  sickpaBUMH TIPUKITaZaMH  KaJIeHT0CKOIIY-
HUX KOHIICTITIB B @aHIIIHCHKIH MOBI MOXYTb CITyTYBaTH:
freedom, equality [7, c. 14]. Y ITiHTBOKYABTYpHIHN ceMaH-
THUI AaHDTIHCHKOT MOBHU KOHIICTIT equality OTOTOKHIOETh-
csl, B TIEpIIy Yepry, 3 PiBHICTIO MPaB i MOXKIUBOCTEH,
crnpaBe/UTUBICTIO. lel KOHIIENT € Ha3BHYAHO BaXKITH-
BUM B aMEPUKAHCHKil KyIbTypi, OCKITBKH BiH CTOCY€Th-
Csl OIMCY YTUCKIB NpaB apoaMEpUKaHINB Ha MOYATKY
MHUHYJIOTO CTOJITTS, pacoBOi Ta TEHAEPHOI PIBHOCTI.
Awmepukancekuii icuxonmiHrict k. Toprep y cBoemy
nmociimkerHi «Exploring English Character» murye mo-
JIOJIOTO TIPE/ICTaBHUKA POOITHUYOTO Kiacy, SKUi acorli-
10€ KOHIIETIT freedom 13 bpuTanceKoro modmimiero: « We ‘re
led to believe that Britain has the best police force in
the world. This, I believe simply due to the fact that we
Britishers do, and have to, respect the law, who give us
a true sense of freedom and security» [11, c. 215]. Kon-
HenT freedom 3HAWIIOB CBOE BiOOPaXCHHS y TaKHX,
HAIPHKJIIa]] CIIOBOCIIONYYCHHSX, SIK freedom of speech —
‘cBOOOMIA CIl0Ba’; freedom of the city — ‘louecHe rpoma-
JITHCTBO MicTa’; freedom of the press — ‘cBoOoma NpyKy’;
freedom of the rule — ‘IpaBo BUCTyIaTH B aHINIIHCHKUX
cymax (HaJaHe MOTIaHACEKOMY aJBOKaTy) .

BigomuM € Toit (hakT, 110 KOHIENT SIK MEHTaJb-
Hy OIVHHIIIO MOXKHA OIMCATH 3a JOIIOMOIOI0 aHaNi3y
3aco0iB #ioro MoBHOI 00’ekTuBanii. s Toro, moo
MPOCTSKUTH CTPYKTYpy KOHIICTITY, TOTPiOHO JOCITIi-
JOKYBaTH BEChb MOBHHH KOPITYC, y SIKOMY BiH penpe3eH-
ToBaHuil. [Ipy pbOMy 3a3HaYMMO, 1110 KOHLENT HE 3a-
BXK/IM OITUCY€ETHCS OJHUM CIIOBOM, @ MOJKE BUPAXKaTHCS
i cCHIoydeHHsAMH ciiB, GpaseonorizMamu. CyKynmHICTh
MOBHUX 3ac00iB, sKi BepOaiizytoTs konuent, 3./. ITo-
noBa Ta M. A. CTepHiH, HA3MBAIOTD HOMIHAMUGHUM NO-
nem Konyenmy. JIOCHIIHUKYM aKIEHTYIOTh yBary i Ha
BIIMIHHOCTI HOMIHATHBHOTO IIOJIS BiJl TpPaAWIiHHUX
CTPYKTYPHHUX TpyI, SIKI BHIUIIOTBCS Y JIIHTBICTHII
(JIEKCHKO-CEMaHTHYHOT IPYIIH, JIEKCHKO-CEMaHTUIHOTO
TOJTS1, JIEKCUKO-(hPa3eOoIOTiYHOTO MOJIs, CHHOHIMIYHOTO
psny, acoriatTuBHOTO 1oJs). Ll BiAMIHHICT TONATaE
Yy KOMIUIEKCHOMY XapakTepi HOMIHAmMUGHo20 Noisi, siKe
BKJTIOUa€ B cebe BCi 3rafani BuIe rpym [9, c. 46].

Hanpukian, koHUent oaiodyxcicms — indifference
Ma€e CBifl CHHOHIMIYHMH psA: 3HCOXOYEHHS, arma-
Tisl, TPOXOJIOAHICTH, iHAMGepeHTHicTs (apathy, negl
igence, unconcern, coldness, insensibility). Ileit xon-
LEeNT MOXXEMO BiJJTHECTH JIO THUIY KaJeHTOCKOMIYHUX,
OCKUTBKH BiH BHUpa)ka€ aOCTpakTHY Ha3BYy COIaJIBHOI
ckepoBaHocTi. Ilpore 3ayBaxkumo, 110 BepOamizaris
IIbOTO KOHIIENTY HE OOMEXKYEThCS TINBKU JIEKCHYHH-
MU 3aco0aMu, a MOXKe OyTH pernpe3eHTOBAHOIO O1IbII
CKJIATHUMH CTPYKTYPHHMH YTBOPEHHAMH — (pa3eo-
JIOTIYHUMH OJUHHIIMU. BOHM HarOTh 3MOTY YiTKiIlIe
MPOCTENKUTH JIIHIBOKYJIBTYPHUH aCIEKT, OCKIIBKH Bep-
0ai3yIoTh EeBHUH KOHIIENIT 00pa3Ho, 3 HAIllOHAILHUM
KOJIOPHUTOM, BiJ/I3EPKATIOIOTH XapaKTepHi 0COOIHUBOCTI
HapOJHUX 3BHYAiB, iICTOPHYHOTrO MuHYyIoro. Konment
batioyscicms B aHTITIACHKIA MOBI MOJKe OyTH BHpaxe-
HUH TakuMU (Ppa3eooriyHIMU OJJMHUIISIMU:

s to be out of the line — “6yTn Gailry>KuM, IPOSB-
JISITH TIACHBHICTH Y TICBHIM cutyanii’ [4, c. 80],
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* show no spark of interest — ‘He TIPOSIBIIATH 1H-
tepecy’ [4, c. 453];

* to keep one's big nose out of smth — “He BTpy4a-
Tucs y crpaBy’ [4, c. 650];

* as cool as a cucumber — ‘Gatinyxuit’ [4, c. 235].
Leit dppaseonorizm 0azyeThes Ha (HakTi, 10 B CIIEKOTHY
MTOTOAY OTIPOK 3ATHIIAE€THCS XOJOMHIIINM, HIX TMOBI-
Tps, ¥ yKazye Ha iHAU(EPEHTHICTD 10 MOTOJHUX YMOB.

BucHoBku. YpaxyBaHHSI HaBEIECHUX BHILE JIEK-
cuKo-(pa3eosoriuHux Kiacudikaiiii 1ae miacraBy s
BUCHOBKY NP0 Te, IO iX HOIIMOJIeHe BUBYCHHS IIO-
BUHHO CTOCYBATHCSl CYTHICHHX XapaKTepHCTHK came
TUTIONOTIi KOHIENTIB Ta {X KaTeropwsarii, 3aKiIagaro-
yu (QyHIAMEHT JUISl JAOKJIAJHIIIOTO BUBYEHHS IXHBOI

JITEPATYPA

o
CTPYKTYpH. 3a3HAYNMO TaKOXK, 10 TUTAHHSA PO3POOKH
CHCTEM MOJIEITIOBaHHS MOBJIEHHEBOT iH(pOpMallii, sike €
OHHM 13 HaaKTyaJbHIMUX MPOOJIeM MPUKIATHOI Ta
KOMIT TOTE€PHOI JIIHT'BICTHUKH, O€31I0CepeTHBO TIOB’ sI3aHE
3 JIOCIHIPKEHHSIMHA CYYacHUX JIHTBOKOTHITONOTIB. [le-
peliKk HasBHUX HHWHI THIIB KOHLENTIB MOTpelye Io-
JaJbLIOro BUBYEHHS. BiH Moxke OyTH JOTIOBHEHUM Ta
YTOYHEHHM HOBUMH KOTHITHBHUMH CTPYKTYPaMH, SIKi
OyIyTb IPEIMETOM HOINHOJICHOTO KOHIEITYalbHOTO
anaiizy. Came TOMy BBa)KaeMo, 1110 PO3pOOIICHHS Ha-
OLITBII TOBHOI HAYKOBOI THUIIOJOTIi Ta OMMUCY OCHOBHHUX
(yHKIIH JIeKcnKO-(Ppa3eooriyHUX KOHIIENTIB € cydac-
HHM Ta IIEPCIIEKTHBHUM HaNPSMOM JOCIIKEHb Y KOT-
HITUBHIH HayTIi.
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LEXICAL AND PHRASEOLOGICAL TYPES OF CONCEPTS IN ENGLISH

Abstract. The issue of knowledge classification and structuring is the central subject of research in domestic
and foreign cognitive science. The purpose of the article is to analyze lexical and phraseological types of concepts
in English based on the proposed classifications by Z.D. Popova, I.A. Sternin, S. Askoldov and A. Babushkin. The
investigation demonstrated that at the present stage of cognitive research, linguists consider concepts in a broad and
narrow sense and distinguish two terms — cognitive concept as well as linguistic and cultural concept. Therefore,
both linguocultural and cognitive-linguistic approaches to the analysis of lexico-phraseological types of concepts
in the English language have been used. Due to a great number of concept classifications it has been concluded that
the list of concept types is not fully completed and can be clarified for further use in the conceptual analysis. The
conducted analysis of lexical and phraseological types of concepts in English is based on the typology, suggested
by A. Babushkin, as far as it is considered to be the most complex and complete classification of concepts. Thus,
the above mentioned types of concepts have been divided into: mental images, concept-scheme, concept-frame,
concept-insight, concept-scenario and kaleidoscopic concepts.

It has been noted that concept is not always denoted by one word, and can also be expressed by combinations
of words as well as phraseologisms. The set of linguistic means verbalizing the concept is called the nominative
field of the concept. The main difference between the nominative field and other traditional structural groups
(lexical and semantic group, lexical and semantic field, lexical and phraseological field, synonymic sets, associative
field) lies in its complex nature including all of the above mentioned groups.

It has been concluded that the development of the most complete scientific typology and description of the
main functions of the concept is a contemporary and promising area of research in cognitive science.

Keywords: concept, concept types, lexical concept, phraseological concept, cognitive linguistics, linguistic
and culturological analysis of concepts.
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Manim B. MoBH## cuxocBit nporpanoi 6uteu (Ha Marepiani HoBenn O. Kobmsaepkoi «butBay); 13 cTop.; KITBKICTD

6i0miorpadiunnx mxepen — 16; MoBa ykpaiHChKa.

Anotanis. CTaTTs HanycaHa y MCUXOJIIHTBICTHYHOMY KITIOUi i CIIPSIMOBAaHA Ha aHAI3 IPUXOBAHMUX IICUXOJIOTIYHUX PUC
y XyIO)KHBOMY MOBJIeHHI. [leTaibHO Tpe/IcTaBIeHO MOBHI 3ac00u peanizaliii aBTopchkoi genpecii Ha marepiaii HoBenu O. Ko-
omnstHebKO1 «brtBay (1896 p.). BeranoBieHO KOpelsIiiHI 3B°I3KM MDK JIHIBICTHYHUMH Ta IICUXOJIOTIYHUMH NapaMeTpaMu
TBOpYOi 0coOucTOCTi. OCHOBHI BUCHOBKHM 3BOISATHCS 10 TOTO, IO XYIOKHE MOBIICHHS — SIBUIIE HE TUTBKH XyHOXKHE, ale i

[ICUXOJIOTIYHE.

KuarouoBi cioBa: nicuxominreictuka, Onbra KoOwisHCbKa, Tenpecis, ncuxoanais, «butsay.

IMocranoBka mpodsemu. 3 HaONVKEHHSIM Cy-
YacHOI TICHUXONIHTBICTHKH O peaNbHOI JIOIIMHA
M0-HOBOMY OI[IHIOIOTh XYHAOXKHIH TEKCT SIK TMPOIYKT
JONICHKOI TismbHOCTI. Bimommit moctynar FO. Kapay-
JIOBa — 32 KOKHUM TEKCTOM CTOITh MOBHA 0COOMCTICTh
— aKTyalli3yeThCsl TaKMMH BueHWMH, sSK H. AkiMmoBa,
B. Bensnin, JI. Burorcekuii, M. JKunkin, A. 3araitko,
O. 3opskina, C. Kypanosa, O. Jleontses, JI. Jlucnden-
ko, T. Cxop0Oay [muB., Hamp.: 2; 4; 5; 10; 14 Ta in.]. Ha
OCHOBI iXHIX TIpaIlb MAEMO YSBICHHS PO TICHXOJIOTId-
HUI OIK XyTOXXHBOTO MOBJICHHS.

Anagiz gpociaimkennb. [logo O. KoOunsHChKOT,
TO HOBITHIN MiJIXiJ] y IPOYUTaHHI 11 TBOPIB MPOJEMOH-
CTpYBaJIl CBOIMH TIparsiMu JiTeparyposHasii . Jles-
yenko, T. I'ynmoposa, H. 30opoBcbka, C. Muxwuna,
M. Tomamyk, 0. Kysuermos, moBozHaBmi JI. Tkad,
O. KynebaOchka Ta iH., IPOTE CHAIOK OYKOBUHCBHKOT
MTUCbMEHHUII HE MOJKHA BBA)KATH OCTATOYHO BUBUCHUM
x04a 0 TOMY, 1[0 KOXKEH JOCITITHUK MAa€ CBili OIS HA
Ty 9 iHITY TpoOieMy. Y HOBITHIX CTYHisIX BCE YacTille
BHUKOPHCTOBYIOTh IHTETPAIIfHUN MIiAXIA 10 BUBYCHHS
JHTBICTUYHUX SIBHIN, IO Tependadae 3acTOCYBaHHS
IHIIMX HayK, Hacammepen rncuxoiorii. Mera Hamroi
PO3BiAKH — BUSBUTH MOBHI 3aco0HM peaiizamii mpuxo-
BaHOI aBTOpPCHKOI nenpecii B Hoeni O. KoOmnsiHChKOT
«butBay (1896 p.) [7]. CBoi 3ycHis CIpIMOBY€EMO HE
TaK Ha YHIKaJIbHICTh XYIOKHBOTO HAOYTKY (IIpO II¢ Ha-
MMMCaHO HEMAJIo), K Ha TICHXOJOTiYHI TTapaMeTPH TeK-
crotBopyoi ocobucrocti. HoBu3Ha craTTi 3yMOBiIeHa
BIJICYTHICTIO IICHXOJIHTBICTHYHOTO aHaJli3y Ha3BaHOTO
TBOPY, AKTYAJIBHICTh — 3pOCTaHHSIM 1HTEpeCy J0 ICH-
XOINIIHTBICTUKN Ta IOTHYHICTIO IO TOMYISPHOI HUHI
JITHTBOTIEPCOHOJIOT .

Bukiang ocHoBHOro marepiajiy. Y momepenHix
CBOIX CTaTTSAX MW HaMITHJIH TTOTVIS HA TIPUXOBaHY Jie-
TIpeciro Sk Ha TeKcToBe sBUIIe B moBicTax O. Kooumsa-
CBbKOI, CHOTOJIHI MOITMOMMO Iie Ha IHIIOMY 11 Marepi-
am. «bnTBay — mel3aXHO-TICHXOJIOTIYHA HOBEA TPO
3HUILEHHST Kaprarcekoro Jicy. [Ipupona omonHeHa i
Harajye JIOACHKY TpOMay, OYOJIIOBaHy CTapidIInHa-
MH — JlepeBaMHU-BEJIECTHIMH, KOTPl TEPIIMMHU MaroTh
MOTPANUATH TiJ COKHpY TpomucioBmiB. [lepex mu-
1eM HeOE3MEeKU 3rypTOBYFOTHCS BCI JIICOBI MEIIKAHIII.

[nsx «HaOMIIMKaM» 10 AepeB-BeJIeTHIB HAMararTh-
Csl 3aKPHUTH COOOF0 KONFOY1 KYIIIi, M’ SIKHH MOX, S/TOBHTI
rprOH, YOPHI T'aJFOKH, KPHCIATI KOJOYl MOJIOAL SUTH-
HHY, TIaBYKH, «MypaBiHcbka». [lounHaeThes cripaBxHs
OuTBa MpUpoaH 3 JOAMHO. Ta cuim HepiBHI — 1 Jiic
nporpae. Tpynu nepeB BaHTaxaTh y BaroHu. [lpupona
tade gorieM. CBIZOK Tpare/ii — MOBHUI MiCSIlb — BiJl
JKaxy HeHade 30imbimyeThes. [Ipo3aiuHa OyneHHICTH 3
BUPYOYBaHHSIM JIICY ITiJi IEPOM MUTIISI BUPOCTAE B aro-
KaJTINTHYHY TCHXOJIOTIYHO-UYTTEBY KapTuHy. Po3smo-
BiZIb CIIPUAMAETHCS SIK 3BYYaHHS TPUBOXKHHUX HIYMiB,
TIepeIsIKaHuX TOT0CIB, TSHKKUX 3BYKiB. [lepconidikona-
HUH BMHPAIOUUI JIiC 1 AyIIEBHUN O1JIb aBTOPKHU MO~
HYIOTHCS B €TUHE TTiJIe. [HTOHAIS HapaTopa HEMOMITHO
MIepEeXOUTh Y TOJIOC BiJl IMEHI JKEPTBH, a IOTIM Tepe-
JaeThes ¥ unTadeBi. Tak BUHUKAIOTh YMOBH IS TICH-
XOJIIHTBICTUYHOTO aHAIi3y TEKCTY 3a CXEMOIO: agmop
— mexcm — peyunicum. J|Jis TICUXONIHTBICTHKH BaXK-
JIMBHM € Te, 4M BiiOynacs TpaHcdopmariisi aBTOpchbKoi
MICUXIKA B CTPYKTYpHI eleMeHTH TBopy. KoHmerris
PO3YMIHHSI TEKCTY B YKpPaiHCHKOMY MOBO3HABCTBI IIIe
He ycTasieHa ocTaTouHO. CIIpHAHATTA i IHTEpIIpeTaIis
Xy/IOX)KHBOTO TBOPY — 1€ T€X TBOPYMH MpoIiec, il 4ac
SIKOTO TEKCT MOBTOPHO (IMiCIsl aBTOpa) CIPUIMAETHCS.
EMmottiliHe CIpUAHSTTS YUTa4eM Yy>KOTO TBOPY AiCTaB
Ha3By «amepientis». CaMe arepuentiisi ClioHyKae Je-
KOJTyBaTH Xy/OXHI TEKCTH 3 METOIO BHSIBJICHHSI IPHXO-
BaHWUX IICUXOJOTIYHUX pHC. TyKHO-CyMHHI XapakTep
nmucbMa O. KoOMIISAHCHKOT TIOB’3y€MO 31 CXUIJIBHICTIO
JI0 JIeTpecii, a Xy/T0KHE MOBIICHHS PO3ITIAAEMO SIK pe-
3yJBTAT 1HIUBITYaTbHO-TICUXIYHOT TOTPEOU MHUTIIS 10
CTBOPEHHS BIIACHOI XyTOKHBOI PeaTbHOCTI.

Jenpecis (natun. depressio, Big deprimo — npu-
THIYYyT0, TIPUIYIIYI0) «BUHHUKAE€ HAa ()OHI HETATHBHUX
EMOIIMHUX MepeXnBaHb, 3yMOBIICHUX 3arajbHUM abo
TICUXIYHAM 3aXBOPIOBAHHSAM UM PEAKIi€I0 OpraHi3My
Ha BaXXKI )KUTTEBI cuTyanii. Y JIOAWHYU B CTaHI Jienpe-
cii criocTepiraeTbcs MPUTHIYCHHS, TIECUMI3M, CyM, BijI-
Yaif, BaXKKi EMOIiiTHI TIEPSIKUBAHHS Yepe3 BIACHI IPO-
BHHH, 3aHI)KEHA CAMOOIIIHKA, 3araJIbMOBaHICTh MOBH 1
PYXiB, MOPYIIEHHS CHY Ta 1H. 3MIHIOETHCS Cy0’ €KTUBHE
CIPUHHATTSA 4Yacy, mepedir moxiid HidM CIOBITEHIOETH-
csi. J{nst moBemiHKM JFOAMHM B CTaHi Jerpecii xapak-
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TEpHI MOBUIBHICTH 1 MIISABICTh PYXiB, OaIyKiCTh 1O
BCHOTO, IIBUJIKA BTOMJIIOBAHICTH TOIIO. 3a TPUBAIUX
CTaHiB Jempecii MOXJIHBI TyMKH TIPO CaMOTyOCTBO
Ta crpobu 10 Hhoro» [12]. Xapakreposoriuni narep-
HU JCTPECHBHOCTI MPOAHAII30BaHO B JOCIIKEHHIX
3. ®poiiga, H. Mak-Binesmc, FO. Kpucreroi, K. Jle-
OHTap/a; MOBJCHHS NEMPECHBHUX OCI0 — y mparsx
JI. Burorcekoro, P. ®pymkinoi, b. Kapsacapcekoro,
O. Tuxomupona. JlempecHBHHAN CTaH OXOIUTIOE TaKi
cdepw, sIK eMOIIiHHY, MOTHBAIi}{HY, TOBEAIHKOBY, KOT-
HiTHBHY 1 ¢i3nuny. 3a b. KapBacapcekum, emoriiina
cdepa noB’si3aHa 3 MOYYTTSIM HYJbIH, MOTHBAIIHA — 3
BiJICYTHICTIO 1HII[IaTHBH, CXWJIBHICTIO 10 CaMOTyOCTBa;
TIOBE/IIHKOBA — IEPEIIKO/KAE aKTUBHOCTI; KOTHITHBHI
CHMIITOMH — TIECUMIi3M, CAMO3BUHYBAYCHHS B IIPHUCT-
HOCTI JI0 HeraTHBHHX momnii [6, c¢. 304]. [Icuxoanami-
tuk 0. KpucreBa okpecnioe BUHIKHEHHS JeTIpecii K
yTpary 4oroch Ha/J3BMYalfHO BaKJIMBOTO, a CaM CTaH
riepeOyBaHHA B Hilf BU3HAUAE K Tpayp 110 HhOMY, HeOa-
JKaHHS BTpayaTH, CylpoTHUB peasbHOCTI [§, c. 3-5]. ¥V
XyAO)KHBOMY TEKCTi JIeTIpecis jaicTae OaraTtomapoBHid
MATEKCT. «3aKoj0BaHa B CHMBOJIYHI 3HAKN XYIIOXKHS
MOBa TEKCTY, AOCHTI/DKEHA 3 TOMIALY IICHXOAHATITHY-
HOi Teopii, MOXKE TOSICHUTH BHYTpIIIHI JDKEpena Ta
CTIOHYKH NMUCBMEHHHKA MIONO i TBOPEHHS, BIATAK Ja€
BHXI1JT 0€3II0CEPEHBO Ha aBTOPCHKY 0COOHCTICTHY [1].

Hogena «butay O. KoOnisHChKOI — 11€ pe3yiib-
Tar TIMOOKOro OCOOMCTICHOTO pearyBaHHs Ha CyMHY
MOfif0. Y KPUTHIII YacTO 3yCTpidaeMo Te3y MpO HasiB-
HUH TYT KOH(ITIKT MK IpUpOIOIO # IuBimi3amieto. Ha
HaIly TyMKY, pE30HHO TOBOPHUTH HE NP0 30BHIIIHIH, a
PO BHYTPIIIHIN TCHXOAyXOBHUH KOHQIIIKT, HasIBHUN
y Iyl TeKCTOTBOPI. XyAOKHE MOBIICHHS HE BTLTIOE
YHIOCh MICUXOJIOTiH0 BikpuTo. [lcuxomnoriuni pediek-
cii M3HAIOTHCSA 32 THM, SIKi 00’ €KTH YU XYI0XKHI JeTali
BHOKPEMJICHO, Ha YOMY 30CEpeIDKYEThCs HaiOuibIIa
yBara Ta SIKHM MOBHHUM (OpMaM HaJa€e TepeBary aB-
TOp. MoJenmoBaHHs XyJJO)KHBOTO CBITY BiJOyBa€eThCs
Ha BCiX PIBHAX TEKCTOBOI CHCTEMH, 1[0 BKITIOYAE TEMY,
3aroJIoBOK, JIEKCHUKO-(h)pa3eosoTidHi W CHHTaKCHYHO-
iHTOHAMIHHI 3ac00H. 3yMMHUMOCS Ha HUX JIeTaIbHIIIE.
OO0’€KTOM XyHZOKHBOTO 300pa)XKCHHS B aHaJi30BaHO-
My TBopi € TPAT'TYHA xapruna 3arubeni micy. o6
mIOOKO 3MaIOBaTH KPU30BY CHTYalito, ii ciij mepe-
KUTH. TIABKU IyTIUBA JIOMHA B 3pyOaHOMy nepeBi
Mo0a4YNTh Tparesiro, i TIIBKKW BIPaBHHUN MaicTep me-
peTBOpUTH 1€ B XymOXHIM meneBp. [lecumicTranmii
CMHMCIJI Ma€ 1 3aroJI0BOK, 10 BU3HAYA€ OCHOBHY CIOXKET-
Hy JIHIIO 1 TIepeae «KpaiHIo Hampyry CHTYyallii, o
00’€KTUBYETHCS B TEKCTI» [15]. 3a3Buuaii ciioBo 6um-
6a (IKCyeTbCS CIOBHUKAMH y IBOX 3Ha4deHHAX: |. Biit
MDXK BOPOXKUMH apMisiMH, BIICBKOBUMH 3’ €THAHHIMU 1
T. iH. 2. IepeH. Yrepra, HaloJIerIHBa MOJIiTHYHA, TOC-
mojapceKa i T. iH. 6bopotsda [13, 1. 1., ¢.168]. Take x
JTUCKYPCHE OUIKyBaHHS CIIEPIIy BHHHMKAE 1 B YUTAYa.
OpnHak micist IPOYHUTAHHS HOBEJIU BUHHMKAE PO3YMiH-
HSl JI0JaTKOBOTO MIATEKCTY: HAEThCA HE MPOCTO IIPO
60poTr0y, a OMTBY-CTpaXkJaHHS, OMTBY-alOKAIIICHC.
Ha criornsimansHOMY piBHI JiepeBa acoIilOIOTHCS 3 CyC-
MIBCTBOM, a IporpaHa OWUTBa — 31 CTAHOM JIFOJCHKOI
JyTi. HEH_[ACHI/IBI/Iﬁ KIHEIIb € mimkom owikyBa-
HUM JUIs ISTIPECUBHOT OCOOMCTOCTI.
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BaratoBexropHHii XapakTep IICHXOJIOTIYHOI ca-
MoifeHTH(]IKAI] BUKOHYE 1 JEKCHYHHU Te3aypyc. 30-
KpeMa, MPOTHOCTHYHY (DYHKIIO Ma€ XapaKTepHUH Ui
nenpecii moruB CMEPTI. Bin € nomiHaHTHUM y TBOpi
it BepOamizyeThcsa BIAMOBITHAMH JIeKceMaMH (TTOa€MO
X B MiHI-KOHTEKCTaX, yci BujineHHs — Hami. — B. T1.):
nepedcmepmnuii nacmpiu [7] (TyT 1 gajmi TOKIHKae-
MOCS Ha 11 BUJIaHHsI, BKa3yI04H y KBaJpaTHUX JTyKKax
Homep cropiaku. — B. I1.) [c. 4], cuepmensna muwuna
[c. 17], emepmro eunyna i nomonmana mpasa [c. 10],
be3niu HenomaAmuX NHi8 00HCUOANO Wje C80€i cmepmi
[c.14], nonsemu inworw cmepmio [c. 5], eéenaca dop-
6a na scummasa i cmepms [c. 9); nepecmamu sxncumu
[c. 8)]; ...pobunu dopoey ons npouux mpynis [c. 71; copu
6ynu obciani ix mpynamu nanpaso i 1ieo [c. 91; konuwmi
20pOi BeNUKaHU ....nepecmanu icHysamu Hagiku [c. 16];
nanopoms... 6’s1a ma KOHANA 36iIbHA HA COMAUMIN
arcapi [c. 19], moro camoro cmepmio cunyna ii nomon-
mana mpasa [c. 19]; [smuHA], WO piwunuca emepmu...
[c. 20]; nui nexcanu be3 oy [c. 18]. Buniieni MoBHi
OJWHUIN CTaloTh 0a30r0 MeTadopu3arii, yocoOmeHHs,
aCOIIaTHBHOCTI, eB(eMizallii. [ TmOuHHMI cMuCT aBTOp-
CBKOTO 3a7yMy TIOCHITIOIOTH # iHIII (hparMeHTH MOHiBe-
YCHOI PUPOIH: sidpadicaroua Hazoma eepuiun [c. 18],
0o 3emni npuoasiena kpyuwiuna [c. 19], cnycmouwieni, 3a-
nycmini ... eopu [c. 20], nokaniveni oepesa [c. 18], 06-
Oepmi ni [c. 18], 6coxni cmepexu [c. 18], amuyi ... be3
eanyssa [c. 19]. OkpeMumu npUKIagaMu OpeiCTaBICHO
BUTIIAIKK 1HTEP30HAJIBHOI Tpajarii, Mo JEeMOHCTPYE
OLIIHKHM PI3HUX CYO’€KTIB y €JMHIHM KapTHHI CMEpTi: «Bu-
COKULL MOX, BUPBAHUL, | NOWMAMOBAHUL, MA KOPIHHAM
8UBEpHEeHUTl 00 COHYS, BUCOX, d MOI CAMOIO CMEPMIO
2uHyna v nomonmana mpasa. Ipepisui nicui Kyuyi manu-
HU, S7108eYb I IHWLI CUTbHI Ma 8IONOPHI pOCTUHU U YGIm,
wjo OyAIU KOUCD ) NOBHILL pO3KOWli, npuiaiu menep 00
semai U Oynu mavdice 3 KopiHusam nosumseani. Ilosepx
YCb020 MO20 KOMUMU U GONIKAU MUCAUAMY U MUCAYAMU
senuxanis!» [c. 19].

XymoKHBOIO (PIKCAITI€I0 TIICBIIOMUX EIEMEHTIB
€ TakoX emomiitanii MmotuB CYMY, penpe3eHToBaHHI
Yy TaKuX MiHI-KOHTEKCTaX: 3a6Cie0u cymosumuil, oae-
Ko csaearouull wym [c. 2]; neckazanHuil cym posiciascs
eopamu [c. 4]; cymno 6yn0 Ha Hei [nopory| noousumucs
[c. 71; opnu 11 ocupomini scmpyou nponimanu cymosumno
croou 1 Haszao [c. 9]; ayma ix cymosumux nicens [c. 13];
CYMHe WeMpants piku HACMpOoIBaAlo U020 MaK Heauio-
Ho... [c. 17]; nponocunoce 6030yxom xcanicne, cymme
ckpuninns [c. 19]; sidpasicaroua nacoma eepuiun 6you-
aa Heanw y cepyi [c. 18]; «anunxu i cocouku ....cmosnu
emymui 11 onyugeni» [c. 20]. 3adikcoBaHO MIUPOKUHN TCK-
CTOBHI (pparMeHT i3 Tpamamiero: «30a8aiocs, wo cym
npubysas decv 3 0anNeKoi NIOWUHU, JOBUBCS 6 2ay33l,
PO3X0OUBCS BANCKUM 3IMXAHHAM NO Jici | boposcs 3 2yc-
MUM 2ILIAM 3HO8 0 6UXi0 Ha npocmip [c. 2].

[lcuxonoriyHMi KOHTEKCT MACTPECHBHUX OCO-
OucTOCTEl 3HAUHOIO MIpPOIO YBHPA3HIOETHCS TAKOIO
pucoio, sk MOBYA3JIMBICTD, mo Ha piBHI TEKCTY
KOpEJIoe 3 BepOalbHUMM MapkepamH HiMHUH, THIIA
ab0 ONMMCOBHMH CIIOBECHHMH (popMyrTaMu Ha IMO3HA-
YeHHsI BiZICYTHOCTI 3ByKy. O3HaKa HIMOTH a0o TuIi y
HOBEJIi — I1e CTaH HaOiIBIIIOT0 aBTOPCHKOTO AYIIEBHO-
TO XBHJIFOBAHHS W PEalli3oOBYETbCS 6 HIMIN genuui 2ip
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[c. 1], nosaswcrux mosuasznux nicax [c. 19], 303ymi, mo
«nepecmana Kysamuy» 1 «mMoe4and ... menep 3a63amo
il Henaye 3adyeana mym csii 36uuai Kysamu [c. 19].
BuroH4yeHOT CMUCIIOBOT BEIMYMHU HAOyBa€e U JICKceMa
«TUIIMHAY 3 Pi3HUMH KoHoTarisMu. Hamepenoxni Tpa-
renii HaBKOJIO — maemna mumwuna [c. 1], nezsuuaiina
muwuna [c. 2); 6e338yuna muwmuna [c. 3. Iicns npo-
rpaHoi OUTBH — cmepmenvha muwiunay [c. 17]; 6e3-
oyuna mumwunay [c. 18].

Jlo OfMHMIIL MOBHOTO KOJY JICIIPECHBHHUX OCO-
OmcTocTell BiTHOCHMO # MaNiTPy 30pOBUX BPAaXKEHB 13
MepeBakaHHSIM TEMHHX KOJIbOPiB. CEMaHTUKY KOJIbOPY
y B3a€MO3B’SI3KY 3 IICUXIYHUMH BIIACTUBOCTSIMH JTFOJIH-
Hu pocmipkytoTe E. Tonikman, €. Ineina, I Kiapa,
JI. JIucuuenko, M. Jlrowep, JI. Muponosa, B. YMHOB.
VY O. Kobunsueskoi ¢ikcanii TEMHUX BAPB inrten-
CUQIKYIOTHCS TOMATKOBUMH TICHXOJIOTIYHUMH JIETaS-
MH, HaNPHUKIAL HeOO 3ambMapuiiocs epizHo-4OpHOI0
bapeoro [c. 3]; [mOi3a] BUKUOAB «u0mo 4OpHi nepcHi
oumy» [c. 9]; wopHi, gopoco bnucmsyi oui [B opiis]
[c. 9]; [komuHU] BuKUOGNU UOPHI XMapu Oumy nid He-
603610 [c. 14]; [Micsup KymaB cBOI MPOMEHi] y mem-
Hill 2nubuHi 8oou... [c. 17]; «nooournoxi xmapu... 6ynu
memHol 6apéuy; CRUHUNUCS CUBO-YOPHUMU MAcCamu
Hao zopamu [c. 18]. JlenpecuBHUI mei3ax ITOCHITIO-
€ThCS Ma3KaMU MIEMHO-CUHbOI 3eneHi [c. 1], memHo-
3enenoeo jicy [c. 6], memuo-noncogooi 6apsu [c. 7],
memno-3enenozo maa [nicy] [c. 8], memnomu mnoui
[c. 9], sno6iwux mineii, memuo-OpyHaMHUX WMAMiE
xopu [c. 18]. Pyx y HanpsiMi 3pocTaHHSI Mipu BHSIBY
OIIHKH (BUCXiTHY TpaJallil0) MaeMO B KOHTEKCTi: «B
MUWUHE, WO 3POCANACA 3 MEMHOMOI0, 30d641UCs
2opu 3 c8OiMU meMHUMU beamexchumu aicamuy [c. 8].

H. Mak-BinbsiMmc cBoro uacy 3BepHyla yBary Ha
HASBHICTB y IenpecuBHUX 0c¢ib Taxoi pucw, sk [JIEAJII-
3ALIA "orock/Korock, npH sIKiii BOHH CHOCTEPIraroTh
IHIIUX y BUHATKOBO BHCOKOMY CBITIIi, a TIOTIM MEPeKH-
BAIOTh MPUHIDKEHHS Bif nopiBHsHHS. «[llykaroun inea-
Ji30BaHi 00’ €KTH, JETPECUBHI 0COOH BiTIyBaIOTh cede
HWKYMMH BiJT HUX, 1 TaK TIOBTOPIOETHCSI 3HOBY il 3HOBY»
[11]. BigmoBigauii koHTEeKCT 3HaxoauMo i B O. Kobu-
nsiHceekoi: «aprosana poskiut y eezemauii, kpaca 6
bapeax ¢ropu, a na copax maxe b6azamcmeo 3eieHi,
wWo AKOCH axc npucHoo1106a10 Yonogika» [c. 1]. Iae-
ATI30BaHIMH € TaKOX CTOJITHI JepeBa, Ha3BaHi sK ge-
nemu, genemi, genuranu. IIpoCTEKUMO B KOHTEKCTAX:
«Benemie 3saniosamuly [c. 1]; «/ecv-ne-0ecv nexcanu
Ha 3emni Oepesa-genukanur [c. 2], «llo mit doposi
manu 8i0mMax nepeso3umu CMoONIMHIX GeNUKAHIE...»
[c. 7], «Biomax cunvhi pyKku, nocopoxicylouu 6CIKUM
HeDe3neueHCMEoM i NepenoHaMU, KOMUIU MAICKUX 8e-
aukanie» [c. 10]; «Koueni 3 éepuiun, eéenuxanu cnu-
PAIUCh HA MUX MOCMAX, d 3610Mu, 3H068 NOMPYYYEAHL
HACMIUKAMY, NAOAIU OOHI RO OPY2UX 3 2IYXUM JIOCKO-
mom Ha pigHy semaro» [c. 10]; «3amaswiu ceoro coxupy
6 2py0b 00HO20 BEIUKAHA, WO 11€)HCAE HABEPXY, CUOI6
8IH i3 320PHEHUMU HA 2PYOsIX PYKAMU Ul 3 MYRUM NO30-
pom» [c. 11]; [nitu diciB] He xominu npukiadamu pyK
00 3s6aniosanns eenemis 3 ix eucomni [c. 13]; nexcanu
6efiemHui 6 00 ‘emi mauidice KiIbKOX Mempie, Cnpagoeutti
yyoeca cmapocmi il kpacu... [c. 14]; no ¢pabpuyi npo-
Hiccs 20CmpUtl, NPOUMAIOYUL CUK, | KOTUUHI 20POT 6e-

J
JUKAHU po3nanucs eaxaapyseamo... [c. 16]. Y Hoemi
MOKHA IPOCTEXHUTH BHYTPILIHBOTEKCTOBY TI'paaaliito
OIIIHKW, KOJHM 3MiHAa OIIHHOTO 3HA4YCHHS Bi0yBa€Th-
Csl TiJ BIUIMBOM EMOIIiif, IOYyTTiB i BIAYYTTIB aBTO-
pa i moB’s3aHa 3i ceporo ii CUMMATIi Ta aHTHIIATIiH.
O. KoOuistHebKa MUPO CUMIIATH3Y€E MPUpPO i rinbo-
KO HEHABUAWUTH MTPOMHCIOBIIIB. Kpim TOTO, Uepes yBech
TEKCT MPOXOSITh MIKPOTEMH — OJIEPKUMICTh CTPaXOM,
MiZCBIIOME BIiTYyTTS CAMO3BHHYBAYCHHS B IPHUYET-
HOCTI 10 HETaTUBHUX MOiH; (haKT BiKUIaHHS ceOe Bil
iHIMX; 0€33aXHUCHICTh, CAaMOTHICTh. Uepe3 eneMeHTH
MIPUXOBAHOTO JIIAJIOTY 3 YNTa4eM aBTOpKa Iepe/ae CBii
cyM, 6ip, ctpax. [loromxyemocs 3 FO. Ky3nenosum y
TiM, IO «CTPYKTYpa TaKUX TBOPIB OylyeThCs BKE HE
Ha TPOCTOPOBHUX CIiBBITHOIICHHSIX IMPEIMETIB, K Y
ne3a)XHNX MiHIaTIopax, a Ha BHYTPIIIHIX peduekcisx
JPUYIHOTO Tepos, Ha HOTO acOI[iaTUBHOMY CITPUHAHSATTI
HABKOJIMIITHBOTO CBITY» [9, c. 14].

Y cydacHHX JOCTIIKSHHSAX 0COOJMBA yBara mpu-
IUTSIETBCST 3B’SI3KYy ©MOIIHOTO cTaHy W crenudiku
MOBIIEHHEBOI npoxykmii. [Ipo me HeomHOpa3oBo muca-
mu O. Jleontnes, M. Jleonteen (2004). YV ixHix Ta 3a-
pyOiKHUX mKepenax [16] 3HAXOMUMO BiZOMOCTI TPO
Te, 110 JICNPECisl BIUIMBAE Ha 301IbIICHHS 00CSATY MOB-
JICHHEBOI MPOMYKIIii MOPs 31 3HIWKESHHSAM ii 3MiCTOBO-
ro HaBaHTakeHHs. Y HoBell «butsay 5229 ciis, a 1e
IIy’Ke 6arato K I MaJIOTIOAIHHOI icTopii.

Hocraneriinuil HacTpiil JenpecuBHOi 0coOuc-
TOCTi 00’ €KTHBY€E i CHHTaKCHYHO-PUTMOMETIOIHA Op-
ranizanis ¢pas. I. BuHOKyp roBopuTh Ipo MOXKIIUBICTH
BiTHAWCHHS IICHXOJIOTIYHOCTI B XYyJIOXKHIX TEKCTaxX
IIPH aHATI31 CTPYKTYPU PEYCHB Ta CIOCOOY BIIOPSIKY-
BaHHS B HUX YJICHIB PEUEHHS, a/UKE AJIsl MNChbMEHHHKA
BJIACTHBO CTBOPIOBATH JIOAATKOBI 1I03arpaMariyHi CeH-
CH, sIKI M 3[1aTHI HACHA)KUTH KOHTEKCT IICHXOJIOII3MOM
[3, c. 48]. YV HOBeni mepeBaXkaroTh yCKIIAJHEHI CIIO-
JYYHUKOBI a00 OE3CTMONyYHUKOBI CKIIQAHI pPEUeHHS,
SKI Yepe3 HaJMIpHICTh MOBHHX 3ac00iB, YaCTOTHICTb
MIOBTOPIB, TBOPSITH MOHOTOHHMH CTHIIb, HANpPHKIALL:
«Pizno chopmosani, eeansomscs nio nebeca, cmosmo
Max Hepyxomo mucaui iim, Kenkyoms cobi 3 KOHCHOI
3MIHU, Wo nepeo ix ouuma 8i00y8acmucsi, PO3KOULYIOMb
¥V 81ACHIU Kpaci, c8i0oMi c80€i 008iUHOI MpUsKocmir»
[c. 1]. HasiBHicTb y 6araTbox pedeHHsX rpajaii 3 rncu-
XOJIOTIYHUM 3MICTOM BiZoOpakae CXWIBbHICTD JTIOIMHN
JI0 TPUBOTH Ta Iependavae y Hel HasiBHICTh TEHICHI]
CIIpUIMATH KUTTEBI CUTYyAIIi] SIK 3aTPO3INBI, HABEIEMO
TIJIBKU OJIUH KOHTEKCT. «3pybamu!» Bono nepetiuiio 6
wempanis. 3 mo2o no6cmas CMpuOICeHULl wienim, 3i-
MXAHHS, epeutmi — NIOHAGCS WYM, HeMO8 8i0 GUXDY,
HAanoGHUG 0aNeK0-8UCOKO B030YX, K UWLYM MOPS, WO adiC
CMagano AAYHo, 30U6Cs Nio XMapu, a HAOCMAHKY 3auULy-
mina 6ypa» [c. 3]. 3a cocTepeXeHHAMH TICHXOJIOTIB,
HAaBITB JIETKa JIeNpecist Hece B co0i eJIeMEHTH pyHHallii,
1 TOMy KapTUHY BUpYOyBaHHS JIiICy MOXKHA PO3IIiHIOBA-
TH caMe SIK JICPECUBHE pearyBaHHsI.

BucuoBku. OTxe, 100ip MOBHHUX 3aC00iB y Xy-
JIO)KHBOMY TEKCTi 0COOMCTiCHO 30pieHTOBaHMH. CyMm-
He cnoBo O. KoOmmsaHChKOi MOXKHA MOSICHUTH HE Tak
30BHIIIHIMU OOCTaBHHAMH, SIK [JIHOMHHUMHU IPOIIC-
camu, mo BimOyBamucs B ii aymi. OCHOBHHMH JIiHT-
BICTHYHUMHM iieHTH(iKaTopaMu Jerpecii €: Tpariyna
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TeMa, JIEKCeMH 3 HEeTaTHBHOIO CEMaHTHKOIO (cmepmb,  pelaeThes W duTadeBi, 30y/Kylodun MOBHI (aHTasii i
Ppo3nyKa, cym), MapKepu MOBYAHHS (muwia, HiMuil), I0-  CIIOHYKAIOYH JI0 TOMAJBIINX CIIOCTepekeHb. Pobora
XMYPi KOTBOPOBi peIeKCH, PO3JIOTi CHHTAKCHYHI KOH-  Ma€ TEPCIEKTUBY HayKOBOTO pO3BUTKY. LlikaBo 0, 30-
TEKCTH, MiHOpHHUH Jaj. [lcuxonoriune aBropcbke «SI»  Kpema, THOIIEe MPOCTEKNUTH HEeBepOasbHI 3ac00M Ha
HemacinBoi O. KoOMIsHCHKOT CIPOSKTOBAHO HA pealii  MMO3Ha4YeHHs TPUXOBAHOI Jempecii B IHIIMX TBOpax
3HUIIEHOI NPUPOAH. 1i TyXIMBO-TIOETHYHE CIOBO Tle-  MHChMEHHHMIL.
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THE LANGUAGE PSYCHOLOGICAL WORLD OF THE LOST BATTLE
(ON THE MATERIAL OF THE SHORT STORY BY O. KOBYLYANSKA «BATTLE»)

Abstract. The article, written from a psycholinguistic perspective, aims at the analysis of hidden psychological
traits in artistic speech. As the methodological basis of the study the theoretical works by V. Belyanin, L. Vygotsky,
A. Zahnitko, S. Kuranova, O. Leontiev, L. Lysychenko, T. Skorbach have been used. The works of contemporary
literary critics G. Levchenko, T. Hundorova, N. Zborovsky, S. Mykhyd, M. Tomashuk, Yu. Kuznetsov, the linguists
L. Tkach, O. Kulbabska, demonstrating a new consideration of Ukrainian classical literature have been mentioned
as well. Despite this fact, the inheritance of O. Kobylyanska cannot be considered as fully analyzed.

The aim of the study is to reveal the linguistic means, realizing the hidden author’s depression in the short
story «Battle» (1896) by O. Kobylyanska. The novelty of the paper is due to the lack of psycholinguistic analysis
of the work, the topicality of the paper is preconditioned by the increasing interest towards psycholinguistics and
its involvement into the popular linguistics.

The main conclusions point to the fact that artistic speech is not only an artistic but also a psychological
phenomenon. It has been proved that the choice of language means is personally oriented. The word being a self-
sufficient value of an artistic text simultaneously serves as an artistic fixation of the subconscious psychological
elements, and it is traced at all the levels of the semantic structure of the text.

In the short story «The Battle» the psychological author’s «I» is projected on the realities of destroyed nature:
there is a deep associative connection between the felling trees and the unfortunate fate of the writer herself.

Tragic subject (death of the forest), lexemes with negative semantics (death, eruption, sadness), the markers
of silence (silence, dumb), dark colors and shades (black, dark green, darkness), broaden syntactic contexts, minor
narrative create the depressive psychological space of the writer. Her sad and poetic word is conveyed to the
reader, arousing linguistic fantasies and prompting further observations. The perspective of the further study might
be related to the reading of other works by Bukovyna’s writer to reveal their hidden psychological traits.

Keywords: O. Kobylyanska, language psychoanalysis, depression, «Battle», psycholinguistics.
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YHIBEPCAJIBHICTD I BHYTPIIIHSA ®OPMA
®PA3ZEOJIOI'TYHUX MOJIEJEM

Haykosuii BicHuk Y:kropoacnkoro yHisepcurery. Cepisi: ®inonoris.

Bumnyck 1 (41).

YIK 81°373.7 DOI: 10.24144/2663-6840/2019.1(41).96-99
Homoxun 1. YHiBepcanbpHiCTh 1 BHYTpimHSA (opma ¢paseonoriqaux moaeneit; 10 ctop.; KinbkicTh Gibmiorpadidanx

JDKEpen — 8; MoBa yKpaiHChKa.

AnoTtanisi. CTaTTIO IPUCBAYCHO JOCITIHKEHHIO 3aC001B TBOPEHHS YHIBEPCAIBHOCTI Ta BHYTPIIIHBOI (hopmu (hpazeoro-
TiYHUX MOJIeNeH, 1110 CKJIa/Ial0Th MOBHY KapTHHY CBITY i € IiJCHCTEMOIO, B sIKiil KO)kHa (h)pa3eMa BUKOHY€ NeBHi GpyHKIIT B onu-
ci peastiif HABKOJIMIIHBOI TIHCHOCTI. MicIie KOKHOTO yCTaJICHOTO 3BOPOTY B il ITiICHCTEMI BU3HAYAE K HOTO eKCTpaliHIBaIb-
HUI 3MICT, TaK i CHCTEeMHHUH XapakTep caMoi MOBH, KUl PETYIIOE BiTHOILCHHS MK PI3HIMU MOBHUMH 3HaKaMH. BracTuBicTh
YHIBEpCcalbHOCTI 0a3yeThbCsl Ha TBEPKEHHI PO Te, 110 y CBIiTI HEMA€e MOBH, B siKili Ou He OyJI0 ycTaJeHHX 3BOPOTIB, y AKHX
MIPOCTEKYETHCS HEBUBITHICTD LUTICHOTO 3HAUSHHS (Ppa3eMH 3 CyMH JISKCHYHNX 3HAa4eHb ii KOMIIOHEHTIB Ta IXHbOI CEMaHTH4-
HO{ crionmy4yBaHOCTi. Y (hpa3eonoriuHiil MoeNi JI0AHHA YCBIOMITIOE ce0e HEeBi €MHOIO YaCTHHOKO HABKOJIHMIIHBOTO CBITY i
CrpHiMae Horo sk BiJOOpa)KeHHs CBOTO iCHYBaHHs. BHyTpilHs (opma npu koMY € 00pa3HUM OIHMCOM IIPEAMETa, SBHIIA 200
(parmeHTa CBITY, Ha TJIi SIKUX IIJTICHE 3HAYSHHS JICKCHUKH CIIPHHMAETHCSI SIK y3arajJbHeHO epeHocHe. OOpa3HiCTh BHY TPIITHBOT
(hopMH, 1110 MOTUBYE 3arajibHy HiTICHICTh CEMAaHTUKHU (pa3eoIOTIYHO] OAWHHII, CIIUPAETHCS HA HASIBHICTh MEXaHI3My HOPiB-
HSIHHSI peastiil y mo3aMOoBHiil iCHOCTI, SIKi CTAIOTh €TaJOHOM a00 aHTUETAIIOHOM SIKOCTi, CTaHy, Jil Y1 OIMCYBAaHOI CUTYaIlil.

ABTOp TOXOJUTH BUCHOBKY IIPO Te, IO (ppa3eMu y CTUCIIH GopMi CBOIX Mozesel 3qaTHi GikcyBary, 30epiratu B cobi it
TepeaBaTi BEIUKHUN 00CAT Pi3HOMaHITHOI iHpOpMarii, sika BiAA3EpKaIIOe SIK YHIBEepCAIbHUH, TaK 1 YHIKAIbHUHA Ta HETIOBTOP-

HHU JTOCBIJI )KUTTSI Pi3HUX HAPOJIB, OKPEMHX TX MPEICTaBHUKIB 1 HABITh LILIUX MMOKOMIiHb.
Kurouosi ciioBa: dpaseonorism, paszeonoridyaa Moziess, BHYTPIIHS (opMa, MOBHA KapTHHA CBITY, YHIKaIbHICTb, yHi-

BEpCaJIbHICTb.

HocTtanoBka mpodaemu. dpaszeornoris, K KO-
JICH 1HIIMH IacT JCKCUKHU, HaaijieHa 3MaTHICTIO Haii-
sICKpaBiIe, 00pa3HO BijmoOpakaTH HABKOJHUIIHIO ITiii-
cHicTh. ®pazemMu — 3HAKU BTOPUHHOT HOMiHallii, TOOTO
TakKi, 10 TO3HAYAIOTH CBIT 13 TO3HIIIN ITePEOCMHUCIICH-
Hsl 3HAYEHb JIEKCEM IMPSIMOTO HAa3MBaHHS NPEIAMETIB 1
SIBUILl HABKOJIMIIIEHOTO CBITY Ta CKJIAAIOTh HOro yac-
TUHY, 3adikcoBaHy MOBHUMH 3acobamu. Lle nae min-
CTaBy CTBEp/UKYBaTH TPO HASBHICTh MOJENi CBITY,
CTBOPEHOI 3a JOMOMOTO0 (ppa3eosoriynux 3acodis. I
SIKIIO M1 (PPa3eoIoOTi€I0 MOBH PO3YMIIOTH IIPOCTO «CY-
KYITHICTh YCTaJICHUX CIIOBOCIIOJNYYEHb, aHAJIOTTYHHX
CJIOBaM 3a CBOEIO BIATBOPIOBAHICTIO SK TOTOBHUX 1 IIi-
nicaux omuHuipy [Illanckuii 1985, c. 4], TO MOHATTS
(hpazeonorivHOi MOJEN K YaCTHHA MOBHOI KapTHHHU
CBITY € TIICHCTEMOIO, B sIKiii KOJKHA ()pa3eMa BUKOHYE
MeBHI (QYHKIIII B ONKCI peanii HaBKOIUIITHBOI AIHCHOC-
Ti. Miclie KOXHOTO yCTaJIeHOTO 3BOPOTY B IIH IMij-
CHCTEMI BHM3HA4Ya€ SIK MOro IO3aMOBHUH 3MICT, TOOTO
CIIBBIIHECEHICTD 13 TEBHUM 00’ €KTOM IIHCHOCTI, TakK 1
CHCTEMHHUI XapakTep caMoi MOBH, SKUH PEryiroe Bi-
HOIICHHs (ceMaHTH4HI Ta (popMaibHi) MiIX PIZHUMH
MOBHHMH 3HaKaMH.

AHaji3 gociaimkenb. dpaszeosoriyHa Mojeib
CBITY BHCTyHa€ OTHHM 3i CIIOCOOIB cHCTeMaTh3arlii
(hpa3eosoriYHUX OAMHHUIL HA OCHOBI TX MOBHHX 1 €KC-
TpaJiHTBaJIbHUX OCOOMMBOCTEeH. | OCKINBKH Tporec
PO3BUTKY BTOPUHHOI HOMIHAIIT 3aiiMae JOCUTh TpHBa-
JIMH TIPOMIXKOK 4acy, 11 4aCTHHA MOBHOT KApTUHH CBITY
€ BIJIHOCHO CTa0UJIbHOIO I IOMOBHIOETHCSI JINIIIE HE3HA-
YHOIO MipOI0 3 PO3BHTKOM CYCITUIBCTBA [IWB.,HAIp.:
ApyTtionoBa 1999; Mokuenko 2013; Casuenko 2013;
Temus 1996 Ta in.].

Kpim Toro, ¢paseonoriuna Mojenb CBITY BH-
CTymae SIK CYKyIHICTh 3HaHb IIPO CBIT IEPLI 3a BCE Ha
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PiBHI TIOBCAKIEHHOI CBIiJOMOCTi 1 TOMY, 3a CIIOBaMH
P.X. XaiipymiiHoi, € «HaIBHOIO KapTHHOIO CBITY», sIKa
BioOpaxae MiICYMKH KOTHITUBHO-OLIHHOI HisUTBHOCTI
moaunu [ Xavipynnuna 2016]. BogHouac 115t Moniensb Ta-
KO MICTHTB y c00i nesiki (pimocodchki Kareropii, mo
BiI0Opakar0Th CBITOINISA] HApOMy, I[IHHOCTI W HOPMHU
TTOBEIIHKY, TPUAHATI B TICBHIH CITITBHOTI.

Merta crarTi — onucaru 3aco0M YTBOPEHHS YHi-
BEPCATBHOCTI Ta BHYTPIMIHBOI (GopMH (ppazeosoriv-
HUX MOJEJeH, 10 CKJIaJal0Th MOBHY KapTHUHY CBITY 1
€ T ICUCTEMOIO, B SIKilf KOJKHA (ppazeMa BHKOHYE ITEBHI
(yHKIIT B onUci peaniii HABKOJIMIIHBOT JIIHCHOCTI.

BuxkJian ocnoBHoro matepiamy. ®paszeonoriuaa
MOJIEJb CBITY Ha/IiJICHa BIIACTHUBICTIO YHIBEpCAIILHOCTI,
OCKITBKH HEMa€ MOBH, B SIKild OM He Oylo yCTaJlleHHX
3BOPOTIB. YHIBEPCAIBHOI € 1 OCHOBHA BJIACTHBICTH
(hpa3eonoriyHoi OMUHMIN —HEBUBIIHICTH I[LTICHOTO
3HAYCHHS (pa3eMu 3 CyMH JICKCHYHUX 3HAYCHb 11 KOM-
MTOHEHTIB Ta IXHHOI CEMAaHTHUYHOI CIIONydyBaHOCTi. Y
(hpazeosorii Oyab-sK0Oi MOBH BUPQXAIOTHCS Taki 3a-
TaJIEHOJIONCHKI KaTeropii, K 9ac, MpoCTip, KiJIbKICTb,
SIKICTB TOIIO. Y CeMaHTHII (HPa3coNOTIYHUX OIUHHIID
MOXKYTb 3aKPIIUISITHCS 3araJIbHOIIOACHKI KYJIBTYPHI KO-
HOTallii, Ha OCHOBI SIKKX (opMyeThes PpazeonoriyHnit
00pa3. SIckpaBoro imrocTparie€ro nporo € (gpasemmu, 10
CKJIJly SIKUX YXOJSTh 300HIMH, HAIIP. 3d€Yb, IKUH y Oa-
raThOX MOBAX aCOIUIOETHCS 3 OOATY3TBOM, JuUCUYs — 3
XHUTPICTIO, cobaKa — 3 BIAAHICTIO i BIPHICTIO, 3 OJIHOTO
00Ky Ta Ba)KKiCTIO )KATTS — 3 1HIIIOTO.

Cy0’ekToM, 1110 MTi3HAE CBIT, € caMa JIFOINHA, TOMY
il mOmIAOM Ha CBIT — aHTPONOICHTPHYHI, a TOYKOIO
BIZUTIKY B mpolieci iXx )OopMyBaHHSI BUCTYNA€E 1HJHMBI[
3 Oro (pi3MYHUMU, TICUXIYHUMH, EMOLUIHHUMHA Ta iH-
[IMMHU 0COOJIMBOCTAMU. Y€ 1I¢ MIATBEPDKYE TOH (hakT,
mo y (pa3eonoridHiii MOJeNi JIOAWHA YCBITOMITIOE



Hayxosuii éicnux Yoiceopoocwvkoeo yrisepcumemy, 2019

cebe HeBiJ €MHOI0 YaCTHHOIO HABKOJHIITHBOTO CBITY
i cripuiiMae Horo sIK BiZoOpa)KeHHsI CBOTO 1CHYBAHHSI.
JlyMKa TIpo aHTPOTIOIEHTPHYHY CyTh MOBH BHUCIIOBIIIO-
Bastacs mie y npausx B. pon I'ymGonbara, P. Bynarosa,
JI. lllepOu Ta iHIIUX yYCHUX.

BuyTpimas ¢opma ¢pazeosorivHoi OIUHUII €
00pa3HUM OTHCOM TIpenMeTa, sIBUIa ab0 cUTyarii, Ha
TII SIKMX LITICHE 3HAUCHHS (hpa3eMy CIIPUHMAETHCS SIK
y3araJbHEHO MEPEHOCHE,«IK MeTadopuuHui abo Me-
TOHIMIYHHH J€pHBAT, 110 BUHUK YHACIJOK [TI00aIbHO-
TO TIEPEOCMHUCIICHHSI TIEPBICHOTO YSABJICHHS, BTIJICHOTO
y cioBecHUH Komruiekc-mipototum» [Comoxyo 1990,
c. 58]. O6pazHicTh BHYTPIIIHBOI (POPMH, K2 MOTHUBYE
3arajbHy IUTICHICTh CEMaHTHKH (pa3eosoriyHol oau-
HUIIi, CTIMPAETHCS HA OMWH i3 HAWBAKIUBIIINX Mexa-
HI3MIB BHHUKHEHHS ¥ Iiepenadi HOBHX 3HaHb, a came
— Ha MeXaHi3M NopiBHAHHA. ToMy B OCHOBI 00pa3HOCTI
(pazeonoriunoi Mopesi JISKUTh TOPIBHSHHS peaiit
1M03aMOBHOI JIMCHOCTI, IKI CTAIOTh €TaJ0OHOM abo aH-
THETAJIOHOM SIKOCTI, CTaHy JIii, CUTYaIlil TOIIO.

O6pa3zna ocHoBa (pazem, Ha gymKy B.M. Temnii,
€ 3ac000M YTUICHHS IXHBOI KyJIBTYPHO-HAI[IOHAJIBHOT
cnenniky, a cocoboM yKa3iBKH Ha IO crenudixy
€ iHTepIpeTanis 00pa3Hoi OCHOBH Yy 3HAKOBOMY KYJIb-
TYpPHO-HAILlIOHAJIBHOMY «IIPOCTOpPi» TI€BHOI MOBHOI
ciieHoTH [Temus 1996, c. 215]. Cuctema o0pasis, 3a-
KpITUIEHUX Y (ppa3zeoorigHOMY CKJIaJi MOBH, CIyTYy€
CBOEPIIHUM 3aCO00M KyMYJISIIII CBITOOAueHHS W Tak
YW iHAKIIe TOB’s3aHa 3 MaTepialbHOIO, COIiaFHOIO
a00 JyXOBHOIO KYJBTYPOIO MOBHOI CITIJIBHOTH 1 TOMY
MOYXKE CBITUUTH PO ii KyIbTYpHO-HAI[IOHATBHUAN 10-
CBiJI, BIpyBaHHS U TpaauIlii.

[MoBimomstroun po 0Opas3Hi yABICHHS, IO CTO-
CYIOTBCSl pealtiii 00’€KTHBHOI peajbHOCTI B TOMY YH
IHIIOMY YCTaJl€HOMY 3BOpOTi, JIIOMWHA B OUIBIIOCTI
BUMA/IKiB oiHoe iX. Ii miHHiCHO-HOpMaTHBHA KapTHHA
CBITY 3aJISKUTP K Bijl Cy0’€KTUBHHX XapaKTEPHUCTHK 1
repeBar, SKUMH HaJllJIeHa OKpPEeMO B3sITa JIIOJIMHA 1 BCS
MOBHA CIIBHOTA 3arajioM, TaK i HEraTHUBHUX YMHHH-
kiB. [Ipu 1[bOMY MTO3UTHBHUN JOCBIJ Mi3HAHHS CIIPUIi-
Ma€ThCsl SIK HOPMA, a HETAaTHMBHUM — SK BIIXWICHHS
Bil HOpMU. MU MOBHICTIO MOTOKYEMOCS 3 JTYMKOIO
H.JI. ApyTIoHOBOI TIpO Te, IO «IIOANHA CIIPHUIIMAaE CBIT
BHOIPKOBO 1 TIEpIII 32 BCE TIOMiYa€e aHOMaJbHI SBHIIA,
OCKIIbKM BOHHM 3aBXIW BiIJalieHI Bif CEpeIoBHUINA
npoXnuBaHHsD [ApyTroHoBa 1999, c. 61].

TyT BaXIMBO NPUBEPHYTU yBary A0 TOrO, IIO
B KOXXKHIH KOHKPETHIH MOBI 3aKpiILUIIOIOThCS HE BCi, a
JIMIIE IEsIK] TIOMITHI Ta BaXXJIMBI JUTS JTIOAWHU U 11 )KHAT-
TEMISITBHOCTI SIBUIA Ta MPEIMETH, IPHUOMY I[IHHICTh
JUISL OTHOTO HAPOJLy MOXKE HE 3HAXOIUTH i ATBEPKCH-
HS B o4ax 1 aymui iHmoro. Tomy Mik ¢paseornoriero
TIEBHOTO HAPOAY W KyJIBTYPHO-ICTOPHYHUMH OCOOIH-
BOCTSIMH HOTO PO3BUTKY BCTAHOBITIOIOTHCS BiTHOILICHHS
B32€MO3B’ 13Ky 1 B3a€MO3yMOBIIeHOCTI. [{uM MokHAa 110-
SICHUTH YOMY B OJJHili MOBi Oararo gpaszem, OB’ s13aHNX
13 TAaKUMH MOHATTAMM, SIK KOYO8e Jicumms, I0pma,
6epb1t00, 6epxosa i30a (y MOHTOIBCHKUX MOBAX), TOII
SK IS IHIIAX 11l 0COOIMBOCTI HepeneBaHTHI abo Tpo-
cro BincytHi. Came TOMy HalioHaJbHa crenndika
(hpa3eosoTiYHNX ONWHUIIG HAMSICKpPaBille BUABISAETHCS
B 31CTaBJICHHI MOB i 3yMOBJIEHA SIK 00’ €KTUBHUMH, TaK

J
i cy0’eKTMBHUMH YUHHHUKaMH. OO0’ €KTUBHUHA YHHHUK
MIPOCTEXYEThCS B NPUPOIAHUX 1 KYJIBTYPHHUX pealisix,
BJIACTUBUX XUTTIO MIEBHOTO HAPOAY 1 BIACYTHIHA B iH-
moro. Cy0’eKTHBHHUI YHHHUK MOJISATAE B TOMY, IO CJIO-
Ba, SIKi B1TOOpakaroTh OfIHI 1 Ti X peartii, IpeAcTaBIeH]
no-iHmomy y ¢paseosorii pi3HUX MOB.

306ir B 00pa3HOMy BHpake€HHI CBITy 3a JOIIOMO-
roto (pazeM HEMHHYUHH SIK Yepe3 €IHICTh ()eHOMEHa
JIOMWHM, TaK 1 BHACHIZOK YacTKOBOTO 30iry 00’ek-
TUBHOI TIWCHOCTI, B SIKiif IPOXKUBAE JIFONICTBO: reorpa-
(higaUX yMOB, (popu # hayHH, TpaKTHIHOT TISITEHOCTI
TomIO. €IHICTh ()eHOMEHA JTFOAMHY BUILIMBAE MEPI 32
BCE 31 CIUIBHOCTI MEXaHi3My BTOPHHHHX BiT4yTTiB,
MOB’sI3aHNX 13 a()eKTUBHOIO HEPBOBOIO CHCTEMOIO,
GiooriyHO OgHAKOBOIO y Beix Joneit [Osgood 1963,
c.312].

[Mopsia i3 3aragbHONIOACEKUM 3MICTOM y KOXKHO-
TO HapOAy € CBOi HallioHAIBHI 00pa3u, mo BigoOpa-
KArOTh CTerudigHi 0coOIMBOCTI CBITOCHPUHHATTS
MIEBHOTO Hapoy. BoHn MOXyTh OyTH 3yMOBIEHI IICH-
XOJIOTIYHUM CTEPEOTHIIOM HapOJy, HOTO KyJIBTYpOIO Ta
Oararopiyanmu Tpaauuismu. i oOpazn-cumBoIn BH-
CTYMaIOTh €TAJOHAMH, TUIIOBUMH SIKOCTSIMH OyIb-sKOT
cutyariii. 3aBsIKH IM y ceMaHTHIII (pa3eM BUSBISIOTH-
csl MOWHHI Cy0’ €KTHUBHI CMUCIH, SKi HE 3a(hikcoBaHi
B Jiekcukorpadiganx prepenax. LI mmOuHHI cMucin
MEPEAAIOTECS CYKYIHICTIO KOHIENTIB, IO OTpPHUMAa-
7 BepOasbHE BTUICHHS (CJIOBAa-KOHIIENITH) 1 HasiBHI B
MOBHIH CB1OMOCTI MOBHOI CIiJIbHOTH. OTIKE, CIOBO-
KOHIIETIT MOXKE 3YMOBITIOBATH CEMaHTHYHY CIEU]IKy
(hpa3eonoriyHol OUHMIII, OCKITHKH CHMBOIII3Y€E COO0I0
(parMeHT nifiCHOCTI, y3araJbHEHUH IEBHOIO MOBHOIO
omuaAIECI0. CIIOBO-KOHIICTIT, BiOOpayKarodm CHMBO-
JIYHE OCMUCIICHHS SIKOi-HEOy/b peatii HaBKOJIHMIITHBO-
TO CBITY, HaifyacTimie BUCTYIA€E B POJIi OMOPHOTO SAAPO-
BOTO CJIOBA y CKJIaJl yCTaJICHOTO 3BOPOTY.

Huni Bce OUTBII OYEBMIHOIO CTA€ HEIOCTATHS
yBara JIOCIIHUKIB /10 3HAXOPKEHHS €BPOIECHCHKUX
mapaseneil y BUBUEHHI BITYM3HIHOT (ppa3eonorii Ha Tii
TICHINIOT B3a€MOJIiT KOTHITOJIOTIT 3 KYJIBTYypPOJIOTI€R0, iC-
TOPUYHOIO (hPa3CoOTIEI0 H 31CTAaBHOIO JIIHTBICTUKOIO
[Moxkuenko 2013, c. 13]. Ilpu ubomy 3a3HaunMo, 110
YuM TIHOIIe i OLIBII TOKAa30BO IiaxpoHICTH OymyTh
MPOHUKATH y BHYTPIMHIO (OPMY JOCHIIKYBaHOT
(dpasemn, THM 00’€KTHBHIMI OymTyTh iXHI KOTHITHBHI
iHTeprpeTanii Ta pi3HOBUAM 3HaHb, GOpMHU U CHOCO-
O6m ix pempesenranii B koHmenrocdepi. [Ipusepra-
I0Th HEOCJIaOHy yBary W MeTOnIH aHami3y ¢paszem, sKi
BXOZSTh JIO CKJIaJy CEMaHTHYHHX IOJIB 1 yTBOPIOIOTh
JIHTBOKYJIBTYPHI KOHIICTITH, IO BKJIIOYAIOTh, HAIpPH-
KJIaJ1: TyMIeBHUHA CTaH, )XUTIO, TyMKY i T. iH. I3 Toukn
30py JITHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO MiJXOTY /10 BUBYCHHS
(hpaszem y pi3HUX MOBAaX BOHU IITPOKO 3aCTOCOBYIOTHCS
JUIsl BUSIBJICHHS COLIIbHO-TICUXOJIOTIYHUX 1 KYJIBTYp-
HUX OCOOJMBOCTEH HapoOmiB, a TAKOXK JJIS 3’SICyBaHHS
JIeSIKMX aKTyaJIbHUX JIIHTBICTHYHUX TPOOJIEM.

BucHoBku. Cxazane BHIIE Ja€ MiACTaBy cgop-
MYIIIOBaTH Taki TPU MOCTYJaTH (pa3eosioriyHOrO BH-
SIBy KOHIICMTIB!

To-Tieple, epeBaXkHa OlTbIIICTh hpazeM y Oy/b-
SKiF MOBI XapaKTePH3YEThCS KyJIBTYpPHOIO, COIIaTbHO-
TICUXOJIOTIYHOI0 ¥ HAaliOHAIBHOIO OPUTIHAIBHICTIO
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(camoOyTHICTIO), Hamp., aHTII. (hpasema fo turn up one s
toes into daises o3Hadae ‘ToMepT’. 3pO3yMITH 3HAUCH-
HS 1i€l ppa3emMn 3 KOHTEKCTY JOCUTH BaKKO, SKIIO HE
3HATH, 10 1ie Ha oyarky XIX cT. B aHIIHCHKIH KyJIb-
Typi CTOKPOTKH CTaJIi CHMBOJIOM CMEpTi;

MO-ZIpyre, B KOJICKTHBHIM MiACBINOMIN mam’sri
30epiraeThCsi MIKTEKCTYaJIbHHH 3B’SA30K (pasem i3
NeBHUM KoJioM KynbeTypu [Casuenko 2013];

mo-Tpete, (paseMu 37aTHI BHUCTYNATH B PO

KOHCTAHTIB KYJIBTYpH, IO MIIHO BKOPIHWINCSA Y CBi-
JIOMICTh KOXKHOTO E€THOCY IPOTSTOM TPHBAJOTO Hacy
W aKTHBHO BIUIMBAIOTHL HA CTHJIb MOTO COIUAIIBLHOI ITO-
BEIIHKHU.

OTtxe, ¢ppazemn y ctuciiid popmi Mozeneit 3at-
Hi QikcyBaru, 30epiratu B co0i i mepeaBaTi BEIUKNI
o0csr pizHOMaHITHOI iH(pOpMAIIii, SKa BiII3EpPKaIIOE
SK yHIBEpCaJIbHUM, TaK 1 yHIKQJIbHUN Ta HENOBTOPHHUN
JIOCBIJT )KUTTS ¥ TMOBEIIHKU Pi3HUX HAPOIIB 1 TOKOJIHb.
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UNIVERSALITY AND INNER FORM OF PHRASEOLOGICAL MODELS

Abstract. The article deals with the means of creating universality and inner form of phraseological models,
participating in building up a world model in which each phrase performs certain functions in the description of
realia, belonging to the interpretation of the world around. The place of every set phrase in this subsystem defines
both its extralinguistic contents and a systemic character of the language itself, which regulates the relations
among different language signs.

The property of universality is based on the assumption that there is no language in the world, lacking set
phrases in which the indeducibility of the integrated phrase meaning would not be based on the sum of its semantic
components. In the phraseological model a person realizes himself or herself as a part and parcel of the world
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around and perceives it as a reflection of its existence.

The inner form at it is a figurative description of an object, phenomenon or a world fragment against the
background of which the integrated lexeme meaning is perceived as standardly figurative. The figurativeness of
the inner form that motivates the general semantic integrity of a phraseological unit is based on the availability of
the device of comparing realia in the extralinguistic world, which become the model or antimodel of quality, state,
action or the description of some situation.

The author concludes, that phrases in the compact form of their models are able to fix, preserve in themselves
and spread an enormous scope of versatile and unique as well as unrepeated experience of peoples’ life, their
individual representatives and even whole generations.

Keywords: phraseologism, phraseological model, inner form, world model, unique, universality.
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KOHIIEIT I OCOBJINBOCTI ®PA3ZEOJIOTTYHOI HOMIHAIIII
B AHIUIIMCHKIN MOBI

Haykosuii BicHuk Y:kropoacnkoro yHisepcurery. Cepisi: ®inonoris.

Bumnyck 1 (41).

YIK: 811.111°737.7+81°36 DOI: 10.24144/2663-6840/2019.1(41).100-105
Homo:xkun M. Konment i ocoGmuBocTi (pazeonoriynoi HOMiHALIi B aHDMIKHCBHKI MOBi; 16 cTop.; KUTBKICTH 0i0-

niorpagivHux pKepen — 15; MoBa yKpaiHChKa.

AHoTamis. Y cTarTi iIeThes Mpo pe3yabTaTd AOCHIHKCHHS 0COOMMBOCTEH (hpa3eonoriyHoi HOMiHAMIT 3 ypaxyBaHHIM
3MIiHM TMapaJurMH T'yMaHITAPHOTO 3HAHHS, B OCHOBI SIKOI MPOCTEXYETHCSI PO3BUTOK KOTHITONOTIT Ta ii camocTiifHOrO BiAra-
JIy>K€HHS — KOTHITHBHOI JITHTBICTHKH, a KJIFOYOBI ITO3HIIIT 1TOB s13aHi 3 Teopieto iHdopMmanii Ta ii ompamtoBaHHsIM JIIOIHHOIO 32
JIOTIOMOTO0 pi3HUX cnoco0iB. KorHiTHBHA JIIHTBICTHKA OMEPY€E OCOOIMBUMH 32 CBOEIO MPUPOAOI0 OAWHUIISMHU, 110 € TPOBiJ-
HHUKaMHM pi3HOMaHiTHOT iHdopMallii, 70 SKUX HAIEKATh KOHLENTH 1 (pa3eooridHi OJMHHUII, SKi MOBHICTIO 00 YaCTKOBO MaTe-
piai3yroTeCcs B MOBI UL HOTpeO TPyIIOBOi Ta iHANBINyaIbHOT HOMIHALIT. Y CTaTTi TakoXX MPOAEMOHCTPOBAHO, 10 KOHIIENT i
3HAYEHHSI HE € B3aEMHO OTHO3HAYHUMH BiAmoBigHUKaMu. KOHIENT — Iie BiIHOCHO CTAOLIbHUH 1 yCTaNCHHUI 3MTIMOK i3 00 €KTa
niiicHocTi. Bid 11oB si3aHuil i3 HABKOJIMIIHIM CBITOM OiTbIII Ge3MocepeiHbO, HiXK 3HaYeHHs. Ha BiMiHy BiJl HBOTO, CJIOBO CBOIM
3HAYEHHSIM € 3aBK/IH JINIIEe YaCTHHOIO KoHIeNnTy. [IpoTe oTpuMary 10CTyI 10 KOHIENTY HalKpare yepe3 MOBHI 3ac00H, ceper
SIKUX BHIOUIIOThCA (hpazeMu, 0COOIMBOCTI OMKCY JTIHIBOKYJIBTYPOJIOTIHYHOI HOMiHALIT SIKUX MOKJIaeHI B OCHOBY BHKJIQJIEHOTO
3MICTy CTaTTi.

KurouoBi cioBa: xoHment, ¢ppaszema, HOMIHaIisl, BHYTPIIHS (opMa, KOTHITUBHA JIIHIBICTHKA, JTIHTBOKYJIETYPOJIOTisI.

IMocranoBka mpo6iaemu. HunimHii eram pos-
BUTKYy HayKH IPO MOBY B3arami Ta (paszeororii 30-
KpeMa BiJI3HAYa€ThCs JBOMa OCHOBHUMHM HarpsMaMu:
KOTHITHBHHAM 1 JIHTBOKYIBTYpOJOTiYHUM. KOTHITHB-
HUH HampsiM 30CepeDKEHUH Ha OCIIPKEHHI MOBH SIK
M3HaBATFHOTO MEXaHi3My Y BHUIIIAII CHCTEMH 3HAKiB,
110 BiZIIrpaloTh BUPIMIAIBHY POJIb y pernpe3eHTarii (ko-
nyBaHHI) i TpaHchopmyBaHHI iHpOopMarii [KyOpskosa
1996, c. 53].

AHaJi3 pociaigxedb. JIIHTBOKYIBTYpOJIOTIUHUI
HalpsiM CIPSIMOBAaHWH Ha BUBYCHHS B3a€MO3B SI3KY 1
B3a€MOIil KyIbTypH Ta MOBH B TpoIieci iX (yHKIIiO-
HYBaHHS. Y IEHTpI HOTO yBaru € JOCIIJDKEHHS MOBH
y BCiH CYKyITHOCTI JIHTBaJIGHOTO ¥ 103aMOBHOTO (CO-
LIOKYJIBTYPHOTO) 3MicTy. BiH crupaeTbcs Ha METOIU
W JIOCSTHEHHS KOTHITMBHOI JIIHTBICTMKH, IICHXOJOTIT
Ta ETHOJIHTBICTHKH, B SIKMX YITKO PO3PI3HSIOTHCS TaKi
MOHSTTA K KOHIIENTyaJIbHA CHCTeMa i KapTHHA CBITY.
KoHrenTyanbHa cucremMa € BIOPSAKOBAaHUM pPO3TAIly-
BaHHSM Ta B3a€MHHM 3B SI3KOM IIeBHUX YSBIICHB JIFO/IU-
HU y BUDIAAl iHQOpMaIil Ipo HABKOJIMUIIHIA CBIT 1 ii
mizHaBaTbHUN AocBia [[Tomoxma 2005, c. 7].

KapruHoto CBITY SK JUHAMIYHOIO iHTEpHpeTa-
THBHO-PETYJSTUBHOIO CTPYKTYPOIO TPHHHATO HUHI
BBa)KaTW <JIIHTBOKOTHITUBHY MOJENb JIHCHOCTI, sKa
BUBOJWUTH Ha MEPIINH IUIaH MUTaHHS, [0 CTOCYIOTHCS
B3a€EMOJIT Mi3HABAIBHUX MEXaHI3MiB JIIOAMHHA, MOBHOT
CHCTEMH 1 KOMYHIKaIlil B IPHUPOIHUX 1 COMiabHUX Ce-
penoBumax» [bornnapenko Ta in. 2017, c. 59].

OCHOBOIIOJIO)KHMM HOHATTSIM, IO JIGKHTh B
OCHOBI 3B’13Ky KOTHITMBHO{ JIIHTBICTUKH Ta JIIHTBO-
KYJIBTYPOJIOTii, € KOHIICTT.

3BepHEHHS JIIHTBOKOTHITOJIOTT J10 3 SICyBaHHSI CyTi
IIFOTO TTIOHSATTS BUIAETHCS IUTKOM 3aKOHOMIPHUM Uepe3
HOTo CIpSMOBAHICTh Ha BiOOpaKeHHsI Mi3HABAJIBHOI
CTOPOHH y B3a€MOJIi] JIOMMHN 3 HABKOJHIIHIM CBITOM.
Bepyun 1o yBaru miZBHINEHY 3alliKaBJICHICTh Cydac-
HOI JIHTBICTHKH /O BHBYCHHS POJi MOBH B ITi3HAHHI
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HaBKOJIMIIIHBOTO CEPEIOBHUINA Ta MOBHUX 3ac00iB, IO
3aJTy4aroThesl /10 [IBOTO, IEPCTIEKTUBHAM BUAAETHCS BH-
KOPHCTAHHS TePMiHA KOHYenm 1 IePECOCMUCIICHHS HOTO
TIPUPOIIH 3 TIO3UIIH CydacHOi HAYKH IPO MOBY.

PerpocniekTHBHUI OIS JIHIBICTUYHOI JliTepa-
TypH HHHI CBIYUTH TIPO TE, IO CIOBO KOHYenm yBi-
WILIO Y BYKUTOK IIE 3 IaBHIX-IaBEH K (inocodchkuit
TEpMiH JTATHHCHKOTO TIOXOKCHHS Ha TIO3HAYCHHS Pi3-
Horo 3MmicTy [auB.: [Tomoxkun 2015, ¢. 213; BemxuHo-
Bru 2018]. Biaromi xouyenm OXOIUTIOE MOHATTS, IO
CTOCYIOThCSl HAHMCHYBaHHS Pi3HOBHUJIIB 00 €KTUBHOTO
OyTTsI, XapaKTEpPHOTO JUIsl 00 €/JHAaHb JIOJICH, 3rypTOBa-
HUX CITIJIBHUMH YMOBAaMH JKUTTS, METOIO, IHTEPECaMH,
MOMVISIIaM1 Ha HaBKOJHMIIHIA CBIT, a TAKO)K Ha 1HIUBI-
JTyaJIbHE YSIBIICHHS, SIKE 3aPOJIKYETHCSI B JTyMIIi KOYKHO-
TO WieHa CYyCIiJIbCTBA. BINBIIICTH HASBHUX IIiAXOJIB
HUHI, 1[0 CTOCYIOThCS BUJIUICHHS OYb-SKOTO aCIeKTy
KOHIIETITYaJIbHUX JIOCTI/KEHb, HE BUITYCKAIOTh 13 yBa-
T'M OJIMH — 3BEPHEHHS JI0 CBIZIOMOCTI, MEHTAJIBLHOCTI
JIFOJIMHU, 30€piratouu Mpu IbOMY 3B SI30K i3 IEPBICHUM
CMHCIIOBHM KOMITOHEHTOM CJIOBa (JIat. conceptus — 3a-
4aTT, 3aruTigHeHHs ). Jleski qocimiTHuKN caMme Tiei ac-
MIEKT Y BUBYCHH] KOHIIENITY BBO)KAIOTh OCHOBHUM [JIUB.,
Harp., Kapacuk 2004].

KoHIenT BOHHM BBa)KalOTh MHCJICHHEBOIO OJIH-
HULEIO ¥ MOSCHIOIOTh MO0 NPUPOAY YEpE3 3BEPHEH-
HS JI0 NICUXIYHMX MeXaHi3MiB (yHKIioHyBaHHs. Tak,
3.J1. [omoea ta M.A. CTepHiH 3BepTAIOTHCS 10 HOHSIT-
TSl YHIBEpPCAJIBHOTO TPEIMETHOIO KOy, Ha 0a3i sIKoro
dhopmyeThes KoHIENnTOc(hepa Ta ii CKIaZHUK — KOH-
uent [[lomoma, Cteprun 1999]. V Takomy Bumaaxy
3MIHOIO YHiBEpPCATbHO-TIPEAMETHOTO, TPOMIKHOTO W
AKyCTHYHOTO KOJIiB Ha LUISIXY BiJi MUCJICHHS 10 MOB-
JICHHS] MOXHA TOSICHUTH BUCYHYTY C.A. ACKOIBIOBUM
i7Ie10 PO «MUTTIHHS» YOTroCh y TOJIOBI, IO BifgOyBa-
€ThCA TIiJ] 9ac YTBOPEHHS a00 CIpHUHHATTA cioBa. Lle
«MHTTIHHSD) BiH 1 BBaXKaB MEPIIOI0 03HAKOI chopmo-
BaHOTO JIFOIMHOIO KOHIIENTY [AckombaoB 1997, c. 272].
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B o0uaBox BHMagkax cTae O4EBUAHUM TOH (axT, mo
aKTyaJTi3allis KOHIICTITY € HEOOXiTHOI JIAHKOKO B JIaH-
LIOXKKY MOPOPKEHHS MOBICHHS. OYEBHIHNM € TaKOX
i Te, 110 XO4a MOBJIEHHSI HEMOXJIMBE Oe3 iCHyBaHHS y
CBIZIOMOCTI BiJNOBIIHUX KOHIIEMTIB, X HASABHICTH 30-
BCIM He mepeadavae TUIbKU BepOaibHe BTieHHs. Lleh
(bakT 1aB miACTaBY IESKAM JOCIiTHUKAM BHCIIOBIIIOBA-
TH JYMKY IIpO HeBepOaIbHICTh KOHIETITY, BUXO/SUHN 3
Teopii HeBepOaTbHOTO MUCIICHHS.

Meta cTaTTi — PO3IIIHYTH CIIOCOOM B3a€MOIIT
KOHIIENTYalbHUX 1 JIHTBOKYJIBTYPOIOTIYHUX YHHHH-
KiB, 110 BIUIMBAIOTh Ha (OpPMyBaHHS OCOOIUBOCTEH
(pazeosrorivHOT HOMiHAIT B aHITTIHCHKIA MOBI.

Bukian ocHoBHOro mMarepiamy. SIk MucieHHe-
Ba OIMHUII KOHIIENT BiOOpakae y BiIOMOCTI JFOIIHA
3B’SI3KU 1 aCOIIaTUBHI B3a€EMOBITHOIICHHS Peaiil miii-
cHocrti. ToMy B 6arateox nediHimisIxX KOHIENTY Bil3HA-
YaeThCsl HOTO BIACTHBICTH BiIOOpakaTn HaWCyTTEBII
O3HAKH i TaKMM YHHOM CIIyTyBaTH IIiJCTaBOIO JUIA y3a-
TaJlbHEHHS Ta MPEJCTABICHHS HU3KH MOAIOHMX Tpea-
MeTiB eBHOro Kitacy. Tak, O.C. KyOpskoBa po3rnisigae
YTBOPEHHSI KOHIIETITIB Y HEPO3PUBHOMY 3B SI3KY 3 (hOp-
MyBaHHSIM MHUCIIEHHEBHX KaTeropid. BoHa, 30xpema,
BiJ]3HAYaE, M0 «IIPOIEC KOHLENTYyali3amii crupsMoBa-
HUH y 3arajJbHUX pUcaxX Ha BUIUICHHS NEIKUX FPAaHNY-
HHX JUIs TIEBHOTO PIBHSA PO3NNISY OJMHHUI JOCBiTY
JIOMUHM B IXHBOMY 1/1€aTbHOMY 3MiCTOBOMY MPEICTAB-
JICHHI 1 caMe 1M BiH BiIPI3HAETHCS BiJI IPOIIeCy KaTe-
ropusailii, SKUil CIPSIMOBAHU#T CKOpillie Ha 00 €THAHHS
OIMHUIIb, IO BUSBISIOTH TOMIOHICTE y TOMY 4HM iH-
[IOMY BIJIHOIICHHI, TPOTE 00OB SI3KOBO — MiJ 4ac 3i-
CTaBJICHHSI IIUX OJMHHMIIb 13 KOHIETITOM, IPUHHSITHM 32
OCHOBY camoi kareropii» [KyOpsxosa 2004, c. 319].

31 cka3aHOTO BHUIIE CTAE OUYSBHHUM TOH (haKT, 110
KOHIIETIT SIK MEHTAJIbHA PEIPE3CHTALIS € K6AHMOM 3HA-
HHsI, MHCJICHHEBUM YTBOPEHHSIM, 1/ICaJIbHUM 3MICTOM,
10 HalyBae (opm, SKi BCe OiIbIe HAraayIOTh JOT19HY
KaTeropito — MoHATTA. [Jist BinoOpaskeHHs Oy/1b-sIKOTO
TpeaMeTa il SBHINA y CBIIOMOCTI JIFONWHU Ta HAOYTTA
HUMH MOBHOI (OopMH, HEOOXisHO, 10O BOHM CTaNU
BaYKJIMBUMH [T HOCITB TTeBHOI MOBH a00 coOIiajJbHO-
KyJIBTYPHHUX YIpyrnoBaHb. Po3MaiTTs TXHIX YMOB JKHT-
TS ¥ CTaBJIEHHS JI0 LIHHOCTEH MOPOKYIOTH IiACTaBY
Ut ()OPMYBAHHS KOHIICTITIB B OJHUX JIFONCH 1 BUHHK-
HEHHS JIaKyH Ha iXHboMy Micti B iHmux. Kpim Toro,
y CTPYKTYpi KOHIENTY BHUAIISETHCS KOHCTaHTHA dac-
THHa, II0 YTBOPIOE SIPO, B SIKOMY 30CEpeKeHi Horo
MOBHi (000B 5I3KOBi) O3HAKH, 1 BapiaTHBHA YaCTHHA, 710
CKJIay SIKOT BXOASATH (haKyabTaTUBHI (HEOOOB SI3KOBI)
pHUCH — «CIIIBTBOPYICTBY, «JOXyMYyBaHHD», «I0(haHTa-
3oByBaHH:» [Jlmxaue 1993, c. 5]. Came BoHH pempe-
3CHTYIOTh yCe 0araTcTBO KOHIICHTY, O€3JIi4 acoIliallii,
BHUKJIMKAaHUX HUMH, PI3HOMaHITHICTh BiATIHKIB 1 pO3y-
MiHb, 5IKI BIH y CO01 BTIJIIOE.

Ha nymky 1O.C. CrenanoBa, KOHIIENT — IIe HiOH
3TYCTOK KYJIBTYPH Y CBIJIOMOCTI JIIOJMHH, Y BUIVISII
SIKOTO 11 KYJIBTYpa BXOAUTH Y MEHTAJIBHHUHN CBIT JIFOH-
HU. 3 iHIIOro OOKY, KOHIENT — IIe Te, 3a JOIIOMOTOI0
YOro JIIONMHA — IepeciduHa, 3BUYHA JIIOANHA, HE TBO-
pelb KyIbTYpHUX IIHHOCTEHW — cama BXOIUTbH Y KYyJIb-
TYpY, a B ISIKUX BHTAAKax 1 BrutuBae Ha Hel. Konment
— IIe IIy4OK YSIBJICHb, IOHSTh, 3HaHb, acOLialil, epe-

o
KHUBaHb, IKi CYyIPOBOKYIOTH ciioBo [CrenmanoB 2001,
c.43].

TyT BaXXIMBO 3ayBayKHTH, IO TEPMIiHH KOHYenm
1 nonamms GyHKIIOHYIOTh HUHI SIK TIapaJielIbHi CMHUC-
JIOPO3PI3HIOBANBHI OAWHUIN, IO HAJEXKATh PI3HIM
HayKaM: TOHSATTS — TEPMiH JIOTIKM U ¢inocodii — a
KOHLIENIT — MaTeMaTHYHO{ JIOT1KH, KYJIBTYpPOJIOTrii, KOT-
HITHUBHOI JIIHTBICTUKHM, XOYa 32 CBOEK BHYTPIITHBOIO
thopmoro BouM ToaiOHi. KpiMm TorO, pi3HHIS MiX MO-
HATTSM 1 KOHIIETITOM MOJIATAE 1 B TOMY, IO HOHSTTS €
PE3YNIBTAaTOM TIJIBKH MUCIICHHS, 8 KOHIENT — MUCJICHHS
1 IepeKUBAHHS, OCHOBHUI 0CEPE/IOK KYJIBTYPH B MCH-
TaJHHOMY CBITI JIOJMHH [TaM camo].

Ha nyMKy NpHXWIBHHUKIB JIIHMBOKOTHITHBHOTO
X0y, 10 siKkuX Hanexars B.3. Ilem sikoB, O.C. Ky-
OpsikoBa, 3./1. [Tomoga, NA. CrepHiH Ta iH., KOHIIEOT —
TEpMiH, [0 CIYTy€e NOSCHEHHIO OJMHHIb MEHTAIbHHUX
a0 TICUXOJIOTIYHHUX PECypciB HAIIOi CBIIOMOCTI i Tiel
iH(hopManifHOi CTPYKTYpH, KA BimoOpaskae 3HAHHS U
nmocBin sronuau» [KyOpsikoBa 1996, c. 90]. Konnenr
BUCTYIIA€ NIEBHUM «KBAaHTOM» 3HAHHS SIK YSBICHHS
PO TIEBHI CMUCIIH, «SIKUMH OIIEpY€ JIIOMHA B TIPOIIE-
ci CBOTO MHUCIICHHS 1 SIKi BiTOOPa)XaroTh 3MICT JOCBITY
W 3HaHHS, CYTHICTH pe3yJbTaTiB HOro JisUTBHOCTI Ta
MpoIIeCiB Mi3HAHHA CBiTY» [Tam camo]. Ilix cmuciom
MaeThes Ha yBasi Ta iHGopMallis, sSIKy OTprMasa JIFOIH-
Ha BHACIIJOK B3a€MOIII 3 HaBKOJMIIHIM CBITOM. Bom-
HOYAC BAXIIMBHM EJIIEMEHTOM y ()OPMYBaHHI MOHSTTS
KOHYyenm € TPOLecH abCTparyBaHHS il y3arajabHEHHS.
Tomy KOHIIETIT — Iie HE TUIBKH Te, 110 JIFOJMHA 3HAE, a
i sIK BOHA ysBIIsie co0l HABKOMHUINIHIN CBIT 1 300paxae
MOXXJIMBUH CTaH CIIpaB y HbOMY.

BinMiHHOIO pHCOIO KOTHITUBHOTO MiAXOIY B OIH-
Cl CEMaHTHKH MOBH € NPHUPIBHIOBAHHS 3HAUCHHSI MOB-
HUX BHUCIIOBIB JI0 3MicTy KoHIlenTy. [IpoTe B cy4acHii
JIHTBICTUIII NPOJOBKYE ICHYBaTH JyMKa IO Te, IO
KOHIIETITH — II€ CKOPIiIlle TTOCEPETHUKH MK CIIOBAMH 1
EKCTPAJIIHI'BAJILHOIO JIIHCHICTIO.

JIiHTBOKYIBTYpOJIOTIYHIHA MiAXix 10 BHU3HAUCH-
HS TIOHATTSl Konyenm Tiependadae ocoONMBY yBary
JI0 eKCTPAJIHrBAIbHUX YMHHUKIB: 1CTOPHYHUX, COIIi-
aNbHUX Ta eTHIYHUX. Takoro MOy JOTPUMYIOTb-
csa FO.C. Cremanos, A. Bexourska, O.I. Bopka4os,
T.A. Komosa, B.I. [1laxoBcekuii Ta iH. MU TOIIIIEMO
iX DyMKy 1po Te, IO KOHLENT — II¢ MEHTaJbHEe yTBO-
peHHS, Ha (OPMYBaHHS SIKOTO KyJbTypa, 3BH4ai, Tpa-
JIUII] HaKJIaMW BeTH4Ye3Huil BimOuTok. Tomy HE MOX-
Ha TIJIXOAUTH JI0 PO3IIsLy KOHILENTY 0e3 ypaxyBaHHS
eKCTpaTiHrBaIbHOI CUTYyamii y BCii 11 MOBHOTI.

[Monin KoHIENTIB Ha yHIBEpCalbHi, CTHIUHI, TPY-
OB ¥ IHAWBIAYaJIbHI A€ MiACTaBy BBAXKATH, 110 HAsIB-
HICTh TOTO YM IHIIOTO KOHLENTY 3aJIeKHUTh BiJl TAKOTO
KyJIBTypPHOTO YHHHHKA, SIK CHCTEMa IepeBar, LiHHOCTeH
HapoJly 3arajioM, COLiaJIbHOI TPYITH Ta OKPEMHUX JIFO/ICH,
M0 Pi3HOIO MipOIO MPUYETHI 10 caMoi KynsTypH [JInxa-
gyeB 1997, c. 280]. BaxsmBy posb 1mpu oMy Bigirpae
PiBeHb OCBIYEHOCTI, BUXOBAaHHS KOHKPETHOI JFOIWHHU,
1110 He0OX1IHO BPaXOBYBaTH I1iJ] 4ac aHajIi3y aBTOPCHKUX
TBOPIB, JIe¢ BOXJIMBIM YHHHUKOM BHCTYIIA€ POJIb aBTOPa
1 piBEHb HOTO COIIOKYJIBTYPHOT KOMIETEHTHOCTI.

Croci® pemnpeseHTarii HaIiOHAJIEHO-KYIBTYP-
HOi iH(opMarii y (pazemMax BHUKIMKAE OCOONUBY 3a-
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Bunyck 1 (41)
o

IIKABJIEHICTh JUIS JOCIJIHUKIB MOBHOI CEMaHTHKH,
SIKI CIIPaBEIMBO BBAXKAIOTh, IO (paseMu i mapemii
€ CBIIYCHHAM HApPOTHOTO CBITOCHPUHHATTS U CBITO-
BiJJUyBaHHS, BiJJI3epKaJICHHsIM ocoOmuBocTed Qpase-
osoriunoi HOMiHamii. [i BiqMiHHOTO pHCOI0 € HaKIa-
JIaHHS IBOX OCHOB TUIacTiB 3HaHHs. [lepmmm i3 HUX €
Pe3yJIbTaTOM BUPAKEHHS IIITICHOTO 3HAYEHHS (hpaseMu
JIpyruM — iHQoOpMalis, MpeicTaBiIeHa NMpPsSIMHM 3Ha-
YeHHAM ii BHXIJHOTO TEPBICHOTO CIOBOCIIONYYCHHS.
Ix sicTaBneHHs Ma€ 3MOTY BUSBUTH OCOOIHMBY 3HAYH-
MiCTh KOHOTAIIi1, sIka BAHUKA€E BHACIIIOK OTIMCY OIHO-
ro 00 €KTa YK CUTYaIil IIUIIXOM 3BEPHEHHS JI0 1HIIHX.
Came Te, 10 90T0 3BEPTAETHCA CBIIOMICTH HOCI{B MOBH,
KOJIM BUHUKA€ HEOOXiJHICTh Ha3BaTH 00 €KT abo omu-
CaTu CHUTYaIlil0, PO3KPUBAE 3B 30K MPEIMETIB 1 SIBHII]
HaBKOJIMIITHBOT AIHCHOCTI 3a JTOIIOMOTOI0 MOBHHX 3aC0-
0iB Ta acoriamiii, o BEAYTh A0 BUHUKHCHHS YSIBICHB
PO €IMHY H HETIOAIIbHY CHUCTeMY CBiTOOaueHHs. Taka
cucTeMa, B AKiif cam BuOip oOpaszHOCTI Ta crenndika
i MOBHOTO 0(pOpMIICHHSI, 1110 BiZJ0Opakae 0COOIMBOCTI
1II0€THIYHOTO CTIPHIHATTS CBITY, MA€ B Cy4acHIH JIiHT-
BICTHIII HAa3BY (hpazeonociuna KapmuHa ceimy.

Bubip o6pa3iB 3ymMOBICHHN CITIOCOOOM MHCIICH-
HS1 JIIOZICH TOTO TIEepiofy CYCHIJIBHOTO PO3BHUTKY, KOJIU
BOHH OyJHM 3arodaTKOBaHI i TMPUBENN 0 YTBOPCHHS
(bpazeosorivHOr0 (POHIY MOBH, SIKHI Yepe3 CBOIO BiJ-
HOCHY CTaO1NTbHICTh Ta HE3HAYHE MOTIOBHEHHS B TIPO-
[eci KHUTTS MOBHOI CIITPHOTH IMPHBIB JO TOTO, IO B
6aratbox (hpa3eoNOTIYHNX OIUHHIIIX HUHI 3aJTUIIAETh-
Csl HATBHUI CITOCIO MHCJICHHS W CBITOBITYYTTS IOIIC-
penHix moxoinine. Llel pe3ynprat aHaxpOHIYHOTO MUC-
JICHHS! 3HaXOANTHCS HUHI B TOIIYKaX TapMOHII y CBITi
1l 00 etHy€ B cOO1 HE3ICTABIIOBAHI MPEAMETH i SIBUIIA
3 TOYKH 30pY Cy4acHOI MOBHO{ CBIJIOMOCTI, BUSIBJISIIOUN
mIHOOKY 0alIyKiCTh O PO3MEXYBaHHS PaIliOHATBHO-
ro ¥ (haHTaCTUYHOTO, KMBOTO I HEXKUBOTO, BHYTPIIII-
HBOTO 1 30BHIIIHBOTO, BUCOKOTO i HU3BKOTO, KOPHCHO-
TO W IIKIJIMBOTO, MPUHHITHOTO W HENPUHHSATHOTO.

CyuacHi HamioHaTbHI KapTUHH CBITY ITOMITHO
3MIHWJIHCS TIOPIBHSHO 3 IXHIMH JNABHIIIMMHU aHaJora-
MH, TIPOTE CIiJH TAKOK CyTE€CTUBHOTO MHUCIIEHHS IPO-
JIOBXKYIOTh JIaBaTH 1O ceOe 3HATH B MOBHUX KapTHHAX
cBiTy. Came Te, 10 TTOPS CTABIATHCS 30BHINIHI, HIYUM
HE TI0B ' s13aH1 NPEMETH 1 SBUIIA JIa€ MiICTaBy CYIUTH
PO Ti 0COOIMBOCTI CIPUAHSATTS TOMIIIHBOTO CBITY, SIKi
BXKE BTpaucHi i aJeKBaTHO HE YCBIJIOMIIOIOTHCS HH-
HINTHIMA TTOKOJIIHHAMU JIFOIEH.

O0pa3 K TaKui MICTUTB y c001 KyJIbTYpHY iHpOP-
MAITiIo 1, KpiM TOTO, BUKITMKA€E HAIIOHAJIFHO crienn(id-
Hi MOYYTTS-CTaBJICHHS 10 cebe. YHACIiI0K nboro, dpa-
3eMH JTOJaTKOBO JIO PAaIliOHATBHOI OIIHKH BHPAXarOTh
«i Te MOYyTTs, SIKe 3a3Ha€ MOBEIb J0 MTO3HAYYBAHOTO,
JEMOHCTPYIOUH II¢ TOYYTTS CaMUM BHOOPOM iTiOMI»
[Temust 1996, c. 202]. I cripaai, BHOip KOMyHIKaHTaMH
(pazemu B Tiif UM iHIIIH cUTyaIlii CIIIIKYBaHHS 3yMOB-
JICHWH caMe eMOIisIMHU i OaKaHHAM IOCSTHYTH MOB-
HOTO 1JUTOKYTHBHOTO e(eKTy. BUBUCHHS eMOTHBHOCTI
y (pazeornorii OKpeMoi MOBH JOIOMarae 3po3yMiTh
HaI[lOHATBbHY KapTUHY MOYyTTiB. EMOII1 BUKOHYIOTH i
Ba)XJIMBY KOMYHIKaTHBHY (DYHKIIIIO Y CIIUJIKYBaHHI JIIO-
Jei mopsy i3 KOTHITHBHOWO. Bynb-ska moanHa mi3Hae
CBIT, BUBYAE HOTO i OCMUCIIIOE Yepe3 CBOT MepeknBaH-
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Hf, SIKI POBOKYIOTH, MOTHBYIOTH H CYIPOBOKYIOTH
palioHaJbHE IMi3HAHHS EMOIIOHATFHIUMHU BiTUYTTSIMH
it ysneHHAMHA. EMOITioHaIbHI TIepeKMBaHHS HE TUTBKA
IH/IMBIIyasbHI, @ i COIIaJIbHO Ta KyJIBTYPHO 3yMOBJIE-
Hi, TTOBHICTIO BiJITOBi/Ial0YM HOMIHATHBHOMY 3aIyMYy,
MOKJIaICHOMY B OCHOBY (Ppa3eosioriyHUX OMHUIIb.
SIx 3aco0m BTOPMHHOT HOMiHAIlli BOHH BUHUKAIOTh «HE
CTUTBKH UTSL TOTO, 10O OIMUCYBATU CBIiT, CKUTBKHU IS
TOTO, 00 H0TO IHTEPIPETYBAaTH, OIiHIOBATH i BUCIIOB-
JIF0ATH JI0 HHOTO Cy0’ eKTHBHE cTaBieHHs. Came 1ie Bij-
pizHse ¢ppazemu i MmeTadopH BiJl IHITMX HOMIHATHBHUX
onunMIby [Macnosa 2004, c. 382].

Tema HamiOHANBEHO-KYJABTYPHOI CIIEIH(ikA BKe
cTaja JIOCUTh TPAJANLIHHOIO IS JOCTI/DKEHb y Taly-
31 (hpazeororii. YIpogoBk 06araTbox poKiB y HayKOBHX
npansix i3 ¢ppas3eosaorii HEOTHOPa30BO BHCIIOBIIOBAIIMCS
0OTpYHTOBAHI JYMKH TIPO T€, IO iTiIOMH € HaIlOHAJTb-
HO-CTICIIU(DIYHUME OUHUISIMA MOBH, SIKI aKyMYJTFOIOTh
KyJTETYpHHUH TIOTEHIIaN Hapomy. Tak, Hampukiam, e
A.M. BabkiH cTBepKyBaB, 10 1/1l0MaTHKa — 1€ «CBATAs
CBATHX HAILllOHAILHOI MOBH», B SIKili HEIOBTOPHUM 4YH-
HOM MaHI(eCTy€eThCs IyX 1 CBOEPiMHICTh Hallil [baOkuH
1970, c. 7]. 3a cimoBamu M.JI. KoBmioBoi, «iie 0co6mu-
BUIf 3HAK MOBH: B Tl CEMaHTHKY «BIUICTEHa» KyJIBTypHA
ceMaHTHKa a00 KyJIbTypHa KOHOTAIiA, SIKa CTBOPIOETH-
cs1 pedhepeHItiero (ppaseonoriaMmy 10 mpeaMeTHOI chepu
KyneTypi» [Kosmmosa 2013, c. 69].

Koxxen Hapon nmoctynoBo HaOyBaB JOCBITy Ii3-
HaHHS CBITY, SKWH MEpeAaBaBCs 3 MOKOJIHHS B TOKO-
ninHst. MoBa sk ofHa 3 (popM Mi3HAHHS i BMiCTHIIAIIEC
HaIlOHAIBHOI KYJIBTYpH 3aKpIIUTIOE 1Iel DOCBim y ce-
MaHTHII Ta CTPYKTYpi YCTaJEHUX CIOBECHUX KOMII-
JeKciB. 3HAYHMUN 1HTEpeC i3 TOYKH 30py CHOCo0iB 3a-
KPIMJICHHS TAKOTO JOCBiy y (hpa3eoIorii BUKIMKAIOTh
HUHI 0co0MMBOCTI BepOatizamii cTepeoTHIIB MHUCIICH-
HS KO)KHOTO Hapoy. OOpa3Hi OCHOBU ()pa3eoIoriuHIX
OJIMHUIIb 3aKOAyBall KyIbTYpHI (hakTH, MoB si3aHi 3
OCOOJIMBOCTSIMU JKUTTSI HAPOJIiB, @ BUBUCHHS €THMOHA
yCTaJIeHOI MOBHOI OAMHUII JJa€ 3MOTY BHSBHTH OCO-
OIMBOCTI PO3BUTKY Mi3HABAIBHOI JAYMKH ETHOCY Ta
OWIHWTH TpaHcgopmarii, mo B HiM BigOymucs. Tak,
HAaIpHKJIaJ], OCTPIBHE MUCIICHHS OpUTAHCHKOTO €THO-
Cy HaisCcKpaBimie BimoOpasmiocss B YHCICHHUX 00-
pazax i Metadopax, B OCHOBI SKHX JIOKUTh HAsBHICTh
MOPCBKOTO MPOCTOPY, III0 OMHUBAE 3 ycix OokiB Bemm-
Ky bpuraniro. Tomy HalOLIBII MOMIMPEHOIO TPYIOIO
(hpaseM B aHDTIHCHKIA MOBI BHSIBIJIACS Ta 3 HUX, SKa
OB’ s3aHa 3 IJIABAHHSM.

Hanpuknan: anrn. a great ship asks deep waters
(OykB. ‘BenMKHMH KOpaOenb NMPOCUTh IIMOOKUX BOJ
QHAJIOT B YKpP. MOBI — genuxomy Kopabnio eenuxe nid-
6awnHs; aH. ships that pass in the night (OykxB. ‘xopa-
0511, 1110 TPOXO/SITH BHOUI ) — ‘KOPOTKOYACHI, BUITAIKO-
Bi 3ycTpidi’ (TIOp. YKP. positiuiiucs ax y Mopi kopaoni);
when one’s ship comes home (abo in) (OykB. ‘Komm
ynii-HeOy/lb KOpaOesb MOBEPTAETHCS JOOMY — KOJU
wjacmsa nocmixremocs ad0 ‘KO BiH (BOHA 1 T. iH.) pO3-
Oararie’; to make a shipwreck of smth. (OyxB. ‘3poouTH
KOpaOesbHy aBapiro’) — ‘3HUIIMTH I0-HEOY/b, 3aB/1a-
TH yaapy 1O 4oMy-HeOynb ; a fish out of water (OykB.
‘puba Oe3 Boxu') — ‘JrOAMHA HE Ha CBOEMY Miclli'; (all)
at sea (OykB. ‘(Bci) B MOpi’) — ‘B IIOBHOMY HEpPO3y-
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MiHHI, PO3ryOJI€HOCTI, TIIyXOMY KyTi , TIOp. YKp. 5K V
memnomy niciy beyond (abo over) the seas (OykB. ‘3a
MOpsSIMH) — ‘332 KOPIOHOM, Y 4y>KUX Kpasix'; the four
seas (OyKB. ‘4OTUpU MOpSI. — ‘UOTHPH BOJHHX IIPO-
cTopH, 10 oMHBaloTh Benuky Bpuranito, — IliBHiuHE
Mope, [pnanyiceke Mope, ATIIaHTHYHUI OKeaH, IPOTOKa
Jla-Mawur’; half seas over (OyKkB. ‘oNOBHHA MOPIB’) —
YKP. 1i0 MYyX010 (XMenbKom), Mope no Konina; when the
sea gives up its dead (OykB. ‘Konu MOpe MOBEPHE CBO-
X YTOIUICHUKIB ) — ‘HIKOJH , YKP. KOIU paK Ha 8epoi
csucHe; (under) full sail (OyKB. ‘iji TOBHUM [1apyCcOM )
— YKP. NOBHUM X00OM 1 T. H.

VY CTpyKTypi KOHIENTY AOCTiTHUKU BUAUISIOTH
TaKi TP HapH:

1. OcHOBHa aKTyaJbHa O3HaKa. B akTyaibHOMY
mapi KOHLENT ICHYE Ul BCIX KOPHCTYBadiB MOBOIO
MIEeBHOI KyJBTYPH K 3aci0 X B3a€MOPO3yMiHHS H CITij-
KyBaHHSL.

2. JlomaTkoBa a0o0 JIEKijIbKa JI0AaTKOBUX «IIACHUB-
HUX» O3HAK, 5Kl BKC HE aKTyaJbHi, a iCTOpUYHI. Y J10-
JIATKOBUX «IIACUBHUX» O3HAKaX CBOTO 3MICTy KOHIIENT
aKTyaJbHUI JIMIIE JUIS ISSIKUX COLalIbHO-KYJIBTYPHHUX
rpym. IcTopisi KOHIENTIB KyIbTypH BHUBUAETHCS B Iia-
XpOHii, 3 ypaXyBaHHSIM 3MiH CMHCIIB, 110 BigOyaucs
BIIPOJIOBXK Yacy iCHyBaHHS KOHLICIITY.

3. Buyrpiums ¢opma, sika HaifgacTilie 30BCiM He
YCBiTOMJTIOBaHa, MPOTE HAasIBHA B 30BHINIHII CIIOBECHIN
¢dopmi. Y BUDISAI €TUMOJIOTIYHOT O3HAKH a00 €TUMO-
JI0Ti1 BOHA BiIKPUBAETHCS JIUIIE TOCTiTHUKAM. 1115 Ko-
pHCTYBa4iB IIEBHOIO MOBOIO LIEH MUIACT 3MICTY KOHIIEH-
Ty Jla€ Ipo cede 3HATH OMOCEPEKOBAaHO SIK OCHOBA, Ha
SIKIM BUHMKJIM 1 MICTSITBCSI 1HIII OKpEMI TUIaCTH.

®pazeonoru Big3HAYAIOTh, 0 BHYTPImHA (op-
Ma (hpa3eosoriyHOl OJUHMIII Ma€e CBOIO CIeUUdiKy.
O.B. Kynin, Hanpukiaf, yka3zye Ha Te, [0 BHYTPILTHS
¢dbopma (pazeM € 3HAYHO CTIHUKIIIO, HIXK BHYTPIII-
HS opMa cJI0Ba, IO MOSICHIOETHCS NEPE0CMHUCICHUM
XxapaxkTepoM (ppa3eosoriyHoro 3HaueHHs i Hapi3HO-
odopmieHicTio ¢paszeonorignoi oxuHUI [KyHuH
1984, c. 184].

Buxonsun 3 Toro, mo (¢paseonoriyHe 3HAYCHHS
BKa3ye Ha MUCJICHHEBHH 3MICT, 3aKpiIUIeHUH 3a (pase-
MOIO K YCTAJICHUM CJIOBECHUM KOMILIEKCOM, il MOTH-
BYBaHHsI, IPAaBOMIPHO PO3IVIAAATH HOTo SIK CHOCIO BH-
pakeHHs BHYTpilIHboI popmu. Lle BUSBIAETHCS B TOMY,
o (pazeMu 3 )KUBOIO BHYTPIIIHBOIO (POPMOIO CIIpHii-
MArOThCS SIK MOTUBOBAHI, HATp. fo draw (with draw abo
retire) in one’s shelf — ‘3anumarucsi, (XoBaTHcs) y cBoii
TapaJnTMi, 3aJIUIIaTHCS B c00i’, a ppaseMu 3i CTepTOr0
BHYTPIIIHB0I0 (DOPMOIO  yCBIIOMIIIOIOTBCS  HOCISIMU
MOBH SIK HEMOTHBOBAHI, HaTp., fo knock into cocked hat
— ‘po30HTH HAroJIOBY (BIIEHT, OIICHTY, BIIEHb) .

3Bigcu BUIUIMBae, 1m0 0Opa3HiCTh y (pazemi 3
YKMBOIO BHYTPIIIHBOIO (POPMOIO BUHUKAE SIK PE3YJIbTaT
JIBOITAHOBOTO 300pa’KeHHsT OJHOTO IIpeMeTa depes
iHIIMA: ofMH TOTIK iH(opMalii HAAXOMUTh Bia OyK-
BaJILHOTO 3HAYEHHS KOMIIOHEHTIB, Y TOW 9ac K 1HITHA
— BiJ HiTicHOro nepeocMuciieHHs. Tomy y ckmafi mo-
BHICTIO TIEPEOCMUCICHUX MOTHBOBAHUX (pazeM Oyk-
BaJIbHE 3HAYECHHS KOMIIOHEHTIB MOCIA0II0€ThCS, TPOTE
HE BTPAYa€eThCs, BHACITOK YOTO CTBOPIOETHCS MOTHBY-
BaJIbHa 00pa3HICTh, HAM., fo cut one’s coat according

to one’s cloth — “XWTH BIAMOBIIHO 10 CBOIX JOCTATKIB .

Y HEeMOTHMBOBaHMX, LIJIKOM MEPEOCMHCICHHX
(hpasemMax TPOCTEXKYETbCA I TOBHE aOCTparyBaHHS
BiJl pEUOBHX 3HAYCHB CIIiB, KOMIIOHCHTIB, SIKI BXOJSATh
JI0 TXHBOTO CKJIay. Y HHUX HE MPOCTEKYETHCS 3B SI3KY
MK (hpazeosoriyHuM i OyKBaJIbHUM 3HA4YE€HHSIM CIIiB,
10 BXOAATH 10 CKIany (pasemw, Hamp., lay an egg —
‘IPOBAJIMTHCS 3 TPICKOM . 3BIICH CTa€ OYEBUIHUM TOH
(hakT, 10 XapakTep BHYTPIITHBOT (YOPMH 3HAXOIUTHCS
B Oe3rocepeIHbOMY 3B SI3KY 31 CTyIIEHeM adcTparyBaH-
HS (hpa3eoNoTivHOTO 3HAYCHHS BiJl 3HAYEHHS MEPBICHO-
IO OJTHOMEHHOTO CJIOBOCIIONYYEHHSL.

Ocob6mmBocTi BHYTpimHBOI popmu (paszeonorid-
HUX OJMHHUIb MOSICHIOIOTBHCS THUM, IO CaM MEXaHi3M
(hpaseonoriyHoi HOMiHai{i, CrIOCi0, IKUM TepeacThes
(hpaseooriyHe 3HAYCHHS, CKJIaHIIINHN, HIK MEXaHi3M
HOMiHaIi] coBoM. OCKITBKH 3MICT 3aBXKIW Bimirpae
MIPOBIIHY POJIb MOPIBHSHO 3 (POPMOFO, € BCi MifCTaBU
BBa)XKaTH, IO SIBHUIIE a00 CHUTYaIlis, sIKi 3aKIaJar0ThCs
B OCHOBY (hpa3zemH, CIOYaTKy NMpHUHMaloThCs HOMiHa-
TOPOM SIK PO3UWICHYBAaHHS €THOCTI, sIKa MaHi(pecTyeTh-
csi B Hapi3HOO(OPMIICHOCTI MarepiajbHOi CTPYKTYpH
(dhpazemn. ToMy BaKIMBO MaTd Ha yBas3i, [0 OCHOBOIO
HOMiHaLil ppazem crae ckiagHa 03HaKa a0 KOMILIEKC
03HAK, [0 BiZOOpakaloTh MEBHI PHUCH, BIACTUBOCTI U
BIJIHOIIICHHSI, XapaKTepHi JUIsl sIBUIA a00 CUTYaIlil, 1110
OTPUMYIOTh Ha3By. [lomepenHe (TepBicHE) 3HAYCHHS,
TOOTO 3HAYEHHS BUX1THOTO CIIOBOCIOJIYYEHHS 3 aKLICH-
TOBAHOIO B HHOMY CKJIaTHOIO O3HAKOIO HOMIHAIII] 1 BH-
CTYyIa€ B poJii BHYTPIIIHBOT (POPMHU 111010 MOAAIBIIOTO,
TOOTO 110 (pa3eoyoOTidHOrO 3HAYCHHS. AKIICHTOBaHA
CEMaHTHYHA O3HAKa OPIEHTYE 3HAYEHHS HPOTOTHITY,
CIPSMOBY€E HOTO B TIEBHE PIYMINE i CTA€ CIIOIYIHOIO
JIAHKOIO MK 3HAYEHHSIM CJIOBOCIIONYYEHHs 1 (hpazeo-
JIOTIYHOIO OIMHHUIIEIO.

Bucnosku. [lincymoByroun ckazane, 3a3Ha4UMO,
10 KOHIIENT — II€ MEHTAJIBHE COIIAJILHO I HAIIOHAJIb-
HO crienrivyHe YTBOPEHHSI, IUTAHOM 3MICTY SIKOTO € BCSI
CYKYIHICTh 3HaHb PO MEBHHUH 00 €KT, a IIAHOM BH-
pakeHHs1 — Ha0lp Pi3HUX MOBHHX 3aC00iB (JIEKCHYHHUX,
(hpaseonoriyaux Ta iH.). BiH HagineHN T eMOTHBHICTIO,
KOHOTAI[iSIMH, aKCIOJIOTIYHUH 33 CBOEIO MPHUPOJIOK0 Ta
Mmae iM’st (imeHa) B MOBi. TOMy B KOHIIETITI POCTEKY-
IOThCSl TIIMOMHHI 3B SI3KM MIXK JIFOJUHOIO, HALIOHAJIb-
HOIO KYJIBTYPOIO il MECJICHHSIM.

KorHiTHBHUH MiAXif y JIIHTBICTUII — 1I€ PO3YMIiH-
H (yHAAMEHTAIbHOT BaXJIMBOCTI MOBH SIK CHCTEMH,
10 € OCHOBOIIOJIOKHOIO JUIsi HaOyBaHHsI, 30epiraHus,
nepeaaBaHHs i PO3MOBCIOKEHHS 3HAHb JIIOAHHH PO
CBIT. [ 0JIOBHOIO METOIO KOTHITUBHOT CEMaHTHKH € OIINC
CTPYKTYPH KOHIICNTY, HASIBHICTb SIKOTO JISKUTH B OCHO-
Bi Ha3WBaHHsA OO0 €KTIB IMCHaMU, 3aKPIIUICHUMH 32
HUMH B JIEKCHYHIN 1 ppa3eosnoriuHiii cucteMax MOBH.

JIiHrBOKYJIBTYPOJIOTTYHHHI MIJIX1 1T KyTOM 30py
CTPYKTYypHOI OpraHi3aIlii KOHIIENTy POOWUTH YHECOK Y
BUBUYEHHSI OCOOJIMBOCTEH CITIBBITHOLICHHS €JIEMEHTIB
KOHIIENTY ¥ CeMaHTHKH (pa3eM Ta BiAMOBIAHO B MO-
LIYKH BIAMOBI/I Ha 3aIIUTaHHSI PO Te, SIK KyJIBTypa BTi-
JIIOETBCS B MOBY 1 SIKY KyJIBTYpHY iH(OpMAIIio HECYyTh
Pi3HI MOBHI OJIMHHIII.

YV KOHTEKCTi 3a3Ha49eHHX IiAXOMIB YBaKAEMO, IIO
(hpasema (ppaseonoriyHuii 3B0POT) — I1e CEMAHTUYHO HE-
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o
MOJUIbHE YCTAJICHE CJIOBOCIIONYYEHHS, LUTICHE y3yalb-  JICHHS O3HAKH, OKJIAICHOI B OCHOBY HaliMEHyBaHHS I1CB-
HO-TIEPEHOCHE 3HAYECHHS SIKOTO YTBOPEHO Ha OCHOBI KOH-  HOTO 00 €KTa, 1110 TT0B S3aHe, SIK PABHJIO, HE 3 HAOUHUMH
LEeNTyalbHOI TpaHC(OPMALlii CIOBECHOTO KOMOIUIEKCY i SICKPaBHMH YSIBJICHHSMU, a 3 €JICMEHTAMH TIOHSATTEBOTO
— mpororumy. Moro BHyTpiums dopMa — Ie YCBiIOM-  3MiCTYy, sIKi BUHHKIIH HA HOBiil KOHIICHITYalIbHiil OCHOBI.
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THE CONCEPT AND PECULIARITIES
OF PHRASEOLOGICAL NOMINATION IN ENGLISH

Abstract. The article deals with the results of studying the demonstrative landmark, caused by the change
of knowledge, pertaining to the humanities, underlain by nosing after the development of cognitology and its
independent branch — cognitive linguistics, the key positions of which are connected with the theory of information.
Cognitive linguistics operates with particular units as far as their nature is concerned, which serve as guides of
multiform information to which concepts as well as phraseological units belong, and which are completely or
partially materialized in language for the needs of group and individual nomination. Concept is a mental social and
national specific formation, the plane of contents of which is the totality of knowledge about a certain object and
the plane of expression — the collection of different language means (lexical, phraseological etc.). Therefore in a
concept we have thorough links between man, thinking national culture.

The study has demonstrated that the process of conceptualization in phrase formation has undergone
through image-hearing representation as the source of a new semantic component. A living visual image is turned
into an integral structure (gestalt) if this image is conceptualized and a conceptual focus is distinguished in it.
E.g., in English to be (get) in low water — ‘to be without money, in great difficulties’, the conceptual focus of
phraseologization, turning a well-known image from empirical experience into gestalt is the idea of a difficult
movement at an insufficient depth for sailing. The conceptual focus of phraseologization is given by a semantic
component /ow, being not superficial but a thorough semantic essence (in other words conceptual basis of the
meaning /ow) accentuating the idea of being in a lying position. E.g., fo lie low — to conceal oneself, not to attract
attention to oneself; o be in low spirits — to be in bad mood; low tide — stagnation.

Thus, the consideration of conceptual basis in the process of setting phraseological meaning turns out to
be topical and largely depends on the peculiarities of semantic features of the supporting key word-components,
regarded as conceptual cenres of phraseological objectivization. The study of peculiarities of phraseological
meanings by means of cognitive approach enables applying a new approach to solving the problems of its
heterogeneous and complicated structure, more deeply penetrate into its semantic area and also reveal the degree
of motility or attaching focuses of the resulting sense of phraseological units, which significantly depend on
conceptual organization of idioms of a certain class.

Keywords: concept, phrase, nomination, the inner form, cognitive linguistics, linguistic culturology.
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THE PECULIARITIES OF TRANSLATING OCCASIONALISMS
(ON THE MATERIAL OF THE NOVELS «THE TIME TRAVELER’S
WIFE» BY AUDREY NIFFENEGGER AND «DIVERGENT»
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Honnnens M. OcobnuBocTi nepekiaay okasioHani3MiB (Ha Marepiani pomaniB Oxnpi Hidpdenerrepa «/lpyxuna manu-
piBHHKa B gaci» Ta Beponiku Pot «/{ueprent)»; 8 cTop.; KinbkicTs Oibmiorpadidaux pkepen — 13; MoBa aHITIHCHKA.

AHoTanist. Y cTaTTi po3nIsaaloThCs 0COONNBOCTI Iepekialy okasioHani3miB Ha Matepiaii pomaniB Oapi Hipdener-
repa «J{pyxnHa MaHApiBHUKA y Yaci» Ta BepoHiku Pot «/luBeprenT», npobiieMa HenepekiIaaHOCTI aBTOPCHKHUX HEOJIOT13MiB
Ta pi3HI NOIVISIAM TOCHITHUKIB Ha 11 BupimeHHs. g BU3HAYCHHS cOCO0IB MepeKiIagy OKa3ioHami3MmiB Oyna 3acTOCOBaHA
KOMIUIEKCHA METOJIMKA JTOCII/DKECHHSI MaTepialy, o BKJIHOYAE METOJ] aHAi3y CJIOBHUKOBHX JC(iHINIH, KOMITOHEHTHOTO Ta
KOHTEKCTHOTO aHaji3y. MeTor CTaTTi € BUCBITICHHS MPOOJIEMH HETIEPEKITaTHOCTI OKa3i0HATI3MIB Ta BU3HAYCHHS CIIOCO0iIB
iX mepekaay Ha MaTepiani aHITIOMOBHUX Xy[dOXHIX TeKcTiB. HOBU3HA monsArae y 10CHiKEHH]I OKa310HATBHUX OJUHUIb SIK
IH/IMBI1yaJIbHO-aBTOPCHKUX HEOJIOTi3MiB, SIKI HE BiJIMOBIIAI0Th MOBHUM IPABHJIAM 1 CTaHIAPTaM, IO i € IPUYHHOI iX He-
MEPEKIATHOCTI. ABTOp YTBOPIOE OKa3i0HAIBHI OAMHUII 3 METOKO JTOJJaBaHHS OUTBIIOI BUPA3HOCTI, IO JO3BOJISIE JaTH HOBY
Ha3By BXKE€ ICHYIOUOMY 00’€KTy, a00 HaBMaKH, MO3HAYUTH HEBIIOMY PEaJbHICTh aBTOPCHKOTO CBITYy Ta AilicHOCTi. OCHOBHI
3aBIaHHsI MOJISITAIOTh y BU3HAUCHHI YMHHUKIB, SIKI BUIUIMBAIOTH Ha CIIOCOOM IepeKiiay oKa3ioHali3MiB i BUCBITIICHHI THX,
SIKI BUKOPHCTOBYIOThCS HaifuacTimie. Pe3ynbrarn 10 CIiKeHHS TPOIEMOHCTPYBAIIH, 0 HAWOUIbIIA KITBKICTh OKa3i0HAaTI3-
MiB Oyna mepekyiafieHa OMHCOBUM CIOCOOOM Ta 3a JIOIIOMOTOI0 KajubKyBaHHSA. [1iBOASYM MiZCYMKH, MOXKEMO CKa3aTH, IO
i/ 9ac mepekiiasy oka3ioHali3MiB HaJ3BUYAlHO BaXKIIMBO 3BEPHYTH yBary Ha THII KOHTEKCTY, B SIKOMY BXKHBA€ThCSI CIIOBO,
Ha THIIOJIOTIYHY KaTeropito, 10 K0T HalIe)KUTh OKa310HAII3M, a TAaKOK Ha ()OpMY CIIOBOTBOPYOI MO, ko1 HaOyBae aBTOp-

CHKHI HEOJIOTi3M.

KurouoBi ci10Ba: okxasioHanizM, HEOJIOTI3M, 3aJI€XKHICTh BiJl KOHTEKCTY, €KCTPaIHIBaJIbHI Ta IHTpaTiHrBaJIbHI YHHHHKHY,
criocoOu MepeKIay, KalbKyBaHHS, epeKiIaganbKi Tpanchopmarii.

Setting the problem. The translation of occa-
sionalisms is a major and topical issue related to some
extent to the rapid scientific progress, which in turn
leads to the development of literature, including the
genre of science fiction. Different authors’ innovations
have always been of great interest to many researchers
because of its anomaly and contradictive nature. For
the theory of translation occasional words are consid-
ered as untranslatables. They are in one way or another
the violation of grammatical, word-forming or lexi-
cal-semantic norms of the language.

The analysis of the studies of occasionalisms
is based on the works of such scholars: M.M. Cheti-
na, V.E. Uvarov, A.A. Horchkhanova, N.S. Molod-
cha, V.S. Vynogradov, E.A. Zemska, O.L. Klymen-
ko, O.H. Lykov, V.V. Lopatin, J. Aitchison, J. Algeo,
L. Bauer, O.V. Rebriy, E.A. Pulina.

The aim of the article is the analysis of the prob-
lem of translation methods of English occasional lexis
into Ukrainian. To achieve the aim a complex research
methodology of the material was used including the
method of analysing dictionary definitions, componen-
tial analysis — to identify the component organization
of innovations under investigation, as well as contextu-
al and functional analysis — to study the functioning of
occasionalisms in different discourses.

The account of the basic material. The transla-
tion of occasionalisms is one of the very topical prob-
lems that requires understanding the original word and
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reproducing it in the target language. It should be noted
that these words do not have their own counterparts in
the target language. Rendering occasionalisms from
one language into another, a translator should focus on
the analysis of words and morphemes. This appeared to
be an additional helpful tool in finding out the meaning
of the nonce-words [5].

The point is that ways of occasional words’
translation are determined by their form. In order
to understand adequately the meaning of such new
words a translator should be aware of the major Eng-
lish affixes and should divide words into appropriate
constituents.

Not only form of the nonce-word but also con-
text ensures perception and adequate understanding
of occasional units. A. Horchkhanova states that con-
text is a crucial thing for translating occasionalisms,
which in isolation may be ambiguously interpreted.
Accurate interpretation of meanings of nonce-words
requires a detailed analysis of the type of context a
nonce-word used in, the typological category a nonce-
word referred to and the type of a word-building pat-
tern the form of a nonce-word follows. She offers to
apply the following translation methods: translitera-
tion, transcription as well as various lexical-semantic
transformations [5].

V.S. Vynogradov considers that there is no prob-
lem concerning the untranslatability of occasional-
isms. He offers to translate neologisms (as we know
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occasionalism is a kind of neologisms) using general
rules. According to him, there are two ways of trans-
lating nonce-words. The first way includes searching
for the equivalent neologism in a target language. The
second way involves descriptive translation and tran-
scribing [4].

The problem of transability of nonce-words de-
pendes rather on the competence of a translator to use
lingual as well as extralingual knowledge.

The extralingual and intralingual factors have
been analyzed by A. Rebriy as two crucial ones that
determine emergence of occasional lexical elements
in a language. The extralingual factors include: 1)
objective nominative deficiency — the absence of
any denotation in the target language; 2) subjective
nominative deficiency —a particular meaning, form
or construction is absent in the individual set of lan-
guage means;

3) expressive and emotional deficiency — when
a speaker considers the existing language means ex-
pressively and emotionally insufficient for the charac-
teristics of a certain situation. The intralingual factors
involve the law of language economy and language
analogy [9].

E. Shapochkin and L. Butenko state that “diffi-
culties of occasionalism translation are the result of
the fact that they comprise up to several meanings or
may not have corresponding constructions in a tar-
get-language. It is advised to translate occasionalisms
by means of language constructions existing in a tar-
get-language or to invent one’s own new occasional-
ism and describe it in the footnotes. This process is
highly creative...” [13].

While analyzing Audrey Niffenegger’s novel
«The Time Travelers” Wife» and Veronica Roth’s novel
«Divergent» the following ways of translation of occa-
sionalisms were identified:

® transcription and transliteration;

® Joan-translation;

® descriptive translation

® calque

and also such translation transformations as:

® [exical transformations (concretization, gener-
alization and modulation, antonymic translation);

® grammatical transformations.

Transcoding. Transcription is representation of
the pronunciation of the foreign word with the target
language letters. Transliteration is representation of the
spelling of the foreign word with the target language
letters [3].

For example:

Transcription: Betty Crocker — berti Kpokep,
Liquid-Plumr — JlixBix Ilmymp, Lydia Lunch — Jligis
Jlanu.

Transliteration: Sherlock — llepnox, Clark Kent
— Knapxk Kent, Divergent — [luseprent, Stiff — Cripd.

Loan-translation is formation of a new word or
word combination according to the structure of source
text. In loan-translation changing of component order
or translation of one word and transcription of the other
are possible [8].

E.g.:

o

Lizardface —  ‘Slmeponmmumii’; expert on
Chrono-Impairment — ‘ paxiBelp 3 4aCOBHX PO3JIaJIiB’;
fingernailectomy — ‘XipypriyHe BHIaleHHS HIITIB ]
CDP (Chrono-Displaced Person) —TTUJI ‘Ilepemimena
B dYaci mopuHA’; simulation serum — ‘CUMYyJAIiiHA
cupoBarka’, factionless — ‘appakuionepu’, Artbabe —
‘muctkuss’. The occasionalism card-playing babysit-
ter; is formed, in order to convey information to the
reader that nanny likes to play cards.

Descriptive translation is used for translation of
each word combination as it is sometimes difficult to
understand the meaning by giving equivalents [2].

E.g.:

Our shaving-cream-and-tin-cancovered car —
‘MalliHa, BUMAIeHA KPEeMOM [UIsl TOJIHHS, 3a SKOO
BOJIOUHUTHCS XBICT 13 KOHCEPBHUX O0aHOK’; Rice-A-Roni—
‘pHC, SIKIH He TOTPiOHO TOTYBATH, a MPOCTO OIMITAPUTH
okporiom’; balloon-animal day — ‘neHs  dirypox
TBapWH i3 TOBITPSIHUX KYyIbOK'; Abnegation-orient-
ed response — ‘03Haka AnbTpyismy’, Dauntless-born
initiates — ‘mocBsiaeHi bescTpamHi Big HapoOmKeHHS,
one-hundred-story — ‘ctomoBepxoBa OymiBis’, Ab-
negation-wired — ‘CXWIBHHH 10 AJNBTpYi3my’,
sharp-but-attractive — ‘IpOHU3INBHIA, aJI€ B TOH Ke yac
TIPUBAOIMBHIHA .

Transformations which can help you to make the
transition from source language units to the target lan-
guage units are called translation transformations. The
primary task of the translator in achieving adequacy
is to be able to do a range of translation transforma-
tions in order to translate the information of the source
text as precisely as possible, following the linguistic
norms [1].

Lexical transformations appear as a result of
semantic, referential and structural diversity in the
language units of source and target texts. Therefore a
translator makes an ample use of the translation means
which do not change the content of a source text clip-
ping but change some lexical forms of its expression.
The lexical transformations include: concretization,
generalization, modulation (semantic development),
and antonymic translation [10].

Concretization of meaning is the selection of
more concrete and specific translation equivalents or
invariants which gives a more detailed description of
the idea than does the word in a source text [6].

It should be noted that the vocabulary of the
Ukrainian language is more specific than the corre-
sponding lexical units of the English one [8].

For instance:

The word machine is not translated as «mammHa»
or «Mexanizm». It is provided with the ability to transfer
people in time.

«You say some magic words? Climb in a ma-
chine?» [11]. — «llpozosoproeme saxecv 3aKIUHAHHA?
3anazume ¢ mawuny uacy?» [7].

By way of creating such a lexical unit as pinkly,
the author wanted to tell the reader about the pink bell
that appears in the sky at the sunset.

«The sun is setting very pinkly over the January
snow in our backyard on this early Sunday evening...»
[11]. = «boeo paHubO2O HEDiNbHOZO 6eyopa coHye
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82#CE 3AX00UMNb, AGTAIOUU POHCEEY 3A2PABY HA CIUHEUI
CHie, wjo niexxcums y Hawomy 06opiy [7].

Generalization is the opposite procedure to con-
cretization. It is the use of a counterpart with a more
general meaning [8].

For example:

Occasionalism La-Z-Boy is translated as xpicio’.
La-Z-Boy is the firm name that manufactures arm-
chairs. This word was used to refer to the armchair of
this mark.

«I sit down on the broken old La-Z-Boy and
Clare squeezes in beside me» [11]. — «Cioaro na cma-
pe 3namane Kpicno, i Knep emuckaemvcs nopyu 3i
muowy [7].

Knobby-knuckled consists of the adjective
knobby with a meaning ‘By3JyBaTHii; LIMIIKYBaTHI;
ropouctuii’ and Participle II knuckled that means
‘BuctynatounMu kicroukamu’. The occasionalism in
the novel is translated as nazoyi.

«I can see my reflection from all angles: the gray
fabric obscuring the shape of my back, my long neck,
my knobby-knuckled hands, red with a blood blush»
[12]. = «A 6auy ceoe gioobpasicerHs 3 20108U 00 Hie:
Cipy MKAHUHY, KA NPUXOBYE CUTyem MOET CnuHU, MO0
0062y WU, NOYep8oHiii nanvyi Moix pyk» (MepeKan
Hanr. — M. I].).

Modulation is replacing a unit in a source text
with a target language unit the meaning of which can
be logically deduced from it. In such cases the substi-
tute often has a cause-and-effect relationship with the
original [8].

For example:

Occasionalism almost-hole — ‘Ha AKHX 0CB-OCh
3’SIBUTHCS JIipKa’.

Modulation is just another way of referring to the
same object or an aspect of the equivalent situation. The
relationship of the substitute with the original may be
of different types: the substitute has often a cause-and-
effect or effect-and-cause relationship with the original
as it is shown in the scheme below.

Cause —— Process —— Effect.

Other types may be the following:

. replacing the process by its cause;

. replacing the process by its consequence;

. replacing the cause by the process;

. r replacing the consequence by the process;
. replacing the consequence by the cause;

. replacing the cause by the consequence [8].

For example:

About-to-whistle is translated as: ‘mo or-
ot 3akumuTh. The word whistle has the meaning
‘cBucriti’, and ‘cBuct’ is the sound that a boiling ket-
tle gives. To translate this occasionalism, the method of
semantic development was used, namely, the process of
replacing the process by its cause.

Antonymic translation is more commonly used
when rendering negative constructions by affirmative
ones. This can be explained by the stylistic use of neg-
ative constructions in English for purposes of expres-
siveness [8].
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For instance:

Oh-so-faint — consists of the exclamation o#, the
adverb so (myxe) and the adjective faint (cmaOxwmii,
HeBupasHuii). Occasionalism in this case is used to in-
dicate the sound frequency of noise. Here the translator
used the antonymic translation method, where the ad-
jective faint with the amplifying part very is translated
‘JIeb OMITHHNA .

«I hear a slight, oh-so-faint noise» [11]. — «Yy1o0
Jeekuti, 1e0b nomimuuil wymy» [7].

Not-sore — comprises negative particle not and an
adjective sore (6omicuuii, xBopwuii). The whole word is
translated as ‘3mopoBwuii’.

«Her elbow prods one of my sore muscles — 1
have more sore muscles than not-sore muscles, this
morning — and [ wincey [12]. — «[{vo20 panxy donrouux
M ’A3i8 y Mene Habazamo binvuie, Hixc 300pPO8UX, | KOU
Xpucmuna wmosxae mene nikmem 6 OOUH i3 HUX — 5
Mopwycay (nepeknan Hamt. — M. 1].).

Under grammatical transformations one should
understand the transformation of the sentence struc-
ture in the translation process to reproduce the most
accurate correspondence to the English sentence on the
material of the Ukrainian language, while preserving
the unity of the content and form. This will be a new
unity that corresponds to the rules of the language of
translation [8].

This category of grammatical transformations,
comprises all types of transformations involving units
of source language grammar [8].

N. Khayetska changed nouns into other parts of
the language, while translating ocasionalisms from
English.

With the replacement of nouns, other parts of
the language have to meet relatively less often than
replacing verbs. Often nouns that do not have direct
correspondence in the Ukrainian language are re-
placed.

Not all English nouns, created by using -er / -or
suffixes, have relevant equivalents in the Ukrainian lan-
guage.

For instance:

Sunbather — is an occasionalism with the suffix
-er, denoting a person who sunbathes. In the translation
of this lexical unit a translator changed the noun into
the verb:

«I lie down on my back with my arms stretched
out like a sunbather, or a crucifixion» [11]. — «/Laearo
HA CRUuMy, SUMACHYSWIU DYKU, Ha4ye 3a20paiw yu
posin’smutiy [7].

Dauntless — is an adjective in the English lan-
guage, but in the novel it is substantivized into a noun
«bescTparnrHiy.

«Only the Dauntless ride themy [12]. — «Tinoxu
Bescmpawni  i30amv  Humu  (Kopucmyromoca  yum
mpancnopmom)y (nepexnan Ham. — M. I].).

Quantitative characteristics of the ways of trans-
lation are shown in the following diagrams «Diagram 1
», « Diagram 2.
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Diagram 1 Ways of
occasionalism translation
on the material of the novel
«The Time Traveler's
Wife» by A. Niffenegger

\
=

o | v

= [oan translation 34,2%

= Descriptive translation 30,4%
Transcription 11,4%
Transliteration 7,1%

= Calque 5,4%

= Generalization 4,3%

= Antonymic translation 1,6%

= Modulation 1,6%

Diagram 1| shows that two ways of translating oc-
casionalisms are defined as the most prevailing ones:
loan-translation (34,2%) and descriptive translation
(30,4%). Diagram 2 leads to nearly the same results:
loan translation comprises 49,1% and descriptive trans-
lation represents (38,2%). The author of the novel «The
Time Traveler’s Wife» —A. Niffenegger used the same
nonce-word only once in most cases. While the author
of the novel «Divergent» — V. Roth had the tendency to
use the same occasionalism several times.

Conclusions. It was shown that nonce-words
or occasionalisms pose perhaps the greatest task for a
competent translator. Such words do not correspond to
conventional language norms and are determined by
peculiar contextual conditions. While translating occa-

JITEPATYPA

Diagram 2 Ways of
occasionalism translation
on the material of the
novel «Divergent» by
V.Roth

= [oan translation 49,1%

= Descriptive translation 38,2 %

Grammatical transformation

55%
Generalization 3,6%

= Antonymic translation 1,8%

sional units it is important to take into consideration
the structure of the nonce-word and the context it is
used in.

After having analyzed the ways of translating oc-
casionalisms on the material of the novels «Divergent»
and «The Time Traveler’s Wife», we can conclude that
the greatest number of occasional words was translat-
ed by means of loan and descriptive translation. To put
it another way we drew a conclusion that extralingual
factors have induced a translator to use a descriptive
method and an intralingual factor — to use a loan-trans-
lation. Description is used when there is no denotation
in target language. Loan-translation is applied when
new units are formed on the basis of already existing
words.

1. Anexcanapyk l. B. KornitiuBHi Ta MOBHI MeXaHi3MHU YTBOPEHHS HEOJIOT13MIB Ta OKa3i0HAII3MIB Y TBOpax
kaHpy (enTe3i (Ha MaTepialli TBOPIB CYYaCHUX aHDIIMCHKUAX Ta aMEPUKAHCHKUX aBTOPIB). Haykosuil sichuk Pis-
nencokozo incmumymy BH3 BMYPoJI « Yipaina»: enexmpon. eepc. gicn. 2010. Nel. URL: http://www.univerua.
rv.ua/VNS1/Aleksandruk I.V.pdf (nara 3sepuenss: 03.12.2018).

2. Anekceesa 1. C. Beenenne B nepeBogosenenue: yue0. nocooue. Cankr-IlerepOypr: duonornaeckuit
¢daxynerer CII6I'Y; Mocksa: M3natenbckuii ieHTp «Akagemus», 2004. 352 c.

3. Bapxynmapos JI. C. SI3pix u nepeBox (Bonpockr odmmeit 1 yacTHO# Teopun nepeBosa). Mocksa: «Mexy-

Hap. OTHOIIeHUs», 1975. 240 c.

4. Bunorpanos B. C. Benenue B epeBooBeicHue (00IIHe U ISKCHYECKHE BOIIPOCH). MockBa: M3mareins-
CTBO MHCTUTYTa 00111eT0 cpeanero oopasosanus PAO, 2001. 224 c.
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THE PECULIARITIES OF TRANSLATING OCCASIONALISMS (ON THE MATERIAL OF THE
NOVELS «THE TIME TRAVELER’S WIFE» BY AUDREY NIFFENEGGER AND «DIVERGENT» BY
VERONICA ROTH)

Abstract. The article deals with the peculiarities of translating occasionalisms on the material of the novels
«The Time Traveler’s Wife» by Audrey Niffenegger and «Divergent» by Veronica Roth, the problem of untraslata-
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bility of authors’ neologisms as well as various scholars’ views on its solution. The method of analysing dictionary
definitions, componential and contextual analyses serve to identify ways of translating occasionalisms. The aim of
the thesis is to highlight issue of untraslatability of occasionalisms as well as to determine ways their translation
on the material of English literary texts. The topicality of the article is in the study of occasional units as the in-
dividual author’s neologisms which do not correspond to language norms and standards, raising the issue of their
untranslatability. It is noticed that occasionalisms are formed by the author to add greater expressiveness, allowing
to give new name to a known object, or vice versa — mark an unknown reality of the author’s and the real world.
The main objective is to determine factors that influence ways of translating occasional units and to identify those
which are used more frequently. The results of the article show that the greatest number of occasional words was
translated by means of loan and descriptive translation. To sum up the chief point we may say that while translating
occasionalisms, it is crucial to pay attention to the type of context a nonce-word is used in, the typological category
a nonce-word related to and the kind of a word-building pattern the form of a nonce-word follows.

Keywords: occasionalism, nonce-word, neologism, context-dependence, extralingual and intralingual fac-
tors, ways of translation, loan-translation, translation transformations.
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Ilymunska I. Jlep>kaBHUIBKAN TiIXi1 HAYKOBIIB YKTOPOJACHKOTO HAIIOHAJIBHOTO YHIBEPCUTETY IO BUPIMICHHS MOB-
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AHOTAalif. Y CTaTTi pO3MIAIAIOTHCS 3aX0/IH, 3pealli3oBaHi YKTrOpOoACHKHM HalliOHATBHUM YHIBEPCUTETOM, 30KpeMa Ha-
YKOBO-TIEAAroriYHUMH TPAL[iBHUKAMHU (IIOJIOTIYHOIO Ta IHIIKX MiJPO3/ALTiB, 3315l BpEry/IIOBaHHS MOBHOT cUTYyallii Ha 3akap-
TaTTi Bij 9acy yxBaieHHs 3akoHy «IIpo ocBity» (Bepecens 2017 p.) 10 IPHIAHATTS POEKTY 3aKOHY MpoO 3a0e3NedeHHs (PyHK-
LIOHYBaHHS YKpaiHCHKOI MOBH sK AepkaBHOI (>koBTeHBb 2018 p.) Ta #oro yxBanenus (25 kBitHsa 2019 p.). Cran yxpaiHCbKOi
MOBH SK JICP’KaBHOT MOBH PO3IVIAAETHCS Y TICHOMY 3B’ 13Ky 3 CYCIUIBLHO-NIONITHYHUMH SBHUIIAMH B PETrioHi, YKpaiHi Ta CBiTi.

Korouosi cioBa: nepxaBHa MoBa, pifHa MOBa, MOBHA CHTYyallis, HalliOHAJIbHI MEHIIMHH, 3akoH «IIpo ocity», «IIpo
3abe3nedyeHHs QYHKIIOHYBaHHS YKPATHCHKOI MOBH K JCP/KaBHOD», YKTOPOICHKUH HAalliOHATBHUI YHIBEPCUTET.

[oxii B Ykpaini B perpocnektusi 3 BecHu 2019
POKYy, mo3HaueHoi nepexycim Budbopamu [Ipesunenra, i
JTiTa — MapIaMeHTCEKUMHU BUOOpamu, 10 BepecHs 2017-
o, KOJH B YKpaiHi Oyiio yxBaneHo HOBUi 3akoH «IIpo
OCBITY», TyCTO TIOMEpEKEH1 HaA3BUUAHOIO YBAroo 10
MOBHOTO nUTaHHs. BoHO nepeOyBae Ha BiCTpi yBaru He
JUIIEe B caMiil KpaiHi, a ff y CycigHIX 3 HEIo IepKaBax,
30KkpeMa YropiuHi, o HaBecHi 2018 poky mana cBoi
TapJIaMeHTChKi BUOOPH i 0COOIMBO TOCTPO 3pearynaiia
Ha, 3/1aBajiocsi O, BHYTPILIHI CyCITUIEHO-TIONITHYHI 10~
nii B YKpaiHi, KoTpa mIpoIoBxKye repedyBaT y CTaHi Bi-
viHu 3 PO. B emineHTpi moiii OMWHWINCS TIPUKOPIOHHI
YKpaiHCBKi TEPUTOPIi, 3-TIOMIXK SKUX 1 3aKapIaTchKa, B
SIKMX KOMITAaKTHO ITPOYKMBAIOTh HALlIOHAJIbHI MEHIINHH.

Bin camoro moyaTKy BUHUKHEHHS HAlPYTH, TIPH-
YHMHOIO SIKOI TTepPEeBaKHO HA3WBAIOTHh CTATTIO 7-MYy 3a-
koHy «IIpo OCBiTY», YXKTOPOACHKHMI HAaIliOHAIHHHUNA
YHIBEPCUTET O0paB JEpXKaBHUIIbKY IO3UIII0, 3aIpo-
TIOHYBABIIHY CBOI MailTaHYMKH JUTS IPOBEICHHS 3yCTpi-
4yel, 00roBOpeHb, IHUCKYCiH IPEACTaBHUKIB OCBITH,
TPOMAJCHKIX OpTaHi3alliil, BIagHUX CTPYKTYp, YAHOB-
HukiB Tomo. Tak, y mucromani 2017 poky TyT BinOy-
Jacst 3yCTpid MiHICTpa OcBiTH 1 Haykn Ykpaiam Jlimii
['puHeBMY 3 MpeICTABHUKAMU OCBITHIX yCTaHOB 3aKap-
narts. [locagoBurs 3BepHynacsa A0 HaykoBuiB YxHY
3 TPOXaHHSAM TOJIyMaTH, SK Kpalle OpraHi3yBaTH BH-
BYEHHS YKPaiHCHKOI MOBH Yy IIKOJAX HaliOHAIBHUX
rpomaji, a TakoX IOASKyBaja 3a Te, 10 YHIBEPCUTET
y3iB Ha cebe JNiJepCcTBO B THTAaHHI BIOCKOHAJICHHS
METOJMKH BUKJIAIAaHHSI YKPaiHCHKOT MOBH Ta PO3pOOKH
HOBHX IIPOTPaM i MAPYIHUKIB. Y TPYIHI IHOTO K POKY
BifOynacs moziOHa 3ycTpid i3 MiHICTPOM 3aKOPOHHUX
cupaB Ilasmom KmiMkianM, mig gac sKoi Tex 00roBo-
PpIOBaJI MOBHUH acleKT yKPaTHCHKOTO 3aKOHO/IaBCTBA.

TuMm gacoM HayKoBIIi (DiJIONOTIYHOTO (haKyIbTETY,
BIJIMIOBITaf0YN HA BUKJIMKH 4Yacy, B3sUTH Ha cebe iHiia-
THUBY B INTaHHI BIOCKOHAJIECHHS METOIUKH BUKJIAIaHHS
YKpaiHChKOi MOBH ISl 3arallHOOCBITHIX 3aKIJIadiB 3
HaBYaHHSIM MOBaMH HAI[lOHAJBHUX MEHIIMH Ta PO3-
pOOWIN HOBI OCBITHI TPOrpaMu, BIAMOBIIHO IO SIKUX
Ha ¢indaxy posmoyanacs MiATOTOBKA BUHUTENIB yKpa-

112

{HCHKOi MOBH Ta JITEPaTypH AJIS MK i3 YTOPCHKOIO Ta
PYMYHCBKOIO MOBaMH HaBYaHHs. Y Takuii Croci® BUII
3pearyBaB Ha HoBamii 3akony Yikpainu «IIpo ocBiTy»,
0COOJIMBO IIOJ10 HOPM CTATTi 7-1 — PO MOBH BHKJIaIaH-
HSl B 3araJIbHOOCBITHIX HABYAJIbHUX 3aKJIa/1axX.

Binmosimao mo OIl «YkpaiHcbka MoOBa i JiiTe-
paTypa B 3aKiIajax 3arajbHOI CepeIHbOI OCBITH 3 BH-
KJIaJJaHHSIM MOBaMH HalllOHAJIbHUX MEHIIMH», Ha 000X
OCBITHIX PiBHAX (0akaxaBpCHKOMY i MaricTepchKoMYy)
MaiOyTHI BYMTENl YKpaiHCHKOI BUBYAIOTH HPaKTHY-
HHUI KypC YrOpChKOi / pyMyHCBHKOI MOBH, OITAHOBYIOTh
CTHOKYJIBTYPHI 0COOIUBOCTI HapoiB Tomro. OcobnuBa
yBara 30cepe/keHa Ha METOIMI BHKJIAaIaHHS yKpaiH-
CBHKOT MOBH H yKpaTHCBHKOI JIiTepaTypH B 3aKjagax OCBi-
TH 3 MOBaMH HaBYaHHS HAI[lOHAJIGHUX MEHIIHH, aJKe
yKpaiHChbKa MOBa SK pifiHa OTpedye OJHOTO ITiIX0y, a
yKpaiHChKa SIK HEpigHa — 30BCIM iHIIOT METOAUKH BH-
kiaganHs. Jlo po6oTH 3 ykpaiHCEKUMH (isIoNoramMu 3a-
nyd4eHi (axiBIi 3 pyMyHCBKOI Ta YrOpchKoi (hioIIorii.

Jlo MaricTparypy MOXKYTh BCTYIATH HE JIUIIE BH-
MycKHUKH (indaxy, a it 6akamaBpu-aedimonoru. OTxe,
B YXKIOpOJICHKOMY YHIBEPCHUTETI PO3yMilOTh HarajibHy
notpely y KBaTi(ikoBaHUX YUHTENAX-yKpaiHicTaxX s
IIKUJT 3 YTOPCHKOIO 1 PYMYHCHKOIO MOBaMHU HaBYaHHS,
KOTpi 3HATUMYTH AP KaBHY MOBY 1 BOIIOTITUMYTH Ti€l0,
KOTpa IS IITSH € PIIHOFO, — 1 B3SUTHCS TaKUX (PaxiBIliB
TOTyBaTu. Y 3B’3Ky 3 TIIEPaKTyaJbHICTIO TAKO1 CIIeITi-
amizamii MiHOCBITH 30UTBIIIHIIO AepiKaBHE 3aMOBJICHHS
Ha (axiBIliB IIbOTO HATIPSAMY, a JIIICH30BaHUI 00CAT 10
maricrparypu 30iutbmreHo Ha 100 BiICOTKIB.

o toro x Ha dimomoriuHoMy dpakyasreTi YxHY
BIIEpIIE 3alpoBa/KEHO IOABIMHY creriamizanio —
«YKpaiHCbKa MOBa 1 JiTeparypa. AHITIiiChKa MOBa 1
JiTeparypa». BUITyCKHUKH, SIKI OTPUMAIOTh JAUTUIOMA
3a II€I0 CcIienializamielo, MaTUMYTh 3MOTYy BHKIIAaa-
TH 00W/IBI MOBHU — YKpalHCBKY M aHIVIIHCBKY, @ TaKOX
YKpaiHCBKy Ta 3apyOiKHY JiTepaTypH, IO 3HAYHO
PO3LIMPUTH TXHI MOXKJIMBOCTI IIPH TIpaleBiIamTyBaH-
Hi. He MeHm mikaBoro € it ocBiTHS mporpama «Jlite-
parypHa TBOpUYicTh. JlOKyMEHTO3HABCTBO Ta iH(OP-
MaIliifHa MisTTBHICTEY», BHITYCKHUKH KOTPOI 3MOXYTh
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MPAIIOBaTH 3a CyYaCHUMH MPECTIKHUMH Tpodecis-
MU Ji510BOsa, pedepeHTa, HayKOBOTO pegakTopa abo
3aiiMaTUCs JiTEpaTypHOIO TBOpPUicTIO. BerymHi Kam-
manii 2018 Ta 2019 pokiB moka3aiu, 0 HOBI OCBITHI
MPOTpaMy BUKIIMKAIH 3aIiKaBICHHS cepel abiTypieH-
TiB [8]. To’k MOXHa NPOTHO3YBaTH TOSIBY Ha PUHKY
mpati (axiBIl HOBOTO 3pa3Ka, TOTOBOTO IPAIIOBATH
B CY4aCHHX YMOBaX IOJIIKYJIbTYPHOTO M MYJIBTHJIIHT-
BaJBHOTO MIPOCTOPY 3aKapmarts.

Kpim Toro, HaBecHi 2018 poky Bukmamadi ¢i-
nonoriyHoro Gakynsrery (Beponixa Banvoi, Bimanii
3aeaosik, Jlecs [lonixa, Bacunv Ilympawuk, Jlo606
Pycunxo-Bombux, Oxcana Tuxoscoka, Onez Xasasuax,
Onecs Xapvriscoka, Bacunv lapkans, anuna Llly-
Muybka) Ta (paKyIbTETy CYCIUITFHUX HayK (Borooumup
bacapad) YxHY posnouanu poboTy HaJ IPOEKTOM
«Yepe3 miayor i3 HaIMEHIIHHAMH — JO BPETYITIOBAH-
HSI MOBHOI cHTYyallil B 3aKkaprnarTi» B paMKax MPOEKTY
«IIpocyBanHs pedopM B perioHm» [HCTHTYTy €KOHO-
MIYHHX JOCII/UKCHb Ta TONITUYHUX KOHCYIBTAIH Y
criBoparyi 3 «EBPONEHCHKOI0 TPABIOIO», IO (iHAH-
cyeTbea €BponelicbkuM COI030M y MeXax MporpaMu
«IligTprMKa TPOMaJIIHCHKOTO CYCHIGCTBA B YKpaiHi»
ta MixHapomauMm (ormoM «BimpomkeHHs». Criib-
Ha JSUTBHICTH (DIJIONOTIB, XKYPHAJICTIB W MOJITONIOTIB
MaJia Ha METi OpTaHi3allilo IaJoTy 3 IPeACTaBHUKAMHU
OpTraHiB MiCIIeBOI BJIaIN Ta CAMOBPSTyBaHHS, KEPIBHH-
LTBOM IIKUI Ta IHIIAX 3aKJIAJiB OCBITH, YYUTCISIMH,
0aTbKaMU y4HIB, IPEICTABHUKAMHU IPOMAJICBKUX Opra-
Hi3alliil, MICIIEBUX MOJITHYHUX MAPTiii, poOOTONABIIIB
TOIIIO Yepe3 MPOBEACHHS HU3KH IMTHOMHHNX 1 opmati-
30BaHUX IHTEPB 10 B MICIISIX KOMITAKTHOTO TIPOKMBAHHS
MPECTaBHUKIB HAI[IOHAIIBHUX CIITFHOT Ha 3aKapIarTi
3a crienianbHo0 MeToukoro 1E/], a Takok BiamTyBaH-
Hs Ha 6231 Y>)KTOpOICHKOTO YHIBEPCUTETY KPYTIIUX CTO-
JiB JyIsl 0OOTOBOpEHHSI crienn(iKy BUBUCHHS MPEIMETIB
JIep’)KaBHOIO MOBOIO  MOBAMH E€THOCIILIBHOT Y IITKOJIaX
i3 MOBaMHU HABUAHHs HAI[IOHAJILHUX MCHIIWH, 1HIIHX
aKTyaJbHUX NTUTAHb, OB’ SI3aHUX 3 TEOMOTITHYHIMH Ta
IHIITMMHU 0COOJIMBOCTSIMH KpPaIo.

Pesynprati pobOTH 3aCBiTUYIOTH: TIEpPEBaXKHA
YaCTHHA PECIOH/ICHTIB, yYaCHUKIB KPYIIIMX CTOJIB Ma€e
YiTKE yCBIIOMJICHHS, 1[0 TPOMAASHUH YKpaiHHU MTOBH-
HCH 3HaTH JICP>)KaBHY MOBY, OJTHaK OUIBIIICTh aKIIEHTY€
Ha TOMY, 10 6€3 EKOHOMI9HOTO ITiATPYHTS, BIATOBIIHO-
TO piBHsI JOOPOOYTY rpOMaJIsIH caMa MOBa HE € CTUMY-
JIoM 117151 11 BUBYEHHS; TAKOXK POOUTHCS aKIIEHT Ha TIPO-
GremMax i3 METOJMKOIO BUKJIa/ITaHHS yKPaTHCHKOT MOBH B
3araJbHOOCBITHIX 3aKianax. [IpeacTaBHUKY BCiX OMH-
TaHWUX TPYH HAIOJSTAIOTh HAa TOMY, 1110 Tpeba JTOKOpiH-
HO 3MIHIOBaTH METOAVKY BUKJIA/IaHHS JEP>KaBHOT MOBU
W BHUKJIQJATH IO MOBY YKpaiHI[SIM 1 TpeIcTaBHHKaM
IHIINX €THOCIB MO-Pi3HOMY, — TOOTO SIK PifHY 1 AK He-
pinny. BianosinHo Tpeba rotyBaty i (axiBiiB-OiiHT-
BiB, TIOJIJIIHTBiB, TOTOBHX ITPAIIOBATH B TAKMX YMOBaX,
TeperIsIaTh IPOTrpaMu, MiIPYIHUKH TOIIIO.

[Tig gac mocmimkeHHS OyI0 MOMIYeHO, IO Haii-
posjorinie ¥ HaHOIIBII BIAKPUTO BHCIOBIIOBAIUCS
MIPECTaBHUKH MOMITHIHUX MapTiil: HalOiIb1I po31I0TO
BOHH BHCJIOBJIFOBAJIM CBOO TIO3UILII0 0€3 OCTpaxy, 0X0-
4e IiIIUCYyBaJINCs, HAa3WBaJIM CBOI MpI3BHINA, iMEHa,
KazaJu, BiJl IKUX MapTiii BOHU BUCTYIA0Th. HatomicTh

o
HaifyacTime BiAMOBISINCA Bix Oecin KepiBHUKH Ha-
BYAJIBHUX 3aKJIa/IiB, TIEarory, HacaMIlepe T KT 13 Ha-
BUAHHSIM MOBaMH HaIlOHAIBLHUX MeHIIHH. OcOoOIHuBO
BUPA3HOIO 1151 TEH/ICHIIIS CTaja Ha JPYTOMY eTalli BHUKO-
HaHHSI TPOEKTY, ToOTO 3 BepecHs 2018 poky. BiamoBy
TIeJIarory TTOSICHIOBAIM THM, 1110, MOBJISIB, XBHIIIOIOTh-
cs, abM y9acTh y IOCIHIIKCHHI HE TMO3HAYMIACS HEra-
TUBHO Ha ixHIH poOoTi. OcoOMMBO TX HACTOPOXKYBaB
ayaio3anuc MUOWHANX 1HTEPB 10. X0, 3 1HIIOTO OOKY,
3acBiT4eH] i BUTIAJIKH, KOJIM PECTIOHICHTH OyJIH 30BCiM
HE TIPOTH, 00 iXHi IHTepB’I0 OMyOIiKyBaTH B Meia.

Takox 3ayBakeHO, 110 JICsIKI OATHKH YYHIB HIKIJI
13 YTOPCHKOIO MOBOIO HAaBYAaHHS IOTOIMIINCS Ha (hopma-
Ji30BaHi iHTEPB 10 JIMIIE MICIIS TPOXAHHS JUPEKTOPA.

[IpencraBHUKKM YTOPCHKUX MapTili aKIEeHTyBa-
JM Ha TOpPYIICHHI, Ha IX TMONIS, NMpaB YropIiB i HE
3arnepedyBayid TPOTH 3TaAyBaHHA IXHIX MPI3BUI Y
TPAHCKPUINTI IHTEPB 0. 3 1HIIOTO OOKY, /1Ba TOJIOBH CiJT
(yropiii) BIiIMOBMIIACS BiJl POSMOBH Yepe3 MPUCKIILIH-
BY yBary /1o HUX CHJIOBUX CTPYKTYp. T1 CUTbCBKI O4isIb-
HUKH, 10 TOTOAWINCS Ha 1HTEpB’10, HAIMOATAIN Ha
AQHOHIMHOCTI.

Baprto Takox BiI3HAUMTH BiIMOBY BiJ iHTEPB IO
KUTBKOX pOOOTO/ABIIIB, KOTPi BBAXKAJIH, [0 MOBHE TTH-
TaHHS 10 HUX <OKOJTHOTO CTOCYHKY He Maey. Jlociike-
HHSI TIOKa3aJio W Te, M0 HaWTripIie CHTYalilo 3HaloTh
IIKOJISIPi Ta CTYACHTH — CaMe MPEACTaBHUKH L€ Tpymn
Hai4acTine He MaroTh BJIACHOT J[yMKH IIOJI0 TIpeIMEeTa
JTOCTTKCHHS, TIOKJIaIal0ThCs Ha TyMKY TT€aroriB.

[Ipe3eHTOBaHI MMPOKIH IPOMaICHKOCTI OIPaIbo-
BaHi i cCTeMaTH30BaHi aHi (hopMaTi30BaHUX i ITHOMH-
HUX IHTEPB 10, PE3yJIbTaTH 0OTOBOPEHB ITiJ1 Yac KPYIIIHX
CTOJIiB, CTIOZIIBAEMOCS, CTaHYTh KOPUCHUMH IS PI3HUX
LTHOBUX Tpym. Tak, BUKOHaHI JOCIIJDKCHHS JAIOTh
BOXJIMBY iH(OpMAIIifo U KOPUTYBAHHS MPOTPaM JTHC-
IIUIUTIH 1 BIIOCKOHAJIEHHSI OCBITHBOI IporpaMu «Ykpa-
{HChKa MOBa B 3aKJaJax 3arajJbHOI CepPeAaHBOI OCBITH 3
HABYaHHSIM MOBaMH HAI[IOHATFHUX MCHIIHMHY» Ha (iJIo-
JoTiYHOMY (haKyIIbTeTi YKTOpPOACHKOTO HAIlIOHAIBFHOTO
YHIBEpCUTETY, JUISl ONTUMI3alii isibHOCTI 3akaprar-
CBKOTO 1HCTHUTYTY MiCJIIANIUIOMHOI TTe/IarOrigHO1 OCBITH
i 9ac OpraHi3aiii KypciB MiIBUIICHHS KBaigikarii
BUMTENIB YKPaiHCHKOi MOBH Ta JITEpaTypH, 30KpemMa i
THX, sIKI BUKJIQIAI0Th Yy IIKOJIaX 13 MOBaMH HAaBYaHHS Ha-
IIIOHAJIBHUX MEHIINH. YpaxyBaHHs JaHHUX JIOCIIJDKEHHS
Jla€ TaKOXX MOXKJIMBICTH yXBaJIOBaTH OLIbII BHBAXKCHI
pilIeHHs i 9ac po3poOKH MEXaHi3MIB IMIUIEMEHTAIlii
crarti 7 3akony Ykpainu «IIpo ocBity».

[IpoexT, 6e3yMOBHO, CIIPUSB HAJIATOKEHHIO [Tia-
JIOTY, J10 SIKOTO 3aJy4eHi IPEJICTAaBHUKH Pi3HUX CTHIY-
HUX, COIiaIbHUX, BIKOBUX T'PYTI HACEIICHHS — 3HAYHOIO
MIpOIO 3 MiCIlb KOMIIAKTHOTO MPOXKMBAHHS HaIliOHAJb-
HUX CHITBHOT.

[IpoBeneni kpyrii CTONM, MiJ Yac SKUX 30Mpa-
JUCST TOCBIMYCHI EKCIIEPTH, a TaKOK CTYIEHTH, SKi
MPaIfOBaTUMYTh B OCBITHIN rayy3i, NpUBEpHYJIH yBa-
Ty ¥ MemiacIiJIbHOTH 0 MOBHOTO TIHUTAHHS B PETiOHI,
y TOMY 4Hcial ¥ 10 mpoOiieMHu MaHIMmyJIsTHBHOTO BH-
CBITJICHHSI ITUX MHTaHb, 0COOIHMBO B Tepiox BUOOPIB B
VYkpaiHi i y cyciHiX i3 Heto fepikaBax. OnprTrOIHeH]
B MeJlia eKCIIepTHI BUCHOBKH W Haali BUKIUKAIOTH 1H-
Tepec Ta aKTUBHI 00TOBOPEHHSI.
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Bunyck 1 (41)
o

Takox MPOEKT JaB 3MOT'y HOro BUKOHABIISIM Ha-
JIArO/IMJIN JKUBE CHIUIKYBAaHHS 3 NPEICTaBHUKAMHU 3a-
KJIaJiB OCBITM 3 HaBYaHHSIM MOBaMH HaI[lOHAIBLHUX
MEHIIHH, pealbHy CIIBIpaIio 3 HUMA. YacTuHa Mari-
CTpaHTIB (DioNOTIYHOTO (haKyIBTETy YKTOPOACHKOTO
HaIllOHAJIBHOTO YHIBEpCHTETY (OCBITHBOI NpOrpaMu
«YkpaiHcbka MOBa B 3aKJIajiaX 3arajbHOi CEpeaHbOL
OCBITH 3 HAaBYaHHSIM MOBaMH HalliOHAJTbHUX MCHIITHH)
3aBASKH IIbOMY MPAIEBIAIITYBAINCS y 3araJbHOOCBIT-
HIX 3aKJIaf1ax i3 yrOpChbKOI MOBOIO HaBYaHHS.

i Ta iHII1 pe3yabTaTH AiSITPHOCTI HAyKOBO-TIEa-
TOTIYHUX MPALIBHUKIB YKIOPOJICHKOTO HAIIOHAJIBHOTO
YHIBEpCHUTETY IIOI0 HAIATO/KEHHS MIPKETHITHOTO Jiia-
JIOTY, TTOB’SI3aHOTO 3 MOBHOIO CHUTYaIli€l0, y3araJibHeHO
B MoHOorpadii anuan [lymrmekoi «Yepes miamor no
B3a€MOPO3YMIHHSI B MYJIBTHIIIHTBAILHOMY IIPOCTOPI:
perioHajgbpbHa pEIeNIisi MOBHHX HOBAalili B OCBITHIN
cepi», mpe3eHToBaHii HaBecHI 2019 poky [4]. V Hil,
KpiM iHIIOTO, TIpoaHaizoBano i pesynsrata 3HO, ski
€ y BIIKPUTOMY JOCTYHi Ha TopTaji YKpaiHCBKOTO
LIEHTPY OIIIHIOBAaHHS SIKOCTi OCBITH: CTAaTHCTHKA IIO-
Kazye, IO 3aKapHarchki MIKoJsipi (0COOMMBO Ti, XTO
HaBYA€THCS B IIKOJAX i3 MOBAaMM BMKJIAJaHHS Hallio-
HaJIbHUX MEHIINH), K1 IOKa3yI0Th Ha TECTYBaHHI Haii-
HIOKY1 B YKpaiHi pe3yasTaTh, HePiIKo MaroTh HEBHCOKI
pe3yabTaTy He JIMIIE 3 YKpalHChKOT MOBH 1 JIiTepatypH,
a ¥ 3 IHIINX IPeAMETiB, 30KpeMa 1 KOJIH CKIaIaloTh iX
PIHOIO TSt HUX YTOPCHKOIO UM PYMYHCBHKOIO MOBaMH.
Buxonuts, 0 KOpiHb MpOoOIeMH, SKy 3a3BHYAl ITyKa-
I0Th Y MOBHOMY ITUTaHHI, IaJIeKO HE TLIBKU B IEPXKaB-
Hili MOBI, 00 ITiJT Yac HaBYAaHHS 1 CKJIaJaHHs 0ararbox
JVCIUILTIH caMe YKpPaiHCBKOIO CIIOCTEpIraloThesl Kpa-
I pe3yabTaTH, TOX aHaji3, 3aIPOTIOHOBAHUNA Y MOHO-
rpadii, 103BOJISIE PO3MEIKYBATH, JI€ € CIIPaB/Ii HaraabHi
MMUTaHHA, K1 CIiJ KOHCTPYKTHBHO BHPIIITYBaTH, a /€
— MPOCTIp JUIS TMOJITHYHUX MAHITYISIIH, 0 CTa€e He-
abWsK BiTIyTHUM Y TIepiof] BUOOPIB.

3a vac gociimkenns ['amuna llymuipka y criB-
aBTOPCTBI 3 TPEACTAaBHUKAMH JETapTaMEHTy OCBITH
i Hayku 3akapnarcbkoi O/IA, 3akaprnarchbkoro iHCTH-
TYTy WICIAAWITIOMHOI TEAAaroTigHOi OCBIiTH, y4YWTe-
JISIMHM, SIKI TIPALIOIOTh y IIKOJIaX i3 MOBaMU HaBYaHHS
HAI[iOHATBHUX MEHIIWH, MiATOTYBAIH MiAPYYHUK IS
YUHIB 5 KJlacy 3aKJia/liB 3arajibHOI CepeJHbOI OCBITH 3
HaBYaHHIM YropchKkoio MoBoio [14]. Ha ¢opmyBanus
3MICTy ¥ KOHIIeNIii IbOr0 BUJIAHHS, TTOOY/I0BAaHOTO Ha
3acajziaXx JUTHHOIEHTPU3MY Ta 3aCTOCYBaHHI KOMIIE-
TEHTHICHOTO MiIXOAY BIAMOBiIHO 10 KoHIemnIii HoBoi
YKpaiHCHKOI IIKOTH 0e3M0CepeTHbO BILTHHYIN Pe3yihb-
TaTu JIOCHI/DKCHHST B Mekax INpoekty. Llporopiu mo
JIpyKy TONaHWN MiAPYYHHK U1 6 KJacy, MiJroToBIe-
HUH THM CaMUM aBTOPCHKHM CKJIaJIOM.

VYV tpaBui 2019 poky HaykoBIi (iTONOTIYHOTO
¢axynsrery crinbHo 3 MOH Vkpainu, nenapramen-
ToM ocBitH 1 Hayku 30/IA, 3akapnarchKuM IHCTHTY-
TOM ITICJISIUTUIOMHO] 1T€/1aroriyHOl OCBITH Ta TBOPYUM
00’eqHanHAM «COHSIIHAK» TPOBEIN OCBITIHCHKUHN
¢dopym o0 popMyBaHHsSI KOMIIETEHTHOCTEH Ha ypo-
Kax yKpaiHCBKOi MOBH Ta JITEpaTypH B yMOBax Iepe-
xony 1o HoBoi ykpaincbkoi mkomnu [3].

Sk perioHampHMN KOHCYIIBTAHT BCEYKPAiHCHKOTO
excriepuMenTy «®PopMmyBaHHS 0araroMOBHOCTI y Ji-
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Teil Ta y4HIB: IPOTPECUBHI €BPOICICHKI /1€l B yKpaiH-
ChKOMY KOHTEKCTI» aBTOpKa LUX PSIKIB Oepe y4acTsb y
HaBYAJIBHUX CeMiHapax i TpeHinrax, mo ix MOH VYkpa-
inu cribHO 3 Odhicom BepxosHoro xomicapa OBCE y
CTpaBax HalllOHAJBHUX MEHIIWH IPOBOIUTH IS TIPE-
CTaBHMKIB 4OTHPBOX oOmacteil: Omechbkoi, 3aropisb-
koi, UepHiBerpKoi Ta 3akaprarchkoi. JlocBimgeHi eBpo-
MEHCHKI TPeHEepH, SIKi MpaIoroTh 3a Meronukoro CLIL
(Content and Language intergrated Learning) i marots
JIOCBIJT pO3pOOKH HaBYAIGHHUX IPOTPaM MOBHOTO 3aHY-
PEHHS, aKTHBHO PO3BIHUYIOTH Mi(H, OMIMPEH] i y HaC:
HIOMTO HABYAHHS 1HIIIOIO MOBOIO 3HW)KYE SKICTh 3HAHB 3
MIPeAMETIB, MOBOMTO Y4YHI MAalOTh MICHXOJOTIYHUHN JTHC-
KoM(OpPT MiJl Yac HaBYaHHS IHIIOIO MOBOIO, HaueOTO
6aTpKaM Ba)KKO JIOTIOMOTTH JITSAM y iX HaBYaHHI 1HIIIOIO
MOBOIO Yepe3 BllacHe HE3HAHHSI MOBH, OyIlIMTO JiTH HE
3HAIOTH Hi PiHOI, Hi IepKaBHOI MOBH IIPH I[HOMY TOIIIO.

IcroprunmMit TOCBi/ TOKA3Yye, 1110 MTPOTPAMH MOB-
HOTO 3aHypEHHS NMPAKTHKYIOThb CKpi3b, JI¢ € aKTyaib-
HUMHJ MOBHI NUTaHHS: 1me y 1965 poui 3aHypeHHS y
(hpaHIly3pKy MOBY mpakTHKyBanu B Kanami — B MoH-
peani (KBebek); y 1987 poui Biakpuiancs Kiacu 3a-
HYpPEHHS Y MIBEACHKY MOBY y QPIHIAHAIT; B iCTTAaHCHKIN
KaraoHnii — y KaTaJlOHCbKY MOBY, @ TAKOXX y OACKChKY —
Ha MMiBHOYI, y Benbci — y Benbebky MoBy, B LlloTnanmii,
Ipnannii — y KeJIBTCHhKY TOIIO.

Lporopiu s y4aCHUKIB €KCTIEPUMEHTY 3aruia-
HOBaHWI HaBuajbHUU Bi3uT 1Mo IliBgenHoro Tupoio
(Itamist), A€ BOHM MaTUMYTh 3MOTY BiIB1IaTH TPHMOBHY
(JTaIMHCBKO-1TaTIHCHKO-HIMEIIBKY) IIKOJY, O3HAHOMH-
THCS 3 HABYAIBHOIO TIPOTPAMOIO PETiOHY, 3yCTPITHCS 3
NIPE/ICTABHUKaMHU MICIIEBUX OpPTaHiB yIpPaBIiHHS OCBi-
TOXO TOIIO. METOI0 Takol 1HIIIaTUBA € O3HAHOMIIEHHS
3 PI3HUMH TEXHOJIOTISIMH, SIKI BHKOPHCTOBYIOTHCS B
IIKOJIaxX ISl CHPUSIHHS BUBYEHHS BiApa3y JeKiIbKOMa
MOBaMH, a TaKOX JIOCII/DKEHHS YCIIIIHOTO JIOCBITY B
3a0e3medeHHi O6e3mepepBHOrO TPEHIHTY Ta HACTABHU-
[[TBA JJISl BAUTEIIIB MOBHU Ta IHIIUX MPEIMETIB y Oara-
TOMOBHHUX IITKOJIaX.

Ha 3akapmarri, Jie mearoru MaroTh CBiil KOPHCHUIA
1 IIIKaBUH TOCBiZ pOOOTH 3 BUBYCHHS JIPYTOI UM TPETHOI
MOBH, 3yMOBJICHHH ICTOPUYHUMH, COLIiaJIbHUMH, JIEMO-
rpadivHIMH, Ta 1 MEHTATLHIMH 0COOIMBOCTSIMHU Kparo,
JI0 CKCIICPUMEHTY 3aiydeHi crerianizoBana 30111 Ne 4
13 HOITTONIEHNM BUBYEHHSIM CJIOBAIbKOI MOBH YKTOPOI-
CBhKOi MICBKOI pajii, JOUIKIIBHUNA HaBYaJBHHUN 3aKia]
Ne 42 Vxropoackkoi MiCBKOI pajau, a TakoX Buaorpa-
niBcbka 30U I-III ct. Ne 3 imeni XKurmonna [lepeni ta
Binonepkiscpka 30 I-IIT ct. Maemo criogiBaHHS, 110,
BUBYAIOYM METOIMYHI HANPAIIOBaHHS TaKUX yYHTEIIB,
3aly9aloud iX MO 3MO3i /10 TIPOBEIEHHSA MaiicTep-Kiia-
CIB METOIMYHOTO XapakTepy JUlsl CTyACHTIB-MaricTpaH-
TiB, Y CHIBIIparli 3 HayKoBIsAME # MeToauctamu 3IITTIO
MO)KHA CTBOPUTH Cy4acHHH TPEHIHTOBHI MaliIaHUMK Ha
¢inonoriaaoMy (haKymeTeTi, OUTBITICTH CTYACHTIB SKOTO
3100yBalOTh TIe1aroriyHui Qax.

[Ie omHIM BaXKJTMBHM BEKTOPOM POOOTH B aHAII-
30BaHOMY aCIIEKTi € y4acTh y PO3poOIli iHTepaKTUBHOT
Marny JiaJeKTiB 3aCTyIIHUKA JeKaHa JoleHTa Bacwis
[lapkans: cIJIbHO 31 CTY/ICHTAMH Ta BUKJIaa4amMu Qa-
KyJbpTeTy iH(pOpMariitaux texnomoriii Y>kHY pospo-
OneHuit (GyHKIIOHAT JJISL IPOEKTY, TOJIOBHA METa KO-
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TO — IHHOBALIWHO CIPHUATH 30€PEKECHHIO YKPATHCHKUX
TOBOPIB, MOJIETIIUTH X BHBUCHHS W IMOIYISPU3YBaTH
Pe3yNIbTaTH JiaJIeKTONOTIYHUX CTYIiH, y TOMY YUCIi i
CTYIEHTChKUX [16].

LinHicTh Takoi po3poOKH TMOJATAE TIEPEAYCIM Y
TOMY, III0 KapIaTchKi J1aJeKTH € OAHUMH 3 Halapxaid-
HIMKX, 1 iX Tpeba akTHBHO 30epiraTu: y 4ac CTPiMKOTO
PO3BHUTKY KOMYHIKQTUBHHMX TEXHOJIOT1H HIBEIIOIOTh-
Csl YHIKQJIbHI JTIaeKTHI pUCH — HE JINIIC Yepe3 BILTUB
YKpaTHCHKOI JIiTepaTypHOi MOBH, a i iHIINX MOB. Tomy
HaeTbCcs HE JIMIIE MPO HAYKOBI aCIEKTH, KPae€3HaBUy
LiHHICTD, TYPUCTHYHY NPUBAOINBICTD, a ¥ PO Treoro-
JITHKY: MOBHA iMeHTU(IKAIS MOXE CIYTyBaTH apry-
MEHTOM III0/I0 TEPUTOPiaIbHOT HAJIC)KHOCTI.

TaxkuM 9HHOM, TIPOMIXXKOBI PE3yJBTaTH EKCIIEPH-
MEHTY, BIIKDHTTSI HOBHX OCBITHIX IIPOrpaM B Y>Kropos-
CHKOMY YHIBEpCHTETI B aCMeKTi MiATOTOBKH (haxiBIliB-
MTOJIUTIHTBIB, 1HII BaKJIHMBI 3aXOIW TMOKAa3yHOTh, IO
MOBHA CHTYaIlisl, 30KpeMa B OCBITHIH cepi, Moxke OyTr
LIJIKOM CIIOKIHHO ¥ KOHCTPYKTHBHO BPETYJIbOBaHa, 110
1 3aCBIAYYIOTH BaKJIMBI MO/l MOBHOIIOJMITHYHOTO Xa-
paktepy BecHH 2019 poxky.

Tak, 13 Gepesns KaOMiH cXBaquB MPOEKT 3aKO-
Hy «[Ipo moBHY 3arajbHy CEpeHIO OCBITY», y SIKOMY
3aKJIaZIeHI TPU MOJENTI BIPOBAKCHHS MOBHOI CTaTTi
3akoHy «IIpo ocBiTy» 3 ypaxyBaHHSM BUCHOBKIB Bene-
IaHCHKOT KOMICi1, 3BayKaf0YH Ha TPU KPUTEPIil: MepITHid
— Bpa3NUBICT MOBH, JAPYT'HH — MOBHE CEpe/IOBUILE, Y
SKOMY TIPOXKFIBa€ MEHIIIMHA, 1 TPETi — MOBHA I'pyTIa, 10
SIKOT HAJI)KUTH BiJOBiIHA MoBa [12].

YV nakazi Ne 399 Big 27 Gepe3nss MinicrepcTBo
OCBITH 1 HAYKH 3aTBEP/IUIIO IOPOKHIO KapTy IMIIEMEH-
Tarii MOBHOI cTaTTi 3akoHy «IIpo ocity» Ha 2019-
2023 poku [11], mo mependadae CTBOPEHHS JepiKaB-
HHUX CTaHJapTiB BUBUCHHS YKPATHCHKOI MOBH B IIIKOJI
SIK piAHOI Ta JJIsl HAaIllOHAJIBHUX MEHIIHMH, POBE/ICH-
o1 3HO 3 ykpaiHCBKOI i3 3aBIAHHSIMH, CKIAQICHUMH
BIJIMIOBITHO JIO CTaHIAPTY IS YYHIB 3 HAI[IOHAJIBHUX
MEHIINH, CTBOPEHHSI HOPMATHBHO-TIPAaBOBOi 0a3u Ui
PO3pOOKH JTBOMOBHHX IiJPYYHUKIB, MOOIJIBHOTO J0-
JaTka Ui TIepeKIagy TepMiHOJNOTI{ 3 yKpaiHChKOi Ha
MOBH HaliOHAIBGHUX MEHIIWH 1 HaBHaKkW, Po3poOJieH-
HS OHJIAWH-KYpCy 3 BUBYEHHS YKPaiHCHKOi MOBH, Mif-
TOTOBKHM IHTEPAKTHBHUX MIJPYYHHUKIB 3 YKpPaiHCHKOI
MOBH SIK JIepKaBHOI U1 5—9 KiaciB TomIO.

3 25 Gepesns crapryBaB mpoekT «bomOoe3HO,
ctBopenuii cmiibHo MOH Vkpainu, OcBiTopieio Ta
GoGlobal 3a cipusinast DIHCHKOTO MPOEKTY MiATPUM-
KU MKiTbHOI pedhopMu B YKpaiHi: y mkomax 3akap-
narcbkoi Ta YepHiBenpKoi obiacTedl po3nodain po-
00Ty NPHUIIKITBEHI TaOOpH 3 EeKCIIPEC-TiATOTOBKH /10
3HO 3 ykpaiHCbKOi MOBHM 1 JIiTepaTypy IJIsi BUITYCK-
HUKIB IIKiJI 3 yTOPCHKOIO Ta PyMYHCHKOIO MOBaMH Ha-
BYaHHS [2].

25 KBITHS HApOJHI JCMYTaTH YXBaJIHIN 3aKOH No
5670-n «Ilpo 3abe3nedenns GyHKIIOHYBaHHS yKpaiH-
CbKOI MOBHU SIK JIE€PKaBHOI», SIKUH NOYaJId PO3MIsAaTh
y JIpyroMy 4YuTaHHi mie 28 moToro. JJoKyMeHT 3akpi-
IUTIOE HOPMY, IIO €IWHOIO0 JepKaBHOIO (0(]imiiHOI0)
MOBOIO B YKpaiHi € yKpaiHCbKa — 1 BOHa 000B’s3K0Ba
JUIA OpTaHiB JepKaBHOI BIamM i MyOmiuHUX cdep Ha
Bciit Tepuropii nepkasu [13].

J

Ile ynnunmii Ipesunenr Ietpo Ilopomenxko npo-
KOMEHTYBaB pilleHHs napiaaMmenty y Facebook, ne 3a-
3HAUUB, 10 YXBAJICHHS 3aKOHY PO MOBY — II€ CIIPaB/i
ICTOpPUYHE PIIICHHS, SIKe CTOITh MOPS[ i3 BiJHOBIICH-
HSAM yKpaiHChKOi apMii Ta 3100y TTsiM aBTokedaii [Ipa-
BOCJIABHOIO IIEPKBOIO YKpaiHH: « YKpalHChKa MOBa — 1€
CHMBOJI HAIIOI'0 HApoOIy, HAlloi JAepaBU Ta HaIol
Hamii. | st BisguHMid yciM, XT0 OpaB ydacTs y po3pooii,
MiATOTOBII Ta peaji3alii MOBHOTO 3aKOHY, HAPOTHUM
JleryTaTaM — 3a TOJIOCH «3a», Ta BCIM yKpaiHIIM 3a
miATpUMKYy. Lle — e ognH HagBaKIMBHUN KPOK HA IIUIS-
Xy HaIllOi MCHTaJIbHOT He3alexkHOCT» [10].

Pa3zoMm 3 TUM mepeMOXKelb MPE3UICHTCHKUX BH-
6opiB Bonomumup 3eneHChKHI Ha YXBaJICHHS 3aKOHY
BiJpearyBaB HEOIHO3HAYHO: « YKpaiHChKa MOBa — €IH-
Ha JiepkaBHa MoBa B YkpaiHi. Tak Oyno, Tak € i Tax
6yzne. 1llomo mporo mMUTAaHHS — JKOJHUX KOMIIPOMICIB.
JlepkaBa MOBMHHA J0aTH MPO PO3BUTOK YKPaiHCHKOI
MOBH, TIPO po3mupeHHs chepn ii BxuTKy. Lle Tex 6e3-
YMOBHO, 3 IIUM TIOTO/I)KYETHCS BCE CYCHITBCTBO.

[TutanHs B MeTOaxX, IKUMU MU BTUIIOEMO B JKUT-
TS 1IeH CTparerivHuil Kypc. Mosi MPUHINTIOBA TTO3HIIis
— JIep)KaBa Ma€ CHPUSATH PO3BUTKY YKPaiHCHKOI MOBH
IIJISIXOM CTBOPEHHSI CTUMYJIIB 1 MO3UTHBHUX INPHKJIa-
ZIiB, a HEe 3a00pOH 1 MOKapaHb, YCKIATHEHHAM OIOpO-
KpPaTHYHHUX TPOLEIYP, MHOKEHHSM KiJIBKOCTI YMHOB-
HUKIB 3aMiCTh iXHBOTO CKOPOYCHHS.

3aKOHOIPOEKT PO JIep>)KaBHY MOBY PO3IIISIABCS
i 9ac BHOOPUOTO IHKITY, IO 3pOOHII0 HOro 3apyd-
HUKOM TIOJIITUYHOI PUTOPUKHU. 3aKOH OyB yXBaJICHHUH
6e3 monepeHFOr0 JOCTAaTHRO HIMPOKOTO OOTOBOPEHHS
3 rpoMaJchKicTIO. Jlo MPOEKTY 3aKOoHYy OylI0 BHECCHO
MOHAJ 2 THUCSYi MOTPABOK, IO CBITYUTH IPO BiACYT-
HICTB 3rOJM MIOJJ0 OKPEMHUX HOIo IMOJIOKEHb HABITh Y
Bepxosniii Paxi. ChoroaHi BaXKKO CITPOTHO3YBaTH Ha-
CIIIZIKK YXBaJICHHS [IbOTO 3aKOHY — OCTAaTOYHHMH HOTrO
TEKCT, 3 ypaxyBaHHSIM YCiX TIONMpPaBOK, Hapa3i Hemo-
crynuuil. [licns moro Berymy Ha mocany IIpesunenra
Oyzne 3po0sieHH peTeNbHNH aHai3 I[HOT0 3aKOHY, 00
MIepEeCBITYNTHCS, 110 B HHOMY JOTPUMaHI BCI KOHCTH-
TYHOiHI TpaBa Ta iHTEPECH BCIX TPOMAIsIH YKpaiHH.
3a miJcyMKaMH aHali3y pearyBaTHMy BiAIOBIIHO 10
KOHCTHTYIIHHUX TOBHOBaKeHB [Ipesunenta Ykpainu i
B iHTEpecax rpoMajasny [5].

Mo cTrocyeTbcs 30BHIMIHBOIIONITHYHOI PeaKiii,
TO HaMpI3Killy 3asBY 3 IbOTO MPUBO/LY 25 KBITHS ONPH-
JIOMHIIIN YTOPCHKI YABTpanpaBi: Tak, KEPiBHHUIITBO
ono3uuiiHOi maptii «M066ik» BBakae 3aKOHOMPOEKT
TaKWUM, 1[0 «HE CyMICHUH 3 €BPONEHCHKIMH IIIHHOCTSI-
Mu». BOHM 3aKivKany YMHHOTO Tpe3ujeHTa YKpaiHu
[Tetpa ITopormenka yTpuMaTHCs Bif MiAMHCAHHS I[HOTO
«CKaHJIAJIFHOTO JIOKYMEHTa», 1100 HE «TaKuM YHHOM»
3aBEPIIUTH CBOIO Kap’€py Ha MOCTy TJIaBH YKpaiHH.
BonHouac yropcebki ynbrparpaBi 3BepTaroThCs 10 Te-
peMoXIIs mpe3uaeHTchkux neperonis 2019 poxy Bo-
JoxuMHpa 3eIeHCHKOTO 3pOOHTH BCe Uil TOTO, 100
CIPUNHUHUIOCS BiIOMpaHHS MpaB HAIlOHAIBHUX MEH-
muH Ykpainm» [9].

[Iomo 3akapnaTchbKUX MPEICTABHUKIB y Tap-
JIAMEHTI, TO TIJIBKH TPOE 3 BOCBMHU HiATPUMAIH MOB-
HUil 3akoH. A Bacwme BpensoBuu, romosa Toapum-
CTBa YropchbKoi KyJNBTYpH Ha 3akapnarTi i HapoJHUH
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nemytat BepxoBHoi Pann Ykpainu Bin «bioky Iletpa
[Topomenka», koMeHTyrouH B yropcbkux 3MI dakr
YXBAJICHHS 3aKOHY PO YKPaiHCbKY MOBY, Ha3BaB HOTO
TaKUM, 10 HEBHUTIHUM YMHOM 3adinae OLIbIIy yac-
THHY HaceleHHs Ykpainuwy». Ha Horo nymky, 3akoHO-
MIPOEKT «HE MPHUJIATHUHN JI0 3aCTOCYBaHHsD» 1 110 Haalli
3aKapIaTChKUM YTOpIsIM TpeOa roTyBaTUCs 10 «3aXHc-
Ty CBOIX IIpaBy.

VYV cnineniit 3as8i 'O «ToBapucTBO yropcbkoi
KyJIBTYpH 3aKkaprarTs» Ta JleMoKkpaTHyHa cIIijika yrop-
miB YKpaiHM Ha3BalmM yXBaJeHWi Pamoro mOKymMeHT
«ITUCKPUMIHAIIIITHAMY 1 TAKUM, III0 B OCHOBI ITOPYIITY€
JIFOACBKI TpaBa TPOMasSH YKpaiHW Ha BibHE KOpHC-
TYBaHHSI PIIHUMHM MOBaMH, NPOJIOBXKYE 301IbITYBaTH
HaTIpyTy SK y BHYTPIIIHIA, TaK 1 30BHINTHIA MOTITHI
nepxxasmny [15].

3i cBoro 0OKy romoBa KomiTeTy BepxoBHOI paan
3 MIMTaHb KyJIBTypH Ta JyxoBHOCTI Mukona KHsokuib-
KM 3alI€BHUB, 110 3aKOH IIPO YKPAiHCBKY MOBY KOJ-
HUM YMHOM HE TNPHHWKYE HAIllOHAaJIbHI MEHIIWHH, W

JITEPATYPA

00irse, Mo Yepe3 MiBPOKy Oyze yXBaJleHO 3aKOH IIPO
3aXHMCT MOB HAaIlIOHAJILHUX MEHIIWH Ta KOPIHHUX Ha-
pomis [7].

[lix wac mapmamentchkux BHOOpiB 2019 poky
MOBHE ITUTAHHS BUKOPUCTOBYBAIIH SIK JIUIS BIIACHOTO -
apy 3 aKI[EHTOM Ha JIepKaBHHUIIBKIH MO3HUIII1, 30KpeMa i
cepel 3aKapmaTChKuX KaHIuAaTiB y Hapaen [1] i 30-
BCIM 1HIIA — KOJIM Aii Jep>KaBy 13 3aXUCTY yKpaiHCHKOT
MOBH MiZHOCSTH K CHOCIO PO3XHUTYBaHHSI MHUPHOTO
CHIBICHYBaHHSI €THOCIIJIBHOT, BOPOXKOTO HACTYITy Ha
ixHi mpaBa Totmo [6].

TakuM 4YMHOM, BHCIIOBJIEHY BHIIE T€3y HpO TE,
[0 MOBHA CHUTyamis B YKpaiHi (He Juie B OCBITHIN
cthepi) Moxke OYTH LITKOM CIIOKIHHO i KOHCTPYKTHBHO
BPETYIbOBAaHA, 3aJUIIAEMO SK JOMIHAHTHY, K 1 POJb
VHIBEpPCUTETY B ILBOMY KOHTEKCTI, YCBIOMJIIOIOYH,
mpote, cnenniky mporeciB Ha 3akapmarTi i BakiIH-
BICTh KOMIUICKCHHUX 3aXO/1iB 3 METOI0 YHHUKHEHHS MiXK-
HAIlOHAIBHUX HEMOPO3yMiHb B OCBITHROMY IIpOIIECi
30Kpema.
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STATE APPROACH OF THE ACADEMICS OF UZHHOROD NATIONAL UNIVERSITY
TO RESOLVING THE LINGUISTIC SITUATION IN TRANSCARPATHIA
DURING 2017-2019

Abstract. The article deals with measures implemented by Uzhhorod National University, academic and
teaching staff of philological and other departments, in order to resolve the linguistic situation in Transcarpathia
since the adoption of the law «On Education» (September 2017), before the adoption of the draft law on ensuring
the functioning of the Ukrainian as a state language (October 2018) and its approval (April 25, 2019). The
environment of the Ukrainian language as a state language is considered in close connection with socio-political
phenomena in the region, Ukraine and the world.

It is reported on a number of issues, and namely: the introduction of a new educational program at the
Department of Philology; the improvement of the teaching methodology of Ukrainian as a foreign language at
institutions/schools of general education with the educational process, delivered in languages of national minorities
(i.e. Hungarian, Romanian); on the work on the draft «Through the Dialogue with the National Minorities — to the
Resolution of the Linguistic Issue in Transcarpathia / Transcarpathian Region» within the framework of the project
entitled «Promotion of the Reforms in the Region» under the direction of the Institute for Economic Research
and Policy Consulting in cooperation with «Europeyska Pravday», which included establishing the dialogue with
local authority/government representatives, schools authorities and other educational institutions/educational
supervisors, teachers, parents, representatives of public organizations and local political parties, employers
etc. through a number of in-depth and formalized interviews applying the IER method in areas where national
communities are located in Transcarpathian Region; on participation in training seminars and workshops as part
of the all-Ukrainian experiment «Promotion of Multilingualism in Children and School Students: Progressive
European Ideas in Ukrainian Context» under the aegis of the Ministry of Education and Science of Ukraine jointly
with the Office of the OSCE High Commissioner on National Minorities; on the elaboration of the interactive map
of dialects aimed at the innovative preservation of Ukrainian slangs (language varieties), their learning facilitation
and dialect survey results popularization including those, conducted by students and a series of other important
events.

Keywords: state language, native language, linguistic situation, national minorities, law «On educationy,
«On ensuring the functioning of the Ukrainian as a state language», Uzhhorod National University.
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Bapuan B. [Toetuka HoBenn «babuna ocinb» FOpist Cranuns; 17 ctop.; KiabKicTb 6i0miorpadivnux juxepen — 16; MoBa

yKpaiHChKa.

AHOTAaMisA. Y CTaTTi JOCTIHKEHO 0co0nmuBOCTI moetuku HoBenu fOpis Cranunist «babuHa oCiHbY, sika MPE3CHTYE P
TICUXOJIOTIYHUX TBOPiB MUTIIS, HATIMCAHKX Y Pi3HUI yac. Ha BiMiHY BiJ OTIOBiIaHb aBTOpA Ha COLIANBHY TEMaTHKY, Y HOBEII
nopymieHa ¢inocopcerka Tema. Ek3uctenuiitna npobiema MexoBoi cuTyarlii, y sikiii nepebyBae repoiHs TBOPY Hepea BiIxomaoM
B IHIIHMIT CBIT, PO3KPUBAETHCS KPi3h NPHU3MY 11 BHYTPIIIHBOTO CBITY. B apceHai npuifoMiB CHXOIOTI4HOTO MChbMa HAHOUIBII
MPOYKTHBHUMH € Teif3a)KHa, HOPTPETHA JIeTallb, aBTOPCHKE MCUXOJIOTIYHE 300paKCHHS, 1110 YaCOM IIEPEXOANTh Y MOHOJIOT Y-

HE MOBJICHHA.

KarwuoBi ciioBa: HoBela, OETHKA, IICUXOJIOTI3M, (hitocodchka TeMa, MEXKOBA CHTYAITisl, IPUHOMH TICHXOJIOT13MY.

IMocranoBka npo6aemu. IOpiii CranuHeus 3aii-
Ma€ YiTbHEe MiCIIe cepell MUTIIIB Kpato, CBOIMHU OpHTi-
HaJIbHUMH TBOPAaMH BiH 30ararus 3arajibHOyKpaiHCBbKY
niteparypy. OnmHak #oro XymoHiil 1opoOoK 3aimiia-
€THCSI MAJIOBUBUCHUM 1 TOMY CIIOHYKAE JI0 TIOJIAJIBIIOTO
foro cTymiroBaHHA. JIOCTIPKEHHS «MaIol» MPO3U MUT-
151 TOMTMOUTB YSIBJIICHHS ITPO CBOEPIIHICTH HOBEIICTHY-
HOTIO XaHpy yKpaincbkoi nposu 20—40-x pp. XX cr.,
a aHaii3 HoBenn «baOuHa OCIHB» ONPHUSBHHUTH HOBI
SIKOCTI aBTOPCBKOTO CTHIIIO. XapaKTepHCTHKA i1eii-
HO-TEMaTHYHOIO 3MICTY Ta NPHHOMIB ICHXOJIOTI3MY
TBOPY BHCBITINTH EBOJIOIIIO CIOBOMHUCIICHHS aBTO-
pa, 3acBiUUTh, L0 3aKapraroyKpaiHChbKa HOBEJICTH-
Ka Trepmoi MoioBHMHM XX CT. pO3BUBAjacs B pycii
NPOBITHUX TEHJIEHIIH BCEyKPalHCHKOIO IMHUChbMEHCTBA
1 CBOTMHM KpaIIMMHM 3pa3KaMH PIBHAIACS 3 BU3HAUHUMHU
MHCTELILKUMH SIBUILAMH.

Anaji3 pocaimxkenn. Hosena «babuna ociHp»

IOpist Crannnus Oyna omy0iikoBaHa B razeti «Jlitepa-
TypHa Henis» 1942 poky. o uporo B 20 — 30-X pokax
XX cr. y pi3HUX NEpiOANYHUX BUAAHHSIX, 30KpeMa B
xypHanax «Hama 3emist», «IIpoboem», «BicHuk», ra-
3erax «CBoOopa», «JliteparypHa Hemiis», nodavnin
CBIT psJI OTIOBiIaHB aBTOPA, a B 1942 pori BunaHa fioro
30ipka masoi po3u «IlogapyHok». Y nepuiit nonosu-
Hi 40-X pp. BUAPYKYBaHI { iHII TBOPH MAJOTO JKaHPY,
cepen sikux — «Bepereno Bnanoy, «IIporpanuii moui-
JTyHOK». JIOoCHiTHAKN TBOPYOCTI MUTIIS B TOI 4ac 30ce-
PeIKYBaJIKCS TOJIOBHE Ha ONOBIJAHHSX 13 COI[IAJIbHOIO
TEeMaTHKOI0, HoBena «babuHa ociHb» HE mpHBepTana
IXHBOI yBaru.

VY cydacHHX JiTepaTypo3HaBUMX ITyOikamisx [2;
6; 8; 9; 16; 18] mpo Hel TakoK HE WAEThCS, XO4a TBIp
yBimoB 10 Bugans npo3u FO.Crarmams 1991 ta 2011
pokiB. Binzuaurmo, 1o B «IIpumiTkax» BUaaHHs BUOpa-
Horo «YepBoHa HfoHaraHouka» (2011) akmeHToBaHO Ha
TMICUXOJIOT13MI SIK )KaHPOBIiii tomMiHaHTi «babuHOT OceHi.
TBip kBaMi(hiKOBaHO 5K IICHXOJIOTIYHA 3aMaTbOBKay [7,
c. 628]. BaxnBo, 1110 B KOPOTKOMY aHOHCI TiIKpece-
HO creru(iKy CTHIIBOBOI MaHEPH aBTOPA, SIKMH BUSIBUB
YMIHHS «BiJITBOPIOBATH XYJO)KHIMH 32C00aMH TOHKI 110~
PYXH JTFONCHKHX MOYYTTIB, TyMOK» [7, c. 628].

VYBaxkaemo, 110 «babuHa ociHb» moTpedye Ookpe-
MO yBard, OCKUIBKH JIa€ MiJICTaBU TOBOPUTHU PO OCO-
OJMBY SIKICTH XYJIO)KHBOTO IHCbMa MUTISI, MEHII I10-
MITHY B TBOpax COIiaJTbHO-TIOOYTOBOTO 3MiCTY, a came
— ¢inococbKy TeMaruky, rcuxonorisam. Mera crarTi
— JIOCTIZINTH XYJOXKHIO MOJIEIIb €K3UCTEHLIMHOT TeMHU Ta
MPUHOMH TICUXOJIOTTYHOTO 300pa)KEHHS B HOBEII.

BukJjag ocHOBHOro mMaTepiamy. 3BepHEHHS aB-
TOpa JI0 KaHPy HOBEIM, Ha Hall TONIs, 3yMOBICHE
MOCTIHHUM HOTO TIparHEHHSIM 10 OUTBII MaiCTEePHOTO
camoBHpakeHHs. He BHITIaJIKOBO MUCbMEHHUK Ha3MBaB
cepell CBOIX JITEpaTypHHX YYUTETIB HE3PIBHIHHUX
HogenictiB B. Credannka, M. KoitoOHHCEKOTO, TBO-
pH SKUX Oynu Uil HBOTO, SIK caM TBEPAUB, «HACYIL-
HUM XJIIOOM» JIiTEpaTypHUM — 3 TiMHa3iifHOI JIaBKH
i mo ceoromHi» [11, ¢. 599]. Ha 3pa3ok kiacukis, sKi
Bpa3WJid MOJIOJIOTO aBTOpa i 3MICTOM, 1 CTHJIEM, BiH,
SK CBiM4aTh aBToOiorpadivHi TEKCTH, HE JIUIIC OAYNB
«Iif COJIOM’sSTHUMH cTpixamu Ti gpamu» [11, c. 601],
«TIPUIUBIISIBCS HABKLN ce0e... AUBHUBCS HAa PUTM XKUT-
Ts», aJie i BeiyxaBcst B OUTTs cBoro cepus [ 13, ¢. 530],
3arTMONIOBAaBCS B JIIOACHKY Iyiry. [Ipu mpomy, sk i
Horo BuMTENi, BiH 1 caM Hamarascsi OyTH TOYHUM, BH-
pa3HUM, CTHCINM Y CIIOBi i MaJFOHKOBI, 00 X, 32 HOTO
TBEp/DKCHHSIM, Ha BIIIMIHY BiJ| OTIOBIiIaHHS, Yy HOBeEJ
«Tpeba KOPOTKMMH CJIOBaMH CKazat Oararo... Jlako-
HIi3M TyT 000B’I3KOBHIA, aJic TAKUH, 110 MPH TiM OyB On
OCTaTOYHUH, m00 M00IrTH A0 misli He MapadOHCEKUMU
JIOPOTaMH, aje KOPOTKMMH, TUIBKH IIi JTOPOTH MAroTh
ATH «BHOIIEPEK», IEPETHHAIOYH JOBI'1 3UI3arU-CepIia-
THHU. HaBrpocTels, HAHKOPOTILOI JIOPOTOI0 JIOCKO-
guth g0 Qirimry» [11, c. 600-601].

3Bakaroun Ha Te, mo H). CraHuHelnb HE JUIIe
NHJIBHUNA 00CepBaToOp HaBKOIMIIHBOTO CBITY, a i MMpo-
HUKJIMBUH JIylIE3HABEllb, 1I€10 «HAHKOPOTIIOI JA0pPO-
ro10» OyB BHYTPIIIIHIN CBIT, KPi3b MPU3MY SKOTO aBTOD
0aunB i Bce HaBKpyru. KpacHOMOBHUM MPHKIIAJOM €
HaIHCcaHi B Pi3HAN 9ac HOro mcuxosoriyai TBopu «ba-
OuHa ociHby», «3ary0OmneHi aitn», «B ociHHbOMY camy»,
«ITocisnm )KypaBii KpHUIAMI.

«babuHa OCiHB» 3a IMOCTUKAJBHUMH XapaKTe-
PHCTHKaMH BiJIIOBIIA€ JKAHPY MCUXOJIIOTTYHOT HOBEIIH:
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«HeBenmkwmii 3a 06CATOM MPO30OBHHA EMIYHUI TBIp PO
HE3BUYAIHY JKUTTEBY TIOJIII0 3 HECTIOIBAHUM (DiHAIIOM,
CKOH/ICHCOBAHOIO Ta SCKPaBO BUMAIIIOBAHOIO JTi€I0» [5,
c. 510]. T'onoBHMI mepcoHak — LiNIKOM c(hopMoBaHa
OCOOWCTICTh, aBTOPCHKA yBara 30cCepe/pkeHa Ha Bij-
TBOPEHHI 11 BHYTPILIHBOTO CBITY, IYMOK, IIEPEKNBaHb,
TOOTO «IMHAMIKH JTyTIIi».

Ha mam mornsa, anamizoBana nosena 0. Cra-
HUHI € (iT0COPCHKO-TICUXOIOTIYHIM aHAIi30M [Ty-
IeBHOTO W (DI3MYHOTO CTaHy JIOAWHH Ha MEKOBOMY
etari ii 3eMHOTO OyTTS, BIACHE — XyJIOKHBOIO CTYIIIEIO
TICUXOJIOTI{ CMEPTI.

3BepHEHHSI MUCHMEHHHUKA O TEMH CMEpTi BBa-
JKaeMO HeBHMNaJIKoBUM. Hapwaroumch Ha OGorociosa,
BiH PETEIbHO BHBYAB HE JIMIIEC (PyHIAMEHTAIbHY JI0-
My, ane i ¢inocodiro, y cemiHapchkiil 6i0mioTerni Ha-
6upascst «myapoctei» [11, c. 554 — 555]. A mortim,
SIK CBSIIICHWK, BIH YacTillle 32 IHIIMX CTHKABCS 3 UM
ABHIIEM, OyB CBIIOMHI TOTO, IO PEJIris BUKOHYyBasa
TICUXOTEPAIeBTHYHI (DYHKIIIT, TOTYIOUH JIIOUHY JI0 TIe-
pexony B iHIMH cBiT. OHAK 3pO3YMIJIIM MHUTIIEBi-CBsI-
IeHUKY Oyrna i peasbHa HErOTOBHICTH JIFOIMHU JIO T10-
TOWOIYHOTO CBITY, 10 CMEPTi, «HANpaANKAIBHINION TS
JIIOJICBKOTO ICHYBaHHS MexoBoi cutyauii» [1, c. 88].
Toxx mpeaMeToM XyIoKHBOTO OCMUCIICHHS Yy TBOPI €
TICUXOJIOTTYHHUHN CBIT JIFOAWHH, 30BHILIHI W BHYTPIIIHI
HOTO MPOSIBY B Yac HAONMKCHHS /10 3aBEPIICHHS «HE-
nivicnoro» (laiinerrep) icmyBanus. [Ipm mpomy J0-
MiHAHTHOIO (POPMOIO TICHXOJIOTIYHOTO 300pakeHHS €
aHaJi3 «330BHI», 10, 3a I. CTpaXxoBUM, TOJISITAE B TICH-
XOJIIOTIYHINA 1HTEpIpeTarii MICbMEHHIKOM BHPA3HUX
0coOJIMBOCTE MOBJICHHS, MOBJICHHEBOI ITOBEIIHKH,
MIMIYHOTO ¥ 1HIMX 3aC00iB BUABY MCUXikm» [15, c. 4].

SIK CBIAYMTH XyHOXKHIH TEKCT, aBTOPChKa KOHIIET-
ist mcuxonorii cmepti FO. Cranung criB3BydHa 3 Pi-
nmoco()ChKOI0 TyMKoro [aiiierrepa mpo te, mo JTHauHA
Y TIOBCSIKICHHOMY («HEIIIICHOMY») KHUTTI HE YCBIIOM-
JI0€ (PI3UIHOT KOHEYHOCTI, TOOTO, IO «HEIIMCHE iICHY-
BaHHS 0€30COOHMCTICHE: BOHO TPUXOBYE BiJ JIOTMHA
i mpupeuenictb» [17, c. 291]. Ta ockinbku JronMHA
— TBOpIHHS TPUPOIM, BOHA IepedyBae mix Jiero ii
HCBIJIBOPOTHHUX 3aKOHiB. J[ysl BTiICHHs i€ imei aB-
TOp B apceHali 3ac00iB MCHXOJIOTI3MY OCHOBHY POJIb
BIIBOJIUTH TICUXOJOTIYHIA [eTali, 30KpeMa IMeh3ax-
Hill. XymOoKXKHBO-00pa3Ha KapTHHA EKCIO3UIli TBOPY
cuMmBoOIi3ye octanHii, 3a K. FOnrom [19, c. 25], eran
JIIOZICBKOTO JKUTTA, MOPIBHIOBAHUHN i3 3aX0/IOM COHIIS:
OCIHHSI 1TOpa, «CKiCHE MPOMIHHS AaJEKOro COHIL» [12,
c. 481]. ¥ myci KOnroBoi dimocodii mpo cramii xut-
TSI, SIKUH TBEPJIHTB, 110 B OCEHI XKHUTTS» BUPAXKAIOTHCS
«TICUXOJIOTIYHI ICTHHU 1, TOHAA Te, (izionorivyni GaxTy,
OCKUIbKH 3MiHa HAalPSIMKY PyXY COHIIS OITiBIHI 3MIHIOE
HaBITh TiJIECHI BIacTuBOCT» [19, c. 25], y TBOpI mpea-
CTaBJICHO ¥ BiAMOBIqHMH (i3ndyHO BUAMMHUI 00pa3 J1to-
JVHA: KaIJII0YH, 3ropOieHa KiHKa CHANT Ha TIOPO3i.

Y HOBeJ MEXOBICTh OyTTSI 3pUMO TOCTAE B TICH-
3KHOMY MAJIFOHKOBI OceHi. AHTporoMopdiszoBaHa
MIPUPO/Ia CTBOPIOE 3arajbHE IICHXOJIOTIYHE TIIO, SIKE
MoCTiiiHO BimuyBae untad. Crio9aTKy OCIHHIA KpaeBUJ
BUKOHY€ HACTPOEBY (YHKIIO, IMiAKPECITIOIUN Kpacy
JIOBKIJIUIS, 1 BOAHOYAC Yepe3 I€CITiBHUN psijl, M0 Hajgae
JMHAMIYHOCTI KapTHHI, Y TIO€THaHHI 3 MAJIIPCHKUMH Bi-
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3yaJbHO-IyTTEBIMHU 00pa3aMi BCEIA€ BiTIyTTS BIYHO-
TO KOJ000Iry, MHHYIIOCTI BChOTO 3€MHOTO: «/[01UHOI0
twna ocinb. He tiwina, a nemina na Hanpyslcenux kpu-
JIGX NONOHUHCHKUX 6IMpI8, HA CKICHOMY NPOMIHHI Odjie-
Koeo conysay [12, c. 481]. HeBiiBOPOTHICTH MPHPOTHUX
MPOIICCIB, YACTHHKOIO SIKMX € i JIFONUHA, aBTOp (iKcye
(hpazeornorizMoM «OabuHe nimoy» 1 Iepenae BUpPa3HIMU
00pa30TBOPYMMH 3aC00aMH, 30KpeMa 4epe3 KOJIOpHUC-
THKY, IIIO CITiBBITHOCHUTHCS 3 TIEBHIMH JTyIIICBHUMH Bif-
YYTTSIMH, HACTPOSIMH, EMOLISIMU TepoiHi: «babune nimo
Ha noyecms 0CeHi CHY8A0 CPIOHY 8)ailb NO 3010MUCMIl
maayi, no cmpensaxkax onycminux noniey [12, c. 481].

PyXx mymMOK i MOYYTTIB JKIHKH Bi3yami3yeThbcs
HEBIJI'€MHUM aTpHOyTOM OCCHI — ONAJNM JIUCTSM:
CIOYaTKy 3ip (ikcye AOpory OypIITHHOBOTO KOIBOPY,
1110 ACOIIOETHCSI 3 BIKOBUM BUMIPOM; ITOTIM YUyBa€Th-
Cs TOJIOC JIUCTS, SIKE 1 B OCTAHHI CBOI MUTI ONMPAETHCS
BITPSIHOMY TTOPUBY, AaJli Yepe3 30poBHH 00pa3 TpereT-
HO CITaJaf04yoro JINCTS, 110 OE3CHI0 CTEMTLCS 10 Hir,
BIITBOPEHO CTaH Iymii B il HaOmmkeHHi 10 Mexi. [Tpu-
CITIBHUKAMU «mpenemnoy 1 «be3cui0» BIao mepeaaHo
HEBH/IMMY MOBY BHYTPIIITHBOTO CBITY. Y NCHXOJIOTT4YHO
mIIOOKOMY MAJIOHKY BiIdyTHa poOoTa aBTopa 3i cIio-
BOM, SIKMIl BBaXKaB, II0 B HOBEJ «KOXXHE CJIOBO Ma€
CBOIO Bary, CBO€ 3HAYCHHS, CBOE MICIIC i Ma€ BUKITUKATH
B yMTaya sikich emorii» [11, c. 601].

Ocinniif maaamadT B eKCIIO3UIII] TICHXOIOTIYHO-
TO CIOJKETY JIOTIOBHIOETHCS JIAKOHIYHMMHU M BOJHOYAC
CEMaHTUYHO TOKa30BUMH MTOPTPETHUMU JETAIAMH, SIKi
yepe3 CIIyXOBi i 30poBi BiUyTTs PiKCYIOTh 00pa3 y €a-
HOCTI (pi3MUHOTO i AyIIEBHOTO CcTaHiB: «Ka-xu, ka-xu,
— gimana ociub i 6aba, 320pONEeHO CUOAUU HA NOPO3I
[12,c. 481].

Cepen mei3aXHUX JeTajeid MCUXOIOTIYHO Ha-
BAaHTKCHHUM € i 00pa3 BITPY, IO ACOMIIOETHCS 3 PyH-
HIBHOIO, HEBIJIBOPOTHOIO TPHPOIHOIO CHJIOKO, SIKY
mocTiiHO BiguyBae 0aba IrHarmxa. Bin € arpubyrom
oceHi, TOOTO 3racaHHs JKUTTS, HAaBITh CHJIOIO, IO 3a-
6e3neuye 00OB’A3KOBICTH TOCTIIOBHOCTI TMOPSAKY
Oyrrst. Tomy Homy BilacTMBa HEMMJIOCEPIHICTB, IO
mimaMye KpUXKi CHIM JKiHKW, BiH HaIUICHWHA AWS-
BOJIbCHKUMHM 3[IaTHOCTSIMH PyHHYBaHHS BCHOTO KHBO-
TO: «Oicumvcs... 0bnamye 2any3ssa epyuti, CGUCUMb
y meneoniuni cmoenu Ha 00po3i, NOLOXIUBO 30UBAE
MOKPUMU KPUTbMU Y 6CT WUUOU, HAPUBAIOHUUCH 00 XATNU
[12, c. 482 — 483]. Sk G6aunmo, BimIyTTS Pi3udHOT mil
MPUPOAHOI CTHXii, 1i AMHAMIKY TepeIaHo Ai€CTiBHUM
psiioM 00pas3iB Ha MMO3HAYCHHS PYXY.

O06pa3 BiTpy B HOBEJi € HACKPI3HUM, TIOBTOPIO-
BaHUM, IO BiITBOPIOE T'PAAINI0 IICUXOJOTIYHOI Ha-
MIPYTHU: BiJ BIIHOCHO CTATUYHOTO JI0 CTaHy HECIIOKOIO,
TPHUBOTH, BITYYTTS HAOIMMKCHHS CK3UCTCHITIITHOT MEXI,
0 3yMOBITIOIOTH €MOIIil CTpaxy, po3mady, IOPOIKeH]
came BITPOM — MEpeBICHUKOM 1 HOCIEM cMepTi: «4
cMepmb HA KpUax eimpy 0ai peemucs Kpizb 8iKHA 00
babu i sueykye cmpawHum 2onocom: «A mym, s mym, s
mym!» [12, c. 483].

Ha acoriamiro 00pa3iB MOXXOBKJIOTO JIHCTS 1 MO-
KpuX OyWHUX OCIHHIX BITPIB i3 MOTOWOIYHUMH CHITAMU
HAITOBXYE 1 3rajlyBaHHs CTapoOIO CIIB 3aCTEPEKCHHS
CBOTO TOKIHOTO YOJIOBiKa — MPHUPOAA 1 MOBITOMIISIE,
mo HoMy «HyOHO camomy y epodi», a 3HauUUTh, Le U
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T03aCJIOBECHUI HATAK Ha MEBHY 3aKOHOMIPHICTH 1 He-
BigBopoTHicTh. ToMy 0aba Irnarmxa modpe posymina,
4OTo IeH BiTep «3apUBAETHCA», OMHAK il HI3BIIKHM OyI10
MIPOCUTH IOTIXH.

CBO€EPIAHICTS TICHXOJOTI3MY HOBEIH MPOCTe-
XKYETBCSl 1 B 37aTHOCTI aBTOpa TMOKa3aTH MPHUPOTHHUN
IHCTHHKT JIIOAWHU 10 XKUTTA. Di3uuHa HEMid cTapoi
XKIHKH, BIIYYTTS! HOKJIMKIB TPAHCIIEHAECHTHOCTI HE I10-
30aBise i OakaHHSA >KUTH. ToMy CBiOMICTH TepoiHi
Yyepe3 30pOBi, CIYXOBi BIIUYTTS aKTHBHO CIIpHiiMae
PUTMHU OCIHHBOTO TTOBCSIKACHHS: 3MIiHY Ip POKY, pyX
HaITOBHEHMX 301%KSIM BO3iB, 3ByKH TEPIIHIl B TOCIIO-
JlapcTBax, CXWICHY HaJ CTaBOM BepOy — yce Iie caMo-
BUSB 11 MPUCYTHOCTI B IbOMY CBITi. Bij TyMOK «3 Tam-
TOrO OOKY» CTapa pATyeThcs poOoToro, 60 1e Gopma i
3MICT T1 JKUTTS {1 TyMaHHSI.

BitanpHuit IHCTUHKT BiTIyTHUN 1 B HECTIPUHHAT-
Ti IrHATHXOI0 BIACTHBOTO JIIONSAM 1 BIKy IAacHBHOTO
croco0y kuTTs. ToMy BOHAa HEBIOBOJIEHO pearye Ha
JOOPO3NYIIMBY MTOPay JHUIIATH POOOTY Ha MOJIOJIINX
YIICHIB POWHU, BUTPIBATUCS HA COHIII, CUIITH Ta JTUBH-
THUCSI, SIK TIPAIFOIOTH iHIII, 00 CBOE BXKE BiJIpaIltoBaia.
B ii BigmoBizi 4y€eThCSI HETOTOBHICTH 10 YCBIIOMIICHHS
CBO€1 KOHCUHOCTI: «A mu 6iOKu 3Hacwi, uo oopoobu-
sa?». [ToGakaHHS K XPECHHUIII «IIIE€ TOBTUX CTAPOIIIIBY,
BHKJIMKAE B HET MOOIaKIUBICTD, BASYHICTD 1, X04a i He
BHITPABIaHi, aje CIIOAiBaHHSA e TONTATH PACT: «Kkou
He OCIiHb, AKOU He CNAOAL0 NONCOBKILE TUCNISL 3 0epes,
AKOU 1imo Hikoau He munano...» [12, c. 482]. V Takii
TIOBE/IIHII TepOiHi YHMTa4d MPOYUTYE AKTHBHE HA4ajo
JKUBOI Ty, BITaJbHY CHITy NPHPOIM i, 3BHUYANHO K,
TICHXOJIOT1YHY BiJICYTHICTb YCBIJIOMJIEHHS HEBIIBOPOT-
HOCTI BUXOJY 33 MEXY.

JlpamariyHi IepeXKMBaHHSI )KIHKH MOYKHA CITOCTE-
PErTH ¥ B iHIHX IICHXOJIOTIYHHUX JETAIAX MTOBEMIHKHI Ta
TIOPTPETY, 110 BUPAXKAIOTh €K3UCTEHIIIITHUI CTaH camo-
THOCTI, BiT9y’>K€HOCTI BiJl HABKOJHIITHHOTO, HAOIMKEH-
Hs JIO OTONOIYHOTO: «baba lenamuxa monumscs cnpa-
2NUMU YCMamu, Mo 8U2NAOAE KPi3b GiKOHYe, sKke 6010mo

HAOBOPI, MO 6CIYXACMbCA, SIK CKANYE 00w i3 4OpPHOL

cmpixuy» [12, c. 482]. TlcuxonorivHO HaBaHTAKCHUMH
€ 1 30BHIMIHI JieTalli TEeMIOPAILHOTO BUMIpY, IO Map-
KYIOTb TIepedir QyIIeBHUX MPOIECiB Y CTaHi O3COHHS.
EmoniiiHo-4yTT€BOTO 3a0apBiIeHHs] HA/IAIOTh iM MOBTO-
PCHHS CEMAaHTHYHO ONMM3BKUX CIIiB Ta O0OpasHi MopiB-
HSIHHS («HOUi 0062i-0e3KOHEeUHT, K CUPOMUHA HEOOLsD»
ab0 «mANCKO MAIUCA OHI, AK KANIKA HA KOWMYPAX»).
Jerani pyxiB, ’ecCTiB, 3BYKIB aKTHBI3yIOTh TaKTHIIbHI,
CITyXOBi, 30pOBi BIIUyTTS 1 UWTa4 CIIpUiMaE iX sIK 30-
BHIIIHIN BUSIB HEBUIUMOT MOBH JTyIIIi TepOTHi: «lenamiu-
Xa nepexkouyemuvcs 3 00H020 KAyba Ha Opyeull, CHmozHe,
3a6U0AYU 2TUOOKOMY CHY OHYKIG, XPecmamu I020HUMb
00 cebe bezcounsa» [12, c. 482].

B apcenaiti 3aistHUX aBTOPOM MTPUHOMIB TICHXO-
JIOTi3My BaKJIMBE MicCIle 3aiimMae i MoBIeHHs. Bukian
BE/IETHCS BiJl TPETHOOCOOOBOT0, BCE3HAIOYOTO HApaTo-
pa, po3moBigHa (popma SKOTO, BiATBOPIOIOYN MTPUXOBA-
Hi SIBUIIA ¥ TPOLIECH BHYTPIIIHBOTO CBITY *IHKH, Oa-
JIAHCY€ MIXK TICUXOJIOTIIHIM 300paXCHHSM, 110 HIe Bij
OIOBi/Ia4a, Ta BHYTPINIHIM MOHOJIOTOM YH JiaJIOTOM
repoiHi, TOOTO MOEAHYIOThCA HempsiMa 1 mpsiMa popma
HICUXOJIOTI3MY: «Ane menep, Koau eimep mepmocums

J
BIKHAMU, KOAU CIPAUHI CUIU CMePMI 8pUBATOMbCS 00
xamu, wob 3abpamu it 3 coboio, baba 6oimvcs, Opu-
arcums: we 6 xou 00HoOI 6echu dixicoamucs, ue 6 cro
00HY 3UMY NepemazHymu. ..

Hi samy no0u ne 3modcymsv guxonamu, K mpe-
6a, Hi Ha 00NPoI0 He 3UIYMbCsL 8 MAKY HeNno2ooy 3
yewvoeo cena... Llle noyexail, mit dopoeuii mosapuuiy,
cto sumy...» [12, c. 483].

[ToBHOIIHHA TICHXOJOTIYHA KapTHHA TOCTA€E Ye-
pe3 MaiicTepHe HOEIHAHHS B aBTOPCHKOMY IICHXOJIO-
TiYHOMY 300pa)KeHHI INCHUXOJOTIYHOTO ONMUCY U TICH-
XoJI0Ti4HO1 po3mnoBiai. [IcMXomoriyHUi OmHC Maloe
4aco-TIPOCTOPOBI peaiii, 30BHIMIHINA MOPTPET TepoiHi,
SKI IPOEKTYIOThCS Ha ii BHyTpimHii cBit. Tak, Gokyc
30py BUXOIUTIOE OCBITIIEHI COHIIEM JIOKYCH 3 TPUCYT-
HBOIO B HUX IIOCTATTIO XXIHKH: XaTHBOTO IOPOTY, KO-
JIOTOBHITH 32 XJIIBOM, Iif] Komuiero. Bisyamizamis mo-
CHITIOETBCSI KOHKPETHHUMHU 30POBHUMH, JOTHKOBUMH,
CIIyXOBHMH 30BHIITHIMH IETalsIMH, 1 B TaKWH CIO-
ci0 mepesa yMTauaM BHMAJIbOBYETHCS IOCTaTh CTapoi,
3ropOIeHoi KIHKH 3 MPUTAMaHHUM ITi3HBOOCIHHBOMY
BiKOBI crapeuuM KanuieM. CTaTika KapTHHH IiIKpec-
JIFO€ 3aKOHOMIPHICTh TICHXOJIOTIYHOTO CTaHy JIFOICHKO1
JIy11li, KOJIM BOHA B TAPMOHINHIN €JHOCTI 3 TIPHPOJIOI0.

@opma IICHUXOJIOTIYHOTO OITUCY B ABTOPCHKOMY
300paKE€HHI CIY)KHUTh 1 JUIS BIATBOPEHHS JUHAMIKH
MPUPOAHUX TMPOIIECIB, MOB’A3aHUX 31 3MiHOIO (opMm
OyTTsI, Ta CTBOPEHHSI HOBHMX BIJUyTTIB 1 emMouii. Tpu-
BOTY ¥ 0e3Bi/IpagHICTh JFOACHKOI AYIIi MEPEeIaroTh aB-
TOpChKi ciioBa: «Cs ocine 36anuna 6ady lenamuxy yin-
xosumo. Ol sk madxcko maznucs oui. Ilosoni, sk kanika
na kowmypax» [12, c. 482].

Sx GaynMo, TICHXOJOTIYHUHM OMHC BiATBOPIOE
«BIJTHOCHO CTaTWYHE ITOYYTTs, IEPEKUBAHHS, HACTPIH,
ane He AyMKy» [3, c. 42]. JlomoBHIO€ i mOrHOMIOE
MAaJIIOHOK JYIIEBHUX MOPYXiB IICUXOJIOTiYHA PO3IIO-
BiZlb, IPEIMETOM 300paXKEHHS SKOi, 32 €CIHNM, € «IH-
HaMiKa JDyMOK, €MOIIild, ysBJICHb, OaXkaHb i T. iH» [3,
c. 42]. CraH HECNOKOIO, BHYTPIIIHHOTO XBHUJIIOBAHHS,
JIYIIEBHOTO HarpykeHHs1 0abu IrHarnxm BimdyBaemo
B aBTOPCBHKIN pO3MOBIi: «4 OymKu 8ce 3 «mammoeco
60Ky» Hakouyromvcs Ha Oabumy 20108y. JoKyuiuel,
Ak Iniwosi myxu. 3uanacs, bepemvca 0o pobomu, 60
60Ha we dicuse, dymaex» [12, ¢. 482]. YV nux i nogiOHUX
y TBOpPi KapTHHAX YWTa4d 4ye€ HE PO3IMOBiAb aBTOpA, a
nepeMaeTbCsl CKJIQJAHUMU CTAaHAMHU 1 BIIYYTTSIMH,
MICUXOJIOTIYHUM TIEPEKUBAHHAM TEPOiHi, 3yMOBICHUM
MHUMOBUIBHUM IUTMHOM JYMOK, BHUKJIMKaHUX YCBIZIOM-
JICHHAM CBO€1 (pi3MUHOI HECITPOMOKHOCTI, CIIOTalaMH,
aHaJII30M IOIIEPEIHBOTO JOCBILY.

Cepen HapaTHBHHX MpPUHOMIB IICHXOJOTI3MY
NPUCYTHS ¥ HE3HAauYHa 4YacTKa HPSMOrO0 MOBIJICHHS.
Taka ¢opma OIOBizNI 3yMOBJICHa yCTAaHOBKOIO aBTOpa
Ha BIJI0OpakeHHsI €K3UCTEHI[IIHOTO CTaHy CaMOTHOCTI
KiHKH. «CaMOTHICTB, — 3a TBEpKEHHIM (hiocodis, —
eK3UCTEHIIIHHA CHUTYyallisl JIIOJICHKOTO OyTTS, y Mexax
SIKOT BiIOYBAa€THCS 30BHINTHE UM BHYTPILTHE BiJOKPEM-
neHHs aroped. CaMOTHICTD € Pe3yJbTaToM KoJlizii Ko-
MYHIKaIlii, [0 TOPOKYIOTHCS BHSIBOM JIIOIUHH y CBITI
SIK HETIOBTOPHOT 0coducTocTi» [4, ¢. 260].

VY myci pimocodcerkoi Teopii mpo cTaii TFOACEKOTO
xuTTs [19] FO. Cranunens oOMexye repoiHio B 30BHILI-
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Hill KOMYyHIKaIlii, TeMOHCTPY€, II0 B Yac ICHUXIYHOTO
TIEPEXOJLY JIO «3aXO0/Ly» SKUTTSI, HEBOIAraHHOTO 3BY)KEH-
HS <«oKUTTEBOTO Topu30HTY» (K. FOHT), mronnHa OinbIire
3aHypeHa B ce0e, CXWJIbHA JI0 BHYTPIIIHEOTO MOHOJIO-
rigHoro mianory 3 MuHynMnM. [Ipote i B Takii KOMyHi-
KaTUBHIH (opMi BiTUyTHA BiTajbHa eHepris. [Ipumipom,
BiITBOpPEHE 3aIMTAHHS [THATHXH 10 TOMEPIIOTO YOJIOBI-
Ka 4epe3 (oNbKIOpHUIT TpHUioM ronocinus: «Yomy—cb
HA 8 HOge obwaps He 3a0pas?y — 3BYUHTh PUTOPUIHO,
BJIACTUBO OOPSs/Ty TIOXOBAHHS, 1 30BCIM HE BiJIOBIIa€e
CTIpaBXHIM HaMipaM >KiHKH MOJUIIATH XUTTA. bimbime
TOTO, HAOIM)KEHHSI CTPAITHUX CHJI CMEPTI, 1110 3 BITPOM
PBYTBCSL IO XaTH, BUKIMKAIOTh Y HET CTpax 1 MOPOLKY-
10Th CHJIM CIIPOTHUBY, HECTPUMHE OaskaHHs HTH. Lli mpu-
XOBaHIi IyIIeBHI TIPOIIECH BiTOOpakeH1 4epe3 aBTOPCHKY
TICHXOJIOTIYHY OTOBI/Ib, IO TIEPEXOUTh Y BHYTPIIIHIN
MOHOJIOT TE€POTHI: «... uje 6 Xou 00HOI 8ecHuU dixcoamu-
cs, we 6 cro 00Hy 3umy nepemsieHymu...» [12, c. 483].
B immymecuBHIN gymili [rHaTHXHE PO HEJOPEUHICTH ii
CMEpTi B3UMKY aBTOP « ,,ITI/ICIyXOBY€E” JIyMKH Teposi y
Bcill iX mpupomHocT» [3, c. 40], mepenaioun aKTHBHY
poboTy cBiIoMOCTI it 60POTHOY JKUBOT Ay 32 HKUTTSI.

KynpMiHami€ero B IICHXOIOTIYHOMY CIOXKETI, Tepe-
JIAHOIO B @aBTOPCHKIH pO3MOBIJI, € MyIIeBHUH 1 GpiznaHui
CTaH IHK{ MiJ Ji€l0 CTpaxy cMepTi. BayTpimHio Ha-
TIPYTy CTBOPIOE ITO€JHAHHS CIIyXOBHX, 30POBHX, TaK-
TWIBHUX BITYYTTiB y KapTHHI OOpOTHOM 31 CMEpTIO.
CityxoBi BIYyTTS CTBOpEHI 3ByKOBUMH 0Opa3amu:
BOHA Yy€ CTPAITHHH TOJIOC CMepTi: «A mym, s mym, 5
mym!y», TOJIOCOM BITPY T KJIM4e MOKIHHUHA 4ONMOBIK. Y
KapTHUHI HaMaraHHs CTapoi MOPSATYBATHCSA BiJl CMEpPTi
rpajalito MmovyTTs CTpaxy JAOCATHYTO Yepe3 BIATBOPEH-
HS IMHAMIYHUX PYyXiB, Jii 32 JOIOMOTOI0 HAHW3YBaHHS
Ji€cniB (3Hsna, sumAzIa, 3amynuna, isaena, HaKpud, 3i-
P6ANAcs, nouana muCHymu, 3a2iyuumu, cXxoeamucs, e
enycmumu). Y bOMY MAJTFOHKY MUCIICHHEBA JIISUTHHICTh
3MIHIOETBCS IMITYJIbCHBHIMH PYXaMH 3 METOIO 3aXHCTH-
THCS, CXOBaTHCs BiJl cMepTi. MoXHa NPHUITYCTUTH, IO
B CTaHMHIIEBIA XyTOXHIN yABI TICHXOJIOTIi CMEPTI el
SKCTaTHYHUM CTaH 3MaraHHs 31 CMEPTIO CBITYHTH TIPO
CIIIy IHCTHHKTY 1O JKHTTS. Take aBTOpChKEe OadeHHS
criB3By4He 3 TBeppKkeHHsM K. FOHra, 1o «B jty1i Hivo-
TO HE 3acTapiBae, TOOTO TaM HEMaE HIYOTO, 110 MOIJIO O
nivicHo BimmepTm» [19, c. 20].

KoHrenmist aBTOPCHKOr0 MHCIIEHHSI CXHJIE YMTa4a
JI0 TYMKH, [0 TIPUPOJHUNA IHCTUHKT JKHUTTS TTOB’SI3aHUIMA

JITEPATYPA

3 ZyXOBHOIO cheporo JitoanHu. To 110 & CTae IPUIHHOIO
cMepTi? Y Xylo)KHbOMY TPaKTyBaHHI TICHXOJIOTIT CMEpTI,
SK€ YITKO IMPOCTEKYETHCS B HOBEN, TAaKOIO MPUYHHOIO
MMMCbMEHHUK 0a4NTh (Di310JI0TIUHY BUYEPITHICTD JFOIMHH.
Bona nepemana B eKCIPeciOHICTHYHO BUITHCAHIH KapTHHI
ckoHy. CiyxoBi W MiMiuHI 3aCO0M BUSIBY TICHXIKH IIep-
COHaXa B KyJIbMiHAIll HOBEJM BiATBOPIOIOTH TIEPEXif Y
«ITIIiCHEY, MMOTOMOIYHE ICHYBAaHHS: «Xomina KpukHymu,
nPOCUMU NOMOYI, ane 20pio 8ice OYI0 CYINIEeHO CUilb-
HUMU NA3YPamu, oYl 3COXIUCA Ul HACUNATUCS NICKOM, BIi
cmAzHyuca posnedeHumu Kuiwjamu. . » [12, c. 483 —484].

BozHouac y XyiokHIl KapTHHI CTpaxy CMepTi MO-
XeMo BimayTH cyronocHicTh FO. CTaHnHIA 3 TyMKaMu
laiinerrepa npo Te, 110 «JIFOANHA BUPHBAETHCS 32 MEXI
HemificHoro (peanmpHOTO, 3eMHOTO — B.B.) icHyBaHHS,
BIIMYBIIM «EK3UCTEHIIAbHUN cTpax». Llei crpax — He
’ax OYiKyBaHHS YOTOCh KOHKPETHOTO; B OCHOBI CBOTH —
1€ CTPax CMEPTI, IKUH PO3KPUBAE TIEPE]T JIIOIMHOIO HOBY
TIepCIIeKTHBY — cMepTh» [17, c. 291].

BucnoBkn. HoBena «babmHa ocCiHB» 3acBimuye
PO3IINPEHHS] TEMATUIHO-CTHIBOBOTO TOPH30HTY MPO3U
1O. Cranmnig. Teomoriuna ocBita, 00I3HAHICTH 13 €B-
pormeiiceKkoro (hiocodiero, TyXOBHUH CaH MHTIIS CTaIH
OCHOBOIO JUISl OCMHCIICHHSI B XYJO’KHIH TBOPUYOCTI €K-
3UCTEHIIIIHOI TIpobneMn MexoBoi cutyarii. dirocod-
CBHKO-TICUXOJIOTIYHOMY TPaKTyBaHHIO iJJIaHi eK3UCTEH-
IiaJTi CaMOTHOCTI, cTpaxy, cMepri. [lcuxomorito cmepti
aBTOP JOCIIJDKY€E Kpi3b MPU3MY «IIaJICKTHKH JTyIi»
Teposi, 3aCTOCOBYIOUH TaKi MPUHOMHE IICHXOJIOTI3MY, SIK
Tei3a)KHa, TOPTPETHA JICTallb. Y CHCTEMI KOMITO3HUITIH-
HO-HAapaTUBHUX (OPM JUTA BiATBOPEHHS BHYTPINIHHOTO
CBITY B)KJIUBY POJIb BiIIrPaIOTh TAKOX aBTOPCHKE TICH-
XOJIOT19HE 300pa’keHHS Ta BHYTPIIIHI MOHOJIOT.

B ananizoBaHoMy TBOpi ONPUSIBICHO HOBI SIKOCTI
ABTOPCHKOI NMUCHMOTBOPYOCTI: MHJIbHA yBara 0 BHY-
TPILIHBOTO CBITY JIIOAIMHH, PETENIbHA pOOOTA 31 CIIOBOM,
IO CTPHUSE JTAKOHI3MY, 00pPa3HOCT] BHCIIOBJICHHS, CHH-
TE3 €JIEMEHTIB TOCTUKH CIIOBECHOTO i 00pa3oTBOPUOTO
MUCTEITB, TUHAMI3M TICHXOJIOTITHOTO CIOXKETY.

HarpaniboBani B mporieci MPOBEACHOTO aHalli3y
CIIOCTEPEKEHHS NIEPEN0auaroTh MePCIeKTHBH JTAJIbIIIX
ctymii TBopuocti FO. CraHuHIIS, 30KpeMa JI0CITiPKCHHS
TEMaTHKH Ta CTHJILOBOI CBOEPITHOCTI 1HIINX MTPO30BUX
TEKCTIB, a TAKOXK aHaJIi3y TeHICHIIH PO3BUTKY 3aKapIia-
TOYKpaiHCHKO{ HOBEIICTUKH MEPIIO] OIOBUHU XX CT. ¥
KOHTEKCTI BCEYKPATHCHKOI Ta €BPOIEICHKOT JTiTeparyp.
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POETICS OF THE NOVEL «GRANDMOTHER’S AUTUMN» BY YURIY STANYNETS

Abstract. The topicality of the paper is preconditioned by the necessity of the study of the uniqueness of Yu.
Stanynets’s psychological prose, which hasn’t been studied yet within the literary criticism, to find out the genre
and stylistic features, to trace, on the example of the short story «Grandmother’s Autumny, the innovative trends
in the creative process of the artist, as well as new features of his individual style.

The aim of the study is the analysis of the genre, thematic, and style specifics of the novel «Grandmother’s
Autumn». The achievement of the aim is ensured by the fulfillment of the main tasks: definition of the genre
originality of the work, the outline of the main topic and key issues, the research of the methods of psychological
image as the basic way of disclosing the inner world of the hero, topics, problems, as well as pathos of the work.

Presentation. The short story «Grandmother’s Autumn» by Yuriy Stanynets was published in 1942 in the
«Literary Sunday» having not attracted the attention of the critics. Contemporary researchers of the works of the
psychological genre haven’t been interested in the work either. Taking this into consideration the place and artistic
peculiarity of the short story «Grandmother’s Autumn» among the texts of such a type is worth our attention.

According to the genre and stylistic features «Grandmother’s Autumny can be qualified as a psychological
narrative. Among the texts of a «small» form, it is characterized by the innovative character. The author elaborates
a philosophical theme of life and death. Short story is a peculiar artistic studio of psychology of death. Such a
topic deeply concerned Yu. Stanynets, the priest, constantly facing the man’s departure into another world, and
observing the psychological rejection of such a radical change by a person. Therefore, in the center of his artistic
studio is the picture of the inner world of an old woman Ihnatycha in the existential state of both physical and
psychological limits.

In Yu. Stanynets’s world-view, embodied in the artistic model, a tangible echo with the philosophy of
Heidegger K. Yung might be traced. Through the prism of mental states, feelings, and emotions of Ihnatykha, the
main character of the short story, the author comprehends the existence of loneliness, fear, and death. The author
uses both direct and indirect forms of psychological writing. Within the limits of indirect forms, the landscape
and the portrait details, the psychological interpretation of speech, facial expressions, and other forms of external
manifestation of the psyche are quite productive. Among the indirect forms of display of the language of the
soul, such a device as an internal monologue, which is a continuation of the author’s psychological description or
narrative, is mostly used. In the artistic conception of the psychology of the death by Yu. Stanynets, the main thrust
is that the natural instinct of life is connected with the spiritual sphere of a person, that is the body, that ages and not
the spirit. Therefore, at the climax of the narrative, psychologically, the unequal old Ihnatykha’s struggle between
life and the inevitability of death has been shown very reliably.

As a result, we should stress that the analysis of the short story «Grandmother’s Autumn» gave reason to
assert the origin of a new kind of «small» prose in the work of Yu. Stanynets. The genre of psychological story
has showed the author’s perfect work on the artistic form. Appealing to a philosophical theme indicates a change
of thematic paradigm of his works. The applied techniques and the means of displaying the language of the
human soul confirmed Yu. Stanynets’s skill as a psychology writer capable of reflecting psychological processes in
accordance with the truth of life, the laws of psychology, and nature, considered by philosophical science.

The conclusions are perspective in the study of other works of the writer, the analysis of his creative evolution
within the context of Ukrainian and European literature of the first half of the twentieth century, clarifying the
significance of the artist’s work in the Ukrainian literary process.

Keywords: Yuriy Stanynets, short stories, genre, psychology, existentialism, dialectics of the soul.
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Ba6aii JI. Cucrema gaconpoctopoBux koopauHat y pomani Araru Kpicti «HeckindenHa Hiu»; 12 cTop.; KIIBKICTB 0i0-

niorpadiuHuX pKeper — 5; MOBa yKpaTHChKa.

AHOTalif. Y CTaTTi aHATI3YIOTBCSA YacCOMPOCTOPOBI BiAHOLICHHS y CTPYyKTypi pomany Aratu Kpicrti «HeckinueHHa
Hiu». Buokpemiieno yacoBi Mozieni (1000BHif, kaneHnapHuii, OiorpadidHuii, ICUXOJIOTIYHHUN, JereHIapHUIT Yac) Ta BU3HAYCHI
Horo QyHKIIT B apXiTEeKTOHINI XYJO>)KHHOTO TEKCTY MHChbMEHHUII. J[OBeIeHO, 1110 CIOXKETHA JIiHIs poMaHy OymyeThesl Ha Hapa-
JeTTi3Mi Ta MPOTHUCTABIICHH], aHAJIOTISIX 1 CUMBOIi3MI. BikpuTHii TOIOC Ta XPOHOTOIT TOPOTH € KOOPANHATOIO CIIPSIMOBAHOI Ha
qy)KHH JIOKYC HeOe3MeKH, sika MPU3BOAUTD 10 HEMHHYYOT CMEpTI.

Koio4oBi c10Ba: IOKaTHBHICTB, YaCOBUH MapKep-CHMBOJI, apXITEKTOHIKa, CI0XKeTO(GOPMOTBIpHI (yHKIII, cCcTeMa Xpo-

HoTotiB, Arata Kpicri, «HeckiHdeHHa Hiw».

IocranoBka npodiaemu. «MoJeitOBaHHsD OIO-
BiJIaHHS 13 MAKCUMAJIbHUM 30€pEKESHHSM JKUTTEMOI0-
HOCTi Ta XPOHOJIOTIYHOI PeaiCTHYHOCTI XapaKTepHe
JUTsE OUTBIIOCTI TIPo30BOTrO 3100yTKY Aratu Kpicti. ¥
TBOpax, ¢ MepeBakae «CiMelHe BOMBCTBOY», MPOCTO-
pOBO-4acoBa CUCTEMa KOOpJAMHAT 4acTo HalOyBae J10-
CHUTB JIOKaJIi30BaHUX POpM. XPOHOTOIIIYHA OpTaHi3aIlis
pOMaHiB ABTOPKH, 10 Ma€ 3HAYHC CEMAHTUYHC HaBaH-
TaXEHHS 3 TOYKH 30py BiZOOpa’keHHsS HaIliOHAIEHUX
KOHIICTITIB, BUKOHYE CIIeU(IUHy XapaKTepoJIOTiuHy Ta
akcionoriuyHy (yHKI{, a TaKOX € BaKIMBOIO 3 TO3H-
i1 CUMBOJIIKH J€TaJli, MaiKe MOBHICTIO 3aJIUIIAETHCS
11032 MEXKaMH JIOCIITHUIbKUX 3aB/IaHb.

AHauni3 pocaimkenb. CriemiaapHi 10 CTiHKSHHS,
MIPUCBSYCHI TBOPYOMY TOPOOKY NMHUCHMEHHHIN, 30Ce-
PEIKEHI HABKOJIO MTUTaHb OCOOIMBOCTEH MOCTHKHU He-
JETeKTUBHUX POMAaHiB; OKPEeMHX BepOalbHUX 3ac00iB
aKTyasizanii OpUTaHCHKOT MEHTAJILHOCTI Y JICTCKTUB-
HUX poMaHax Aratu KpicTi; acriekTiB »KaHPOBOCTI aH-
DICHKOTO JETEKTUBHOIO pomany B 1iiomy (X. Ilep-
xoHeH, B. Ckopoxnenko, C. benos, I. Anmkanapunse,
€.B. XKapunos, 1.O. IllalitanoB). He3Baxxaroun Ha me-
PEKOHIINBUI 0OCST Ta Pi3HOILIAHOBICTh HASIBHUX JTOCITi-
JIKCHb, Haﬁ‘laCTiLﬂe MMPUCBAYCHUX KJIACUYHOMY I'OJIOB-
HOMY T€pOI0 aBTOPKH — JIETeKTHBY, il pomaH «Endless
Night» («HeckiHueHHa HiY»), IO BHPI3HAETHCS 31
3BHYHOTO (hOpMATy TBOPYOTO JOPOOKY MUCHMEHHHUIII,
[IPAaKTHYHO HE JIOCIII/PKEHUH, @ XPOHOTOIIYHHUI aCIeKT
30BCIM 3aJIMIIAETHCS 32 MeKaMy BuBUeHHS. [lompu me
TBIp HE TUIBKH Ma€ Crenu(iqHy «IIPOCTOPOBO-YACOBY
citky» (A.l. Hikomina), a #f BHOCHTB OJATKOBI mapa-
JUIMH Yy PO3YMIHHSI TBOPYOIO METOAY. Yce BHILECKa-
3aHE MIATBEPIKYE CEPHO3HICTH MEPCIIEKTHBH Ta aKTY-
QJIBHICTB MPEJCTABICHOTO JOCIIKEHHSL.

Meta cTaTTi nonArae y BU3Ha4eHHI crieruikm,
pouti Ta GpyHKIIH XPOHOTOITY B XyAOXKHIH CTPYKTYypi po-
Many Araru Kpicti «HeckiHueHHa HID».

Buxman ocnoBHoro marepianay. TepmiH xpo-
nomon BBenennii M. BaxTiHuM [UId IMO3HAYEeHHs B3a-
€MO3B’S3Ky 4aCOBHX Ta IPOCTOPOBHUX KOOPJIMHAT TEK-
cTy. Y XyZO)KHBOMY XPOHOTOII BUCHHI HATOJIONIYBaB
Ha JIOMiHyBaHHI 4acy: «Yac TyT 3ryLIy€eTbCsl, YIIiib-

HIOETBCS, CTA€ XYNOKHBO-3PUMHUM; TPOCTIpP 1HTEHCH-
(ikyeTbCsl, BTATYETBCS B PyX 4acy, CIOKETY, i1cTOpii»
[1, c. 247]. YacompocTopoBi KOOPAMHATA BHKOHYIOTH
crokeTohopMOTBipHI  (PYHKIIT: «XpOHOTON SIK Tepe-
Ba)KHAa Marepiaiizaiisi Jacy B IPOCTOPi € HEHTPOM
00pa30TBOPYOi KOHKPETH3allii, BTIICHHS ISl BCHOTO
pomaHy ... Bci aGcTpakTHI €EMEHTH POMaHy TSKIIOTH
JIO XpOHOTOILY 1, 4epe3 HbOI'0 HATIOBHIOIOYHUCH IIJIOTTIO
i KpOB’I0, ONMYYarOThCSA XyOOKHBOI oOpaszHocTi» [1,
c. 358]. XpoHOTOI OXOIUTIOE BCi CTOPOHU XY/IOKHBOTO
TBOPY: BIUIMBA€E Ha JKaHPOBY CHENU(DIKYy TEKCTY, KOM-
MO3ULIHHY CTPYKTYpPY, BUCBITJIIEHHS XYIOXHBOTO 00-
pasy B TBODI.

VY 1po30BOMY TEKCTi PO3PI3HSIOTH PO3Tally)KEHY
CHCTEMY XPOHOTOIIIB, OTXKE, XyIOXKHS TIHCHICTh XapaK-
TEPHU3Y€ETHCSI XPOHOTOMIYHOIO MHOKHHHICTIO. Y poma-
Hi Arati Kpicti «HeckiHdeHHa Hi9» 9acompoCTOPOBI
€JIEMEHTH BIJIrPaloTh BAKIIUBY POJIb Y BCIX CEIMEHTax
TEKCTOBOI apXiTeKToHIKHU. Tak, cama Ha3Ba poMaHy 3 BU-
KOPUCTaHHSIM IPUKMETHHKA «HECKIHYEHHAY, 1110 XapaK-
TepU3ye Hid, CBIIYHUTH MPO Te, IO HIYHUH Yac BTpadae
CBOT 3BMYHI BUMIPH, PO3TATYIOYHCH 1 IIEPETBOPIOIOYHCH
Ha CHMBOJ, i BOIHOYAC CIYTY€ TICHXOJOTIYHUM Map-
kepom y TBOpi. [IpocTip mpeacTaBieHo B TEKCTI pPo3-
mMpeHnM a0 3BY)KEHHM CTOCOBHO TIEpCOHaXka abo
MIEBHOT'O ONUCYBaHOro 00’ekra. Po3mmpeHHs npocropy
MOTHBY€ETBCSI TIOCTYIIOBHM PO3LIMPEHHSIM JOCBITy Te-
pOsi, Mi3HAHHSIM HUM 30BHIIIHBOTO CBITY, OJIOPOKAMH.
Tak, TMHAMIKA PUTMY JKHTTS TOJIOBHOTO Tepost Maiikia
3MIHIOETBCS 13 ofipyeHHsM 3 Emi: «We spent a week
in a seaside hotel and then we went abroad. We had a
glorious three weeks travelling about wherever the fancy
took us and no expense spared. We went to Greece, and
we went to Florence, and to Venice and lay on the Lido,
then to the French Riviera and then to the Dolomites.
Half the places I forget the names of now. We took planes
or chartered a yacht or hired large and handsome cars»
[5, c. 73]. = Mu na musicoenv 3ynuHUIUCE Y NPUMOP-
CbKOMY 20melti, a nomim noixanu 3a Kopoox. Mu nposenu
MpU CAGHI MUNCHI 8 NOOOPOANCAX, KYOU HAC 6l HAULL
Ganmasii i Ha wo mu He wikoodysanu eumpam. Mu 8i06i-
danu I peyito ma @nopenyiro, Beneyiio ma Jlioo, nomim
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nooysanu Ha Ppanyysvkiti Pus’epi 11 [Jonomimosux Ano-
nax. [lonosumny micysv s 6ice 3apas i 3a6y6 nazeu. Mu ne-
minu aimaxamu, Qpaxmyeanu Axmy abo HAuMany 8euKi
ma Kpacusi mawuny [nepexiaz Hari).

XpoHOTOIT 3yCTpidi B pOMaHi Bilirpae BasKIHBY
poib. 3yCTpiy BUCTYIIAE OYATKOM MO 1 Ma€e 3MiCTO-
BE HaBaHTaXEHHS: «My feet took me without my really
noticing where I was going along the road between the
trees and up, up to the curving road that led between
the trees to the moorlands. And so I came to the spot in
the road where I first saw Ellie» [5, c. 28]. — Moi noeu
selu MeHe 6e3 M020 I00MA MIJC 0epesamit, 620Dy, AliC
00 8uUHYMOI 00opo2U, AKA NPOCMALANAC MIdXC Oepesa-
Mu 0o bonomucmux 3emens. Tak s npuiulos 00 micys,
Oe gnepuie nobauus Enni [mepexiaa Hati|.

Bonnouac xapakTepHa Julst Xy/I0XKHBOT J1iTepary-
¥ BHIIAIKOBA 3yCTPid, IO 3BHYHO CIYTYE 3aB’S3KOIO,
B KOHTCKCTI aHaJII30BAHOTO TBOPY IiIMIHIOETHCS HH3-
KOO CIEIiajbHO BIIAIITOBAHMX 3yCTpideH, sAKi 3aBep-
LIYIOTHCS] HEIIACHUM BUIIAIKOM.

[ikaBo, mO y XPOHOTOIII 3yCTpidi IepeBa)kae
YacOBHH BIJATIHOK. 3yCTpiui B poMaHi OB s3aHi 3 J10-
porofo. M. baxriH 3a3Ha4aB, IO Ha JTOPO3i CBOEPIIHO
MTOETHYOTHCSI IPOCTOPOBI 1 TUMYACOBI PSIIU JIFOICHKUX
JIOJTh 1 KUTTIB, YCKIIQJHIOIOYH 1 KOHKPETH3YIOUH COIIi-
AJBHUMHU JIUCTAHINSIMH, 5IKi TyT ojarothes [ 1]. lopora
OCOOJHMBO BUTiTHA IS 300pa)KSHHS MOIH, KEPOBAaHIX
BUIIAJIKOBICTIO. 3BIJICH 3p0O3yMiJla BaKJIHMBA CIOKET-
Ha POJIb JIOPOTH B icTOpii pomMaHy. Y TBOpi peambHHUA
LUISIX Teposi MepexoanTh y Meradopy JOporH, HUILX
nymdi, ii eBomroniro. Came mopora mepeHocuts Emmi y
YyXKHI CBIT — AHIUIIFO, BiJUIaJICHy BiJ 11 piHOT KpaiHu.

CuMBoniuHOIO Aetawiio € l{uranceke moaBip’s,
[0 CIIOYATKy HAIIOBHIOE CEPIIs TepoiB paicTo: « When
1 saw our home, finished, something inside me leaped
up, leaped up as though to burst out of my skin! It was
my house — and I'd got it at last! I held Ellie’s arm very
tight» [5, c. 129]. — Konu s nobauus naw oim, 3aeep-
weHull, ujoch ycepeouri meHe NiOCKOYUL0, NIOCKOYIUIO
mak, Hibu eupeanocs iz moei wikipu! Lle oye miu 6y-
OUHOK - i 5 11020 Hapewmi ompumag! A Oyxce miyno
mpumas pyky Enni [nepexiaj Hai].

[3 TMHAMIKOIO CIOXKETY IIeH JIOKali30BaHUHA IpO-
CTip TpaHCOpMYeTbCsi 1 HaOyBae HHM3KH HPHUKMET,
30KpeMa po30uTe BIKHO IiJ Yac MHJIyBaHHS 3aXO-
oM CoHI: «And then it happened suddenly. A stone
crashed in through the window and dropped on the
table. Smashed a wineglass too, and a sliver of glass
slit Ellie’s cheek. For a moment we sat paralyzed, then
1 sprang up, rushed to the window, unbolted it and went
out on the terrace. There was no one to be seen. I came
back into the room again. I picked up a paper napkin
and bent over Ellie, wiping away a little trickle of blood
1 saw coursing down her cheek. “It’s hurt you... There,
dear, its nothing much. It s just a wee cut from a sliver
of glass”» [5, c. 132]. — I mooi ye cmanocs. Kamino
8pizascs uepe3 6IKHO, 8NA8 HA CMil, po30uU8 Keuux, i
wmamox ckaa pospizas woxy Enni. Ha mums nac na-
PAnizyeano, nomim A BUCKOYUS, KUHYBCSA 00 8IKHA, pO3-
yuHUG 11020 1 eutiuios Ha mepacy. Hikozo ne 6yno eu-
OHo. A 3H08Y noGepHY6Ccst 00 KiMHAMU, 8356 NANeposy
cepeemky i naxuauscs Hao Euni, eumepuiu Kpos, sKa
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cmikana no it woyi. «Bam 6onsue ... Tax, aobuil, are
He Oyoice. Lle npocmo nopis 6i0 ckaay [nepexia Hali|.
BikHO 5K 00’€KT y XyZOKHBOMY TBOPi Ma€ IeKilTbKa
CHUMBOJIIYHUX 3HAUCHb: «BOHO BiOOpaXkae i7icr0 mpo-
HUKHEHHS, a OCKITBKH Ma€ KBajpaTHy (opmy, foro
IMILTIKALI|T € parioHaTbHUMU 1 3eMHUMI» [2, ¢. 358]. Y
Ka3KOBOMY XPOHOTOIII BIKHO CIIYT'Y€ OTBOPOM BUMAaHIO-
BaHHs epcoHaXka. [3 po30UTHM BIKHOM Ka3Ka I'0JIOBHOT
repoiHi mouynHae HaOyBaTH OCHTEXIMBHUX (opM. Map-
Kepu HeOe3MeKU CYIPOBOKYIOTh YBECH il MOJabIIHN
nuiax. Tak, MUraHka TBepauTh B mpo HeoOXigHICTh
3QJIMIIMTH MICIe, a MI3HINIe Ha TOPO3i 3 SBIETHCS
MPOCTPOMIICHHN HO’KEM MEPTBHH NTax i3 MIMAaTOYKOM
nanepy: « We had come down one morning and we had
found a dead bird skewered through with a knife and a
small piece of paper with it which said in an illiterate
scrawl. “Get out of here if you know what’s good for
you”» [5, c. 143]. — Mu tiwnu 00noeo pauky i 3Hatuuwiu
Mepmeoeo nmaxa, nPpoCmpOMIEHO20 HOXCeM ma 3 Ma-
JIEHLKUM apKyuiem nanepy, Ha akomy 0)10 nespamom-
HO 8usedeHo: «3abupatics 38i0cu, AKWO po3yMieut, ujo
mo 0obpe Osi mebey [nepexia Hail]. 3a CIIOBHHKOM
CHUMBOJIIB, ITAaX — II€ BUIbHA NTHUIL, 1, IK OyIb-Ka KpH-
jara iCTOTa, CHMBOJII3ye HaTxHEHHicTh. 3a FOHroM,
NTHIA O1aroiifHa 3a CBOE0 PUPOIIOI0, YOCOOIIOE TyX
a00 aHresiB, HAANPHUPOIHY MIATPUMKY, JTYMKY 1 HOJIT
(hanTazii. 3a IHAYICTCBKIMH TPAIHIISIMH, ITAXA CHM-
BOJII3YIOTh BMIII cTyreHi Oyrrs [2, c. 422]. Y poma-
Hi BOMTHI mTax yocoOmoe Emni i BogHOUAC BUKOHYE
(yHKIII0 TIONEepe/PKeHHs Il Hel, BUCTYIAe eJIeMeH-
TOM IPOPOLITBA.

Bynunox Ha [{urancekomy noasip’i € ejeMeHTOM
HOEJHAHHS TENEPILIHBOT0 Ta MUHYJIOT0; JISTSHAAPHOTO
XPOHOCY, 110 IPOHUKaE y OiorpadiuHuii yac repois, Ke-
pyroun iXHIMHU JoIsMHU. Taka peaizallis CTBOPIOE CIie-
mudiyny croxetHicTh [{urancbkoro nmoxasip’s, po3rop-
HYTy B JI€TEKTHBHOMY poMaHi. OpraHigHe MO€JHAHHS
B OyAMHKY (3 HOr0 OTOUEHHSIM) TPOCTOPOBHUX 1 YACOBHX
MOMEHTIB-TIPHUKMET, iCTOPUYHA IHTEHCHBHICTH XPOHO-
TOIly BU3HA4YMIa HOro oOpa3oTBOpUY NPOAYKTHBHICTH
Ha PI3HMX eTarmax po3BUTKY pOMaHy. 3 TOUYKH 30py CIO-
JKETHOT Ta KOMIO3HUIIMHOI TyT BiOyBalOTHCS 3yCTpi-
4i, I0 BXKE HE MAaIOTh KOJWIIHBOTO CHEenH(igHO-BH-
MaJIKOBOTO XapaKTepy, CTBOPIOIOTHCS 3aB’sI3KM 1HTPHI,
BimOyBalOTHCS 3HAMOMCTBA ¥ [Tianory, sKi BiOirparoTh
0COOJIMBY POJIb Y POMaHi, PO3KPUBAIOTHCS XapaKTepH,
MIPUCTPACTI TepoOiB Ta IXHS CYTHICTb.

Mapxkepu 1000BOTO Ta KaJE€HJAPHOTO Yacy Ciy-
TYIOTh Y POMaHI BH3HAUEHOIO CHCTEMOIO KOOPIUHAT i
NEepPEeryKyITHCS 3 CHMBOJIIYHUM ACIIEKTOM CIIPHUAHSTTS
TOJIOBHOI TepOiHi — IIBYMHH 3 «OCIHHIM BOJOCCIM»:
«Her hair was the soft brown colour of an autumn leaf»
[5, c. 28 |. — [i sonoccs 6yno mennozo kopuunesozo xo-
Jb0pY, Konbopy ocinnvoeo aucms. Cam o0Opa3 HpoTa-
TOHICTa Hece y co0i HiTKy OCIHHIO KOJOPHUCTHKY: «She
was wearing a sort of dark green tweed and her hair
was the soft brown colour of an autumn leaf» [5, c. 28].
— Ha nuiu 6ye memno-3eneHutl meioouil KOCMIOM, d
8010ccs OY10 MENI020 KOPUUHEB020 KOTbOPY, KOTbOPY
OCiHMbO20 NUCms [TIepeKIa] Hall).

XPpOHOTOII NPUPOIH 3IIUBAETHCS 3 00pa3oM Tro-
JoBHOT TepoiHi. OCiHb CTae TOYKOIO BILTIKY CILIEHOTO
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JKUTTS TEPOiB 1 BOIHOYAC 3aBEPIIEHHSAM iXHBOTO JKUT-
TeBoro 1uLixy. I[IpocTexkyerbest meBHa yacoBa IMKIIY-
HICTB: Toxii BigOYBarOTBCS TPOTATOM OIHOTO POKY.
Maiik 3ycrpivyae Ejmi BoceHM W pO3ITydaeThesl 3 HEIO
BOCEHH HACTYITHOTO poKy. Ommcanuii pik BMIITye B cede
JKHUTTS TOJIOBHOTO TE€POst B HOTO TENEpPilIHBOMY 1 MUHY-
JoMy. MuHYyIe TIOCTa€ B CIOKETI TBOPY 3a JTONOMOTOI0
Giorpadivynoro 4acy crioraniB Maiikima. OTxe, TyT Ha-
SBHA PETPOCHEKIIis, ITOB’s3aHa i3 iMeHeM Maiikia, 1o
peaizyeTbest y GopMi CIOTajiB Ta Mae Xapakrep [H-
KimiaHoCTi: «In my end is my beginning... It all began
that day, at such a time and such a place, with such an
incident?» [5, c. 1] — 3pewmoro, ye miti novamox ... .
Hesoice 6ce nouanocs 6 moti Oenv, y maxuil uac i 8 mako-
My Micyi, 1 came 3 makozo eunaoky? [epexnaa Ham|, a
TaKOX TPOCIIEKIIis, SKOI XapaKTePU3Y€EThCs KUTTEBUN
nutsx Emori, konm aBTOpKa 3a TOMTOMOTOFO CIIeTM(DiIHMX
MapKepiB MeTa(opHyHO MPOIKCYE MalOyTHE TepoiHi:
«"And bad luck it will be to anyone who buys it!” said
the old woman. “You listen, my pretty, for you're pretty
enough, bad luck will come to whoever buys it. There's
a curse on this land, a curse put on it long ago, many
years ago. You keep clear of it. Don t have naught to do
with Gipsy's Acre. Death it will bring you and danger.
Go away home across the sea and don't come back to
Gipsy s Acre. Don t say I didn t warn you”» [5,c.34].— 1
2ope 6y0e momy, xmo ii Kynumu!» — npomosuna cmapa
acinka. «Cryxail, Mos Kpacyre, mu cnpagoi 00Cmamubo
eapma, 6ioa 6yoe momy, xmo ii kynums. Ha yiu 3emni €
NPOKISAMMSL, NPOKISAMMSL, NOKAAOeHe Ha Hei 0asHo, ba-
eamo pokie momy. Bmikatime 36iocu. He matime nivozo
cninvHozo 3 «3emnero yueany. Cuepms ye npunece 6am
i nebesnexy. Hoimu 0odomy uepes mope i e nosepmaii-
mecsl 00 «3emni yueany. He kaswcu, wjo s mebe ne none-
peduna [Tiepexnaj Ham].

OCHOBHI 03HaKM 4acy B pOMaHi: KOHKPETHICTB,
6e3mocepeHs T0CTOBIPHICTb, TParHEHHS MMChMEHHNUKA
J10 30JIMKEHHS Xy/IO)KHBOTO Ta PEasTbHOTO Yacy, CIiBBi-
HECEHICTh MUHYJIOTO, ChOTOJICHHS i MalfOyTHHOTO.

Came BOMBCTBO, IPEACTABICHE SIK HEIIACHUI
BHIIAI0K, MICTHTh Y c00i CHMBOJIYHHUI acIeKT: MpH-
cTpacTh J0 Maiikina npuBoauTh Ejmi Ha nuisx 3aru-
Oedi, a pearnizallis BOUBCTBA BiAOyBaeThCS Uepes MpH-
CTpacTh TOJOBHOI TepoiHi 0 koHeH. CTpaxaaroun Bif
aneprii, Enuti qoBoAWTHCS BKUBATH JIIKH, SIKi Oy Tija-
MiHeHi: «Dr. Shaw said, «It was in the capsule, wasn t
it? Cyanide in the capsule? That’s what you gave Ellie
that morning?» «It was for her hay fevery, 1 said, «she
always took a capsule as a preventative against her
allergy when she went riding. Greta and [ fixed up one
or two of the capsules with wasp stuff from the garden
shed and joined them together again. We did it up in
the Folly. Smart, wasn't it?» [5, c. 270]. — Joxmop
Loy ckazas: «Lle 6yno 6 kancyni, uu ne max? Llianio
y kancyni? Oce wo eu oanu Enni moeo panxy?» «Lle
0y10 On5 1T CIHHOI TUXOMAHKU, — CKA3a8 5, — 60HA 3d-
801COU OpANA KANCYy Yyepes c0io anepeiro, Konu i3ouna
Ha kouax. Mu 3 I pemoro nepemiwianu oony-06i kancynu
3 peuosuHolo i3 capaio 6 cady i 3Ho8y ix 3’conanu. Mu
ye 3poounu y @onni. Pozymno, ecexc? [mepexia Hami|.

CeMaHTHYHO MICTKHM € CHpUHHATTI Maii-
KJIOM /1000BOTO 4acy B JIeHb YOMBCTBa JAPYKHUHH: «A4

o
wonderful day,_I said to myself with conviction. ‘This is
going to be a wonderful day» [5, c. 190]. — «Yyoosuii
OeHb, — CKa3as 5 nepekoHauso. — Lle 6yoe npexpacHuii
JeHby [TIepeKIIa Hali|.

Maifxe Bci mofii poMaHy BinOyBaroThCs Ha 4ep-
TYBaHHI 3aMKHYTOIO Ta BiIKpUTOro mpocropy. O0pasu
XyAOKHBOTO Yacy po3rairyXeHi: OiorpadiuHuid, Cuxo-
JIOTIYHUH, KQJICHIAPHUM, T000BUI — JIeHb 1 HiY, PaHOK 1
Bedip. Y poMaHi HassBHHUHN MTapaieNi3M Ta IPOTHCTaBICH-
Hst: 1B J1iHiT KoxaHHs (Maiikn — Euti, Maiikn — ['pera),
OimHiCT Ta 0ararcTBO TOJOBHHUX TEPOiB, BiAMIHHICTH
XapakKTepiB 1 BOAHOYAC CXOXKICTh NEPCOHAXKIB 3a IX yII0-
JI00aHHSIMH, CIIPaBXKHI MOIYTTS 1 TeaTPaTbHICTh CTOCYH-
KiB. «I’d known always that I'd meet one day a wonderful
woman. I had met her. I'd seen her and she’d seen me.
We'd come together, A wonderful woman. I'd known the
moment I saw her that I belonged to her, belonged to her
absolutely and for always. Iwas hersy [5, c. 250]. — A 3a-
801COU 3HAB, WO OOHO20 PA3y 3YCMPIHY 4Y008Y HCIHKY. A
sycmpis ii. A bauus ii, i 6ona bauuna mene. Mu 3itiunucs
Pasom, 4y0osa JHcinka. A 3nas, AK mineKu noodauus ii, wo
5 Hanedcy iil, Hanedcas il NOGHICMIo [ Ha3aedcou [1epe-
KJIaJ Haml|, — TOBOpUTH Maiiku mpo I'pety B cepenuHi
PO3BUTKY CIOKETy. XapaKTepHCTHKa HaOyBa€e eBOJIIOLIi
31 3HAKOM MiHyC HampHKiHIi icTopil: « You filthy bitch!»
1 said. “You hateful, glorious, golden-haired bitchy [5,
c. 267). — Tu 6pyoHa cyka!» — cxaszas s. «Tu HeHasu-
CHA, PO3KIWHA, 3010M06010CA CyKa [nepekiajn Haii).
EBomortionye cam Maiikn sk nepconax: «I 've learnt to
enjoy — to enjoy killing people. I was excited the day that
I knew Ellie had gone out with that horse to her death.
1 enjoyed myself all the morning because of killing, but
I've never got near enough to killing until now. This is
different. I want more than just knowing that someone's
going to die because of a capsule they swallowed at
breakfast time. I want more than pushing an old woman
over a quarry. I want to use my hands” [5, c. 267].
— A1 naguuscsa Hacono0HCYBAMUCS — HACOTOOIHCYBATNUCS
sbuscmeom aooel. A 0y8 cxeunbo8aHull Mmo2o OHs, Koau
3Hae, wo Enni tiwna 3 xonem 0o ceoei cmepmi. A naco-
JI00HCYBABCSA YINULL PAHOK Yepe3 80UBCMBO, ajle 00 Ybo2O
yacy s HiKonu He HabuxCcaecs 0o eouecmea. Lle pisne.
A xouy Oinviue, Hidc nPoOCcMo 3HAMU, WO XTOCL NOMpe
uepes Kancymy, Ky 6OHU NPOKOSMHYIU Ni0 YAC CHIOAHKY.
A xouy binvute, Hidic WMosxamu cmapy HciHKy 3 Kap 'epy.
A xouy suxopucmogysamu c60i pyku [iepexiaj Hami|.

Bin ncuxonorigao po3suBaeThes: «I loved seeing
her afraid and I fastened my hands round her necky [5,
c. 267]. — A nmobus cnocmepicamu, ax éona 6oimvcs, i
5 cmuckas pyku Ha it wiui [nepekiiaj Hai|.

OTXe, B OCHOBI apXiTeKTOHIKH POMaHy OITO3H-
I[is, aHAJIOTIsI, CHMBOJIIKa Ta napaieinizMm. Poman «He-
CKiHYCHHA HiY» CTBOPEHHUH 3a MPHUHITUIIOM «iCTOpis B
icTopii», Jie 1ol MBOX 3aKoxaHuX Jroneit (Marikia ta
I'petn), mponmkaroau B ivmIi (momto Emti), He cmiBicHY-
10Th, @ IEPEXOJSATh y HOBY cyOcraHuito (koxanHs Emri
Ta Maiikna). Jlerennapumii yac l{lurancekoro monBip’s
HaOyBae KOHKpPETHHX ()OpM, 3MILIYIOYHCh 13 MPO-
POLITBOM, TIEPETBOPIOETHCS HA TParidyHy peaabHICTh
HAIPUKIHII CIOKETHOT JiHiT poMany. [lncpmeHHHMI
HaBMHCHE OOMpae 4acoBi MapKepH i3 CXEMOIO 3aBep-
IIEHHS Ta 3racaHHs: 3aXiJ] COHIS, OCiHb, MEPTBE OCIH-
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o
HE JIHCTA, BOJIOCCS KOJIBOPY ITOKOBKIJIOTO JIUCTS SIK 3HAK
3racarouoi 4apiBHOCTI Ta MpUpedeHHs. Yac XxapakTepu-
3yY€ThCS MHOKHHHICTIO POopM (KaJeHIapHUi, T000BHH,
GiorpagiuHuil, ICHXOJIOTIYHUIT) 1 BUKOHY€E HHM3KY CIO-
KETOPOPMYBATBHIX (QYHKITIH.

XymoxHil poCTip, CTBOPEHHUH y poMaHi, 13 6e3-
MEXHOCTI Ta HEOCSIKHOCTI TPAaHCPOPMYETHCS B HiTKO
OKpECIIeHY JIOKaTUBHICTb OyIIMHKY 3 MICTUYHUM MHHY-

Bunyck 1 (41)
o

JIMM, 13 SIKOTO TOJIOBHA TePOTHS HAMaraeThCsi BUPBATUCS
i1 Yac KiHHUX TPOTYJSHOK. I, sik BinmbHMI nTax, Emi
ruHe Ha cB0OOi. OTXe, 3HaYEeHHS BiIKPUTOTO TPOCTO-
py HaOyBa€ MEPEOCMUCIICHHS: BIIKPUTICTD MPUHOCUTH
(hatampHy 3ycTpid i3 Malkiom, 3ryOHy JJIs TepOiHi.
[lepcriekTHBY MOAAIBIIONO JOCITIPKEHHST BOada-
€MO B TOINIMOJICHOMY aHaJli3i CHMBOJIKH Ta MOETHKU
JIeTali B IIbOMY Ta iHIIMX pomaHax Araru Kpicri.

JITEPATYPA

1. baxtun M. M. ®opmMbl BpeMeHH U XpOHOTONa B poMaHe. Ouepku Mo UCTOPUYECKON Mo3Tuke. Bonpocul
aumepamypul u scmemuxu. Mccnedosanus paszuvix 1em. Mocksa: XynokecTBeHHas quteparypa, 1975. C. 234 —407.

2. Kepnor Xyan Dnyapno. CnoBaps cumBoiioB: [Mudomorus. Marust. [lcuxoananus: IlepeBox]. Mocksa:
REFL-book, 1994. 601 c.

3. Huxonuna H. A. ®unonornyeckuii anann3 Tekcta. Mocksa: Akanemus, 2003. 256 c.

4. Xammzes B. E. Teopus mureparypsl: yaeOHuK. Mocksa: Beicmas nikomna, 2002. 437 c.

5. Arara Kpicti. Endless Night. URL: https://archive.org/details/EndlessNightByAgathaChristie (zara 38ep-
Henss: 10.06.2019)

REFERENCES

1. Bahtin M. M. (1975) Formyi vremeni i hronotopa v romane [Forms of Time and Spacetime in a Novel.
Essays on Historical Poetics]. Ocherki po istoricheskoy poetike. Voprosyi literaturyi i estetiki. Issledovaniya
raznyih let. Moskva: Hudozhestvennaya Literatura. S. 234 — 407. [in Russian].

2. Kerlot Huan Eduardo (1994). Slovar simvolov: [Mifologiya. Magiya. Psihoanaliz: Perevod] [Dictionary
of Symbols: [Mythology. Magic. Psycho-analysis]. Moskva: REFL-book. 601 s. [in Russian].

3. Nikolina N. A. (2003) Filologicheskiy analiz teksta [Philological Analysis of the Text]. Moskva:
Akademiya. 256 s. [in Russian].

4. Halizev V. E. (2002) Teoriya literaturyi [Theory of Literature]: uchebnik. Moskva: Vyisshaya shkola.
437 s. [in Russian].

5. Agata Kristi. Endless Night. URL: https://archive.org/details/EndlessNightByAgathaChristie [in English].

THE SYSTEM OF TEMPORAL AND SPACE COORDINATES
IN THE NOVEL «ENDLESS NIGHT» BY AGATHA CHRISTIE

Abstract. The paper analyzes the temporal and spatial relations in the structure of Agatha Christie’s novel
«Endless Night». The time models (diurnal, calendar, biographical, psychological, legendary) have been singled
out and their functions in the architectonics of the literary text of the writer have been identified. It has been proved
that the plot of the novel is based on both parallelism and opposition, analogy and symbolism. The novel itself
is created on the principle of «a story inside the other story», where the fate of two lovers (Michael and Greta),
penetrating into the fate of other people (Ellie), do not coexist, but evolve into a new substance (the love of Ellie
and Michael). The legendary time of the Gypsy court acquires concrete forms, and, mingling with prophecy, turns
into a tragic reality at the end of the plot line of the novel. The writer deliberately chooses time markers with a seme
of completion and extinction: sunset, autumn, dead autumn leaves, twilight leaves hair-colour as a sign of fading
charm and predestination. As a result, a number of analogies have been identified and analyzed: the cycle character
of the events succession in the plot of the novel and the natural cycle; the fate of the girl and the fate of the bird; a
saddled horse and the regulated type of freedom, given to the female protagonist; the doom of the heroine and the
fading nature of autumn or the fading of the day. The artistic space is characterized by locality and limitedness.

The artistic space, created in the novel, from infinity and immeasurability transforms into a clearly defined
locality of the house with a mystical past. The protagonist tries to break through the created boarders surrounding
her, by means of the equestrian walks, like a free bird, dying in freedom. Thus, the meaning of the open space is
reconsidered: openness brings a fatal meeting with Michael, which leads to the death of the main character. The
open topos and the chronotope of the road transform into danger-holding coordinates, leading to the alien locus
and the imminent death.

Keywords: locality, a symbolic time marker, architectonics, plot-forming functions, a system of chronotopes,
Agatha Christie, «Endless Night».
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IrnaroBuy O. CBit cena B onoinanHi Koprenist Peryma «Jloxkeuka»; 16 ctop.; KiTbKicTh 0i0miorpadivaux mKepen — 7;

MOBA yKpaiHChKa.

AHoTalis. Y HeopeariCTHYHOMY 32 XapakTepoM oroBiganHi «Jlokeuka» Kopremiit Perym BinkpuBae MizkocoOUCTICHI
B3aEMHHH CLIBCHKOI TPOMAJIH, SIKi PO3ropTaroThCs Ha Tili OyJeHHOT cuTyartii: Matepi JIykisiHa TepMiHOBO 3Ha100MIIACS JTOXKEU-
Ka, 1 )KiHKa BIJNpaBisie CHHA, a0W TOM MO3WYHMB ii y cyciniB. BilmoBiTHO MUCEMEHHUK BHITHCY€E y TBOPI KOHQIIIKT «0COOUCTE
1 3arayibHe»; CTOCYHKM MK OaTbKaMU i TUTHHOIO; IMTHHOIO 1 COIIIYMOM; TICHXOJOTIIO XJIOMISA-TITiTKA. YCi I CKIaTHUKH
BEIYTb, 3PELITOIO0, 10 OCMHUCIICHHS — SIK 1pOHisl IOJi BIUTITAETHCS Yy BUPILICHHS XKUTTEBUX MUTaHb. OTOXK, Y CIOXKETI IpocTe-
JKYEMO CBOEPITHUH MiITEKCTOBUH eIEMEHT: YMIHHS OKpPEMO] JIOAMHH BiJHANTH poOiieMy «Ha PiBHOMY MicIi» i ITUM JT0faTH

KJIOTIOTY BCii TpOMai.

KarouoBi ciioBa: XyqoxHii CBIT, OMOBiIaHHS, HEOpEaIi3M, ICHXOJIOTI3M, CFOXKET 1 KOMIIO3HITis, 3arajbHe it 0coOucTe.

IocTtanoBka mpo6aemu. Kopueniit Perym
(1940-2002) — Bimomuit ykpaiHChKHii mpo3aik Pymy-
Hii, HayKOBeIlb, aBTOP KHHUT «Micsmp y Jixrapi», «bi-
Uil UBIT rpedkm», «KiHmesa craHiisy, «lneanbHuii
XpecT». SIK CclymHO 3ayBakMB JIiTEpaTypO3HaBELb
Mukosa Kopcrok, cekpeT 11i0CTHITI0 TUCbMEHHUKA «V
MONCTIUBOMY OB0APYCHOMY NPOUUMAHHI HA PI6HI 3a-
Xonmoiouozo croxcemy, padynu, moomo mexcmy, Koiu
8iH cam no cobi docmamuii, i Ha enuduOMy niomex-
CmMogoMy, Kol meKkcm yoce nedocmamuiti cooi 1 konu
nepeo Hamu OICHO PO3KPUBAIOMBCA HINCHI CY8 A3i
NCUXONOTUHO-KOHYEeNMYaibHux eumipie Pezyweozo
nucoma» [2, c¢. 378]. YV nBoromumKy «IIpocBiT» (aH-
TOJIOTI] YKpaiHCHKOT KOPOTKOI mpo3u 3 PymyHii) cepen
nopobky Koprenis Peryma npencraBineHe onoBigaHHs
«losceukan, XyNOXXHIH CBIT SIKOTO Y HE HAMSICKpaBi-
IIIe IJTFOCTPYE OTE «IBOSIPYCHE MHACHMOY JIiTeparopa.

Amnauniz pociaigxenb. Kopueniit Perym nane-
KUTh, AK Binm3Hadae nucbMeHHUK M.I. Tpaiicta, mo
JIpyrol MHUTIIB CJIOBAa, KOTPI «Hadaiu YKpaiHCoKil
aimepamypi ¢ Pymynii noeuti cmamyc i nos’azanu
i1 HazaeocOu 3 8eNUKOIO YKPATHCLKOIO IiMepamypor
Yxpainu 1 ycoozo ceimy» [7]. TBopuicTs mpo3zaika
nobpe 3Hana B PymyHii i BHKJIMKae niTeparypos-
Haunii iHTepec. M. Kopcrok mpocrtexye mopobok
K. Peryma ¥ ornsgoBo, B KOropTi yKpaiHCBKHX
MUCbMEeHHUKIB PymyHii [2, ¢. 5 — 39], a Takox Bma-
€THCSI M 10 NIETAIBHOTO aHalli3y MOETUKH MPO3H JIi-
Teparopa, BKa3yluu Ha «4imKy owjaoiugy mamepy
nucema, ennmuiHicms @paszu, HeOOMOGIEHICMb |
cy0’ekmugne CNpUUHAMMS HABKOAUWHLO20 CEIMY
i ocummsl, 1e0b npumpydlcene oko 000pO3UUNUE020
2ymMopucmd,.. ma MHONCUHHICMb OYUEBHUX 200-
cigy» [2, c. 378]. YBara HaykoBmiB no xucty K. Pe-
ryma MaicTepHO (GOopMyBaTH MOJITOIOCCS MiHOBUX
0Ci0 y XyJO)KHbOMY TEKCT1 HaOysia pO3BUTKY y CTyail
M.Jlacno-Kymok «3acann MOeTUKI», e HAyKOBEIlb
JIOKJIaJTHO BMBYAE MOBY OIIOBiJlaHb, 30Kpema «/o-
arceuku» [3, c. 266 — 269, 280 — 281]. [Ipote criucok
craredd, mpucssiueHux nopobky K.Peryma, nosodi
oOMexkeHnH. 3BajKar0ouM Ha iHTEpeC, KM BHKINKAE
TBOpuicTh KopHemnist Peryma y cydacHukis, i, BOJHO-
yac, ii MaJoI0CTiHKeHICTh, TeMa CTaTTi aKTyalbHa.

Meta cTaTTi — IPOCTEKUTH XyOOKHE OCMHCIIC-
HHsI CBiTY cena B onoBinanHi «JIokeuka» Kophemis
Peryma.

Bukiang ocHoBHOro Mmarepiamy. OnoBigaHHS
«losceukay BIIKpUBae MIKOCOOWCTICHI B3a€MHHU
CUIBCBHKOT rPOMaJIH, SIKi pO3ropTaloThCs Ha TIi OyAeHHOT
cutyarii: Marepi JIykissHa TepMiHOBO IOTpiOHA JIOKEY-
Ka 1 KIHKa BIANIpaBIIsie CMHA TIO3UYUTH ii y cyciaiB. TBip
CKJIATA€ThCSA 3 TPhOX YacTuH. [lepina — e cBoepiaHuit
IPOJIOT, y SIKOMY 3HaHOMHUMOCS 31 mKossipeM JIykissHoM
(¥foro TuTaHYBaHHSAM TO3BULIS Ha MICII00iTHIO TTOPY,
HEOOXIHICTIO MO€JHATH CBOI PO3Baru 3 00OB’s3KAMHU
M0 TOCTOMApPCTBY, a TOJIOBHE — Oa’KaHHSIM IHPOTIB,
«MUX, 8 KANYCMAHOMY TUCTKY, ReYeHUX Ha naumiy [5,
c. 406], 60 x micIsT YPOKIB «pidice eonooy [5, c. 406]).
Jpyra — BIacHe Xija TBOPY, A€ B €KCIO3HIIIi Ti3HAEMOCS
mpo XxBopoOy Momoxamoi cectpuyku JlykisHa, po Te,
1110 MaTH 3alpoCuJIa JIiKapsi 10 TUTHHH; 3aB’s13Ka TBOPY
— 3BUYHE NPOXaHHS JiKaps JaTh HOMY JIOKEUKy, abu
MIT OIVISIHYTH TOPJIO IBYMHKH; PO3BHUTOK JIii — MOXIJ
XJTOTIIIA 32 JIOKECUKOIO; KYJIbMIHAIIS — BiTHAWCHHS JIO-
JKEUKH Yy Jina MopuyHa; perapnanis — nuisix Jlykisiaa
JOZIOMY; PO3B’si3ka — MOBEPHEHHS XJIOMIII TOJ0OMY 3
JO)KeyKaMu. TpeTsi yacTHHA — EIIIOT, 3 SIKOTO JIi3Hae-
MOCs, IO MaTH BifBe3JIa CECTPUUYKY B IHCIIAHCEp, a
JlykisiH OOIT BiJIaBaTh JIOKCUKH, SIKI BU3UUMIIA HOMY
Cycinm, ane mpu IIbOMY HE MOXKe 3HAWTH, KOMY Haje-
JKUTh OCTaHHS Jiokeuka. [lepma 1 Tperst yactHU 00-
PaMITIOIOTh «XiJl TBOPY».

Cro’keT CKOMITOHOBAHO JIIHIHHO; 32 4acoM — Jist
TBOPY PO3TOPTAETHCS B 00iqy 10 BEYOPa, KOIH «3-3d
Topaeya nosieuscs cepnox micsiys. I axou ne maxutl eu-
qmrocmpoganuil, JIykian 3anxae 6u pyky 6 arcap, wjo Ha
Hausuwy Anuyio 3-nao Iopaeya xmoco-mo nupie meup-
2onysey [5, c. 415].

JlykisiH — XJIOITYMK, KOTPUH 13 JBOMA OIliIHKAMU-
«IecATKaMm» Wie AomoMy 3i mkoiw. BiH i mocTae ro-
JIOBHUM T'€pPOEM TBOPY, YYACHUKOM IO, sIKa PO3KPH-
Ba€ )KUTTS HOTO cefa, a YuTad, CIiTYI0UH 32 KKBECTOM
XJIOMIIs, 3a0yBae 10 caMoro (iHamy TBOPY MPO MATIp,
sgKa mana 3aBmaHHsA JIykisHy Oynp-mo-Oynb BimHANTH
JIOKEUKY, Ta W Ipo JIiKapsi, KOTpUH HE HaJaB CBOEMY
PYTHHHOMY BHCIIOBITIOBAaHHIO TaKOi Bar, mio ii Bigdyma
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MaTH XBOpPOI IIBYMHKH, a MIT, 1, HalliMOBipHIIIe, OTIs-
HYB TOPJO AHTOHETH 3a JIOIIOMOTOIO IHIIOTO 3acoly,
OinpII 3aTpeOyBaHOTO B CElli, HIXK MaJleHbKa JIOXKEUKa.
[Ipo Te, sixk rpomMana i CHH NPHUIYYMINCS A0 MOUIYKiB
JIOKEUKH, MaTH, HalleBHE, AI3HAETHCS JIUIIE HACTYITHO-
TO JIHSI, KOJIM CYCIJI PO3IHUTYBaTUMYTh 11 ITPO 3710pOB’s1
JOHBKU.

A tiM vacom JlykisHy, BHKOHYIOUM 3aBJIaHHS
Martepi, TOBEJIOCS KOHTAaKTYBaTH 3 OPOCIHM CBITOM
cena 1 3a3HaTu pi3HUX npuroxa: y Jlokinu e smie Be-
ki Joxkw; y CaBeTn — 30BCiM He 3Haimmiocs; Ba-
CHJIMHA BiTHAWIIIIIA JIOXKEUKY, aJle XTOCh ii nepenaMas i
YepravyokK JIe)KaB OKPEMO BiJT «XBOCTHKAY. 3aTUIIHABIIN
XJIOMIIS B XaTi CIIJKyBaTH, a0W MUPOTH HE MPHUTOPLIN
(« — Iazv 6u He 3e0pinu nupoeu...»), BOHA MOOITIa
KIMKHYTH lnmapito, mo0 Ta Jomomoria 3 JIOKEUYKOIO.
Ade Imapist Moe JTHIIIE TOPAJUTH OTIPOCUTH JIOKECUKY
B Po3om Mixaiinosoi. Jloxeuka Po3oni He mpumaTHa
JUTA Takoi JeNiKaTHOI CIpaBH, 00 BIMAIlCHA THOTTEM.
Tox JlykisiH momaBest 1o KimMis, jie TyisiB Ha moaBip’i
manuii borman. XJtom4uk He 3MIr JOIMOMOITH, 00 BIO-
Ma HIKOTO He OyJi0o, X0U 1 IOJIACYBAB «3d JIOJCEUKY)
JIykisTHOBUM TIHPOTOM, SIKHM HPUTOCTHIIA OCTAHHBOTO
Bacunna. He Oyno noxkeuxu ani B ®@inina, ani B Ma-
pii, ani B Jloneukn, ani B 6abu Jlikepii, aHi B ii cectpu
Inenn, ani B Captu Cav’siny. Jlokeuka 3Halmiacs
y niga-nacigauka MopiyHa.

Kopueniit Perym 3Beprae yBary uutada Ha Te,
gk JlykisH mocmimae (ajpke JTiKap 4YeKae): XJIOTMelb
ynpie, TOOUPAETHCS 10 CYCIIIB «Oieyem-bicyem, K1ao-
Koto uepe3 nomiky [5, c. 410], «nobie y36iuuam» [5,
c. 411], «nocmpubas 2pydysamoio 8y3vKo10 O00pidic-
xowo» [5, c. 412], «uac 6amozom niocanasy (5, c. 414].
I #ioro mocmix HapakaeTbcs Ha HEOOXIJAHICTh BKOTpE
TIOSICHIOBATH CEIITHAM CHUTYaIlifo, JOMOMaratu po3owu-
paru myxisiay, 1e Mayia 0 OyTu Jokeuka, epeBepTa-
TH Ha TI€Yi MHPOTH, MTOKU TOCTOJUHS IIYKAE JOXKEU-
Ky, BUCIyXOBYBaTH JOBI1 HEBMiJIi PO3MOBH MaJjiOTO
Borpanka, mactu gyxy kopiBky Prnopiky, JOKH HIyTh
MONIYKH JIOKEYKH y 4YeproBux cycinaiB. Taki ommcn
3aTATYIOTH OIOBiJb, & BOAHOYAC JAIOTh MOXIIHBICTH
YUTady CIIOCTEPIraTH JXUTTS YChOTO cejia B po3pisi
000 THBOT MTOPH.

Hackinbku mpoxaHHst po JIOXKEUKy HECBOEYacHe
JUIA POOWH Cella, 1TIOCTPYE MHUCHMEHHHUK ITOITyKaMH
CaBern, KOJIM Ta BCE BUCHIIANIA 13 LIYXJISIM Ha JIKKO
1 «nouanu oboe nepedbupamu: NOIOHUKU, TONCKU 3a-
JU3HI T JIOJICKU Oepes siHi; HOBL ONUCKYYi | 3aipocasieni
Kpusi uoenku; 0082ull Hidc i KOPOMeHbKI Yenenuxil,
yiounvye, maviska, KOHCEPEHI NOKPUWUKU, KOPKU, KIV-
O0YOK HUMOK, NIACMMACO8A NIUKA, WUL0, MAKOZIH-
YUK, 201y6e BYWIKO PO30UMO20 2OpUUKA, BEePemeHo,
ManeHbKull OPYCoOK 20CMpUumu Hoxcl, enuKi i mani ry-
O3UKU, 3aKaM SIHIIA SpiHKA X1iba, mepka, KapmoHOsi
KOpOOKU i3 4UMOChb, abo, modice, NOPOX’CHI, obeopena
JIONbKA, WMAMOK 2HOMY, Y6sXU, KUUWEeHbKOGUL 1iXma-
DUK 3 po36umum oxkom, bpumsea, aie He Yiia — miivKu
PYUKa, nusiuKa o6e3 MeOuKamenmis, 6ickgimu, noiou-
Ha HOMCUYDL, OOUH RAMPOH, 2ycade KPUuio, KycoK 2yoKu,
ManeHvKull npooipseieHUll Kagyw, 6 s1304Ka nip s i uje
wocy maxke scinaxe. Ha npesenuxe ix ougo, nosxceuxa ne
osusanacey [5, c. 409]. I cinbChbki TOCHIOAMHI BifKIa-
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JTAIOTh CBOIO HAralibHy CIIPaBy, a0 BAATHCA 0 HOIIY-
KiB, a JIykistH oyipasy joriomarae B iXHIX cIipaBax, TOKH
BOHH HAMAararoThCs BiAHAHTH MOTPiOHE XJIOMIIEBI.

Li mii, omrcaHi TMCEMECHHUKOM, BPaXKArOTh 3Jia-
TOJDKCHICTIO: KOXHa JIIOINHA, J0 KOTPOi 3BEPHYBCS
JlykistH, mocminrae Ha jgoromory. Hemae Oaitmyxux.
I nuTuHA, MEBHO, 3pOCTAaE BiJl HAPOIKEHHS B TAKOMY
CepeoBuIIi, 00 HIe 0 CYCIIIB I[LIIKOM BiTKPUTO, BCTY-
a€ y JOpOCIi pO3MOBH, TIOPAETHCSI B IXHBOMY TOCIIO-
JIapCTBi, BiTUYBa€ colianbHy JIOBIpYy, iIeHTH]IKYE cede
SK CKJIQJ0BY LIbOTO JIFOCHKOTO OPTaHi3My.

Kopueniit Perym 3mManboBye rpoMajy, sika ’KnBe
IITKOM Y3TOJKEHO, TOTOBA MIATPUMYBATH COIiaTbHUN
KOHTAKT, 3JlaTHa JIO CIIBIIpami W CIHiBIICPS:KUBAHHS,
nmobposuwnuBa. Lkomspa, KOTpUIl BHKOHYE MaTepUHE
JIOPYUYCHHSI, CHPUMMAIOTH 13 CUMIIATIEIO 1 YCBIIOMIICH-
HSM BiMOBITaIBHOCTI, SIKa JIEXKUTH Ha JIyKisHOBI, ipn
IIbOMY TaM’sSITAl0uH, II0 TOpyY — AWTHHA. ToMy Hac-
TYIOTh Or0 MUPOTraMy, HaMararoThCsl IKHAWKpalie 1no-
PaJUTH: B KOTO K TAaKK Ma€ OyTH JIOKEUKA, SIKICh i1 BU-
KOHATH CaMOCTIiifHO, a0M TUTHHA TapeMHO He Oirana.

3ycums JlykisHa — BUHaropo/pkeHo. Bin 3Haxo-
TUTH JIOKEUKy. [IpudomMy — He B KIHOK (X0o4da 3a3BH-
Yaii JJOJKCYKAMU B XaTl «BIalOTh» TOCIIOJIVHI), a B Jia
MopityHa. Y cTaporo Tex TPYIHOIII 3 JIOKEYKOIO — BOHA
BTONWJIACS Y ACCATHIITPOBIH OaHIli Mexy, ajie YOIOBIK
MpUHAMHI 3Ha€E, Jie ITyKaTH TaKy HeoOxinHy pid. I me-
penuBae Men y O1J10H.

[Ticns emMOIIAHUX peruTik KiHOK: «Kauka 6u mo
xonnaly [5, c. 409], ceucty Bacununu Ha Bce ceno
(«3anxana 6 pom womupu nanvyi, — 08a 8 0OUH Kym,
06a 6 dpyeutl, — [ CBUCT NPOJYHAS HA 8Ce Cel0Y); KPH-
Ky 3 KyTKa B KyTok lmapii («xpuuana, wo 6yno y nei
wicmo 102ceqox, ane posmonunuce. Iloxkranu oimu na
posnaneny naumy, a mo oyau 3 niacmuxy» [5, c. 411]);
npuuntadb Pozoni («lloxitinuii miti mamo npuHic
yro nooceuxy wie 3 poumy. 3 8iliHU, Moi nepuioi...
Cnackyounu. Koneca mazameo... Jlodxceuky 3ababpa-
au. Ot-tio-tiou!l» [5, c. 412]); y CaBu Mapis 3 Temiero
BCl «kimHamu nepeoyuysaauy |5, c. 414]; y JoHneukn
«ckanoan 3asiecay [5, c. 414]; a B nima Mopiyra Bce
OyIo cTareyHo 1 HectilHO. BOHM BABOX MOMipKyBaJH,
SIK JIOJK€YKa ONMHWHUIACS Ha JIHI OaHKH, «OUBIAMbCS |
OUBYIOMbCsl, OUBYIOMbCL | 3HOBY 021510AI0Mb, IKA 60HA
mam oyaice eapuay [5, c.415]. €qune 3acTepeKeHHS BiJl
nina: «He zazyou. Lls nooiceuxa — cpionay 5, c. 415].

{06 moxeuka He 3aryOmmacs, JIykisH mokas ii
B poT. | 151 11ist MOBOM yMHPOTBOpHIIA HOTO Ha NESIKUH
yac, 00 oeTHANMNCS 1 pagicTh Yepes Te, 0 3HaNIIIa-
Csl JIOXKEUKa, 1 3aCIIOKOEHHS BiJ] CMOKTaHHS. AJDKe BiH
3paHKy Higoro He iB. Tpudi fioro npuromann Haitbaxa-
HIIIUM MTUPOTOM Y KaITyCTSHOMY JIUCTI — 1 TpH4i Homy
JIOBEJIOCS JINIIIE CIIMHY KOBTHYTH: CIIOYATKy BIH BiJaB
CBili upir bormaHkoRi, 3 HAII€0, 10 MAJIHAN TO3UYHUTh
JIOKEUKY, 1HIIM pa3oM JIykisH 3axoBaB MHPIT y Tpa-
By W HakpWB KapTy3oM, OO HETOoXe 10 JIIoAeH y xary
3aXOUTH 3 1XKero, 1 Iel MHUpIr TAEMHWYO 3HHK, a BO-
CTaHHE, KON Horo npuroctuia JloHeuka, To «Braje-
HU» [pumpko «sunposadus iioeo na eyauyio, a mam
CMUKHY6 3 pyKu nupie i émix noza xamy. Jluwe nanvyi
samacmunuca — Ax ou U ne 6yao» [5, c. 414]. Iupir Bu-
CTyMaE XyITOXKHBOIO JICTAJUIIO TBOPY, IO 03HAYAE 0CO-
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OucTi OakaHHS XJIOIIS, BiJ SIKMX BIH TaK YM 1HAKIIE
BIIMOBJISIETHCS (MIT OM, HANPHUKIAL, MOYCKATH, TOKH
MUPIT BIUCTUTHE 1 MOJIACYBAaTH HUM, a HE XOBaTH, 1100
HE NOPYIIUTH 3BUYAIB celia; Mir Ou i bornankoBi e
BiJTAaMaTH IIMATOYOK, SK i XOTIB CIOYATKY), OCKITBKH
MOTPIOHO BHKOHATH TOJIOBHE — IIPUHECTH JIOXKEUKY.
3naeThes, 10 Taka «TPUpa30Ba BTparay Mupora i npu-
HecJla BHHAropo/y XJIOIIIIO.

Haperri 3 BumpisiHoro joxkeuxoro JIykisH moHic-
cst nonomy. OnHak jopororo Horo nepenunmia Cagdra
Cap’sHy — BOHa ITO3WYMIIA JIOKEUKY B cycina [lomsaka
i mepenana JIyk’sny: «Mooice, doxmoposi 060x nompio-
nol» [5, c. 415]. A nani: «/lemina edxce i 6baba Jlikepia
BHU3 MedICelo, MAxardy 8 pyyi Had 20106010 JIodCey-
xoro. Tax i nepedana ii, mog ecmagpemy, JIykianogi» |5,
c. 416], Bona nmo3uumwia — y kyma; JloHeuka «uexara
Ha sopomaxy [5, c. 416] 31 cBO€rO MOXKEUKOIO, a Mapis
BiJJHAHIILIA JIOKEYKY B TOTOPIYHOMY MOBHJI; Majui
Bormanko BiamaB oMy i CBOTO JIOXKEUKY, i cecTpu OpH-
ci, a CaBera Bi[peMOHTYyBaJIa IojlaMaHy — 1 3 HEIO Te-
pectpina JlykistHa. ToMy XJIOTICIb «7OMUYAE WACIUBUL
CMediCKo Ha iX 2ipky. B xuwensx ozenvranu 3anizui
aooiceuxuy [5, c. 416].

Tax BusiBHIIa cebe rpomMasia, IpOIeMOHCTPYBAaBIIT
HEOOXiJHY B KHTTI JIF0O0B A0 OMMKHBOTO 1 pearyrodn Ha
TIPOXaHHS OJIHI€T CIM’1, IO IUTHHY SIKOT IPHIIIIOB JIiKap.
Perapnamis Bummcana HafOUTBII 3BOPYNUTMBO. SIKIIO
K PO3BUTOK JIii B OIOBIZIaHHI BiZIOYBA€THCS YIIOBIIbHE-
HUM TEMITIOM (1[0 KOHTPACTY€E 3 HEOOXiTHICTIO MOCITIXY
JUIS TepOsl), TO peTap/allis — MaKCUMaJIBHO CTUCHA 1 Hie
B YHICOH i3 PyXOM XJIOMIIS. ABTOp MEpeIae JINIIE Perri-
KM JKIHOK, KOTpi HecyTh JIyK’sSTHOBI JIOXKEUKH.

O0pa3 n10sceyku MaricTpanbHUNA y TBOPi H BH-
HeceHMH y #Horo Haspy. OTke, HalOUIbIIA CMUCIIO-
Ba yBara OINOBIZAHHS NPHUIATAE CaME HA JIONCEUKY.
OKpiM TOTO, IO B XKHUTTI JIIOAMHU aTpUOYT JIOKKH HECe
CHUMBOJIIKY «CBATOCTi, JOOpOOyTy 1 JOCTaTKy, 4acTo
CIIyryBaja aMmyjiaeToM 4u odeperom» [1, c. 285] i ueit
mpenMeT, 6e3nepedHo, BXOUTh y CBIT pedeil cena, To
J10JiceyKa HEe € TUM TIPEJIMETOM, 10 0e33acTeperxHO
BHKOPHUCTOBYETHCS B KOXKHIH XaTi, a IpoXaHHS JiKaps
il IMoy1aTy BKa3ye Ha CBIT pedel JItojie, KOTpi )HUBYTh
B IHIITUX yMOBax.

JIJis celsiH 0CTaTouHO HE 3po3yMina (QYHKIS J10-
JiceuKu — OTOK BOHA a00 TOHE B MOBUJI YK Mel, a0o
HEro 00Ma3yloTh AbOTTEM Bi3, UM BOHA JIOBIO-IIPEIOBIO
JEKUTH TT0JIaMaHa B LIyXJIAJl, Y OApa3y JEKUIbKa JIo-
YKEUOK TIJIaBJIATHCS Ha PO3IrpiTii medi, 1 SkOM He Buma-
JIOK, TIPO JI0HceuKy HIXTO 1 He 3rajaB Om.

[IpoTe BiCiM JIOKEUOK i3 IBOX JCCSTKIB OOINCTB,
aKi oOiiimm JIykistH Ta #oro cycian, Bce K Takd Ba-
nocst 3i0patu. Jlosceuka crana TUM TPEAMETOM, IO
MTO€THAB HA KiJIbKa TOJMH JKUTTS BCi€l TpoManu, MOX-
JMBO, y AEKIJIbKOX WIISIX: Halmepiue, morpeda J1omo-
MOTTH CyCiJlaM; MO-ApyTe, BUKOHATH MPOXaHHS «J10X-
TOpa», 1 TpeTe, MOKa3aT, 0 B IXHBOMY CEJi JIIOAN
PO3YMIIOTECS HA pedax i3 Pi3HUX «CBITiB»: 1 CITBCBHKO-
0, 1 MICBKOTO.

Jis JlykistHa o0Opa3 nosceuku Habupae 1me i iH-
101 Baru: MOCTaBUTH IHTEpECH CecTpH, ciM’i BHUIIE 3a
ocobucrTi. | BiH CIIpaBIA€TbCS 3 TAKUM 3aBIAHHSAM: Bij-
MOBIISIE €001 B TXKi, BIATIOYMHKY, TIEpeKUBAE (Pi3NIHUN

J
muckoMdopT, 60 HaTep B3yTTSIM HOTH, MIOOW SIKHAH-
IIBU/IIIE TTPUHECTHU JIOJIOMY JI0MCEUKY, HaBITh KEPTBYE
OMPISTHUM IHUPOTOM, KU YK€ TPUMaB y pyKax.

SIcHa pid, B ONOBIJIaHHI J10)#C€YUKA BUCTYIIAE Xy-
JIOXKHBOIO JICTAJITIO B OMICY CUTYAIlii, [0 i pO3KpHBae
XapakTepH >KIHOK, YOJIOBIKIB, JIITEH, XapakTep i BHY-
TpimHiA CBIT mKoIsApa-mimriTka JlykisHa, xapakrep
B3a€EMHUH CeJISH. Jloaceuka cTae TUM CTPHKHEM, Yepe3
SIKUA PO3KPUBAETHCS MPOOJIEMaTHKa OMOBITaHHS, IO
JISKUTh Y MOpPaJIbHO-TUYHIHM TUIONIMHI 1 CTOCY€EThCS
B3a€MUH JUTHHU U COIiyMy, BUOOPY MK 1HANBITyaTb-
HUM 1 3araJIbHUM, CTOCYHKIB MiXk JIITbMH 1 OaThKaMU.

ixaBo, mo «xBecT» JlykisHa MOXe 37aBaTHCA
HIOHTO ¥ Oe3ruTiHuM, 00 K X0ua BiH i 3100yB JI0XKEU-
KM, ajie TIPUHIC iX 3aIi3H0, BOHU HE MpHIAINCsA (MaTu
BijZIBe3J1a BXKe AHTOHETY JI0 JMCHAHCEpy), IPOTe XJIO-
ners HaOyB YHIKaIbHAHN 1HIUBITyaTbHIH JOCBIJ CITLI-
KyBaHHsI i JTOBIpH J10 KOJIa JIFOJIeH, 110 HOTO OTOYYIOTb.
VYIIpomoBx ychOro TBOPY TOJIOBHUH Tepoif epedyBae y
noposi. | e Tex cumBostiuHo. Jlopory cpuiiMaemMo sik
«Mmicte, /e MPOSBIAETHCS OIS, Bada JIIOAWHU TIPH ii
3ycTpidi 3 mogsMu...» [1, ¢. 163]. Y noposi npoctynae
i Baaga JlykistHa — K Iy*Ke 100poi JUTHHU, TIOMIYHOI,
000B’SI3KOBOI, MpPAIENOOHO0i, TOTOBOI IOCTYNUTHCS
CBOIMH iHTEpecaMu IpH HarajbHiIi moTpebi. MoxHa
CKa3aTH, 110 BIiH HEHaue BiJJI3epKaTIOc Bady yciel
rpoMaj.

Tox, SKIIO J10JceuKy CUPUAMAEMO SIK CHMBOJ
30BHIIIHBOI JeTani, 00 3BepTae yBary Ha 30BHIIIHE,
npesMeTHe OyTTs JIIOJEH, TO nupie, IKAM MapuTh TIpo-
TATOM YCBHOTO OIOBiTaHHS TEPOi, — MCHXOJIOTIYHA Xy-
JIOKHSI JIeTalb, 10 BKa3ye Ha OakKaHHS JUTHUHHU, PO3-
KpUBaro4yM ii BHYTPIIIHIN CBIT: MONAacyBaTH MHPOTOM
(mpir — He JMIIe CUMBOJI3YE 1KY, aje W 3BUYHUH 11
JlykistHa CBITONOPSAOK, MIOJCHHUH PUTM KHUTTS, KON
TTCIS IIKUTBHUX TPYIIB CIIilyBaTHME pPO3MipeHe J10-
MaIlTHE KUTTA 3 JESIKUMU OO0OB’SI3KaMU Ta AUTAINMHU
po3Baram), i MUpIT B TO caMuil A€Hb BiH 3aCITyXKHB,
K HiXTO iHIIHI. OOpa3u nupoza i 10x#ceuKu TOCTAIOTH
BTIJICHHSIM OCOOHMCTOTO 1 3arajJbHOr0, MiXK SIKUMH BUOH-
pae npotsrom onosinanns JykisH. Moro BuGip — y 6ik
3arajgbpHOTr0. BoueBu b, COBICTh — II€ Taka CKJIagoBa, 3
SIKOIO XJIOTICI[b HE MOXE HE PaxXyBaTHUCS.

VYnoma OaTbky Iie HEe 3HAIOTH MPO BCI 3YCHILIA
Jlykisna. Tomy martm mmarae: «Kyou mu, wananymo,
00 Yvo2o uacy menemoasca?» [5, c. 418]. Binnosinaru
1 TIOSICHIOBATH IIOCHh AWTHHA BXKE HE Mae cuii. Jlume
MTOKA3YE JIOKCUKY. « Bionecu bopsenvko. [L]od mu 3apa3
Odoma 6y8! Illubenuxy!» [5, c. 419] — KxpuIUTH MaTH.
I JIykistH, crycKarodmch OeperoM y ceino, qyMae: « Yus
6 ysa nooceuxa oyna?» [5, c. 419].

Otxe, (inas TBOPY 3aJIMIIAETHCS BIAKPUTHM. Bi-
JIOMO JIUIIIe, 110 i ymoma JIyKisSTHOBI He Baajocs rmoja-
cyBatd nuporamu. ToMy i CXO)KMM Ha MUPIT CTaB IS
HBOTO MicsAIs. Tenep BiH Oyae OCBITIIOBATH XJIOIITIO
JIOPOTY, TIOKH TOHM IITyKaTUME TOCIIOAAPS JIOKEUKH.

3Bakaroum Ha crocib 7000py Marepiay Ta MaHe-
py Bukiany, onoBiganus Kopremnist Peryma «/Toaceu-
Kay TSDKi€ 10 CTHIIROBOI Tedii Heopeanismy [4, ¢. 117].
AJKe CIOKET y TBOpI pO3TOPTAaEThCS HABKOJO OynieH-
HO1 cUTyanii; 10 ii BUPIIICHHS MPUKIATAI0THCS TUTHHA
i IIPOCTOJFOM; BiITIOBITHO B IICHTPI OMOBiAI HAPOIHHUI
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moOyT Ta HACHYEHHS XyOOKHBOTO TPOCTOPY MOOYyTO-
BUMH APIOHUISIMH; CIOKET PO3BHBAETHCS JHHAMIYHO
1 TIpo KOMi3ii HE PO3MOBITAETHCS, @ BOHU TTOKA3yIOThCS,
Haye 3aHOTOBYIOTHCS JOKYMEHTAIBHO (0COOIMBO Iie
BHABIISIETHCS YePe3 PEIUTiKM MePCOHAKIB); B OMOBITaH-
Hi aKIEHTYETHhCS Ha MPOMOBHCTHX JETAIIX (J10ceu-
Ka ¥ nupiz); yBara yntada (oKycyeTscsi Ha O0pOTHOi
MIPOTWIIC)KHUX Hayal y Iyl Jiroguau (Majoro JIykis-
HA); PO3KPUBAIOTHCSA OCOONMBOCTI XapaKTepy XJIOTIIS
i rpoMajIy, sIKa BUPa3HO MEpCOHi(IKYETHCS Ha OCHOBI
obpazis (Hoxinu, Joneukn, Mapii, Cadaru, 6abu Jli-
kepii, Bacunuam, niga MopityHa Ta iHIIHX), 3aporio-
HOBaHMX aBTOPOM; MUCbMEHHHUK B OTIOBi/aHHI BIA€Th-
sl JI0 )KUBOPO3MOBHOT MOBH; a O3HAYCHA CUTYallisl HE
Ma€ OZIHO3HAYHOTO 3aBEPIIEHHS.

LlikaBo, 110 B OCHOBY PYXY CIOKETY IOKJIa/ICHO
nowyk, K KOJIWCH y BIIOMIil HeopeaTiCTUIHIN iTamii-
CBbKill KiHOCTpIuLl «Bukpaoaui éenocunedis». I1leBHo,
nopedHo Oyze HaragaT i Take: y ¢iapMi BingOyBaeThes
BiJJ13epKajIeHHs] OATHKOM 1 CHHOM HETraTHBHOTO BUWH-
KY, III0 MaB MICIIe y CIIJIBHOTI — KPaaiKKH IXHBOTO Be-
nocunena. | sik ykpanu Bejocuresn y HAX, Tak 0aTbKoO
BHKPA/Ia€ BEIOCHIIS]T 1HIIIOTO, & CHH POOUTHCS MPHUET-
HUM JI0 cuTyaii. B omoBinanHi «/Josceuxa) Tex Ha-
SBHA CHUTYyallis BiJI3epKaJCHHs, aje TyT HACThCS TPo
MO3UTHBHUI 0CBi] B3aemogonomoru. Teip K.Peryma
MOKa3y€e Ha 3B’S3KH MDK JIOOUHOIO 1 CHUTBHOTOIO,
OKPECITIOIOYH TXHIO B3a€EMO3AJICKHICTh B JOOPOIISHHI.
MOXITHBO, TaKi CTOCYHKH B CEPEIOBHII] BHCBITIIOIOTH
aBTOPCHKMH inean, Bipy B mroauHy. CIyIIHO KOJHCH
miaKpecoBaB xyaokHuk Ilasmo bexsip: «... mycumo
Tpumaru Bipy. He nume B cebe. YV bora, y mobpory
ONMIDKHBOTO, Y HECKIHYCHICTh XHUTTS JIOAWHH, y Ha-
TOPOIy, BPCIITI-PEINT, 32 BCI 3eMHI JISIHHS JIECh TaM,
y BumiomMy BuMmipi. Ta Haropona, abo x i O4iKyBaHHSA
i € TUM, TII0 MU BC1 3BeMO Haiero. 1iist Toro, mob BoHA
HIKOJIM HE TIOMHpajia, MyCHMO MaTH IIie 1 IT000B — Haii-
BUILMI MPOSIB JIIOACHKOTO €cTBa» [6, c. 69]. Bnacwhe,
po TaKy Jt000B imetscs y TBopi Kopuemis Peryma i,
XYIOKHBO IEMOHCTPYIOUM II y B3a€MHHAX MaJoi I'po-
MaJii, BiH BJA€ThCSA JO HAMBUIINX MUCTEHBKHX pEri-
CTpiB, BHOCSIYM JIIPUYHY HOTY B OIIOBi/b. A sipH3aris
TBOpY — III€ OIHA O3HAKA HEOpeasi3my.

ABTOp TBOPY CHOBHIOE ONOBITaHHS HE JIUIIE Ji-
pHU3MOM, aie ¥ oroprae ipoHi€ro, MO ITIOCTPYE HOTO
BJIACHUH «monisi 300ky» [4, ¢. 437], i kUM miaMiva-

JITEPATYPA

€TBCS pHCa XapakTepy MepCoHaXa, Ta, IO 3aBXKIH €
HE3MIHHOIO, BUSICKPABITIOIOUNCH HAMIEpIe B MOAISAX 13
noxceukoro. Tak, AHTOHETa TIPH OIVISAAIL JIiKapsl, KOTPUit
i «wyynas nynvc, nPpuKkiIadas cmemockon 0o epyoeiy |5,
c. 407] — maue 6 «mepnina mopmypu cMinu6o i 20poo»
[5, c. 408]; MaTu MiBYMHKH, 31 3pO3YMITUM JJIs YHTAYA
XBIJTIOBAHHSM 3@ 3I0POB’SI AWTHHH, Hamae Timepoori-
30BAaHOTO 3HAYCHHS MPOXAHHIO JIKAPS MPO «MALEHbKY
JI0JHCEUKY», TOK «PO3KAANA PYKU | O3U2010 KPYMHYIACH
HA N AMax, M08 CHY8aiKa HABKONO C8O€T oci. Aou, 8 Kyx-
HI 8CiNAKe HAYUMHHS, A JIodHCeuKU... nema! Bubiena 30en-
meoicena 3 kimwamu...» [5, c. 408]. CrioBHeHH ipOHIi
BK€ IIUTOBaHMI YPHUBOK Mpo BMicT CaBEeTHHOI ITyXJIs-
T, 1€ OYITN «KUUEHbKOBUL IXIMAPUK 3 PO3OUMUM OKOM,
opumea, ane me yina — MinbKu pyuKa, naswiKa 6e3 me-
OUKaAMenmie.., NONOSUHKA Hodcuyb...» [5, ¢. 408], T00-
TO >KiHKa 30epirae ycskuii HemoTpid, a HeoOXigHOTO
— Hemae. CaBera IepeKoHaHa, IO JIOXKeJka y Hel 3Ha-
HaeThes, mpoTe Xaoc y ii rocrofapIii 3adupae Jac Ha 1mo-
IIyKH TIpeJIMEeTa i MPUHOCHUTH po3dyapyBaHHs JIyKisHy.
YeMiIKy BUKITHKAE TIEPETYKyBaHHS JKIHOK Yepe3 Topo-
T, TXHs 6araroCiIiBHICTh, IPUUUTAHHS, 3TaJIKH IKHXOCh
noxiH, axi JIykistHy Galmyski i HeTOpeUHi, MOBCAKIACHE
3HUKHEHHS 3-I11J] HOCca reposi oMpisHoro nupora. Hanu-
3yBaHHS IPOHIYHHX CIIOCTEPEKEHb MICbMECHHUKOM BeJle
JIO TIOKa3y B OIOBiaHHI 1pOHii 103, Ky BiJ4yB Ha coO1
JlykistH (3aBepIIeHHS TBOPY), KOJH 3aIi3HO TIOBEPHYBCS
JIOZIOMY, a TIOTIM BiJIaBaB JIOXKCUKHU CyCiliaMm, i, BPEIITI,
OJTHA JTOKEUKa BUSBHUIIACS 3aiBOIO, 1 BiH Ma€ ii TOBEPHY-
TH, X04a i HE MOXKE NpHUrajgaTi Komy. A OaTbKH BIoMa
CTapaHHS CHHA HE OIiHIIIH.

Takum 4MHOM, B HEOPEAIICTUYHOMY 3@ XapakTe-
pom onoBinanHi «/Ioxceukay Kopueniii Perym Ha ma-
Tepiai, 31aBanock Ou, Oy/IeHHOI cUTyallii BUMallbOBY€
JKUTTSA BCHOTO CeJla, BUITMCYIOUM: B3a€MHUHU MK JUTH-
HOIO 1 COI[IyMOM; IICHXOJIOTIF) XJIOMIISI-IIITITKA; KOH-
ikt «ocobucTe i 3araspHE» y KUTTI Tpomann i Jly-
KisiHA; B3a€EMHMHH MK OarbKaMu 1 JUTHHOIO B ¢iM’1. Yci
Il CKJIQJHUKH BEAYTh, 3PEIITOI0, IO OCMHUCIICHHS (isio-
CO(CHKOTO — SIK IPOHISI TOJII BIUTITAETHCS Y BUPIIICHHS
KUTTEBUX MMUTAHB, 1 IK OJJHA JIFOMHA y CBOIM MPOCTOTI
1 HATBHOCTI TOCTA€ JDKEPEIIOM 3aliBUX [IiHl Ta IHTCHIN
s iHmuX. OTOX 3a 3araiabHOI0 (Padyinoro i CIoKeTOM
MPOCTEXKYEMO CBOEPIHUN  MMiJATEKCTOBUI  €JIEMEHT:
YMIiHHS OKpEMO] JTIIOAWHY BiTHAUTH TpoOIeMy «Ha piB-
HOMY MiCIIi» 1 BISITHYTH Y LIeH KJIOMIT YCIO TpOMa/Ty.
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THE VILLAGE WORLD IN THE STORY BY KORNELIY REHUSH
«A LITTLE SPOON»

Abstract. Korneliy Rehush (1940 — 2002) is a well-known Ukrainian prose writer of Romania, scientist,
author of «Moon in the Lantern», « White Blossom of Buckwheat», «The Final Station», «The Perfect Crossy.
Among the researchers of the writer’s works are literary scholars M.Korsiuk, M.Laslo-Kutsiuk, M.Mykhailiuk,
M.H.Traista, and others. Taking into account the interest that K. Rehush’s work arouses among contemporaries,
and at the same time its lack of research, the topic of the work is relevant.

The willage world in a short story «A Small Spoon» by Korneliy Rehush reveals the interpersonal relationships
of the rural community, which unfold against the background of a routine situation: Lukiian’s mother urgently needed
a small spoon, and the woman sends her son to borrow it from the neighbors. Taking into account the way the material
is selected and the manner of presentation, Korneliy Rehush’s story «A Little Spoon» is inclined to neo-realism
stylistic movement. After all, the plot in work unfolds around the everyday situation; a child and commoners are
attached start solving it; accordingly, in the center of the story is the folk life and the saturation of the artistic space
with everyday trifles; the plot develops dynamically and does not tell about the collisions, but they are shown as if
they are recorded in a documentary way (especially it is revealed through the replicas of the characters); the story
focuses on the telling details (a little spoon and pie); the reader’s attention is focused on the struggle of opposite
beginnings in the human soul (little Lukiian); the story reveals the character traits of the boy and the community who
are clearly personified on the basis of images-characters suggested by the author; in the story, the writer appeals to the
spoken language; a definite situation does not have an unambiguous end.

Accordingly, in the work, the writer writes out the conflict «personal and commony; the relationship between
parents and child; the child and society; the psychology of an adolescent boy. The writer observes how the irony of
destiny entwines into the solution of life issues. In the plot, we observe a kind of sub-textual element: the ability of
an individual human to find the problem out of the blue and thereby add trouble to the whole community.

Keywords: the world willage, short story, neorealism, psycholohism, plot and composition, common and
personal.
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Ipryranosa T., JlitBinoBa M. OcobnuBocri cruiro «Pyna oporrernnoro» Jumurpis Tynrana; 15 crop.; kinbkicts 610-

niorpadivHuX IKepen — 17; MoBa yKpaiHChKa.

AHoTamisl. Y CcTaTTi aHaNi3yl0ThCsl 0COOIMBOCTI CTHIIIO 30ipKM OIOBifaHb-MipakiiB «PyHO opomeHHOe» JumuTpist
Tynrana. Bruine 6apokoBOT MPaKTHKH Ta €BPONEHCHKOT KATOMHUIIBKOT KYJIBTYPH IIOMITHHIA HE TUTBKH B CTPYKTYDI, 8 i Y TOETHII

30ipKH.

3arajoM y TOrO4aCHUX PUTOPHUKAX TEPMiHOJIOTISI CTHIIIB BiJ3HAaYasIacs 3HAYHUM CTYIIEHEM CHHOHIMIT, HEPiZKO TaBTOJIO-
riero. Tomy 3. Punmyx o0paB 25 cyTT€BUX TEPMiHIB, SIKi OMICYBaIH PI3HOBUAM W BIAMIHHOCTI CTHIJIIB. YCi BOHH BHBOJIVITHCS
3 TOJIOBHOTO JiepeBa TPboX pojiB MoBieHHs (tria genera dicendi). Ha ocHoBi wiei kiacudikarii crocrepiraeMo 3milraHicTh
JICKIJIBKOX CTHIIIB, IIPOTE TOJIOBHUM CEpesl HUX BUCTYIAE MOBaKHUI. EneMenTH epyMiiifHoro cTrino GpikCyeMo B IbOMY TBO-
pi, KoJIu aBTOp IUTY€e OOTOCIOBIB, JIESIKI HAYKOBI BiJOMOCTI, XapaKTEpHi Ui TOTOYAaCHOTO aBTOpa, ad0 TEOPETHUYHI JOTMHU

MPaBOCIAB’s.

Korouosi cioBa: ctiib, 6apoko, pUTOpHKA, epyIULiHHAI CTHIIb, MOBaYKHUIT CTHIIB, PO MOBIICHHS.

IHocTanoBka npodaemu. Kunra «Hyna [Ipecss-
toi # IIpebrarocinoBennoi [liBm Mapii» Oyna Bugana
B Hosropopni-Cisepcbkomy 1677 poky. Yci HactymHi
BuganHs (1683, 1689, 1691, 1696, 1697, 1702) vanpy-
koBaHi B UepHirosi mix Ha3Bow «PyHO OpOIICHHOEY.
Le Oymna nepmra kaura Jumutpis Tynrana, mo aiinora
JI0 Hac. Y Hill BIH HAMAraeThCst ONMUCATH BiJJOMI Ha TOH
yac gyneca Bix ikonu boxxoi Marepi, o nepeOyBana B
Ltiaehkii obuteni micta YUepHirosa.

AHaJi3 mocaimkeHb. Y pi3HI POKH BUBYCHHIO
30ipKM OIOBIJaHb-MIPAKIIIB MPHUCBATHIM CBOI JOCIIi-
mkeHHs O. Marymek [6], 1. lnsankia [13], ©@. Tutos
[11], M. ITonog [8], I. CaBuenxo [9], I. Orienxko [7].

Benwky yBary CTHIIICTHIII TBOPIB IIHOTO TIEPIOLY
ta putopukam npunisuim 3. Puaayx [17], M. Kyuun-
ceka [14], JI. JleBuiyH [5].

Mera crarTi — CHHMpalOYMCch HA TEPMIHOJOTIIO
3. PuHnyxa, BCTaHOBUTH OCOOIMBOCTI CTHIIIO 30ipKH
ornoBiganp-MipakiiB Jumutpis Tynrana «PyHo opo-
LIEHHOE».

Bukisiag oCHOBHOro Mmarepiajy Ja0CJiIzKeH-
Hs. BB miTeparypHuX Tpaauiiii 6apoko Ta €Bpo-
NeWChKOT KaTONMNIBKOT KYJIBTYPH MO3HAYUBCS HE TLILKU
Ha CTpPYKTypi ¥ moetnmi 30ipku. Ha mymky Jx. Bpo-
1oki-bepkodd, xareropii 6apoko cranu HeBix €MHOIO
gacTuHOW MucieHHs dumutpis PocroBepkoro[1].

Slkmio Opartu 10 yBaru Karajor CTHJIIB Y PUTOPH-
kax XVII ct., To aHaTi30BaHUH TBip MICTHTH Y CO01 03Ha-
KU PI3HUX CTHJIIB, OCKUIBKM YKPATHChKI NHChbMEHHUKH,
10 MUCAITN y CTHJI 0apoOKO, OPIEHTYBAIHCS TTEPEayCiM
Ha peKOMEH1allii, OKpecyIeHI B MOJIbChKUX PUTOPHKAX.

BrmB 3axigHOEBPOINIEHCHKOT pUTOPHIHOT TEOPii
y Tlonbiii mo3Hauusces nepenycim Ha npukiaai Kysan-
CBKOTO, ajie BiH He OyB sICKpaBO BuUpaxeHHM. Crienu-
(bika NONBCHKUX PUTOPUK CIPUYMHHIA OYpXJIMBHM,
JOCUTH OAHOOIYHHMI PO3BUTOK MOBIJICHHS, KYJIBTYPH B
naHeripygHoMy ctuii. [ToXBanbHUM BBaXKajaM CTHIIb
Oararuii, MOBHUH, IUIICPOHIBCHKHUH, 13 JOBI'HMH TIEPio-
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JlaMU, YUCIICHHUMH (pirypamu, HayKOBUMH, IIEPEBAKHO
CTapOKUTHIMH, BHCIOBAMH. TakoX aBTOpaM iMITOHY-
BaB CTWJIb 3B’SI3HUIA, JJAKOHIUHUI. Byso momiueHo, 1o
i TBa paJUKaIbHI TUITU CTHIIIB B3aEMOJIIIOTh MiX CO-
6010. Y 11l 4acu BBaXKaJIOCs, 1110 CTUIIb € II0OM (haH-
Ta3ii mucbMeHHuKa [17, c. 78].

3arajioM y TOro4acHUX PUTOPUKAX TEPMiHOJIOTIsS
CTHJIIB BiJ3HAa4alacsi BUCOKHM CTYIICHEM CHHOHIMIi,
Hepijiko TaBrosoriero. Tomy 3. Punayx o6pas 25 cyT-
TEBUX TEPMIHIB, SKi OMHCYBAJU PI3HOBUAU U BiIMiH-
HOCTI CTHJIIB. YCi BOHU BUBOAMJIKCS 3 TOJIOBHOTO JIepe-
Ba TPHOX poxiB MOBIEHHS (tria genera dicendi).

VY 30ipui «PyHO OpOIICHHOE» CIOCTEpPIraEMo
3MIMIaHICTh JEKUTBKOX CTHIJIIB, IPOTE TOJIOBHUM CEpell
HUX BHUCTyMNae noBaxHui. [lum ctuiiem npencrasisi-
JIMCS BaKJIMBI, MiJHECEHI TemMu. HalBU3HAYHIIIMMU
MalCTpaMM HOro BHUKOPUCTaHHS BBaXaroThb Jlemoc-
dena i I[{umepona. Moro xapakTepus3yioTh TaKHMH
Ha3BaMH, SIK I11JIHCCCHHI, TOBHUH, MPUCTPACHUH, Ta-
TEeTUYHUH, cepraeynnii. BiH OyB 3aco00M BHpaKeHHS
4eCTONOOHNX aMOilliii MOBIB 1 YaCTO BUKOPUCTOBY-
BaBCs B IIMCEMHOMY MOBIICHHI, @ TaKOX JUIsI €peKTHOT
npomoBu. [Ipote #oro cyTHocTi Oyna XxapakrepHa me-
pemyciM JTakOHIYHA 3B’ S3HICTB 1 IIPOCTOTA, IO BUpaXKa-
Jacsi B {y’Ke IOMIipHii 03/100i.

JocninuBim 1i OmmoBiTaHHSI-MipaKv, Bi3HAYH-
MO, 1110 BOHH, sIK 1 OibIicTs TBOpiB Jumutpist Tynra-
J1a, MICTSATh PUCH CTHIIIO 0APOKO, ITPOTE € MAKCHMAJIEHO
MIPOCTUMH, a CJIOBECHHUM MPUKpAcaM aBTOpP BiJIBOIMTH
JIOCUTH HEBENHKY poib. CTHIb € YiTKUM, JTaKOHIYHUM,
OCHOBHA MeTa HOro — Mpe3eHTallis PO3BUTKY MOAIH y
cunxpoHil. TonoBuuit Hamip Tynrama — mpomeMoH-
CTpYBaTu TOJIT 4yJAE€CHOIO 3MICTY, JJOBECTH iX peajb-
HICTB, a 03100M BXWBaTW JJIsI NPHUBEPHEHHS YyBaru
J10 TBOpY.UnTay MoBHHEH HacamIiepell 3pO3yMiTH Xil
mofii. SIKmo BpaxoByBaTH TOH (hakT, IO PiBEHH OCBi-
YEHOCTI HACEJICHHsI HA TOW 4yac OyB pi3HHM, a MPOIIO-
BIZIHUK HaMarascCsi OPIEHTYBATHCS Ha SKOMOTA MINPILY
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ayIUTOpiIo, TO B I[LOMY TBOpPI MEPEBAXKAIN CIEMEHTH
came TOBa)KHOTO CTHJIIO, @ KOMIOHEHTH €pyANIIIIHOTO
Ta aJCTOPUYHOTO CTHJIIB OyiaM BHKOPHCTaHI MEHIIIOIO
Miporo.

VYenig 3a 3. Punmyxom, BaxxaeMo, M0 HalOiTb-
o0 HeOe3MeKo0 JyIsl oparopa TpH BHKOPHCTaHHI
MTOBAYKHOTO CTHJIIO OyJ0 TepeOiNbIIeHHs, MHIIHICTb.
SIKIo jormyckanucsl Taki eJNeMEHTH, TO OIOBIIHUH
CTHJIb TICPETBOPIOBABCS y CTWIb nmummHUH [17, c. 82].
Bomgnouac «PyHO opomieHHOe» Oyno SICKpaBUM B3i-
pueM ctumo 6apoko. Lleit ctunp gobpe miaxomuB 1o
TIPOTIOBITHUIILKOTO JKaHPY, JIe BAKOPHCTOBYETHCS ecXa-
TOJIOTisI, OCKITBKH LEPKOBHI TPAKTyBaHHS OylIH 9acTo
noOysoBaHi Ha pPO3IMM(PYBaHHI CHMBOIIB, SIKI Tpa-
wisoThess y Cesromy ITueemi. Tyt mMu crioctepiraemo
aBTOPCBKY CHMBOJNIKY ( «PyHO opomenHoe» — [liBa
Mapis, 311 cripaBu — loB, mo THHE, Ta MepTBHi Jlazap;
1Ie TakoXk o0pa3 CBATHX SK KBITIB y caxy boromarepi,
PO SIKUH MOYKEeMO TPOYHUTaTH Takok B IcaakaCupina).

Jo «Kuriit cBsitux» Ta OIONIHHUX MONiH TpH-
€THYIOTBCS 1HOMI TOMii 3 JKUTTS JIIONEH, ONMHUCAHUX Y
«PyHi opormenHoMy». [Ipruomy sik moxii caMux AuB,
mo craiaucs boxxoro GmaromarTio BiJ IKOHH, TaK 1 BH-
TaJIK1, OTTMCAaHI B IHIIIMX YaCTHHAX TBOPY, BUKOPHUCTaH1
AK ITFOCTpaTWBHUIN Matepian mpomoBiai. Hampuxman,
OTPUMaHHS MPOLICHHS TpiXiB XiHKOIO Yy «[Ipmio3i»
m sTHaaAToi «Pocw» € 3aKomoBaHWM CEHCOM TIPO-
LIEHHsI TPIIIHHMII, 1110 BuM#ia Horu Criacuresist CBOiMU
CJIbO3aMH Ta HAMACTHIIA MHPOM HOTO HOTH.

Jlo Toro *k, CKprKalib, Ha ki bor Hanmcas 3amo-
Bimi, cumBonizye boromarip y €ppema Cupina. Hosoro
CKprkayuio [3pains HasmBae Boromarip cam JIumurpiit
Tymrrano, skuif y Hiit 6a4UTh OHOBJICHHS, HOBY OJIaroaTh.

EnemenTtn epymuniiiHoro crmmo ¢ikcyemo B
«PyH1 opomeHHOMY», KO aBTOP IUTYE JIesAKi HAyKOBi
BiJIOMOCTI, XapakTepHi JUIs TOTO Yacy, abo T€OpeTHYHI
JOTMH TIPABOCJTAB sl (HANPHKIIAM, BUITAIKHU, KOJIU JIO-
JMHA MOXKe cTath onepxkumoro) («Poca 11»). Creep-
JOKYIOUH, 10 B KOKHIA XBOpOOi BHHEH TpiX, K JOKa3
HaBOJAITH ciioBa Makapist €runercekoro («Poca 15»),
csaToro Kamricra, cBiToro €ponima.

VY mBamusriii «Poci» BkasyeThes, mo bor HaBo-
JUTH Ha JIFOZIeH pi3Hi XBOpoOH, 1100 BOHHU 1MO30aBUITHCS
IpiXiB, MTOKAsIIHCS.

CHUMBOJIIYHAM MO)KHA Ha3BaTH T€, IO aBTOP, I10-
YHHAIOYH 3 JII0OO0BI, JOBOANTH CBOI Yy/a JI0 JOTIYHOTO
KIHIIT — BOCKPECIHHSA, UTIOCTPYIOYH TOTEHIIIHHO Ipa-
BIJIBHUH TUISAX XKHUTTS, SIKMW JIIOMHI JI0TIOMarae mpo-
vt boromarip [3].

VY «PyHi opoleHHOMY» CIiocTepiraemMo Aesiki 0co-
6mmBocTi epyamuiiiHoro cruwmio. S. KearkeBwu mucas,
10 YMM JOpOKYEe KaMIiHHS y TIEPCHi, a B 30JI0Ti LIJIsI-
XETHE Pi3bOJICHHS, THM OLIbIIe TiAHOCTI i TIOBaru Mae
epyIMLLisL, 3aCTOCOBaHa B MOTpiOHOMY Micti [17, c. 86].

Oxkpim 1poro, 1. KBiTKeBHY pekOMEHIyBaB BH-
KOPHCTOBYBATH LUTATH 3 TBOPIB MOETIB, 10aTH NPO TE,
100 BCl ONMCH BiA3HAYaIMCs 3B’ SI3HICTIO, SICHICTIO 1
BHUTOHYCHICTIO CTHIIIO. ABTOp Y «PyHI opomeHHOMY»
mofae iHpOpMAIIio JuIIe 6OTOCIOBCEKOTO XapaKTepy.
3rajyeTbest, OKpiM 1iboro, Tpakrar [liepist mpo npupony
peueif, nutyetbes Caima. [IpoTe 11e Bce OB sI3y€eThCs 13
cuMBosioM boromarepi, nepiamu («Hymo 21») [3]. Tyt

J
MEPETYKYIOTBCSI TAKOXK CMUCIH, SIKI XapaKTepHU3ylOTh
i aBuma. Sk ciIpb03M 3a 30BHIIIHBOIO MMOAIOHICTIO I10-
PIBHIOIOTH i3 TIepiIaMu, Tak i boromarip cBoiMu MoJTiH-
HSMH pAATY€E rpimHux monei («Poca 21») (i3 mpoctoro
IO IOPOTOIIIHHOTO).

Bomrouac /Tumutpiit TynTano BiImoBiTHO 10 BU-
MOT epPYAHILIHHOTO CTHIIIO IIUTYE 3 HiTKOIO MAaCTOPTH3a-
Ii€0 OOTOCTIOBCHKI IMpaIli, BYACHO MiIKPECIIIOE BIACHY
nyMKy mpukimagamu 3i Cesroro Ilmcema, Ilcamtupi.
JlocuTh TIOMITHO, 1110 aBTOp HaJ3BHYalHO 100pe BOJIO-
nie iHdopmariiero OOTOCIOBCHKOTO XapaKTepy, BUTHHO 1
BYACHO LIUTY€ MOTPIOHMI Marepiaj, BMLUIO MOEIHYIOUH
(haKTHYHI JOKa3W 3 AJCTOPUYHOIO CHMBOJIKOIO SBUIII.
OtKe, TBIp NMOYMHAE IUIABHO HAOyBATH CJIEMEHTIB aJIero-
PHYHOTO CTHITIO, BUMOT SKOTO JOTPUMY€ETHCS JAUMHUTPii
Tynrano. Hanpuknan, y puropukax XVII cT. He Opakye
3aCTepeKeHb MPOTH MEepeOiTBIIEHOI aleropusarii TeK-
criB [17, c¢. 90]. Meradopu, cumBoIiKa i MOPIBHSIHHS
TYT BHUCTYNAIOTh JOPEYHUMH, Ha BiMiHY, HAlPHUKIAM,
BiJI TBOPIB aBTOpIB YKpaiHChKOi 0OapOKOBOI HPOMOBIJII
— Amntonis PaguBunoscekoro Ta Jlasaps bapanoBuua.
TynTano BMUIO NOENHY€E cydacH] peanbHi icTopii 3 0i-
OMIITHAMHM IPOPOIITBAMH Ta OTIOBIIIMH, BUKOPHUCTOBYIO-
YH aJICTOPHU3AIIit0 CHMBOJIIB. YHACIIIOK IIOTO CIIOCTEPi-
TaeMO TIOE€AHAHHS Cy4aCHOCTI Ta MUHYJIOTO, PEabHOTO
I XyZOKHBOTO Yepe3 MPE/ICTaBICHy CHMBOIIKY. Takoxk
TYT (iKCyeMO B3a€EMO3B’ 30K €JIEMEHTIB CTHIIB — €py-
JILIHOTO, SIKUH MOXKHA PO3IVISIATH SIK PEAIbHICTD, Ta
AJIETOPUYHOTO — SIK CEHC TIPOPOLTB, NINOMHU CEMaHTHI-
HOTO HalllapyBaHHS. ABTOp 3aBIISIKH BIACHIN epymuiii
YiTKO XapaKTepH3ye CIUTbHI MOMEHTH, 1 SIK pe3yJbTar
Ma€eMO CTPYKTYpOBaHHUH TEKCT, Y SIKOMY B IIKaBiH, J0-
CTYTHIH (OpMi TOSICHIOIOTBCS OCHOBHI pricu boromare-
pi Ta Tl peaJbHOT JOTIOMOTH JIFO/ISIM.

BinkpuBae anamizoBany 30ipky TBip «Poca iro-
OoBi», 3aBepurye — «Poca BockpeciHHs». Tak Kpi3b
MPU3MY CTHIIIO 0apOKO aBTOpP MOSICHIOE OCHOBHY CYTh
XPUCTUSHCHKOTO BYCHHS. [KOHa TyT Takox po3misja-
€THCS SIK CHMBOJI IO€THAHHS boromarepi 3 JII0CTBOM.
Jlnst 6apoKOBOTO TBOPY TaKOX XapaKTEpHI CHMBOJIH,
y34Ti 3 TBOPIB aHTHYHOTO Tepioxy Ta bibmil. Yci mi
O3HaKM XapakTepHi i s «PyHa opomieHHOro», sike B
IIOMY KOHTEKCTi CTA€ CBOEPITHUM 3pPa3KOM IIPOTIOBi/I-
HUIBKOI JIITEpaTypy CBOTO 4acy.

Sx Bigomo, Emanyens Tezaypo OyB TeopeTHkom
6apoKOBOro KOHIENTY. oro BueHHs Gy/10 mpeicTaBe-
He y mpari «Le cannocchiale Aristotelico». Tyt aBTop
3MaJIbOBY€ KapTHHY CBITY B CTHJII cBOro BucHHs. KoH-
[ENT BiIKpUBA€ MPHUXOBaHI 3HAYCHHS W HE3PO3yMili
3HAKH 3 JIHCHOCTI, SKi 3amudpyBaB Haii10CKOHATIMINAI
3 KOHLIENTOJIOTB — bor. Yuennii BBaxkaB, 1110 «KOHIIENT
MIPOTIOBI/II € CIIeIiaTbHOKO ()OPMOIO apT'YMEHTY B IEpC-
Bazii mpormosini [16, c. 81]. Bin cTtBepmKye, mo «0bi-
OMIMHUI TEKCT € MaTepi€lo, aeropuyHa IHTepIpeTaris
— ¢opmoro xorenty» [16, c. 81]. Lla dopma, BBaxkae
JIOCIITHHK, 3a3BHYai 30y/10BaHa Ha sIKiiick MeTadopi,
IO ONPHSABHIOE CEHC abo TPOIOJIOTiuHUH, abo amero-
pu4HHMH, 200 aHAJIOTTYHHH.

3a JI. JleBmryH, 1€ — ayleropudHa amInTidikaris,
sKa € METOJIOM TIYMauyeHHs CBSIIEHHOTO TEKCTY, IO
HAAISIEThCS CTUTBKOMA aJICTOPUIHUMH 3HAUYCHHSIMH,
CKIJTBKH MOJKE BUTAIat ek3eret [6, ¢. 174]. Takuit me-
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TOJI aBTOpPKA HAa3WMBAE «CK3ETE3010 3apagyl EK3eres3my,
TIPY [[bOMY KHIDKHHKY IIKaBUH HE caM CMUCI, a MOX-
JIMBI BapiaHTH Horo mepeknamy» [6, c. 179].

VY cBOiil mpani aBTOpka HABOAWTH SIK IMPUKIA]
normsmu Kmamenta Cwmonstiaa. Moro Tmymauenns
Casitoro [lucema Ha3uMBaeTbCs «CIPOOOIO Y3rOAMTH
Pi3HI CBATOICTOPUYHI €Mi30/1», a HE MOSCHUTH iX 3Ha-
YeHHS 1 CMUCH IS CydacHHUKiB [6, c. 176]. Ilpore, Ha
BiIMIHY Bif 3rajaHux aBTopiB, dumutpiii Tymramo
MEHIIIE 3aCTOCOBYE ajieropesy (Ti aBTopu poOIsiTh e
MTOJICKYIM HAJMIPHO) 1 IIe HE MPU3BOAUTH IO SBHIIA,
ske JI. YmikanoB Ha3uBae «(pirypaTHBHHMH HaJMip-
HocTsimMu [12, c. 131].

Jumurpiit Tynrano iHOMI BUTBHO TMOBOAMTHCS 3
Marepianom 3i CBsartoro [Incema, mpoTe BMiJIO IOEAHYE
CHMBOJII3M 13 JIHCHICTIO Ta 30epirae aJeropuuHy Tpa-
JIAII0 OOTOCIIOBIB TIOMEPEIHIX YaciB.

B. CrpoeB ykasye Ha Te, IO «MDK JyMKaMH TIpO-
TIOBITHAKA Ta TyMKamH (O10TiHNX) TEKCTIB 4acTO HEMa€e
BIZIMOBITHOCTI, 200 BOHA TUIbKK 30BHImHs» [10, c. 530].
[Ipore B «PyHi opommeHHOMY» y OiTBIIIOCTI BUTIAAKIB BlIa-
€TBCS HE JIMIIE TOSICHUTH CYTHICTD SIBHILI, TIOB’SI3aHUX 13
Boromarip’ro y Csromy I1ncemi, aje i moeqHaTy ix Maii-
CTEpHO y KapTHHY PEasIbHUX MOJIH, IO TPAIUISIOTHCS 3
JIFOIBM, SIKi KOHTAaKTYIOTh 3 ikOHOFO boromarepi, 1m1o 3Ha-
xozuiacst B limiHCcbKoMy MOHacTHpi y UepHIrosi.

BynoBy 6apokoBOTO KOHIIETITY OMHUCYE Y CBOIN
poboti «Sapientiae tuba Scientia id est tractatus scho-
lasticus de arte sacra consionardi» ®emixc bpanmi-
Mmaprec (1669). Bin cknamaerbes 3 TPhOX pedeit: «y
TIePIIii OTIOBITA€THCS, IPEACTABIAETHCSA I OMHICYETH-
cst parMeHT NMEePEeKOIH, SIKUI 3BOJUTHCS /10 ICTOTHOTO
CEHCY 3a JOMOMOTOI0 MICTHYHOTO abo0 JITepasbHOTO
ceHcy» (OLnpImIMi 3aCHOBOK). Y Jpyriid 3acTOCOBY-
IOTBCSA TEPMiHH, BUKJIAJCHI MICTHYHO a00 JiTepaabHO
IO/I0 TeMH (MEHIUI ITOCWJIAHHS). Y TpeTi TepMiHn
3BOAATHCS IS MIATBEPKECHHS TE3H, IO JOBOJUTHCS
(xonkmozist). Y Ilonbmi BueHHst CapOEeBCHKOTO PO
KOHIIETIT Oyni0 po3BUHYTE B puTOpHKax Mixama Pamay
i Ha3Boto «Orator extemporaneous» (1655) ta Sna
KssatkeBuya mig HazBoto «Phoenix rhetorumy» (1672,
1682, 1690) [15, c. 107].

Cepen mpuiioMiB roCcTpOi TyMKH, SKi HABOAUB Y
cBoili mpaui I'pacian, y «PyHi opomenHOMY» JJuMuTpiit
Tynraao BHKOPUCTOBYE ICKilTbKa HAWBiIIOBITHIIINX.
Sk mepmmii BUI MOXKHA BUIUIMTH aHANOTiO. BoHa €
MOIOHICTIO HETOTOXKHUX 00 €KTIB y TMEBHUX SKOCTSX,
BITHOIIICHHSAX. ABTOp HA3WBA€ aHAJIOTIEI0 BIiIIOBI-
HICTh MIX IBOMA Pi3HUMH MOHATTAMH [2, c. 184].

Hamnpuknan, yxxe y npucssti Jumutpiit Tynrano
HasuBae Apxienuckona YepwiriBcskoro, Hosropoa-
ceKoro Ta Beiel [liBHoui Jlazapa bapanoBuua npyrum
T'eneonowm [3, apk. 1], ockimeku sik ['eneon 6aduB pocy
Ha pyHi y JaBHi 4acu, Tak i bapaHoBu4 6a4nTh iKOHY
Boromatepi, okporieHy cipo3aMi. TakuM K€ YHHOM
MOYKHA ITTOSICHUTH Ha3By ikoHM (pyHoM boromarip Ha-
3BaJH 3a i1 mocyx).

Tyt xe y Bipmi-npucBsaTi Bragumi JuMuTpiit
mumre: «Panna owieceéa a Runo iey Ciato» [3, apk.
2]. I sk mom 3iiimoB 3 HeOec Ha PyHO, TaK 1 XPHUCTOC
BrimmBes Big HiBu. | Sk pyHO OpOIIEHHOE HE 3a3HAJIO
MTOIIKO/KCHB BiJl pOcH, Tak i J[iBa 3aJMIIAIach HEIo-
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POYHOIO, HE3BAXKAIOUH Ha BTUICHHS XPUCTA.

Becimu i moBuaHHs, y SKHX € cioBa [ocmomHi,
YHomiOHIOIOTHCS POCi 1 01Ty, sIKi, 3a MpopoKoM Icaero,
CXOIsITh 3 Heba Ta HEe MOBEPTAIOTHCS Ha3aj, a Haro-
1010Th 3eMiTio. Tak i cioBa Boxki He TOBEPTAIOTHCS 10
HBOTO 0€3 CEHCY, ajic BUKOHYIOTHCSI 000B’SI3KOBO.

Kutts Tina — nyma, sxutTs xymri — bor. Tino 6e3
Jyuri € MepTBUM. MepTBoto € i ymia 6e3 bora.

Tak loan/lamackun y «TogHOMY BHKIJIaZi TIpaBo-
CJIaBHOT BipW» MUILE, IO HaM, SIK JIFOSIM, HEMOXKIIH-
BO TOBOPUTH Tpo bokecTBeHHi # BHCOKI il boxecTra
iHaKIIe, SIK Yepe3 o0pasu, i CHMBOJIH, IO BiJIIOBia-
I0Th Hamii mpupoxi [4, c. 176].

Oui Xpucra ymnomiOHIOIOTHCS TOTYOHMHUM O4aM,
00 PO MaJeCTUHCHKUX TONTy0iB KaXKyTh, III0 BOHU JIIO-
OJISITH HaJl BOJJAMH JKHTH Ta 3BECEIISITH CBOT 04l BOJHH-
MH TOoTOKaMH. Tak i XpHCTOC 3Becemnsie 04i CIb03aMu
TPIIIHUKIB, SIKI KaroThes [3, apk. 4].

Cepen inmmx npuioMiB I'pacian pekoMeHIy€e BH-
KOPHUCTaHHS TOCTPOTO PO3yMY B TIIyMadeHHI IMEH.

VY «becimi» Tperpoi «Pocw» Tymrano mmrye Oi-
Onmitiny kuury Pyt «He 3omhre ma Hoemmiinn [cn eora
Kgﬁ'cm;] HogokkTn ma rogka» [3]. Tobto TyT OBIrpyeTHCS
3Ha4YeHHs iMeHi HoeMiHb, OCKUTbKM BOHO O3HAYa€ ‘Kpa-
cuBa’ (3 JaBHBOEBpeEWchKoi MoBH). [IpoTe, 3a3HaBIM
Tnievasti BAiBCTBa Ta OE3IITHOCTI, BOHA TIPOCHUTH IMEHYBa-
TH i ripkoto ToMy, mo bor mocnas it BeImKy ckopOoOTYy.
3Ha4YeHHsIM IMEHI aBTOp PO3KPHBAE 3HAUCHHSI CHTYaIlil.

Takox Humutpit Tymramo posmmdposye im’s
Mapist 1’siTbMa JTiTepaMH, KOKHA 3 SIKUX € MEpIIo0 Y
Ha3Bi JOPOTOIIHHOTO KaMiHHA (MarHiT, aJaMaHT, py-
OiH, SIXOHT, aMETHCT). A KOXXEH KaMiHb 03Ha4ae SIKYCh
nmobponito IpecssaToi boropoauri.

HasBa eBpeiicbkoro micra Bedynist nepexmana-
€ThCS YKPATHCHKOIO 5K «IiBay. Y mpomy wmicti KOmm-
Ta Bijcikia ronosy OnodepHy. ¥ BocbMilt «Poci» mn
MOYKEMO TaKOX CIIOCTepiraTu sBwuire aHamorii. Hampu-
KJaJ, sk MicTo Bedyiro He 3/1011aB BOPOT, TaK i MOJIUT-
Br boromarepi 3BiIBHSIOTH YCSIKOTO, XTO OYB 3B’ sI3aHUN
nekeabHUM OnodepHoM. Ao sk B’s3anma boromarip
XpucTa MeTromKaMi, Tak B sbke Ha HeOl MOIUTBaMH.

IM’s1 3uinenoi ik Bipu Bkasye, Ha TyMKy aB-
TOpa, Ha i1 HecyMHiBHY Bipy («YUymo 3»).

CuHeko0xa 3 SBISIETBCS B IIUTATI CIIB IPOpOKa
E€pewmii: «hoakznmn n fAHAMH KAZHEN s?fum Heg?fmmm»
(«Yymo» 20) [3, apk. 88]. TocTpuii po3ym y KOHTpacTax
Ta po301KHOCTI TAaKOXK BUKOPUCTOBYE aBTOp «PyHa opo-
meHHOTO» («Ilpkhmppn Eawe Goaomon, HO Kok osfkggmnm
rg’k)(i( pagoTaa» («Hyno 6») [3, apk. 33]. AGo «npnThKaers
NEYAAHKH H MHETR pAAOCTH, ..., neu'r'klmfrz summp'l'ﬁ 1 MHETR
3A95?e, e ngwr'kme'rz RE33LIKOHENA H MHETR u,kaoMgM'l'e...,
npnrkkaers Hewkma i nners fA?,gM» [3, apk. 36].

BHCHOBKH i NepcneKTHBH MOAATBIINX J0CTi-
mxeHb. OTxe, y 30ipmi onoBigaHb-MipakiiB «PyHO
OpOIICHHOE» MM 3a()iKCyBaJM 3MIIIaHICTh JEKITBKOX
cTiiiB. 3a knacudikaniero 3. PHHIyXa, TOJOBHUM ce-
pel HUX BHCTYIA€ MTOBAXHUHN, HassBHI TAKOXK €JIEMEHTH
EPYIUIIIHHOTO CTHIIIO.

[lepcriexkTHBa MOJANBIINX CTYAINA MOJATAE ¥ BU-
BUCHHI 0AapOKOBOi MPOIOBil Tepiogy ii PO3BHUTKY, a
TaKoXK CITerudikn yKpaiHChKOi OapoOKOBOI MPOTOBIf-
HUIBKOI KYJIBTYPH.
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THE PECULIARITIES OF «kDEWY FLEECE» («(RUNO OROSHENNOYE»)
STYLE BY DYMYTRIY TUPTALO

Abstract.The paper analyzes the specific features of the style of«Dewy Fleece»(«Runo Oroshennye»), the-
miracle short stories collection by Dymytriy Tuptalo. The influence of Baroque practice and the European Catholic
culture was reflected both in the structure and poetry of the collection.

Dewy Fleece («Runo Oroshennoye») is the first book by DymytriyTuptalo that we have the knowledge
about. The author is trying to describe the miracles of Mother of God’sicon, in Illinsky monastery of Chernihiv.

The book’s style is regarded as peculiar and especially relevant for the analysis, due to the factthat the
problem under consideration lacks sufficient attention.

The paper aims at styles definition, having been used by DymytriyTuptalo, through the lens of Z. Ryndukh’s
terminology.

The purpose of the paper is the description of styles combination peculiarities and the usage of artistic tech-
niques in DymytriyTuptalo’s«Dewy Fleece»(«Runo Oroshennoye»).

It has been emphasized by the authors that the terminology of styles was marked by the degree of synony-
my, often tautology, making characteristic feature of the rhetoric. Therefore, Z. Ryndukh chose 25 essential terms
describing the style and differences of styles. All of them have been derived from the main tree of three genuses
(genera) of speech (tria genera dicendi). On the basis of this classification, the merging of several styles has been
fixed. The leading role is occupied by the so called “respectable” style. The elements of «erudition» style can be
seen in this work, when the author cites theologians, scientific information, characteristic of that time, a contem-
porary author or the theoretical dogmas of Orthodoxy.

DimitriyTuptalo cited information of theological character in a timely manner, emphasizing his own opinion
about the teachings of the Holy Scripture and Psalms. It is very noticeable that the author possesses good knowledge
of theology, freely and timely quotes the necessary material, skillfully combining factual evidence with allegorical
symbolism of phenomena.

The perspective of further studies is the consideration of the Baroque sermon of the period of its development
and the specifics of the Ukrainian Baroque preaching culture.

Keywords: style, Baroque, rhetoric, erudition style, elevated style, genuses (genera) of speech.
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MOBA yKpaiHChKa.

AHoOTAalis. Y cTaTTi po3MITHYTO BEJIMKOIHI 00psiau 3akapnarts, 3adikcoBani @. [lorymmaskom y 1944 pori it omyOimiko-
BaHi B razeti «Henbisi». AKleHTOBaHO Ha CeMaHTHIII BEJIMKOIHIX BOTHIB, TACKH, MUCAHKH B YSIBICHHI YKPAiHIIB, iX 3B’5I3KY 3
KyJIETOM IPEJIKiB, COHIIEM, Mariero. HaromonreHo Ha ManoBioMux o0psiaax, 10 BHKOHYBAJIHCh y BEJIMKOIHIO Hid, Ta ITOBIP sIX,

SIK1 3yMOBITIOBAJIM PUTYaJIbHY MTOBEAIHKY ITiJI 9ac CBATA.

Kurouosi ciioBa: @. [Torymnsk, BenukaeHb, BeTMKOAHI BOTHI, BECHsIHA OOPSIIOBICTh, pUTYyas, 0Ops, Macka, MUCaHKa,

TIOBIp’s1.

IMocranoBka mnpodJaemu. Benukomns oOpsimo-
BICTb BijlirpaBajia BasKJIMBY POJIb Y JKHTTI HAIIMX MIPEa-
KiB, 1 JIeN0 y BUI03MiHEeHIH (opmi BOHA i CHOTOAHI
CTPYKTYPY€ PHUTYAJIBHO-PIYHUHA HUKI JKUTTS yKpaiH-
I[iB, HAJJAFOYM BIIEBHECHOCTI y HECKIHYCHHOCTI, Oe3re-
PEPBHOCTI KUTTS. SI3MYHMKN NOB’sI3yBaiu Benukiensb
i3 BIpOIO Y BOCKPECIHHSI [yl TOMEPIIHUX IPEKIB i mo-
BEPHEHHSM iX 3 Bupiro pa3om i3 nepmmmu nraxamu Ha-
BecHI. BenukonHs 00psiioBicTh Masa cBoi crienngivHi
puicu B pi3HHUX perioHax Ykpainu. 30Kpema, IiKaBUMH
i BOIHOYAC MAJIOAOCIIKCHUMHE € (DOIBKIOPHO-ETHO-
rpadiuni po3Biakn @. [oTymHsIKa PO CBATKYBaHHS
BenukonHs Ha 3akaprarti, 0 # 3yMOBJIIOE aKTyaslb-
HicTh 1€l crarTi.V 40-x pokax XX CTONITTS BUYCHHM
Oyno 3adikcoBaHO psiJi PUTYyaliB Ta HAPOIHHUX BIpY-
BaHb, IO YBHPA3HIOIOTH CHEenn(iKy MEHTaIbHOCTI
YKpaiHIliB, OKPECIIOIOTh 3B 30K XPHUCTUSHCHKHUX Be-
JIKOIHIX OOPSIIB 13 CBITOIIISIOM SI3UYHUKIB.

AHaJIi3 ocTaHHIX M0CTiIKeHb.YKpaiHChKa Be-
JUKOMHS OOpSAMOBICTE Oyna 00’€KTOM TOCIiIKCHHS
B. Boiirosuua, O. Bopomnasi, B. I'nartoka, B. JlaBumro-
ka, C. Kunmnmuuka, FO. Tkaua, M. IlImaiiau, @. ITlo-
tymasika, B. [llyxesuua ta iH. M. Koctomapos [3] Ta
I. Heuyii-JleBnmpkuii [4] y cBOIX po3BiaKax ommcann
BECHHSIHO-BEJIMKO/IHI irpu ykpaiHimiB. Kinbka crareid,
TIPUCBSIYCHNX ~ BEIMKOAHIM Tpanumii, ormyOikyBaB
10. TlykiBcbKMif; y4eHHMH pO3IVISHYB IUIIOOHO-JIO-
0OOBHI MOTHBHM y BEJMKOJHINH Tpaauiii OOHKiB, 0Opa3
BIZIBMHU Y BEJIMKOJIHIX 3BHYAsSX Ta MOBIp’sIX YKpaiHIIB
Bomnuni, x71160po0ChKi MOTHBH y BEITMKOAHBOMY UK.
1O. ITykiBChKHIA CHOCTEPIT, 1110 «BETUKOAHIN MK Ha-
posHOTO KaseHaapsi OOHKIB MICTUTh 3HAYHY KUIBKICTb
3BHYAIB Ta OOPSIIIB, 110 OC3MOCEPEAHBO YU OTMOCEPE/-
KOBAHO ITOB’s13aHi 13 IUTIOOHO-€POTHYHOIO TEMATHKOIO.
Bonu Haiibinble BHpakeHI B MOJIOADKHUX Irpax Ta
3abaBax, sIKi HeJlapMa BBKAJINCS CIIPABKHIMH sipMap-
Kamu HapeueHux» [7, ¢. 104]. 5. Camoric npoaHaisy-
BaJIa TPaUIIHHY BEIMKOIHIO OOPSIOBICTh IYIyIiB [9]
Ta TOCIONAPChKI MOTHBH Y BEJMKOIHINA OOpPsIIOBOCTI
yKpaiHuiB JKumadiBcbkoro paifoHy, 3a3HAuMBILIH, IO
roCroJapchki MOTHBH HaHOLIBII SICKPABO «BUPAKEHI B
00psiAax, MoB’sI3aHUX 3 TAKUMH BEIMKOAHIMH aTrpuly-
TaMH, sIK: CBSYCHA TiJKa BepOHU, OCBAUCHI MPEAMETH Ta
TIPOJYKTH CBSITKOBOTO CTOJIY, @ TAKOX IXHI 3aJIHIIKID
[8, c. 1031]. Onnak BeauKoaHS 0OPSIOBICTh 3aKaprar-

T4, 1, 30Kkpema, i1 mociimkeras @. [ToTyIHIKOM 3aiu-
IIMTACs 11033 YBaroo BUCHHUX.

MerTa cTarTi: IpoaHatizyBaTH BEIUKOIHIO 00Psi-
JTOBICTh 3aKapmarTs cepenuHu XX CTONITTS Ha OCHOBI
npaip ©. [ToTymHsKa, BUSIBUTH ICHXOJIOTTUHI MIEpe/y-
MOBH TIOSIBU PUTYaliB Ta BipyBaHb, OCMUCIHTH 00pa-
3U-CUMBOJIH BeMKOHS Kpi3b MPU3MY TICUXOaHATi3y.

Buxiag ocnoBHoro marepiaay. Crarti @. Ilo-
TyILIHSIKA PO BenukieHb MaroTh HE IPOCTO ONMCOBUI
XapakTep, Y HUX MU 3HAXOJIMMO HE TIJIbKU TTEpPEITiK MeB-
HUX OOpsiB, XapaKTepHUX IS 3aKaprarts, ane i ¢i-
nocodebke 3armoneHHs y ix cemantuky. @. [orymmsk
TIOPIBHIOE YKUTTSl 3 HEBIIMHHOIO TEUI€I0, SIKa B HAPO-
HUX BIpyBaHHSX CHMBOJI3Y€ HECTPUMHHUH PyX YHEpes.
3a CIIOCTEpPEKEHHSIM YYEHOT0, «XapakTep YKUTTEBOTO
TpoLiecy Ma€ 3aBKAu KOJOMOMiOHMI BHIIiA. Bernmke
KOJIO — 1€ MEepIOJ KUTTS JIIONUHH, SIKMH TNOYMHAETHCS
HapO/DKEHHSIM, Csira€ BEPIIMHH IIiJ 9ac BECULI, 1 3a-
KIHUYETBCSI CMEPTIO — 4epe3 puTyanu mnepexony (Bax
I'ennern). MeHme KoJo — 11e pivHe KoJIo, sSIKe CKJIa/Ia€Th-
sl 3 MEHIIUX KiJI (TIOpH POKY Ta THIKHI). BOHO BUHHKIIO
Ha OCHOBI CHOCTEPE)KCHHS 3a NMPUPOIHUMHU SBHIIAMH.
3BiJIcH 1 pUTyalibHa CTOPOHA «HAPOAHHUX CBAT», TOOTO
iMiTallis IPUPOAH, sIKa € BiacHe putyaitom» [10, c. 3].
[TomiTHe Miclie y «MEHILIOMY» PiYHOMY Koui 3aiimae Be-
JIMKJICHb, 3 SIKUM TICHO IIOB’I3aHHH 00pa3 COHIL, KOTpe
HaBecHi HaOyBae OUTBIIOT CHJIM M 3/1aTHE CTUMYJIFOBATH
HapOJDKEHHSI HOBOTO XKHUTTS (POCIMHHOCTI) i BCEJISITH B
JTyILI JTFOfIeH BIpY B OHOBJICHHSI KUTTSI, CBITY, JlyXOBHOTO
it OyrTeBOro MpocTopy. Haituacrime y BecHsIHUX irpax
MH OagrMoO 00pa3 KoJja, Kojieca, 110 € TpaHchopmoBa-
HUM YSBIICHHSIM TIPO COHIIE Ta PIYHMH IUKI. 3a CIIo-
crepexxennsim K.-I'. KOHra, «koito € BiIOMUM CHMBOJIOM
bora, piBHO X 5K 1 XpecT (y IEBHOMY CEHCI) Ta 4eTBip-
HicTh 3araiom» [14, c. 275]. Piune koo, sike MICTHTh
YOTHPH B3a€MOIIPOTHIICHKHI EPI0/IH, HA [yMKY BUCHOTO,
TEX YHOMIOHIOETHCS 10 cuMBONTy CaMOCTi: «KOJTH TIPH-
porta 3aBepiInia Kouoo0ir, Toi BOHA B HbOMY ITO€/THATIA
YOTUPH SIKOCTI 1 TIEBHOIO MIPOIO HaMaJFoBaJla BOJHOYAC
YOTUPUKYTHHK, OCKLUIBKH ITPOTHIIEKHOCTI 3B SI3yIOTHCS
i O0OOMIIbHO YTPUMYIOTHCSI MPOTHISKHOCTIMU» |14,
c. 370]. Y 1poMy KOHTEKCTI 3pO3yMIJIOIO CTa€ Tpaju-
I1is1 BOAIHHS XOPOBOJIB ITiJ] Yac KaJICHIAPHHUX CBST — I1i
pUTYyaJIbHI TaHII MaJn HA METi IMITYBaTH pyX COHIIS MO
HeOy, BIZITBOPIOBAJIM PIYHMIT IIMKIT 1 YTBEP/KYBAIH 171€10
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rapMoHii, HabmmKkeHHs 10 OoXkecTBa, 10 apxetury Ca-
MOCTI. «XOpOBOIHM Yy BUIVISAAI Kona Oy HEBiJ €MHOIO
CKJIaJI0BOIO BECHSIHHX 00psiB. Boawmy X BUKITIOUHO 32
COHIIEM (POC. «IIOCOJIOHBY) — 31 CXOIY Ha 3aXiJ, [0 CHM-
BOJTI3yBaJIO PyX COHIIS TIO HEOY, 3MiHY JTHS 1 HOU1, 3MiHY
Mip POKY, HApO/DKCHHS i cMepTi» [2, c. 37].S3uunuku
cBiaTKyBau Bemnknens (Bemmkunit nens CoHIlst), BUKO-
HYIOUM HHU3KY OOpSIIiB Ta PUTYaJIbHUX IMPHI Ha Y€CTh
BiJJPOIPKEHOTO COHIIS, SIKE TT030YII0CS 3MMOBOTO Oe3CHII-
151 3a cnocrepesxenHsiM O. KoBanibkoBa, came Ha riepioft
BennkomHIX CBAT «IIPHIAAAIOTh TEPIONN «CaKpaIbHO-
ro» yacy. Y 1eil yac MakCUMaJIbHO aKTHBI3YIOThCS Hall-
TIPUPOIIHI CHIIH, PO3MUBAIOTHCSI MEXKI1 MiXK CBITOM JKHBUX
1 MEPTBHUX, MIPOBOASATHCS HAMBAKIIMBIII BOPOXKIHHS, pe-
3yJIBTATH SIKUX 000B’SI3KOBO CIIPAaBIKYIOTEC» [2, ¢. 70].
Mipua Emniane HarosnomryBas, 1o Oyab-sike peniriiine
CBSITO TICHO ITOB’s13aHE 3 MEBHOIO CBSIIEHHOIO IOIIEI0,
110 MaJsa MicIe «ab origine i puTyaqbHO CTae Tenepimr-
HBOIO. YYAaCHHUKH CTAlOTh CydacCHUKaMHU MiigHo1 moii.
[HIIMMM cI0BamMM, BOHU «BUXOJSTH» 31 CBOTO ICTOPHY-
HOTO Yacy [...] 1 BiTHAXOMATH MEPBICHUN Yac, KOTPHA
€ 3aBXIM OJHAKOBUM, HaJEKUThL Biunocti. Pemiriiina
JFOIMHA TIEPIOANYHO TipHAE B Mi()iYHUM CBSIIICHHINA
yacy [1, c. 47]. Ha mymKy BY€HOTO, «pOJIb MEPIOMIHUX
peakTyaiizaliii 00)KeCTBEHHUX HisiHb, PETITIHUX CBST
TIOJISITAE B TOMY, 100 HAraIaTH JIFOSIM PO CBSIICHHICTh
mozenei» [1, c. 47]. Benukaens y CpuiHATTI yKpaiH-
LiB € OJHIEI0 3 HAHTIOTYKHIIINX «CBSAIICHHUX MOJIC-
Jei», 1e CBITO YTBEPIDKYE 1CT0 Oe3cMepTs JTIOACHKOI
nyii. Uepe3 BUKOHAHHS sy PUTYasliB, BAKOPUCTAHHS
CHMBOJIIYHHUX aTpUOYTIB JIOAW METaQOpUIHO HOIyda-
I0TBCS 110 TpaicTopii Bockpecinus Icyca Xpucra.

3a croctepeskenasiM Mipai Emiane, xanennmapHi
00psAM TICHO TIOB’13aH1 3 TParHEHHSM JIFOJINHH TTPOJTY-
OroBaTH TBOPYi aKTH OOXKECTB Ta MeBHI Mi(idHI mMomii
W cTaTH IX CIiBTBOPLIEM, YTBEPMBIIN B Takuil criocio
3HAUYIIICTh BIACHOTO XKUTTS. «JlJIsl Bipyr0o4oi JIFOMMHN
apxaiyHux Kyji1bsTyp CBIT OHOBIIIOBABCS IOPOKY; 1HAK-
11e KaKydH, MIOPOKY BiH BiTHAXOJUTH HOBY OpUTiHAIb-
HY «CBSITICTBb», SIKy MaB, KOJHM BHHIIOB 3 pyK TBOpIIS.
[...] KocmiuHe XKUTTS yABISIOCS Y BATYISII HUKITIYHOL
Tpaexropii, imeHTndikyouncey i3 poxkom» [1, c. 40].
OTxe, KOKHE KaJICHIapHE CBITO aKTyasli3yBajo MeHUH
Mi¢ 4M HapojaHe BipyBaHHS, pOOJISTYN HOTO «MICTKOM»
MiX MHHYJIUM (Mi(i9HIM 9acoM) 1 CbOTOJICHHAM, «4e-
pe3 puTyan Bipyloda JIIOIUHA MOXE 0€3 IMeperikos
«TepeTH» 31 3BUYAWHOTO HYacy B Yac CBSIICHHHI»
[1, c. 37]. BenukaeHp MaB Ha METi 3pOOUTH JIFONUHY
CYJaCHHUKOM J1aBHBOI Mi(igHOT momii — BiIpOKEeHHS
i TpaHcdopmarii KUTTS, YTBEPIUTH 1/1e10 Oe3cMepTst
JIOMUHM Ta CBITY (Bipa y MOBEPHEHHS YTl MIOMEPIUX
i3 Bupito Ta Bockpecinus Icyca Xpucra).

Putyamam, sxi BimOyBaimcs i dac KaJieHaap-
HUX CBST, TAKOX HA/aBajlOCs MaridyHOrO 3HAYEHHS.
Ix BUKOHyBamM 3 METOIO BTINCHHS B JKUTTS 3ayMiB,
Mpiii, OakaHb, IMITYHOUH X 3MIHCHCHHS: «I100 OaXkaH-
HS 30IHCHAIOCS, HEOOXiIHO IMITyBaTH HOTO0 31iCHEH-
He, — nume @. [Torymusak. — Tomy putyan 3axau
OB’ I3aHUH 13 PIYHOI0 a00 POIMHHOIO OOPAIOBICTIO, 1
3aBX/AM Mae€ 3B’SI30K 3 MPHUPOOI0 Ta ii siBumammu» [10,
c. 3]. ociTHUK HAroJNOIIyBaB HA 3HAYYIIOCTI PUTY-
aJliB, JUIl CTPYKTYypYBaHHS JKUTTS BIpyIOUOi JIMIAWHH,
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MOPIBHIOBAB X i3 MOCTOM Ta MOJHUTBAMHU i BHOKpEM-
JIFOBAB BaXKIIMBICTH CHMBOJTY COHIIS B 00psinofisix: «Bci
HAIIli 3BUYai PI9HOTO KOJIa 3aBXK/IU TTOB’A3aHi 3 KyJBTOM
COHIISI, HOTO 3pOCTaHHSIM Ta CITaZaHHsM, 11e (PaKT Bilac-
TUBUH yciM IpuUMITHBHAM Hapomam» [10, c. 3]. 3akap-
MaTCHKHUH JTOCIITHUK HAaroJIOCUB, 1110 BUPA30M 1 CHMBO-
noM Benukonns € macka, To0TO 00’ €KTHBOBaHHIA 00pa3
COHIISI, OCKIJIBKM BOHa Ma€ Kpyriy ¢GopMy i HOBHHHA
TaK caMo, SIK 1 CHJIa COHIISI, «POCTH», KOJH 3aMillIaHe
Ha JIpDKIDKax TicTo Opoauthk. CIIOBO «Iackay Ha O3Ha-
YeHHS O1JI0TO KPYTIoTO XJ1i0a 3’ IBUI0CS Y BEITHKOIHIN
00pSIOBOCTI 3 NMPHUXOAOM XPUCTHSHCTBA, a KPYIVINH
puryansHHHA X706 (KopoBai, comoiki 0a0Ku, Kajadi)
SI3UYHUKU BUITIKAJIM 33I0BTO JI0 HAIIOi €pu Ha 4ecThb
3pOCTAIOYOTO COHIIS HABECHI.

[Tacka rmocrae yocoOJIeHHSIM BEJIMKOTO COHIIS, Ha-
MIPOTHUBATY «KapadyHy, KOTPUil € yOCOOIEHHSIM MaJIoro
coHIst. ChOro/iHIIIHS TTacKa Maiike BCIOZIM MA€ OJTHAKO-
By (hopmy. JlaBHO 11e OyB BETHKUI X110, HAPUKIIAL, 13
JKUTHBOT MyKH. Terep 1macky rnedyTs 3a3Bu4ail y «pop-
Max». |[HKOIM MPHUKpAIIaoTh UIETIHHAM, KOCaMH, BiH-
KaMH, KypruKaMmu, py’kamu 1a iH. Ha 3axigaomy IIpu-
KapraTTi rmacka 30Bcim 6e3 mpukpacy [10, c. 4].

@. [ToTymIHsK aKIeHTYBaB Ha TEXHOJIOT1i BUITIKaH-
HS TIACKW y Tiepiriit momoBrHI XX CTOMITTSA Ha 3akap-
narTi Ta il CUMBOII3MI; BiJl pO3MIpy TAcKH, B YSIBICHHI
HAIIINX MPEIKiB, HIOWTO 3a5e)kaia BeTMINHA CTAaTKIB PoO-
JIMHU: «TTacka Ma€e OyTH BEJIMKA, OCKUIBKH BOHA € CHMBO-
som Gararctax|[ 10, c. 4]. Takox BayKJIMBUMU OyJIH TEX-
HOJIOTISl Ta MPOIIEC BUITIKAHHS MMACKH, SKI «MaTridIHAM)
YHHOM 3a0e3MedyBalil 3JaTHICTh I[HOTO PHUTYAJIHFHOTO
xJi0a BIUIMBAaTH HA JKUTTSI THUX, XTO HOTO CHOMKHBAE:
«ITacka me4eThCs TUTBKH B «CTIPHATINBI JHI»: BIBTOPOK,
4eTBep, Cy0oTy; Halikpaie — B cy0oTy, 1100 Oyia Xopo-
mra. JIjis macku crovaTky poomsTh «IPHYHHY» Ha JPiK-
JUKaxX, MPUKPACHBILY T1ACXY, 11 TEPEXPECTITh, 1 KIaayTh
Ha Hei riouky Bepou. Bepba TyT mocTae yocoOneHHIM
YOroch CBSITOro, obepirae Macky Bij 37I0T0 BIUIUBY 1
crpuste ii pocty. Ha 3akapmarTi BiTOMIIA TaKOXK «TaKUH
IMITAIIfHA aKT, SIK CKaKaHHS BrOpY, 00 1acka pociia»
[10, c. 4]. 3a aHamnori€r0 A0 COHII, CHIIA SKOTO 3pOCTa€E
HaBECHI, TOBMHHA POCTH JIOTOPH 1 1acka i y Takui CI1o-
ci6 MeTadhopHIHO MiACHINTH COHSYHY €HEprio, CTaTh
YOCOOJICHHSIM COHSTYHOTO cBiTIa. Konm «npudnHa» BU-
KHCHE, MICSATh TaCKy PyKaMH. «A 00 PYKH MPOTATOM
POKy He Oy/iM TIOPOXKHi, TO ¥ IiJ] Yac MPHUTOTyBaHHS
MaCKHW BOHU HE MOBMHHI OyTH TONMUMH, TOII ¥ LMK pik
BCBhOTO Oyzie Baoctanby [10, c. 4].

@. [NoTymHsSK BiA3HAYae, MO KOIUCH 3aMOXKHI
rocroziapi IMeKIM JeKiIbKa PI3HUX 3a PO3MIPOM IMacoK,
1, BIATIOBITHO, BOHH TTO-Pi3HOMY Ha3WBAJIHUCS: «OiJIs TO-
JIOBHOI «IaCKH-MaTKM» TeYyTh IIE H «CEeCTpy MacKm»
abo e i «apyry cectpy» [10, c. 4]. IcHyBaB KkoiHch Ha
3akaprarTi 3BUYail MeKTH «ITaCOYKM» — ISl TIOXPECHH-
KiB, O1IHUX, BITaHYBaHHS ToMepiuX. LlikaBo, 1o 1aBHO
«rmacku Oy Taki BeJHKi, o Tpeba Oyio mivy po3ouBa-
m» [ 10, c. 4], 60 iHaKmIe 3 1Medi X HEMOXKINBO OYIT0 BHU-
Tsri. O4eBUTHO, BEJIMKA 32 PO3MIPOM TTacka Majia CHM-
BOJII3yBaTH PiBEHb JOCTATKY, OaraTcTBa B POJIHHI.

IcHyBaB TakoK NMEBHUI pUTYya] OCBSYCHHS ITac-
KN, SIKy HECJIH JI0 IIEPKBH HE B KOIIMKY, & 3aMOTaHOIO
Y BEJIMKOJHIO cKaTepTuHy: «Buneyeny Ilacxy xiamyTs
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Ha BEJHKY TapisiKy, s’ka CTOITh Ha OKPEMIiH «BEIHKO-
JHIW» CKaTepTHHI, KOTPY 3aB’s3yIOTh 3BEPXY Y BY30II,
o6 y pyKy MokHa Oyno B3saTH. Ilin macky kiamyTh
000B’SI3KOBO SIS, KOBOACY, IIMHKY, CHpP, MAaclo, Cillb
ta im» [10, c. 4].Ha cxoni 3akapmarTs macKy HECIIH CBsI-
TUTH y BOBHSIHHX Ta NOJNOTHSIHNX«Oecarax (Bonu Oymnn
TIOITUPEH] B TipCchKiit yacTuHi axk 1o Komouasw i piukn
TepecBu). Ajie ChOTOIHI TX 3aMiHUB KOIIUK, SIKUM KO-
PHUCTYIOTBCS Y JONWHHUX perioHax y MapamopormHi
(BupoOsatoTH iX B [31). Y 3aximHiil yacTHHI 1MacKky HO-
CATh y OUMifl ToMaIHii rapHO BUIIMBaHiM a0 TKaHIH
ckarepTrHi. KoxkeH 000B’SI3KOBO IIOCH HECE CBATHTH
10 1iepkBm» [3, c. 4], i B Takuii cnocid MeTapopHIHO
JIOJTyJa€ThCs 10 MicTepil BOCKPECIHHS, CTA€ MPHUET-
HUM JI0 CaKpaJIbHOTO 4acy.

[IpukMeTHO, IO MiJ Yac BEIUKOMHIX PUTYalliB
BiTIyBaBCS YiTKUI TEHACPHUH PO3MOALT poJeii: JKiHKa
MOBHMHHA OyJla MICUTH TICTO, IIEKTH MAcKy, TOTYBaTH 10
OCBSTICHHSI 1KY, aJie OCBSIIyBaTH IPUTOTOBAHE HEIO MaB
4oJIoBiK: «CBSITUTH MAacKy Hece HaWCTapIIUi B POIH-
HI — 0aTbKO, a KOJIM HOro HeMa, TO CHH. Y BOJIWHSH,
KOJIM HEMa YOJIOBIKa B POJIMHI, TO KIMYYTh CYCiJICHKO-
ro xJonmud (BiH, MPHHICIIHN TACKY, 3aCTyIa€ CTAPIIOTO
wieHa B poauHi)» [10, c. 4]. [1ig yac ocBSYEHHS MacKu
CTaBaJIM HAaBKOJIO IEPKBU KOKEH HA CBOE 3BUYHE MICIIE.
Bymu npucyTHI NpecTaBHUKK yCiX CUTBCBKHX POJIVH,
TOMY MOKHA OyI0 3’5ICYyBaTH iX KiTbKICTh y HAaCEIECHO-
My IyHKTi. OCKiJIbKH ITacka OyJia CHMBOJIOM COHIISI, Ha
Hiff i1 9ac OCBSYCHHS «3aIlaJTIOBaJI BOCKOBY CBIUKY
(000B’s13k0BO came BOCKOBY )» [ 10, c. 4]. Takum unHOM
TTOJTyM’sI CBIYKH 00’ €KTHBY€E BHYTPIIIHIN MPIXOBAHUNA
BOTOHB JIFOJICBKOT Y1, I0OPO 1 CBATICTS.

Ha 3akapmarTi icHyBaJiM TakoX BipyBaHHS TIPO
HEOOXIJHICTh IIBHJKOTO MOBEPHEHHS JIOAOMY IIiCIIs
OCBSIYEHHsI TacKu. Toii, XTO Mpuiife 10 XaTu MEPIINM,
MIBUJIIIC 32 CYCiJliB, MOBJISIB, OyJi¢ MEPIIUM y BCHOMY.
Tomy micns ocBsSYeHHS Opaiy MacKy Ha Iiede i 6irmm
3 HEI0 J107I0My. Bir Ha neperoHu 3 MacKkoro micis OCBs-
yeHHs, 3a cnocrepexeHHaM @. IlorymHsika, € gyxe
nomMpeHuM siBumieM. «Lle ckianHe Mariuse sBuine, 1e
OepeTbes 10 yBard KiTbKICTh HATOBILY, YaCOBHH BY30J
pidHOTO 3HaYeHHS — Benuk/ieHp, 10 40Tro NpHEIHYETh-
cs 1 Iacka, SIKa CBOEIO CBATICIO MiAHOCHUTH 1 BIOPSIIKO-
BYE€ JKUTTS. ByTn nepmm B psiii — 1ie XOpOUINii 3HAK»
[10, c. 4], axwif MOXKe 3a aHAJIOTIEI0 CIIPOEKTYBATHCS
Ha Ti cepr KUTTS, IO 3 HUM acouilolThes. Hampu-
KIIaJ1, «XTO TepHIni Oyme B psii, TOW Oyde mepivii B
YCbOMY, a XTO BIIaJie — mompe, abo K TOMH, XTO BiICTaHe
3 Mackoro mo3amy,— mompe» [10, c. 4]. Ane maris 6iry
3 MOCBSYECHOIO NMACKOI0 MaJsa 37aTHICTh TPaHchopMy-
BaTU YU «3AIPOTPaMyBaTH» HE TIJIbKH XKUTTS JIOAUHH,
B pyKax sIkoi BoHa Oyina, aje i 3a aHaJIori€l0 HIOUTO
MOTJIa BIUTMBATH HAa MPUPOJY: CIIi OyI0 MIBUAKO OIrTH,
«100 CISTHHS BTIKaJIO, POCJIO Bropy; JIOau OKark, py-
XaroThCA, 1 CITHHS OLKUTH, pocte» [10, ¢. 4]. V meskux
MICIICBOCTSIX 3 OCBSIYCHOIO TACKOK TpHUi 000iraroTh
XaTy, MOXKJIMBO, IS TOTO, 00 CHMBOJIIYHO OKPECIIH-
TH KOJIO-00€epir HaBKOJIO )KUTJIa i yOe3rmednTn Horo Bij
BIUIMBY HEUUCTOI CUIM i ycboro 31oro. @. ITorymHsk
CIIOCTEPIT TaKOX, 1110 MOJIOAWI MepebiraloTh BYJIHII0
3 OCBSYCHOIO TACKOIO, MO0 /IITH 32 aHAJIOTIETO 10 Oiry
LIBHIKO TTOYAJIH XOANTH. JIOCTITHUKY BiI3HAYAIOTH ic-

J
HYBaHHS TICHOTO 3B’SI3Ky MK THM, IO BiAOyBaeTbcs
Ha BenukaeHs i mofisiMu, 1110 MalOTh Miclie MPOTSITOM
poky. Benmkoani putyanu Ta o0psaozii HiOM 3amporpa-
MOBYIOTb CIIEHapiil pOKy.

[Ticnst TOBEpHEHHS 3 OCBSYEHOIO MACKOI0 JI0/10-
My, ITiJ1 TIOPIT CTENATH IUIETCHNH KMINMOK (CUMBOJI Oa-
TaTcTBa, K 1 mpH iHmmx obpsnax). [lepen tum, Ak icTu
TacKy, WICHN POJMHU «CIIOYaTKy MOJISTHCS 1 XPECTATh
ii, MOTiM 0OPi3ar0Th i3 HOTUPHOX (200 TBAHAIISITH) CTO-
pin (i KaxyTh npu oMy «Xpucroc Bockpec!»). Inats
31 BChOTO, OcBA4YEeHOTO B 1epkBi» [10, c. 4]. Bigpizani
3 MAcKM IIMaTKU HE BUKH/AIOTh, a 30epiratoTh 10 Bo3-
HECIHHS, OCKUIBKU TPHUIUCYIOTH iM JIIKyBaJbHI BIac-
THUBOCTI, B IEpIIy Yepry Juis XyJoou (K i KpuxTam 3
macku). @. [NorynrasxoM 3adikcoBaHe MOBIp’sI: «SIKIIO
0 mMaro4oK macky 3’ina Mumia, To craja O KakaHoM,
BHpOCH O Y HEl Kprita. A SIKIIIO BMUTHCS BOJIOIO, SIKOIO
MUWJIOCS TTacXajbHE KOPHUTO, MponaxyTs npumii»[l10,
c. 4]. MariuHor0 CHIIOI0 HAapOIHA ysSBa HAIUINIA TAKOXK
MIPE/IMETH, SIKI OCBSYYIOTHCSI Pa3oM 3 MACKOIO: TTOPOX,
KyJi, 6atir, TpoIi, 9acHUK, CilTb — B OCHOBHOMY T€, IO
CTOCYETBCSI Xy0OH 1 00pOTHOH 3 HEYHCTOIO CHIIOKO.

Cama macka Iiclsi OCBSIYCHHS BBAXKA€THCS CBS-
TOIO, @ 3 Hel CBATICTh NePEIAa€ThCs JIIONUHI YM TBAPHHI
i yac 1otuky. «Hampukiaz, konm rocronap mosep-
TAETHCS 3 TTACKOI0, BXOAUTH JIO XJIBa, 1 JOTHKAETHCS
HEI0 70 Xymobu, «mob xymoba, sK TICTO pociia JI0To-
pw». Ilacka noOpa i cBsTa, TOMY 1 JfoAMHa, 1 Xy100a,
SKi 10 Hel JOTOPKHYIHCA, CTAalOTh N0OpuMH. OCBsIUeHY
MacKy TaKoX KJaayTh Ha TOJOBY HEUEMHIN AWTHHI 1
moranii Xymo0i, AKi 4epe3 KOHTAKT 3 HEI0 CTAIOTh J0-
opumm» [10, c. 4]. V Takuii cnoci6 BigOyBa€eThCs METa-
(hopudHE TOTYyUCHHS JIOAWHU 10 eHeprii 0oxecTBa.

[Tacka cnpuiimManacst yKpaiHISIMU 1 SIK CaKpajb-
HUI TIpenMeT, 3MaTHUI BINIyBaTH MarOyTHE: «KOJIU
racka pocTe HOPMAJIbHO, TO BCE JI00pe; KoM Ha Hil
3poOuTHCS Tymenb, ado Tacka MiIPiKEeTbCsA, TO IIe
o3Hauae 6ararcTBo, a0 MPUPICT B POJIUHI, OIHAK JIECh
11 CHMBOJI3Y€ cMepTh. AGO 3K KOJIM MacKa o CepenHi
3aJIOMUTBCS, TO 1€ O3HAYaE, 10 XTOCh I[LOTO POKY B
xati mompe (depe3 momiOHICcTh ii 1o rpody)» [10, c. 4],
—3a3Hauae O. [TorymHsk.

ITix vac Benukomns, Tak camo sk 1 Ha Pi3aBo Ta
Kynana, moOyTyBaB 3BMYail pO3NaIOBATH PHUTYAIbHI
BOTHHINA, SKi Oy CHMBOJIOM >KHBOTO BOTHIO, yiIaM-
KOM COHSIYHOI eHeprii, B HUX HiOM OyJ0 «BTiJICHE Ipar-
HEHHS JIOITOMOI'TH COHIIIO, KOJM BOHO HaMOibIIe Ii€l
nmoromoru notpedye. e [.J1. @pesep, po3risaarodn
el 3BM9aid, BKa3yBaB Ha J[BI TEOPii, IO MOSICHIOIOTH
BUKOPUCTaHHS OOPSZIOBOTO BOTHIO — COJISIPHY 1 OYHC-
Hy. Borons posnanoBany Ha HallBULIMX TOYKAX JaHOL
MiCIIEBOCTI, OONIIKYE IO COHIIS, 00 BOHO MOBHOIO
MIpOIO 1 3 MaKCHMaJIbHOIO KOPHUCTIO IS cebe MOTIJIo
CKOPHUCTATHCS JIONIOMOTOI0, SIKy HOMY ITpOIIOHYBAJIM»
[2, c. 71]. BenukonHiit BOTOHE Ha 3aKapraTTi 3armairo-
BaJIN y BEJIMKOJTHIO CYOOTY, 1 BIH T€X MaB Ha METI «ITij1-
HECEHHSI i TOCHJICHHS POCTY TBOPYOI CHIIM B TIPUPOII
— TEIUIOrO COHeuka |[...]. BecHsHI BOrHUIA CYIpOBO-
JUKYBAIIUCS CITIBAaMH (J1iaIOTOBHIA XOp), TAaHISIMHM, 3a-
06aBamH, KOTpI B IIEpIIy Yepry IMOBHHHI OyJI CIIPHITH
MiACWICHHIO BereTariinoi cuimn npupomm» [11, c. 3].
JKurtreBa eHeprist, pasicThb, SIKi MaHyBaJIM B CEPISIX BH-
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KOHABIIIB OOpSAIB, Majll CTaTH CYTOJIOCHHUMH CHEpTii
BOTHHMIIIA, COHIIS Ta IIPUPOJIH.

Ha nymky @. ITorymHsika, 3HauHUH BILUIMB HA PU-
TyaJl pO3MaJIOBaHHsI BOTHHI HA BennkieHb cripaBuiio
TaKO)X peIiriifHe OMmoBiJaHHA IPO Te, IO OXOPOHSIO-
g Xpucra B rpo0i, IO TE€X PO3NATIOBAIN BOTOHb.
OpHaK JOCTITHUK TIPUITYCKa€ i MOXKIHUBICTH 1HIIIOTO
TpaKyBaHHS CyTHOCTI IIMX BOTHIB, TIOB’s3y€ X 3 KyJIb-
TOM TIPEIIKiB, OCKUTBKH «IOMIMPEHI BOHU B CEPeIHIN
i 3aximHiit Himewuwnni, Tomnmannii, [Bernii, a Takox y
cxigaux cioB’stE» [11, c. 3]. @. [TorynrHsk 3raaye 3BH-
Yail «TpiTH NOKIHHUKIB» BEIUKOIHIMHU BOTHSIMHU — TOO-
TO CHMBOJIIYHO BITAHOBYBATH MPEIKIB y TAaKUH CTOCIO.
Le#t o6psin 3adikcoBanuii i SI. Camotic y cepeqoBHIIi
TYIyTiB, TYT BiH Ma€ Ha3By — «TpiTh Ainay. ocmigHu-
15 3a3Hayae, 10 PO Iel pUTyaa CBOTO 4acy MHCAIN
Ocxkap Kompbepr Ta Anam @irmrep; i BAKOHYBAJIOCH 1€
00psiI0Be JIHCTBO 3/1€0LIBIIOTO y cepeny abo 4eTBep
niepen Bennkonaem, a micsamu i y Benukonsio cy0oTy.
«Bpanui Ha XKuBHuit yeTBep Ha maropbax 1mooIu3sy xar
PO3IMYXYyIOTh BOTOHb. Llel 3BMuail Ha3UBAETHCS «CTa-
poro cnamutuy («rpita aigay)». CyTb 3BUUAI0 MOJsra-
JIa B TOMY, IIIO B 3a3HA4YCHI JHI IEPEBa’KHO JITH XOIUIH
BIJI XaTH J0 XaTH 1 miJ] BikHaMu Kiukanu: «[ piiite niga!
I'pitite mima! Jaiire xmiba! AOu Bam oBeukw, abu BaM
SITHUYKH, a0W BaM TEIMYKW», HA MO XTOCH 13 XaTH BiJI-
moBinaB: «I'piemo, Tpiemo, maemo!» [litelr odmapoBy-
BaJIN «KYKyL[AMH» — CIICIialbHO CHEYEHUMU MaJiMU
MIIEHUYHAMHA 99 KUTHIMH XTiomsvm» [9, ¢. 106].

Po3mantoBaHHs macxalbHUX BOTHIB BiJOyBajocs
y TIeBHUH gac MO0 1 Maso CBOIO CIEIH]iKy, Ha Bif-
MiHY, HarpuKiIaj, Bix BorHiB Uncroro yersepra. Cps-
Tl CyOOTHIHf BOTOHBb PO3MATIOBABCIKIIICIS 3aXOTy
COHIIS, 3a cTapuM 3BUYaeM. Lleil 3Buuail 3aTrpumaBcs
B 3aximHiii wactwHi [ligkapmarTs (moYWHAOUM aech
Bin [IparoBa, Ha CXiJHIN YacTWHI HOro Maiike HE 3Ha-
10Th). Hampukiaa, mOYnHAEThCS e TaK: IIePKOBHUK
BHHOCHUTB BCE CMITTS 1 HEJIOTIAJIKY 3 IIEPKBH 1 CIIAIIOE
(TakuM € croci0 3HMIEHHS CBATUX pedueil — BOTOHB X
ouwnmiae). [ToTiM po3maOOTh BETUKOIHIN BOTOHB, HA
SAKANA 3HOCUTHCS OyIb-sKUI Marepiai i3 ycix ycron. 3a
XBHJIMHY BOTHHIIE OTOYYE MOJIOAB 3 Ce€ja, 1 MoYnHa-
IOTHCS 3BUYAHI MIPU TakoMy 310paHHI Beceni BHTIBKH,
SIKI TIEXO/IITh Y BECEIl )KapTH, a IHKOJIM 1 y BHUIAJIKOBI
Oiifku Ta KpUKK Ha Bce ceno» [11, c. 3]. Ame Taki Bece-
Jromi 0111 BOTHIO TUMYACOBI i XapaKTePHI TUTbKA IS
MOJIOZi, OCKUTBKH 3yMOBJICHI BIKOBUMH OCOOIHBOCTSI-
MH — IOHaKH ¥ JiiBYara MOCTiHHO KapTylOTh, ISl HUX
BOTOHB aCOIIOETHCS 3 HEPTI€I0 )KUTTS Ta IPUCTPACTI.
Jis Moozl 3amaliroBaHHs BEITUKOIHIX BOTHIB IEpe-
TBOPIOETHCS HA 3aXOIUINBE 3aHATTS, CBOEPIAHY TPUTO-
ny. FOHaku mparayTh 3pOOMTH BOTHUILE TIE OLTBIIIM,
BHIIMM 1 33]UIs I[bOTO ITYKAIOTh BCIOIM MaTepiai Jyis
CHAJICHHS: «HE MOXKaTIIOTh Hi CYCIICbKY OTOPOXKY, aHi
I0Ch iHIIIE, IO M MOTPAMUTH 10 PYK — MOXKe OyTH 3a-
BlaHa JIOCUTH 3Ha4yHa mmkonxa» [11, c. 3]. Hactymnuoro
JHS J1esKi TOCTOoAapi CepasThCS Ha BHUTIBKH MOJIOMI,
ase o0pa3a MIBUAKO MUHAE, OCKIJIBKH II€ XKapT, KU
JIOTIOBHIOE «BEIMKOAHIN 00psiz, 1 3a SIKUH oOpakaTHcs
He moxkHay [11, c. 3].

Jlopocii CTaBmATBCS /0 BENWKOAHBOTO BOTHIO
CepHO3HO, OCKIUIbKHM JUIl LBOTO PUTYyaly 3arajbHO-
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MPUHHATOIO € THINA, ISl HUX BOTOHb MA€ CEMAaHTHKY
MEXI MK CBITaMH, 4epe3 SIKy YMOBHO BilOyBa€ThCsS
«CIIJIKYBaHHS» 3 IyIIaMH MOMepiux mpeakiB. Komm
«J10 MOJIOJII TIPUEIHYIOTHCSI CTApII JFOAHN, 01151 BOTHIO
TpHUBa€e cepiio3Ha Oecina, i TAKOI0, BBAYKAETHCS, BOHA
it moBuHHa OyTH. [0 TpyOHMX >XapTiB crpaBa HE J0XO-
mutb» [11, c. 3]. ©. IloTymHsAK BiA3HAYAE, IO 3BUYAN
PO3IAIIOBaHHST BEJIMKOAHBOTO BOTHIO HalOyBae peii-
rifiHoro 3a0apBieHHS. Y IEPKBi TOPSTH CBIUKM (HAPOX
3 TIO/IIKAaMH MOJIUTBHCS Ta CITiBa€), a y TOW caMHid 4ac
HAJIBOPI TEK «PO3TOPAETHCS BOTOHB, CTA€ BEIMKHUM, Ha
CYCI/THIX TOpax TaKoX CIajJaxyloTh BOTHI, HACTYTIA€ MO-
MeHT migaATTs. [leprm 3a Bce 3’ sBnseThes OaxxaHHs I1e
Horo migHATH 1 3011pIIUTH. BOroHs BHOYI ceper cena —
1€ II0Ch caMe 10 cobi Becere Ta pagicHe (TUM OinbIe,
1110 B [IEPKBI y [IEH Yac JIIOM CTEPEXYTh IUIAIIECHHIIIO )»
[11, c. 3]. TakuM YMHOM, BOTOHb CTHBOIII3Y€ KUTTEBY
€HEeprilo, TyXOBHE MPOCBITIACHHS, NPUITYYCHHS JIIOIH-
HU JI0 TalHCTBA BOocKpeciHHs Icyca Xpucra.

BenukonHiii BOrOHb y HapoOIHHMX BipyBaHHSIX
YKpaiHIliB HaIUIABCA TaKOXK 3AaTHICTIO BIiIIyBaHHS:
«KOJIM BOTOHb TapHHM, KUJIA€ iICKPY BrOpY, TO 1€ 03Ha-
yae, Mo Oyae TapHHH ypokai, Haifkpamioro Oyme Ky-
Kypyn3a. Komm Borons He Xoue ropitH, ciaOkuii, To
Il O3Hayae, IO IIbOTO POKY OyAe MOTaHWH ypoxKai»
[11, c. 3]. Tomy nronu W mparHyad pO3NaTUTH BEIHKE
BOTHHIIE ¥ 3a aHAJOTi€l0 3a0e3meunTi co0i XOPOIIHit
ypoxkail Ta ynauy.

@. TloTymHsK 3raaye, M0 paHime Ipo BETUKOI-
Hill BOTOHb IMIKITYBaJHCS CTAapIIi JEOIH i 3BO3WIH IS
IIHOTO BOTHIO BO3aMH JipoBa. «Toxi BoroHs OyB BeiH-
KHU 1 IOMITHUH Ha 11Ty oKoyuiro. Koy mepeiumm Ha
MIPaBOCIABHY Bipy, TAaKOK MAaJSATh BOTHI 1 KOO HOBO-
30ynoBaHux 1epkoB» [11, c. 3]. IcHyBaso moBip’s, mo
BEJIMKOHIM BOTOHB Ma€ OyTH YHCTUM — HOTO HE MOKHA
OCKBEPHATH HEBIIIOBIIHUIMU peyaMH, HE MOXKHA 3He-
Ba)kaTH, 00 BIH «CBSITHH BOTOHBY.

Hesin’emunMm atpudytom Benukonus € xpaman-
Ka, KOTpa CIIPUHMAEThCA SIK CHMBOJT HAPOPKEHHS CBITY
B Midoutorii. «BiImoBiHO 10 KOCMOTOHIYHHX YSBJIEHb
YKpaiHIliB caMe 3 BEIMKOIHBOTO SHIISI COHIIE OTPHMYE
TBOpYY €Heprifo. J[uTsya BeIMKOAHS Irpa B pO30MBaH-
HSl KpallaHOK € BIUTYHHSM JaBHBOTO BIpYBaHHS IIPO
KOCMIYHE sIifIle, sIKe, pPO3OUBIIHCH, JApPy€e MTPUPOII
TBOpYi cmiH, — 3a3Hadae O. KoBanpkoB. — XpHCTHSIH-
CTBO X, IIepeKiIaBIn Ha Icyca Xpucra 6araro gpyHKIii
SI3UYHUIIBKOTO OOTa COHIIA, HaaMMiIo Horo i atpuly-
TaMHM OCTaHHBOTO, 30KpeMa BIIAHYBAaHHSIM SHI Ha
ftoro gectp»[2, c. 47]. Kpim Toro, ocBsiueHii mucaHI
(kpamaHmi) y HapoOAHUX BIpyBaHHSX INPHITHCYBAJIOCS
3HAYEHHS MOTYKHOTO oOepera BiJ 3IMX CHJI Ta TOXKe-
Ki, BOHA MariYHAM YHHOM HIOMTO MOIJIa TIOKPAIUTH
3[0pPOB’Sl, CIIPUATH 3aPOKCHHIO KOXAHHSI, IIBUAKOMY
pocty pociuH. JoCHiKyroun BETMKOIHIO 00psiIo-
BiCTh OyKOBMHCHKHX TYIymiB, . CaMoTic Big3HaYmIa:
«CstaeHe po3dapOoBaHe stifiie OyI10 CHMBOJIOM JKUTTS,
TOMY ¥ MasiOBa M Ha HbOMY Oe3KiHeuHHK. [Ircankoro
HE T'paJli B «HaBOUTKM», HE KOTWIH 3 1arop0a, ii napy-
BaJM i OeperTu 10 HaCTYImHOTO cBATa. JlapyBanu niB-
yaTa rnapyokaM SIK 3arllopyKy CBO€i BIpHOCTI, JapyBasiid
XpeIIeHnKaM gk 00epir, miTaM Ha macts. [licas ocss-
YEeHHsI B LIEPKBI CTapIIi JIIOIH 0OOMIHIOBAJIMCS MIXK CO-
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0010 MMCaHKaMH, JaBajl OIHI OTHUM «3a IMPOCTHOIT,
a napyOxu BigOupanu nucanku y aisdar» [9, c. 107].
[oni6ui 06psau 3adikcoBani it Ha 3akapmarTi.

3a cnocrepexenHsm @. [lorymrHsaka, MHCAaHKU
TIEpIII 32 BCE € MOAAPYHKAMH IOXPECHUKAM. «XpecHi
Marepi Ha Jpyrui 1 Ha TPeTiil IeHb CBAT OUIS LIEpPKBU
JIAfOTh CBOIM MOXPECHUKAM Pa3oM i3 MACOYKAMH OIHE
(abo nBa) mucani sinsg. Komm moxpecHuk He mpuiine
JI0 TIEPKBH, XTOCH 13 MITeH XpemieHoi mMarepi MpuHe-
ce ix iomy nmonomy. (Konm maroTh siiitie 3 macovkoro,
MIPOMOBJISIIOTh, MO0 XpecHUK OyB (palHUil SK MucaH-
Ka, a Omarmii sk macouka). Koiam moxpecHuk panrom
TIoMpe, TO XpecHa MaTip Ja€ oMy B PyKH pO3NHCaHE
sTiIe, «I00 Majlo YUM TPaTUCS Ha TOMY CBITI»» [12,
c. 3]. Kpamaanku mpuHOCHIIH SIK TTOAapYHOK IOMEPITHAM,
3aJIUINAIOYN 1X HAa MOTWIaX. BinqnmoBigHo 10 Midy mpo
Hapo/KeHHS BeecBiTy 13 3010TOTO 3aponka (Tpastifist)
MUCaHKa, MOKJIaJeHa JI0 PyK IMOMEpIIii JIIOAMHI Y1 Ha
MOTHITY, CHMBOJI3Yy€ HApOKEHHS HEODKIMKA B 1HIIO-
MY CBiTi, HOBE «CBITOTBOPEHHSD JIIsl HBOTO B IHIIOMY
BUMIpi peanpHOCTI. Sliirie came mo cobi 3araakose,
TOMY 1 B Marii BOHO 4acTO BUCTYIIA€ K MOCEPEIHUK Ta
CHMBOJI. 3BUYail BUTOTOBJICHHS NMHCAHOK MOMIMPEHUN
BCIOJIM, BIH YMOTHBOBYE€THCS MaridHUM CBITOIVISIOM
HAIIOTO HapOy.

@. [ToTyIIHSK MUIIE PO IUTHI PSIIT BETHKOIHIX
Taly, sIKi MAIOTh 3JaTHICTh BIUIMBATH HA XiJ] MOIH Tpo-
TATOM pOKy. «IX cyTh monsrae B ToMy, 110 Te, IO Bif-
OyBa€eThCs CHOTO/IHI, Oy/Ie TOBTOPIOBATHCS IUTHH DIk, a
TaKOXK 4epe3 CUMBOJIIUHY MOAI0OHICTh IEPEHOCUTHCS Ha
iHmmit nmpeamer» [13, c. 3].0Txe, Benukaens cripwii-
MAa€ThCS SIK MIKPOMOJIEIb LIJIOTO POKY. B ysiBi Hammmx
TIPEKiB IeH JeHb 3aTeH «3aporpaMyBaTi» TO/ii Ha-
CTymHUX 12 MicsiB, OCKIJIBKH CaKpaJbHUH Yac Ta 4ac
ICTOpUYHHN HE CTIIBMipHi. 3aralbHOBIIOME BEIINKOIHE
Taly — 3a0opoHa cnaTH y mnepmmii aeHb Besnmkomus.
OCKITBKH «XTO CTIUTh Ha BenmkiaeHs, B Toro Oyme ci-
SIHHSL «CTaTi», 1 BiTep, 1 Oypi Horo nepeBepHyTH» [13,
c. 3]. A6o: «Konm XiHKa CITUTH, TO 11 JILOH 1 KOHOTUII
OynyTh cnatu (iexaru)» [13, c. 3]. Take TaOy BMOTH-
BOBY€E HEAOIUIBHICTh CHY ITiJ] YacC CBSATAa, OCKITBKH 3a
AHAJIOTIEIO 116 MOYKE CITPOBOKYBATH HEBpPOXKaM Ta 1HII
Herapa3nu. JliomuHa Mg 9ac BETMKOIHIX CBST CTae
CIIBTBOPLIEM CaKpaIbHUX Mi(IUHUX MOAIH, TOXK Oyab-
AKa 11 i Ta CTaH «IPOrPaMyIOTh» PO3BUTOK MOMIN y 1i
MaJICHBKOMY CBITI (XaTa, TOCIOAapCTBO).

IcaytoTh # iHmI Taly, sKi cTocyroThcs Bemmko-
JIHS 1 TIOB’513aH1 3 YSIBJICHHSIM IIPO CaKpallbHUH vac. 30-
Kpema, «Ha Bennkaens He MOXKHa iCTH Ha TBOPI MMacKy,
60 3Bipi OyayTh HaciHus icTH. XTO Ha Benuknens Oyne
TOJIOTHWH, TIHUBUN, CYMHHH, OyZIe TOTOXHUI, TTHUBHH,
cyMHuil ninmit pik. Tomy Ha BenukaeHp MaroTe OyTH

JITEPATYPA

J
Bci gncTi Ta cuti» [13, c. 3], — 3a3nHagae @. [ToTymHsK.

BenukieHp ykpaiHili BBaKaJl 4acoM, KOJIH MO-
XKyTb BitOyBaTucs pi3Hi auBa. OnHE 3 HUX — MOYKJIUBICT
3ycTpiTh BiacHy Jlomo, OCKUTbKM caMe y el mepio,
3TiHO 3 HAPOTHWMH BipYBaHHSAMH, MEXa MIX CBITOM
JIFOZICH Ta HETIpOSIBIICHUM CBITOM CTaBajla YMOBHOIO, i
Jierko OyIo mofonaTy ayxam Ta MigigaumM ictotam. 11106
3aknuKaTy BiacHy [lomo, ciig Oyino «ozmpasy * Micis
TOTO, SIK 0001 JaTi, BUMTH Ha BYNHWIIO 1 CTaTH OOIHY-
4sM 710 coHIl. SIkmio Jlons nmpuxopmiia y BUIVISAL Kpa-
CHBOI MOJIOZIO1 JiBYMHH, TO 1 MaiOyTHE Maio OyTh 6e3-
XMapHHUM 1 MPUBITHUM. SIKIIO K 3yCTpidaiy JITHIO Ta
kBoity Jlomo — He Oy1o 9oro J00poro YeKaTH Mmorepery»
[2, c. 106]. O. KoBanbKkoB 3rajye BipyBaHHSI yKpaiHIIiB
MO TIEPETBOPECHHS Ha BOBKIB (BOBKYJaK) Ha Bemmk-
JieHb: «J1st 11boro moTpiOHO OyII0 y34TH HOXKA, IITH 10
JIiCy, YBITKHYTH HOTO B TIEHBOK 1 TIEPEKPYTHTHUCS Yepes
HBOTO. L1iKaBo, 110 i 3BOPOTHE OOCPHEHHS BiIOyBaIOCs
Ha Bemmknens, ane gepes 1 — 2 pokn» [2, c. 106]. O1xe,
CaKpaJIbHUH BEJMKOJIHIH 4Yac B ysBI HAIIMX MPEIKIB
CIpUSIB pUTyajaM, CIIPSIMOBAaHUM Ha TpaHc(opMmariiio
CBITOCHPHUHSITTS HE TUIBKH B TJIaH1 JyXOBHOTO IIEPEPO-
JOKEHHS 1 MPOCBITIIEHHS, ane i ¢izndHoi Tpanchopma-
1ii. HaOyTTs mroauHO0 300MOp(dHOTO BUIVISTY (BOBKA),
3 TOYKH 30py IICHXOAHATI3y, € MeTaOpOr0 MPUHHATTA
IHJIMBIZIOM BJIACHOI TBAPMHHOI CyTHOCTI, IPUMUPCHHS 3
IHCTHHKTaMH, TIHBOBOIO CTOPOHOIO BIIACHOT 0COOMCTOC-
Ti 38T MaliOyTHHOTO TYXOBHOTO MEPEPOKCHHS, THTU-
Bimyarii (4epe3 pik 4u /Ba).

BucnoBkn. OTxe, BEITHKOIHS OOPSIOBICTE Bifi-
rpaBajla BJIUBY pPOJb Y JKUATTI YKpAiHIIB, OCKIIBKH
YTBEpJUKyBana ij1eto 6e31epepBHOCTI JIFOACHKOTO JKUTTS,
AKI[CHTYyBaJIa HA MOJKJIIMBOCTI CTPYKTYPYBaHHS 0COOHC-
TOTO ¥ CBITOBOTO TPOCTOPY uYepe3 BHUKOHAHHS MEBHUX
00psAIiB Ta MariyHUX TEKCTiB (KaJCHIAPHUX IiCEHB:
BECHSTHOK, raiBOK, BEJTMYAJIbHUX MiceHb). JIonuHa MeTa-
(hoprIHO CTaBaNa JOTHYHOIO 10 Mi(hiqHOTO CBSIIICHHO-
TO Yacy, NepeTBOPIOBAJIACS Ha CIIBTBOPIIS «O0XKECTBEH-
HOD» icTOpil ¥ y Takuif croci® yTBepKyBajia IiHHICTh
BJIACHOTO JKUTTS. BennkaeHs TicHO neperuieTeHunit 3 00-
pasom coHrs, KoTpe cuMBodi3ye bora i apxerun Camo-
cTi BogHo4ac. Le cBATO MOJIEIIOE apXEeTHITHHH CrieHapii
IHAWBIAyaIlil — 9epe3 OCMHUCIICHHS ICTOpii BOCKPECIHHS
Icyca Xpucra (CHMBONIYHAM BiMIOBITHUKOM SIKOTO B
SI3UYHUKIB OyJIO COHIIE) JTIOMMHA 3100yBa€ Bipy B MOXK-
JIMBICTH BJIACHOTO TIEPEPOKEHHSI, TyXOBHOTO i Tijiec-
HOTO BOCKpecCiHHA. A Bci arpuOytn Benmxomns mincu-
JIFOIOTH ITI0 BipY: PUTYaJIbHUI BOTOHb, TTaCKa, KpalllaHKa
(TMcaHKa) — aCOIIOIOTHCS 3 COHAYHOIO CHEPTI€I0, JKUT-
TE€AHOIO CUIIOIO, SIKA CIIPHSLIA TPOOY/PKEHHIO TPUPOAN
1 TIO3UTHBHUM 3MiHAM Y XHTTI OKPEMOi JIFOIWHU, SKa
JIOJTy9ajiacst 10 BEITMKOIHIX PUTYAJIIB.

1. Emiage M. Cesimierse i mupcebke; Midu, cHOBuaiHHS 1 MicTepil; Medicrodens i anmporin; OKyIbTH3M,
BOPOXXOMTCTBO Ta KyJIbTYpPHI yrono0anHs [nep. 3 HiM., ¢p., annt. [LKeopsH, B.Caxno]. K.: Ocnosy, 2001. 591 c.
2. KoanpkoB O.JI. Hac y cTpyKTypi TpajMIiifHOT MEHTAIBHOCTI (Ha Marepiasiax YKpaiHChKOI €THOJIOTI).

Kiposorpan, 2011. 170 c.

3. Kocromapos M. Cnag’siacska midosoris.K.: @OIT Crebmsik O.M., 2014. C. 98 — 113.
4. Heuyii-JleBnnpkuii I. CBiTOISII yKpaiHCHKOTO Hapoay: ecki3 ykpaincbkoi midororii. K.: AT «O6eperny,

2003. C. 45 -51.

143



Cepisn: @inonozis Bunyck 1 (41)
o o
5. Iyxiscekuii FO. Becusina xanennapHo-mo0yToBa 00psAA0BICTh YKPAiHIIIB icTOpHKO-eTHOTpadigHoi Bomu-
Hi. JI., 2015. 312 c.

6. IlyxiBcekuii 0. Ob6pa3 BigbMH y BENHWKOAHIX 3BHYASAX Ta TOBIp’AX YKpaiHIIB iCTOpHUKO-eTHOTpadid-
Hoi BonuHi (3a MaTepianaMu MoJibOBHX JOCIiKeHb). Marepianu 10 ykpaincekoi etnomorii. K., 2011. Bum. 10.
C. 227-232.

7. IyxkiBewkmii FO. 11r00H0-11000BHI MOTHBY Y BEIMKOAHIX TpaauIisx Ooikis. HapomHa TBopuicTh Ta er-
Houoris. 2011. Ne 6. C. 99 — 106.

8. Camoric Sl.I'ocriogapchki MOTHBH Y BEJIMKOHIM 00psimoBOCTI yKpaiHuiB XKunadiBcbkoro paiiony (3a ma-
Tepiamamu eTHorpadiuanx ekcnenuriii). Hapomosnasui 3ommuta. Cepis ictopuuna. 2013. Ne 6 (114). C. 1026 —
1032.

9. Camoric . Tpagumiiina BeTHKOTHS 00PsIOBICTh OYKOBHHCHKHX TYITYNiB (Ha MaTepiajax eTHOrpadiaHnx
excrenuiiii) [Traditional Easterrites of Bukovyna Huzuls (after materials of ethnographic expeditions)] Hapomo-
3HaByi 30mmTH. Cepis icropruna. 2014. Ne 1. C. 103 — 113

10. ®.I1. Benuknens. «Henbust». Ykropon, 1944.P. IV. U. 16. 16 anpbas. C. 3 — 4.

11.®.I1. Bemuxnens.«Henbmsa». Yxropon, 1944. P.IV. Y. 17. 30 anpbas. C. 3.

12. ®.I1. Benuknens. «Henbus» Yxropon, 1944. P. IV. U. 21. 28 mas. C. 3.

13. @.I1. Bennxnens. «Henbmsay. Yxropon, 1944. P. IV. U.22. 4 utons. C. 3.

14. IOur K.-I". Aion: Hapucu mono cumBotiku camocti Aion: Beitrdagezur Symbolik des Selbst / ITepexnana
3 HiMerpKoi Kareprna Kotiok. JIbBiB: BumaBHunTBO «AcTponsabdis», 2016.432 c.

REFERENCES

1. Eliade M. (2001) Sviashchenne y myrske; Mify, snovydinnia i misterii; Mefistofel i androhin; Okultyzm,
vorozhbytstvo ta kulturni upodobannia [Das Heilige und das Profane; Mythes, Réves et Mysteres; Mephistophéles
et L’androgyne; Occultism, witchcraftand cultural fashions]. Per. z nim., fr., anhl. H.Korian, V.Sakhno. K.: Osnovy.
591 s. [in Ukrainian].

2. Kovalkov O.L. (2011) Chas u strukturi tradytsiinoi mentalnosti (na materialakh ukrainskoi etnolohii)
[Time in the structure of traditional mentality]. Kirovohrad. 170 s. [in Ukrainian].

3. Kostomarov M. (2014) Slavianska mifolohiia[Slavic mythology]. K.: FOP Stebliak O.M. S. 98-113[in
Ukrainian].

4. Nechui-Levytskyi I. (2003) Svitohliad ukrainskoho narodu: eskiz ukrainskoi mifolohii [World out look of
the Ukrainian people: essay of Ukrainian mythology]. K.: AT «Oberehy». S. 45-51 [in Ukrainian].

5. Pukivskyi Yu. (2015) Vesniana kalendarno-pobutova obriadovist ukraintsivistoryko-etnohrafichnoi Volyni
[Spring calendar and everyday ritual of Ukrainians historical and ethnographic Volyn]. L. 312 c. [in Ukrainian].

6. Pukivskyi Yu. (2011) Obraz vidmy u velykodnikh zvychaiakh ta poviriakhukraintsiv istoryko-
etnohrafichnoi Volyni (za materialamy polovykhdoslidzhen) [An image of a witch in Easter customs and beliefs
Ukrainians of the historical and ethnographic Volyn (based on field materials research)]. Materialy do ukrainskoi
etnolohii. K. Vyp. 10. S. 227-232 [in Ukrainian].

7. Pukivskyi Yu. (2011) Shliubno-liubovni motyvy u velykodnikh tradytsiiakh boikiv[Marriage and love
motives in the Easter traditions of boykyv]. Narodna tvorchist ta etnolohiia. Ne 6. S. 99-106 [inUkrainian].

8. Samotis Ya. (2013) Hospodarski motyvy u velykodnii obriadovosti ukraintsiv Zhydachivskoho
raionu (za materialamy etnohrafichnykh ekspedytsii). Narodoznavchi zoshyty. Seriia istorychna. Ne 6 (114). S.
1026-1032[inUkrainian].

9. Samotis Ya. (2014) Tradytsiina velykodnia obriadovist bukovynskykh hutsuliv (na materialakh
etnohrafichnykh ekspedytsii) [Some homestead motives in Easter ritualizm in Ukrainians of Zhydachiv region
(after materials of ethnographic expeditions)]. Narodoznavchi zoshyty. Seriia istorychna. Ne 1. S. 103 — 113. [in
Ukrainian].

10. F.P. Velykden [Easter]. «Nedilia». Uzhhorod, 1944. R. IV. Ch. 16. 16 aprblia. S. 3 — 4. [in Ukrainian].

11.F.P. Velykden [Easter].«Nedilia». Uzhhorod, 1944. R.IV. Ch. 17. 30 aprilia. S. 3. [in Ukrainian].

12. F.P. Velykden [Easter]. «Nedilia» Uzhhorod, 1944. R.IV. Ch. 21. 28 maia. S. 3. [in Ukrainian].

13. E.P. Velykden [Easter]. «Nedilia». Uzhhorod, 1944. R.IV. Ch. 22. 4 iynia. S. 3. [in Ukrainian].

14. Jung K.-G. (2016) Aion: Narysy shchodo symvoliky samosti [Beitrdagezur Symbolik des Selbst] /
Pereklala z nimetskoi Kateryna Kotiuk. Lviv: Vydavnytstvo «Astroliabiia». 432 s. [in Ukrainian].

SPECIFIC CHARACTER OF EASTER CEREMONIES OF TRANSCARPATHIA

Abstract.The article considered Easter ceremonies of Transcarpathia which were fixed by F.Potushnyak in 1
944 and were published in «Sunday». The stress was made on semantics of Easter fires, paskas (Easter cakes) and
Easter eggs in the conception of Ukrainians, their connection with ancestors’ cult, sun and magic. Attention was
paid on little-known ceremonies which were performed at Easter night and superstitions which determined ritual
behavior during the festival.

Aim of the article: to analyze Easter system of rites of Transcarpathia of the middle of XX century on the
basis of F. Potushnyak’s works, to find out psychological prerequisites of appearance of rituals and beliefs, to
reflect on Easter image-symbols through the prism of psychoanalysis.
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Easter ceremonies played a great role in life of Ukrainians. According to the observation of F. Potushnyak
the character of the life process always has a shape of a circle, he separated “big circle” which is a period of person
life and “small circle” which lasts a year. Outstanding place in «small circle» has Easter and the image of the
Sun is closely related to it. In spring games we can often see the image of circle or wheel which is transformed
idea of the Sun and year circle. According to the theory of K.-G. Junge, circle is a symbol of God as well as cross
and quaternity. Year circle which contains four opposite periods is likened to the symbol of Self which is also
overlapped with quaternity.

Easter rituals approved the idea of continuity of human life, emphasized the possibility of structuring of
personal and world space. Thus, songs (vesnyanky, gaivky, other songs) had semantics of magic texts which could
change the quality of life. Personbecamemetaphoricallyclosedtomythicsacredtimeandtransformedtoco-creatorof
«divine» historyandinsuchawayapproved the value of her life. Easter is closely connected with the image of the
Sun which symbolized God and archetype of Self as well. This holiday make a model of archetypical scenario
of individuation through the understanding of the story about Jesus Christ resurrection (the Sun was symbolic
correspondent of him in pagan religion). Person gets a belief into possibility of rebirth, resurrection of spirit and
body. AndalltheattributesofEasterstrengthenthisbelief: ritualfire, paska, paintedegg (krashankaorpysanka) isasso
ciatedwithsolarenergywhichhelpstoawaken nature and positive changes in the life of a person who took part in
Easter rituals.
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®epenn H. [Toetuka inTumuoi mipuku Jlrommumn Kynpsiseskoi; 19 cTop.; KinbkicTs 6i0miorpadiuaux mrepen — 24; MoBa
YKpaiHChKa.

AHoTamis. Y cTarTi po3nIAAAI0TECS MOTHBHU Ta XyIOXHI 0coOnuBocTi iHTUMHOI Jipuku JI. Kynapsscekoi. Bigznaueno,
110 IHTHMHA JIipuKa 3aiiMae mpoBigHe micie y 1 TBopuocti. [lounHatoun 3 nepiuoi 36ipku «bamnana o pomarike» (1964), 3a-
KiH4yr0un ocTaHHbOI0 «Conénslit rmotok» (2017), JI. KyapsBcbka moeTn3sye Iie HalOmaropo/HiIie moayTTs.

3BepHEHO yBary, IO XyHAOKHIM cBiT iHTHMHOI Jipuku JI. KyapsBcekol XapakTepH3yeThCsl TTHOOKHM IMICHXOIOTI3MOM.
[Toereca po3KpUBAE MICUXOJIOTIIO Yy TAMBOI Y1, 1110 Mi3HANA ACTs KOXaHHs, Iepexuia 01k BTpatH, ane 30epersia moayTTs,

IpoHecsa HOro yepes yce KHUTTSL.

3po0neHo BUCHOBOK, 10 B iHTHMHIH mipuui JI. KynpsBepkoi sckpaBo BimoOpaxaeThes ii skuTreBa Oiorpadis. [loeteca
— JIIOJIMHA FapMOHiiiHa, HeopIuHapHa 1 mupa. [i iHTUMHa JliprKa Haraaye moemy mpo J1r000B 3 11 pagonaMu, nevassiMe i po3-
yapyBaHHsAMH. [linkpecieno, mo maibke koxeH Bipmr JI. KynpsBscbkoi — Iie mmpa CHoBigb, TOSTHYHA iCTOPIS CepIlsd, sKa He

3anumae 6aiTyKuM 4uTava.

KurouoBi ciioBa: xoxaHHs, J11000B, MIACTS, PO3IIYKa, )KEPTOBHICTH, O1J1b, IYIIEB] Tep3aHHSL.

IocTaHoBKa MpoOIEeMH. Y TBOPYOMY TOPOOKY
JI. KynpsiBchKkoi iHTHMHA JTIipHKa € OIHI€I0 3 TIPOBITHUX
TeM. Y Hei HeMae KHIKKH Ul JOPOCIIOro 4uTaya, B
sKiit He Oymo O BipmiB mpo xoxaHHA. Y moesii JI. Ky-
JPSIBCbKOT BiJJOOpakeHi pi3HI CTaHW JKIHOYOI JyIi,
pisHi mpuromum cepu. Ii inTuMHa nipuka Bpaskae Garar-
CTBOM >KaHPOBO-CTHJIbOBHX O3HAK.

AHajiz pocaizxenb. [atmvua mipuka JI. Ky-
JpsIBCbKOT HE Oy1a MpeaMeToM OKpeMOi yBaru Jitepa-
Typo3HaBLiB. € myOmiKkamii mpo okpemi 30ipKH BipIIiB
MOETECH, B SIKMX 3raJlyl0ThCsl TBOPH PO J1to6oB. Cepen
nociimkens mipukn JI. KynpsBscekoi 3acimyroBye Ha
yBary moHorpadis T. BonkoBoi «CeHTOpbCKas MTH-
na. [Tosrmuecknit mup Jlrommuner Kynpssckoit» [1],
y SIKii € anani3 30ipok noerecu «bamiaza o pomari-
key, «IIpoOyxnenue», «Jlyun ckBo3p magonm», «Cto
TBICSIY BCTpew», «Jlerena nruna», «3adbiToe CIOBOY,
«Ynuua B asponopm, «Kpyr», «Ilokyna »xu3nu mjmres
HUTHY, «Kuura JlroOBu» . [auB. 2—11]. Tlo3a yBaroro
JOCTITHUII 3aJIUIIIIIOCS AECATh 30ipOK MOETecH, 30-
kpema [13;15; 16]. HalinoBHimmii aHai3 iHTUMHOT JTi-
puxu JI. Kynpsieepkoi 3pobuna H. @epenr [22; 23]. Y
i MmoHorpadii «Cynp0y neperuiaBisier B CTpouKu. Mup
crnoBa Jlirommuter Kynpsieekoit» [24] € okpemuit po3ain
PO KAHPOBO-CTUIILOBI 0COOIMBOCTI IHTUMHOI JIIPUKH
«JIt060BB, MOE HeracHymee HEOOY.

Meta cTaTTi — JOCTIIUTH MOTHUBHU 1 KaHPOBO-
CTHITBOBI 0cobmuBoCTi iHTHMHOI Jipuku JI. Kyapss-
CBbKOI, PO3KPUTH JKEpeIa il XyA0KHbOIO MUCIICHHS.

Bukiang ocHoBHOro marepiajy. MaOyTb, Hemae
roera, sIKHi 00ilIIOB OM yBaror Take HalOIaropoa-
Hilme 1 HaWpPOMAHTWUYHIIIE JFOACHKE MOYYTTA, SKUM
€ KoxaHHs. BoHO — HeBin’eMHa yacTuHa aymi. Y -
pumi Jlrommumun KyapsiBepkoi ayma i 1000B TiCHO
B3a€MO3B’s13aHi. Uepes yCro TBOPUICTh MOETECH MPOXO-
JUTh JyMKa MpO T€, IO JI000B — OCHOBA JKUTTS. be3
Hel Hemae macts. Y noesii JI. KynpsBcbkoi BiqTBOpeHi
pi3HI MOTHBH ¥ HIOAHCH IIHOTO TOYYTTS: JIIOOOB ITIa-
TOHIYHA 1 YyTTEBA, HEPO3/IiJICHA 1 B3a€EMHa, 1AaCiInBa 1
CTpaKIaIbHUIBKA.
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Komn o nipuunoi repoini Jlrommummu Kynpsis-
CHKOI TIPUXOAWTH KOXaHHA, CBIT 3[Aa€ThCS il Ka3KOIo,
CBIJIKOM I[LOTO TIOYYTTS YacTO CTA€ MPUPOAA, CIIOBHE-
Ha MY3HKOIO ImaciuBoi aymri. Hemae Ginbmioi pagocri,
HIK YyTH TOJIOC KOXaHOTO.

Kaxoe cuacmve —

CYULAms 2010C MBEOU.

Kaxoii eocmope —

JI06UMb €20 OMMEHKU.

Kax 6yomo no mpase 6esrcams b6ocotl,

pocy cousas Ha be2y KONEeHKOU.

Kax 6yomo nonounem oyuineim —

noo epozy!

B eé pasmax,

YRpy20Cmb,

ouuyenve.

Kax 6yomo 6 seueperowem necy

CMOAMb U CYUAMb WOPOXU PACTEHU,

Ko20a maxasi My3viKil 60 6CEM —

6 CKONb3AWUX NO TUYY HEACHBIX MEHSX,

6 cusimenbe eempa,

6 MUXOM OMKPOBEHbE

OCEHHUX TUCNBES, NAOAIOWUX 8 COH.

Kaxoe cuacmve —

crywams 2onoc meou! [5, c. 84].

CKiTBKH TYT TIHOOKO{, CBITIIOl HIKHOCTI, ITHOT-
JMBOCTI, cepaeuHoro teria! Ile mupe mouyrTs cyci-
JINTH 13 HEBTOMHOIO Karoro Jr000Bi.

«be3nmo0be cymmT aymry» — CTBEpIIKYE roereca
y Bipmi «O6meneBmas peka» [8, ¢. 55]. Y cnpuiiHATTI
3aKOXaHOT JIFOIIMHY HaBKOJIMIIHIN CBIT CIIOBHEHHH MYy-
3uKoro. Jlronmmna KyapsBcbka BMie iepenaTu mInOoKe
MOYYTTS IHTOHALIIEIO 3aXOIUICHHS 1 pajiocTi, CBIKUMHU
MOPIBHAHHIMH.

InTnmHa nipuka ckiana 30ipky «Kuura JIro0Bm»
— OfHYy 3 Kpamux y ii TBopYocCTi. ,,.braromapst 4€tko
MPOJyMaHHON KoMno3uiuu, — ormedaer T. Bonkosa, —
ctuxu, Bomenmue B «Kuaury JIro6Bm», OT B3anMozeii-
CTBHSL JIPYT C APYTOM CJIOBHO OOpEIH BTOPYIO JKH3Hb,
3a3By4alil TO-HOBOMY, TNPHOOpENH OCOOYyI0 MAaruio
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Bo3zaercTBUs Ha yntarens” [1, c. 73]. Y mepeamoBi no
BHOpaHuX TBOPIB Npo 110008 JI. KynpsiBcbka 313HAa€Th-
cs: ,,MHe IaBHO XOTEJIOCh COCTAaBUTh TAKyIO KHUTY —
KHUTY J1100BH. [loToMYy, 4TO BKITIOYEHHBIE B OOBIYHBIN
cOOPHUK HOBOH MM M30PaHHOM MMO3MH CTHUXH O JF00-
BH €CIIM HE TEpSIOTCS, TO, BO BCAKOM Cilydyae, Teps-
10T CBOIO TeppuTopHio. OHH OKa3bIBAIOTCS BPOAE KaK
BBIPBAHHBIMH C KOPHSIMH U3 TIOYBBI, HA KOTOPOH Hpo-
W3pacTalld, — MOYBBI OOJHM, CHACTBS, CTPaJaHHs, BOC-
TOpra, MyKH — BCETO TOTO, YTO MX U B3pacTwio. [1ouBb
qyBcTB. Jlaxke CONMMIHBIN pa3aen CTHXOB O JIOOBH HE
JaéT TMOJHOTO IpeacTaBieHust 00 31oit mouse. Tosbko
— Bcs kHHMra. OHa, KaK M )KHU3Hb, UMEET CBOE Ha4aso
U CBOW KOHEI, CBOH CIOXET M CBOIO MHTpUry. M He-
Ba)KHO, YTO CTUXH HAIMCAHBI B Pa3HBIC IIEPUOJIBI KU3-
HU U pa3Hble KM3HCHHBIE OOCTOSTENBCTBA M Pa3HbIC
Jrony ObUIM TTOBOJOM K HX HAIlMCAHUIO, — IVIaBHOE,
4100 B 9TOH KHHUIe NPHIyMaHHBIC JIUTEpPaTypoBeIa-
MU , JIAPHYECKUIN Tepoi” WIH ,, TUpHYECKasi TEPOHHS
OBUTH LIENBHBIMH, KaK caMo 4yBCTBO Ji00BH. [ToTomy
9TO JII000BE — camas BecoMas COCTAaBIISIONIAsl HaIICH
nymn. He HeHaBUCTB, He TIpe3peHHe, He Ipyx0a aaxe,
a — mo0OoB. [ToToMy — He rpsaka IBETYIIHX POMAIIEK
rocpeu KapToesIbHOH TIaHTAIMH, T/ OHHU BBITIISLAAT
JUTSL HEKOTOPBIX COPHSKAaMH, a — IIeJI0€ M0JIe POMAILICK,
I7ie OHM — UCTUHHBIC X035€Ba, MIOTOMY YTO IOJIE — UX
tepputopus... Takoil MHe mnpeacrasiserca «Kuura
JIroOBm» [11, c. 6].

Bipmi mpo m060B 3ycTpidaioTeCcs B ycix 30ip-
kax Jipuku JI. KynpsBcpkoi, mounHarouu 3 TepHioi
«bammangsr o pomamnike» (1964) [2] i 3akiHayroun 30ip-
koto «Conénslii Tiotok» (2017) [21]. Ayma mgipuaHOi
repoiHi moeTecw 30araruiacs >KUTTEBHM JIOCBIIOM,
30CTaBIINCh MOJIOAOIO 1 POMAaHTHYHOIO. Y MEpIINX
kamkkax JI. KyapsBcekoi BiITBOPEHO 3apOmKeHHS
1 PO3BUTOK IMOYYTTS, Y Mi3HIX — MaM’sITh TPO JFO00B,
BISTYHICTB 32 T€, IO BOHA OyJia i MPOIOBKYE JKUTH.

Y mepmmx 30ipKax JOMIHy€ XBHWJIIOIOYA >Kara
KOXaHHS, CBITJII XBUJIMHH PAIOCTi, MyIbCyI0Ya 1HTHUM-
HicTh. HapomKkeHHs KOXaHHS Harajaye moeTeci HiXKHUMA
SOTyHEBUH TIBIT.

A mebs yeaoana cpedv npouux,

Yeaoana, a xax — ne notimy.

To nu 6rusKoll Oyuia nOKa3aIacy,

To 1 ceéem meoui NPUANCUICS 80 MHe,

Tonbko umo-mo 6 dywie 3a643a10cCy,

CnosHo 6 sb10He — ysem no gecHe.

«2my HesicHocms cebe nanpopouusy [11, c. 12].

[ouyTTs NMipU4YHOI TepOiHi 3aXOIUTIOIOTH IIHpic-
TIO, BUIBHNM IJTMHOM JIyMOK, EMOIII{HOIO PO3KYTICTIO.
Bomna maciauBa, xoinu ii Mr000sTh, 1aM’SITal0Th, YeKa-
10Thb, BiJl IbOTO cBimiimae i ayma («Heornpasnen-
HOe HchMOy). He Oymo 1 Hemae OibIIoro macTs, Hixk
OyTu KoxaHoro. Ll jgyMKka IpoxoanTh Yepe3 ycro Io-
esiro JI. Kynpsicpkoi. JIfo00B MiIHOCHTH, ONIOAHIOE,
OKPWJIFOE HABITh TOJIi, KOJIU BOHA HeposaiieHa. OmHak
nipuuna repoins JI. Kyapsscekoi He mpommae 3pagn. Y
Bipuri «IIpenarenpcTBO» moeTeca 3aKiIMKae He BIpUTH
TOMY, XTO X04a O pa3 3paauB:

He sepb momy, kmo npedasan xoms pas,

Xomb 3a6epenvs 6y0ym beckoHeumbl.

He sepv emy — on u mebs npedacm,

J

Tockonvky npedan cam cebs becneuno [20, c.
240].

Kpacy i criry xoxaHHS moereca mepeaae obpasa-
MU Heba, MOpsi, OKCaHy.

bbin mel oxearnom u npuyanom,

Kax u nooobaem xopabuio...

buin 6e36pesicHvim, HeobbAmMHbIM HEOOM.

«Huxozcoar [18, c. 95].

JIroboB mae cwmiam, gomomarae IepedoproBaTH
TPYAHOLL], ,,BBICTOSITH B HEHACThE .

Tokyoa swcenwuna nrobuma,

Eui nobescoénnoro ne ovimo,

Hu azvikam neymonumuim

Hu nepeopsicam ne cromums.

«Ilokyoa swcenwuna nrodoumay [7, c. 31].

Jyma nipuunoi repoini JI. Kynpsscbkoi 3octa-
€THhCS Ha3aBXKIU BASYHOIO TOMY, XTO KOJIFICh MPHHIC il
I1aCTsl, BOHA [IACJINBa, KOJIM BIIUyBaE, 110 JIECh Y 1IbO-
My CBiTi € qopora i 6nm3pka monuHa. Komwcs o6napo-
BaHa KOXaHHSM, BOHA IIOCTIHHO BOCKpEIIAE B Iam’sITi
Ti IIACTIMBI MUTTEBOCTI, HUMH 1 kuBe («Tem, uTo ObLI0,
MOxHO kuTh» [14]. IllacTs 1 Oinb JNipUYHOI TepoiHi
B/IAJIO MIEPEeIatoTh 00pa3y MPUPOIH:

Ewé copum, ewé copum namnaoa,

U obpaz meoui u ceemen u enux.

Ho nonymena cnnownozo cneeonaoa

U enybuna 3aceinannoeo caoa

Pooicoarom mo au cmon, a mo au 6CKpuK.

A mooicem, 2mo 8CXNbINGLIBAIOM eU.

«B cneconaoy 20, c. 79].

[omym’st mammaay, miBiMJIa CHITOTAy, CXJIHITY-
BaHHS SIKMX CTBOPIOIOTH TAEMHHYY aTMocQepy JIerkoi
CyTecTii.

VY moe3ii JI. KyapsiBcbkoi 10008 Mae 6arato Bij-
TiHKiB. [logyTTH, siIke IPOHOCUTH Yepe3 POKH ii Jipud-
Ha repoiHs, BiJl cTajii IIATOHIYHOTO 1 HEPO3/IJICHOTO
MEPEXOJUTh Yy CTAJiI0 BCEIONIMHAIOUOTO B3a€EMHOTO
KoxaHHs. B 11 ;mymn 3apomkyroTbes, 4acto OypisiTh
pi3HI eMoIii — KEepPTOBHICTh, 100pOTa, HECTIPHHHATTS,
CTpaKAaHHsI, JTyIIEBHI 3JIETH, — HIOAHCIB Oararo.

3 BiKOM moeTecH, IPUPOTHO, 3MIHIOETECS 00pa3
il nipu4HOi repoini. B koxaHHI 3’4BJIS€THCS CTpUMa-
HICTh, MYZpPiCTh, HaBITh 1HOJI HE3BUYHMMN IS HEl parti-
OHaJI3M. 3 4acoM IOYYTTSl OCTY/DKYIOTh POKH, MOOYT,
JTyIa CTa€ CIIOKIHHIMIO 1 IipUYHa TepoiHs yxKe He 60-
peThest 3 00CTaBUHAMU TaK, SIK Y 4acH I0HOCTI. BoHa He
(hopcye moniit, HaBUMIIACA TMPUOOPKYBATH MPUCTPACTI,
BYACHO 3YNUHATHUCS, HACOJIOPKYBATUCS INACTUBUMH
MHUTTEBOCTSAMH.

Ocmanosucy, noka e no30Ho,

Toxa ne coenan noscuvil wae,

Toxa naméxu ne cepbésnwl

Ha uponuueckux 2yoax,

Toxka ewé, kax ympo, 36100k

Haw o60r00mnb11l unmepec,

Toka xeamaem nam ynvlb6ok

U 6 cepoye ne npocuyncsa oec.

«Ocmanosucsy, noxka ne nozono» [11, c. 96].

VY nipugnoi repoini JI. KynpsBcpkoi ayTimBa, ne-
JKaTHa, mupa i Bpaziusa ayma. Jis uei moboB — Bep-
IMHA macTa. BoHa ymie OyTH macinBOrO, BASYHOIO 1
CKa3arH Ipo Le MOYYTTSI CTPUMAHO, HE 3PUBAIOYHCH HA
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nexnapariro. llacnuBuii TOH, KOTO JTIOONIATH 1 YeKarOTh
(«HeornpaBnennoe nuceMoy»). Bpano mepenano neit
YyTTEBO-EMOIIHHNH cTaH y Bipmax «OTBe3W MEHS K
necy, aBro0yc», «Ilonnenpy, «Cmacudo Tebe 3a METpo
»l naponapky». € B IMX TBOpax >KMBa Ta€MHHYA IPH-
CTpacTh i 6e3MocepeHiCTh, HIXKHA JKara i HeCTPUMHUIN
TIOPUB [0 LIACTS.

A, ckasae mebe muxoe ,,30pascmeyii”,

Tsoe20 ucnyzanaco menaa.

Tol — MOl COH, Q0N20XHCOAHHDBLIL MO NPA3OHUK.

Ho yorce 5 mebs ne scoana.

30pascmeyii! 30pascmsyii!

H wénom — 0o kpuxa.

Kax 6 cebe smo uyoo necmu?

«Omee3u mens k necy, asmodycy [11, c. 14].

JIro00B — cripaB)KHE CBATO JUIS AyIi, CIUIaB He-
3BHUAtHOI pafocTi i mubokoi TpuBoru. CBSTO 3aK0oXa-
HOT JyIIIi, 31a€THCS, BITIyBAE 1 BCSI IPUPOA.

Kaxoe omxpuvinoce mne nemo!

Mup semxou yeemyujei kauan.

A mvl, nooapusuiuii MHe 3Mo,

Cmosn, yrvibancs, morua.

«Ilonoenvy [11, c. 15].

Koxanns mist mipuunoi repoini JI. KynpsiBebkoi —
HAWKOIITOBHIIIHI MTOTAPYHOK 01, CBATE MOYYTTS, I10-
napoBane borowm. fIka rmuOuna nmouyTTiB y Bipmn «MHe
TaK HYXKHA TBOS TiIICpKKa»!

B ceoux comnenvsx, xax 6 mpéx cochax,

A 3a6nyounace Ha 6e0y.

Bzenanu ceemno!

A nuw no connyy

Hopozy uz necy nauoy... [11, c. 36].

IIpo cBoe mouytTs mipuyaHa repoins JI. Kympss-
CBHKOT TOBOPUTH JIETIKAaTHO, yIiBrojoca. Bona macim-
Ba, 00 B IIbOMY CBITi € HaliIopoXKUa JIIOANHA, Ky BOHA
TOTOBA 3aXUINATH Bifl OOJFO 1 pi3HUX Oi.

Xpanu ezo, mos 1100606,

Ulenyy s cmonvko nem.

Xpanu ezo, mos 1100606,

Om bonu, maeom, Heo.

A ouenv maxcko paccmaiocy,

Ho nycmv ucmarom onu, —

Xpanu eco om ecaxux ys,

U om moux — xpanu.

«Xpanu e2o, mos n10606vy [11, c. 32].

HixHuil HaTHCK cyrecTii nepeiaroTh CIIOBECHI
MOBTOPH # iHTOHALis. Lle xpanu 3By4HuTh SK MOJIHMTBA
YW 3aKJUHaHHA. [HTOHamis, aHadopa, YNoBIIbHEHUN
PHUTM CIOBHIOIOTH BipII 0COOIUBOIO MTOSTUYHICTIO, TYT
KOKEH PSIJIOK BUIIPOMIHIOE JIIOO0B.

Y mam’sti mipraHoi repoini JI. KyapsBcekoi 3a-
BXK/TIM 3QJIMIIAIOTHCS CBITII CTOPIHKHM 3 ICTOPIT KOXaHHS,
BOHA BJISIYHA 3@ NOYYTTS, SIKE CYHNPOBOJKYE 1i y KUT-
Ti. IIpexpacHo0, IEMIIMBOIO MEJIOIEI0 3BYUUTh BipIll
I l0CBAIIICHNE”, B SIKOMY CTUIBKH HEBTOJICHHOI MpPH-
crpacti. JlipuuHa TepoiHsi MPUCBSYYE KOXaHOMY BCE
JKUTTS 3 oro O0JIeM, 371eTaMH i CyMHIBaMH.

Kaorcooii cexynooti

cneuty s Kk mebe —

Peoxoii doocounxoro,

YUCTNOIO 611A20U.

Paoocmuvim chom
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unb CmpoKot na Gymaze —

Kaoicooii cexynoot

cneuty s K mebe.

Bempom npuxumnyco —

u 6y0y ¢ moboi.

Unw 6oanexe —

HEeNnooBUINCHOI 6emKolL!

«llocesawenuer [20, c. 89-90].

Maitxe koxker Bip JI. KyapsBcpkoi — cBoepigHa
curyarist moayTrsi. OCh XBHIIIOIOYE OYIKYBaHHS IIep-
101 3yCTpidi, 3a€THCS, IO Yac TATHETHCS IMOBITBHO,
JI0 O€3KIHEYHOCTI.

Jea waca ocmaémcesa 0o ecmpeyu.

/lsa uaca. beckoneunvie — 0sa.

Jlea uaca ewé —

00 B0CKpeceHus.

«Bockpecenve. /leenaoyamo ousy [11, c. 69].

CKITBKHY TYT CBITIIOf HKHOCTI 1 TPENETHOCTI JTF0-
0oBI.

Opnun i3 Bipmis JI. Kynpsseekoi mae Ha3By «B
J100BU HE CTBHIIHO NPU3HABATHCS», Lie ijes TBopy. He
CKa3aHE CJIOBO, BBaXKa€ JIIPUYHA TEPOiHS ITOETECH,
«roayac youTs criocoOHO Hacy.

JIr060B — MOHATTS HEBUUEPITHE 1 OaraToacIeKTHe.
Le He TinbKHU WACTSL. ,,JIF0OOBB, ThI Kapa? Thl Harpa-
na?..||.. Otrpasa Ts1 mnu otpaga? || [IpoknsaTee nib Oma-
rociioBeHbe? Y TakMX NMUTAJIbHUX aHTUTE3aX MoeTeca
HaMaraeTbes 3HAWTH icTHHY. SIKoio BoHa He Oyma 0 y
KUTTI, «bbu1a 3akaToM mim paccBeTom», «Tede criacu-
60, gto Ob1a» [19, c. 47]. Cymytodn, 10 04i KOXaHOTO
He 3aCsIsUTH BiJL 11 OUYTTs, BOHA Bee K miaciuBa («5 He
nucana o JJIOOBHM») 1 CBITUTHCS Bij t000Bi. [leit 6oxe-
CTBCHHUH ApyHOK JIOJII MiIHIMAE 11 HaJ| IIBUIKOTLIH-
HUM 49acoM 1 po34apyBaHHIM, HETIOPO3YMIHHIMHU.

CBiTyi CIIOMMHM TIPO KOXaHHS IpitoTh aymry. lc-
TUHHI TIOYyTTS HETITiHHI. X He CHPOMOKHHMII 370TaTH
Jac.

U cuacmausocmov mosi.

He nopocna 6ypvsanom.

Cmo niem npoutno ¢ mex nop

U copox doneux 3um.

U munnuon kammei.

Ilepemonona peuxa,

Ho ecé copum xocmép.

«Hem mecma nawux ecmpeuy [14, c. 14].

Cuiry modyTTiB y BipIIi MepemaroTsh TirmepOona,
amInTiQiKaris i HeoJoTi3M CYacmausocmo.

[Ipenmerom Garateox TBOpiB JI. KympsBcekoi €
XBUJIFOKOYI CIIOTa M. 3 BIICTaHI IPOXKUTHX JIT JIpUIHA
TEepOIHs TIOETECH IIEPEKMBAE T€, 10 OYII0 B 4aCH FOHOC-
Ti 1 Mmonogocti. [TocTae B mam’sITi TaKHi, IK CHOTOJIHI,
cipuif TOmOBHHA ACHb 1 — «Oe3ymHas 1r000BB». Tomi
TOW KOJIMIIHIN JIOI PaayBaB, Mi0aIbOPIOBAB, 3MHBAB
«cTpacTh U 00Iby, JNiKyBaB «oT HamacTH || [lo mmenn
besymuas n1r000Bb» [12, ¢. 92]. MuHynu poku, ayiia
cTaJIa 3piJoko 1 3aKPUTOIO, BKE HIKOTO HE UeKae, i 31a-
€ThCS, 1[0 TOW YUOPAIIHIN FOHHIA JOIIL TAKOXK IMOCTApIiB.
Taki CBiTIIi, IHTUMHO-ENETIHHI CIIOMUHU PO HaleKi
JIHI IOHOCTI, SIKI HE YsIBJsIElI 0e3 POMaHTHUKH KOXaH-
HS, SIK JTOPOTOLIIHHHNA ckapO Oepexe JipudHa repoiHs
JI. KynpsBcbkoi B «XpaMe naMsaTu.



Hayxosuii éicnux Yoiceopoocwvkoeo yrisepcumemy, 2019

YacTo y Bpa3nmBe ceplie JiPpHIHOi TepoiHi IpH-
XOJISITh JIOKOPH CYyMITIHHS, IO KOJIMChH 3aBjaiia 0ot
TOMY, XTO OyB 751 He1 0COOMMBO JOpPOTWM. 3armi3Hine
KOXaHHS OYHIIY€ Y1y, ajie He MepecTace ii TpPUBOKUTH
(«ITpocTm MeHs 3a Bce MOM Tpexm»). Tyra 3a BTpade-
HUM BWJIMBA€ETHCS B CBITITY BIpY.

U, mooicem, uepes cmo,

a modicem, uepes mpucma

Houeii meos 36e30a

Hatidem ceeyy Moio.

«I1oo Hoswiii 200» [12, c. 106].

L mevanpHa Bipa Haraaye MEHI TUBOBHKHE Mi-
CSTYHE CBITIIO, SIKE CITOBHIOE TyITy TPHUBOKHO-HIKHHM,
IIEMJIMBUM JTIPH3MOM 1 TYMaHHOIO CyMOM-HaJIi€lo0.

[Ile oguH CTIOMHH PO ApaMaTHYHY iCTOPIIO KO-
XaHHsI, 110 PO3TPUBOXKHUB IyIIy Yepe3 TPUALSTH JIT,
CTaB OCHOBOIO CIOJKETY JipH9HOI moeMu « TepHOmob-
cKast TeTpaaby». 3 sIBUIMCS B IaM’siTi 0e3TypOOTHI JTHI
IOHOCTI 1 TOBra po3iIyKa, siKa TPOXHU 3aCIOKOiIa cepIie.
[Tpuiitnuro ycBinoMIeHHS:

... 20001, YMO NPOULIU,

He eécnvixnym ¢ nosoti cunou —

Mopi 8ce Oposa codcenu... [12, c. 204].

AJte Ha Bce JKUTTS 30CTajacs CBiTIa naM’ sITh PO
1t0 J15000B. Te, 110 KOMHUCh TPUBOXKIIIO, OO0, JTipUd-
Ha repoinst JI. KynpsiBcbKoi mpoBo/Kae THXHM TI€4alb-
HUM HPOIIATBHUAM MOITIAIOM.

JIro6oB y mipumi JI. KynpsiBcbkoi mouyTTs Oara-
TOACTIEKTHE, aMILIITyAa TepeXnBaHb mupoka. Lle He
JIMIIE PajicTh, WIACTS, alle i mevaib, Tyra, CyMHIiBH,
po3uapyBaHHs. Taki MOIYCH €K3HCTEHIII TepenaroTh
KIIIOYOBI 00pasu: paHa, CIIbO3H, JI€30, IO MOpi3ajio
ceprie, KpoB, He3aroifHa pana. Y Bipmr «HeBo3moxHO
3a0bITh...» € OKCHMOPOHHHUII 00pa3: IaciuBUi OiIb,
SKAH TPOJIOBXKY€E TPHBOKHUTH.

To, umo 610 6cezoa

Yyoom, padocmsio HenoCmuICUMOll,

U cuacmnuso 6onum,

U mpesoocum mebs 0o cux nop.

Hego3mooicno omvsamy

[20, c. 80].

[lemnuBHi JTIpU3M LIMPOTO 3i3HAHHS CBITHTH
Kkpi3b gac. Cuna nipuku JI. KyapsBchKoi B XBHITIOIOTIN
IUPOCTi, IPMPOAHOCTI. [ ipuuHa repoins HaBuMIACS
BraMOBYBAaTH JIYyIIEBHI TEp3aHHs, [[IHOIO OO0 1 BTpar
BOHA 3/100yJ1a JOCBI/I 3aTO€HHS paH. 3aBK/1 TOTOBA Ha
camomoXxepTByBaHHs. JlipmdHa TepoiHs mparHe B3ATH
Ha ceOe Bei 0111 CBOTO 00paHIIs CepIIs:

...Omoaii mue 601b c010.

Cnacu mens —

beoy ceoro omoaii!

H36a6b om nycmomul —

oseps csoti epys,

Ha

Om Kpas 6e30Hbl

Omwamuyce...

Kaxk na xparo obpviea s cmoro [11,c. 79].

VY noesii JI. KynpsiBcbKoi Biano nepeaano cTUXito
JKEPTOBHOI CaMOBi/1aui i BOJbOBOTO HATIPYKCHHS, M-
TBEP/DKEHHSIM IIbOMY € JIipH4Ha 1moeMa «JIy4un ckBo3b
nanonn». Lle cBoepinHa npama cepiid, HanMcaHa, TakK
01 MOBHTH, Ha OJJHOMY NOAMXY. B ocHOBI moemn 3a-

J
POIKEHHS TIOYYTTIB 1 BUMYIICHUH PO3PUB 4epe3 00-
cTaBUHM (BIH OApYXeHMH). Y moeMmi, SK 3a3HaumIa
T. Bonkopa: ,,Hu onmHOW nwmHEH CTPOQBI, CTPOKH,
HHU OJIHOTO HETOYHOTO CIioBa... Bce ¢parmeHTs! Tec-
HO YBSI3aHBI, OIHO CTUXOTBOPEHHME KaK ObI BBITEKAaeT
U3 TIPEIBUIYIIET0 W TPEJONpenesisieT MOsBICHNE
cienyromero. [losma 5MOIMOHAIBHO —HACHIIIEHA,
akcripeccuBHa...” [1, c. 81]. Jlipnuna repoins moemn
— JroaMHA 0araTol Ay, ITMOOKKX 1 HMPUX MOYYTTIB.
BryTpimHili koH)IIKT noemu — O0opoThba 3 coboro,
31 CBOIM KOXaHHSIM, JIIOOOB 10 HEOAKaHOIO, sIKa MOXKE
3maMaru gyxke XHUTTsS. [loemy 3aBeplrye HarpyskeHa
KIHI[IBKA.

Mboi ¢ moboii 6pedém

no OIuUHHOU yauye,

HO OHa ce200Hs KOpOmKa.

Hawm ¢ moboti

0asHO peKoMeHOyemcsi

Kpamkoe npowjanue: ,, Iloxka!”

Ham ¢ mobou

0asHO pekomeHOyemcs

Ovicmpulil 63MaX PyKU

U — € HOUBIO CIUMBCAL....

A unaue

Ham He Xeamum Yauybl,

U He X6amum JCU3HU,

umo6 npocmumscs [4, c. 58].

TyT cTinbkn memauBoro 000, 3aTastHOl MpH-
CTpacTi, IMHOTIWUBOCTI, CEPACYHOTO TEIia, CBITIOi
HDKHOCTI 1 30BHINIHBOI cTpuManocTi. lle mouyrTts
BHITYKaHE, eJIeTaHTHE, TpeneTHe i muatoHiyne. [lepe-
JKUTE, BUOOJICHE 3aJINIIaeThes y cepii. lya, ska me-
pebomina, 3mo0yma JKUTTEBUI JOCBiA i HE 03Tmo0MIacs,
a crana jnobpimoto. JI. KyapsiBcbka ymie 3HalTH 1O-
TpiOHI 1 TOYHI ClIOBa, BHpa)xkae TyMKY MPOCTO, JIaKO-
HIYHO 1 aQOpHUCTHYHO. Y IIMX 30BHI CTPUMAHHX PSij-
KaxX aKyMYJIO€TbCS HEBTOJIEHHICTH 3PaHEHOTO CEpIlst
1 MIEeMITUBUI TipU3M.

XynoxHiit cBiT iHTUMHOI Jipuku JI. Kynpsscbkoi
BiZI3HAYAETHCSl IIMOOKUM TcHXoJorisMoM. [lcuxoio-
Tis 9yTaMBOI 1 OMaropomHoi AyI, MO Ti3Hajua IMACTS
KOXaHHS 1 TIpOHecia HOro 4epe3 yce »KHTTS, BUPa3HO
noctae 3 Bipma «[Iucemo». Koxanus mms 1 mipuyaHOi
TepOiHi — I1e CBATO AYIII, CIUIAB MIACTs, HaJlii i TPUBOTH.
Koxanuii piko MpUXOANUTH y CHHU, BOHA 4Yy€e HOTO TO-
JI0C, aJe He YY€E CIIB. A KOJIM PO3UMHSETHCS COH, 3 HUM
3HMKA€ 1 KOXaHWH, 1Ie IS Hel «HarmomoOue cMepTu»
(«Tak penko ThI MPUXOIUIIL B CHBI MOM...»). HeBu-
MOBHY HDKHICTB, HEPO3TpaUCHi €MOIIi{ JIipHIHOi Tepo-
ini JI. KynpsiBcbka BTiIIOE B 0Opaszax 30pi, ska CIIpsi-
MOBY€ MPOMIHHS J0 HEi BiJf KOXaHOTO, BITEPINO, II0
OCBIXKA€ B yac MEKeNbHOI CreKH. | Bix bOTro ysBHOTO,
HEBHUCIIOBJICHOTO KOXaHHS «BO3HHUKAET CTPOKa, || CoB-
HO 0a00uYKH B3NET...» («3a3BOHMI BAPYT 3BOHOKY, CO.
«Caerupmy, c. 97). JIto60B nae iMITyIbC TSI TBOPYIOCTI:

U owgymuna s cebs nosmom

Ha mue, na oens, na 200wi,

Ha ecto orcusne ...

«ITucomox [11, c. 10].

Bipm «IIpomanue», B sIKOMy JipudHa TepoiHs
PO3MOBIISIE 3 KOXaHHM 0€3 HbOTO, CTBOPIOE BPA)KECHHS
MIPUPOHOTO JIMXAHHS JTyIIi, HACTPIH CMYTKY TYT HpO-
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CBIT/ICHHMII, CIIOBHEHMH HIKHOI aru Jro0osi. 11 cris-
YYaCHUKOM CTa€ MpUpoja.

Hoém nu 002cov,

Iaoém au cnee

Cnewy 5 moiciamu Kk mede.

C moboiu 6cmpeuaro s pacceen,

C moboii 6 omuasanHol 60pvoe.

A mor —

Tot 16 6CcnomMHUULL 000 MHe

Oonadicowl, 80pye, K020a-HubyOb?

He ecnomumnaii, ne naoo, ne...

HO monvko — 6y0b [20, c. 94].

I'Mn60oK0I0 ICHXOJIOTIYHOIO JOCTOBIPHICTIO TIPO-
nukHyTi Bipmn JI. KyapsiBebkoi mpo poziyky. Bonn
CIIOBHEHI J[paMaTH3MOM, HEPIAKO CMYTKY, a IIie — Hai-
ero («Yitny», «3aknuHannuey, «CTapuHHBIH pOMaHC»,
«Boiian B Moit oM, 3aiiam»). M’sxa MaHepa JTipHaHO-
TO BHCJIOBIJIIOBaHHS, sIKa 1HOAI 3/1a€ThCS HaBITH HEJNO-
CTaTHBO €(hEeKTUBHOIO, PO3PSKAETHCS HECITOAIBAHOIO
KIHIIBKOIO, 1[0 € HEPBOM TBOpY. Tak Bipm «Y Hac u
Hebo obmiee ¢ TOOOM...» 3aBEPUIYETHCS CIIOBHECHHM
JIpaMaTH3MOM 3BEPHEHHSIM:!

Bszenanu, xakoil cenmabpe

Topum xkpyzom!

Mne na e2o kocmeép

Bsotimu ne cmpawno... [11, c. 43].

JITEPATYPA

Hewmae B 1iux psaKax Hi TeaTpagbHOCTI, Hi (QajIbIi.
AdopucTriHO 3ByYHTH KiHIIIBKa BipIiB «Kak ayTKu»...

Tol 6611

Ha paccmosanuu pyxu.

Tenepwv —

Ha paccmosnuu paznyxu [7, c. 31].

OpurinansHuA TIO00BHUI CIOKET y Bipmi «JIu-
TeparypHoe». JI. KynpsiBcbka 3ragye IepcoHaxiB
BIIOMHX TBOpIB, B POJi SKUX YSBISE CBOIO JIPHIHY
repoiHio: BoHa Oyna ['omepiBcbkoro [Tenenornoto, [Tyr-
kinceko10 TersHoro 1 Onbroro, ane He BMina ,,B mr06-
BH cBoeit xuTh” [19, c. 50]. Lle mmpa croBias i3 camo
imeHTudIKaIieo i ToKopoM cobi, e OfHa CIIOBHEHA
€JICTAHTHOCTI TIOCTHYHA iCTOPISI CepIIs.

Bucnosku. Intumua mipuka JI. Kyapsscekoi
— IIe CBO€piJHA aBTOpPChKa cnoBiab. JlipuyHa repoi-
HS TIOETECH — 1€ TIEBHOIO MipOI0 THITOBHH Xapakrtep i
BoJHOUac Oiorpadis camoi aBTopku. 3po3ymiso, mio ii
JpUYHA TEPOTHA € XYNOXKHIM y3aralbHEHHSIM. AJie B
Hill TBOPYO BiJOOpakeHa iHIMBIMYalIbHICTh, KUTTEBA
6iorpadis moerecu, HEOPAMHAPHOI TAPMOHIIHOI 0CO-
OHCTOCTI, JTIOMUHU ONarOpOIHOI, IMIUPOI 1 KEPTOBHOI.
[Tmact intumuoi mipuku JI. KynpsBscekoi, TBOpeHOI
YIIPOJIOBXK KUIBKOX JIECSTHIIITh, HATaAy€e BEJIUKY OEMY
a00 MaJeHBbKHMI pOMaH Mpo HailbmaropomgHime mogyT-
TSI, SIKE IMCHY€ETBCS KOXaHHSIM.
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THE POETICS OF THE INTIMATE LYRICS BY LUDMYLA KUDRYAVSKA

Abstract. The article deals with the motives and artistic features of L. Kudryavska’s intimate lyrics. It has
been noted that intimate lyrics occupies a leading place in her work. Starting with the first collection entitled
«Ballad of Chamomile» (1964), and ending with the last one, under the title «Salty Sip» (2017), L. Kudryavska
poetizes this noblest feeling.

Her first collection is dominated by birth motives, love development, mysterious passion, gentle thirst, light
minutes of joy, the latter reveals gratitude for love, its presence in the soul, love memory. Love demonstrates
restraint, wisdom, unusual rationalism, the soul becomes calmer. It is emphasized that the feelings of the lyrical
heroine are captivated by the natural sincerity, emotional relaxation, the greater flow of thoughts. She knows how
to speak delicately, discreetly, in a low voice. Love is the basis of happiness, a holiday of the soul, a precious
treasure, romance, a divine gift of fate, a fusion of hope and anxiety.
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It is emphasized that the love in the lyrics of L. Kudryavska is a multifaceted and inexhaustible feeling.
The range of the emotions of her lyrical heroine is wide. It is not only joy, unbridled passion, happiness, but also
disappointment, anxiety, pain, separation, doubt, loss, self-sacrifice, enriching the experience and purifying the
soul. Existential modes successfully convey the key images of tear, wound, blade, cutting the heart. It is noted
that the noble soul of the lyrical heroine L. Kudryavska, having been ill, and suffering, gained life experience. She
didn’t become angry, but kinder.

It is mentioned that in the poem «Rays through the Palmsy, reproducing the origin of the feeling and
breaking the drama, the emotional pain of the lyrical heroine is successfully transmitted. The work is characterized
not only by the warmth but also by the pain, light noble tenderness and dim passion.

It is noted that deep psychology is characteristic of the artistic world of L. Kudryavska’s intimate lyrics. The
poetess reveals the psychology of a sensitive soul, who knew the happiness of love, endured the pain of loss, but
maintained feelings, transmitting them through life.

Itis concluded that L. Kudryavska’s intimate lyrics vividly reflects her biography. The poetess is a harmonious,
extraordinary and sincere person. Her intimate lyrics reminds of a poem about love with her joys, sorrows and
disappointments. It is emphasized that almost every poem by L. Kudryavska is a sincere confession, a poetic story
of the heart that does not leave the reader indifferent.

Keywords: love, happiness, separation, sacrifice, pain, showering torment.
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Sxum M. Tparnchopmartis Ka3ku K jKaHpy y (HaHTaCTHYHY NOBICTh Y TBopuocTi ['anmman Manuk; 10 crop.; KiIbKiCTh

6i6miorpadiunnx mKepen — 8; MoBa yKpaiHChKa.

AHOTaNisA. Y CTaTTi TOCTKYEThCS TpaHCOopMaIis JTepaTypHOi Ka3KH y (haHTaCTHYHY MOBICTh HA MPHUKIAI TBOPIB
[anuan Manuk «35104nHII 3 mapaieIbHOro CBITy» Ta «3JI0YHHII 3 apaieabHOro CBITY — 2». 3po0lieHO BUCHOBOK, IO B JIi-
teparypi XXI cT. mpocTexXyeThes TEHACHIIIS 0 Moaudikamii )kaHpy JliTepaTypHOi Ka3ku. Y poOoTi (hOpMYITIOIOTECS OCHOBHI
JKaHPOBI pUCH (PaHTACTHYHOI MOBICTi Ta 11 BIIMIHHICTH BiJ] aBTOPCHKOT Ka3KH.

Busiieno, mo I. Manik noeiHye pucy aBTOpChKoi Ka3ku Ta (paHTaCTUYHOT MOBICTI, 11100 SICKpaBillie BUCBITIMTH aKTy-
JIBHI IPOOIIeMH ChOTOIeHHs. BoHa BHCIIOBIIIOE TyMKy NP0 HaI[lOHAIBHY 1JEHTHIHICTH HApOJy.

Kurouosi ciioBa: ['anmuna Manuk, nitepaTypHa Ka3ka, paHTaCTUYHA MOBICTb, KaHp, 1HILIAIIS, 3JI0YMHII 3 TTAPaJIETHLHOTO

CBITY.

IMocranoBka mpodiemu. JliteparypHa kazka —
OIIMH 13 HAWMPOMYKTHUBHININX JKaHPIB JITEpaTypH Ui
JITEH, BOHA TIOCTIMHO CBOJIIOIIOHYE, IIOpa3 adanTyro-
YHCh 10 TIEBHHUX ICTOPUYHMX Ta CYCITIJIBHUX OOCTaBHH.
Takox MOKHA 3a3HAYMTH, 10 KOXKHA JIITEpaTypHa Kazka
Hece B co0i O3HAKHM iHIWBIMyasHOCTI 1i aBTOpa. [Ipo-
TEe HHHI B JIITEPaTypO3HABCTBI aBTOPChKA Ka3Ka HE Mae
OJIHO3HAYHOT'O JKAaHPOBOTO OKPECIICHHSI, & TAKOX BI/ICYT-
HS ycTajieHa kiacuikallis jgireparypHux ka3ok. Came
TOMY JOCII/DKEHHS IIbOTO JKaHPY 3aBXK/H aKTyaJIbHi.

HogiTHs 100a neperisae eCTeTUYHI i KaHpOBO-
CTWIILOBI KaHOHH, (DIKCY€ «BEJMKE TIEPECENICHH» JKaH-
POBHX CTPYKTYp 1 )KaHPOBOTO CBITOIVISILY 3 ICTOPUYHO
yCTaJIeHNX KaHOHIB Yy HOBIII >KaHPO(MOPMH, IO € He-
BIJIBOPOTHHMM TIporiecoM. TpajuiiiiHa Ka3ka oCTyIIOBO
TIEPETBOPIOETECSA Ha SIBHUIIE MHCTEIBKOTO (DEHOMEHY,
y SIKOMy BHpasHillle npoctynae (epMeHT aBTOPCTBA,
YaCTIMIAIOTh 3BEPHEHHS J0 CIOKETIB, Y SIKMX COIiaJIbHA
371000/1€HHICTh OyJ1a He MEHIIIOI0, HIXK Y TBOpax IHIIIOro
xaHpoBoro (opmary. IlocTymoBo 3MiHIOETBCS H «pe-
LETITypay» Ka3KoBOCTI, JIe OCTAaHHIM YacOM BJIa/IapIOIOTh
TEXHOJIOTI30BaHl «Uy[eca», EKCIUTyaTyIOThCsS MOJEINi
TIOBE/IIHKK YpOaHi30BaHOI JIHCHOCTI HE JIMIE ChOTOA-
HIIHIX, a i MPOrHO30BaHO MaiOyTHIX 4aciB [4, c. 41].

Mera Hamoro JIOCHiKEHHS — MPOCTEKUTH MO-
TdiKaIliro JiTepaTypHOl Ka3Ku IS IPUBEPTAHHS yBard
YHTaya 70 aKTyaJIbHUX MPOOJIeM Cy4acHOCTI Ha MPHKIIa-
ni tBopiB [amman Mammk «30YMHIN 3 TapaleabHOTO
CBITY» Ta «3JIOYMHIII 3 TApaJIeTBHOTO CBITY — 2.

Anauaiz gocaimkenb. H. KonucrsHcbka BHCIIOB-
JIIOE JIyMKY, 1110 «OKaHp 3MIHHHMI y Oe3repepBHOMY iCTO-
PUYHOMY PO3BUTKY i HAIlIOHAJBHIN CBOEPiTHOCTI. XKaHp
HETIOBTOPHO  1H/IMBIIyalbHUH (TBOPYICTh BHM3HAYHHX
MMUCEMEHHHUKIB BiZPI3HAECTHCS OCOOIMBUM 3JIaMOM JKaH-
POBHUX O3HAK 1 YacTO J[a€ SIKUICh HOBUIl HATIPSIMOK PO3-
BUTKY TOTO YH 1HIIIOTO >KaHPY, Y HOTO BiATaly’KEHHIO,
cripusie Tpancdopmariii moHaTTs)» [5, c. 33].

Ka3zkoBa mitTeparypHa craJlinHa HHUHI KaHPOBO
pizHoMaHiTHA. [le Ka3ku-moeMu, Ka3Ku-HOBEIIH, Ka3KH-
OITOBIJJaHHS, Ka3KH-TIOBICTI, Ka3KU-JIETeH/IN, Ka3KH-TIe-
peKas, Ka3KH, HaOIMKeH] 10 pUTY, 0alioK, JTipUYHUX
BipIIIiB, Ta HABITH IiJTi Ka3KoBi emorei. O0’ eaHYyE BCe 11e

PO3MaiTTs HAsIBHICTh €JIEMEHTY JIMBa, SIKE BBOAUTHCS B
TEKCT Yepe3 OKpeMi YapiBHI MEPCOHAXI Ta MPEIMETH,
B pe3yJbTaTi 4Or0 YTBOPIOETHCS I[UTICHHI Ka3KOBHUI
cBiT [1, c. 26]. 3a TeMaTHKOIO BUIIUIAIOTH TaKi TPYITH:
kasku npo tBapuH (H. 3abina, O. IBaneHko), mpuroa-
Hunpko-pantactryni (B. Hecraiiko, A. Kocrenpkwit,
C. I'puain, I Manuk), mopansao-auaaktiuni (FO. Sp-
mutr, B. Cyxommuaebkwii, A. [limapos), dimocodcerki
(B. lleBuyk) Ta iH.

B ocHOBI cydacHOi kKa3kd pa3oM i3 TPaIHIIi€l0
YapiBHUX Ka30K MHHYJIOTO JIEKHTh NICUXOJIOTis i Oa-
raTCTBO BHYTPILIHBOTO CBITY TepOsi, 3aBISKH SKOMY
CTBOPIOETHCS 30BHIIIHIM CBIT, Jie 1i repoi i Memika-
10Th. Ka3ka 3MiHIOETBCS 1 CTa€ CydacHHM KaHPOM i3
BEJIMYC3HUM TOTCHIIAJIOM BIUIMBY Ha uYuTada. 3apas
TBOPU HOBOTO JKaHPY JIMIIE CTBOPIOIOTHCS, alie caMme
CyYacHii Kaslli CyIMJIOCS CTaTH 3HAKOBUM JKaHPOM Y
XXI cromitri [3, ¢. 61].

danTacTHYHA NOBICTH OYIy€eThCs 32 OCOOIMBUM
MIPUHITUIIOM. Y TIPEICTaBICHIN CTATTi (POPMYITIOIOTECS
OCHOBHI XKaHPOBI pucH (paHTacTHYHOI MOBICTi: 1) ic-
HYBaHHS JIBOX B3a€MOIIOB’S3aHUX CBITIB; 2) Ii3HAHHS
repoeM CyTHOCTI OyTTs, TIOINYK BiAMOBIJIeH Ha BiuHI
MMUTAHHS; 3) Mi3HaBaJbHA CYTHICTH TBOPIB OOMEKYETH-
Csl HEBEJIUKUM 00CSATOM, IO BMIIye B COO1 iCTOpPItO
repos (ajie He NMPOLEC CTAHOBICHHS HOro xapakrepy),
CIpPsSIMOBAaHY Ha IHIIIFOBAHHS MMi3HABAJIBHUX IMPOIECIB
y 4HMTa4a-ciryxada; 3) CEKeT 4acTO Ma€ CBOEPIIHY T1a-
paboiuny GopMmy; 4) HasIBHICTh €IMHO HAIPABICHOTO
KOH(ITIKTY, SKAH MOXKEe PO3KPUBATUCS Uepe3 KilbKa
KOH(IIIKTHUX CHUTYyallil.

VY (aHTacTHUHIN TOBiCTI HAANPHUPOAHI SBHIIA
MOCTAOTh SIK pealibHi [2, ¢. 63]. CkiagaeTbest BpaxkeH-
HS, 10 BCE HEMOXIIMBE MOYKHA TOACHUTH. 1 TpuTa-
MaHHI 0araTorIaHOBICTh CEOXKCTHHUX JIIHIH, ICPEHECCH-
HS B yaci (MuUHyNe-MaiOyTHE), i MOXke BigOyBaTHCs
3a ME)KaMH HaIIOTO CBITY, B 1HIIIH peanbHOCTI. Y haH-
TaCTHYHII TIOBICTI MOPYIIYIOThCS MPOOJIEMH, AKi € aK-
TyaJlbHUMH 3apa3 1 OyIyTh aKTyajbHi B MallOyTHbOMY,
SIKIIIO MH HIYOTO HE 3MIHMMO.

Buxiiag ocnHoBHoro marepiaay. Tpancdopma-
Iisl Ka3KH AK JKaHPy Yy (aHTaCTHYHY IOBICTH Y TBOP-
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yocti ['annan Manuk Bumpasgana, OCKiNGKH B MOBICTI
BHCBITIIEHO TIPOOJIEMH, SIKi MalOTh LIKAaBUTH HE JIMIIE
JiTei, a i qopociamx. 3MICT TBOPIB «3MOYMHII 3 TTapa-
JIETBHOTO CBITY» Ta «3JIOYMHII 3 MapajelbHOTO CBITY
— 2» 1a€e 3MOTy 3pO3yMiTH, XTO MH B IIbOMY CBITi, i 110
MaeMo poOUTH, 00 ICHYBaTH B TApPMOHIT 3 HUM.

lNanuna Manuk — ykpaiHCbKa NHMCbMEHHHULIS,
nepekyafadka, Hapoaunacs 12 cepnusa 1951 poky y
M. bepasuceky 3amopizpkoi obmacti. 1964 poky cim’s
nepeixana B cenumie Cepenne Ha 3akapnarTi. 3akiH-
ymia (QUTONOTIYHNN (aKyNmbTeT YKTOPOACHKOTO JIep-
aBHoOrO yHiBepcutery y 1980 pomi. [IparroBana ko-
PEKTOpOM y MICBKIH IpyKapHi YXKropopaa, MoTiM — y
3akapriarchKiii oOnacHili HayKoBiit 6i0mioreni, KepyBa-
7a BiaaiToM iHdopMarii 3 TUTaHe KyIETYPH Ta MHCTE-
urBa (1980 — 1990), Gyna TOIOBHUM pElaKTOPOM BH-
maBHANTB «XXI Bik», «bokop». Y 1991 pomi 'anmna
Manuk 3aiiMae Tocasy TOJOBHOTO PEIaKTOpa BHIAB-
HUITBA «3aKkapmarts», a 3 1998 poxy BoHa — BUIaBeb
Ta peJakTop KypHary mis giteil «Binowok». Huni
TIPAIIO€ TOJIOBHUM PEIaKTOPOM 3akapmarchkoi (imii
BHUJABHHIITBA «3HAHHs» (M. KUiB).

Bona € aBropkoro 6ararbox quTSUMX KHAT. HaiiBi-
nominri 3 Hux: «Hespuuaitsi mpuromu Ani B kpaini Hemo-
nafii», «[lomopox Ami 10 KpaiHU CAK-TaKiB», «3TOUHHII
3 MMapajeNIbHOTO CBITY», «3JIOUHHIII 3 MapajelIbHOTO CBi-
Ty — 2», «[Ipuroma B 3agapoBanoMy Micti», «[lanTamk
1 @yzs», «[lanmmk 1 Dyzs criepevarorses», «llpuronu
IBanka i bepkyTkay, « Sk TH HapOIMBCT» Ta iH.

Teopu I. Manuk «3mounHII 3 TMapajieabHOro
CBITY» Ta «3JOYHHII 3 TTAPAICNBEHOTO CBITY-2» — (aH-
TACTUYHI TIOBICTI, a/UKE aBTOPOM CTBOpPEHI Iapajeib-
Hi CBITH: OJMH 3 HUX — II€ CBIT, y SKOMY BCE HaBIIaKH:
JIFONIM TIOMIHSUTUCS. MICISIMU 3 TBapuHam# [7, c. 268].
«IToBakH1 TIOAMHOBIACHUKU MOYAJIN BUXOAUTH, BEILy-
4y 32 cOOOK Ha PO3KIIIHUX PEMIHISX Jironei. JIromm,
MoOAYMBINM 3HAMOMEX, paaiCHO MiAOITaTl OTUH IO
OIHOTO 1 TEpJIMCS HOCAaMH Ha 3HAaK INPHBITAHHD) [0,
c. 88]. CxmamaeTscsi BpaKeHH, [0 B MapaleIbHOMY
CBITI JIFOZM TTOKapaHi 3a CBOE CTaBJICHHS JI0 TBapuH. Y
JpyTiii TOBiCTI «3MOYMHIN 3 MApaleIBHOTO CBITY-2»
aBTOP 3MaJIbOBYE Il OJMH MapajelbHUA CBIT — CBIT
HaIIX MPEKiB.

VY mepiii moBicTi NpHOYABLI MOTPAIUISIOTH 13
mapajenbHOro CBITY B peanbHuil. Ieposimu 3 Hamoro
CBITY € xylomuuk XpoHs, cobaka Pekc, kit Para, Bi-
Buyapka Jlommi, mamyra @epi, xoM sk XOMKa Ta iHIII.
[Tpubyneisivu € codaxu Mo, Tep i I'eitct. Bonu mo-
Tpanwiyk B HAII CBIT U TOTO, 00 HaBECTH B HHOMY
Jaja. A MOXJIMBO, HaBiTh 3pOOUTH HAI CBIT MOMIOHIM
HAa TTapayeNbHuUi, Jie TBApUHHU BOIOIIIOTH JTIOABMH. Tak
1 pO3ropTaEThCs CIOXKET MOBICTI.

Sk 1 B Ka3Kkax, TBAPUHHU HAIICHI 30aTHICTIO PO3-
MOBJISITH. 3aB/ISIKM MOBI IEPCOHAXKIB YUTAY PO3YyMI€ Xa-
paKTep Ta MOpajbHi MPUHIUITN KOXKHOTO 3 HUX. XPOHS
— OE3NPUTYIBHUI XJIOMYHUK, IO BTIK 3 JUTSYOrO Oy-
JVHKY: « MU JHIIe 3anuTaTy, 91 BaM BiIOMO, CKUIBKH
y HaIIOMy MICTi JKMBE OE3NPHUTYIBHHX JIIOJeH 1 CO0aK,
1 KOTiB...» [6, c. 43]. Cobaka Pexc — apyr Xponi. Cro-
CTCPCIKIIMBHIMA, BIpHUH, MOOpWH, 3aBXKIM TOTOBHIA 3a-
XHIIATH CBOIX APY3iB Ta BCiX CKpuBMmKeHHX: «TH 110,
Xouel TyT Horo mokuHyTH?», «THX0, HE BOPYIIHCH!
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Pyxu na mammuay » [6, c. 46, 48]. [Tpubynsii o6uparoTs
Pexca 115t KOHTaKTy HE BHITAIKOBO, aJDKE HOTO KIIMYKa
B TIepeKIIaji 3 JTAaTWHCHKOI o3Hadae «mapy». Kit Para —
[MHIYHUH, HaXaOHUH, B YChOMY IIYKA€ BUTOIY, MOXE
3paAuTH JIpy3iB Yepe3 TpoIri: «3IOpOBEHHHUH CipHii
KOTHIIIE 3 JIMCOIO BiJl JINIIAIO T0JI0BOIOY, «[loHamiTanu
TyT, pubmynu!», «3aTKHITh NETbKy IbOMY HONITHKY,
00 s 3a cebe He pyuaroce!» [6,c. 11, 14, 17]. Hlomnana-
ChKa BiBYapKa — KOJUII — HE IITyKa€ BUTOIM 1 HE Oaxae
HIKOMY 3J1a, HaBiTh CBOiM KpHBAHUKaM: «Ha KuBOTI y
Hel BUAMMalacsl BEJIMKa IMyXJIMHA, Ky BXXE HE MOIia
MPUKPUTH HaBIThH 11 JOBra i KOJINUCH TapHa mepcTsb. Ha
IIepPCTi TpyAKaMHu 3acoxiio 6omoTto» [6, c. 18]. IllicTs
pokiB kmita y npodecopa ¢inomnorii, Tomy ii MmoBa Ta
MOBEJiHKA 3HAYHO IHTENIreHTHIMma, HIK y iHmmIX. s
XOM’sika XOMKH TOJIOBHE — 1€ OyTH CHTHM 1 Hi ITpO 110
HE XBIJIIOBATUCH: «BpaHili MpoKnHyBCS — MOXKYBaB — 1
crnary. [TocnaB — moxxyBaB — i 3HOBY criati», «SIK T0 Ka-
KYTh: X04 Ka3aHKOM, a0 He B miu!» [6, c. 26, 18]. Bin
TOTOBHH 3a0yTH PO JPY3iB, TUIBKU O 3HOBY MOTPAITUTH
JI0 KIIITKH, JIe TOy10Th. TOMy, TOTPANMBIIN TYH, XOM-
Ka BTpayae 37aTHiCTh ToBOpUTH. Depi — JETKOBAKHNI
marmyra, SKAif mocTiiHo 00iThes, 1o Horo 3’icTe Para:
«IIlanTp-p-pana! A 3 nop-p-psanoi p-p-poaunu! 5 ne
no3Bommo!» [6, ¢. 12]. Sk Tinmpky oMy BHIIa1a€ HATOA,
eMirpye Ha IiBJCHb.

LikaBUM 1 OCOOTUBUM IMIEPCOHAXKEM APYTOl gac-
THHH € KpyK [aif (mMidiuHO-KazkoBHil 00pa3), sxomy
305 pokiB. Bin memikae B 30Hi BiguyeHHs 1 OyB CBij-
koM aBapii Ha YoproOmbebkiii AEC: «3a cBo€ XUTTS
T"ait HabaumBcs Bcroro. Bynm Ha Horo Biky 1 BiifHH, i
MUpHI YacH. AJe HaiicTpalHime, mo BiH 0auuB, — 1e
BuOyX Ha cTaHmii. Bin GaumB, sIK BUBO3WIN 3 30HHU
JFONCH JOBT1 KOJIOHH aBTOOYCiB. JIFOMu HE BIpHIIH, IO
HayTh Ha3aBKIm» [0, ¢. 120]. Kpyk mocTiifHO TOBOPHUTH
adopuzmamu: «YcTa HEpO3yMHOTO TSATHYTH JIO CBapKH,
a cJIoBa HOro KIUIyTh A0 Oiffkn», «I He ciryxaB g roJo-
Cy CBOIX YUHTEIIB, 1 yXa HE CXWJISB JI0 HACTABHUKIB. ..»
[6, c. 120].

VY noBicTi «3704MHII 3 TAPAIEITBLHOTO CBITY — 2»
MH TOTPAIUISIEMO y II€ OAWH CBIT: CBIT MPEAKIB, II0
3HAXOIUTHCSl y yacoBoMmy posznoMi. Came tam XpoHs
BiguyBae cebe Hawue BAoMa. Bci mromgm, ki Tam 3Ha-
XOJITBCS, PigHI Al HBOTO. BiH BiguyBae KpOBHHH
3B’SI30K 13 poioM yKkpaincekuM. [. Manmk mokasye, 1o
CY4acHHMH CBIT BTpaTHB — 3B’SI30K 13 NPHUPOJOIO, Bij-
YyTTS LUUTICHOCTI Ta TapMOHii, MATPUMKY PITHHUX Ta
11000B (JTF0OO0B 710 CBITY Ta OAMH JI0 OJIHOTO).

A TIOTpamuTH y CBIT MPEAKIB reposM Joromara-
101 Llyp i Ilex (apxeTumHi oOpas3u), XpaHUTENl BOT-
HHUINA POy, 3 BepOOBUMHM TiKaMH Ha ronoBax. BoHn
BMIIOTh TBOpUTH uyneca. [Ipote Llyp maibxke He 3raaye
PO CBOE TpHU3HAYCHHSA. 711 HBOTO IIiKaBiIle MOAMBH-
THCH pekyiaMy (e ofHa mpoOnema uBimizamii). Ilex
JOOWTH CHIITH TIepeN ABEPIATaMH ITIYKH 1 HEBiIPHB-
HO IUBUTHCS Ha ToiyM’s. [li3HaBIIMChH Big XpoHi Ta
Pexkca, 1110 32 HIMH TIOJTIOIOTH 3JIOYHHIII, SKI TOPTYIOTH
opranamu, Llyp i Ilek nmepexoBytoTs X y cBOilf Xari Ta
MIPOBOSTE 0 MiCI IEPEXOAY Y CBIT MPEAKIB.

Bepyuu 3a ocHOBY niTeparypHy Kasky, . Mamuk
Tparchopmye ii y PpaHTACTHIHY HOBICTH, SIKA OMHCYE
BUTQ/IaHy, ajle YMOBHO MOJJIUBY IIOJIiI0, IO CIIOHY-
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Ka€ 3aqyMaTHCsS TPO BaKIWBI MPOOIEMH CTOCYHKIB
JIIOJIMHU 3 HAaBKOJIMIIHIM CBiTOM. Ta He 3Bakaroun Ha
ICHYBaHHSI TTapaJIeIbHUX CBITIB 1 MPUOYIBIIIB, TpobIIe-
MU TepoiB IiJIKoM peanbHi. Lle mpobnemn 6e3npuTysib-
HUX, SIK JIOZICH, TaK 1 TBapuH, 0alay>KOCTI YNHOBHHUKIB,
JIFOZICBKOT KOPCTOKOCTI, PO3KpaIaHHs T'POLIEH /ISl JTU-
Tranx OynuHKiB: «HaMm y iHTepHAT OmHOTO pasy MpH-
Be3JH JtoroMory. ['ymaHiTapHy SIKych, Ka3ainu. TUIbKn
HaM HI90ro He mepenaino... Jupekmis Mixk coboro mo-
nimna» [6, c. 53], mikyBaHHS nuie 3a «O0akcm» (Bif-
MOBa BeTepHHapa 6e3 rporrei Hagati gonomory Jlomri
Ta MOKyCaHOMY MecHKOBi), ekonorii (HopHOOMIbChKa
30HA) Ta iHII, IPUTaMaHHI Cy9acHOMY CBITY.

HasBuuii y nosictsax [. Manuk 1 KOHQUIIKT iHIUBI-
JIa Ta CEePEeIOBHIIA. XPOHS HE 3 BIACHOI BOJII MOTpAIUIsie
y auTsunii OyauHOK. Lle craeTbest uepe3 Tparefio Ha
Yopuobmiserkiit AEC, Ha skiif mpamroBaB ioro 6ars-
k0. Bee, 110 3anmummiiocs XJIOMIeBi Bif 0aTbKiB, — GOTO,
Ha SIKOMY BOHHM Pa3oM. XPOHIO HE BJIAIITOBYE >KHTTS B
iHTepHaTi, I¢ 0’ FOTh NITCH, SIKUX HeMa KOMY 3aXUCTUTH.
Tomy fiomy kparrie OyTH OS3MPHUTYIEHUM, alle BUIEHHIM.
Pozmrykyroun 6arpkiB, XpoHSI Majo HE CTaB >KEPTBOIO
0aHANTIB, 1[0 TOPTYIOTH OpraHamu. BiH po3ymie, mo B
TaKOMY COLIIYMI JIFOJIMHI XHUTH HECTEPITHO.

Sk i B ka311i, repoi TBOPY MEPEKNUBAIOTH PSIJI IPH-
TOI, sIKi CTAIOTh IHIMIAIi€0, JOPOTO0 10 cede, Tilb-
KM 3MIHCHHX, TaKUX, IO TTepeOOpOIH BIAcHI CTpaxu
Ta Bagu. lepoi MaroTh 3poduTH BHOIp MK 100poM i
3noM. Kit Pata mponmoHye MCTHTHCS KONHUITHIM Biac-
HUKaM Ta rpabysatu ix, ase XpoHs Ta Pexc He mia-
JAIOTBCS CITOKYCI JIETKOi Ha)KMBU. BOHU BHpINTYIOTH
3100yBaTh cO01 Ha MPOXKUTTS JIUIIE YECHUM IUISIXOM.
[Ile minHime MpuB’ga3y€e TBip IO PEaTbHOCTI CMEPTh
BiB4apku Jloyuti B mepmriit yacTuHi noBicTi. A cMepTh
YITIOOJICHOTO Teposi HENPHUITYCTUMA JUISL Ka3KH.

JITEPATYPA

o

[loTpanuBim y peassHUH CBIT, came MpUOyIbIIi
HaJIUISIOTh «OOpaHUX» TBApHH 3IaTHICTIO TOBOPHTH
(BUCTYMAIOTH B POJIi JAPUTEIIB), e MPOTSITOM YChOTO
TBOPY T'epoi BUPINIYIOTH NMPOOIEMH caMOCTiiHO, 0e3
HAATPUPOIAHOT TOTIOMOTH (PATYIOTH XPOHIO BiJl TIOJNi-
LIEHCHKOTO Ta YEProBOi BIANPABKU /IO IHTEPHATY): «A
3Ha€eTe, Mpo 1o s aymaro? — cka3aB Para. — Ilpo Te,
YyBaKH, 10 MU caMi BCe 11 3p00HIIH, 0e3 YCUIIKNX TaM
MPUOYIBINB 3 MTApaNebHOTO CBiTY. 3HAYUTH, MU MIOCH
Moxkemo!» [6, c. 50].

ABTOpKa IOKa3y€e YUTA4YeBi, 10 BCE MOXKHA BU-
PILIUTH 3aBASKH BIACHOMY pPO3yMYy, BHHAaX1IJTMBOCTI Ta
MY>KHOCTI, HE UeKal041 Ha MaridHy MOMid.

OcobnuBicTio panTacTHyHKX noBicteit I. Manuk
€ i Te, mo ¢inan i MoBicTe HEOTHOZHAYHIH 1 IOITyC-
Kae BTpy4YaHHS ysiBH 4MTada. JlocsrHyTe cTae jumine
BIATIPAaBHOIO TOYKOIO IS MOJAJIBIIONO PO3BHUTKY. Tak
y KiHIII TTOBICTI «3JI0YMHII 3 MApalIeIbHOTO CBITY — 2)»
HEBIZOMO, 9H ToCSITHE XPOHS CBOET METH — 3HANTH pij-
HUX OaTbKiB.

BucnoBku. Omxe, ['anmaa Mannuk ocydacHIoe
JiTeparypHy Kasky, TpaHchopmytoun i y daHTacTHd-
Hy TIOBICTh, TTOE€IHABININ peaibHe 1 (hanTacTnyne. B ii
TBOpaX HasBHI OCHOBHI >KaHPOBI puCH (haHTaCTHYHOI
TIOBICTI: iCHYBaHHS JBOX B3a€MOIIOB’ I3aHUX CBITIB (CBIT
NpUOYJIBIIB Ta peajbHUN CBIT); MOIIYK I'ePOEM BiJIIO-
BiJiel Ha BiuHI UTaHHS (10 TaKe CBIT, JIIOMUHA, CBOOO-
J1a, JIFOACHKI IIIHHOCTI); HasiBHICTh KOH(IIIKTY (KOHQITIKT
iHAMBiA # cepenoBuma). Bomgnowac y TBopax I. Manmk
HE BTpayaeThesl 3B’ 30K 13 Ka3koBoro Tpaumieto. e 60-
poTe0a «ao0pay 1 «37ay, iHiliamis repoiB, BMiHHS TBa-
puH po3MoBIATH. | came 3aBasku Takii TpaHcdopmarii
Ka3KOBHH 3MICT TOPKA€THCA MPOOIEM CHOTOICHHS Ta Ha-
Oysae akryanpHocTi y XXI cromitri. TBopu I. Manuk €
I[[IKaBUMH HE JIMIIE IS JiTeH, a i I TOpOCinX.
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THE TRANSFORMATION OF THE FAIRY TALE AS A GENTRE INTO FANTASTIC
NARRATIVE IN THE WORKS BY HALYNA MALYK

Abstract. The paper explores the transformation of a literary fairy tale into a fantastic story based on Halyna
Malyk’s «Criminals from the Parallel World» and «Criminals from the Parallel World — 2».

The relevance of the study is determined by the necessity of a thorough analysis of a literary fairy tale as a
genre, undergoing new transformations in the 21% century.

The purpose of our study is to trace the tendency of a literary fairy tale modification based on Halyna Malyk’s
«Criminals from the Parallel World» and «Criminals from the Parallel World — 2» to draw the reader ‘s attention
to the actual problems of the present time.

The basic tasks of the paper are: to identify the main genre traits of the fantastic story in «Criminals from the
Parallel World» and «Criminals from the Parallel World — 2»; to trace H. Malyk’s appeal to the fairytale tradition;
to explore the purpose of combining the features of these two genres.

It has been identified in the paper that the works of H. Malyk present the following basic genre traits of
a fantastic story: 1) the existence of two interconnected worlds; 2) hero presents the essence of being, looking
for the answers to eternal questions; 3) the cognitive essence of the works is limited, preserving the story of the
hero, aimed at initiating cognitive processes between the reader and listener; 3) the plot has a peculiar parabolic
shape; 4) the presence of a single directional conflict. At the same time, H. Malyk turns to a fairy tale tradition,
intertwining the elements of wonder.

It has been concluded that the tendency of literary fairy tale modification is traced in the literature of the
21+ century. The work outlines the main genre features of the fantastic story and points to its difference from the
author’s fairy tale. It has been also revealed, that to highlight vividly the topical problems H. Malyk combines both
the features of the author’s fairy tale and a fantastic story.

Keywords: Halyna Malyk, literary fairy tale, fantasy story, genre, initiation, criminals from the parallel
world.
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Binsins FO. Ykpainceka npeca PymyHil: cycnibHO-iCTOpUYHI YMOBH, IIPOOIeMH Ta MepcreKTuBH; 27 cTop.; KUTbKICTh

6ibmiorpadivanx mKepen — 17; MoBa yKpaiHChKa.

AHoTamisi. Y cTarTi 3’COBaHO 0COOIMBOCTI CYCIIJIBHO-ICTOPUYHHUX YMOB PO3BHUTKY YKPaiHCBKOMOBHOI 1Ipecu B Pymy-
Hii, IpOaHali30BaHO OCHOBHI NpoOiieMH cydacHOro (DYHKIIOHYBaHHS IIi€i MEPIOJMKA Ta OKPECICHO MOXIIMBI MEPCIIEKTUBH

1 pO3BUTKY.

KurouoBi ciroBa: npeca, mezia, eTHIiUHA CNIUIBHOTA, iHPOPMAIIHHUI [TPOCTIp, ETHIYHA EePioHKa, MIKKYJIBTYpHA KOMY-

HIKAI[is, aCHMIISITIS.

IMocranoBka npodiaemu. Crienudika cTaHOBHUILA
STHIYHHUX TpoMaj y PymyHil, IX KOMyHIKaIlii 3 THTYJb-
HOIO HAIIIEI0 Ta MIXK CO0010 Oe3M0CepeIHbO OB’ A3aHa
3 ICTOPUYHUMHE YMOBAMH, SIKi CKJIaIATHCS y LIl KpaiHi
B pi3Hi nepionu. Icropis o6cTaBuH, yepes siki yKpaiHii
onmuHWINCS B PyMyHii, — cKiTagHa, i B KOXKHOMY perioHi
X KOMITAaKTHOTO MPOKUBAHHS Ma€e CBOi O0COOIMBOCTI.
3me0UThIIIOT0 YKpATHIIi B Mild JAepKaBi, TaK caMmo, 5K Yy
CroBauumnHi, [Tosbiii Ta 4acTKOBO B YTOPIIHHI, 3HAXO-
ISThCS HA CBOIH CTHIYHIA TEPHUTOpii, B OCHOBHOMY Y
NPUKOPAOHHUX perioHax 3 YKpaiHo.

CKJaiHICTh PO3BOIO PITHOMOBHUX MEJIia Ta KYJIb-
TYpH 3arajioM yKpaiHuiB PymyHii 1oB’s3ana 3 Tum, 1o
0ararto poKiB MOCIIUTE Y i KpaiHi MPOBOAMIACS aCHMi-
JISIIiHA, JICHAIIOHATI3aTOPChKA TOJIITHKA 100 1HOET-
HIYHMX TpoMa/l. Yci 00CTaBHHU CyCIUTHHO-TIONITHIHOTO
JKHUTTSl yKpaiHChbKOI rpoManu PymyHii, Ha JyMKy J0-
CIIITHUKIB, MIATBEPIIKYIOTh, IO «0€3 BIACHUX IPYKO-
BaHUX YaCOIMCIB YKpaiHChKa HaI[lOHAJIbHA MEHIIMHA B
PymyHii, He 3Moria 0 30epertu €IHICTh y 0OpOTHOI 3a
CBOIO HAIlIOHAJIbHY 1JICHTUYHICTh: MOBY, TYXOBHICTb,
KyJBTYypy» [5, ¢. 82]. BogHOUac HayKkoBIIi BKa3ylOTh Ha
«CHCTEMHE TOPYILIECHHs NpaB HAlllOHAJIbHUX MEHIIHUH,
XapakTepHe JUIsl pyMYHCBHKOI IepyKaBH BIIPOJOBXK BCHO-
ro niepiogy XX — moyarky XXI CTOMITTS, HE3aICKHO BiJT
CTaTyCy, MOJICII, MTOJIITUYIHOI OPIEHTALIIT «KOJIBOPY» BiJI-
HOBITHUX BiIaaHuX cTpykTyp» [10, . 7] — BiiicbKkoBoT aa-
MiHicTparii yaciB Ilepimoi cBiTOBOI BilfHH, MI>KBOEHHOTO
koposticTBa Benukoi PymyHii, daimcrepkol mukrarypu
niepiomy pyroi cBiToBOi BiifHH, HAPOIHO-IEMOKPATHY-
HOI abo corfiamictuuHoi Biiaan 40 — 60-X pp. MUHYIIOTO
CTONITTS, TOoTamiTapHOrO pekmMy Hikomae Yaymecky
(1965 — 1989 pp.) ab0 CyCIiIBHO-IOIITUYHOTO MEPEeXij-
HOTO TIepiofy PYMYHCBHKOTO CYCIIJIBCTBA BiJl COIlialTic-
TUYHOTO JI0 JeMOKpaTu4IHOTOo YcTpoto (1990-2006 pp.)
[muB. net.: 10, c. 7—8].

VYkpaiHii — ofHa 3 THX €THIYHUX rpyn PymyHii,
[0 CTONITTSMH TPOKMBAE HA IMX TEPUTOPIAX 1 Maii-
)K€ CTIIBKM X 4acy LiJIEeCHpPsSIMOBAHO MiJJa€ThCs TYT
ACUMUIAIIHAM TiponiecaM. TpuBanmmii dYac TOYHHX
BIZIOMOCTEH MpPO KINBKICTh YKPaiHCHKOTO HACENICHHS
B PymyHii He Oyno. 3a pesynsraramu odiniiiHOTO TIE-

penucy B PymyHii Big 7 ciuas 1992 poky, eTHIYHHIA
ckian HaceneHHs OyB Takwii: 20 324 892 oci6 — py-
myn# (89,3%), 1 619 368 — yropui (7,1%), 409 731 —
pomu (1,8%), 111 301 — nmimmi (0,5%) Ta 66 483 ocobn
— ykpaiui (0,3%). Kpim Toro, B kpaiHi HApaxoBY€ThCS
ie 23 eTHIYHI CIJIBHOTH, YaCTKA SKAX Pa30M HE Iepe-
Butye 1% (224 175 oci0) [12, ¢. 412]. 3rigHo 3 Bigo-
MocTtsmu tieperucy 2002 poky, ykpaiHChKa CIUTBHOTa
3MeHmmiIack 1 Haimiuye 61,4 tuc. lle Bce mie ckiagae
0,3% Bcporo HaceseHHs: PymyHii, a ykpaiHChKa rpoma-
Jla TociJiae YeTBepTe Miclie cepel] eTHIYHUX CIUILHOT
[10,c. 142;329].

Anauni3 pociaimkenb. [ muOmoro posymin-
Hs crierudiky QyHKIIOHYBaHHSA B PyMyHii cydacHHX
ykpaiHcbkoMoBHEX 3MI, ocobnmBocTeil TemaTuku i
poOJIeMaTHKY Ha IXHIX IIHaabTax 3BEpHEMOCS 10 KO-
POTKOTO PETPOCIIEKTUBHOIO ICTOPUYHOTO aHAII3y THX
YMOB, y SIKHX 3apOJ/DKyBajacsi Ta iCHyBaia Iif Ipeca.
[To6ixkHO 3ayBaxkuMo, 110 PymyHist — oHa 3 THX Cy-
CIIHIX JeprKaB, sSKa J0 IbOTO Yacy, X04 1 He odimiiHO,
Mae TepuTopialibHi MpeTeHsii 1o YkpaiHu, 110 craBa-
JI0 TIPEeAMETOM OOTOBOPEHHS 1 HA BUCOKOMY JUILIOMa-
TUYHOMY DiBHI, 1 B Mac-menia [2; 173; 185]. Micusimu
KOMITaKTHOTO TPOXXKMBaHHS YKpaiHIiB y PymyHii €
noBith Mapamypein (monazn 36 tuc. oci6), ITiBnenna
BykoBuna (0imerre 10 tuc. oci6), banar (6mu3pko 10
THUC. 0¢i0) Ta Jloopymxa (mounan 3,8 Tuc. 0cib). Ykpaiu-
i CTAaHOBJIATH OUTBINICTh y MyHIUMOaniTerax bucrpa,
Mapamypeni, Pona ne Cyc, Timim, Kapaum-Ceepun
[10, c. 142—-143]. OmHaK YHCENBHICTH OCIO, SKi CITiJ-
KYIOThCSl YKPaiHChKOIO MOBOIO, Ha IYMKY YKpPaiHCbKUX
JOCIIHUKIB Ta JWIDIOMATIB, IMEpeBHIIye ODiliiiHy
YHCEIbHICTh YKPATHIIIB, 110 CBIAYUTH MPO IXHIO MOJi-
TUYHY 1IeHTH(DIKAIIO K PyMyH, IPOTE CTHIYHY — SIK
yKpaiHiiB. 3a HeopiiHHIMHU JTAHUMH, KUIBKICTh YKpa-
fHIIB y PymyHIi cTaHOBHTB, TIONIPH BCi JCHAIIOHAI-
3atopchki 3axonu, i 150 mo 220 tuc. oci6. Excnepr
MiXHApOAHOTO IHCTHTYTY TyYMaHITaPHO-TIONITHIHUX
Jociipkerb Bonoaumup bpyTep BBakae, 110 B KpaiHi
)uBe He MeHme 130 — 140 Tucsy ykpainmis [3]. Ilo-
JITHKA PyMYHI3alii mpu3Besia 10 CTPIMKOTO 3MCHIIICH-
HS KIJIBKOCTI yKpaiHLiB. 3a odiniiHuM nepernrcom 21
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mrotoro 1956 poky, B Pymynii mpoxkuBano 68,3 Twmc.
YKpaiHI[iB, HAWOLIbIIE B TaKUX TOMIIIHIX OONACTSIX:
Cyuasa (paiionn Pamisui, Kummomnynr, Jloporoi, I'y-
pa-I'ymopyuyii i Barpa dopueii) — 28 900 Ta Mapamy-
pem (paitonn Bimes i Curit) — 25 200 (indopmaris 3
yKpaiHcekoi Bikinenii). 3akoHoqaB40 pO3BUTOK YKpa-
THCHKOI MEHINMHU y PymyHii, a Takox iHpopmamiiHol
cdepu, 3abesneuye Koncturynist Pymynii 2003 poky
[15], €Bpometicrka XapTisi perioHaTbHUX MOB Ta MOB
MeHmMH (mianucana PymyHniero, ane He parudikoBa-
Ha), PamMKoBa KOHBEHIIiS IPaB HAIIOHAJIIEHUX MEHIIHH,
3aKoH TIPO OpraHW MiCIEBOTO caMoBpstyBaHHS (No
271/2001), 3akoH mpo BUOOPH /IO MMajaTH JEMmyTaTiB Ta
ceHary Pymywii (Ne68/1992) 3i 3MiHaMH Ta JOMOBHE-
HHSAMH, 3akoH 1po ocBiTy (Ne 84/1995) 3i 3minamu Ta
JIONOBHEHHSIMH, J{OTOBIp TPO BITHOCHHHU JOOpoCycia-
CTBa 1 CIiBPOOITHHIITBA MK YKpaiHOrO Ta PymyHiero
Bix 02.06.1997 p. [6].

MeTa HaIIOro AOCIHIIKCHHS IIONSITAE B TOMY,
mo0 MpoaHaNi3yBaTH CYCIHUIBHO-ICTOPUYHI YMOBH
(yHKIIOHYBaHHSA yKpaiHCHKOI mepionuku B PymyHii B
PI3HHX MOJITHUYHUX YMOBaX, BU3HAYUTH OCHOBHI ITpO-
67eMH 1i Cyd4acHOTO PO3BOIO Ta OKPECIUTH MEPCIEKTH-
BU ¥ MOXKJIIMBOCTI TTOJTAJIBIIOTO PO3BUTKY.

YkpaiHnceka MOBa y cdepi OCBiTH, KyIbTYypH Ta
3aco0iB MacoBoi iHdopmarnii B Pymynii 3a3nana piz-
HUX TpaHcopMmalliii. Y MKBOEHHHUH Tepion yKpaiHii
BiJJUy/IM Ha OOl OPCTKY MONITHKY acUMisii. Pakr
«TIPUMYCOBOI pyMyHi3aIlii yKpaiHCBKOTO HAaCeIeH-
HSl TIPOTSITOM MDXBOEHHOTO TEPioly BHU3HAIOTH 1 cami
PYMYHCBKI gocmigHuku. [Toka3oBuM y IbOMY IUTaHi €
poboTa ronoBHOro penakropa «PymMyHCBKOTO *XKypHa-
Jy 3 MHATaHb MpaB JTIOAWHWY, 3aCHOBHUKA OpTaHizarlii
«Ombuds persons for National Minorities» I. Anape-
€CKy i Ha3Bolo «Harii Ta MeHIMHNY, sSKa BHHIUIA
y 2004 p. y byxapecri, Ta B sIKilf II0O/10 PO3IISTHYTOTO
HaMH THTaHHS 3a3HaueHo Take: «B pamkax kammanii
pyMyHi3anii Ha mouatky 30-X poKiB pyMyHCBKUH Ypsiz
3akpuB a00 pO3CHYBaB IIKOJIH, Ta3eTH Ta 3aKJIaan
KyJIBTYpH YKpaiHIiB. Y CYCHUIBHOMY JKHTTI yKpaiH-
chka MoBa Oyna 3a00poHEHa, a OPYIICHHS BiAIOBII-
HOTO 3aKOHY Tiepen0adyano BTpydaHHs MOMiLii. Ykpain-
i Oynmu Ha3BaHI «pyMyHaMHU, SKi 3a0yIu pigHYy MOBY»
[mwmt. 3a: 10, c. 30— 31].

[Micms Jlpyroi cBiTOBOi BiHHH HaI[iOHAIBHO-
KyJIBTYpHE CTaHOBHINE PYMYHCHKHX YKpPaiHIIIB CTajo
MTOKpAIIyBaTUCS: y cellax 1 MicTeykaX KOMITAKTHOTO
MIPOYKMBAHHS YKPATHCBKUX Ta 3MIIIAHUX POJIUH IIPEa-
METH B INKOJAX BHKJIAJAINCS YKPaiHCHKOIO MOBOIO,
HaBYaJIbHI 3aKJaJd CTAJIN OCEPEAKOM YKPaiHCHKOTO
JKUTTS, JI€ Bi/[3HAYANIN PENIriiiHi Ta HAaIllOHATbHI CBSTA,
ram’sITHI IaTy BEJMKHUX yKpaTHIIIB TOLIO.

Po3mupenHs ykpaiHCHKOTO iH(pOpMAIIfHO-KOMY-
HikamiifHoro cermenTa B PymyHii po3mnodanocst 1948 p.,
KO Ha OCHOBI cxBajieHoro Bemmknmu Hapomamvn
300pamMu PymyHii HOBOTO 3aKOHY Npo pedopMyBaHHS
HapOIHOI OCBITH OyI10 BBEEHO 000B’I3KOBE ITOYATKOBE
Ta HEMOBHE cepeHe HaB4aHH: (7 KiaciB) pifHOIO MO-
BOIO. X04a 3a CBOEIO (hOPMOIO HOBA CHCTEMa OCBITH B
PymyHii 6araro B oMy KomitoBasia pajistHCbKy MOJIEIb,
3arajioM BOHA JlaJla TO3UTUBHUIN PE3yIbTaT — IPaKTH4-
HO B yCiX HACEJICHNUX MyHKTax, JIe MPOKUBAIH yKpaiH-
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I, HABITh y HEBEIMKHX TIOCEICHHIX, Oy 3aCHOBaHI
yKpaiHchki mkon. Y 1948 — 1960 pp. B ykpaiHChKUX
cemax Pymynii ¢ynkmionysano 116 pigHOMOBHHX
IIKIJT pi3HOT KOMIUIEKTHOCTI, 4 minei (y micrax Cirery,
Mapwmarieit, Tymaa, Cyqasa, CipeT), sIKi TOTyBaJIX BIH-
TEJIIB ISl IIKIJI 3 yKpaTHCHKOIO MOBOIO HaB4yaHH: [ 10, c.
56 — 57]. Y Toi1 ke "ac Ha QimonoriuHoMy (paxyasTeTi
ByxapecTchbKOro yHiBEepCHTETY 3aCHOBAHO YKpaiHChKE
Bigminenns (1952 p.) [17, c. 4].

[ToxxBaBiIeHHST yKpaiHCHKOMOBHOT KOMYHIKaIlil B
TorovacHiit PymyHii cipusiio 30epexeHHI0 HalllOHab-
HOI IAEHTHYHOCTI W CHPUYMHWIOCS 10 HEYYyBaHOTO
MiAHECEHHS KYJIBTYpHOI IiSUTBHOCTI: 3apoaniIacs Ji-
Teparypa, piJJHOI0 MOBOIO JPYKYBaJINCSl KHHUI'H, aBTO-
pamu AKkux Oyimy TPEACTaBHUKU MOIOI01 YKpaiHCHKOi
iHTeINTeHIil [uB. net.: 4, ¢. 384 — 389 |. 3nauny poisb
Y BiPOKEHHI HAI[IOHAIBHOI iIEHTHYHOCTI YKpaiHIIiB
Pymynii kinns 40-x — nouarky 50-x pokiB XX cT. Bi-
JrpaBaJy TPEACTABHUKH YKPAlHCHKOI 1HTENireHIii
CTapIIOr0 TOKOJIHHSA, sSKi «HE 3a0ylu HaIllOHAJIbHI
KOPEHi, BCymeped MpUMYCOBili pyMyHi3allii y Mi>KBOEH-
HU 1iepion. He mMaroun MokimBoOCTeH MpOsIBUTH cede
TOJIi, BUCOKOKBai(hiKOBaHI KaJpH YKPaiHCHKOTO MOXO-
JUKEHHsI, y ToMy urcii i Oibkenni 1940 ta 1944 pokis 3
teputopii [liBHiuHO1 ByKOBHHN, ONMMHUIINCS Y BUT1IHIN
CUTYyalIlii, KOy iXHill (paXxoBUH MOTEHIiAT Ta 3HAHHS
YKpaiHCHKOi MOBH CTaJIM MOTPIOHUMH CYCITITBCTBY. 3a-
B/SIKM 1M, HaNPHKJIIa]], Y HOBOCTBOPCHHUX YKPaiHCHKHX
HaBYAJIBHUX 3aKJIaJax CTal0 MOMJIMBHM JOCTaTHbO
IIBUAKO OPraHi3yBaTH BUKJIQJAHHS HE JIMIIE yKpaiH-
CBKOi MOBH Ta JIITEPaTypH, aje 1 IHITNX MTPEAMETIB pija-
HOIO MOBOIO, 110 B PymyHii poOunocst Bnepie» [auBs.
net.: 10, ¢. 56 — 60].

Takunit po3BUTOK yKpaiHCTBa J]aB 3MOTY 3 TPaBHS
1949 poky BumaBatu B PymyHil ra3eTy-IBOTIKHEBUK
«BinmbHE €10BOY, SIKa BIIPOJIOBX TPHBAJIOTO 4yacy Oyna
€IMHUM TEPIOANYHUM BHIAHHIM YKpPaiHCBKOI Ipoma-
. Ha 11 cropiHKax piJiHOI0O MOBOIO aKTHBHO JPYKY-
BajHCs 371000/IeHHI MaTepiany Mpo XUTTSA CHUTBHOTH
Ta XyaokHI TBopH. Yacomuc craB ruarhopMoro Juis
PO3KPHUTTS TBOPUYUX 3AI0HOCTEH TaTaHOBUTHX ITHCH-
MCHHHKIB BYKOBHHH, NEOFOTAHTIB, BUXIJIIB i3 IOBi-
TiB CyuaBa i Mapomopemry [5, c. 83]. JlireparypHa
MPOIYKIISl TaK Tovasia 3pOoCTary, 10 Yacoluc He Mir
yce Bmictuta. Ha 40 — 50-Ti pp. mpumanae i Haifax-
TUBHIIIA BUJIABHUYA AISUTBHICTH YKpaiHIiB y PymyHii.
OKpiM IKUTPHUX MiAPYIHHUKIB T4 CYCIUTFHO-TIONITHY-
HOI JIITepaTypH, PiJHOI0 MOBOIO JPYKYIOTHCSI TBOPH
moetiB Okcann MenpHuuyk, IBana Illynska, ['aBprmma
Knemnyma, HOpis IlaBnimma, npo3aikiB [Bana ®enpka,
Cremnisna Suentioka, Koprenis Peryna ta inmmx. 3ro-
JIoM, 3 BepecHst 1979 poky, BeIHKI 3aIUTH XY/I0XKHBOT
JiTepaTypu yKpaiHCBKOIO MOBOIO, IO HAIXOIMIH 1O
«HoBoro Biky», mo4yas 3amoBonbHATH «JliTeparypHuit
JIOIATOK» (BIATOBIIABHIUN pemaKkTop-KoopauHaTop 1.
KoBau), sikuit nepepic y miTeparypHO-XymIOXKHIN Kyp-
Han «Hanr romocy.

P03BHTOK yKpaiHCHKOTO JIPYKOBAHOTO CJIOBA ITijI-
TpuMaio cxpanenHs Koncrutyii Pymyncskoi Hapon-
Hoi Pecrry0Omiku (1952), sika rapanTtyBana rpoMajisiHaMm,
HE3aJeKHO BiJl HAIIIOHAIBHOCTI 1 pacH, MOBHI Ta pPiBHI
npaBa y BCIX Taly3siX TOCHOAAPCHKOTO, MOJITHYHOTO



Hayxosuii éicnux Yoiceopoocwvkoeo yrisepcumemy, 2019

1 KyapTypHOTO XHTTS. 3rimHo 3 mieto KoHcTHTymi€ro,
yropIli SK HaiOULIbIIa HAIllOHAJbHA CIUIBHOTA MICIIS
PYMYHIB OTpHUMaJH IIPaBoO Ha CTBOPEHHS YTOPCHKOI aB-
TOHOMHOI obsacTti. Ha erani ctaHOBIeHHS yKpaiHCHKOT
nepionukn B Pymynii Ykpaina HamaBama KOJIOCATbHY
JIOTIOMOTY PYMYHCBKHM YKPAiHIISIM Y BUTJISIII HAYKOBOT
MIPOAYKINl, XyIOXKHBOI JIITepaTypH, HaBYAILHO-METO-
JMUYHUX TOCIOHMKIB Ta miapydHuKiB. YacTuHa MOI0/Mi
oTpHMaja 3MOTy 3100yBaTH OCBITY B YKpaini. OmHak
MIpOIleC YMOBHOTO IiJTHECEHHsI YKpaiHCBKOi IpecH B
Pymynii TpuBaB Tinbku 6;u3pko 20 poOKiB.

3anernag ykpaincpkoi mepiomuku B PymyHii mo-
gnHAEThCS y 60-Ti pp. XX CT., KOMH pemaxiii i okpe-
Mi JKYPHAIICTH 3a3HaJIM TEPECIIiyBaHb Ta JKOPCTKOTO
cTaBneHHs 3 00Ky Braaw. [licis panToBoi cmepti ['eop-
rist Teopriy-/lexa (1965) no Bnagu B PymyHii npuii-
moB Hikomae Yaymiecky, MOJTHKA SIKOTO BHSBHIACS
aOCONIOTHO 3TyOHOI0 /ISl HalliOHAIBHHX TpoMaj y
miit mepkasi. TorogacHi KOMyHICTHYHI Menia Pymymnii
imenyBain H. Yaymecky «reniem Kapmary», «moBHO-
BOJHMAM po3yMoM JlyHaio», «TBOPILIEM €MOXH Hebade-
HOTO OHOBJICHHS», «JUKEPEJIOM CBITIIA», «IIPalliBHUKOM
Cepex MpamiBHUKIBY, «TepoeM cepex repoin» [13]. [do-
CHTB 3raJiaTH, 110 TiMH couianicThyHol PymyHii moun-
HaBcs cinoBamu: «Ilapris, Yaymecky, Pymymis...».

Hosa Koncruryuist Pymynii (1965 p.) nporoso-
CHJIa YHITApHY HaIllOHAIBHY JIepKaBy, TOMY OyJI0 JIiKBi-
JIOBaHO YTOPCHKY aBTOHOMHY 00J1acTb, a B TpaBHi 1966
poky H. Yaymecky B 10TI0Bii, TpUCBSTUEHIH 45-piddio
CTBOPEHHSI pPyMYHCBKOi KOMYHICTHYHOI MapTii, mijiaB
TOCTpid KpWUTHUI BU3HaueHHA PymyHii sk OaraToHa-
iOHANMBHOI AepkaBu. Y momitumi H. Yaymecky mpo
IHTepHAIIOHAI3M y)Ke He Wiutocs. BHacmimok 1mporo
BITpoJoBX 60 — 80-X pp. 3aKPHUTO BCi yKPATHCHKI IIKO-
TH Ta Jinei, 3a00poHeHO YKPaiHChKY IPEeKO-KaTOIHUITb-
Ky HEepKBY. YTHUCKH MiJ Yyac MPUHOMY J0 BHUILNIB Ta Ha
JIep KaBHI MOCA N MIPU3BENN 10 MACOBOI 3MiHU YKpaiH-
[SIMU HAIIOHAJILEHOCTi. BOHM BIIMOBJISUIUCS BiJ MOBH,
3MiHIOBaM mpi3Buma [11].

Brnana H. Yaymecky moctymnoBo, ane mijecrps-
MOBAHO TTOCHITIOE IIEH3ypY B 3aco0ax MacoBoi iH(Op-
Marlii, BUJaBHUYIH CIIpaBi, 0COOJIMBO II€ CTOCYBAJIOCS
BUJAHb, SIKI JAPYKYBAJINCS HEPYMYHCBHKOIO MOBOIO.
OnHOuacHO, 3a HAroJSTaHHSIM HOBOTO JIjiepa, cTaBa-
70 OUTBII JKOPCTOKUM 3aKOHOAABCTBO TEMep yXKe He
Hapoanoi, a Comiamictnynoi Pymywnii. 3 meroro 3a-
mo0iraHHs APyKy 3a KOPIOHOM Oynb-sKol iHpopMartii
po Kpainy, B rpyaHi 1971 poky yxBaneHO 3aKkoH 1po
Jep)KaBHY TAEMHUIIO, SIKMH 3a00pOHSB BHAAHHS 32
Mexxamu PymyHii mMarepiaii, 0 3a4ilaroTh JepKaBs-
Hi iHTepecn. Taka 3a60oponHa Oyia OJHUM i3 YHCICHHUX
TIOJIO’KEHb HOBOTO 3aKOHY, SIKMI 0OMEXyBaB TOCTYI 10
BesAKOT iH(OpMAILii, 60 MOHATTS «Iep’KaBHA TAEMHHUIL
10YaJI0 MMOIIMPIOBATHCS HABITh HA OPIMHAPHI ITUTaHHS
EKOHOMIKH, HE KaXXy4IH BXKE MPO 30pOifHi CHIIH, TIPaBO-
CyIIsl 1 MOMTUKY [auB. net.: 9, ¢. 655]. [lpuuomy To-
TaJbHI TEPEBIPKU CTOCYBAINCS HE JIUIIE IPYyKOBaHOI
MIPOAYKII, aje W yCHOro KOHTAaKTyBaHHS. YBECh iH-
(hopmaniiHO-KOMYHIKAI[ITHUN TIpo1iec y KpaiHi KOHTP-
omroBasia TaemHa nofinist Cexypirare. [ToGyTye nymka,
10 KOYKeH ACCATHH, a MOXKe, 1 KOYKEH YEeTBEPTHH pyMYyH
CIIy)XKMB IITaTHUM a0O0 IO3aIITaTHUM 1H(POPMATOPOM.

J
TaemHa mominisg MomuMproBaga YyTKH MPO Te, IO BCi
teneonu B PyMmyHii oOnagHani MpUCTPOSIMHU, 3aBASKA
gomy CeKxypiTaTe Mae 3MOTy OJHOYAaCHO KOHTPOJIOBA-
1 10 MiIBIHOHIB TeIeGOHHUX po3MOB [§].

Be3cyMHIBHIM 3aIHIIaeThes TOH (akT, 0 KOXKEH
TPOMaJISTHIH TOTOYacHOI PyMyHii, He3aIe:KHO BiJI COIIi-
AJIBHOTO CTATyCY, 38 CBOE JKUTTS] HEMHUHYYE CTHKABCS 3
MIPE/ICTABHUKOM TAEMHOI MOJIiMii, KMl yce po HbOTO
3HaB. OueBHIHO, 1[0 CEHC TOTAJIBHOTO NMPOHUKHEHHS
Cekypitare B CyCIIJIbHE Ta IIPUBATHE XKUTTS TIOJISITAB Y
ToMY, 1100 Yy BCsIKiil chepi — y mIKomax, yHIBEpCUTETaX,
JpyKapHsX, BHJIABHUITBAX, TeaTpax — y Oyab-sIKHA
MOMEHT MOYKHA TICPEBIPUTH CTYMiHb OIaroHamiifHOCTI
nignaanx. KOHTHHTSHT TaeMHOT TTOTiNii OyB JOBOJII MO-
TYXHHUM, 00 criBpoOiTHHITBO i3 CekypiTare o3HaYaIo
NpUBLIE], 30KpeMa JaBajo 3MOTY OTpPHMard J00py
YHIBEpCUTETCHKY OCBITy. Y TakuMX yMOBax XypHaIiC-
THKa, JIITepaTypa i MUCTEITBO CJIABHIN PyMYHCBKOTO
BOK/IA, a Ti, XTO HACMIJIIOBaBCSI BUCTYIATH MIPOTH TeHE-
paibHOI JiHii HmapTii, MOTPAIUISUIN 10 TIOPMH YH OIH-
HSUTACA T JoMammHiM apemrtoM. Yepes BiACYTHICTH
MIPaBO3aXHUCHOTO PYXY OMIp PeXHUMY 3 OOKY rpoMaisiH
3BOJIMBCSA [0 OKPEMHUX BHSIBIB HEMOKOPH: IPOCIYXO-
BYBaHHs nepejay pajiocranuiil «Bixsna €Bponay Ta
«l'omoc AMepHukm», BUCTYIIIB BUKJIa1a4a YHIBEPCUTETY
M. Knyx [oitan Kopens, 3acHoBHuKiB Heodiniiinoi
npodcminkn «Codonay 0. dimina, /1. [Tona ta P. di-
jinecky. OCTaHHBOTO 3rOJIOM 3aCy/KEHO 3a ITOIIH-
PEHHS JMCTIBOK 13 3aKJIMKAMH, CIPSIMOBAHUMH TIPOTH
Yaymecky. Kputuuni BuciosiroBanus noeta M. Jline-
CKy Ha aJ[pecy peXHuMy OCOOIUBOTO €(peKTy HE MaJH.
CeKpeTHI CITy)KOU MIBUIKO 130TF0BAIIH IIUX JTFOICH 1 TO-
30aBmH ix cBoGoam cnosa. Hampuxian, /1. Kopens 3a
BUCTynH 1potu noiituku H. Yaymecky mono ykpym-
HEHHS CiN mepelyBasia I JOMAIIHIM aperrToM 10 22
rpyass 1989 p. [9, c. 662].

Curtyariiss B Mefia Ta 3arajoM y >KypHaTiCTHII,
30KpeMa HalliOHAIBHO-ETHIYHHUX T'PYI TorodyacHoi Py-
MyHii, Oyla IIe CKIAAHIIIOK, OCKUIBKA TPOMAISHU
HEpYMYHCBKOI HaI[lOHAJILHOCTI BBa)KAJIUCS HeOIaroHa-
TiHHIMA. MIXKKYJIBTypHE KOHTAKTyBaHHS YKPaiHCHKOi
rpomMaay 3 OparaMy Ha CTHIYHIH OATHKIBIIHMHI CTallo
Maiike HEMOXKIUBUM, 00 >KOPCTKO KOHTPOJIIOBATIOCS
PO3BIIKOKO ¥ arcHTYyporo. 3TiHO 3 ICHYIOUHMH TOJI
IHCTPYKIISIMH, CHUIKYBaHHS PYMYHCBKUX TPOMAJSIH 3
IHO3EMIISIMH MOIVIO BifOyBaTHCs JIMIIE B MPUCYTHOC-
Ti CBIZIKiB, a PO 3MICT PO3MOBH HEOOXiTHO Oyno Ha-
CTYITHOTO JIHSI TIMCHMOBO IOBIJJOMHTH B HaHONMKUNI
Bigminok CekypiTtare. BmacHnkam qpyKapChKUX MallH-
HOK HEoOXiJHO Oys0 00OB’SI3KOBO 3apeecTpyBaTUCS Y
BIJUTIIKYy BHYTPIIIHIX CIpaB, HaBiTh aJAMiHICTpaTOpH
pEeCTOpaHiB MaJM CTEXHTH, 1100 BiKHA Ha 3aKjajgax He
3amTOpIOBaNINCS. YBech yac mpaBminHA H. Yaymecky,
0COOJIMBO B OCTaHHI AECATHh POKIB, IO YBIWIIN B Py-
MYHCBKY ICTOPIIO K «CaTaHHMHCHKE IECATIIIITTI», PO3-
[MAJIFOBABCsS HALIOHANI3M 1 3AIMCHIOBABCS ITOCTIMHMNA
TMIOIIYK «BOPOTIB HAPOIY».

LiKOM 3p0O3yMiJIO, IO TOBHOIIHHUA PO3BUTOK
YKpaiHCHKOi TePiONKH, CIPSIMOBAHOI Ha 30€PEeKECHHS
eTHIYHOI IJIEHTHYHOCTI, Y ToroyacHii PymyHii He mir
BimOyBatucsa. Kpaina mig kepiBauirrBom H. Yaymecky
BJIaJiacsi 10 KyJIBTUBYBAaHHSI PyMYHCHKOTO HalliOHAJIi3-
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My Ta OOpOTBOM 3 «BHYTPIIIHIM HAI[lOHAIEHUM BO-
pOroM», IIbKYBaHHS JIIOJICH PI3HUX HaIlOHAJIBHOCTEH.
[IporomocuBIM i€F0 MPUCKOPEHOI aCUMINIAMI{ Hepy-
MYHCBKHX TPYI HaceJeHHs, KOMyHICTHYHa maprist Py-
MyHI{ B3siTa KypC Ha CTBOPEHHS «EIWHOI PYMYHCBHKOI
COIIAJIICTUYHOI HAaIlii», 110 Maja MONIMHYTH B €001
YTOPIIiB, YKpaiHIiB, HIMIIIB, Obonrap Ta iH. bynu mocu-
JIeHI TMCKPUMIHAIIKWHI MPOLECH MPOTH YKPaTHCHKOTO
HACEJICHHS Ta WOTO HaliOHAIBbHO-KYIBTYPHUX TPaIH-
wiii. 3ramanomy Bxke yacorucy «HoBuil cBiT» «BHIANA
HeJerka i HaBiTh Tparigna jaois, skmo B 1960 pomi B
penakiii e mpamroBaid CBiIOMI CBOrO OOB’S3KY Iie-
pen yKpaiHChKUM HaceJIeHHIM JKypHAIiCTH, TO He3aba-
poM iX 3BHHYBaTWJIM B Tak 3BaHOMY HAIlOHAJI3MOBI 1
TTICJIS CYZIOBOTO MPOIIECy MoCaIuiIm» [IHT. 3a: 5, c. 83].

[Tiznime ykpainmis Pymynil Hamarammcst posmi-
JIUTH 33 BUTa1aHUMH HalliOHAJIbHOCTSIMU: TYITYJ, PyCHH,
xoxoi. Y 1974 poui B Ilporpamy pyMyHCBKOT KOMyHic-
TUYHOI TapTii Oy70 BKIIOUCHO PO3/Li, BiIpemaaroBaHMiA
ocobucto H. Yaymiecky, B sIKOMy IIPE/ICTABICHO CXEMY
iCTOpYHOTO pO3BUTKY PyMyHii Bij HaliJaBHIIINX YaciB,
TOOTO MPOIIEC CTAHOBJICHHS BEJIMKOI PyMYHCBKOT HaIlil.
YBech 3MiICT JOKyMEHTa MMPOHU3AHUHA ICTOPUIHUMHE Mi-
(amu, ITHOpYBAaHHSM IHIIMX HApPOAIB Ta MParHEHHSIM
YTBEPIAUTH PYMYHCHKHI HaIliOHATI3M.

VY Takux yMmMOBax He JIMIIE XXypHAJICTHKa, BH-
JaBHHMYA CTIpaBa Ta OCBiTa, a i HAIIOHAIBHO-KYIBTYP-
Ha JsUTBHICTD YKpaiHIiB PyMyHIi 3a3Ha€ IITKOBUTOTO
nepecaigyBanssa. 3 npyroi momoBuHU 60-X pp. XX CT.
JIKBIZIOBAHO OUIBIIICTH IIKIT 3 YKPaiHCHKOIO MOBOIO
HaBYaHHS (KUBOTIIOTH TUTBKU YKPATHCHKUN BT ITPH
rimuasii B Curori #f ykpaiHcbkuii iekTopar y byxapect-
ChKOMY yHiBepcuTeTi). [IpakTHaHO Ha BCIO YKPaTHCHKY
OCBITHBO-KYJIBTYPHY JISUIBHICTB Yy celax HakJIaJeHO
Taly: JIKBIIOBAaHO OUIKLTBbHI 3aKIag, ITOYATKOBI,
BOCBMUPIYHI i cepeaHi KON 3 BUKJIQJIAHHIM YKpa-
THCBHKOIO MOBOIO, y MyOMiKarisx 3a00pOHEHO BXKHUBATH
YKpaiHChKi Ha3BM MicueBocTer. Y 63-X mKonax y mic-
IX KOMIIAKTHOTO TPOKMBAHHS YKPAaiHCBKOI MEHIIH-
HU, piJJHa MOBa BUKJIAJA€THCS TIIBKH (DaKyJIbTaTUBHO
a6o 3a 6axaHHAM MKOJAPiB. Ha Toit 9ac ykpaiHCHKOIO
HABYAHHS MMPOBOIUTHCS TUTBKH B Jinel imeHi Tapaca
[leBuenka (M. Cirety Mapmartieir, MapamopoInHa).

®opmansio Konctutyniss Pymynii 1965 poky
JIeKJIapyBajia IpaBO Ha BUKOPHCTAHHS PiJHOI MOBH Ta
30epeKeHHS HaIlIOHAIBHOI IIGHTUYHOCTI, 30KpeMa BH-
JAHHS KHUT, Ta3eT, )KypHaJiB pigHOI0 MoBor. Haro-
MicTb yrpogorx 70 — 80-x pokiB XX CT. pyMyHCBKHM
KEPIBHUIITBOM CXBAJICHO HHU3KY 3aKOHIB, CIPSIMOBAHUX
Ha 0OMEKEeHHSI TISUTbHOCTI Mac-MeJlia MOBaMH €THIYHUX
rpyn aepxkasu. Tak, 1974 poky ypsgom Oyno yxBaie-
HO pIlICHHsI PO 3MEHIICHHS (hopMary i MepioIHOCTI
JeSKUX TEHTPANbHUX 1 MOBITOBMX YacomuciB. Takmm
YMHOM JESKI Ta3eTH 31 IIOACHHUX INEPETBOPWIINCS Ha
TIHKHEBHKH. 3a SKUHCH 9ac MePiOJHIHICTh PYMYHCHKIX
BUJaHb OyJa BiJHOBJICHA, a YaCOIUCU HAIlOHAJbHUX
MEHIITIH 3aJIUIIINCS TIKHEBUKamMH. Y 1984 porii ien-
TpasbHe TesnebadeHHs: PyMyHIT MPUIMHMIIO TpaHCIOBa-
TH TIPOTPAMH YTOPCHKOIO MOBOIO, HE3BAXKAIOUHM HA TE,
0 Yropii 3a KUTBKICTIO HAaCEJICHHS TOCIaloTh Jpyre
MicIIe B KpaiHi micist pymyHiB. A Bxe 3a pik (1985) mpu-
MTMHEHO BC1 pajiio- i TeneBi3iiiHi mporpamMu MOBaMH Ha-
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IIOHAJIFHUX MEHIIHNH, 30KpeMa ¥ yKpaiHCBhKi pemaKiii
NOBITOBUX pajiocTanuiil mict Slccn Ta Kiyx—Hartoka.

3HaYHOI KON YKPaiHCHKOMOBHHM ceiaM y Py-
MYHIi HApOOWIIN TaK 3BaHi PEBOJIOIII: KIIPOMHUCIIOBA»
(moGynoBa xanary lyHait — Yopae Mope, po3poOKu B
rayry3i siIepHOI eHEPreTHKN), «MiHI-KyJIbTYpHa», MO-
Jienb sikoi Oyna 3amo3ndena 3 Kuraro. Ase mie 01mbIm1oi
KPHUBIU YKPATHCHKHM ITOCEJICHHSIM 3aBJlajia PEBOJIIO-
IIis B CUTBCBKOMY TOCIIOapCTBi, 00 BOHA 3HHIyBaJsia
iai cena.

VY 6epesni 1988 poky H. Uaymmecky oromocus Ha-
Mip NPOBECTH YEProBY «arpapHy PEBOJIOLIIO» 3 YKPYII-
HeHHs (cucteMarm3arii) cim. OCKUTBKH B CUTBCHKOMY
TOCIIONAPCTBI, sIKe OYyJIO0 OCHOBHHM JDKEPEJIOM IIOIIO-
BHEHHS BAJIOTHOTO 3amacy, 30epircsi HU3BKHIA PiBEHB
MPOyKTHUBHOCTI Tpari, O4iIbHUK PyMmyHIT 3BepHYBCsS
JI0O OHOTO 3 TIPOEKTIB peopraHizalii CiTbCHKOTO TOC-
Mo/lapcTBa Ha MPOMUCIIOBIH OCHOBI, 0OTOBOPIOBAaHUX Y
Pagsacekomy Coro3i mie 3a gaciB Xpymosa. bymo 3a-
TUTaHOBaHE OyIiBHHIITBO «arpapHO-IIPOMHCIOBAX MICT»
3amicTh 13 000 cin. Y TorodacHii mepiofmili 3 YH€ICh
JIETKOI PYKH IIIO TPOrpaMmy OXPECTHIIN «OyIbI03epHOI0
pedopmoroy. Kammanist momo yKpymHEHHS CUT BHKITH-
KaJia IIPOTECTH 32 KOPJIOHOM, a TAKOXK CEePE/l KyJIBTYPHHIX
nisaiB Pymynii. Yucnenni cinbebki rpomann @paniiii,
Benerii, [1IBetinapii Ta BenmukoOpuTaHii B3sUIH aKTHBHY
y49acTh y pyci Ha 3axuct cin Pymywnii. ¥V 6epesni 1989
poKy Ha 3acimanHi Pagu €Bpornm onpuitioHeHa 3asBa
Koncepenmii opraniB MicIeBoro i perioHaJbHOTO ca-
MOBDSTyBaHHS, Yy SKiH PI3KO 3aCyIiin W BUTAHBOWIIN
KaMITaHifo 3 JIKBiAIlii it Ta BUMAaraiy BiJf pyMyHCBKOi
BJTaJIM TIOKJIACTH [IbOMY Kpaii. OnuH i3 kanainiB bi-bi-Ci
TPaHCIIOBAB BUCTYII IIPUHLA YeJIbChbKoro Yapib3a, sikuit
TaKOX BHCTYITUB TPOTH I[IJIECHPSIMOBAHOTO 3HHIICHHS
cim Pymynii. He oOMeXWBIINCH MM, MPHHI] MiATPH-
MaB HHU3KY €BPONCHCHKNX (DOHIIIB, SIKI BUCTYIIHIIH 13 3a-
cymwkersasMm nonitukn H. Yaymecky. CtBopena B 1987
p. opranizamist «Mixait Eminecky Tpect» posrophy:a
IIAPOKY MDKHApOAHY KaMITaHII0 3 METOI0 3aTydeHHS
yBare CBITOBOI IPOMAJICHKOCTI JIO IPOIIECY JTKBigarii
cin. Y 6ararbox kpainax €sporm (Ppanmii, [lIBefimapii,
Tomnannii, benbrii) y 38’s13Ky 3 UMU ITOISIMH TPOHIIITN
MaHi(ecTarii 3 BUMOTOI0 «30eperTH pyMyHCBKI cenay
[9, c. 657], mouaBcst IPOLEC «yCUHOBICHHS PyMYyHCBKUX
cim» KoMyHamu Kpail 3axigHoi €spomnu. Jlume Benmka
Bpuranis, 3aBIsKH BTPYYaHHIO B II0 CIIPaBy KOPOJIB-
CBKOI poiHH, Ha BepeceHb 1989 poky «BcuHOBMITA) 52
cena PymyHii [16].

[IpunmHeHAS YCHOI Ta THCBMOBOI KOMYHIKamii
PIIHOI0 MOBOIO 3yMOBHJIO TIOCHJICHHSI pyMyHi3amii y
perioHax KOMIAKTHOTO TPOXXKUBaHHS yKpainmiB. Cu-
Tyalifo TOTIpUIyBalio IIe ¥ IiJecrpsiMOBaHE CKepy-
BaHHS y CEpPENOBUINE CTHIYHMX YKpAiHIB, YTOpIIiB,
cep0OiB, HIMIIIB «KBaJIi(hiKOBAHUX CITYy>KOOBIIB 1 (axiB-
1iB», SIKi TIPeICTABISIIN THTY/IBHY HaIlilo. [XHE 3aB1aH-
HS 3BOAMIIOCS JIO IMIUIEMEHTalii PyMyHCBKOI MOBH Y
BiJITIOBITHOMY HAIliOHAJIEHOMY CEPEOBHIII. Y IIbOMY
KOHTEKCTI CJIJI 3a3HAYMTH, 10 3 MOYaTKOM 3a00pOHU
BUKOPUCTAHHS HAI[lOHAJBHUMH MEHIIMHAMH IXHBOT
PiIHOT MOBH Mij Yac MyONIYHMX 3aXOAiB HPUCYTHICTH
eTHIYHUX PYMYHIB ¥ CEPEIOBHII «CIUIFHO TPOXKHIBA-
IOYMX HAI[lOHAJILHOCTE» CYTTEBO CIPHSIO PyMyHi3a-
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mii ocranHix. Lle# moaBifHMI MpoIiec acCHMIJIAIIIT Hati-
OHAJIFHUX MEHIIIMH, 30KpeMa i yKpaiHI[iB, OXOIHB ycCi
perioHn iXHBOTO KOMMIAKTHOTO MPOKUBaHHSA — TpaH-
cumpBanito, banar, Mapamopomuny, I[TiBnenny byxo-
BuHy Ta J{oOpymky. TyT 3a BIIHOCHO KOPOTKHH Yac
CIIBBITHOIIICHHS HAallIOHAILHOCTEH 3HAYHO 3MIHMIIOCS
Ha KopucTh pymyHiB [10, c. 71].

Jlesike TOKpaIeHHs! CUTYallil 3 YKpaiHChKOMOB-
HUMH Menia B PymyHii mogamocs micis mamiHHS To-
tanitapHoro pexnmy H. Yaymecky. Onnak aHami3
HAyKOBO{ JIiTepaTypu Ta MEpiOANKH MIATBEPIKYE, M0
KyJIbTYpa PyMyHCBKHX YKpaiHIIB i1 3apa3 nepeOyBae y
CKJIaTHOMY CTAQHOBHIII, a JEsKi 3aX0au yKpaiHiiB Py-
MyHi{ HaraJayroTh MOBUHHICTB, Ky CIiJ BiIOyTH Tix
4ac Bi3UTIB YKPATHCHKUX BUCOKOMOCAMOBIIB. [louacTn
e crocyerbes W Coro3y ykpainuiB Pymynii (cTBOpe-
Huit y 1990 pomi), sKuii 3araioM perymisapHO MPOBOIUTH
KyJIBTYPHO-MHUCTEIbKI 3aX0n (YacTKOBO 3a paxyHOK
JepKaBHOTO OromkeTy PymyHii, pinaHCOBOI MiATPUM-
K¢ YKpaTHH Ta CIOHCOPCHKUX KOIITiB). Y Cy4aBChKOMY
TTOBITI TPAIIOIOTH IUTSIYUI BOKAJIFHO-IHCTPYMEHTAIb-
HUM KoekTHB «CTpyHHM HE TOCTMHM» Ta BOKAJIBHHN
rypt «CBekpyxm», y Byxapecti npu miciiesomy CYP
nie aHcamOIb «30ps», YYaCHUK HaIliOHAJTBHIX Ta MiXK-
HaponHuX ¢ecTtruBaiiB, a B Micti Timimoapi ¢pyHKIIiO-
Hy€e YKpaiHChbKHMI KyJIbTYpHHUH JiM NoBiTY Timim.

[epiomuuni Bumanus Coro3 ykpaiHiiB Pymysii
JPYKYy€ 4aCTKOBO TaKOX 3a paxyHOK Jlep»aBHoro 0ro-
okeTy Pymywnii (4 HaiiMeHnyBaHHS mepionuku: 3 ykpa-
THCHKOMOBHI Ta | pyMyHCHKOMOBHHMH). 30Kpema, ya-
comuc «YKpaiHChKHUH BicHUK» y Byxapecrti (TomoBHUH
penakrop Muxaitio Muxaiiinrok), OyXapecTChbKUH
KyJIbTYpHO-TIPOCBITHUIIbKHHN "aconuc «BimbHe coBo»
(ronoBumit penakrop IBan Kosad), pyMyHCHKOMOBHUI
gaconmc «Curierul ucrainean» («YKpaiHCBKHH Kyp’€p»,
roNIoBHUH penakTop [Ban PoOuyk), miTeparypHO-Kyiib-
TYpHHHA XypHaJ YKpaiHCbKUX NMMHCBMEHHHKIB PymyHii
«Ham ronocy (ronoBHuit pemakrtop Ipuna Moiicei).
BaxnuBy poib B €THIYHOMY BHXOBaHHI YKpaiHCBKO-
MOBHOI Mastedi Bigirpae sxypHai «/I3BoHUK» (TOJ]IO-
BHUH pemakTop Mukoma Kopcak).

[Tpore 3a3naueni Buaanus Coro3y Yipainuis Py-
MyHi{ MalOTh HEe3HAYHUNA HAKJaJl, BUXOAIATH | — 2 pasu
Ha MICsIb 1 4YaCcTO HE MOTPAIUIIIOTH JI0 YhTada 4yepes
BIJICYTHICTh cHMCTeMH TomwupeHHs. Ha perioHampHUX
panioctynisix Tppox Mict (Kmyx-Hanoka, Timimoapa
Ta Slccn) MOTWKHS TPaHCTIOITECS 15 — 20-XBUITHHHI
paniornepenadi yKpaiHCbKOIO MOBOIO, IO 3arajoM CTa-
HOBHTH 13 — 17 ronuH Ha pik. J{pyTnit kKaHaI IEHTpaIhb-
Horo TeneOadeHHst PymyHil aBidl Ha Micsb nepenae
30-xBunmuuHy mporpamy «Convietuire» («Konserryi-
pe» — «CHiBKHUTTS») MOBaMH HalliOHAIBHUX MEHIINH
(Bcroro 52 rogmHM Ha PIK), OMHAK Tepenadi Ui yKpa-
THCBKOTO HacelieHHs1 PyMmyHIii BUXOIATH NeEpeBaXHO
TpH4i Ha PiK.

Henerkoro cripaBoro Oynio ¥ MepeTBOPEHHS CTa-
poi MamotupaxkHoi razetn «HoBwif Bik» Ha CydacHHA
KyJIBTYPHO-TIPOCBITHUIBKHI Yacomnuc. | B 1iboMy cirijt
BIIIaTH HAaJEKHE TOJIOBHOMY pemakTopy mepedop-
MaroBaHOI W OCy4YacHEHOI LIIOCTPOBAHOI HOBHHKH i3
CHMBOJIIYHOIO Ha3BOIO «BimbHE ci10BOY, MOETy 1 mpo-
3aiKy, aKTHBHOMY 3aXHCHHKOBI yKpaiHcTBa B PymyHii

J
IBany KoBauy, a Takox pemakropam gacomucy — [puni
[Merpeuspkiii-KoBau ta Pomany Ilerpamaxy, a 1o toro
Crenany Tkauyky (Bimeae cnmoBo, 2014, Ne 23 — 24).
3a cnpaBamu, sIKi BiOyBaJMCsl B yKpaiHCBKIl rpomai
PymyHii, HaBiTh y HalCKIIaHIII YaCH MAJIBHO CTEKH-
JIM TIPEeJICTaBHUKH YKPaiHCBHKOI JUINIOMAaTHYHOI Micii,
PO IO CBiTYaTh TIMOOKUH aHaNi3 CHUTYAIll Ta BHUCO-
Ka OIliHKa pOOOTH peNaKuUiiHUX KOJICKTHUBIB yKpaiH-
cpkuX "gacomuciB Pymynii y «JIucti Hagzsuwaiinoro
i [loBHoBaxkHorO Mocia Ykpainum B Pymynii T. baye-
pa 0 KOJEKTHUBY PEHAKIii KyIbTYpPHO-TIPOCBITHHUIIH-
koro yacormcy Cotrosy ykpainniB Pymynii «Binbne
cioBoy» (2014, Ne 23 — 24). Coro3 ykpainmiB Pymymnii
(xepiBauk Crenan byuyra) BBajkae CBOIM TOJIOBHUM
3aBIaHHAM 30€peKCHHS HaIllOHATIBHOI 1JCHTHIHOC-
Ti yKpaiHIB, BIJPO/DKCHHS YKPAlHCBKOI KYIBTYpPH,
pimHOT MOBH, BIACHHUX TPaaHWIlii, YKpaiHCHKOMOBHHUX
3MI, nmyOninUCTHYHKUX Ta JIITEpaTypHUX TBOPIB yKpa-
fHChKMX TEcbMeHHUKIB Pymywii (Ykp. Bicauk, 2010,
Ne 3 — 4 (nrotwmit), mpoTe MpoIeC Mei JayKe KBOIUH i
c1ab0 BIIMBAa€ HAa MOJOJAE IOKOJIHHS YKpaiHIB Y
it gepkasi. Ha BiaMiHy BiJ yKpaiHCHKHX TOBapHCTB
y CroBauumuHi Ta YTOpIIHHI, SIKi 9epe3 CBOIO Mpecy i
3arajbpHOJIEPKaBHI MeJlia JOCTaTHbO TOCTPO MOPYIIY-
10T IPOOJIEMy HaIliOHATIBHOI 1IEHTUYHOCT] YKpaiHIIiB,
00TOBOPIOIOTH TMHTAHHS 3a0e3MEeUYEeHHs HalliOHAIBHUX
mpaB, ykpainceki 3MI i ToBapuctBa PymyHii 1o mi€i
CIIpaBH CTaBILATHCS JIyke oOepexHo. J[uBye, 110 iHO-
JIi KepIBHUKH YKpaiHCBKHUX TOBapuCTB PymyHii mobo-
I0I0TBCSI KPUTHKH PYMYHCBHKOT HAIllOHAJILHOT MOTITHKH
IO/I0 PYMYHCBHKHUX YKpAaiHIIiB, HABITh HAa CTOPIHKaX TIe-
pionuku B YkpaiHi.

Tak, y crarti «[lmiMu Ha TO3UTHBHIN JUCKPUMI-
Hanii» M. Muxainioka nopynryoTses mpoOieMH CBO-
6o coBicTi i cBOOOAM TIpecH. 3raJylodu BaXKKi TOTa-
JITapHI Yacu KOMYHICTHYHOTO pexXuMy B PymyHii, konn
PO YKpaiHIliB Y pyMyHCBKIH Tipeci Maiike He 3rayBa-
JI0Cs1, aBTOP 3a3Havae, 1110 CTAHOBHIIE YKPATHIIB MicIIs
1989 poxy «3MiHIIIOCS He3amepeyHo Ha Kpamie. Maemo
CBOIO OpraHi3allifo, BUJa€MO ra3eTy i KHUTH, OpraHizo-
BYEMO KyJIBTYpHi (pecTHBai, 3asBISIEMO Tpo cede 1o
pazio i TenebaueHHI0, MaeMo aenytara y [lapmamenri,
MIATPAMYEMO 3B’SI3KH 3 ICTOPUYHOIO OaTHKiBIIMHOIO,
YKpPaTHCHKOIO J11acTiopoIo 3BigycCillb, MPOOy€eEMO BiJpo-
JIUTH OCBITYy Ha PiHIA MOBI 1 piTHY HEpKBY...» (YKpaiH.
Bicuuk, 2002. Ne 9 —10). M. Muxaiinok 00yproeTbes
HETIPaBAMBOIO iH(OpPMAIli€0 B Tpeci Mpo YKpaiHIliB,
SKHX 3BUHYBa4yIOTh y Oararbox 0Oijgax. J{uBye, oqHak,
BHCHOBOK aBTOpA, III0 «TAKUX TEPEKPyUEHb 1 BUTATO0K
He icHyBano O, sIKOM pyMyHCBKa Tpeca Iucajia Ipo
pealbHy «IO3WUTHBHY JWCKPUMIHAIIO», 3aBASAKH SKiH
YKpaiHIli HAJIaro/KyI0Th CBOE HalliOHAJIBHO-KYJIBTypHE
KUTTA, OyAydd BOAHOYAC JOSIIBHUMH PYMYHCHKHMH
rpoMajisiHaMu». HenpueMHO Bpakac BUCHOBOK CTaTTi
po Te, 0 AUCKPHUMIHAIIS 32 HAI[IOHATBHOIO 03HAKOIO
MO)KE MaTH SIKMHCH MMO3UTHBHUI MTPUCMaK.

'YMOBHOIO TOCTPOTOIO BiJ3HAYAETHCS MyOTiKaIlis y
IIbOMY YHCITI Yaconucy ronoBu CHiyiku yKpaiiis Pymy-
Hii Crenana Tkauyka «JleHarionamnizamisi yKpaiHCBKUX
nocenens y PymyHii». ABTop, 10npaB/a, 3BEpTaeThCs
JIUIIE JI0 OHOTO ACTEKTY INi€l MpoOIeMH — PUHHU3IH-
BOTO CTaHOBHINA YKPATHCHKOI NMPaBOCIIABHOI LIEPKBHU B
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Pymymii. C. TkaqyK IITKOM CITyTITHO TBEPAUTD, IO PeIi-
Tisl, lyXOBHICTH CKJIaJIal0Th OCHOBY HAIliOHAJILHOTO Bifl-
POMKEHHS, IO «yKpATHIIi, K yCi HAPOIH, XOTyTh MOJH-
tHcst bory Ha cBOTH pijHiil MOBI, X04yTb, 100 CITYXOU
OO’ TPOBOAMIIHCS YKPaiHCHKOIO0 MOBOIOY» (2002, Ne 9 —
10). Ae TBepPKEHHS TIPO Te, 10 «Tpeda 3aKiHIUTH pa3
1 Ha3aBRKIM 13 MUXATICTIO Ta IMIOBIHI3MOM PYMYHCBKHX
LIEpPKOBHUX i€papXiBy, sIKi # joci B iM’st bora «o06e300%k-
HIOIOTHh Ta 00€3POIHIOIOTEY YKpAiHIliB, HE € TOJIEPAHT-
HUMH 1 CIIPUHMAIOTHCS IpOHIYHO.

AcCUMUTALIIHI Ta JICHAIIOHATI3aTOPCHKI MPOLIECH
B PymyHii sickpaBo 3acBinuye indopmaris M. Madokw,
TIpeACTaBIIeHA B acomuci « YKpaiHChkui BicHHK» (2001,
Ne 15 - 16): y nositi Cary Mape ykpaiHCbKe HaceIeHHS
odimiitao ckmagano 1362 ocobu, Xo4a HAaCIpaBIi HOTo
Oyro 3nayno Outbie. Y 1930 pomi i3 301 105 ocib ykpa-
THIIIB TyT HapaxoByBanocs 3439, 1992 poxy HaceneHHS
noBiTy cknano 400 789, 3 skuX yKpaiHIi CTAaHOBHMIN
mume 0,3 %. 3a 1eit yac KUTbKICTb YKpaiHIIiB CKOPOTH-
nacst Ha 2037 oci6. [IpupogHnm nuIsIXoM 1e BigOyBaTucs
HE MOIJIO, OCKUTEKH HApOKYBaHICTh cepell YKPaiHChKO1
rpoMaau A0CTaTHbO BUcoka. Ha nymxy M. Mauoku,
YKpaiHIli He 3HUKIIM, a CTaJH JKePTBOIO aCHMUIAIIIHHIX
npotieciB. Y ceni Xanmey, K€ 3HaXOIUThCS Ha KOPAOHI
3 Ykpainoro, 1930 poxy nmpoxuBaio 630 ykpaiHIis, a B
1992 poi ix 3amummnocs 5, y ceni Jlasypi B 1930-my
HamigyBanocss 730 yxpainmis, a B 1992-my — 10. e
OB TIPOMOBHCTHM CBITYEHHSM acHMUIALIi € TOH
(akT, MO B JAEAKUX MOCEICHHAX 3 Maibke BHUKIIOUHO
YKpaiHCBKAM HaceleHHsAM nepenuc 1992 poky xomHo-
ro yKpainms e BusBuB. DakT Taxoi danscudixarii Oys
3’5ICOBaHMH, KOJM «IiJ 4yac mpoBeaeHHs y 1998 poui
COITIOJIOTIYHOTO OTMMTYBAHHS YKPaiHCHKOTO HACENCHHS
PymyHii y Oecifiax 3 )KUTEJISIMHU 1 IPEACTaBHUKAMH Blla-
qu cut Imorernm Ta Cemenndi boTomanchKoro moBiTy»
OyI10 3’5ICOBaHO, II0 B YKPaiHCBKUX Cellax BiJICYTHI 3a-
KJIaJy JUTs 33JOBOJICHHS HAlllOHAJIBbHO-KYIBTYpPHHUX I10-
TpeO ykpaiHiiB, xoua «391 i3 onmutanux y ceni CeMeHu-
4l BUSIBIJIM Oa’kaHHSA, 00 iXHI JITH 3HAIN YKPaTHCHKY
MoBy» [1, c. 17 —45].

Ykpainceka mpeca B PymyHii y HOBiTHIH Tepi-
07l aKTUBHO TOPYIIYyE TUTAHHS YKpPalHCHKOI 11€HTHY-
HocTi. YacTo 1l Tema NpeAcTaBlIcHA 4epe3 MpU3My
YKpaTHCHKOI AYXOBHOCTI Ta pellirii, 30kpemMa B TaKUX
Marepianax «YkpaiHCbKoro BicHHKa»: «Cssarta Taii-
Ha CaameHcTBa», «Csra TailiHa MupomnoMazaHHI»
(2002, Ne 9 — 10), «Xpucroc Poxmaerscs, Cmasi-
te Moroy, «3a eamicts Llepkam» (2002, Ne 17 — 18),
«Pi3nBsaumit nmpusiT CBiToBoro Konrpecy YkpaiHmisy,
«Tomoc Lepksu Castoro Pizasa» (2003, Ne 1 —2), «Be-
TUKACHBY, «XpucTtoc Bockpecy, «Ipix mepen boxum
Cymom» (2003, Ne 5 — 6), «boxe munocepmsa», «Pin-
Hi nepkBu» (2003, Ne 13 — 14), «3emnue xuttsa Icyca i
Horo 3HaueHHs JuIsl Hac xpuctusH» (2003, Ne 15 — 16).

3acoyroBye Ha yBary i mpoOiemMa BHBYCHHS
PpisHOT MOBH, 110 aKTUBHO OOTOBOPIOETHCS] HA CTOPiH-
Kax 3ragaHoro uaconwucy. [lo npuknany, M. Kopcrok
y marepiani «Csato pigHoi moBu» (2003, Ne 9 — 10),
MiA0WBAIOYM TIICYMKH yYHIBCHKOI OMIMITIaH 3 yKpa-
THCHKOT MOBH, 3BITY€ IPO MPOBEACHHS 3aX0ay W NpH-
HaTiTHO 3BEpTAa€ yBary YWTadiB Ha IIUIIXH MOJIMIICH-
HSl METOAMKU BUKJIQJAAaHHsI PiAHOT MOBH YYHSIM. ABTOP
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CIPaBE/ITMBO 3ayBaXye, 110 MPUIICTUICHHS JTI000B1 10
MaTeprUHCHKOT MOBHM — 3aBJaHHS HE JIMIIE BUUTENIB-
CIIOBECHHKIB, a yCiX TearoriB, sKi MOBHHHI BOOTiBa-
TH 32 BUXOBAHHSI IOHI y JIyCl aTPiOTH3MYy, TOPAOCTI 32
cBoro Harifo. Ogaouacao M. Kopciok mpomnonye mpo-
BECTH 3YCTpidi BHKJIQJA4iB YKpaiHCHKOi MOBH, III0O
MOIUTUTHCS JOCBIZIOM, «TYPTOM ITIOMipKyBAaTH TIPO Tij-
BUIIICHHS PIBHS BUKJIAJaHHS, OOTOBOPUTH TPYIHOII],
3 SKAMH JOBOIUTHCS 3yCTPIiUaTHCh Yy BHKJIAJAlbKil
crpasi». KpiM Toro, aBTop peTeibHO aHaji3ye piBeHb
3HAaHb yYHIB 3 YKPaiHCHKOI MOBH B pErioHax KOMITaK-
THOTO TPOKUBAHHS YKPAiHIIIB Ta BKa3y€e HA MOKIIMBOC-
Ti TIOJIMIIICHHS CUTYaIlii.

[po mKiATUBICTE HAMIPHOTO BXKHBAHHS CIIIB 1H-
IIIOMOBHOTO TIOXOKEHHS HaeTbes y ctarti C. Tkauyka
«He 3acmiuyiiMo Hamry MOBY COJIOB’iHY», B SIKiif aBTOp
3aKJINKAE «HE PAHUTH PiTHY MOBY HEYyITBOM 1 Oaiimy-
JKICTIO. .., 3BICHO, KO’KHA MOBA 3aIll03W4y€e TOTPiOHI Ti
cioBa 3 uykux MoB. OfiHaK, BOHA 3aCBOIOE TaKi CIIOBA,
SKI BUPaXKaloTh II0Ch rapHe, a He Oyb-SKUil MOTIIOX»
(2003, Ne 13 — 14). Maibke B KO)kHOMY HOMepi « YKpa-
THCBKOTO BiCHHKa» Ta «BUIBHOTO CIIOBay JAPYKYIOTHCS
MaTtepiaiii Mpo KyJABTYPY Ta HaI[iOHANBHE )KATTS YKpa-
fHCBKOT rpomay B PymyHii: «DecTrBaib yKpaiHCHKUX
KOJISIIOK 1 3uMoBuX 00psiniB y banari» (Ykp. BicHuk,
2003, Ne 1- 2), «I3 XpoHikH yKpalHCBKUX KYyJIBTYPHHX
oAt octaHHBOTO Hacy» (Yip. Bicauk, 2003, Ne 15 —
16), «Cxinbku ykpainuiB y PymyHii i e BOHH ITPOXKH-
BatoTh» (Ykp. Bicauk, 2006, Ne 13 — 15); «B momrykax
iIeHTHYHOCTI», «[Incanka — mexeBp yKpaiHCBKOi Ha-
ii», «[Ipo3Byuana 3HOBy ykpaiHckka micHs B Kapami-
Cesepini» (BinbHe cioBo, 2012, Tpas.) TomIo.

OnHak aKTHBHOMY PO3BHTKY PiHOMOBHOI IIpe-
CH HE CIIPUSIE CUTYallisl BCEPEeANHI caMoi yKpaiHChKOT
rpomanu PymyHii, o TpuBasinii yac BHpi3HsIIACS CY-
nepeykaMu Ta 4yBapamu. Y cepeanHi 90-x pokiB XX
CT. cepen yKpaiHCBhKoi emith PymyHii cTaBcs poskou,
SIKMH BUJIMBCSI y CTBOPEHHS J[eMOKpAaTHYHOIO COIO3Y
ykpainnis Pymynii (ACYP 3acnoBanuit y 1995 pori,
rosoBa — JImurpo MopraH) sIK ONO3HIIIHOT TpoMa-
CBKOi opranizarii, cipamoBaHoi npotu Coro3y yKpa-
fHniB Pymynii. OcHOBHUM 3MicToM miporpamu JJCYPy
Oyno mpotuctostHEA KepiBHUIITBY CYP dwepes mormm-
PEHHS KOMIIpOMeTY04oi iH(popMarii B yKpaiHCBKHUX Ta
pPyMyHCBKHX npykoBaHux 3MI. 3a cmoHcopchkoi ¢i-
HaHCOBOI jonoMory J[eMOKpaTHYHHI €003 YKpaiHIiB
PymyHii BunaBaB sxypHaI KynbTypH yKpainiiB Pymynii
Ta jgiaciopu «BepxoBHHa» (PyMyHCHKOIO MOBOIO), a
TAaKO)X JBOMOBHUH YKPaiHCBKO-PYMYHCBKHMH JKypHas
«Harma gymkay.

Ha mouatky 2009 poxy JACYP ¢axrraHo mpumnu-
HUB CBO€E icHyBaHHs. Hanionansuuii @opym ykpainiis
Pymymnii, ctBopenwmii y uepBHi 2009 poky sk opraniza-
sl eTHIYHUX YKpaiHniB PymyHii, po3nodaB cBoro ji-
smpHICT y CydaBChKOMY TIOBITI, ajieé PO3MHPHB ii Ha
TEPUTOPISX IHIIMX MICHEBOCTEH, /¢ KOMITAKTHO MpO-
XKUBalOTh yKpainmi. KepiBuuk 1iei opranizarmii Onek-
canp Manmok € wienom Cortias-1eMOKpaTHIHOT map-
1ii Pymynii. Kictakom aktuBy HOYP cranm xomumai
arenn JICYP. Crin 3ayBaxkutH, 110, 3a TBEPIKCHHIM
nmociigauKiB-moriTonoris, HOYP minrpumye apyxHi
crocynk# 3 Bikapiarom YI'KL] B Pymynii Ta «Corozom
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TyIyiB» (0QimiifHO 1 TpOMaIChKa OpraHi3amis He 3a-
peecTpoBaHa).

3araioM aHami3 yKpaiHCBKOMOBHHX II€PiOand-
HUX BUAaHb PyMyHIi 3acBiuye CKJIQIHICTh HAIliO-
HaJIBHO-KYJIBTYpPHOI CHTYyaIlii B Wil KpaiHi 3 MOTIALY
30epeKeHHs] €THIYHOI 1IGHTUYHOCTI YKpaiHCBhKOI I'po-
Maan. HesBakaioum Ha Te, IO OKpPEeMi MHUTAHHS i€l
Mpo0JIeMH TOPYLIYIOTECS B YKPATHCHKUX YacoNMcax,
roroKyemocs 3 MipkyBanHsamu A. [lleriayka it T. Pen-
JIFOKa TIPO Te, 110 MEPIOJUYHICTh Ta JopMa pernpe3eH-
Tarii MarepiaiiB yKpaiHCBKOMOBHHUX BHAaHb PymyHii
HE 3aBX/1 3aJ[0BOJILHSIOTh YWTALBKUK monut [14, c.
4; 10, c. 100], a ix 3MicT TpuBaIMii Yac 3HAMECHYBAaB-
Csl «IMOCTIHHUMM BHCIIOBIIIOBAaHHSMH TTOYYTTIB XBaJIH 1
TIOASIKH, 3PECOBAHNX KEPIBHULTBY PyMyHii Ta TUTTAM
Opymy... Ha CBOIX OTMOHCHTIB. YW MOXE XTOCh IIOKa3a-
TH XOY OJIHY-OJHECEHbKY KPHUTHUYHY CTaTTIO, fKa I10-
SIBUJIACS IPYKOM y IIMX «CalOHHHMX» MyONiKarisx ...,
B sIKiif Oyn0 6 00’€KTHBHO TPAKTOBAHO KaTacTpogidHe
CTaHOBHINE IyXOBHOTO CTaHy ykpaiHmiB [liBgeHHOT
Byxosunm» [14, c. 4].

OpHak TIMOOKa TMOJITHYHA TpPOOIEeMaTHKA B
YKpaiHCPKOMOBHUX BHWAAHHSIX PymyHii — panmie BH-
HSITOK, aHDXX 3aKOHOMIPHICTb. 3/1e0LIBIIOr0 Marepianu
y 3raJjaHuX Yacolrcax MpUCBAYEHI mpobdiemam 36epe-
JKEHHsI MOBH, KYJIBTYPH, ICTOPIT piZIHOTO HAPOLY, TyXO-
BHOTO BiIPO/KEHHS YKpaiHChKOTO eTHOCY. [Tpremanm
BUHITKOM Yy IIbOMY KOHTEKCTI € JIMIIE OKpeMi ImyOui-
Karlii, o 3 SBIAIOTECS OCTaHHIM YacoM. be3ymoBHO,
npoOJiema 115 € 3HaYHO TIIMOIIOI0, OCKIUIBKH, 32 TBEp-
JOKEHHSM JIOCITITHHKIB, «0araro pyMyH... HE TOTOBI 110
TOTO, 00 IIMTH CBOIO HAIlIOHANBHY JIep)KaBy 3 1HIIH-
MU HamioHaTsHUMH TpymamMu» [12, c. 417]. Cnabkum
BIJICTOIOBAHHSIM 1HTEPECIiB yKpaiHIIB, BiJCYTHICTIO
TOCTPUX MaTepianiB, HeOaKaHHAM aKTHBHO BIUIMBATH
Ha TIOJIITHKY B JIepXKaBi XapaKTepH3YEThCS HE JINIIE
yKpaiHnceka mpeca PymyHIl — HisTTBHICTD KepiBHUKIB
YKpaTHCHKUX HalliOHAIBHHX CITLIOK TAaKOX € HAaJITO BH-
BaXCHOIO i 00epekHOI0. YTOpIli Ta IWTaHU, Ha BiMi-
HY BiJl YKpaiHCBKOTO €THOCY, BiIpa3y MicCJisl PEBOIIONIT
1989 poxy, ko BigOyBasrcs MacoBi MaHi(ecTarii mif
racioM «Hi — mIOBiHI3MY», JIOMOIVIHCS TIPEJCTaBHH-
IITBA B TIEPEXiTHOMY MapjaMeHTi BiJ THMYACOBOI paan
HarioHanbHO1 emnHOCTi. Illompapna, Taka aKTHUBHICTH
Tpu3Besna 10 Toro, mo B micti Turpy Mypemr 19 i 20
6epesnst 1990 p. BinOynucs 3ITKHEHHST MK PyMyHaMH,
3 OHOTO OOKY, 1 YTOpIIMH Ta IIUTaHAMHU — 3 1HIIIOTO.
«B pesyzprari 400 ocib Oyno mopaneHo i 5 BOUTO, Bij-
OymHcst CyTTEBI 3MiHM B aTMOC(epi BiTHOCHH Y MEX-
ax yciei kpainn» [12, c. 417]. Sk Hacninok y PymyHnii
TTOYaJTi CTBOPIOBATHCS €KCTPEMICTChKI PyMYHCBHKI Ha-
nioHanpHi pyxu Ta naptii. Cepes HUX HaAMBIUIMBOBI-
mmu € Partidul Uniunii Nationaleal Romaniei (ITap-
Tisl HarioHaJBHOTO 00’ €eHanHs PymyHii ) Ta Partidul
Romania Mare (ITaptis Benuxoi Pymywnii). Bunukuen-
Hsl HAI[IOHAIICTUYHO OPI€HTOBAHMX MAPTid, BIIIMOBI-
HO, CIIPUYHHMIO MDKETHIUHY Hampy>KEeHICTh, 1 HaBITh
romipkoBaHi maprii PymyHii B3sin Ha 030poeHHSI IesKi
X HaIlOHAJICTUYHI racia.

VY PymyHii 3aKOHOZIaBYO 3aKpiIUICHO, IO 5K 0i-
miffHa HaIioHaJbHA MEHINMHA, YKpPAiHIl MaroTh OIHE
3ape3epBOBaHE MiICIIe B IapiaMeHTi, SIKe T0Ciae Ke-

J
piBauk CYP C. Byuyta. Coro3 TakoX IpEeICTaBICHIH Y
Pani HalioHaIBHUX MEHIINH, KOHCYJIBTaTUBHOMY Opra-
Hi ipu Ypsni PymyHii, sikuit 06’ eqaye Bei oiniifHO BH-
3HaHI TPOMAJICHKI OpraHi3allii HaliOHAJTbHUX MCHIIIHH.
Y KOXXHOMY TOBiTi KOMIIAKTHOTO TPOKMBAHHS yKpaiH-
I[iB (TaKUX TOBITIB JEB’SATh) 00OB’S3KOBO JIi€ KOHCY-
mat Coro3y ykpainmiB Pymywnii. Okpim Toro, mopigHo
3 nepkaBHoro Oromkery Pymywii Ha misipHicTs CYP
BUUIAIOTRCS KOIITH (Maibke MiTbHOH €Bpo). Ipote,
BUCTABIISIIOUM MPETeH3ii YKpaiHi M0/10 CTaHOBHINA Py-
MYHCBKOi TPOMajJy B Hamlii Aepkasi, PymyHis gacto
cama He JIOTPUMYETHCSI B3ITHX Ha cebe 3000B’s3aHb
i3 MITPUMKH eTHIYHUX rpoMal. Tak, ypsgom Pymynii
TUIAHYBAaJIOCs TOBHICTIO BIIHOBUTH YKPAiHCHKHH JTiliei
Ha 6a3i minero «JlarkyBome» (M. Ciper Cy4aBcbkoro
noBity) 1o 2011 poky, ognak y 2013 poui mpu inei
(DYHKIIIOHYBAJIO JIMIIE YOTHUPH KIIACH, B AKHX yKpaiH-
ChbKa MOBa BMBYAETHCS TUIBKHM SK OKPEMHH NpeaMeT
[98]. Ilomo cydacHOTO CTaHy BHIIOi OCBITH, TO JIMIIIE
B TPbOX PYMYHCBKHX YHiBepcuteTax (byxapecrchromy,
Cyuascekomy lltedan Yen Mape, babem-bomiait y
micti Kitysx Hanoka) Ha dakynbrerax ¢inosorii Ta ko-
MYHIKaTHBHHUX HAyK IPH Kadeapax cIoB’THCHKUX (py-
MYHCBKOT) MOB 1 JIiTeparyp 0Tk CEKIii yKpaiHChKOT
MOBH Ta JIiTepaTypu. Ha 1iux BiAIiIeHHIX MOPiYHO Ha-
BuaeThes Bif 10 10 15 cTyneHTiB.

BucHoBKH. YBeCh KOMIUIGKC CYCIIIBHO-TIONI-
TUYHUX, IHPOPMANiHHO-KOMYHIKATUBHUX Ta IHIIUX
Mpo0IeM 3yMOBIIOE KBONICTh 1 HAJAMIPHY MOMipKOBa-
HICTB 1 6€3 TOro cJIabKoro yKpaiHCHKOTO HaIlllOHAJIBHO-
ro pyxy B Pymywnii. llum cnpuunnena i crermdivna,
37€01IBIIOTO KYJIBTYpPHUIbKA, TEMaTuKa i rnpooiema-
THKa YKpaiHCPKOMOBHUX YaconwuciB. [Ticisa moBaneHHs
pexxumy H. Yaymiecky ykpaiHCBKiI HayKOBI Kojla MOKH
0 HEe TPUBEPHYNIN HAJIEKHOI yBaru 10 Ii€i mpobie-
mu. Bopnowac PymyHist sik ouH i3 HaiOuibmmx cyci-
IiB YKpaiHH Bimirpae BaKIMBY TEOMONITHYHY POIb Y
LlenTpanpno-Cxinniii €Bpomi Ta Ha bankanax. ABTo-
PUTETHI HAyKOBIIi-TIOJIITOJIOTH BUPI3HAIOTH KiTbKa HAJ-
3BUYAHO BaXJIMBHX (DAKTOPIB PYMYHCBHKOTO BEKTOPA.

OnHaxk 11e Moke OyTH OKPEMOIO TEMOIO HayKOBO-
TO JIOCIi/DKEHHsL. SIK MU yKe 3a3Ha4aliu, ColiaJIbHO-T10-
JTHYHI Ta eKOHOMIYHI 3MiHH, 10 BiAOywcs B Pymynii
micast 1990 poky, BIIKpWIM HOBHH €Tam y PO3BUTKY
PYMYHCBKOTO CyCHibCTBa. 3rigHo 31 cTarrero 30 Kon-
ctutylii PymyHii BciM rpoMajisiHaM JIep»KaBH, y TOMY
YuCIi # IHOGTHIYHMM TpoMajaM, SKi MPOKHUBAIOTh Ha
TEpUTOPIT AepiKaBH, TapaHTY€EThCS MPABO HA CBOOOTY
CJIOBa, BOJICBUSBIICHHS (Yepe3 APYKOBaHI Ta ay/lioBi3y-
anbHi 3MI) Ta BiIbHUIT PO3BUTOK HAlliOHAIBHOI KYJIb-
Typu Tomio. byab-sika I1eH3ypa 3a00pOHEHa, a KOJHE
JIpyKOBaHE BUJIAaHHS HE MOXke OyTu 3akpure [15; 7].

VYei mponec kiHng XX — mou. XXI cT. B Pymy-
Hil aKTUBI3yBalM YKPAaiHCHKUH HAIIOHAIBHUH pyX 1
TICBHOIO MipOIO CTIPHSIOTH iIBUICHHIO HAIllOHAIBHOI
CaMOCBIJIOMOCTI €THIYHUX YKpaiHuiB. OTxe, 3arajom
JIEMOKpATH4HI TpoLlecH, sKi BimOymmcs B PymyHil Ha
3nami XX — XXI cTomniTh, CTUMYITIOIOTH PO3BHTOK TIpe-
CH HAaIlIOHAJIFHUX MEHIINH Ta CIPHUSIIOTH 30epeKeHHIO
HAIlIOHAJBHOI CaMOICHTHYHOCTI  YKPaiHCBKOTO €T-
HOCy. Y TOH JKe Jac 3ayBa)KHMO: SKIIIO YMOBHU iH(OP-
MaliifHoro 3a0e3MeUeHHs PITHOI0 MOBOIO YTOPCHKHX
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YKpaiHIiB CTPIMKO MOKPAITYIOTHCS OCTAHHIMH POKaMH
(BiJl HEBM3HAHHS ICHYBaHHsS YKpaiHCHKOIO €THOCY Ha
TepuTOpii YropmuHH 10 Horo MarepiaabHOl M ATPIMKH
3 0OKy nepkaBH), To B PymyHii cuTyaliist ckiaiaeTbest
Mo-iHIIOMY. AKTHBHI POKH pyMyHIi3aIlil yKpaiHChKOMOB-
HUX TPOMAJISH, 3aKPUTTS YKPATHCHKUX IIKIJ, SIKE 9acTo
KkBai(iKyBajocs SK MPUPOIHHUNA MPOIIeC, MMogada yKpa-
THCPKOMOBHOT TEMATHKH JUIS YKPAiHI[B PYMYHCHKOIO
MoBoro («Curierulucrainean») mpu3BenTH OO0 Pi3KOTO
3MEHIIICHHS YHCEIILHOCT] YKPAaiHCHKOTO €THOCY.
YkpaiHcbkOMOBHa Tipeca B Pymymii 3acmalka,
JPYKY€ThCS HE IEPiOIMYHO, HEMA€E HaJIaro/PKeHOI Cuc-

JITEPATYPA

TEMH TIEPEAIUIaTH Ta MOLIMPEHHS, PIBEHb JIEPKABHOI
MATPUMKH yKpaiHCBKUX Mefia 3 00Ky 000X nepikaB
HenocTarHi. [HpOpMariiitHo MOBHI mpaBa yKpaiHIIiB
SK HalliOHAJIFHOT MEHIIMHN B PymyHil x04 1 nexnapy-
I0ThCSl 3aKOHOJABUYMMHM aKTaMH, NPOTE MapajeibHO B
JIep>KaBi CTBOPIOIOTHCSI TIEPEAYMOBH JUIsi 3a0yBaHHS
YKpaiHIAMHU pifgHOi MOBH: #e Mporec 3aMacKoBaHOI
ACHMUITALIT yKPaTHCHKOTO HACEIICHHS B PyMYHCHKOMOB-
HOMY CepeoBHUIIi. 3yCHUII YKPaiHChKUX JHUIJIOMATIB,
HaBITh MICJIsI CTBOPEHHSI 3MIIIAHOT PyMYHCBKO-yKpaiH-
CBKOi KOMicCii 1010 MOHITOPHHTY LBOTO NMUTAHHS, HE
CHPUSIOTH MOJIIMIICHHIO CUTYAIIIT.
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UKRAINIAN PRINTED MEDIA IN ROMANIA: SOCIAL AND HISTORICAL CONDITIONS,
PROBLEMS AND PROSPECTS

Abstract. The author explains in this article the peculiarities of socio-historical conditions of development of
Ukrainian-language press in Romania, analyzes the main problems of the modern functioning of these print media
and outlines the possible prospects for its development. The Ukrainian language in education, culture and media
has undergone various transformations in Romania. In the interwar period (especially in the 1930s of the 20th
century), the situation in the Ukrainian-language media in Romaniais deteriorating, the processes of assimilation
of Ukrainians and their transformation into Romanians continue.The government of Romania of that time closed
Ukrainian schools, newspapers and cultural establishments. In public life, Ukrainian was forbidden, and violations
of the law required police intervention.The expansion of the Ukrainian information and communication segment
in Romania began in 1948, when a mandatory primary and secondary education (7 classes) was introduced in the
native language, based on the new law on reforming public education approved by the Romanian Grand National
Assembly. In the years 1948-1960, 116 Ukrainian-language schools of varying degrees, 4 lyceums (in the cities
of Sighetu, Marmatia, Tulcea, Suceava, Siret), which trained teachers for Ukrainian-language schools, operated in
the villages of Romania.This development of Ukrainian made it possible from May 1949 to publish in Romania the
bi-weekly newspaper «Vilne Slovo» (Free Word), which for a long time was the only periodical of the Ukrainian
community. The 40-50’s of the twentieth century accounted for the most active publishing activity of Ukrainians in
Romania. In addition to school textbooks and socio-political literature, works of poets and writers are published in
their native language.At this time, new Ukrainian magazines are appearing in Romania, in particular, the «Novyi
Vik» (New Century) from its «Literaturnyi Dodatok» (Literary Supplement), which has evolved into the literary and
art journal «Nash Holos» (Our Voice). After the sudden death of Georgi Georgiou-Dej (1965), Nicolac Ceausescu
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came to power in Romania, whose policies proved to be absolutely detrimental to the national communities and the
ethnic press in that country. The Ukrainian media in Romania was, at this time, under pressure from the communist
totalitarian government and under the control of the Securitate special service. Some improvement in the situation
with Ukrainian-language media in Romania began after the fall of the totalitarian regime of N. Ceausescu (1989).
At this time, the Union of Romanian Ukrainians was formed in Romania (1990). It is now anethnic organization
publishes 4 print media for Romanian Ukrainians: magazines «Ukrainskyi Visnyk» (Ukrainian Herald), «Vilne
Slovo» (Free Word), children’s magazine «Dzvonyk» (Bell, in Ukrainian) and «Ukrainian Courier» (Romanian).
The Ukrainian print media in Romania are weak, not regularly published, bu partially supported by the Romanian
government. Perspectives for the preservation and functioning of Ukrainian publications in Romania can only be
made if mutual efforts of the Governments of both countries — Romania and Ukraine — are reported.
Keywords: print media, medias, ethnic association, informative space, ethnic periodicals, cross-cultural
communication, assimilation.
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YKPAIHCBKA T'A3BETA «BECEJIKA» B PEIEIIIIT
OJIEHU PYIJIOBUAK

Haykosuii BicHuk Y:kropoacnkoro yHisepcurery. Cepisi: ®inonoris.

Bumnyck 1 (41).

YIK 070(09)(437=161.2)»19» DOI: 10.24144/2663-6840/2019.1(41).167-173
Bapuan O. Ykpaincpka razera «Becenka» B pernentii Onenn Pymnouak; 21 ctop.; KibKicTh 0i0miorpadiyHux mHKepent

— 17; MoBa ykpaiHCchKa.

Anoranis. Crarts «Ykpainceka razeta «Becenka» B penenuii Onenu PymioB4ak» BHCBITIIOE TTHTAaHHS HAyKOBOTO
ocmucienns Onenoro PymioBuak, BaeHoto 3 [IpsimeBa (CioBauunHa), icTOpiil CTAHOBJIEGHHS Ta PO3BUTKY YKPaiHCBKOI razeTn
«Becenka». HemocmipkeHICT IpecH yKpaiHIIB 3apyOixoKst ApyToi moaoBHHE XX CT., 30KkpeMa i y UexocaoBaqdnHi, 3aIuia-
€THCS HEBUPILICHOIO )KYPHAIIICTHKO3HABUOIO Tpodnemoro. OneHa PynimoBuak mana 6araTuii JOCBi )KypHATICTCHKOI MPAKTUKU
y HaliOHAJIBLHUX 3aco0ax MacoBoi iHpopMallil yKpaiHIIiB, [0 MPOXKUBAIOTH Y MEXKaxX 1HIIOTO JeP)KaBHOTO YTBOPEHHS, a OTXKE,
no6pe 3Hana crenuiky i HI0OAaHCH CTaHOBJICHHS ¥ (D)YyHKIIOHYBaHHS ITPECH HAIMEHIIWH. 3 OISy Ha [i ()aKTOpH MOpyIIeHa
B CTATTi TeMa € aKTyaJbHOIO.

Jocnimxenns 3micty npaui O. PyuioBuak, po3nist HOpyILIEHUX Y Hill TPOOIEMHUX MHUTaHb, 3’ICYyBaHHS METO/OJIOTIY-
HUX 3acaJ{ Ta METOAWYHUX ITPUHIUITIB HAYKOBOTO OIPAIFOBAHHS MaTepialy BISHOIO CTaJI0 METOIO MPOMOHOBAHOI CTaTTi.

V mporeci anamizy Oya0 criocTepekeHo, U0 cepes 00CTaBUH, SKi MOTUBYBAIH i 3aI[iKaBICHHS 1CTOPI€IO KYPHATICTUKH
Kpato, Oymu: 1) poboTa HaJ BUBYCHHSIM XXUTTS 1 TBOPUOCTI 3akapnarcekoro Oymurens XIX cr. O. Jlyxnosuua, 11 npodeciii-
Ha JISUTBHICTD SIK )KypHAIICTA; YCBIJIOMIJICHHS POJIi MPECH ISl HAIIOHAIFHOTO CaMOCTBEP/PKEHHSI, 30epeKeHHS HaIllOHAIBHOT
IIEHTHYHOCTI YKpaiHIIiB, COIIaJIbHO, EKOHOMIYHO, KYJIBTYPHO MPUTHOOICHUX B €THIYHO YYKill IepxKaBi.

Harmi crioctepexeHHs mokasaiiy, [0 y CTaTTi, HalKCaHiil 3 Haroau 25-pivust ykpaiHChKoT MioHepChKoi razeTn «Becen-
kay, O. PyaioBuak, 6a3yiourck Ha IPUHIIAII iCTOPU3MY, IPOCTEXKYE MIIIX CTAHOBICHHS H PO3BUTKY 3 HOTO MiTHECEHHIMH it
CrHaJaMy YKpaiHChbKHUX MEPIOJMYHUX BUAAHB IS TiTel Ta Monoai micist pyroi cBiToBOI BiliHN y UeX0CIOBaYIHHI Y KOHTEKCTI
PO3BHUTKY YKpalHCHKOI MpecH B Iieil mepioa. PerensHOMy aHamizy migganuit 6a30Buii piBeHb «Becenku», SKUM CTad More-
penHi pociicbKOMOBHI 1 BoMOBHI BHaHHs — «Komoxonsunk — JI3BiHOUOKY, «I[InmoHepckas razeray, «Ilionepcpka razera» Ta
ioro Tpanumii. BaxxnnBoro 3amopyKoro ycIiXy 4d 3aHenany BHAAHHS aBTOPKAa BBAXKAE 3B’SA30K 13 PIIHUM «IPYHTOM», CBOIM
HapozaoMm, ykpainismu. Cepen BUTIHUX TO3UIIiH «Beceskimy, MOPIBHIHO 3 IHIMUMU BUIAHHSIMH, MiJIKPECICHO HASBHICTh KOH-
KPETHOTO YuTada — PO3yMIHHS HOTO 3aIHTIiB, CMaKiB, yIog00aHb, NCUXIKH 1 1oJ. Lle CTUMYITIOe KOJIEKTHB 10 KPEeaTUBHOTO
TIOIITYKY, 10 BiJOOpaKaeThCs B TEMATHI, pyOpHKalii, UTFOCTpamisx i CTBOPIOE OaraTorpaHHICTh BHAAHHS. 3aCIIyTOBYIOTh Ha
yBary npodeciiini mopaau ta pekomeramii O. PyaioBuak sik HayKOBIIS i IPAKTHKa-KypHATICTa 100 TOMIMIIICHHS BUIAHHS,
SIKI TOISATBCS JI0 3aCTOCYBAHHS i CHOTO/HI.

Ha ocHOBI 1ocmimKyBaHOTO MOKEMO TBEPIUTH, 110 HaykoBa cTyais O. PymnoBuak, nmpucssuena razeri «Becenkay, pos-
IIMPIOE TOPU3OHTH NPOLIECY CTAHOBJICHHS Ta PO3BUTKY YKPaiHCBKOT IpecH 3apyOiioKs y Apyriit nonosuni XX croniTrs. BoHa
penpesentye crienudiky GyHKIIT BUAaHb Ul YKPATHCHKUX JITEH B €THIYHO HEPITHOMY CEPEIOBHILI, TI0IA€ OCHOBHI CKIIA/IOB1

3MICTY i (POPMHU MOJIEITi TAKOTO YaCOTHUCY.

Hamre nocinipkeHHs1 Ma€e IePCIeKTHBY y BUBUCHHI 1HIINX BaroMUX JUIsl JKypHauicTchkoi Hayku npamne O. PymioBuak, a
TaKOX iCTOPii yKpaiHCHKOT KYPHAJIICTHKK MTOBOEHHOTO Yacy B YexocIoBauduHi.
Kurouosi ciioBa: Onena PyioBuak, ykpainchbka mpeca, razeta «Becenkay, cTarts, )KypHalicTHka, YexocaoBaqunHa.

HocTranoBka npodiaemu. [lutanHs po3BUTKY Ha-
[IOHAJILHOT MEPIOMYHOT IIPECH 110332 MEIKAMU CTHIUHMX
3eMellb YKpaiHIliB, 30kpeMa i y CiroBad4mHi, 3aIuIia-
€ThCS Ha MapriHeci HayKOBHUX 3allikaBiieHb. OcoOIuBo
IIe CTOCYETHCS 3aC00iB MacoBoi iH(OpMAaITil TOBOEHHOTO
vacy. Tomy naykosi crynii O. Pymnosuak, npodecopa
Kadenpu yKpaiHCbKoi MOBH 1 JiiTeparypu [IpsrmiBcbroro
¢inocopepkoro dakynsrery Kommipkoro yHiBepeureTy
im. I1. 1. Illagpapuka, ykpaiHku, ypomkeHkn Mykauesa,
HpHCBsiUeHI yKpaiHcbKiil mpeci CxinHol CroBaydnHH,
MOTPEOYIOTh PETEIHHOTO BUBUCHHS.

Amnani3 gocaizkens. Binomuii y €Bporni BueHHi
Muxkona MymuHka BBakae OieHy PymmoBuak «mpsi-
UIBCBKMM KapIiaTo3HaBIeM HOMep ofuH... Ta it B Ykpa-
HI, — CTBEP/KY€ HAyKOBEIlb, — I[O/I0 UIMPOTH ITi3HAH-
HSl KaplaTo3HaBYMX MEPILOKEPEIbHUX MaTepiajiB Ta
IMOWHY X HAyKOBOTO OCMHCIICHHS 3 HEI0 MOIJIM PiB-
HsTucs xiba Onexca Mumianuy (1oktop (ionoriyHux
HaykK, wieH-kopecnionaeHT HAH VYkpainu, naypear Ha-
uionanpHOT ipemii im. T.I'. lleBueHka, 3aBiayBay Bii-
ny lacruryty miteparypu HAH Ykpaiam im. T.I". Illes-
yenka — O.5.) 13 Kuepa ta 1Ba-Tpu BucHi 3 YKropozia»

[9, c. 55]. Hayxkogi inTepecu O. PymroByax-dimonora
csiraJii MOBH, JIiTeparypH, GoibKIopy, eTHorpadii, ic-
TOpii, TeaTpy, MDKMOBHUX 1 KyJIbTYPHHX KOHTAKTiB, a
TAKOXK KypHAJIICTUKU. Ha Ba)IIMBOCTI )KYpHAIICTHKO3-
HaBuoi mismpHOCTI O. Pymiosuak maromocuB M. My-
mmHKa [9, c. 55]. [lpunarigno uiei cdepu aismbHOCTI
BueHoi Topkasucs 1. XKeryr [5], ®. Kosau [7], M. My-
nuk [8], B. Magak [10; 11], B. Typstauns [16] Ta in. Y
TPYHTOBHHX CTyHifX cydacHHX yueHuX FO. binsimi [1;
2; 3], B. I'abopa [4] 1i iM’s1 Ha3BaHO Cepejl MEePUIOPSII-
HUX JOCTIIHUKIB YKpaiHChKOI mpecu 3akapmarts. [Ipu
1[bOMY OOHM/IBa HAYKOBIII 30CCPEKYIOTh YBary Ha mpa-
sax O. PymnoBuak, npucBsaennx npeci XI1X ta mepmoi
nojioBuHU XX CT., OCKUIBKH, 3a ciioBamu B. I'aGopa,
«yKpaiHChKa Ipeca iCTOpUYHOTo 3akaprarTs (30KkpeMa
MOCKBO(]IJILCbKa) TBOPUTHCS 3 YChOTO KOMILIEKCY Ie-
PlOAMYHIX BHIAHb, II0 BUXOAWJIH Y CBIT Ha 3aKapraTTi
ta [lpsiBmunHi», 00, SK CIYIIHO 3ayBa)ye BiJOMHI
nmocmigauk 3akaprarts €. Ilepdenpkuii, «B ekoHO-
MiuHOMY BijgHOIIeHHI TBopwia Ilinkapnarceka Pych
i3 CxigHoto CIOBaYYMHOIO OIHY IIUTICTh HE TIJIBKU B
cepenHbOBIUYi, ane i B 1001 mizHiwmii. Lina repuropis
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Bunyck 1 (41)
o

Oya €QMHOIO MiJKAPIAaTChKOIO0 O0NAcTio, IO csATana
BiJl HAMCXIMHIMMX MicIIeBOCTe Ha MapaMOpOIIuHi i
Ha 3axig 10 BepxHboro ['pony i Bary. 3po3ymiso, mo
it peca 3akaprarts i [IpsImiBIMHY TBOPHIIM OJHY ITi-
mictey [4, . 7].

[Ticns [pyroi cBiToBOi BiHHM Ha pO3IUICHHX
KOp/IOHOM 3aKapmarTi, 0 CTajo pamsHChKuM, 1 [Ips-
LIBIMHI, SIK TepuTopii YexocaoBadunHu, yKpaiHChbKa
mpeca Maia cBoi ictopii po3BuTKy. Onena PymioBuak
PETEeNBHO MPOCTEXMIIA IUISAX MOCTYITY MPECcH yKpaiH-
uiB Cxigaoi CnoBayunnu Bix 1945 poky B psi HayKo-
BUX TIpallb, Ki 3aJIMIIAIOTECS 0e3 HalIe)KHOTo JKypHa-
JCTUKO3HABYOTO aHAII3Y.

AKTyaJdbHIiCTBH HAIIOTO JOCIIDKSHHS TIOJISITAE B
AQHAJIITAYHOMY OCMHCJICHHI HAayKOBOTO TOPOOKY Tpsi-
IIIBCHKOT BYEHOI, IIO CTOCYETHCSI MUTAaHb PO3BHUTKY 1
cnenniku yKpaiHCHKOi MPEeCcH B HOBUX IMOJITHYHHX
i reorpadiuHMX peaisiX, OCKUIbKH II€ CyTTEBO JIO-
MTOBHUTH 11 TOTMEpenHiil MOCHiAHWIBKUAN TUCKYpC 1
OKpecnuTh (axoBi il CBITOIISIHI 3acajy HayKOBIS. Y
3B’A3Ky 3 MM MeTa CTaTTi nepeadadae aHaji3 mpamb
O. PyanoBuaxk rpo ykpainchKy mpecy UexocimoBaadnHu
TIOBOEHHOTO 4acy, 30KpeMa razetu «Becenka», xapak-
TEPUCTHUKY 11 3MICTY, METOMOJIOTIYHHUX 3acajl Ta METO-
JUYHUX TPUHIAIIB J0CTiTHUIBKOT pOOOTH BYCHOI.

['onoBHUMY 3aBIAHHSIMHU JJISI IOCSITHEHHST METH €
OTIPAIIOBAHHS TEKCTIB CTAaTeH MpPO JKyPHATICTHKY, BH-
JpyKyBaHUX y UexocioBau4duHi B Pi3HUX MEPIOANIHUX
BHUJAHHAX, MPallb, OMyOJiKOBaHUX y 30ipHUKAX, aBTO-
Giorpacii aBTOPKHM Ta IHIIMX MaTepiais.

Bukiaag ocHoBHoro marepianay. Sk CBiTUHTH
6i6miorpadis npaus Onenu Pymnosuax [6], 1T HayKoBi
3amikaBICHHS PO3BUTKOM Ipecu CxigHoi CroBaqdmHA
posnovarnucs Ha moyarky 60-x pp. XX ct. YV 1962 poui
B KypHaui «J{yxmsa» (Ne 3) omyOrikoBaHa mepima cTaTTs
«/lo nutanp xKypHanicTuky B ykpaiHuiB Cxigaoi Cio-
BaU4MHM». YIPOJOBXK HACTYIHHUX TPHOX AECATHUIITH
BUHIIUIO TIOHA]] MIBTOpA JECATKA Ipallb, IPUCBIICHUX
YKpaiHCBKiN Tpeci.

3BepHEHHSI BYEHOI N0 >KypHamicThuku CXimHO-
crioBanpbkoro kparo XIX CT., Ky CHCTEMHO TpOoaHali-
3yBanu HaykoBIi 1O. binzins ta B. T'abop, 3ymoBiene
BUKOHAHHSIM HEIO JUCEPTAIifHOT POOOTH PO KUTTA
i tBopuicTh Onekcannpa [lyxnosnua. [Iparroroun B
apxiBax 1 6i6morexax Kuesa, JIbBoBa, Yxropomna, be-
peroBa, Mockeu, bynanemra, [Iparu Ta iHIMAX MICT,
JOCIIJHUI «30Cepe/KyBajacs Ha 3aKapraroykpa-
fHCepKil mpeci XIX cromitrsa. doTokomiroBaiga Ta eKc-
LiepIyBala He JIMIIE MaTepiali 0 TEMU CBOET Hcep-
Tarii, ajne ¥ 10 MalHOyTHIX HAyKOBO-JOCIITHHX TEM»
[9, c. 59].

VYBary Onenu PymioBuax /10 )KypHaTICTUKH TOCH-
JFOBaJia ¥ MPUYETHICTH /10 3ac00iB MacoBoi iH(popmarii
1l yooBika. Came oMy B 1948 porti Oyio qopydeHo «3a-
CHyBaTH Ta moOynayBarH B [IpsrmieBi ykpaiHCBKY CTY/Ii0
YexocaoBabKoro pamioMoBieHHs» [6, ¢. 116]. Onena
MuxaiiiBHa, TTepeixaBIly y 3B 53Ky 3 IuM i3 bparnc-
naBu jio [IpsimeBa, 3aifHsiia mocajy peJakTopa-Kopek-
Topa B pefakiii razetu «[Ipsmriimnay. Ii gisnbHicTs y
1Iei TIepiojt TICHO OB’ si3aHa TAKOXK 13 PaiOMOBIICHHSIM,
OCKIUTBKH Pajio Ha TOH gac OyII0 0CepeaKOoM KyABTYPHO-
TO JKUTTS PyCHHIB-yKpaiHIiB Kpato. [lowaBim mparo-
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BaTH Ha YKPaiHCBKOMY pajio mo3amratHo, 3 1950 poxy
BoHa oiliifHO 3aiiMae Tocajy pexucepa Ta JIpamaryp-
ra. SIk 3a3Hadae M. MyImHKa, «B THX €KCTPEMaIbHUX
YMOBax pajio poOWIIO BEIMKY CHpaBy Ha HHBI TOIIH-
PIOBaHHS KyJBTYpH Ta OCBITH Cepe]] YKpaiHCHKOTO Ha-
cenenns [psmmiBomaN. A oapyx ks PymioBdakis Bij-
JTaBajio PaIioCTyHii He JHIIe BeCh POOOYMIA Ta BUTBHUH
yac, aje i cBoi cepis» [9, ¢. 58]. 3 uporo yacy il xKyp-
HAJIICTCHKUH MPaKTUIHUHA TOCBIT CTaB Oe3MepepBHIIM.
Bona Oysa nonricyBadyem 6ararboX yKpaiHCHKHX Hepio-
JMYHUX BUJIaHb, 3aCHOBHUKOM 1 BITPOZOBXK I SITHAILSATH
POKIB WIEHOM pPEHAKIIHHOI paau >KypHAy «Jlykism»,
JIPYKOBAaHOTO OpTraHy MPSIIiBCHKOI YKPaiHCHKOI MHCH-
MEHHHMIIBKOI OpraHizamii, peTeJbHUM 1 3alliKaBICHUM
JIOCTITHUKOM YKpaiHCBKOi KpaifoBoi mpecu. B3araimi, sk
CKPOMHO TOBOPHUTbH Cama BUCHA, BOHA «BHECJA MOCHIIb-
HUM BHECOK y BHBYCHHS ICTOPIi 3aKapHaToyKpaiHCHKOi
JKypHaJiCTHKIY [6, c. 118].

3a3HaunMo, 110, TPOAHATI3YBABIIN MUTAHHS BU-
BUCHHSI KYPHATICTHKHU Kparto, 30kpema mpaui H.C. Bo-
ckpecercekoro, I[L.M. Jlicooro, ILB. JlinTtypa,
10.A. Baui, ¥.4. €muncekoi, O. BponiBebkoi, A. Boo-
mmna, M. Kamuscekoro, M. Jlenekaua Ta in., y mepriit
CBOTH crarti «/lo MuTaHp KypHATICTUKH B YKpaiHIIB
Cxinnoi CroBaaanam» (1962) O. PymioByak KoHCTATYE,
110 OubIIicTh 13 Harmcanux 10 40-x pp. XX cr. gocii-
JUKEHb HEJIOCTYNHA a00 O3HAHOMUTHCS 3 HUMH BaXKO,
JIO TOTO K y HUX 1JIEThCS IEPEBAYKHO PO TIpecy 3akap-
MaTTs, & CX1HOCIOBAIbKOI YKPaTHCHKOI TOPKAIOTHCS I10-
01>kHO a00 30BciM ii He 3raxyroTh [ 13, c. 64]. BBaxkaemo,
110 11e OyJI0 OHIETO 3 IPUYHMH, SKa CIIOHYKaJIa BUCHY 10
MPEIMETHOTO, CHCTEMHOTO HayKOBOTO OCMHCJICHHS ITH-
TaHHS, KOHIIENTYaJIbHOTO aHAJII3Y NIIAXY KYPHAITICTHKA
XIX — nepmroi nonosuHu XX CT.

3a3Ha4MMO, 110 # TOCHTIHKEHHS YKPaTHCHKOT XKy P-
HamicTUKU YexocioBayunHu MoBoeHHOTO Yacy O. Pys-
JIOBYAK 3aJIMINA€E Cepe/l CBOIX HAYKOBUX IMPIOPUTETIB.
[linTBepKEHHSIM IBOTO € ii CTYIil 3 aHaJi30M KOH-
KpeTHUX BUJaHb — ra3eTu «Becenka», xypHaiy «/ly-
KJIs», yKpaincbkoi nepiogumunoi npecu KITY, anamitnya-
Hi TIparli y3araJpHIOIOUOTO Xapakrepy. [IpumiTtHO, 110
XapaKTepUCTHKa BUJIaHb, OIlIHKA BiAMOBITHOTO SIBHIIA
YU TPOIIECY 3MIHCHIOETHCS B IIMPOKOMY KOHTEKCTI — ic-
TOPUYHOMY, KYJIBTYPHOMY, 1JICHHO-TIONII THYHOMY.

Jo mpuxiamy, ctarts «YKpaiHChbKa IMiOHEepPChKa
razera «Becenkay i 11 Miciie B )KypHJIICTHII yKpaTHIIIB
UYexocnmoBagunum» (1977), Hanmcana 3 Haroau 25-JiTTst
yacomnucy. Bona BwmimieHa y «3amnuckax HayKOBOTO TO-
BapucTBa KynbTypHOTO COI03y YKPaiHCHKHX TPYISIIIX
y UCCP» i cBOIM iIei{HO-3MICTOBHM HATIOBHCHHSIM
KOHKPETH3y€ AaHaJITH4YHY, MEpIry B HOMEpi TOCHTh
posiory crartio I1. ¥pama «Po3BuTOK KynbTypH Hace-
JeHHs yKkpaiHchkoi HarioHansHocTi B UCCP y mepiox
cowianictnyHoro OynmiBHHITBa». Llg mpams mpusep-
Hylla Hally yBary AESKUMH (DaKTaMu, sKi, BBAKAEMO,
Oynu IeBHUM 1, MaOyTb-TaKkH, JOCUTh CyTTEBUM MOTH-
BatopoM AismeHOCTI O. PynnoBuak Ha TepeHax 3aco0iB
MacoBoi iH(popMalii Sk (OpMH HaliOHAIBHOI CaMoi-
nertrdikarii. HaBememo xoda i po3mory, ane BaxINBY
y 3B 513Ky 3 M rary 3 npai [1. Ypama: «Exonomiu-
Ha BIACTaICTh, BAXKUU COIIAJIBHUN 1 HAIlOHAILHHUHN
THIT 3yMOBWJIM KYJBTYPHY BIJCTaliCTh YKpaiHCHKOTO
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HaceseHHs. bypikya3zHo-/IeMOKpaTH4Ha PEBOJIIOLIS HE
BHKOHAJIa CBOIX IIMBLUTI3aTOPCHKUAX (YHKIIIH Hi B COIIi-
AIBHO-EKOHOMIYHIH, Hi B HAI[IOHANBHIN Ta KYJIbTYpHIH
raiy3sx. 30kpema, He OyJi po3B’si3aHi HaBITh TaKi MH-
TaHHS, K NPABWIbHA HAa3Ba HAIIOHATIBHOI MPHHAIEK-
HOCTI, HaIllOHAJILHOI Opi€HTAIlil, HAIlIOHAJIBHOT CBIJIO-
MOCTi, ocoOnuBocTi MOBH. Lleif He3akiHUEHMIT Tpotiec
HaIllOHAJBHOTO KOHCTUTYIOBAaHHS yKpaiHIiB CxinHOi
CroBa44MHU TagbMyBaB pO3BUTOK JEMOKPATHYHOI
KyJ6TypH ( y toBoeHHMH yac — O.5.) [17, c. 3].

SIckpaBo MIATBEPIDKY€E HABEACHY XapAKTEPUCTUKY
crany ykpainctsa B Yexocnosauuuni Bacws [penmka-
Honceknit y «Crnoragax»: «Lg gacTrHa yKpaiHCBKOTO
HaCeJICHHS BCiMa TToIepeTHIMU ypsiiaMu Oy1a HalHOUTbII
3aHenOaHa. HerpamorHa cipa Maca, 3 Hei pekpyTyBajacs
KOJIMCH JIJIsl MAJISAPIB, Mi3HIIIE JUIS YEXiB, TEHep IS CII0-
BakiB Ta HIMIIIB HaljemeBnia podoya cuma, 6e3 mpas i
6e3 oxopoHu... lIkomu Juist «pyCHAKiBY» iCHYBaJIN TiJIb-
KI B IGSIKMX TPOXH CBIJOMIIINX CENax, BUMIOCS B IIUX
LIEPKOBHUX IIKOJIaX I[EPKOBHO-CIIOB’SIHCHKO-POCIHCHKO-
YKpaiHCBKOIO TapabaHmuHOO» [15, ¢. 247].

YCBIIOMITEHHSI TAKOTO CTAaHy YKPATHCHKOTO €THOCY
B MEXXax IHIIIOTO JIeP)KaBHOTO YTBOPEHHS aKTHBI3yBaJO
IHTEJIreHII0 IO MPOOY/HKEHHST I IiJHECeHHs Hallio-
HaJIBHOI CBiZIOMOCTI Hapomy. IXHi marpioTndHi Hamipu
30iranmcs 3, MIONpPaB/a, MaHIMYJSTHBHOIO JSUIBHICTIO
KOMYHICTUYHOI TapTii 010 HaaHHS 0COOIMBOI yBaru
HalliOHaJIbHUM MEHIIUHAM IS 3aTy4eHHs 1X 10 aKTHB-
HOTO coriaiictuaHoro OymaiBHuITBA. [l aritariiitHo-
TIpolaraHAnCTChkoi podotH, B riepiy yepry, KITY i mo-
Yajia CTBOPIOBATH MOJIOAKHI OCEPEAKH, HaIllOHAJbHI
3aco0u MacoBoi iH(opMaIIii — ra3eTu, paio, po30OyIoBY-
BaTW KyJBTYPHI IIEHTPH, OpPTaHi3aliii TOIo.

[Tpo mocsirHeHHs Ha HUBI )KYPHATICTHKH HIETHCS
i y BMimeHiit y «3ammckax» crarti M. Prganka «Ile-
JIaroTi4Hi acleKTH TEpIIOro MiOHEPCHKOTO YacOINCY
«Komokoapuuk — J[3BIHOYOK» Ta HOTo Miclie B coIlia-
JICTUYHOMY BHXOBaHHI yKpaiHChKoi Mosomi CximHoi
CrnoBauyunHm». BigzHadymmo, 1o aBToOp, BUKOPHUCTOBY-
1oun o(iliitHi JOKyMEHTH, 30KpeMa IPOTOKOJH, I10-
CTaHOBHU YKpaiHCBhKOi1 HaponmHoi pamu, CIiIK#d MOJIOMI
Kapmar, Pedepary ykpaiHCbkuX IIKUI, apXiBHI MaTepi-
anu, Ay’Ke PEeTeNbHO PO3KPHBAE iCTOPIIO TOSBU Yaco-
TTUCY JUISl YKpaiHCHKOT MOJIOZI. 3ayBaXKHMO TIPHU IIOMY,
0 cepejl MPUYETHUX A0 CIPaBH KOAHUM CIIOBOM HE
srajano npisumie B. Tpenki-J{oHCbKOTO, SIKUi 10
opraizarii XypHaly MaB Oe3mocepeiHiii CTOCYHOK,
0COOJIMBO 10 HOr0 YKpaiHOMOBHOI YaCTHHH, SIKii OyJ10
BHJICHO KiJIbKa CTOPIHOK y IpyTiit momoBuHi. [Tuce-
MEHHUK 3TrajIye€, o «1eH Mi3epHEHBKHH «/[3BIHOUOK»
MIPSIIIiBChKa YKpaiHCbKa MOJIOAb TETUTO MPHBiTAaja, IMo-
YMHaJIA i cama OpaTH B HbOMY y4acTh, TOCHIIAIOYH Ma-
Tepiamm» [15, c. 259].

3HaueHHs BIIACHHX, PIJIHOMOBHHX 3aC001B Maco-
BO1 KOMYHIKaIlii Ui YKpaiHIiB J00pe yCBiTOMITIOBaIA
i O. PymoBuak, ToMy # Opainacst 10 KypHaIiCTCBKOI,
KOPECTIOHACHTCHKOI, pEIaKTOPCHKOI, pOOOTH, HAyKOBO
OCMHCITIOBaJIa PO3BHTOK IIi€i chepr TyXOBHOTO JKUT-
TS €THOCY. 11 mocmimkenns «Becemkm» OymyeTbes Ha
MIPUHIMII ICTOpU3MY, IO mependadae po3mIs KOH-
KPETHHX SIBUIL y IXHBOMY PO3BHUTKY 1 3B 513Ky 3 EIIOXOI0
Ta CEPETOBHIIICM.

J

Broxpemiroroun B PO3BUTKY JKYPHAIICTHKH YK-
painmiB YexociioBauunHu 10 BiifHI TpH nepionu — «1)
BiJl BU3BOJICHHS /10 TO9aTKy 50-X pokiB, 2) 50-1 — 60-i
pokw, 3) 70-i poxu» [14, c. 123], mocniaHALS iIKpeC-
JIFO€ KITFOYOBI O3HAKU KOXKHOTO 3 HUX, ITOB’A3Y€ yTBO-
PEHHSI 4N peopraHizamilo yKpaiHCHKHX YacOoIHUCIB i3
TOTOYaCHUMHU KYJIBTYPHO-ICTOPHYHUMH, MOTITHIHUMHA
MpoLecaMHt 1, TAKUM YMHOM, YMOTHBOBYE, OOTPYHTO-
BY€ ICTOPUYHY HEOOXiTHICTh IXHBOI IOSBH, BUCBITIIIOE
CYTh TPOJIOBXKEHHUX TPAANIIH Ta 3a1I09aTKOBAHOTO HO-
BaTOpPCTBA. Y TaKWH CIIOCI0 YMTAad OTPUMYE JOBOJII IITH-
poKy iH(opMmariro.

JlocmigHUI HATOJIOIIye Ha Ba)KJIMBOCTI BHUXOIY
B MIEPIIMH TIEPiojl TAKUX 3pa3KiB YKPATHCHKOT MPECH, SIK
«[IpsmmiBiruaay, «Kapmarckas 38e3may, «Koctepy, «Ko-
JIOKONBYHK — J[3BiHOWOKY. Lle Oyium razetu mepexigHoro
eTary 70 TMPECH HOBOTO THIY T. 3B. «COIIaJICTUYHOI,
PO3BUTOK SIKOi IpUIIaIae Ha Ipyruit nepion. Tperiit me-
pion — 11e, Ha AYMKY aBTOPKH, CIPHATIMBUNA 9ac JUis
CTaHOBJICHHS i PO3BUTKY YKpPATHCBHKOI IIPECH BiJITOBIM-
HO JT0 BUMOT 1 XapakTepy coliaicTuaHoro Jaxy. OTox i
razera «[IpsmriBimHaY, i MONOIbKHINA Yacomuc «Koo-
KOJNBYMK —J[3BiHOYOK», OPI€EHTYIOTHCSI HA HOBI BUMOTHU
1 3aIUTH Cy4acHOCTI Ta MapTiiHOl MOoMITHKH 1 Gopmy-
JIFOIOTH TIepes co0or0 BimmoBiAHI 3aBmaHHA. «lIpsmriB-
IIMHA», TPUMIPOM, «ITiJBHIIYE CBIA 1NCHHUI pIBCHB,
3MIITHIOE KPUTHYHWAN aCTeKT, CTa€ J3EPKajoM TapTiii-
HOTO YKUTTSI, BCE MOCIII/IOBHIIIE BUpa)kae CBOI KIIacoBi
TIO3MIIi1, Bce OiTbIIIe YBary MPUALIAE EKOHOMIYHAM TIH-
TaHHSM, 0COOJTBO KOJICKTHBI3AIlii ceJla, MMOIINPIOE KOJIO
KOPECIIOH/ICHTIB, 3alyda€ MOJIOIb 1 JIITepaTopiB Uit
criBpoOiTHUITBaY [ 14, c. 124].

3MIHIOC€ 14E€HHO-3MICTOBE HAITOBHEHHS H YaCOIINC
«Komnokonmsunk — JI3BiHOUWOK». [Ipore, sk TBEpAHMTH
O. PymoBuak, y cBiTNI 3aJeKIapOBaHUX Ha TEPIIii
kpaiioBiii koupepenuii KI1C 3aBnans, mo crocysaiu-
CSl «JAJIBIIOTO CIPSMYBaHHS PO3BUTKY YKPaiHCBKOTO
€THOCY», IPOBEICHHS 3aXO0/(IB «II0 AAJBIIOMY PO3TOp-
TaHHIO HOTO KyJIBTypH, HAI[IOHATBHOI 32 POPMOIO i Cco-
iaaicTHYHOT 3a 3MicToM» [14, c¢. 125], HEOOXiTHICTD
peopranizarii ykpaiHCBEKOI IPECH IMOCTaIa IIe Harajib-
Hime. [luM moxymkani 3MiHH B CTPYKTYPI, 3MICTi, 00-
Cs131 YKpaiHCHKOT MPECH.

JloHocuTn 10 yKpalHCTBa MapTiiHy i1eonorito i
MOJITHKY, 3aTy9aTH YKpPaiHCBhKY CIITBHOTY IO COIlia-
JICTUYHOTO Oy/NiBHHUIITBA TOKJIWKaHa Oyja IIOTH)KHE-
Ba razeta «HoBe xuTTs», sKa 1moyajga BUXOAUTH 3 11
cepnns 1951 poky. Bonnouac, nepiioro BepecHst {b0ro
XK POKY 3’SIBISETHCSA W iHIIEC BUAAHHS — MIOMICSYHUK
«/pyxno Bnepen» sik opran LIK KCYT (Kynsrypunit
COI03 YKPalHCHKHUX TPYAAMIMX). Y KOHTEKCTI yKpaiH-
CBKOT IpecH HOoro 3MicTOBE HAITOBHEHHS Iepea0avano
KyJIBTYPHO-JIITEpaTypHi, 11€0JI0T19HO-TEOPETHYHI, ic-
TOpHYHI acniekTu. He 3anuimaeTsest mo3a yBaroro naprii
i mixpocraroue mokomiHHA. L[poro % poKy opraHizoBa-
HO BHIAHHS pocilickkoMoBHOI «IIroHEpcKoil ra3eTs»,
sKa TIOIIMpIOBasacs M ceped yKpaiHIiB, TopKajacs i
npoOJieM iXHBOTO OyTTSI.

Taky mapriiiHy mNOMITHKY ImI0omO 3abe3medueH-
HS YKpaiHIiB cBoeto mpecoto O. PymioByak oriHioe
CXBaJbHO, Bi3HAYAIOYN y MOMIOHINH CTPYKTYpi yKpa-
THCBHKOT )KypPHAIIICTUKH «ITPOYMAHICTb 1 (DYHKIIOHAIb-
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HY BIATOBiAHICT, 00’€KTHBHUM TOTpeOaM, HAyKOBY
BMOTUBOBaHICTH» [14, ¢. 125]. 3 oy Ha HeBUpiIIe-
HICTh TIPOOIEMH 3 MOBOIO BHIAHb, IOYMHAE BUXOTUTH
ykpaincekoro «IlioHepchka razera», a nani — «Becen-
ka». OTxe, cTae BiIOMO, IO icTopis razetn «Becemka»
(1968) mounHaeThes 31 CTBOpPEHOT sik oprany CioBaiib-
xoro LentpansHoro xomitety YCM y 1951 pomi po-
cifickkoMoBHOT «IIMOHEpCKOH ra3eTbl», sKa BUXOIMIIA
B bparucnasi. ¥V 1953 pori BumaHHS MepeTBOPIOETHCS
Ha ykpaiHomoBHY «[lionepceky razery». Jlo pedi, 10
[bOTO BUJIAHHS TEX JOKJIAB YUMo 3ycuib B. IpeH-
moka-Jloncekuid. I[lpo me mizHaemocs 31 «CroramiBy
MICbMEHHUKA: «Marouu 3a co00I0 BXKe JIECATKH HaIpy-
KOBaHHX BJIACHUX KHIWIKOK, S III€ HIKOJIM HE TTI0YyBaB Ta-
KOi pajiocTH, SIK TETIep, MOOAINBIIN NEPIIE YHCIIO ra3e-
TH 10-yKkpainceku. Lle OyB Miit Tpitomd, Mos mepemora
B 00poTHOi 3a pimHYy MOBY YKpaiHCBKHX miTei» [15,
c. 261]. YV 1965 pori 3 mepeHeCEHHSIM pelaKilii raze-
T 10 Kormmmil, BoHa 3MIHIOE CBOIO CTPYKTYDPY, popmarT i
BUXOAMTH MiJ1 Ha3BoIO «Becemnka» Ba pa3u Ha MiCsIb.
BaxnmiBoro CKIIQZOBOIO B CTPYKTYPi YKpaiHCBHKOL
xypHaiicTuku YexocnoBayunnn O. PymioBuak BBakae
i mepexiny 1959 poui «HoBoOTo *KUTTSD» 3-TMi /1 MapTiHHO-
ro nianopsiakysanns B opran LIK KCVYT, mo BrmHyno
1 Ha KOHIIETIIiI0 BUIAHHA «Jpy>XHO BHEpem», a TaKoxK
crBopeHHs: B 1953 pomi xyprany «/lykis», oprany
yKpaiHcbkoi il CIinky cIoBabKUX MTICEMEHHUKIB.
Crnin Bim3Haumty, mo B aHamizi O. PymioBuak
BUIaHHA «Becenka» crocTepiraeMo KOHIENTyaTbHUNA
miaxin. JlocmimgHuIS po3nisaac 1ie SBUIIC HE SK YacT-
KOBE, a SK KOMITOHEHT 3arajbHOTO, OUIBII IIUPOKOTO 1
3HAUYIIOTO — YKPATHCHKOT )KYPHAIICTUKH BCHOTO TIOBO-
€HHOTO TIEPiofy B KOHTEKCTi CyCIiIbHO-TIONITHYHUX,
17I€0TIOTIYHNX, KYJIBTypHHX TpoleciB YexocioBaudn-
HH. 3aBIaHHs, SKI IOKJIaJaJIuCs Ha KOXKHE 3 BUIAHb,
Oy/in KOHKPETHUMH 1 B3a€MOIIOB’SI3aHUMH, LiJIECTIps-
MOBaHMMH Ha BHU3HA4YCHY ayAWTOPil0 — YKpaiHIiB.
Tomy BueHa akueHrye, mo «Becenmka» 3’sBuacst He
Ha MOPOXKHBOMY MiCIIi, a MaJa i co00ro 1o0py 0asy.
ABTOpKa ITparli po3misjae MpoIec CTAHOBJICHHS rase-
TH BiJ ii TIEPIIOOCHOBH, SIKOIO BBaXKa€ KiTbKa iHIIUX
BUaHb: J1BOMOBHOTO «Komokompurnka — JI3BiHOYKaY,
KWW CTBOPUB TEBHI MiABAJIMHM, TPAIUIi, TOCBiIUe-
HUH KOJNIEKTHB Ui pocilickkoMoBHOT «ITnoHepckoit
ra3eTe; «Ci1oBa MONOIEKM» — MOJOIIKHOI CTOPIHKH
razety «[IpsmriBuiuHay, TBOPYI NpaliBHUKY SKOT CKJIa-
T OCHOBY Ta3eTH. «J[3BIHOYOK», y CBOIO Hepry, «JIaB
JN00pHi T0CBia Yy poOOTi 3 JTiTEpaTypHOIO MOBOIO B Mic-
[IEBUX YMOBAX YKpalHCBKOTO HaceneHHs» [ 14, c. 126].
VYkasytoun Ha Micue «[lionepchKoi ra3eT» B KOH-
TEKCTi YKpPaTHCHKOI XKypHATICTUKNA UEeXOCIOBAIIHHH Y
CrpaBi BUXOBaHHS IMiJAPOCTAIOYOTO TIOKOJIHHS B JycCl
17ICOJTIOTIYHO OKPECICHNX 3aralbHUX 3aBIaHb — «(op-
MYBaTH COIIJIICTUYHY JIIOANHY», aBTOpPKa CEpesl HUX
OCOOJIMBO HATOJIOIIYE, 3aByaJbOBYIOYHA B KOMYHICTHY-
HO MapTiifHy TepMIHOJIOTIIO, Ha 3aBIAHHSX JJIS YKpa-
THCHKOI MOJIOZII: BHXOBYBATH «Yy JIyCi COIIaJiCTUIHOTO
MarpioTH3My Ta NPOJIETAPCHKOTO IHTEpHANIOHATI3MY,
SKe Ta3eTa BHUKOHYE 3 ypaxyBaHHSIM CIEIH(]IKH CBOTO
yutaday [14, c. 126].
HaykoBuii mpuHIMI 00’€KTHBHOCTI B aHami3i
¢axris, BnactuBuit Muciensto O. PymioByak, crocre-
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piraemo y BUAIJICHHI TIO3UTUBHUX 1 HETaTHBHUX CTOPiH
y TIpOIeCi CTAHOBJICHHS YacONHCY. 30KpeMa, aBTOpKa
BBaXae, mo «llioHepchka rasera» HE CKOpHCTAnacs
HAJICXKHO OTPUMAHHUM CIIAJKOM, a 1 HOBI MpaliBHUKA
OyJH TaJeKMMH BiJl TOCTPUX HACYITHHUX MpobieM Ta i
He 3HaM iX. ToMy, sIK TOMITHIIA TOCIITHMIL, «Ta3eTa
BiJyIaJIsIacs BiJl BTACHOTO IPYHTY, TPATHIIA 3 TIOJS 30PY
ICTHHHE OOJIMYYs CBOTO YHTa4a, «IUM» PigHOI XaTH. B
TaKuX OOCTaBMHAX, — PE3IOMYy€ BUEHA, — 3HA4YHA 4ac-
tuHa «[Inonepckoii razers», «IlioHepchKkoi razeTn» Ta
e ¥ «Becenkn» — 1e myKaHHs BIACHOIO LUIAXY, HO-
BEPTaHHS J0 CBOTO JKUBOTO IPYHTY 1 MOCTYIOBE 3Mill-
HIOBaHHS KOHTAKTIB 3 HUMY [14, ¢. 127].

Bce x HaliBayKJIMBIIIOIO 0OOCTABMHOIO B ICHYBaH-
Hi i ¢ynKionyBanHi gacommcis O. Pymmosuak yBaxae
KOMYHIKYBaHHS iX came 31 CBO€IO, yKpaiHCHKOIO, ayJiH-
TOpi€lo, 1, o BaxinBo, Ha piBHI CLIK YCM, 1m0 y6es3-
TIEYMITO 11l Ta3eTH BiJl nepudepiiHOCTI, IPOBIHIIAIZMY,
BIACTHBUX IHIIMM YKpaiHCBKUM BUIaHHAM. LliHHICTH
BUJIaHHS JIOCIIZHUIS BOayae B ToMy, 110 «Becemka»
BUKJINKAE €CTCTUYHE 3a7J0BOJICHHSI, BOHA MA€E «CBil apo-
Mar», Tepeae 3axoIuIiBY, TBOPUY Hpali0 PElaKTopiB,
sIKa TIPOTVISAAETHCS HABITh Yy CBOEPITHUX, YaCTO IHTPH-
TYIOYHX, 3apUMOBaHHX 3arojioBKax. I, ToioBHe, 1o Ha-
ctiiiHo minkpecioe O. Pymiodak, — 1ie BipHHH, HaIli-
OHAJTLHO CIPSIMOBaHUH Naoc 3MICTY: Ta3eTi «BIAETHCS
TIOPSIT 3 CBOIM BHPA3HUM IHTEPHAIIOHAIBHUM OOIHY-
YsIM BMLJIO TIPOSIBJISITH 1 CBOIO HAIIOHATBHY CIICIH(]IKY.
TakTOBHO, 3 MOTyTTsIM Mipm» [14, c. 127].

XapakTepHuM, SIK OauynMo, JUIsI METOAMKH JI0-
CII[DKEHHS BYCHOI, € Te, 10, KOHKPETH3YyIoun (hakT,
BOHA BCTAHOBIIIOE 1 aHaNi3y€e MPUYMHHO-HACIIIKOBUH
3B’s130K. Tak, miaHeceHHs y AismbHOCTI «Becenkm mo-
SICHIO€ BUTIIHUM CTAHOBUILEM, TIOPIBHSIHO 3 1HITUMH
JPYKOBaHMMH OpPTaHaMH, I[OA0 CBOTO ajpecaTa-dunuTa-
ya. ['a3era, 3a i1 CITIOCTEPEKEHHSM, YITKO OPI€HTY€ETHCS
Ha BIKOBHUi{, ICUXONOTIYHUNA PiBEHBb MiIJITKIB, BUBYAE
1 3Hae TXHI 3aIHUTH, CMaKH, IIyKa€ HOUISIXH W METOIU
BIUIMBY, TOOTO, BOHA BECh YacC y PyCi, y MOITYKOBOMY
cTaHi. 3 OISy HA HAHOUTBIINI BUXOBHUH eeKT (op-
MY€ETBCS 3MICT 1 (hopMa BUAAHHS: TEMAaTHKa, CTPYKTypa
MmarepialliB, MaHepa nucbMa, po0oTa KOpeCHOH/ICHTIB,
iTrocTparmii — Bce IOMiIbHE, 0COOMCTICHO OpIEHTOBA-
He, CIIPSIMOBAHE Ha MCUXIKY, HA JIOCATHEHHS BUXOBHHUX
miel. BogHouac, Ha TyMKy aBTOPKH, YCIITHO TOE-
HYIOTBCSl «aCHEKTH 3arajbHOAEP’KaBHOTO PIBHS 3 BH-
MOTaMH MICIIeBHIMH, 30KpeMa 31 crnenn(ikoro, Mo BH-
TUIMBA€E 3 HAIIOTO KYJIBTYpHO-HAIIOHAJIBHOTO YKHUTTSD
[14, c. 127].

Bimemr neranpHOMY aHamizoBi migmgae O. Pymios-
yak pyOpHKaiito MaTepiamiB Ta ix 3micT. Ha ii mormsz,
PYOpUKHM BIAMOBIIAIOTH CHeUQIll BUIAHHI, MArOTh
BUXOBHHMU TIOTEHIIaN 1 poONIATH ra3eTy OaraTorpaH-
HOr. HaykoBellh cXBallto€ Opi€HTAIliF0 Ha HAWMCHIITIX
i CTapmnX, OTISAAAae TEMaTWKy W €CTeTWYHHH DPiBEHBb
Ka30K, 1HIIMX 3pa3KiB HapOJHOIOCTUYHOI TBOPYOCTI,
XyIOKHIX TBOPIB, iTOp, TOIOBOJIOMOK, 3ayBaXKy€e MaJIHi
00cCsT SIKICHOT 1Moe3ii I YUTavdiB CTAPIIOTO ITiJTiITKO-
BOTO BiKy. AKIIEHTY€ Ha (haxOBOMY MO€IHAHHI TpobIIe-
MaTHKH TBOPIB i3 MyONiKaIisIMU KyJIbTYPHO-JIITEpaTyp-
HOTO, iCTOPHKO-JIITEepaTypHOTrO, iCTOPHYHOTO IUIAHY.
BimuyBaeTbess memaroriqHuii i (UIONOTIYHUAN OCBIA
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HAyKOBIIA 1 B pEKOMEHJAIISIX INHPIIE 3aCTOCOBYBATH
BHUXOBHUH ITOTEHIIan (OJIBKIOpPY, BPAXOBYIOUH HOTO
3B 30K «3 MacamH, 3 TPAIHIl€0, 3 TIOAUXOM PiTHOI
3emui» [14, c. 127].

AKXTyanbHUMH, Ha Hall MOIVISAA, 3alUIIAIOThCs U
cporozHi daxosi nopaau O. PymioBuak-nenarora, MeTo-
JWiCcTa # JKypHaJIicTa mMoAo crenugiky mojadi B ra3eri
IOBUICHHUX CTarei, 30KpeMa Npo MUCbMEHHHUKIB, T'PO-
MaJICBKHUX, ICTOPUIHUX, TIOJIITHYHUX [Tis19iB. BoHa mpoTn
3BHYAIHOT0, «CyXOTO» IepeKasyBaHHs Oiorpadii, amke
11 JIMIIIE BiJBEPHE yBary IOHOTO YUTada. 3aXOIUTHBUMH,
BBa)Ka€ aBTOpKa, OyAyTh YPUBKH 3 TBOPIB IHCHMEHHH-
KiB, ITIKaB1 €30 3 YKUTTSI 0COOMCTOCTI, TOOTO TeE, 110
MOJKe 3alliKaBUTH 1 3aram’sitaeThbest. Ha mpukimamax xxut-
termciB . @panka, Jleci YkpaiHku UTIOCTpYE, SIK MOXKHA
HAOJM3UTH 111 TIOCTATI IO CBOTO YHTa4Ya 0E3M0CEePEIHbBO,
a came BUOpaTH (akTH, m00 MOKa3aTH 3HAUYCHHS JIisda
JUISL BChOTO YKpaiHCTBA, YBECTH B YEXOCIIOBAIbKIIT KOH-
TEKCT yepe3 emizoan 6iorpadii, mepexiaau ToIo.

Bapricaum, BBakaemo, € i tBepmkeHHs O. Pyx-
JIOBYAK SIK HAYKOBIA W JKypHAJICTa MPO BaKIHBICTH
MaHepH aBTOPCHKOi po3moBiji. BoHa cnpsimoBye yBa-
Ty TBOPIIB ra3eTH Ha il YIOCKOHAJICHHA, IITi(yBaH-
Hs1, BUPOOJIEHHSI BMIHHS PO3MOBIISITH 3 MoJoaIio. He
MEHIIIO1 Bary € 1 mopaan, moao (HikcyBaHHS Ha IITab-
TaxX YacoIUCy IaM’sTOK CBOEI KyJIbTYPH, (OJIBKIOPY;
MpoOy/KeHHS # CKepOBYBAaHHS I1HTEpECy MOJIOAI 1O
JYXOBHHUX I[IHHOCTEH YKpaiHCBKOTO HapoO[y, CIIOHY-
KaHHS IOHUX YUTa4iB 0 TBOPYOCTI, IO BEIECHHS JITO-
IMUCY CBOTO Kparo, MOJii. YueHa paauTh BUXOBYBaTH
IOHE MTOKOJTIHHS YKpPaiHIIB Ha MO3UTHBHUX MPHUKIIAIAX,
3arajJbHOJIOACEKUX TYMaHICTUYHHMX ILIHHOCTSX, BYH-
TH BIIEBHEHO JIUBUTHUCS y CBOE MaiiOyTHE, a AJIs IbOTO
«TOBOpUTH OliblIe Mmpo Hammi OyaiBHHYI 3aBJaHHS Ta
YCIIXH, PO HAaIlll iICTOPHYHI Tpamuiii i KyJIsTypy B3a-
raji, npo Tpaauiii 60poTEOM 3 THITOM, MOJaHi y po-
MaHTHYHOMY ayci» [14, c. 131].

AKTyallbHUMH W Ul HHUHIIIHIX SKypHAJiCTIB
€ HETMpPOMHHAIBFHOTO 3HAaueHHS (axoBi HACTAaHOBU
O. PyroBuak — memarora, METOIUCTa W >KypHaiicTa

JITEPATYPA

o
IIO0 MOBHM BHAAHHS UIsl YKPaiHLIB B iHOMOBHOMY
cepenoBui. JlocmigHUI pEeKOMEHAYE MOBY iH(OP-
MaTHBHUX, 3HAYHOIO MIpOI0 TIEpEKIaTHIX MaTepialiB
CIPOIIYBaTH, BUKOPUCTOBYBATH OLITBII 3pO3yMili, J10-
XIATUBI 71 9UTada BHPasH, 3BOPOTH, BiApasy X y
TEKCTi MOSICHIOBATH TeorpadivHi Ha3BU Ta crierudivHi
TepMiHHU. [IJI Kpamoro CIpuHHATTS CyTi TEKCTy BYCHA
JIOTyCKa€e BKUBAHHS JTIaJICKTU3MIB UM CJIIB 31 CIIOBAIlb-
KOl MOBH 32 HEMOXKJIMBOCTI TOSICHUTH TEPMiH YU TO-
HATTS ONM3BKAM CHHOHIMOM. [Ij1s1 3°sicyBaHHS 3HAUCH-
Hsl CIIOBA JIOPEYHE TAKOXK BUKOPHCTAHHSA W OIHCOBOTO
crioco0y abo CMHOHIMIYHMX MOXJIHMBOCTeH. Ha mepe-
KOHAHHS JTOCIIIHUII, «11e OM 3HAYHO MiJHSIO MOBHHMI
piBEHB ra3eTu, Bary NporaryBaHHs MOBHOI KYJIBTYpPH,
Tak 3aHen0aHol B HAIMX ymMoBax» [ 14, c. 132].

Amnanizyroun icropito nuisixy «Becenmkuy», crianu
it 3metn Ha HhOMY, O. PynmoBuak 3arasoM MO3UTHBHO
OLIHIOE 1T TBOPYMIT JOCBIZ 1 ONTHMICTHYHO TTepeadavae
YCIIXH y CIIpaBi 3arajbHOIEPKABHOTO Ta HAIllOHAJb-
HOTO 3HAYCHHS.

BucHoBku. ITpoBenenmii anami3 1a€ MiaCTaBH
KOHCTaTyBaTH, 10 JociipkeHHs: OneHoro PymimoBuax
IIpOLIECY CTAHOBJIEHHS W LUIAXY PO3BUTKY YyKpaiH-
CBKOI razeTn «Becenka» € BayKJINBOIO BIXOI0 HAYKOBOTO
OCMHUCJICHHS TAKOTO KYJIBTypHO-iCTOPUIHOTO (aKTy, 5K
yKpaiHCbKa Ipeca 3apyOixoks, 30kpema YexocioBad-
YUHA. XapaKTepUCTHKa BUAAHHS IS JiTEH Ta IoHa-
IITBa TPEJCTABICHa B KOHTEKCTI TIMOOKOI aHAIITHKH
KyJAbTYPHHUX, COLIAJTbHO-TIONITHYHUX, 1CTOPHYHHUX
(hakTOpIiB TpOLIECY YTBEP/KEHHSI YKPaiHCBHKOI Ipech
MIOBOEHHOTO Yacy. ABTOpKa SIK HAayKOBEIlb 3aCTOCYBa-
Jla ICTOPUYHUM MPUHINN aHaNi3y SBUIIA 1 SIK (axoBUH
KYPHAJICT 1 JOCTIIHUK ToAaa OaraTorpaHHe ysBJICH-
HS TIPO BUJIAHHS, BAXIIUBE B ICTOPUKO-KYJIETYPHOMY
OyTTi yKpaiHCHKOTO €THOCY UeX0ocI0BauInHH.

[TpoBenene nociiukeHHsT HaykoBoi mpari OJaeHn
PymioBuak nependayae mepereKTHBH MONAIBIINX PO3-
BIZIOK )KYPHaJIICTUKO3HABYMX CTY/IH y4YEHOT, sIKi CKJla-
Jal0Th BaroMy 4acTKy HayKOBOI CIAIIIMHH, a TaKOX
BUBUCHHS 1 11 MPAaKTHYHOT )KYPHAIICTCHKOT JiIsTBHOCTI.
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C. 114 -120.
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3. Bimsins 1O. YkpainomoBHa nipeca CrioBauuuHu: Icmopisi niOHecenHs ma npobnemu 3anenady: 30. npayb
Hayroso-0ocnionoeo incmumymy npecosnascmea. 2013. Bum. 3. C. 3 — 20. URL: http:nbuv.gov.ua/ UJRN/

ZPNDZP 2013 3 3 (mara 3BepHenHs: 1.07.2019).
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JIbBiB, 2003. 564 c.
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na, 1994. C. 365 - 374.
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poxn: Bun-o B.Ilanska, 2001. 161 c.: im.

7. Kosau @., Inrok M. ABtopu xypHaiy «Jykis»: Onena Pymmosuak: [Jlit. mpotpert]. Jyxus. 1978, Ne 1.

C.76 -177.

8. Mymuk M. Xypuany «Jlykms» 25 pokis: Po3moBa 3 ronoBHuM penakropom k. «Jlykms» ®.Kopauewm.

Jpyorcro enepeo. 1978. Ne 1. C. 18 — 19.
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[psmuis, 2008. Ne 1. C. 55 - 77.

10. IMansax B. Bopots0a 3a razery. [[louarku xypranictuku Ha 3akapruarti XIX ct.]. Hogunu 3axapnamma.
1991. 2 Gepe3ns. C. 5.
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14. Pynnosuak O. YkpaiHchKka moHepchKa ra3era «Becenmkay 1 11 Miciie B )KypHamicTuIi ykpainmis Yexocmo-
BauunHU. 3anucku Haykosoeo mosapucmea Kynomyprozo coro3zy ykpaincoxux mpyosuux y YCCP. 1977. Ne 4-5.
C. 123 -132.

15. Teopu Bacuns I'penmxi-Jloncekoro. Bumanns Kapnarcekoro Corosy, Ink. Bignin y Bamunrroni, JI.K.,
[miT. pemaxmist: mpod. n-p Bacwums Jles; npyre Bunanns], 1988. T. X: Cnoragu. Jluctu. 518 c.

16. Typstuuns B. [epioauka 3akapnarts: [lorsin Ha npoOiemu 30epexeHHsl, TPUMHOKEHHS T4 BUBUCHHSI.
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UKRAINIAN NEWSPAPER «VESELKA»
IN THE PERCEPTION OF OLENA RUDLOVCHAK

Abstract. The paper «Ukrainian Newspaper «Veselka» in the perception of Olena Rudlovchak» highlights
the issues of scientific understanding by Olena Rudlovchak (the researcher from Pryashev), the history of the
formation and the development of the Ukrainian newspaper «Veselkay. Investigation of the press of Ukrainians of
the second half of the 20th century, and namely in Czechoslovakia, still remains an unsolved journalistic problem.
Olena Rudlovchak possessed rich experience of journalistic practice in national mass media of Ukrainians living
within the framework of other state formation, being well aware of the specifics and the functioning of the press of
national minorities. Taking these facts into consideration the subject matter of the article is topical and up-to-date.

The study of the content of O. Rudlovchak’s work, the consideration of the problematic issues raised, the
clarification of methodological bases and methodical principles of the scientific study is the purpose of the article
under consideration.

1) Her interest in the history of journalism was evoked by studying the life and work of O. Dukhnovych, the
Transcarpathian pagan of the nineteenth century; 2) her professional activity as a journalist; 3) the awareness of
the role of the press for national self-affirmation, the preservation of national identity of Ukrainians being socially,
economically and culturally oppressed in an ethnically alien state.

In the paper written to commemorate the 25th anniversary of the Ukrainian pioneer newspaper «Veselkay,
O. Rudlovchak, on the basis of the principle of historicism, traces the formation and the development with its ups
and downs of Ukrainian periodicals for children and youth after the Second World War in Czechoslovakia in the
context of the Ukrainian press development within this period of time.

The basic content of «Veselka», being presented by the former Russian-language and bilingual editions —
«Kolokolchyk-Dzvinochok», «Pionerskaya Gazeta», «Pionerska Hazeta», and its traditions has been subjected
to a thorough analysis. According to the author, an important guarantee of success or decline of the edition is the
connection with the motherland, her people, and Ukrainians. Among the advantages of «Veselkay, in comparison
with other editions, the author stresses the presence of a specific reader—children and adolescence, the understanding
of the demands of the audience, tastes, preferences, psyche etc.

It stimulates the team to creativity, which is reflected in topics, rubrics, illustrations, favouring the creation of
a versatile edition. The professional advice and recommendations of O. Rudlovchak as a scientist and journalist-
practitioner aimed at improving the publication, which are suitable for application, are also noteworthy today.

On the basis of the research, one might state that the scientific studio by O. Rudlovchak devoted to the
newspaper «Veselka», expands and deepens the scientific discourse on the process of formation and development
of the Ukrainian press abroad in the second half of the twentieth century. It represents the specifics of the creation,
functioning, and tasks of the magazines for Ukrainian children in an ethnically non-native environment, and
presents the basic components of the content and form of the model of such a publication.

The perspective of the research lies in the study of other important journalistic works by O. Rudlovchak, as
well as the history of post-war Ukrainian journalism in Czechoslovakia.

Key words: Olena Rudlovchak, Ukrainian press, the newspaper « Veselka», paper, journalism, Czechoslovakia.
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JIEKCUYHI TA CTUJIICTUYHI OCOBJIUBOCTI CYHACHOI'O
AHIJIIMCBKO- TA HIMEIIBKOMOBHOI'O
HYBJIHUACTUYHOI'O ITUCKYPCY

HaykoBuii BicHuk Y:kropoacskoro yHiBepcurery. Cepisi: ®inosoris.

Bunyck 1 (41).
VK 811.111:81°42

DOI: 10.24144/2663-6840/2019.1(41).174-180

Xanr I, Pazymna K. JlekcnuHi Ta CTHIICTHYHI 0COOIMBOCTI Cy4acHOTO aHIIIMCHKO- Ta HIMELIbKOMOBHOTIO ITyOJTiliC-
THYHOTO JIUCKYypCy; 17 cTop.; KiIbKicTh 6i0miorpadivyanx mxepen — 26; MoBa yKpaiHChKa.

AHoTamist. Y cTarTi po3NISIHYTO NOHATTS OUCKYPC Y TIOPIBHSHHI 3 MOHSTTIM /MeKcn, y3arallbHEHO TIyMadeHHs my0ii-
IMUCTHYHOTO JUCKYpPCY, SIKHH HUHI € OHIM i3 HalOUIBII MTOMHMPEHNX BUAIB AUCKypcy. OcoOIuBYy yBary npuaileHO BHOKpEM-
JICHHIO JISKCUYHUX Ta CTHIICTUYHHX 0COOIMBOCTEN aHIIIIHCHKO- Ta HIMEI[bKOMOBHOTO MyONMiIUCTUYHOTO TUCKYpCY Ha MaTepi-
aJli cydacHUX MeaiarekcTiB. st myOmiUCTHYHNX TEKCTIB XapaKTepHe BUKOPUCTAHHS HAI[lOHAIBHO MapKOBaHOI i pO3MOBHOL
JIEKCUKH, Y)KUBaHHS i71ioM, MeTadop, 00pa3HUX BHCIOBIIOBAHb TOIIO.

KurouoBi ci1oBa: myOmiuCcTHIHUI TUCKYPC, TEKCT, HAI[lOHAILHO MapKOBaHa JIEKCHKa, MeTadopa, JIeKCHYHI 0COOIHBOC-

Ti, CTHIIICTUYHI 0COOJIIMBOCTI, PO3MOBHA JICKCHKA.

HocTranoBka npodaemu. Ilupoke 3acrocyBan-
Hsl 3aco0iB MacoBoi iHQopMalii Ta TeXHOJIOTIH y Io-
BCSAKICHHOMY JKUTTI 3yMOBIJIO OLTBIN MOTIHOJNICHE JI0-
CIIJDKEHHST MyOJIIIMCTUYHOIO JHMCKYpCY 1, 30Kpema,
Melia-IMCKypcy B CydacHOMY MOBO3HABCTBI. Lle# Bun
JIICKYPCY ChOTOJIHI BBAXKAETHCSI OHUM 13 HAMOUIBIII 110-
TYKHUX Ta HAHBKIIMBIIINX 3ac00iB mepenadi iHpopma-
i IUPOKOMY KOJTy OCi0 Ta BIUIMBY Ha ayJUTOPIIO.

BomHouac myOminuCTHYHI TEKCTH 3IIHCHIOIOTH
EMOIIIfHUY BIUIMB HA YUTa4iB. AKTyaJIbHICTh HAIIO-
r0 JOCTI/DKEHHS 3YMOBIIEHA CIIPSIMOBAHICTIO JIIHT-
BICTUYHHMX PO3BIJIOK Ha BUBYCHHS i aHAII3 MOHSATTS
Iy OIIUCTUYHOTO AUCKYPCY, a TAKOK BHOKPEMJICHHS
XapaKTePHUX CTHUJIICTHYHUX Ta JIGKCHYHHUX 3aco0iB,
MPUTAMaHHAX MOBI Ta3eT i )KypHAIiB, 3a JOTIOMOTOI0
SIKUX MyOTIIUCTHYHI TEKCTH 31HCHIOIOTH EMOLIIHHUN
BIUTUB Ha ayIUTOPIFO.

AHaJi3 pocaimkeHb. BupucHHIO myOninuc-
TUYHOTO TUCKYypCy TPHUCBSIUEHI Tparli 0aratbox cy-
yacHux pocnigaukis (H. [I. Apytronosa, @. C. Bare-
By, . A. bexra, A. Il. 3arnitko, H. K. Kpapuenko,
0. B. Maco, C. I. Tloranenko, I. A. Crepnin, 1. I1. Cy-
cos, B. H. Temis, C. I. Tep-Minacosa, A. O. Xynouii,
I. C. IlleBuenko Ta iH.). JIUCKypC BBaXKAEThCS CKIIAJ-
HUM Ta 0araToacreKTHUM ITOHATTSIM, TOMY iCHy€ Oara-
TO MIAXOMIB 70 Or0 TIIyMadeHHSI.

3 omgHOTO OOKY, OMCKYpPC PO3IISLAAIOTH y TIOPiB-
HSHHI 3 TeKcToM. Tak, TEeKCT TPaKkTyloTh SK HOCIHi-
JIOBHICTh peYeHb 0e3 KOMYHIKaTHBHO-TIPArMaTHIHOTO
KoHTeKcTy [11], y TOl yac sik AUCKYpC BBAYKAETHCS MO-
CJTIJIOBHICTIO MOBJICHHEBHX aKTiB (TEKCTOM), BKIIIOYEC-
HHUX Yy KOMYHIKaTUBHO-IIparMaruuHuii koHtekcr [11].
SIKIIO TEKCT PO3MISAIA€ThCs SIK OAMHMI KOMYHIKAIii,
sIKa «IOBHICTIO BUSBJISIETHCS TUIBKH B CHUTYaIlli CITijI-
KyBaHH» [4, ¢. 12], To AHCKypC — IIe MINpIIe TOHATTS,
SIKE «KOPEJIIOE 3 KaTeropisMu JIOTiKH, TIcuxouorii, ¢i-
nmocodii i cripsMOBaHe Ha JIOAWHY, il JOCBi, 3HAHHS,
IHTEJIeKTYaJIbHUH PiBEHb, CHOCIO BHPaXXEHHsI 3HAHBb
PO HaBKOJMIIHIN cBiT» [2, c. 193]. Jluckypc Takox
BU3HAYAIOTh 5K «3B’S3HUN TEKCT y HOr0 CyKYITHOCTI 3
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SKCTPATIIHIBAJIbHUMH — TIParMaTHYHUMM, COLIOKYJIb-
TYPHUMH, IICUXOJIIHIBICTHYHUMH Ta IHIIUMH YUHHUKA-
MH; MOBJICHHSI, [II0 PO3IVIS/IAE€THCA SIK [IIECTIPSIMOBAaHA
coliaibHa J1isl, Ik KOMIIOHEHT, sIKUii Oepe y4acTb y B3a-
€MOBIJHOCHHAX JIFOAEN Ta B MEXaHI3MaxX 1X CBIIOMOCTI
(korHiTHBHUX mporecax)» [6, c. 136 — 137].

3 iHIIOro OOKY, TUCKYpPC — 1€ «CKIaTHHUN COIIio-
JIHTBICTUYHHUH (DEHOMEH Cy4acHOTro0 KOMYHIKaTHBHOTO
CEepEIIOBHINIA, KU, ITO-TIEpIIIe, TETEPMIHY€EThCs (TPSMO
YM OINOCEPEIKOBAHO) HOT0 COLIOKYJIBTYPHUMH, IOJIi-
TUYHAMM, TPAarMaTH4HO-CUTYaTUBHUMH, TCHXOJIOTId-
HUMH Ta IHIIMMH (KOHCTUTYIOBAJIbHUMH YK (POHOBHMH)
YMHHHAKaMH, MO-JpyTe, Ma€ «BUIUMY» — JIHTBICTHYHY
(3B’A3HUI TEKCT Yk HOro CEMAaHTHYHO 3HAuyIIMi Ta
CHHTAKCHYHO 3aBEPIICHUH (PPATMEHT) Ta KHEBUIUMY» —
eKCTPaJIIHIBaJIbHY (3HAHHS TIPO CBIT, lyMKH, HACTaHOBH,
METy aJIpecaHTa, HeOOXIiHI Ul pO3yMIHHS IThOTO TEK-
CTy) CTPYKTYpY 1, TO-TPETE, XapaKTCPU3y€EThCs CIIiIb-
HICTIO CBITY, IKHH «Oy/Iy€TBCS BIPOIOBK PO3TOPTAHHS
JIICKYpPCY HOTO pEerpoayLeHTOM (aBTOPOM) Ta iHTepIpe-
TYETBCS HOTO PELUITIEHTOM (CITyXadeM, YATaueM TOIIIO)»
[10, c. 13]. Kpim TorO, HiOT0 TIIyMa4aTh SIK «TUI KOMYHi-
KaTUBHOI TiSUTBHOCTI, IHTCPAKTUBHE SBHIIC, MOBJICHHE-
BUIf MOTIK, 110 Ma€ pi3Hi (GOpMH BUSBY (YCHY, TUCEMHY,
MapaJliHrBaJIbHY), BiIOYBAETHCSA Y MeKaX KOHKPETHOTO
KaHaJly CIUIKYBaHHS, PETYJIIOETHCS CTPATETisIMH 1 TaK-
THUKaMH YYaCHHKIB; CHHTE3 KOTHITUBHHUX, MOBHHX 1 I10-
3aMOBHUX (COIIaJIbHUX, TICUXIYHUX, MCHUXOJOTTYHUX
TOIIIO) YMHHUKIB, SIKi BU3HAYAIOTHCS KOHKPETHUM KOJIOM
(hopM JKUTT, 3aJICKHUX B/l TEMATHKHU CITUIKYBaHHS, Ma€e
CBOIM pe3yabTaTtoM (OpMyBaHHS PI3HOMAHITHUX MOB-
JICHHEBHX kaHpiB» [1, c. 138].

[HIIMIME coBaMH, TekCT € (pOpMaIbHOIO CTPYK-
TYpPOI0, MOCIIIOBHICTIO pedeHb 0e3 ypaxyBaHHs KOMY-
HIKaTUBHOTO YM COIIOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY, HATO-
MICTh JIMCKYPC PO3IVISAIAEMO SIK TEKCT 3 YpaxyBaHHSIM
eKCTPATIHIBAIbHUX YMHHUKIB a00 TEKCT Yy KOMYHiKa-
TUBHO-ITparMaTuyHIN MaTpuIi.

IIpexMeTomM HAMIOTO MOCHIIKEHHS € aHIIIIH-
ChKO- Ta HIMCIIbKOMOBHHI ITyOIIIIMCTUYHUIN JUCKYPC Y
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JHTBICTHYHUX PO3BigKaX OCTaHHIX POKiB, a 00’€KTOM
— Horo xapaxTepHi O3HaKH, JICKCHYHI Ta CTHJIICTHYHI
ocobmmBocTi. MeTa 1i€i po3BIAKH MOJATAE y BHU3HA-
YEeHHI JIMCKYPCUBHUX O3HAK ITyONIIIMCTHYHNX TEKCTIiB
Ha Marepiam omnaiH-razetu “The Guardian” ta “Die
Welt”. 3aBgaHHAMH JOCHI/UKEHHS € Yy3arajabHEHHS
HasIBHUX MiIXOAIB 0 TIIyMadeHHs JUCKYPCY, @ TAaKOX
BHOKPEMJICHHSI IOr0 XapaKTepHUX JICKCHYHUX Ta CTH-
JTICTUYHHX O3HAK.

Bukaan ocHoBHOTO Martepiaay. OnHuM i3 Haii-
OUTBII PO3MOBCIOMKCHNUX BUAIB IHCKYPCY CHOTOIHI €
myONIMUCTHYHUN, OCKITBKA BiH € OCHOBHHM 33aC000M
nepeaaBaHHs iHPOpMAIi Bi Pi3HUX CYCHIITBHO-TIOMNI-
THYHHX TPYII 10 HIMPOKOTO KoJia oci0. Bin TimymaunTs-
sl K PI3HOBHUJ 1H(OPMAIIHHO-OPIEHTAIIHOTO 1HCTH-
TYILIHHOTO JMCKYpPCY, IO Peai3yeThCs 3a JOIIOMOTOI0
3ac0o0iB MacoBOi KOMYHIKaIlii Ta mependadae CBiIOMy
Ta SIBHO BHPaXCHY aBTOPCHKY aKTyasi3yrody MO3HIIII0
[8, c. 5]. o TorO X BiH € «TUCTAaHTHOIO (OPMOIO KO-
MYHIKaTUBHOI ASUTHHOCTI IHCTUTYIIOHATBHOTO Ta KOT-
HITMBHOTO XapakTepy, OCHOBHHMHU YyYacCHUKaMHU SIKOI
€ TIPEICTaBHUKU 3ac00iB MacoBoi iH(opmarrii sk co-
[iaTBHOTO 1HCTUTYTY Ta MacoBa aygurTopis» [7, c. 11].
3riHO 3 IHIIUM TIIyMaueHHSIM, 11€ «CHMBOJIIYHA CTPYK-
Typa BiITBOPEHHS BIAAM, Y PaMKaX SKOi 3MIHCHIOETH-
csi OopoTh0a 3a BCTAHOBICHHS I[IHHOCTCH» [5, c. 4].
BinmoBigHo myOmiMUCTHIHAN JUCKYPC BU3HAYAEMO 5K
JUCTaHTHY (OpMY KOMYHIKaIil MiX IpeJCTaBHUKaMU
3ac0o0iB MacoBoi iH(popMaIlii Ta MACOBOIO ayAUTOPI€IO,
sIKa XapaKTePHU3y€EThCS IEBHUM 1JICOJIOTIYHUM CIIPSIMY-
BaHHSIM 1 MOXKE BIAIOBiATH iHTEpecaM IEBHUX COIIi-
QIBHUX IPYIL.

[TyOmimuCTHIHNN  IUCKYpC  XapaKTePHU3YEThCS
HU3KOIO O3HAK, SIKI BHPI3HSIOTH HOTO 3-MOMDK IHIIUX
BHIB. Y TIepmry 4epry, 3 HOro JOMOMOTOI0 3/iHCHIO-
€THCS BIUIMB HA MacoBy ayautopito. [lyominuctrnannit
JUCKYpC HaWO1TBII IBUAKO pearye Ha Moii, siKi Bim0y-
BAIOTHCS, BIIOOpAKalOuM CTAH PO3BHTKY CYyCIUILCTBA
Ta BUTBHO BHCBITIIOIOUM aKTyajbHI ACTEKTH J>KUTTA.
BignoBinHO, KpiM 3MIH Yy CYCHUIBHO-IIOJITHYHOMY
JKUTTI, TEKCTH Ta3eT Ta XypHAJiB BimoOpaXkaroTh Ta-
KO 3MiHH, 5IKi BiZIOyBaroThCsI B MOBI. ToMy JlekCHYHI Ta
CTHJTICTHYHI 0COONMMBOCTI MyONIIUCTHIHOTO TUCKYPCY
BKIIIOYAIOTh HASBHICTh Y3yaJllbHUX W OKa3iOHAJIBbHUX
JIEKCHYHHUX Ta (Pa3eoJIOTIYHNX ONWHHIb, MPHUCTIB’iB,
MIPUKa30K, IUPOKE BUKOPHCTAHHSIM MTOPIBHSAHB 1 MeTa-
¢op [3], BUKOPUCTAHHS 1i0M, JTEKCUIHUX OJUHHIIG 13
TICBHOIO KOHOTAII€I0, JIEKCHKH 3HMKEHOTO DETicTpy,
HaI[iOHATBHO MapKOBAaHOI JICKCHKH, a TAaKOK 00pa3HUX
BHCJIOBITIOBAHb.

Tak, y TOCTiPKeHUX HaMH ITyOMIUCTHYHIX TEK-
crax Oyau BUSIBICHI Taki JICKCHYHI Ta CTHIICTHYHI
0COOIMBOCTI:

® y)KMBaHHS HalllOHAJIBHO MAPKOBAHOT JICKCHKH.

Und als Familienvater mit 41 Jahren schaut er
gelassen zu, wenn die Stiirmer und Drdnger seiner
Partei im Internet ihrve Lust an der Selbstzerfleischung
ausleben [14].

Bucnis die Stiirmer und Drdnger moB’si3aHuid 13
niepiogom «bypi 1 Hatncky» (Sturm und Drang) B Hi-
MeIpKifl JiTeparypi. [IMChMEHHUKIB, SKi HaJeKald
JI0 IILOTO PYyXY, Ha3uBanu OyHTiBHUKamU (Stirmer). Y

o
HPUKIIa] CIOBOCIIONYYCHHS BKHBA€ETHCS HA TO3HAYCH-
HS1 «OYHTIBHHKIBY 13 F10T0 MapTii, SIKi MPOSIBISIIOTH cede
B [nTepnerti. Lle mincumioe eekT, AKUil TEKCT CIIpaBIIsIe
Ha YMTaya, JI0Ja€ KOHOTAIll ipOHIYHOCTI Ta eBdheMiu-
HOCTI.

Later on, when I got into the Army, I had endless
fun big-game hunting in the jungles in India and Africa
and living among the backwoodsmen in Canada [12].
— 32000m, konu s 6y86 6 apmii, Mo eceno NPo8ooOUs udc
3a HeCKiHYeHHUMU NONIOSAHHAMU HA OUKO20 36Ipa 8
oorcynenax Inoii ma Agppuxu, scue y Kanaoi cepeo nio-
Oell, He Jyoice ocsiueHux [TIepEKIa]] HaIl .

CnoBo backwoodsmen xapakrepusye mromew, i3
SKUMH aBTop MemkaB y Kanani. B amepukancbkomy
BapiaHTi aHDIIHCHKOI MOBH II€ CIIOBO B)KHBA€ETHCS Ha
MTO3HAYCHHS JIFONICH, SIKI MEIIKAIOTh Y BiJUIaJICHUX BiJl
MICT peTioHax i He MaroTh OCBiTH Ta MaHep [21, c. 98].
LlikaBo, mo B OpUTAHCHKOMY BapiaHTI IS JISKCHYHA
OJIMHUIIS MAa€ 30BCIM I1HIIIE 3HAYEHHS, a caMe “WIEeH I10-
mitnunoi maprtii um Ilapnamenty (ocobmmso [lamarn
JlopaiB), AKwii MPIXOANTH Ha 3aCiTaHHS 1 TOJIOCYE TyXkKe
PIAKO ¥ HE BIAPI3HAETHCS OCOOIHMBOIO MONITHYHOK aK-
TuBHICTIO [23, . 115]. Tomy citoBo backwoodsmen nae
YHTAYCBI JIONATKOBY, HAIIIOHAEHO crienupidHy iH(Op-
MAIIIO0 TIPO OCOOIUBOCTI JIOACH, SKi MPOKUBAIN B TOH
9ac pa3oM i3 aBTOPOM, OCKUIBKH 1ie Oynu He OpHuTaHii,
a memkani Kanaan.

For your chance to be crowned Guardian
home cook of the year, share your elevenses recipes
[24]. — LLJob6 ompumamu wanc Oymu «KOPOHOBAHUMY
HAUKpawum OOMAWIHIM KyXapem poKy HA Wnaibmax
Guardian, nooinimscs ceoimu peyenmamu cmpas, sKi
nooaeme 06 11 [mepexiaj Ham|.

JlekcuuHa ofMHMILS elevenses mepenae 0CoOH-
BOCTI mo0OyTy OpuTaHIiB. Bona o3navae cainanok 06 11
TOJIMHI PAHKY, SIKUH 3a3BUYail CKIIQIa€ThCs 3 4alo abo
KaBH Ta meduBa 4u Oytepopoxmis [9, c. 178]. YxuBanus
HalliOHAIEHO MapKOBAHOT JIGKCHKH B ITyONIIIUCTHYHUX
TEKCTaX aKIEHTYE yBary ayauTopii Ha OCOOMMBOCTSIX
KapTHHU CBITY, TOOYTY, 3BUYaiB Ti€l 4M iHINOI Haii,
JIOTATOYH TEKCTY KYJABTYPHO CIEHH(IIHOTO BIATIHKY.

®  BHUKOpHCTaHHS MeTadop

Die Slowakei konnte ein Kitt fiir die EU sein, um
sie zu festigen [17].

VY pedenni iaetscs mpo Te, mo CroBaddmHa MO-
ma 6 Oytu «kineem» (ein Kitt), ssxkuii Ou yxpinus €C.
[HImIUME cioBamMu, SIK KJIeH CKPITUTIOE JeKiTbKa JaeTa-
Jieli pa3oM, Tak 1 kpaina Morvia 6 00’ exnaru €C.

Die Union jongliert heute mit drei Kugeln:
Die erste ist die Stabilisierung der EU und die
Wachstumsforderung, die zweite die Vertiefung der
Integration und die dritte das Bediirfnis der Erweiterung
um neue Mitglieder [20]. Y 1ipoMy TIpHKIIaIi BXKUTA Me-
tadopa mit Kugeln jonglieren (>KOHIITIOBaTH KyJIbKaMH),
sIKa BUKOPHCTaHA IS TiIKpecieHHs Toro, mo B €C
CBOTOJIHI BeJIEThCS poOOTa B JIEKUIBKOX HarpsMax. 30-
Kpema, HaJfaeThes iHdopMariis mpo te, mo €C KOHIITIoe
TpbOMa KyJIbKaMu, Iepina 3 sSKux — cradimizamis €C Ta
MIPUCKOPEHHS 3pOCTY, APYyTa — MOTIHOICHHS iHTerpartii i
TpeTs — HeOOXiIHICTh PO3IMIMPEHHSI HOBUMH KpaiHaMH.

The digital, culture, media and sport secretary,
who did not have an active Twitter account when he
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took the job, insisted that his comments had been
misinterpreted to suggest he didn t consume any news:
«To suggest that I don't read newspapers is complete
nonsense. Of course I doy [13]. — Cexpemap i3 numans
yugpoesoi ingpopmayii, Kyremypu, 3acodié macosoi in-
Gopmayii ma cnopmy, saKull He MAG AKMUBHO2O AKAVH-
my & Twitter, konu tioco bpanu Ha pobomy, HANoOAA2AE
Ha MoMYy, Wo 1020 HEeNnpasuibHo 3PO3YMIIU, CMOCOG-
HO mMO020, WO GiH He BUKOPUCTOBYE HCOOHUX HOBUH:
«Cmeepooicysamu, wo 5 He 4umaio 2azemu — NOGHA
OypHUYs. 38uuaiino s, 1 yumaroy [TIepeKIa Hatl).

Metadopa consume news (CIOXUBATH HOBUHH)
y LbOMY IPHUKJIA/i 03HAYAE YMUTATH HOBUHU B Ta3erax.
UYepe3 «CIOKUBAHHS HOBUH JIIOJMHA OTPUMYE iH-
(hopmarriro Tak camo, K OTPUMYE IIOKUBHI PEIOBUHHU
i yac Ki.

For your chance to be crowned Guardian home
cook of the year, share your elevenses recipes [24].
— LlJo6 ompumamu wanc Oymu «KOpOHOBAHUM» HAli-
Kpawum OOMAWMIM KyXapem poKy Ha WNAIbmax
Guardian, nodinimecs ceoimu peyenmamu cmpas, AKi
nooaeme o6 11 [nepeknan Ham]. Y IbOMY peuYeHHI
BxuTa Metadopa fo be crowned (6yTH KOPOHOBaHUM).
3BHYalHO, KOPOHOBAaHMMHU MOXKYTh OYTH JIMILE KOPO-
niBCchKi ocobu. L metadopa o3Havae, M0 YuTaY, IKAA
Oy/ie KOpPOHOBaHKM, OTPHMAE TIepIie Micle i Oyie Bu-
3HAaHUI HAWKpaInM cepe iHmuX. Y>kuBaHHS MeTadop
y IyONiIUCTUYHOMY AMCKYpCi eMOLiHO 3a0apBioe
BHCJIOBIIOBAHHS aBTOpA, I0JA€ iM EKCIIPECHBHOCTI, 1,
BIJIMIOBITHO, MyOJIIITUCTUYHUN TEKCT BUKJIMKAE OlNIbIIe
eMOIIi#l y unTaya.

° HasIBHICTD 11i0M

Die Kinder miissen die Phobien ihrer Eltern
ausbaden [15].

JliecnoBo ausbaden o3nadae ‘BiAnoBigaTH 3a Ha-
CJIIZIKK YOTOCh, Y YOMY BHUHEH caM, ab0 XTOCh 1HIIMI’
[18]. ¥ mpuknazmi #aeTbes mMpo Te, Mo TITH 3MYIIeHI
«po3paxoByBaTHCs» 3a (HoOil cBOIX OaTbKiB.

Earlier this week, Wright, who is responsible
for overseeing the media industry, hit the headlines
after telling a meeting of newspaper editors that he did
not subscribe to any British newspapers or magazines
[13]. — Ha nouamky yvo2o muosicna Paiim, sionosioans-
HUll 3a Media-iHOYCmpiio, NOMPAnus y 3a20106KuU 2a3em
nicisa moeo, AK nosiooMu8 Ha 3ycmpidi pedakmopie 2a-
3em, Wo He nepeoniamus HOoOHi OPUMAHCHKI eazemu
yy orcypHanu [iepexnan Hami|. Inioma hit the headlines
03Hauae OyTH Ba)KJIMBUM KOMIIOHEHTOM HOBHUH Y rase-
Ti, Ha pazio abo temebaderHi [23, c. 745], To6TO OyTH
B LIeHTpi yBaru npecu. TyT BOHa BXHMBAETHCS JUIS M-
KpECIeHHS BaXXJIMBOCTI TOTO, III0 OYyII0 CKa3aHO MicCTe-
pom Paiitom, a TakoX ISl HArOJIOMIEHHS Ha TOMY, IO
1Ie TPUBEPHYIIO OaraTo yBaru.

We haven't scratched the surface of this illegal
and immoral industry and we could start by making
it a criminal offence to pay for goods and services
into anything other than an accredited business bank
account and also to fail to issue a proper VAT or till
receipt [19]. — [lumanna yiei nezakonnoi ma amopano-
HOI 2any3i MU 8USUUIU MINbKU NOBEPXOGO, I MU MO2IU
6 nowamu 3 moeo, Wo GUHAEMO ONIANLY MOBAPI6 ma
nociye y 0yOvb-skuil HWUll CRocio, KpiM axkpeoumo-
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8AHO20 OAHKIBCLKO2O PAXYHKY, MAK CAMO, K HeCnpo-
MODICHICIb BUOAMU HATLEHCHULL YeK abO KEUManyiio iz
BKA318KOI0 HOMePA NIAMHUKA NOOAMKY, KPUMIHATbHUM
snoyunom [nepeknan Ham|. Inioma scratch the surface
BHUKOPHCTOBY€ETHCS JIJIsI IO3HAYCHHS TTOBEPXOBO BHBYE-
HOI npoOsiemMu, TIpo sIKy Waerbcs B crarti. Ll imioma
03HaYa€e ‘poO3yMITH, Ni3HATHCSA a00 MaTH CIIPABY 3 JIUIIIE
HEBEJIMKOIO YACTHHOIO SIKOTOCh MUTAaHHS YU podiiemMu’
[23, c. 1389]. YxuBaHHS i1i0M y MOBI ra3eT Ta XypHa-
JIB CHpUsiE TOCSITHEHHIO OLIBIIOrO BIUIMBY Ha ajipeca-
Ta, a TAKOX IMIAKPECICHHIO TUX YU {HIINX 0COOIMBOC-
TEH ONUCYBaHUX TOJIH.

®  VYBEIACHHA B TEKCT JIEKCHYHHAX OIMHHIb
3HW)KEHOTO PETICTPY, a CaMe PO3MOBHOI JIEKCHKH:

Fiir Kritiker von Mario Draghi sind die neuesten
Nachrichten ein gefundenes Fressen [25].

Das ist nicht tiberraschend, wenn ein Junkie
seinen Dealer kontrollieren will [16].

«I think everybody who does any difficult or
stressful job needs a way to switch off. We all have
different ways. Mine is Lego» [13]. — A Ooymaro, wo
KOJICHOMY, XMO GUKOHYE OVOb-51KY 8AJCKy ab0 Hanpy-
Jrceny pobomy, nompiben cnocib, wo6 eionouumu.
YV ecix nac pisni cnocobu. ¥V mene «Jleco» [nepexian
Harm].

Some of the new stuff is very good and the
engineering capabilities of those who build and design
Lego sets is quite amazing [13]. — [eaxi 3 nosunox
O0yorce XOpOwli, a [HHCEHEePHi MONCIUBOCTI MUX, XMO
6yodye ma npoexmye Habopu Lego, € Ha036u4aiiHo Ou-
608UNCHUMY [TIEPEKITa]] HAII .

1 knew that every true red-blooded boy is keen for
adventure and open-air life, and so I wrote this book
to show you how it could be done even in a civilized
country like England [12]. — A 3nas, wo koocen cnpag-
JHCHIT XI0NeYb, CNOBHEHULl CUL Mma eHepeii, npazne 00
npueoo i sHcumms nio 8iOKpumuM Hebom, i momy Ha-
nucae Yy KHu2y, wob NOKa3amu 6am, K ye MOJICHA
3pobumu y maxit yueinizoeamitl Kpaiui, ax Auenis [me-
pekJaja Ham).

The best time I had as a boy was when I went
about as a sea scout with my four brothers mucking
about on the sea round the coasts of England [12]. —
Havikpawuii wac y oumuncmsi 6yé mooi, konu s, K
MOpcbKUll po36iOHUK, 13 uomupma bpamamu, eeumas-
Cs1 MopeM Hagrono bepezis Anenii [nepekiam Har).

VYci BUIIEHABENICHI TPUKIAAN MICTIATH PO3SMOBHY
Jekcuky. Tak, JeKCH4YHa OAMHHMIL Fressen y 3arajlbHO-
BKMBAaHOMY 3HAU€HHI MEPEKIIANAETHCS K ‘DKa Ui TBa-
pur’ [18], a B mpuKiIa/i BUIIIE Ma€ 3HAYCHHS ‘3HAXiaKa’,
Taka, KO0 MO)kHa moxuBHuTHCA. CioBo Junkie yxu-
BA€THCS B PO3MOBHIN MOBI Ha TO3HAYEHHsI HapKOMaHa
B mporpecytodiit crazii [18]. Bucinis switch off o3nauae
‘mepecTaTd JyMard 1po I0Ch ab0 MPHIUISATH YOMYCh
yBary’ [23, c. 1586]. CioBo stuff BKUBa€ThCA, KOIH
PO3MOBIIAIOT 3arajioM PO pedi, sIKi JIOAU poOIIsTH,
TOBOPATH, TyMaroTh Tommo [23, c. 1557]. [IpukmerHnk
red-blooded yXWBaeTbcs HA TMO3HAYCHHS JIFONCH, I10-
BHUX cmim Ta eHeprii [23, c. 1291]. HiecnoBo muck
about 03Ha4ae ‘TOBOIUTHUCS HEPO3YMHO, OCOOIMBO KOJIU
HEeOoOXiHO TpaIffoBaT HaJ yuMock’ [23, . 1015]. Yxu-
BaHHS PO3MOBHOI JIEKCUKH B IyOJIIMCTUYHOMY JHUC-



Hayxosuii éicnux Yoiceopoocwvkoeo yrisepcumemy, 2019

Kypcl JI0fa€ HamMCaHOMY KOHOTAIii JKaproHy, poOUTh
TEKCTU OUTHIII HAOIVKEHIMH IO YUTAYa i TMPOCTIIIUMH
Ut cipuiiManHs. KpiM Toro, MoCHITIOeThCST eMOTTIHHITHA
e()CKT HAIMMCAHOTO 1 CTBOPIOETHCS 3araibHE BPaKCHHS
HEBUMYIICHOCTI CITIIKYBaHHS aBTOpa 1 yuTaya.

° Y)KUBaHHS JICKCUYHUX OJHMHUIID 13 TICBHOIO
KOHOTAI[I€I0 3HAYEHHS

Vielleicht ist nun endlich Schluss mit der Langmut

o
TOTO, Taki JEKCUYHI OnuHUII, K das Gespenst (TpH-
Bun), im Kielwasser des Euro (B KWIbBaTepi €BpoO),
(hpazeonorizm auf den eigenen Bauchnabel schaut man
(mymarots smie mpo ceGe), eine rein hausgemachte
Konkurrenz (KOHKypeHIIisl, CTBOpEHA JIAIIE 3 BIACHOL
MPOBUHH), IONA0Th EKCIIPECUBHOCTI HAIUCAHOMY.

For eight years the Tories have tried to squeeze
a pint out of a half-pint pot but have now run out of

Washingtons [22].
Langmut y HiMENbKili MOB1 O3HaYa€ ‘JarigHICTB,

cymupHicTs’ [18]. YV mpomy mpukitazi iineTses mpo a-
riTHiCTh BamuHrTona, sika Oyina OJHIE€I0 3 BU3HAYHUX
puc #oro xapakrtepy. TakuMm criocoOOM y pedeHHs H0-
JIA€ThCS ICTOPUKO-KYJIBTypHA KOHOTAITisl.

Naturally the landowners’ party was not happy
with being cut out of the action and over the years has
succeeded in privatising the national land value uplift
for the selfish benefit of its members and hangers-on,
although they have seldom done anything to raise land
values by improvements [19]. — IIpupooro, wo napmis
6IIACHUKIB 3eMJli He 3a0080/1eHa mum, ujo Oyia nozoasie-
Ha MOJCIUBOCMI OLsimu, adce npomsieom 6azamvox po-
Ki6 i1l 80asanocs npusamu3syeamu Hayionaivhe obazam-

CMBO — 3eMI0 3 KOPUCTUBOIO MEMOIO OJisl YNeHi8 napmii

ma ii npuxeoCcHis, Xo4 60HU PiOKo pobunu wo-Hedyos 04
niosuwjents. yiHnocmi 3emui [nepexnan Hani|. Hanger-
on — 1ie JIOINHA, SIKa HaMaraeTbcs OyTH IPyKEeTF0OHOI0
3 BIJIOMUMH OCOOHCTOCTSIMH a00 XOIUTh Ha BaYKJIHBI I10-
Iii, mo6 oTpuMary SKuick 3uck (23, c. 712]. B anmmiii-
CBbKilf MOBI 115l JIEKCHYHA OIMHHUIISI Ma€ HETaTHBHY KOHO-
TaIliro. 3a3BHUaii, Tak TOBOPATH PO JIOACH, UMl BINHKH
HE CXBAIOIOThCA. TOMy BXXKMBAaHHS TaKMX JICKCHYHUX
OIIMHUIIb IOTIOMAarae YUTavdeBi 3p03yMiTH CTaBICHHS aB-
TOpA JI0 HAITUCAHOTO.

®  yBEJCHHS B TEKCT 00pa3HUX BUCIIOBIIOBAHb

Ein Gespenst geht um in Europa — das Gespenst
des Populismus. FEiner seiner Erfinder, Ungarns
Premier Viktor Orban, hat gerade zum vierten Mal
die Parlamentswahl in seinem Land gewonnen. Und
inzwischen gibt es in den meisten Staaten Europas
Parteien, die der EU kritisch gegeniiberstehen, die
staatliche Sparpolitik im Kielwasser des Euro ablehnen
und ein Ende der Massenzuwanderung aus meist
islamischen Kulturen fordern. In Deutschland schaut
man traditionell auf den eigenen Bauchnabel und
konzentriert sich deswegen auf die AfD, als sei diese
Partei eine rein hausgemachte Konkurrenz fiir die
Etablierten. Das ist falsch [26].

ABTOp OCTi KY€ TIpoOIeMy MOTITHIHOTO TOITY-
Ji3My, Ha3UBAIOYM HOTO MPUBHUIOM, SIKMH Oiykae €B-
pormoto (Ein Gespenst geht um in Europa), 1 BIAKPUTO
BHCIIOBJIIO€ CBOE HETATUBHE CTABJICHHS /10 HHOT0. Kpim

JITEPATYPA

options [19]. — Ilpomsaeom eocomu pokie Topi Hama-
eanucs  3pobumu HemodcIuee, aie Hapasi 6 Hux 3a-
Kinyuauce yci eapianmu [nepexnan Hami]. OOpa3Huit
BUCIIIB squeeze a pint out of half-pint pot ‘BrXarty miH-
Ty i3 TIBIIHTOBOi €EMHOCTI’ B)KMBAIOTh HA TTIO3HAYCHHS
Iii, SIKy HEMOXKJIMBO BHKOHATH, CKUIBKH O 3yCHJIb HE
nmoknagaty. Lleit BuciiB OyKBalbHO O3HAYAE ‘3pOOUTH
HEMOXKJIMBE®, BOJAHOYAC MAlOYM 3HAYEHHsS ‘HE MOXKHA
3poOUTH HEMOXITHBE , TYT BiH Y)KUTHH Y TIEPEHOCHOMY
3HayeHHI. HasBHICTH 0Opa3HUX BUCIIOBIIOBAaHb JIOAAE
MyOMIIIUCTUYHAM TEKCTaM JIOJAaTKOBOI eMOIIWHOI 3a-
0apBIEHOCTI, JIGMOHCTPYE CTaBJIECHHS aBTOpa 10 Ha-
MTHUCAHOTO 1 CTIpaBIIsAe€ HEOOXiTHE BPOKEHHS HA YUTAYA.

BucHoBku. OTKe, TCKCT, HA BiJMIHY BiJ JUC-
Kypcy, € popManbHOIO KOHCTPYKITIEI0, TTOCTITOBHICTIO
pedeHb 0e3 MPUB’SI3KH 10 KOMYHIKaTUBHOTO YH COLIIO-
KyJIBTYpHOTO KOHTEKCTY, BOJHOUYAC JUCKYPC SBISIE CO-
0010 TEKCT y MOEIHAHHI 3 €KCTPaJIiHIBAIbHUMH YUH-
HHUKaMH, a00 TEKCT, BKIIIOYEHUH y KOMYHIKaTUBHHUN Ta
nparMaTiyHui KOHTeKCT. [lyominucTuanuii tuckype €
OTHHM i3 HaHOUTBII y)KUBAHWUX THUIIB AUCKYpPCY B Cy-
YaCHOMY CYCHUIbCTBI. BiH TpakTy€eThCs SIK IMCTaHTHA
(hopma KoMyHIKaIii Mi>k IpeACTaBHUKAMH 3aC001B Ma-
coBoi iH(popMmallii Ta MaCOBOIO ayAUTOPIEIO, SIKA XapaK-
TEePHU3YETHCSA TIEBHUM 1CONOTIYHAM CIPSMYBAaHHAM i
MOXKE BIJIOBIATH 1HTepecaM IIEBHHX COLIAIbHUX
rpym. IlyOminucTHaHuil UCKype BUCBITIIOE HallakTy-
QJBHIII aCIeKTH XXHTTA, BiJoOpa)ka€ CTaH PO3BUTKY
CYCITLTBCTBA Ta 3MIICHIOE BIUTMB Ha MACOBY ayJHTOPIIO.

AHIITINACHKO- Ta HIMEIIBKOMOBHOMY ITyOJIiIIHC-
THYHOMY JUCKYpCYy NpUTaMaHHI TEBHI JIEKCHYHI Ta
CTHJIICTHYHI OCOOJMBOCTI: IIMPOKE BHKOPHCTAHHS
MOBHUX OJJMHHIIb 3HHKEHOTO PEricTpy, a CaMe PO3MOB-
HOT JIEKCHKH, Y>)KUBAaHHSI 171i0M, MeTa(op, Hal[lOHAJILHO
MapKOBaHOI JIEKCHKH, 0OPAa3HNUX BHUCIIOBIIOBAHb TOIIO.
HasiBHiCTb 1i€] JIekCHKH a0/a€ MyONiUCTUYHUM TEK-
CTaM eMOIIHOCTI, eKCIPECHBHOCTI, POOHUTH iX OibII
3pO3YMIUTUMH 1 ONM3BKUMHU JUIS YUTA4a, IiIKPECIIIOE
CTaBJICHHS aBTOpA J0 HAIHMCAHOTO, CTBOPIOE arMocde-
PY HEBUMYIICHOTO CIIUIKYyBaHHS, IEPEAaE KyIbTYpHO
cnenmdigHy iHPOpMAIIiTO.

[epcrieKTHBOO MOAAIBIIHNX JOCIIKEHD € MOIITH-
OJleHe TOCIIKEHHS JIEKCHYHNX OCOOIMBOCTEN aHIIIii-
CBKO- T2 HIMEIIbKOMOBHOT'O ITyOJIIIUCTHYHOTO IUCKYPCY.

1. banesnu @. C. OCHOBM KOMYHIKaTHBHOI JIIHTBICTHKH: Miapy4yHuK. Kuis: Axanemis, 2004. 344 c.
2. Bexra I. A. [Tuckypc HapaTropa B aHTIIOMOBHi# XynokHii mpo3si. Kuis: ['pamora, 2004. 304 c.
3. Tonwap O. C. IlyOmiumcrnunuii jguckypc Ta Horo ¢ynkuii. URL: http://lib.chmnu.edu.ua/pdf/

novitfilolog/21/7.pdf (zara 3Bepuenns: 14.04.2019).

4. 3arnitko A. I1. Cy4yacHuil nomiTHYHUN ra3eTHUI TUCKYpC: PUTOPHUKA 1 CUHTaKcuC. /Joneybkutl gicnux Ha-
ykosoeo mosapucmea im. T. I [lleguenxa. 2007. T. 16. C. 5 — 19.

5. KameneBa B. A. JINHrBOKOTHUTHBHBIE CPEJICTBA BHIPAYKESHUSI HJICOJIOTHUYECKON MTPUPOJIBI ITYOIMIIUCTHYEC-
KOTO TUCKypca (Ha MaTeprale aMepuKaHCKOH MPeCChl): aBToped. I¥cC. Ha COMCKaHNE Hayd. CTETIICHH JI-pa (PHIIOI.
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LEXICAL AND STYLISTIC FEATURES OF MODERN ENGLISH AND GERMAN
JOURNALISTIC DISCOURSE

Abstract. The article deals with the research into the notion of discourse, and journalistic discourse in
particular, which is now one of the most widespread types of discourse. The relevance of the research is
preconditioned by the fact that modern linguistic investigations are aimed at studying and analyzing journalistic
discourse as one of the most powerful means used to influence mass audience. In this paper the discourse is
considered in comparison with the notion of text. While text is a formal structure, a sequence of sentences without
regard to any communicative or sociocultural context, discourse is a text with regard to extra-linguistic factors
or a text in a communicative-pragmatic context. The purpose of the paper is to identify discourse features of
journalistic texts based on the materials of online newspapers The Guardian and Die Welt. The article provides
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generalization of the notion of journalistic discourse. It is interpreted as a distant form of communication between
the representatives of mass media and the audience and is characterized by a specific ideological slant and may
serve the interests of certain social groups. Journalistic discourse highlights the most relevant aspects of life,
reflects the state of society development and influences mass audience. The emphasis is made on the lexical and
stylistic features of English and German journalistic discourse on the basis of modern media texts. Journalistic
texts often contain nationally specific and informal vocabulary, idioms, metaphors, figural expressions etc. These
features add to the emotional intensity and expressiveness of journalistic texts, make them clearer and closer
to the reader. Moreover, such lexical features bring out the author’s attitude, create the atmosphere of natural
communication and convey culturally specific information.

Keywords: journalistic discourse, text, nationally specific vocabulary, metaphor, lexical features, stylistic
features, informal vocabulary.
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HECUMETPUYHICTb TEPMIHIB «MOBA BOPOXHEUYI»
I <HATE SPEECH» SIK IPOBJIEMA YKPATHCBKOI MEJIIATEOPII
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Hle6emrrsin 5., llanoBasnosa I. HecumerpuuHnicTs TepMiHiB «MoBa BopoxkHedi» 1 «hate speechy sik mpobGiema ykpain-
cpKo1 Memiateopii; 10 cTop.; KibKicTh 0i0miorpadiyHuX pKepen — 8; MoBa yKpaiHChKa.

AHoTamist. Y crarTi HaeTbes npo mpodieMy HeKOPEKTHOCTI TepMiHa «MOBA BOPOXKHEU1», TIOIYISIPHOTO B CyYaCHUX JKyp-
HaJIICTUKO3HABYHX JIOCIIUKCHHSX; 13 ypaxyBaHHSM BUMOT I[0/I0 KOHCTPYIOBAHHS i BUKOPHCTAHHS TePMiHOOANHHUIIb 3p00JIEHO
MPOTO3ULIi] aTbTEePHATUBHUX BapiaHTIB OKPECICHHS HETONEPAHTHUX BUCIIOBICHb Y Mac-Meia.

KurouoBi ciioBa: TepmiH, TepMiHOCHCTEMa, MEIIaTEKCT, MOBAa BOPOXKHEYi, BUCIIOBIICHHSI HETOJIEPAHTHOCTI / HEeryMaH-

HOCTI / HEJIFOAAHOCTI.

[ocranoBka npodsaemu. bazoBoro st cyyacHo-
ro yKpalHCHKOT'O >KypHaJICTUKO3HABCTBA TIOPSA 3 1H-
0O CTaJIa JTIHTBICTHYHA TepMiHOIOTis. BoHa 3acToco-
BYETHCSI IEPEYCIM ITiJ1 YaC BUBUYCHHS PI3HUX aCIICKTIB
TTOPOJKEHHS 1 PYHKITIOHYBaHHS MeiaTekcTy. Lle Bax-
JIMBO, OCKUIBKU MEJIaTeKCT € [EHTPAIbHUM MOHSATTAM
yCIX HaTpsAMIB KYPHAIICTHKH — Bif ii icTopii, me Bci
3yCHJIJIsI HAYKOBIIIB CHPSIMOBaHI HA OCMHCIICHHSI TIpe-
[IEICHTHUX TEKCTIiB; TEOPii i MPAKTUKH, IO BHOYIOBY-
I0ThCSl HABKOJIO MTUTaHb ITPUHIIMIIB 1 3aKOHOMIPHOCTEH
CTBOPEHHS KYPHAIICTCHKOTO TEKCTY, HOTO ileaIbHIX
pHC, 10 0COOIMBOCTEH OIPUITIONHEHHS 1 CIIPUHHATTS
ayauropiero. JKypHaiCTHKO3HABI, IK MH 0a4nMo, 3a-
JyYar4Yu TEPMIHOOAMHHUIII MOBO3HABCTBA, HE 3aBIKIU
BPAxXOBYIOTh iX IIOHATTEBOTO HAIIOBHEHHS, HIOAHCIB JIe-
¢bininii Ta 3aragom ocobmuBocTel y:xuBaHHs. J{o Bu-
T1a/IKiB HEKOPEKTHOTO 3aCTOCYBAHHS HaJISKaTh, 30Kpe-
Ma, JOBIJIbHE BUKOPUCTAHHS TCPMIHIB mekcm — meip;
MOBA — MOGIEHHS, OUCKYPC, napaouemd, KOHMeKCm i
KOMYHIKamueHi obcmasunu, aodsay — Hao@pasHa €o-
HICMb — peuentss;, CUCmema Mo8U — CIpPYKMypa Mo6d;
enemeHmu — KOMIOHEHMU CUCeMU I CIMPYKIYpU MO8U
Tommo. [InTanHs He 0OMEXy€eThCS 3ralaHUMHU MTPHUKIIa-
JaMu (MU B)Xe 3BEpTalli yBary Ha pi3HOMaHITHI OKpec-
JCHHS Teopii MeMIaTeKCTy, IOB’s3aHI 3 O3HAKaMH,
OAMHUIIMY, (QyHKIIsIMH, (HOPMaMH KYPHATICTCHKOTO
TBOpY [6]). Ll po3Biaka crpsMoBaHa Ha PO3B’SI3aHHSA
npoOiieMn aJIeKBaTHOCTI 3aCTOCYBaHHSI aKTyaJbHOTO
3apa3 y KYpHAJICTCHKIH HAayKOBIi JiTepaTypi TepMiHa
«MOBA BOPOIICHEUIY.

AHaJi3 pocaimkeHb. | KypHaicTHKO3HABYA, i1
MOBO3HABYa TEPMIHOJIOTIYHI CHCTEMH HE 3aCTHII
MIPOIOBXKYIOTH (POPMYBATUCS. 3BHUYAITHO, Y JTIHTBICTHIII
3HAYHO O1JIBbIIIE HAPAIOBAaHb 3 OIVIILY SK Ha iCTOPItO
PO3BUTKY, TaK i Ha MPEIMETHICTh caMoi ramy3i. Xoda
CJIiJl 3ayBaKUTH, 110 B CaMiid Hay1li PO MOBY IIPH HasiB-
HOCTI pO3TrairyKeHoi, apoO0BaHOI, MOTYKHOI CHCTEMH
TEpMIHIB TaKOXK € HeBHUpilleHi npobiemu. Bonu cro-
CYIOTBCSl TEPMIHOJIOTIYHOT pOOOTH 110710 HAaIMEHYBaHb
HOBUX TIOHSITB 1 SIBUIII, Y3TO/DKEHHS HALlIOHAJIBHOT Tep-
MIHOCHCTEMH 31 CJIOB’SIHCHKOIO Ta 3arajioM CBITOBOIO.
Ha e 3BepratoTh yBary aBTOpPUTETHI HAayKOBII, Cepell
skux C. [TaxomoBa B po3Biami « Mi>KMOBHa acHMETpis

CJIOBAIIBKUX Ta YKPATHCHKUX JIHTBICTHYHUX TCPMIHIBY»
[4]. Lle onHa 3 HAWHOBINIMX KOPHCHHUX CTYiH, OJHAK
KOHIIETITYaJIbHUM 3acajiaM, TPHHIMIIAM, 3aKOHOMIp-
HOCTSIM, ITPaBUJIaM CTBOPEHHS 1 (PyHKIIOHYBaHHS Tep-
MIHIB MIPUCBAYCHO Oarato (yHIaMEHTAIBHUX, 0 I[BO-
0 Yacy BaXJIMBUX Mpalb. MaeMo Ha yBasi nepenycim
pobOTH TaKMX BHUAATHUX YKPAiHCHKHX MOBO3HAaBIIIB,
sk 1. Orienko [3], JI. Bynaxoscekuii [1], 1O. IlleBensoB
[7], B AKMX HE TITBKK 3’sSCOBAHO CYTHICTH JIEKCUIHOL
CUCTEMHU YKpaTHCHKOi MOBH, Miclie B Hilf TEpMiHIB, CII0-
cobm iX KOHCTPYIOBaHHS 1 3aCTOCYBaHHS, a H TOIAHO
pEeKOMEHaIli 100 SICHOCTi, TOYHOCTI, JOPEYHOCTI
BKuBaHHA. L{i MTaHHSA BYEHI pO3WIANAIN Y 3B’3KY
31 CTHJIICTHYHOIO CIEIU(IKO0 MOBH Ta ITiIBUIICHHIM
e(heKkTUBHOCTI HayKOBOTO MOBJIEHHS. KoxkeH 13 (yHK-
I[IOHAJBHUX PI3HOBHUIIB Mae CBOi ocoOmuBocti. Tak,
B aKaJeMIYHOMY Pi3HOBUI BHPA3HOIO PHCOIO € aKTy-
anizaiisi TepMiHiB, TOOTO CIIiB / CIOBOCIIOIYYEHb, SIKi
BUPA)XAIOTh CIICIiaIbHI MOHATTS MEBHOI Taly3i 3HaHb,
a CyKYITHO CTaHOBJITH 11 TEPMIHOCHCTEMY, BUKOHYIOTh
POJIb METaMOBH.

JKypHamicTUKO3HABIISIM TaKOX BaXKIIUBO 3HATH 1
BpaxOBYBaTH I/l Yac 3aCTOCYBAaHHS OCHOBHI O3HAKH
tepMiHiB. KopoTko it iHhopMaTHBHO Npo 1ie HAKCaHO
10. KapnenkoMm y «Bcetyni 10 MoBo3HaBcTBa» (KuiB —
Opneca, 1991). Cepen iHIIOro BiH IMOJa€ TakKi CyTTEBI
mo3uii: 1) TepMiHA MarOTh YiTKO OKpECICHE 3HAYCHHS
— «(...) BOHH He IIPOCTO BUPAXKAIOTh MTOHATTS, a CIIUpa-
IOTHCSI Ha HAyKOBY NeQiHIMi0 (BU3HAYCHHS) TOHATTSD
[2, c. 117]; 2) B imeaini TepMiH Mae OyTH OJJHO3HAYHUM:
«SIKImo ms HIUX CITIB TOJIiceMis MyXe XapaKTepHa,
TO JIJIsl TEPMIHIB BOHA — B Me)Kax OJHi€l raysy3i 3HaHb
— mpoTumokaszanay [2, c. 117]; 3) TepMiHH — IOHATTEBI
CJIOBA, IIO MAIOTh «(...) BUHSATKOBO JICHOTATHBHE 3HA-
geHHs, 0e3 MOMITHUX KoHoTamii» [2, ¢. 118], TooTo
BUPA3HO JIOTI4HI, HEHTpaibHI OAMHUILI. 3BUYAIHO, €
YUMaJIo BIIXWICHB BiJ IUX 3aKOHOMIPHOCTEH y Oara-
ThOX HayKax, Y T. Y. )KypHaJICTHUIIl Ta MOBO3HABCTBI.
Sx migkpeciroe FO. Kaprienko, cepen TepMiHiB € «(...)
i mosticeMist (...), 1 CHHOHIMIS (...), Y)KUTOK 3aCTapisIux
200 X MIKPECIICHO HOBUX TEPMIHIB CYyTIPOBOIKYETHCS
BUpPA3HUMHU KOHOTAIisIMU. AJie B OCHOBHII CBOIil Maci
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TEPMIHU BOJIOIIOTH BiA3HAYCHWMH O3HaKaMH. | 4mm
MTOCITIZIOBHIIIIE, THM KPAIIO0 € BIAMOBIIHA TEPMIHOJIO-
ris» [2, c. 118].

3rajani HaykoBi mo3unii 0coOIMBO CIyIIHI i y
3B’513Ky 3 (YHKIIOHYBaHHSM HOBOTO TE€pPMiHA «MO8a
60pOJICHeYi» — JIOBOJII PO3MUTOrO, 0araTo3Ha4HOrO,
He 30BCiM TouHOTO0. Hamoro MeToro TyT BBa)KaeMO BH-
SIBJICHHSI OCHOBHUX HEJOJIKIB Y)KUBaHHS IIi€l CIIOITY-
KW Ta MPOTIO3HIIi] O1TBII KOPEKTHHUX, HA HAITY JTYMKY,
BapiaHTIB.

Bukian ocHoBHOro Marepiagy. «Mosa 8opodic-
Heuiy 3apa3 cTaja IOMYJISIPHOI0 TEMOIO HE JIMIIEC B
HAyKOBHX / )KypHAJICTHKO3HABUMX KOJIax, a i cepen
JKYPHAIICTIB-IIPAKTHKIB. 3 OHOTO OOKY, Ile — JaHHHA
MOIi, HACNiyBaHHS 3aKOPAOHHHUX KOJIET, a 3 iHIIOTO
— cnpoba cucreMarnzyBaTH, OOIPYHTYBAaTH CydYacHi
peaii mpomaranay, BUSIB yChbOTO HETaTUBHOTO, IEpe-
Ba)XKHO TIOB’S3aHOTO 3 HEJOTPUMAHHSM IIpaB JIIOAWHH,
TIPUHIIUTIB TOJIEPAHTHOCTI (Y T. 9. €THIYHOI, pacoBof,
PEeIriitHO1, TeHICPHOT TOIIIO).

OTXe, OYeBHAHOIO € TOoTpeda OIIHKH CaMoro
TIOHATTSI «MO6d 60POJICHeui» Ta BIAMOBIIHOTO HOTO
OKpECJICHHSI SIK HOBOTO TepMmiHa. Bucoka wuacTor-
HICTh Y HAyKOBiH JiTeparypi, cripoba 3amisiTu Horo i
B IIPAaBHUYOMY KOHTEKCTI, 3aCTOCYBAaHHS Y MyOIigHUX
JIMICKYCISIX 3aCBIIUYIOTh, 1110 aHAJII30BaHE MTOHATTS Oa-
raTbMa CHPUHMAETHCS AK TEPMiH, OJHAK 3aJUIIAETh-
Csl PO3MHUTHM, YiTKO HE BH3HAUCHHM, I1030aBICHUM
OCHOBHHX TEPMIiHOJOTiYHHUX pHuc. [lo 1[pOTO Hacy He-
Ma€e MPUMHATHOI HAyKOBOi, KOPEKTHOI, 3araJlbHOBU3-
HaHOI BUCHUMH JediHimii.

I ve mapemno. Haramaemo, mo MoBa — HOHST-
TS TIEPII 32 BCE JIHTBICTHYHE, OIHE 3 ICHTPAIBHUX Y
MOBO3HABCTBI, /Ic aKCIOMaTHYHUM YK€ CTAJO0 PO3MEXK-
YBaHHS MOGU — MO6JIeHHsA STK aDCTPAKTHOTO 1 KOHKpET-
HOTO, 3araJlkHOTO 1 YaCTKOBOTO, IapaJUIMaTH4HOTO 1
CHHTAarMaTHYHOTO (IHB. €HIl. « YKpaiHChKa MoBay» [5],
npani JI. Bynmaxoscekoro, 0. Kaprnenka Ta in.). Lle
apryMeHT He Ha KOPHCTb TEPMIiHOJIOTI3aIlii MMOHSTTS
«mosa opoxcueuiy. IIOMITHOIO € W HEBIAMOBIIHICTH
YKpaiHCBKOTO aHAJOTa aHIIIHCHKOMY OPHUTiHAIBEHOMY
MIOHATTIO hate speech, ne speech He o3Hauae moga. Tyt
iIeTbCS MIBH/IIC MPO MOBHY AiSIIBHICTH, MOBJICHHS,
BHCIJIOBITIOBaHHS. ToMy SIKIO W 3amo3udyBaTd Iie I10-
HSATTS, TO OKPECIIOBATH K «BUCTIOGNI0BANHSA HENI0O08I /
nenagucmi / ocuduy. Ha Hanry yMKy, HaBiTh Y TakOMy
BapiaHTi BOHO OLTBII MPUHHATHE, Take, IO BiAIOBIga€e
cyTHOCTI siBua. ToOTo BimoOpakae OCHOBHE — KOH-
KPETHE 3aCTOCYBaHHSI MOBHHX PECYPCIB Y KOHKPETHUX
YMOBaX, a HE BKa3y€ Ha SIKYCh OKPEMY YHIBEpCAJIbHY
Mogy Henagucmi, 0bpa3z i npunudicenns. Besika moBa
Ma€ HEBHYEPITHUH TOTEHIa] Il BHPAXEHHS TyM-
KM — K MMO3UTHBHOI, HEUTPAIbHOI, TaK 1 HETATUBHOI.
I TinpkM MoOBelb OOMpae HAWOUIBIN TPUIHITHE YIS
Hporo. Jlo mpuKiIany, TaBpyBaHHS, HABIIIyBaHHS sIp-
JIMKIB, HETaTHBHA OI[IHKAa MOXE 3/iMCHIOBATHCS 3a JI0-
TTOMOTOI0 Ha TEPIINi MO HEUTPaIbHUX PECypCiB
MOBH (3rajiaiMo, sSIKOTO 3HAuCHHsS HaOyBarOTb Opam,
b6pamui HapoOu B yCTaX POCIHCHKUX IPOTIAaTaHINCTIB);
IHTEJIeKTyallbHEe IIaXpalCTBO, OMaHa, IMiJAMiHAa II0-
HATH BiIOyBAarOTHCS 9acTO HAa OCHOBI ITEPEOCMUCIICHB,
Y’KUBaHHSI CIIiB 13 HEBIACTHBUMH iM 3HAUCHHSAMH (SIK Y
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CIIOBHHUKY POCIHCHKHX 1/1€0JIOTIB CBOEPITHUNA CEHC Ma-
I0Th TaKi OIUHHIII, K XyHmda, Gawucmu etc.).

PartionanpHIIIHA MAXIA 0 iIHTepIpeTaii SBUII,
MOB’SI3aHNX 13 BHSBAMM Yy MOBJICHHI arpecii, npu-
HIDKEHHS, HEHABHCTi, HETEPIHUMOCTI, AMCKPUMIHAII]
32 PI3HMMH O3HAaKaMH, 3HAXOAMMO Yy MIKHApOIHHUX
MPaBHUYHMX JTOKYMEHTaxX, A€ MOBY BOPOXKHEUI OKpec-
JIIOIOTh TIEPEBAKHO SIK aHTHTYMaHHI BHCIIOBIIIOBAH-
us. Tak, «Komiter minicTpiB Pagnm €Bpornn BH3HaYa€e
MOBY BOpPOXHeEUi K yci ()OPMH CaMOBHpaKCHHS, SIKi
BKJTIOYAIOTh MOIIUPEHHS, MiAOypeHHs, COpUSHHSI abo
BUIIpaBJaHHS PacoBOi HEHaBHUCTI, kKceHO()OoOil, aHTH-
CEeMITH3MYy YM iHIIUX BH/IB HEHABHUCTi Ha IPYHTi He-
TEPIUMOCTI, Y TOMY YHCIi: HETEPITUMICTh BUCIIOBIB Y
¢dopMi paauKaIbHOTO HAIIOHATI3MY Ta €THOLEHTPHU3-
My, TUCKpUMIHAI] Ta BOPOXKOCTI MO0 MCHIIUH, Mi-
TPaHTIB 1 JTIOZCH 3 YHCIa IMMITpaHTIB...» [§].

OOroBOpIOBAaHOTO SIBUIA CTOCYETHCS UYUMAJIO
YK€ 3raJyBaHUX HaMH MIKHApPOIHHUX JOKYMEHTIB, 30-
KpeMa 3arasipHa AeKjaparis IpaB JIOAWHH (CXBajeHa
OOH 1948 p.), €Bponeiicbka KOHBEHIIiS PO IpaBa
JIIOMUHKU Ta OCHOBOIIOJIOXKHI cBOOOIM, MiXKHAPOTHIIA
[TaxT mpo rpoMazsIHCEHKI 1 MOMiTHYHI TpaBa, KorBeHtis
OOH npoTu KaTtyBaHb Ta IHIINX KOPCTOKUX, HETYMaH-
HUX a00 TaKuX, IO MOPYIIYIOTh NpaBa JIIOAWHH, BUIIB
MOBOJKeHHST Ta mokapanus, [lexmapaniss FOHECKO
MIPUHITUITIB TEPIIUMOCTI Ta 1HIIII.

CiymHUM B 1IbOMY KOHTEKCTI W TakuM, IO 3a-
CIyTOBY€ Ha ITOBAary, BBa)Ka€MO BHCHOBOK aBTOPIB Bif-
MOBiHOT cTarTi Bikimenii mpo Te, mo «HaNCKIaHIITHM
Yy MKHapOIHOMY TIpaBi € HE caMe TOKapaHHS 33 «MO8Y
Henasucmiy, a il Kacudikaris. Amke TOTpiOHO MPOBO-
AT MEXY MK CBOOOZIOI0 BUPaKEHHS TOTIISAIB, «MO-
BOIO BOPOJKHEU1» Ta IMPAaBOM Ha HeJIMCKpUMiHamio» (uk.
wikipedia.org/wiki/MoBa Bopoxxuedi). Tum Ginbine, 1o
JIaTH 1[bOMY TIOHSTTIO MAKCUMAJIGHO YiTKe, JIOTT4HE, 00-
IPYHTOBaHE BU3HAUYCHHS Maike HEMOXKIIHBO.

BucnoBku. Barkaemo, 1110 (hopMyITIOBaHHS «8u-
Cll06NeHHsT HemonepanmHuocmi / Heymannocmi / He-
J00Anocmiy OUIBII TEPMIHOJIOTIYHO NMPUIHATHI, HIX
«mosa eopodicnediy. IIporIOHOBaHE OKPECIEHHS, CIIO-
JIBAEMOCS, TaKOX MIOTIOMOXKEC YHUKHYTH HEBHUIIPaB-
JaHoi KBasigikarii Oyab-IKUX MyOJi9HUX BHCIIOBIIO-
BaHb (0COONMBO B Mejia) NPO HEraTWBHI SBHUIIA SIK
«MOBH BOPOXKHEUI». YC€, IO CYNEPEIUTh MOPAITBLHUM
HOpMaM, TYMaHICTHYHIN inei, 3aKpiluieHnM y BiAmo-
BIZIHUX 3aKOHOJABUMX aKTaxX IpaBaM JIOIWHH, TPHH-
IIUIaM TOJIPAHTHOCTI, Oe3nepedHo, € HeraTuBHUM. |
SKIIIO BOHO BHUSIBIISIETBCS] Y Mac-MEAiHHOMY MOBIICHHI
(sIKe 3a CBOE€IO MPUPOOIO € CUTYaTHBHUM, YaCTKOBHUM,
MOB’S3aHUM 13 BIANOBITHUMH IPOCTOPOBO-YACOBH-
MH YMOBaMH), TO Ma€, Ha Hally JyMKY, OL[IHFOBAaTHCS
aHATITUKAMH He aOCTPaKTHO («Mo8a 80podiCHeUiy), a
KOHKPETHO — SIK BUCTOBIIEHHS 60POACOCTI, HEHABUCMI,
Kcenoghobii, cexcusmy, wiogiHizmy TOIO. A y BHITaIKaxX
y3araJbHeHb MOXKHA 33/1i0BaTH JUISI OCMHUCIICHHS [IUX
HETaTUBHUX SIBUI y Mac-Meia CIIOIYKH 6UCTOGIEHHS
HemonepaHmuHocmi / He2yMaHHOCMI / HetloOSIHOCHIL.

OTxe, 3aMICTh HE 30BCIM KOPEKTHOTO TEpMiHa
«MO6A BOPOJICHEYD» BAPTO BHUKOPHCTOBYBATH O1IbII
TOYHI OKPECITCHHS, SIKi, KPIM YCHOTO iHIIOTO, Kparie
Y3TOKYIOThCS 3 IEPBUHHOIO ofuHUIEI0 «hate speechy
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1 MOXYTh BHpaXaTH PI3HWH CTYIiHb BUSABY HETONE-  HIIIOCS, O€3MOCepeHBO MOB A3aH1 3 )KypHAIiCTCHKOIO

PaHTHOCTI B MeJiaTeKcTi — BiJl 3HEBaru, HEOOPO3WY-  TEOPI€IO Ta NPAKTUKOIO. BUPIIICHHS IUX MTUTaHb CIIPH-

JIMBOCTI 10 BiIBEPTOi BOPOXKOCTI, HCHABUCTI. STUME TABHUIICHHIO SKOCTI AK HAyKOBUX TOCIIIKEHB,
Tepminonoriuni HaykoBi TpoOieMHu, mpo sKi  Tak i mpodeciiiHol AisIbHOCTI MEIHHUKIB.
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ASSYMMETRY OF TERMS «MOBA BOPOKHEYI» («<MOVA VOROZHNECHI»)» AND
«HATE SPEECH» AS A PROBLEM OF UKRAINIAN MEDIA THEORY

Abstract. The article deals with the problem of incorrectness of the term «hate speech», which is popular
in modern journalistic researches. Taking into account the requirements for the construction and use of terms,
suggestions have been made for alternative options for defining intolerant statements in the media. The relevance
of intelligence is caused by the problems of formation of the term system of Ukrainian journalism, where the basic
among other things is linguistic terminology. It is primarily used in the study of various aspects of the generation
and functioning of media. This is important because media text is a central concept in all areas of journalism - its
history, where all the efforts of scholars are to understand precedent texts; theories and practices that are built
around issues of principles and patterns of creating a journalistic text, its ideal features, features of publication and
perception by the audience. Journalists, attracting the terms of linguistics, do not always take into account their
conceptual content, features of use.

This intelligence seeks to address the problem of the adequacy of the use of the term «moBa BopoxHedi
(«mova vorozhnechi»)» in the journalistic scientific literature at present. The main objectives here are to identify
the main disadvantages of using this compound and to offer more correct options. The formulation of «expression
of intolerance / inhumanity / non-humanity» is more terminologically acceptable than «MoBa BopokHeui («mova
vorozhnechi»)». The proposed outline will help to avoid the unjustified qualification of any public statements
about negative phenomena as «MoBa BopoxHedi («mova vorozhnechi»)». Anything contrary to moral standards,
humanistic ideas, legislation, etc. is negative. Being in the media, it should not be judged in the abstract («moBa
BopoxkHedi («mova vorozhnechi»)»), but specifically - as an expression of hostility, hatred, xenophobia, sexism,
chauvinism, etc. And in the case of generalizations, one can use the understanding of these negative phenomena in
the mass media to express intolerance / inhumanity / inhumanity.
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PELEH3II

HOBH ®PASEOJIOTITYHUN CJIOBHUK I3 MNOALJLIS*

LinHicTh MianeKTHOT JISKCUKH Ta (hpa3eoorii 10-
BOIUTH HeMa HeoOXimHocTi. JKuBHIBHE KEpeno i
YKpaTHCHKOI JIiTeparypHOi MOBH, HapoOJHE MOBIICHHS
BimoOpaXkae HE TINMBKM JOCBIJ Ta iCTOPIIO JIOMMHH, ii
pO3yM, KyNbTypy, TBopuy (aHTazito, ane # HaOyTKH
Harlii 3aramoMm. ApeambHa (paseorpadis MPOTOBKYE
3aJIMIIATHCS CepeJl MEePIIOYEPTOBUX HATIPSIMKIB JislIb-
HOCTi MOBO3HABIIiB, TOMY IT0sSIBa HOBOTO CJIOBHHKA, 0€3
CYMHIBY, € I00OpOI0 HOBHHOIO /ISl HAyKOBIIIB, BUKJIA-
Ja4iB Ta CTYHACHTIB-(iIONIOTIB, yIUTEIIB-CIOBECHUKIB
Ta THX, XTO LIKaBUTHCS YKpaiHCHKOIO MOBOIO. MoBa
rine mipo nparro Haramii KoBanenko «®paszeonorigamii
CJIOBHHUK TIOJINIBCHKHX 1 CyMIXKHUX TOBIPOK», BU/IaHy B
Kam’stami-ITomineceromy 2019 poky.

Marepiau 70 CIIOBHHUKA 30HPaITUCS TIPOTSITOM JI0-
CHTB 3HAYHOTO TIepioxy — 3 1995 mo 2018 pix 3a cremi-
IBHO YKJIAJICHOIO Mporpamoro. CIOBHHK TPEACTABIISE
(hpazeoroTito MOMITECHKIX 1 CYMIKHUX OYKOBHHCHKHX,
BOJIMHCHKUX 1 HaJHICTPSHCHKUX TOBIpOK. OOcCsT i€l
mparii — monax 400 cTopiHOK, /e Ha Marepiani 516 Ha-
cenenux nmyHktiB [oxims penpesentyrorsest 7500 dpa-
3€O0JIOTIYHUX OTMHHUIF HAPOJHOTO MOBJIEHHS (pa3oM i3
BapianTamu). SIK yka3aHO B aHOTAIIil, IIe celia CXITHUX
paiioHiB TepHOMIBIIIHY, TBACHH] paifOHA XMEITbHIY-
YMHY Ta BIHHUYYMHM, a TAKOXK CyMDKHI TepHTOpIT — 3a-
xinmHi pationn TepHONTBCEKOT 00MACTi, MIBHIYHI paifoHH
XwmenpHuIBKOT Ta UepHiBelbKoi odnacTeid.

Y mepeaMoBi aBTOpka POOWTH OIVISAN paHiIIe
OITyOJIiKOBaHUX Tpallb 1 3a3Havae, 10 CTBOPEHHS pe-
TioHATBHUX (HPA3CONOTIYHUX CIOBHUKIB € aKTyaTbHUM
3aBIaHHSIM YKpalHCHKOT JIIaJIEKTOJIOTIT 3 OISy Ha BH-
COKWI piBeHb BapiaTHBHOCTI, CHHOHIMI{, 0ararcTsi 3Ha-
YeHb ()pazeM Ta IX EMOLIHHO-eKCIIPECUBHOMY HACH-
YEeHHIO, JI0 TOTO X IIel Marepiall 4acTO-TyCTO MICTHTB
eJIeMEeHTH apxaiuHi abo it mpu3adyti. Jlo peui, qocmia-
HUIIS BXXE Ma€ y BIacHOMY AOpoOKy mpairo «Crosa 3
A3uKa, Ak 00xconu 3 eynuxa. Mamepianu do crosuuka
HAPOOHUX NOPIBHAHL BONUHCHKUX [ NOOLIbCOKUX 208i-
pox Xmenvnuuuunuy (Kam’ssuenp-Iloninsepkuii, 2011).

B Vkpaini ¢pa3zeornorismu 3 pizHUX TEPUTOPIi
npeacrasieni y auceprauisx (T.Ipuna, H.KoBanenko,
I.MineBa, P.Minsiino, M.OmiiHUK Ta iH.); BOHHU MicC-
TATHCS, SIK MPaBWIIO, Y JOJaTKax, sIKi IIe He Omyoui-
KOBaHI K OKpeMi (ppa3eonoriuydi CIOBHHKH, XO0da,
sk migkpecmtoe H.Koanenko, Ha croromui maemo 14
(hpa3eosoTiYHNX CIOBHUKIB 3 yCiX TPHOX HApid yKpa-
THCBKOT MOBH (C.4). 3ayBa)KUMO, 1110 JIOKTOPCHKE JINC-
eprarmiiiHe mocmimpkeHHS (pa3eonorii  yKpaiHCHKHX
JIaJIeKTiB KapraTchkoro periony 3aiicHuB B.l.JlaBep
3 YkroponceKkoro yHiBepcuteTy B 1992 pomi. 3 toro
yacy iHTeHcH(iKyBalocs KOMIUIEKCHE aucepTalliiine
BHUBYCHHS (pazeosIorii OKpeMHX perioHiB YKpaiHu.

* KoBasienko H./I. ®paseonoriyuuii CIIOBHHUK TOiTb-
CbKHX 1 cyMibKHHX roBipok. Kam’sirens-Ilominsepkuii: TOB
«PyTay, 2019. 412 c.

Mertoto x pereHzoBaHoro «®pazeonoriyHoro
CIIOBHHKA TTOTBCHKHUX 1 CyMIKHUX TOBipok» Hatamii
KoBasieHko € (ikcailisi BCbOro po3mairts (ppa3eMHOro
CKJIaly TIOMITBCHKUX Ta CyMDKHHX 3 HUMH TOBIPOK 3
yciMa HasiBHUMH BapiaHTaM¥ — (QOHETHYHUMH, MOp-
(hONOTIYHNMH, JIEKCUYHUMHE, CHHOHIMIYHHMH psaa-
MU, Tnosicemiero (c. 7). ABTOpKa B3sula JI0 yBaru siK
3araJbHOYKpPAiHCHKi, TaK 1 BYy3bKOJIOKaJIbHI (hpaseoo-
rivai omuuuni. Kpim BiacHe ¢paseM MomiIbChKUX Ta
CYMDKHHX TOBIPOK, CJIOBHHK MICTHUTB TaKi CTPYKTYp-
Hi enementu: «llepeamoBa», «CTpyKTypa CIIOBHHKA
Ta CIOBHUKOBOI cTarTi», «llpo icTopmuni mxepemna
MOAIIBCHKOT (pazeosnoriin, «CIUCOK CKOPOYEHB iCTO-
PUYHUX JKepem» (MaldyTh, Kpamie O CIICOK CKOPOYCHb
Ha3B icTopuuHux Jpkepen — [.B.), «Crnucok yMOBHHX
CKOpPOYEHb Ha3B HACEIICHUX MyHKTIB», « CIIOBHUK Hia-
JIEKTHHUX 1 MaJlo3pO3yMUINX CIIiB», SKHH MICTHTbh CTH-
micTryHi pemapku, «CIICOK CKOpOYeHb peMapok». Lli
CTPYKTYpPHI €JIEMEHTH 3Ha4HO IOJIETINYIOTh KOPUCTY-
BaHHS BUJAHHSIM.

Ha Hamy JyMKy, BaKJIMBUM € BHKOPHCTaHHS
ICTOPUYHHX JDKEPET Y PELECH30BAHOMY CIOBHHKY. Y
naparpadi, skuii Tak i HazuBaeTbes — «IIpo icro-
pUUHI JDKepena CIOBHHUKA», MOCIIIHUI XapaKTepH-
3ye Jekcukorpadivni mparmi cepeaunu XIX cTomiTTs,
Ha CTOpiHKaX SKHAX BMIIICHO 3HAYHY KiNBKICTH (hpa-
3eM Ta mapeMiiHux onuuHwuib 13 [oguwisa. Le 3amucu
C. Pymancekoro, K. IllefikoBcrkoro, A. CBHIHHIIEKO-
ro, M. Homuca, 1. ®panxka, ¢paseonoriuni oguHuIi,
3anmcani Ha [loximi, y «CinoBapi yKpaiHChKOT MOBIY
b. I'pinyenka, a Takox y 30ipii «Ka3ku Ta onoBiganHs 3
Tominmns B 3ammcax 1850-1860-x pp.», Bunanii y 1928
poui (ynopsinauk M. JleBuenko). lo peui, M. JleBuen-
KO 3a3Hayas, 1110 B IIUX 3aIKcax, sIKl HaJeKaTh BIIOMUM
nofonsiaam — noety C.B. Pynancekomy Ta eTHOrpady
A.l. JInMiHCBKOMY, YMMaJO TPHUKIAIB CTAJINX BHpa-
3iB TOro4acHOro HapoaHoro MosieHHs [logims (c.10
— 12). ®pazemu, B3ATI aBTOPKOIO 3 IMX ICTOPHIHUX
JOKEpell, JIOTIOBHIOKOTh HOTo 1 3a0e3MeuyIoTh MTOBHOTY
JTOCIIKEHHS.

CrnoBHMK yKJIaJieHHH 3a angaBiTHUM ITPUHIIN-
oM. 3arojoBHI CJIOBa — II¢ MEPEBAKHO TEPIINA 3a
paxyHKoM y (pazemi iMEHHUK (y MOYaTKOBiH (opmi),
SKIIO IMCHHWKA HEMa, TO 3HAa4eHHS (ppa3eonorivyHoi
OJIMHUIII TIIYyMa4UThCS 4epe3 IHIIY YaCTHHY MOBH Yy
TaKiif TOCIITOBHOCTI: IPIKMETHHUK, JTI€CITOBO, 3aiMEH-
HUK, YUCIIIBHUK, IIPUCITIBHUK. [1icyIs 3aroioBHOTO CI10-
Ba ITOJJAETHCS PEECTPOBHUH (hpa3eoori3M Ta 3armmc Horo
(hOHETHYHOI0 TPAaHCKPUIILIE (KypCHBOM) 3 TIyMa-
YEHHSIM CEMaHTHKH, J1aJli y KPyIIIUX Ay>KKaX 3a3HaueHa
CKOpOY€Ha Ha3Ba HACEJICHOTo IYHKTY, 1e 3a(ikcoBaHO
(dpazemy. Uepe3 BUAiIEHY CKIiCHY JiHIIO MOIAOTHCS
BUsIBIICHI (DOHETHYHI YW rpaMaTH4Hi BapiaHTH Qpase-
OJIOTi3MY, TTOBTOPIOBAaHI KOMITOHEHTH B HHX 3aMiHEHI
THIIBJIOIO (~), OfHAaK (POHETUYHA TPAHCKPHIILIS 1Moja-
€ThCS y BapiaHTaX MOBHICTIO, HATIPUKJIIA;
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MOJIOKO

BYPAMTHCS, SIK MOJOKO [‘sypoe‘muc'a  tax
MONO'x0] ‘KPUBUTHCS, BUSBIATH He3a10BoIeH s (311,
Kwm, Kap, Cras, SIpm, bar, Kpus, BC, K6H) / BypauTu-
ci ~ ['eypoemuc'i iiak mono'xo] (uk) (c. 9).

Bapiantu ¢pazem (un oxpemux sexcem) H. Ko-
BaJICHKO TIOJa€ 4Yepe3 BUAUICHY CKICHY JiHIIO, a MpH
SIBUIIAX MOTICEMIi, SKi CITIOCTEPIraroThCsl MEPEBAXKHO B
JMUCTaHTHHX TOBipKaX, KOXKHE OKpEeMe 3HaYCHHS aBTOP-
Ka ro3Hauae UQporo yepes3 Kparky, HapuKiIai:

mIT

B T KHHYJIO Kozo [V n'im 'kumyno] 1.‘31sKa-
tucs, Bigaytn ctpax’(BmH). 2. ~ ‘Bromutucs’ (Ilmm)
(c.10).

Jo pedi, K BHIHO 3 IONEPEIHBOIO MPUKIIALY,
KypCHBOM y (hpazemax Mo3Ha4aroThCsi TUIIOBI YU €IMHO
MOXJIUBI TpaMaTH4Hi 3B’s3KK (hpazeMu 3 KOHTEKCTOM.
Mo » mo maBHiX mkepen i3 [loginis, TO BOHH MO3HA-
YCHI CIEIiaIbHO0 O3HAYKOI0 — *, HAITPHUKIIAJ:

BATBKO

*po3kpuyaBcs, sk Ha O0arbka [Homuc, 183)]
(c. 32).

Bincunanss aBTOpka 3po0miia Ha BCi iIMCHHHKH,
110 BXOMSTH J0 CKJIAAy (ppa3eMu, HaIPUKIAT;

BOBK

Ji3TH B nauty BoBkKa ous. [TIAIIIA.

MALIIA

Ji3TH B mamy BoBKa [7'icmu y 'nawuy 'eoyxal
‘pmukyBaru’ (Koc) (c. 10).

Perien3oBanmii CIOBHHMK 30araTuB apeaibHy
(pazeorpadiro, yBaXHUN YuTad 3HAMIE TYT BHpas3Hi
0CcoOJIMBOCTI HapoAHOTO MoBIeHHs [loxis, y Tomy
YHCIT JiaJIeKTHY JIEKCHUKY (0V3bK0, 6apism/sapem, 6i0-
60JI0KA, 2pPaHb, IHO/UHO, KALAOaHs, Ko2ym, Hanyoumu,
nepenyosicenull, noGiCbMo/nogicmo 1 T. 1H.) a TaKOX
Oarare eMOIlIITHO-CKCITPECUBHE HACUYCHHS, a/yke (pa-
3eMH BiJI3EPKAIIOOTh JKUTTI — 3 HOr0 HEBTOMHOIO

Mparero, TPYIHOIIAMH H pafoIiaMu, TyMOpPOM, ipOHi-
€10 1 CaMOIpOHI€I0, CTOCYHKaMH 3 JIIOIBMH 1 TIPHPO-
JI0T0, TYT 3By4YaTh 1 CaKkpajbHI MOTHBH ((hpa3eosoriyni
OJIVHHIII 3 IMCHHUKOM AyIIa 3aiiMaroth cc.117 — 123),
IIHHICHI Opi€HTAIl] 1 CIOAIBaHHS HAPOIY, — CIOBOM,
yce Te, mo ckinanae Gpaseonoriyny xkapruny Ilomims,
K 1 YKpaiHH 3arajioM, a 3pemTolo, i CBITy B IIIOMY.
Cr0BHHK BioOpakae po3raiy’KeHi B3a€MOBIUIMBH 3
IHIIAMHA ITBIEHHO-3aX1IHUMH Ta IIBAECHHO-CXITHUMHA
TOBOpaMH, MOBO3HABII 3HAWyTh TYT LIKaBUH MaTepi-
an Uil XapaKTePUCTHKN MOPIBHSUIBHUX KOHCTPYKIIH
TOIIO. 3ayBakKNMO, 110 OCOOIMBHUIT IHTEpEC BUKIIMKA-
IOTh BY3bKOJIOKaJIBHI (hpa3eMu, MPOTe TXHSI CEMaHTHKA,
SK 1 JDKEpPEJI0 BHUHUKHEHHS, MOTPEOYIOTh MOSICHEHb.
Hampuknan, ¢paseonoriuna OAWHUI 3apobus, 5K
HJueenvcoruii 6 Tpudyxa mano 3apooutn’, 3adikco-
BaHa B ¢. Mana KymeniBka J[yHaeBempkoro paifoHy
XMenpHUIBKOT obnacTi (c. 396), 6e3 cymHIBY, MOTpe-
Oye yToyHEeHb. Bim3HaumMo TakoX, IO y HaBEIECHUX
bpazemax wui orcusuti , ui mepmeuii (c. 125), ni puba, ui
m’aco (c. 292), ni 6 coomy, ni 6 momy (c. 317), ui cax, mi
max (c. 353), ni me, ni ce (c. 354) xoma He CTaBUTHCS,
OCKUTBKH, 32 MPaBWIAMH YKPaiHCHKOI IyHKTYaIii, 11e
yCTaJIeHUH BUCIIB 31 CIIOIYYHHUKOM i a00 wi (AMB. TIpa-
BOIINC): OTXKE, Hi JHCUBUL Hi MepmBUll, Hi puba Hi M ’sco,
HI 6 CbOMY Hi @ moMmYy, Hi mak Hi csik. Ha xainb, CJIOBHUK
HE MICTHTH UTIOCTpaliid, BOHA MOMITHO O JOTIOBHWIN
HOro y CTHIICTUYHOMY I CMHTakcMYHOMY IutaHi. LIi
3ayBa)KCHHS HE 3HIDKYIOTH 3arajbHOI BHCOKOI OIIHKH
BUJaHOI mpaili. BBaxkaemo, 1o cioBuuk H. KoBaeHko
BiZMIOBiZa€ morpedam vacy i CTaHe IHKEPEIoM IOab-
MINX JOCIIPKEHb HAPOJHOTO MOBIICHHSI.
T'anuna Boeuenko, kanouoam
@inonociunux Hayk,
doyenm xagedpu yKpaincoKoi Mosu
Votceopoocwvroeo nayionanvrnozo ynieepcumenty;
orcid.org/0000-0002-2873-2858

JA0JIA MOCTYIIUJIACA*

Tpeba mMaty HeaOUsIKy CMUIUBICTb, 1100 y HAIIl Yac
3BEpHYTHCS 710 (pazeodorii, 1o0pe po3pobiieHoi B unc-
JIeHHUX (pyH/IaMEHTAIBHUX MpalsiX. BaXmBUM y Takux
YMOBAaX € HE TUIbKH HE 3aTyONUTHCS B HAYKOBIH JliTepaTy-
pi, HE CKOTHTHCS JI0 4yXHX 1]IeH, a i BApOOUTH BIIaCHUI
OIS Ha, 37aBaiocs 0, HaiicTaOlIbHIII MOBHI OWHH-
i. Joxrop dinonoriunnx nayk Haramis BemxnHOBHY
OCy4acHWIIA TPAAULIHHY (pa3zeMiKy THUM, [0 PO3IIIHY-
na 1i B pycIti KOTHITHBHOT JIIHTBICTHKH. POOOTa BUKOHAHA
Ha BEJIMKOMY 32 00csATOoM (ppaseMHOMY Marepiaii yKpa-
THCHKOI MOBH 3 IIPUHATIIHMM 3aJTy4eHHSIM BiATIOBIIHOTO
Marepiary aHITHCHKOI (SK BiIIaICHOCIIOPITHEHOT) Ta
pociiichkoi MOBH (OITM3BKOCIIOPITHEHOT) MOB (YChOTO —
61m3bKO0 25 THCSY (Ppa3eOBKUBAHD).

Momorpagiss Mae dYITKy CTPYKTYpy: Iepe-
JIK YMOBHHX CKOpPOYEHb, IEPEAMOBA, I SITh PO3/iIIB

*Bermxunouy H.®. Opaszemika ykpaiHChKoI stiTepa-
TYPHOI MOBH B KOHTEKCTI KOTHITOJIOTIi Ta JTIHIBOKYJIETYPOJIO-
rii: moHorpagis. Yxropon: POII Cador A.M. 2018. 463 c.
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OCHOBHOI YaCTHHM, BUCHOBKH, CITHCOK BHKOPHCTa-
HOI JTepaTypH, CHHCOK JICKCHKOTpa(igyHHUX JDKEpe,
CIIMCOK JIKEpes UIIOCTPATHBHOIO Marepiay, CIHCOK
oryOJTIiKoBaHUX Tpanb aBTOpKH MoHorpadii. ¥V «lle-
PEIMOBI» MOJAHO 3arajbHi BIIOMOCTI MPO CyYacHHUN
CTaH BUBYEHHS (pazeMiKH, OOTpyHTOBAHO BHOIp TEMH,
il aKTyaJbHICTh, CHOPMYIHOBAHO METY, 3aBJaHHs, Ha-
3BaHO METOJM, OKPECICHO HOBW3HY, TCOPETHYHY Ta
MPaKTHYHY I[IHHICTh POOOTH. AKTYyaJIbHICTh MOHOI'paA-
(il 3yMOBIICHa aHTPOMOLEHTPHUYHUM CIIPSIMYBaHHSIM
Ha MOBHY OCOOMCTICTb y TIPOCKIIIT Ha KYJIbTypy Hapo-
Iy, 3BMYai, Tpaauiii, oopsiau, BipyBanHs. Cepen OCHO-
BHUX 3aBJIaHb: CUCTEMaTH3yBaTH TEOPETUYHI 37100y TKH
B rally3i KOTHITOJOTIi Ta JIIHTBOKYJBTYpOJOTii H 3a-
CTOCYBATH iXHI TIOJIOKEHHS JI0 HAYKOBOT 1HTepIpeTarii
KJIIFOYOBHUX THOHSTH MOHOTpadii; po3KPUTH KOTHITHBHI
MIPOIIECH, 110 TTOB’SI3YIOTh IEHOTAaTHBHI 3HAYCHHS 3 KO-
HOTATUBHMMM; 3’5ICyBaTH IX acOLiaTWBHI, TICHXOJIHT-
BICTMYHI OCHOBH; OMKCATH E€THOJIHTBICTHYHI, JIIHTBO-
KyJIBTYypOJIOTI4HI, JIHIBOKpaiHO3HaBYl 0COOIMBOCTI
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(pa3eMHOTO CKIaay yKpaiHChKOI MOBH. TeopeTHdHe
3HAYEeHHS! POOOTH BH3HAYAETHCS BArOMUM BHECKOM Y
PO3BHUTOK JTIHTBOKYJIGTYPOJIOTIYHUX Ta KOTHITHBHHUX
cryniid. IlpakTnyHa WiHHICT 3yMOBJIEHa MOXIIHBIC-
TIO BUKOPHCTAaHHS OCHOBHHX ITOJIOKEHb MOHOTpadii
IIpY BUKJIQJIAaHHI KypCiB 13 (pa3eosnorii, CTHIICTHKH,
CIIETIKYPCIB 13 KOTHITUBHO{ JIHTBICTHKH, JIHTBOKYJb-
Typouiorii, 3ictaBHoi ¢pazemiku. He 3a0yna aBropka B
«IlepenmMoBI» BUCIOBUTH MOASKY CBOIM HAaCTaBHHUKAM,
KOHCYJIbTaHTaM, pelieH3eHTaM, koseram 3 YoxkHY Ta In-
cTuTyTy yKpaincekoi MoBu HAH VYkpainu.

VY mporieci onucy Ta aHaiizy ¢pasemHoro Oa-
rarcTsa ykpaiHcekoi Mo H. ®@. BenkunoBuu cnupa-
€TbCsl Ha (PyHJaMEHTAIbHI Mpali YKpaiHChbKHX Ta 3a-
PYODKHUX yUCHHX, a TAKOXK Ha HOBITHI pOOOTH, Y SIKUX
TIpe/ICTaBJICHI HalCy9YacHINI MONISAN Ha TIPHPOJLY J10-
ciipkyBanux sBuml. Konrmemnis MoHorpadii modyrmo-
BaHa IEPEBAXKHO HAa HOBMX JIHTBICTHYHHX TEOPisX. Y
nepmomy po3aini «Kozuimueni acnexmu ninzeéoxkom-
UenmyanpbHO20 6UBUEHHA (PPA3EONOIYHUX OOUHUY D)
OTHCaHO OCHOBHI MPOOIEMH TOCIiKEHHS iTIOMaTHKA
B cyvacHiii siiHrBicTrii. [IpuBabioe perensHui aHami3
JUCKYCITHIX MOMEHTIB, fKi J0 I[bOTO Yacy HEOTHO3-
HAYHO MOSICHIOIOTHCS BYEHUMH: (ppazeosioriyne 3Ha-
YeHHS, PI3HUIA MK (pa3eosorivHol0 MeTadoporo i
JITEepaTypHOIO, CEMaHTHYHA OCHOBAa EKCIIPECHUBHOCTI,
BIJICYTHICTb OJJHO3HAYHOI THITONIOTii CeM, JEHOTATHBHE
3HaYeHHS (PpaseM Tomo. Y PO3LT TaKOK OKPECICHO
MpeaMeT 1 3aBIaHHS KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH 3 TIPO-
eKI[I€I0 Ha MPOIIECH, IO BiI0YBAIOTHCS NPH YTBOPEHHI
¢dpazeonorignoro 3HaueHHA. OXapakTepH30BaHO HAM-
BXJIMBIII TONISIIM CYy4acHHX YKPaiHCBKHX Ta 3apy-
ODKHUX JIHTBICTIB Ha TPHUPOAY KoHIEnTy. OmucaHo
CHIBBI/THOIICHHSI KOHLENTYaJIbHUX 1 MOBHHX perpe-
3CHTAIliil Y KOTHITUBHIN CEMaHTHIl, PO3TIITHYTO KOH-
LENTyaJIbHY, ETHIYHY Ta ()pa3eosoriuHy KapTUHY CBITY
SIK TIOXiTHI €THIYHUX MeHTamiTeTiB. [Ipeamerom yBaru
JOCTITHUII CTaJ0 3HAYCHHS (PPa3eoNIOTIYHOT OTUHHMILI
SIK YaCTHHHU 3MICTOBOTO OOCSTY KOHIIETITY, a TAKOX HO-
MiHATHBHA (QYHKIIS (pa3eoyqOriyHUX OAMHUIb. Y il
HOBITHIN IapwWHI 3HaHb (ppa3eornorii HaOiLIBIIE 3pO-
011eHO B pycHCTHII Ta repMmaHicTHIi. B ykpainicTui
K JIOCHIJPKEHHSI TAaKOTO THITY, SIK CTBEPIKY€E cama aB-
TOpKa, JIniIe HabuparoTh 0beptiB. Po3ain npusadiroe
MTOBHOTOIO iH(OpMaIlii, aHAJII30M HayKOBOI JTiITEPaTypH.
Baxxko, onnak, norogutucs 3 Haramiero Bemkunosuu
y TOMY, IO «KJITacU(iKaIiifHO-CHCTEMHUH TiAXiA 110
BUBUCHHS ()pa3eOoIOTiYHOTO 3HAYEHHSI MOBH BUYEpPIIaB
cebe, a 130711115 hpa3eostorii Bil IHIIX JHTBICTHYHUX
JHCHUILTIH 3BYXKY€ i TEOpeTHYHHI mpocTipy». SKio,
HATIPUKIIA]], 3BEPHYTHCS 0 TiaJIeKTHOI Ppa3eMiku, IKa
1ie He 3i0paHa ¥ He oIMcaHa BIIOBHI, TO TYT e(heKTHB-
HUM Oyne came kiaacugixayitino-cucmemuuti MAXII.
[Hm1a piv, mo 1o podoTH camMoi aBTOPKH HOTO 3acTOCY-
BaTH Oyi10 O CKIIaTHO.

Cyte apyroro posniny «Teopemuuni 3acaou
KOZHIMUGH020 ma NiH280KyIbmMypoNoiuH020 anaizy
dpazem ykpaincokoi nimepamyproi mosu» B LIIIOMY
MOYKHA OXapaKTEePH3yBaTH SIK MIEPEXi/T BiJ TPaaUIiiHO-
TO YSIBICHHS MPO (hpazeMu 10 TNIMOMHHOTO PO3YMIHHS
MOBHHUX SIBHII, IIOB’S3aHOIO 31 CBITOM HOCIIB MOBH.
OxapakTepru30BaHO TaKOXX KOHIENTYaJbHUHM aHaii3

J
SIK OJIMH 13 OCHOBHMX METOMIB KOTHITUBHOI JIIHTBICTH-
K1, BUOKPEMJIEHO OCHOBHI HOTO CKJIaJJHUKHU; OTHCAHO
OCHOBHI €TaITi JIIHTBOKYJIETYPOJIOTIYHOTO Ta €THOIICH-
XOJIOTTYHOTO JIOCHI/DKEHHS 11I0MaTUKH. AKIICHTOBaHA
yBara Ha TipoOJieMi BUBYCHHS (Ppazeosorii yKpaiHChKOi
MOBH Ha (POHI OJHM3BKO- Ta BiATAICHOCIIOPITHCHUX —
POCIHiChKOi Ta aHIIIHCHKOI. ABTOpKa MPOAEMOHCTPY-
BaJIa BRXKJIMBICTH TAKOTO THITY JIOCTIJUKEHb JUIS BH-
SBIICHHS YHIBEpCAJIBHOTO W CIIEIU(IIHOTO y TpoIeci
YTBOpEeHHs1 (paszeosoriyHoro 3HadeHHs. [lpu npomy
3a3Ha4YMIIa, 10 HAyKOBa poOOTa caMe B TaKOMY PYCIi
MOXKE JIaTH MOXKJIUBICTB 3aIISIHYTH B JIyXOBHY CKapO-
HUIIIO KOXXHOTO HAapOIy, 32 JOMOMOT0I0 CTIHKHX BHUCIIO-
BiB BUSIBUTH HalBaromimii pucu MEHTAJIBLHOCTI KOXKHO-
TO 3 HAapOIiB, 3’ ACyBaTH CYTh (ppa3eOTBOPUUX TPOIIECIB
y 3a3HAaUYCHUX MOBaXx.

VY Tperpomy poszmini monorpadii «Ammpono-
yeHmpuuna penpezenmauisa pazemiku yKpaincokoi
aimepamypHoi Moguy» 331€KIapOBAHO «HE TITBKH OIIH-
carTy JIHrBOKYJIBTYPOJIOTIYHHUI aclekT paszem», ane i
JTaTh KOMEHTapi, «KOTPi JaJAyTh 3MOTY MIPOCTEKUTH Ji-
Hil CMHCIIOBHX 3B’SI3KiB MK MOBHHMM 3Ha4eHHIM (pa-
3eMH { HasBHUX Y HBOMY OCOOJIMBOCTEH KyIBTYypH»
(c. 157). Lle 3aBnanHst aBTOPKOIO BUKOHYETHCS, 30Kpe-
Ma, B TIOSICHEHHAX 710 ppaszeM npuimu y ceim, monma-
MU pACM, nyCmumu KOpiHb, NyCIMUMUCS Ha C60i Kpuia,
secmu 00 GiHYs, 00bysamu c8ill Xuib, 3axiadamu nep-
Wyl Kamiib, Cmpycumu OaeHill npax,niokogyeamucs
Ha 8ci womupu, nepetimu pyoixkown, enacmu 6 epix. Tpe-
0a 3ayBa)kKHUTH, 110 KOMEHTYBATH (pa3zeMu He TaK 1 mpo-
c10. OCOOIMBO BaXKKO ONMCYBAaTH BHCIOBH KOHOTOBAHI,
NepeoOTsHKEeHI I0OAATKOBUMH ceMaMH, cMuciIaMu. Kpim
TOTO, €TUMOJIOTII0 OKPEMHX yCTAJICHNX CIIOTyK B3araimi
MIPOCTEXXNUTH HEeMOXHBO. JloOpe, 1m0 10 KOXHOI Ma-
KpPOTPYyTH € y3arajabHeHi mosicHeHHs. LliHHicTh Tpen-
CTaBJISIIOTH 1 caMi ()pa3eMH, sKi HEYacTO BKHMBAIOTHCS
HOCISIMM MOBM, HAIIPUKIAM: MIOMsA 3 NOAUE SAHUM HO-
COM, HAMAXAHULL MIUKOM, RPUOUMULL HA Y8IMmY, NOOSIll-
He OHO 'HEIIUpA JIOAWHA , MYXU 8 HOCI eparomoy, He 3
HAWUM NUCKOM, 5IK 3 K1ou4si bamie, Hi nec Hi 6apaH, siK
CBUHS 6 00U, OYPHUX Y Peulemo J0GUMU, CKaKamu yana
"IPOTECTYBaTH , cmpuemu KynoHy *3adupartu co0i Haii-
kpame’. @pazemMu oAiICHI HA MaKpo- H MIKpOTPYTIH,
110 TIOJIETHIY€ X CPUHHATTSA. 30KpeMa, IpeICTaBIeH]
BHUCJIOBU Ha TIO3HAYEHHSI TO3UTUBHOI Ta HETATHBHOI Xa-
PaKTEPUCTHKH, BIACTHBOCTEH, YUNHKIB, 30BHIIIHHOTO
BUTIISLY JIFOIMHN; MUCIICHHEBOT Ta MOBJICHHEBOT /TislTb-
HOCTI; ()pa3eMu Ha MMO3HAYCHHS (DI3MYHOTO Ta CMOIIii-
HOTO CTaHy JIIOAWHH, ii MOYYTTIiB, IIEPESKUBAHD TOIIIO.
OxapakTepu30BaHO KOHIENTYyali3alilo IIHCHOCTI 3a
JTOTIOMOTOIO BIIACHHX HAa3B y CTIHKWX BUCIIOBAX: Hexall
Mamu Boowca munye, nema uozo boza enisumu, scusum
0o bBoea nonizsmu, cnouumu ¢ boszi. Takox TianOOKO
OCMHUCIICHI (ppa3eMu, sIKi AIHIUIN JI0 HAC 13 aHTUYHHUX
4aciB: A6YKo po3dpamy, npokpycmose n0dxce, 8Cmasa-
mu 3 noneiuy.

VY uerBepromy posmini  «Cemanmuunuit npo-
cmip ¢pazemiku y QyHKUionanbHo-cmuiboeux piz-
HOBUOax yKpaincovkoi nimepamypHoi Moéu» TpoaHa-
JII30BaHO JIHI'BOKYJIBTYPOJIOTIUHI 0cOOIMBOCTI (ppazem
B okpemux TBOpax T. IlleBuenka, I. Heuys-JleBuupko-
ro, JI. Koctenxko, b. Xapuyka, I. Uennes, I1. Ckynis.
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Tyt mopsin i3 TpamuIifHUMHU BASYHUIN YUTad 3HAMIE
BHCIIOBH, SIKI € BHSIBOM HECTaHJIAQPTHOCTI MOBOTBOD-
qocTi MUTIIB. Ha3zBeMo mumie xineka: nemae [ocnooa
Ha Hebi; 60 im’s Tocnoda Xpucma; i uyscomy Hayuaii-
mecs, U C8020 He yypaumecs, He 8MUPAE OYWaA HAUA,
Ha 6MUpae 6015, cepye 6 aHe CRi6aioyu, MO6 NMauKa
6e3 eoni; epomaodoro obyx cmanums (T. 1lleBuenko);
CceeKpyuue Ha2080puna Ha 6éepoi epyuli, a Ha ocuyi
Kuciuyi; sumpiujué oyi Ha A6IYHIO, HaAYe Koposd HA
Hosi eopoma (1. Heuyii-JleBurnpkuit); oOarancysamu
Hao npipeoro; eulimu 3 00My yepe3 ikHO ’TOOPOBITH-
HO TITH 3 XUTTS; 30IUCHYMU [HMEIEeKMOM, N1aeamu
y gipmyani, 8i04y8amu Xoni000K CYMHI8Y, paHmomHi
ooni dywi, deyubenu psaru nepemunxu (JI. Kocten-
KO); 82uHamucs, 8000pamucs 6caKitl 6idi; 3azyoumu
OapeinKosull BIHYUK, MYYUMU KEPEAGUM MO30NEM; HA-
cumumu cuporo 3emielo "BOUTH’; 8ci 38i30u HA MeHe
ecunanucsi "OyTH TIACTHBUM’; 3AXON00UNO 8 NIeuax
(I. Yenneit); cepys OpyoHi; cepyem nepemep3as; Xion-
Yi 8 3eMI0 NAOANU, A JCUMMsL He 3pA0UNU, | CYCRilb-
cmea nema, € 2onoone kyono (I1. CkyHIB); napye
boe 1ebioxy 3 eHu010; 04l — 080€ ONYKIUBUX BOCHUKIE,
yci 6onu maki — pozuunaoms a00ocwvky oyuty (b. Xap-
4yK). MO)keMO MOJTMCKYTyBAaTH 3 aBTOPKOIO Ha IIPEIMET
BiTHECEHHS OKPEMHX BHCIOBIB 0 (pa3zeM, OCKUIBKH
HE BCIM NpUTaMaHHa BiZITBOPIOBAHICTh (OCHOBHA 03Ha-
ka (paszeonorizamnii). Kpunari Bucnosu T. IlleBuenka,
3BHYal{HO, BIITBOPUTH KOJKEH, TOMY CyMHIBIB Hema. B
1. Heuys-JleBumpkoro Ta 1. Yenaes Bapto Oyio 3rajatu
PO aBTOPCHKY TpaHC(OPMAII0 YW KOHTEKCTyaJbHE
o0irpyBanHs (pazem. Aie AesKi opuriHaabHI MeTado-
pu JI. Kocrenko, I1. Cxynus un b. Xapuyka HazuBatu
(hpazemamu e 3apaHo. Y Haymi U TaKUX CITOIYK ic-
Hy€ TOYHiIIa KBamiikaris — moreHuiiui gpasemu abo
1HAMBITyaTbHO-aBTOPCHKI (ppa3eoori3oBaHi BHCIOBH.

Y m’aromy, HaWIiKaBiloMmy, po3aini «Ocnoeni
JiH2BOKYNbIMYPHI KOHUenmu, eepoanizoeani y ¢pa-
3emiyi yKpaincokoi moeu» aBTOpKa IpoaHaiizyBaja
0a30Bi JIHTBOKYJIBTYpHI KOHIICTITH, BepOami3oBaHi y
bpasemini ykpaiHChKOi MOBH. [pYHTOBHO MpEICTaB-
neHo kouenentocdepy HOI' B yciii i pi3HOHAIIOBHE-
HOCTI, BUIUICHO NPH IIbOMY 24 TpyIH; HaBEJIEMO JINIIIe
Kinpka (ikcariit i3 Hux: boe sHa wo make, oaii booce
nam’smo, He Ooau booce emepmu, na boea ezamu, He
enisu I'ocnooa, xearumu bBoza, epix Boea enigumu, swcu-
sumu 0o boea nizmu, nemae oywi 6 boea, ¢ boea mens
3’icmu. Bim3Haue€HO TaKOXK €BAHTEIBCHKY MYAPICTH
y OiOmiliHUX (pasemax; NpUBEpHEHa yBara 0 Hallio-
HaJIBHO-KYJIBTYPHUX KOHOTAIIN SIK CHOCO0y BTUJICHHA
CBITYy LIHHOCTEHl y MOBHOMY MEHTAJITETI yKpaiHIIB.
Konnentn YAC i [IPOCTIP, BOHA, BATBKO I MATH,
CEPLJE, OKO/OYI po3risiHyTi 3 MODISAy 1X BaroMocTi
y (pa3eonoriyHiil KapTHHi CBITY YKpaiHIiB. AKIICHTO-
BaHa yBara Ha KJIIOYOBHX CJIOBaX-CHMBOJIaX yKpaiHIIiB
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y ckiani gpasem, 3o0kpeMa: Yymaywvkuii [Llnax, vomupu
6poou, X1ib, BUUUBAHKA, KAIUHA, KPOG, PYWHUK TOIIO.
Omnwucadi ¢pa3eMu, Ie CTPIKHEBUMHU CIIOBAMHU BHCTY-
NalOTh HAa3BM TBApHH, NTaxXiB (1ucuys, 3aeyvb, 6OPoHA
TOIIIO).

KoxkeH po3/is 3aBepIIyeTbcsi KODOTKMMHU BUCHO-
BKaMU. 3araibHi BUCHOBKH ITiJICYMOBYIOTh IIPOBEICHE
I'PYHTOBHE JAOCIIKEHHS (hpa3eMiki yKpaiHChKOT MOBH
Yy KOTHITHBHOMY Ta JIHTBOKYJIBTYpPOJIOTiYHOMY aCTIEK-
Tax; LMIMPOKI y3arajlbHEHHs OIMPAIOThCS Ha JI0CTaT-
Hill (PaKTHYHUI MaTepian i3 TPhoX MOB — YKPaiHCHKOI,
pociiickkoi, aHnIiAChKOI. KigbKICTh MO3HUIH HayKoO-
BOI, TOBIIKOBOI JIITEpaTypH, JHKEPEIN 1TFOCTPATUBHOTO
Mmarepiaity, 3aJly4eHoi 10 OnHcy W aHamizy JOCIIKY-
BaHuX sBum, — moHax 500 (!). ABTopka yIpomOBK
OaratbOX pOKIB Npu30UpyBaia Marepiai, MNPUIOMY
— 3 pI3HUX MOB. Bpaskae mmpoxe ONpuITIONHEHHS pe-
3yNbTaTiB Ha 0araTbox MDKHapOJHHX KOH(EpPEeHIIsX,
Ha BCEYKPATHCHKUX (PopyMax, a TaKokK y 98 HayKOBHX
nmyOiKamisax, o BUHILIM JPYKOM B YKpaiHi Ta ofu-
HaAIATH KpaiHax €Bponu — binopyci, Pocii, [Tompmi,
Yexii, CnoBauunHi, Yropumai, Himeuuuni, bomrapii,
Crogenii, ABctpii, Cep0ii.

BpaziuBuM Micuem poOOTH € CTHIIICTUYHI Orpi-
XH B TEKCTi AocuimpkeHHs. Tak, Ha MOYaTKy MiAPO3ITY
3.7. (c. 235) unraemo: «Iigpo3miJ NPUCBIYEHO TOCITI-
JOKEHHIO CTIHKMX BHpPa3iB YKpPaiHCHKOI MOBHM Ha MO3Ha-
4yeHHs1 pI3MYHOro Ta eMOLiiHOro crany JjronuHu. Jloxo-
IMMO BHCHOBKY TIPO T€, IO ...» (BUOUICHHSA B IUTATI
—nari. — B. I1.). CnoBamMu «10X0MMO BUCHOBKY» BapTO
3aBEpIIyBaTH MiAPO3MIiN, a He MOYMHATH Horo. Baxkky-
BaTO CHPUHAMAETBCS W IUTYyBaHHS 0€3 BHKOPUCTAHHS
JIAMOK: 1HOMI CKITAIHO BIIIUTUTH TYMKH CaMOi aBTOPKH
BiJl MipKyBaHb IHIIUX IOCIiTHUKIB. [lomekyau Tparuis-
€TBCSl TIOBTOPEHHS iHpOpMarii. Ale B caMOCTiHHIN Ta
00’eMHIi npani HepowsAn OyBalOTh y KOKHOTO, BOHH
HE TIEPEKPECITIOIOTH Ti BEIMYE3HI 3yCHIUIA, SKi ITOTPiOHO
0OyJ10 BKJIACTH B HAITUCAHHSI pOOOTH.

Penier3oBana MoHorpadis depe3 00’€KTHUBHI Ta
Cy0’€KTHBHI IPUYMHU BaXKO WIIUIA J0 ynTada. JJoBro,
myxe noBro Haramis BemknHOBMY BiaTOYyBama CBO€E
HayKOBE I1€p0, Ta B IiJICyMKy MPOJEMOHCTpYBaJla HO-
B paKypc IOCHiIKEHHS (pazeMikd, 3poOmia CBii
YHECOK y MOJAIbIINN PO3BUTOK HOBITHIX KOTHITHBHUX
ctymiii. 1 3aBepmmTi Xo4eThcs muTaroro 3i CBATOTO
[Tucema, HaBeneHoo B Tekcti podoru: «Hikonu He
Tpeba NpUNUHATH MOoIyKiB. Konu mykamTh He-
BTOMHO, TO BTOMJIOIOThH J0JI0 — 1 BOHA MOCTY-
Ma€eThCS TOMY, XTO IIyKae, 60 HOMy gomomarae
Bor».

Bimania Ianiw, kanouoam ¢inono2iuHux Hayx,

doyenm xagedpu yKpaiHcbKoi Mosu
Yorczopoocwvrozo nayionansnozo ynieepcumeny;
https://orcid.org/ 0000-0002-2609-1620



IOBIJEI

0 IOBUIEIO ITPO®ECOPA IBAHA CABA/IOLIA

12 TpaBus 2019 poky Bino-
MOMY MOBO3HAaBL€BI, 3aBi1y-
Bauy Kadeapu ykpaiHCbKOI
MOBH Y3KIOpPOJACHKOIr0 Hamio-
HAJbHOIO YHiBepcuTery i
NMPOCTO YYAOBil JIOIMHI Ta
MYJIPOMY HACTaBHUKY BH-
nosHuJocs 75!

IBan BacumboBuu Caba-
JIOII — JIOKTOp (hLIOJOTIYHMX
Hayk, mpodecop, 3aBigyBau
Kadeapu yKpaiHCBKOI MOBH
YXRKropoachbkoro — Hal[ioHaJb-
HOTO yHIBEPCHUTETY, 3aCIy’KEHUH MPALliBHUK OCBITH (3
2008 poky), HaponuBcst 12 TpaBHs 1944 poky B ceni
CoxupHurst XycTchKoro paifony 3akaprarcbKkoi oomac-
Ti y mpoCTiil censiHCbKil poanHi. barbku IBana Bacu-
JTHOBAYA HABUMIIM CBOT HiTEH JFOOUTH 1 TIOBAXKaTH Pif-
HE CJIOBO, TIOKa3aJi TOW CKapO, KUl y KOKHOTO 3 HAC
€, aJIC MU HE 3aBX/IU BMIEMO HOTO PO3IVICAITH.

IBan BacuiibOBHY MPOMIIOB JOBIHM HUIAX — Bij
cTyaeHTa (iTosoriyHoro (haKysIbTeTy Y>KropoJIChbKOTO
JICP’KABHOTO YHIBEPCHUTETY 10 3HAHOTO B YChOMY CBi-
Ti yKpaiHIiCTa, AiajJeKToyiora, IOLIHOByBa4ya yKpaiH-
CbKHMX ToBOpiB. 1961 poky BcTynuB Ha (inonoriyHui
(axynbTeT YKTropoJChKOTO JIEP/KaBHOTO YHIBEPCUTETY,
1963 poky IBan BacuiboBuu 3mymienuii OyB nepepsa-
i HaBdaHHA (1963 — 1966 pp. — cimyx0a B apMii), ke
3rOJIOM TIPOJIOBXKHUB, a 1969 poky BCTYNHUB 0 acmipaH-
Typu. 1974 poky 1. Cabanornr 3aXiCTHB KaHIUIATCHKY
qucepTaiito «JIekcuka JIcociuiaBy yKpaiHChbKUX TOBO-
piB Kapriar» (oanH i3 HaifO1IbII apXai30BaHKUX IUIACTIB
nexcuku!!!), a 1986 poky — JOKTOPCHKY MUCEPTAIIifO
«PopMyBaHHS YKpaiHCHKOi OOTaHIYHOI HOMEHKIIATY-
pu». Binroni IBan BacuiboBuY TiCHO 1OB’s3y€e KOJIO
CBOIX HAyKOBHX IHTEpeciB came 3 OOTaHIYHOIO JIeK-
CHKOI0 YKpaiHCbkoi MOBH. BojHo4ac BiH TPYHTOBHO
JIOCIIJPKY€e TPOOJIEMH YKpaiHCBKOi JIekcukorpadii ta
TEPMIHOJIOT1i.

I. Cabanom — aBTOp HM3KHM (DyHAaMEHTAIBHHUX
npaip, 30kpema: «DopMyBaHHS yKpaiHCBbKOi 0OoTa-
HiyHOi HOMeHKiarypm» (Yxkropoxn, 1996), «Atiac
0OTaHIYHOI JIGKCHUKH YKpaiHCbkoi MOBHM» (YKropop,
1999), «CnoBHuk 3akapnarchkoi roBipku cena Cokup-
HuLs XycTebkoro paony» (Yxkropoa, 2008), «Ictopis
yKpaiHcekoi 6oTtaniuHoi nexcuky (XIX — mouarok XX
cromitts)» (Yxkropon, 2014), «YkpaiHcbka JeKCUKA Y
npoctopi 1 gaci» (Yxropon, 2015), «YkpaiHChKi Ha3BU
pocnuH: icTopisi, erumModtoris» (Yxropon, 2019).

Y Monorpadii «YkpaiHCBKI Ha3BH POCIHUH: ic-
Topis, erumodnoris» (Yxropon, 2019), sika moiHO BH-
HIIa 3 IpyKy, aBTOp AOCIHIIKY€E OOTaHIUHY JIEKCHKY 3
nonsiAy 1 icTopii, JKepes MOMOBHEHHS, TTOXOKEHHS,
TEpUTOPIaIbHOTO BapiroBaHHS. AHali3 Ha3B POCIHH
3aificHeH0 Ha OaraTionoMy (GakTHYHOMY Marepiani,

-

D

B3ATOMY 3 IMCEMHUX 1aM SITOK, OIyOTiIKOBaHHX 1 PyKO-
MMUCHUX, 31 CJIOBHUKIB PI3HUX THITIB Ta 1HIIUX JHKEPeI
YKpaTHCBKOi MOBH. Maiike Ko)KHa JISKCHYHA Ha3Ba Mae
BiJMIOBiTHUK JTATHHCHKOIO MOBOIO. L[e Barome rpyHTOB-
He JOCIIDKeHHS, SIKe 3Hale CBOTO YhTaya He TUIBKU
cepel MOBO3HABIIIB, a i cepell iICTOPHKiIB, eTHOrpadis,
0OTaHIKIB 1 BCIX THX, XTO JIIOOHUTH 1 IIAHY€E YKpaTHChKE
CJIOBO.

Kpim monorpadiii, nepy IBana Cabamoma Ha-
nexxats oHax 200 crarel, pereHsiil, HaBJaJIbHO-Me-
TOAWYHUX TOCIOHUKIB, Mparp y criBaBropctsi. [. Ca-
Gamomr € TOCTIHHMM YJICHOM peAaKIiHHUX KOJeTil
(haxoBUX yKpaTHCHKHMX BHJIaHb, & TAKOXK — 3aKOPHOH-
HUX (WIeH poO0oYoi rpyny 3 MiATOTOBKH MIKHAPOIHO-
TO MPOEKTy 0araToTOMHOTO «3arajibHOCIIOB’STHCHKOTO
aTacy»), 9IeH aBTOPCHKOTO KOJEKTHUBY 3 IiATOTOBKU
KIJIbKaTOMHOTO ~ akajieMiuHoro «CIIOBHUKA TYILyJb-
CBKHX TOBIpOK» (IATOTYBaB A0 JAPYKY YacTHHY Ha
Jitepy «3»), BIANOBITANBHUN DPENAKTOp HayKOBOTO
(haxoBoro BumaHHs «CydacHi MmpoOIeMH MOBO3HAB-
CTBa Ta JIITEPaTypO3HABCTBA», WIEH PEIKOJIEril Kyp-
Hajy «YKpaiHCbKa MOBa» IHCTUTYTY YKpaiHCbKOI MOBH
HAH VYkpainu Ta «HaykoBoro BicHHKa Y>KIOpOICBKOTO
yHiBepcurety. Cepis: @inonorisa. CorianbHi KOMyHiKa-
1i1», 3aCTYITHUK TOJIOBHOTO peIaKkTopa KypHaiy Llen-
Tpy ryHrapoorii «Acta Hungaricay, uien peakonerii
i HIDUX aHAJIOTIYHUX BUAaHb. BiH YacTo BUCTymae
OoQimiifHIM OMOHEHTOM Ha 3aXUCTaX TOKTOPCHKUX 1
KaHAugarchkux mucepraniid. [Iporsrom 2002 — 2004
POKIB OyB WIEHOM EKCIIEpPTHOI pajgl 3 MOBO3HABCTBA
BAK Vkpainu, o40nroBaB BUCHY pajly 3 3aXUCTy KaHU-
JTATCBKHX 1 TOKTOPCHKUX AMCEPTAIliil B Y>KTOPOICHKO-
My HalliOHAJIbHOMY YHIBEpCHTETI.

IIpodecop 1. B. Cabamomr i HUHI Kepye HaMCaH-
HSIM KaHAWJATCHKHUX JIUCEPTalliil CBOIX acIipaHTiB Ta
3n00yBauiB. [1ix oro KepiBHUIITBOM 3aXHCTIITH HAyKO-
Bi podotu E.JI. T'oma, O.®. Muronmunens, O.b. Herep,
0O.B. XappkiBcbKa. 3 yIIEeBHEHICTIO MOXY CKa3aTH, 0
IBan BacuinboBuy — kepiBHUK Bin bora, fioro mopaau
3aBKAN TIIMOOKO HAyKOBi M AOpEUHi, My/pi HACTaHOBH
JIOTIOMaraity MmogoJiatu Oy/b-siKi EPEIIKOIN Ha IUISXY
JI0 OMpisSTHOI METH, a 0COOMNHBa Bipa B TeOe Haguxana i
CHpsIMOBYBaJIa 710 HOBHX 3BEpPIICHb.

Kpim nHamonernmuBoi mpari Ta BaroMmx HayKo-
BUX 37J00yTKIB 3HAHOTO Ipodecopa, BapTO BIAMITHTH
W YeCHICTh, JIOASHICTH Ta JOOPOCOBICHICTH. 3aBXKIN
y cBoiX BUMHKax [BaH BacuiboBuu HamaraerTbcs Ke-
pyBaTHCS PO3yMOM, BiAKHIATH BCE 3aiiBe 1 MpHMaTH
BUB@KEHE pinleHHs. Ha mepmiomy Micii Juist Hamoro
IOBIISIpa 3aJIMIIAETHCA CaMOBiA/IaHa JIFOOOB /IO TIparli
1 Benn4e3He Oa’kaHHSI HABYMTH YOMYCh CBOIX BISTYHHX
yuHiB. Lle, HarreBHO, 1 € OCHOBHUM KpEIo HOTO KUTTS.

Crexunoro xutta I[Bana BacunboBuua cy-
MIPOBOJIKYE Uy/l0Ba JIOAMHA, TypOOTINBA JIPYKHUHA,
TaJaHOBUTHH IEaror, jiackaBa Mama i1 IpeKpacHa
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6abycs — Awnna IBamiBHa. JpyXuHa I HAIIOTO
IOBUJISIpa € BOAHOYAC JPYTOM, KOJICTOI Ta MYIAPUM
MMOPaJHUKOM, BOHA 3aBXKIHM HOTO MiATPUMYE, TOTO-
Marae. Pa3oM moapyxoks BHUXOBAjo JBOX JITEH Ta
MaroTh TPHOX OHYKIB.

Hoporuii [Bane BacunboBruuy, BUCOKOTIOBAXKHUN
oBiIsIpe, nait Bam, Boxxe, MimmHOTO 3710pOB’S Ta 10B-
TOJNITTS, HACHATH W CHJIM TBOPUTH BUCOKY HAyKy, HE-

CTH y CBIT 3HAHHS Ta KynbTypy. Xai Bac y Bchomy

CYIIPOBOJKY€ JIIOOOB Ta IaHa, JIOJChKE TEII0 U J10-
Opo3nwInBiCTh!

Oneca Xapokiecvka,

Kanouoam ¢hinonociyHux Hayx,

doyenm xagedpu yKpaiHcbKoi Mosu

Vorceopoocwvroeo nayionanvrozo ynigepcumenty;

https://orcid.org/0000-0002-8145-8069

BU3HAUYHOMY YKPAIHCBKOMY CJABICTY
CBITJIAHI MUKOJIAIBHI TIAXOMOBIH —
I3 MIOIAHOIO TA BASIUHICTIO!

Hporopiu cBili 0Bl
Bi3HAuae aokTOp (hiso-
JoriyHUX Hayk, npodecop
Kadeapu ciaoBaubKoi ¢isio-
Jorii CeiTiiana MukoJiais-
Ha [IaxomoBa.

CeiTmana Mukonais-
Ha — BIIOMHIA crerjaict y
ramy3i yKpaiHCBKOTO, CIIO-

Bal[lbKOI0 Ta 3arajbHOIO
MOBO3HABCTBa,  TaJIAHOBH-
TAH  yYCHHHA, JIOCIIIHUK

CJIOB’STHCHKOI aHTPOTIOHIMIi.

Hapoannacs Ceitana MuxkonaiBua 17 TpaBHs
1959 poky B M. Xyct 3akapmarcbkoi oomacti B ciM’1
BiZioMOro0 XypHanicta Mukonu Pimika. 3maneuky mMpis-
Jla cTaTu KypHaJicTom, sik 6arbko. Tomy it moxianana
JI0 I[bOTO BCIX 3yCHJIb. I3 30J10TOI0 MEIa/UTIO0 3aKiHYH-
Ja YKroposIChKy cepeqHio mkory Ne 3 Ta 3 BiI3HAaKOIO
— pociiicbke BiIAUICHHS (ITOIOTTYHOTO (aKyabTeTy
YKTOpoACHKOTO Jiep kaBHOTO yHiBepcuteTy B 1981 p.
Came TyT mposiBHiacs ii jkara 10 HayKH, HOBHX JO-
ciipkeHb Ta BikpuTTiB. ITporsrom 1981 — 1984 po-
KiB HaBYajacsl B acIipaHTypi Ha kadeapi 3arajbHOrO
1 CIIOB’SITHCBKOTO MOBO3HaBCTBa Yk /Y, sIkoI0 KepyBaB
Biomuil yuenuii, npodecop Iasno ITaBnoBuy Uyuka.
ITix fioro kepiBHHUIITBOM Hammcana i B 1984 pori 3axuc-
THJIa KaHAWAATCBbKY Jucepraiiio Ha Temy: «Pycckue
COCTaBHbIC JINYHBIC WMEHOBAaHHS JOHAIMOHAIBHOTO
nepHroJia» 3a CHelialbHICTIO — pocilichbka MoBa. [Ticis
3aXHCTy AMCEpTallii MaiKe IecsITh POKiB BUKJIaaja Ha
kageapi pociiicbkoi MoBH, a 3 1994 poky — Ha Kade-
Jpi 3araJbHOTO 1 CJIOB’THCHKOTO MOBO3HABCTBA, Ha 0a3i
SIKOT 3TOIOM BiIKPHJIOCS CIIOBAIIbKE BiTIJICHHS.

ITporsirom 1996 — 1999 pokis CeiTinana Mukoma-
TBHA HABYAETHCS y JTOKTOPAHTYPi Ha Kadeapi cloBailb-
koi ¢inororii Yx /Y. Peaynsrarom OyB 3axXHCT TOKTOP-
ChKOI qucepraiii « EBOOLIIST aHTPOTOHIMHHX (HOPMYJT
y CIIOB’STHCHKUX MOBax» (crerianbHicTh «CIIOB’STHCBKI
MOBH, yKpalHChKa MOBa») y crieliaiizoBaHiii paai [H-
ctutyTy MoBo3HaBcTBa iM. O. O. [Tore6ni HAH VYkpa-
1M y 2000 porti.
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VY 2001 pomi moxtop (imoJIOTIYHUX HAYK, MPO-
(ecop C.M. IlaxomoBa oyonmia Kadeapy ciroBanbKol
(himomorii  YKTOopoAChKOTO HAIiOHATBHOTO  YHIBEp-
CUTETy. 3aBIIKU KIOIITKIH Ta CaMOBIIaHIN Tmparli
CeiTrann MuKonaiBHE HeBennKa Kadenpa cIoBaIbKoi
¢inonorii mepeTBopwiiacsk Ha MOTY)KHHH 1 €TUHUN B
VYkpaini nentp cnoBakictuku. IIpodecop C.M. ITaxo-
MOBa — HEBTOMHHI OpraHi3aTtop MOPIYHUX HAYKOBHX
ceMiHapiB Ta KOH(pEPEHIIiH 31 CITIOBaKiCTHKH, 3yCTpide
i3 BIIOMHMH HAyKOBIISIMH, AWIUIOMAaTaMH Ta YICHAMH
ypany CrnoBampkoi PecmyOmiku, iHiIiaTop CTBOpEHHS
Ta pelaKTop HayKoBOTO 30ipHMKa Kadeapu ciioBallb-
koi ¢imomorii «Studia Slovakisticay». bararo pokis mo-
crinb podecop C.I1. [Taxomosa Oyna [010BOO BUEHOT
panu ¢inonoriyHOTO (aKyIbTEeTy YXKTOpPOACHKOTO Ha-
[IOHAJILHOTO YHIBEPCUTETY, BUSBIISIIOUN HA IiH mocaji
HayKOBY IPUHIUIIOBICTh, HOEJHYBAHY 3 JIONIHICTIO Ta
TOJIEPAHTHICTIO.

IIpodecop C.M. IlaxomoBa iHimiroBama Ta yc-
MIITHO peaiidyBajla HU3KY HAayKOBHX 1 OCBITHIX HpO-
eKTIB, cepen SKHX, 30KpeMa, Taki: «Jlekcukorpadidsi
rapaMeTpy yKpaiHChKO-CIIOBAIILKOTO CIIOBHHKA FOPH-
nuaHoi TepmiHoiorii» (2005), «BipTyansHuii iHCTUTYT
cioBakictukm» (2006), «CroBaribka MOBa — KITIOY BiJ
meHrencpkoi Opamm» (2008), «CroBagunHa — YKpai-
Ha: eniMiHamis MOBHUX Oap’epi» (2010), «Yxropoa-
ChbKa CJIOBAKICTHKA: MIIAX IO HAIIOHAJIBHOI 1E€HTHY-
HOCcTI» (2012), «Y3Kropojcbka CIIOBaKiCTHKa: MOBHA
mabopaTopisn» (2012).

HayxoBuit nopobok mpodecopa C.M. Ilaxomo-
BoO1 Hamiuye 6mu3pko 200 HayKOBUX TIpallb i3 iCTOpHY-
HOI aHTPOTIOHIMIi Ta CIaBICTUKH, Y TOMY YHCII TpH
MoHorpadii: «EBomromnis aHTpOMOHIMHHX (GOpMYyT Y
cioB’stHCbKHX  MoBax»  (1999), «ExkcTtpaninreansHi
(hakTOpH B KOHTEKCTI PO3BUTKY CJIOB’STHCHKHX aHT-
ponocucrem» (2003), «lcropis pociiicekoi aHTpo-
moHiMii» (2006) Ta OmHY KOJEKTHBHY MOHOTpadito
«Onomacruka [lomices» (1999), Bunany B InctHTyTI
ykpaincekoi MoBu HAH Vipainu (po3ain «Crapomois-
CBKI aHTPONO(OPMYIIH Ha CX1/THO-CIIOB’ SIHCBKOMY (hOH1
(miaxpoHiuyHHMIA acriekT)». BoHa € aBTOpoM OaraTbox
PO3BIZIOK 31 CJIOBalbKO-YKPaiHCHKOTO KOHTPAaCTHBHO-
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rO MOBO3HaBCTBa, 30KpemMa «CI0OBalbKO-yKpaiHChKa
IHTEpIIIHrBaJIbHA OMOHIMIS SIK KOMYHIKaTHBHA IPo0Ie-
May, «CroBarpKi Ta yKpaiHChKi IMEHHUKH B CBITII Tpa-
MaTU4YHOI Kareropii pomy», «CiioBarbKo-yKpaiHChKi
CHHTAKCHYHI TapaJieni: KOHPPOHTAIIHHINA acIiekT» Ta
in. Ilpami Ceimann MuKonaiBHH JAPYKYIOThCS Y Ha-
YKOBHX BHIaHHAX Ykpainu, CinoBauumnu, Yexii, Pocii,
binopyci Ta iHmMX KpaiH.

CeiTnana MukonaiBHa I[laxomoBa akTHBHO 3a-
HMaeThCsl PO3pOOKOIO Ta BUIAHHSM IIIPyYHHKIB TA Me-
TOOMYHUX MOCIOHWKIB. BoHa € cmiBaBTOpOM TIEepIioro
B YKpaiHi mipy4YHHKa 31 cioBambkoi MoBU «CloBallb-
ka MoBa» (2008, 2018) Ta «CnoBarkuii s361k»(2010),
IHIIIaTOPOM CTBOPEHHS CIIOBAIbKO-YKPaiHCHKOTO Tie-
PEKJIaJIHOTO CIIOBHUKA, IMOSBA SIKOTO KOMIIEHCYE Opak
JIEKCUKOTpa()iYHUX TIpalb TAKOTO THITY.

Acmipaatn  C.M. IlaxomoBOi IUTITHO TIpaIfio-
I0Th HaJl JOCH/DKCHHSIMHU B Tally3l KOHTPAaCTHBHOI
JIHTBICTUKM Ta CIIOBAIlbKOTO MOBO3HABCTBA, Clla-
BICTUKM Ta OHOMACTHUKH. YCi JucepTaiii, sKi BH-
KOHyBanucCs mix KepiBHAITBOM CBiTmanm Mukoma-
iBHH, OYJUBHCOKO OIIIHCHI W YCIHIIIHO 3aXHUIICHI B
InctutyTti MoBo3HaBcTBa imMeni O.0O. Ilorebni Ta IH-
crutyTi ykpaincekoi moBu HAH VYkpainu. Ilepmoro
JACTIBKOIO OyB 3aXHCT KaHIWAATCHKOI aucepTamii
Ha Temy «Kareropist pony IMEHHHKIB Yy CJIOBalbKii
MOBI» BWITYCKHHIII CJIOBaIlbKOTrO BimmigeHHs YxHY
O.JI. Magsp (2007), mami — He MEHII YCITIIIHI 3aXHCTH
H.IT. Kamry6ou «BapiaHTHICTD [i€CTiBHOTO KepyBaHHS
B cyuacHii cnoBampKiii MoBi»(2009), H.M. Ilerpi-
n — «Yecpki anTponoHiMHI Gopmymn XI-XVIII cro-
mite»(2011), 1. [om «/IuHamika iMEHHUKA >KUTEINIB
M. Yxropoma y XX ct.» (2019).

JlocmigHuIs peryasipHO BHCTyHA€E 31 3MiCTOBHH-
MH Ta IIKaBUMH JIOTIOBIASIMH HAa MIKHApOTHHX 1 Ha-
YKOBUX KOH(EPECHIIiAX, CUMIIO3iyMax Ta CeMiHapax,
BXOIIUTH JIO CKJaIy OPTKOMITETIB BCEYKPaiHCBKUX 1
MDKHapOJAHUX KOH(EpPEeHIiH, BUCTYNAe OMOHEHTOM i3
3aXHUCTy KaHIUJATChKUX Ta JIOKTOPCHKUX JUCEPTAIii.

J
Cimrana MukonaiBHa — 9ieH penkonieriii (axoBmx
Buganb «Crynii 3 oHOMacTuku Ta etumonorii» (Kuis,
HAH Vkpainm), HaykoBoro BicHuka YxHY, romoa
penkonerii HaykoBoro 30ipHmka Studia Slovakistica
(YxHY), € unenom HamionanpHOTO KOMITETY CilaBic-
tiB HAH VYkpainu.

Ceimmana MuxonaiBHa HE TITBKH TMpPEKpacHUN
OpraHi3aTtop Ta KepiBHHK, aje W YyJZOBHH Iearor.
I mexmii Ta ceMiHapH IiKaBi Ta 3MICTOBHI, HACHYEHI
BIIyYHHMH TOPIBHSHHAMH Ta BJIAaCHHUMH CIIOCTEpe-
KEHHSIMH, BOHU CIIOHYKAIOTh CTY/ICHTIB 10 OTPUMAaHH:
MIIHUX 3HaHb. BpakaroTs 11 )KUTTEBA MyApICTh, IIIH-
Ooki 3HaHHSA, HayKoBUi HocBifd. [Ipo Takux S. Kopuak
ncaB:«BunTens, Skl HE 3aTHCKye, a BU3BOJSE, HE
MIPUTHIYYE, a MTHOCUTH, HE OJarae, a BUNTH, HE BUMa-
rae, a 3aruTye».

I muisixeTHa Ta aKTHBHA JKiHKa — BHKJaJgad Ta
KEpIBHUK JIEMOKPATHYHOIO THITY. 3aBXJM BUBaKCHA
i cTpUMaHa, BOHAa BUIIPOMIHIOE TOTYXXHY TO3UTHUBHY
CHEPTir0, HATIWHICTh, YIICBHCHICTh, HAJIMXA€ KOJCT Ha
HayKOBi 1 TBOpHi 3BEpIICHHS.30aTHICTh HEBTOMHO ITpa-
IIOBATH, TOCTPUI pO3yM, HAIlOJIETIIMBICTh Ta IPUPOIHA
IHTYIIis, TOYYTTA BiAOBIZAIBHOCTI, IIUPICTH i caMo-
BiJJlaya CIpaBi BCHOTO KUTTS — OCh JIAJIEKO HETOBHA,
pa3oM 3 THM O0’€KTHBHa XapakTepucThka CBiTIaHH
MuxkonaiBHH.

Bona € He TUIBKHM IUTIAHUM HayKOBIIEM, aje |
TPOMAJICHKUM JisiueM, CBITYCHHSM YOTO € 11 YUCICHHI
HATrOpOIM Ta Bi/I3HAKH.

dinonoriuna poxuHa YKroponChKOTO —HaIlio-
HAJBHOTO YHIBEPCHUTETY IIUpO Bitae CBiTiaHy Muko-
naiBHy 3 roBiieem! baxkaemo MinHOTO 3/10pOB’st Ha J10-
BTi poKH, cimMeitHoro macts. Hexaii Oyne HeBUIepIIHOIO
EHEepris Ul HOBUX HAayKOBHX 3700YTKiB. 3 pocH i BOIU
Bawm, mopora Csitnano MukomnaiBao!

Hamania Ilempiya,

Kanouoam inono2iyHux Hayk, 0oyeHm,
3aidysau kageopu cnosayvkoi Qinonoeii
Yoiczcopoocwrozo nayionansnozo ynieepcumemy
https://orcid.org/0000-0003-1205-931X
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